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V ORBEMERKUNG 

Die einzige institutionelle Verbindung zurn mittelalterlichen bos­
nischen Staat bildet heute der Franziskanerorden. Er wirkt seit mehr 
als 700 Jahren in Bosnien und der Herzegowina und entwickelte vor 
allem wahrend der osmanischen Herrschaft eine spezifische Form des 
»unetablierten Katholizismus«. 

Nachdem die Franziskaner 1291 im ostbosnischen Srebrenica 
(Argentina) ihre Tatigkeit als Missionare und als gegen die »bosnische 
Kirche« eingesetzte Inquisitoren aufgenommen hatten, organisierte 
sich der Orden zunachst als Vikariat und schlieBlich zu Beginn des 16. 
Jahrhunderts als Provinz mit vom osmanischen Vordringen abhangi­
gen wechselnden Grenzen unter dem Namen »Bosna Argentina«. 
Schon sehr bald kam der Nachwuchs des Vikariats und spater der 
Provinz ausschlieBlich aus der einheimischen Bevolkerung. Dadurch 
entstand ein von Verstandnis gepragtes Verhaltnis der Franziskaner 
zur konfessionell-religi6sen und ethnischen Vielfalt Bosniens. Flexi­
bilitat, Toleranz und Dialogbereitschaft unter den Bedingungen der 
wechselhaften und immer leidvollen Geschichte Bosniens bilden bis 
heute die charakteristischen Fahigkeiten der Franziskaner in Bosnien 
und der Herzegowina und ermoglichten die Kontinuitat der Fran­
ziskanerprovinz auch wahrend der mehr als 400 Jahre dauernden 
osmanischen Herrschaft. 

Die Berichte und Protokolle sowie Anfragen und Bittgesuche der 
bosnischen Franziskaner in Rom sind haufig die einzigen schriftlichen 
Quellen fiir lange Perioden der bosnischen Geschichte. Durch ihre 
Studien und Aufenthalte im Ausland und die organisatorische Bindung 
an Rom wirkten sie auch als Vermittler der lateinischen Tradition und 
westlichen Kultur in Bosnien. Ihre•in der Volkssprache verfaBten 
Schriften (Lektionare, Predigtsamrnlungen, Katechismen, Chroniken, 
Gedichtsammlungen) wurden iiberwiegend in Venedig gedruckt und 
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stellen sehr wichtige, jed.och bisher kaum untersuchte Quellen ftir die 
Entwicklung der �tokavischen Standardsprache der Kroaten in Bos­
nien, der Herzegowina und Kroatien dar. 

Die hier vorgelegte Quellen- und Studienauswahl entstand wah­
rend der jahrzehntelangen Tatigkeit des Autors als Generalarchivar 
des Franziskanerordens in den vatikanischen Archiven. Die einzelnen, 
tiberwiegend in Rom und Sarajevo in mehreren Sprachen publizierten 
und bisher schwer zuganglichen Abhandlungen berticksichtigen eine 
Ftille unbekannter und nicht edierter Quellen ftir die Geschichte 
Bosniens und der angrenzenden Gebiete zwischen dem 14. und dem 18. 
Jahrhundert. Sie betreffen neben der Geschichte des Franziskaner­
ordens in Bosnien die allgemeine Politik und Strategie der romischen 
Kurie gegentiber den unter osmanischer Herrschaft lebenden Katho­
liken und geben u. a. auch Auskunft tiber die Suche nach der geeigne­
ten gemeinsamen Sprache ftir die religiosen Bticher (vgl. besonders die 
Studien 8 und 9). Die Studien bilden daher Grundlagen und wissen­
schaftlich unentbehrliche Voraussetzungen ftir die umfassende histo­
rische Betrachtung vieler Gebiete, Ortschaften und Personen Bosniens 
und ermoglichen ein tieferes Verstandnis auch der heutigen Proble­
matik des Landes. 

Erlangen, im Januar 1995 Die Herausgeberin 



BOSNA ARGENTINA 

INITIA 

Iam S. Franciscus litus orientale Maris Adriatici vmtavit. 
Namque, cum an. 1212 in Syriam se conferre decrevisset, « ven­
tibus contrariis flantibus » ad partes, Slavoniae appulit, uhi aliquo 
tempore remansit, donec navem ad revertendum in Italiam in­
veniret.1 Cum hoc eventu, quem Thomas Celanensis memoriae 
prodidit, traditio originem Fratrum Minorum in litore orientali 
Maris Adriatici colligat; chronicae plurium conventuum franci­
scanorum asserunt illos ex tunc originem ducere. 2 

Utcumque hoc sit, nullum documentum certum habemus 
aliquem conventum iam tunc erectum esse. Attamen, certe ante 
an. 1230, pro conventibus in plaga orientali Maris Adriatici 
erectis, provincia separata instituta est. Provincia Slavoniae ap­
pellata erat sedemque Spalati habebat.8 Iam ex nomine apparet 
provinciam Slavoniae aa totum territorium tunc temporis Sla­
voniae' extendi debuisse; re autem vera, eius conventus primis 
temporibus tantummodo in insulis et oris maritimis inverueban-

1 1 Cel. c. 20 n. 55 (Analecta Franciscana, vol. X, Ad Claras Aquas 1926-1941, 42). 
• Cf. J. Mn.osEVIt, De provincia Slavoniae, in AFH, I (1908), 235-237. 
• A. THmmR, Vetera Monumenta hi.storica Hungariam sacram il/ustrantia, I, Romae, 

1859, 206; T. SMIÒOO.AS, Codex Diplomaticus, voi. IX, Zagrabiae 1911, 342; D. MANn1é, 
Pranjevalka Bosna, Rim 1968, 27. 

' Tota interior pars paeninsulae Balcanicae inter Jaderam, Thessalonicam e t  Rho­
dopen a scriptoribus graecis et latinis Sclavonia scu Slavonia appellatur (K. JIREè!mt -
J. RAnoNé, lswija Srba, I, Beograd 1922, 84). 
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110 P. BASJUUS PANDZJé, O.P.M. 

tur. Intus vero, praesertim in Bosna, uhi manicheorum haeresis, 
quos bogomilos dicebant, iam tunc altissimis radicibus defixa 
erat, iussu summorum pontificum Fratres Praedicatores inquisi­
tores haereticae pravitatis agebant.6 

Vix an. 1291 Fratres Minores provinciae Slavoniae in Bosnam 
per longius tempus missi sunt. Ad petitionem ducis Bosnae et 
Macvae Stephani Dragutin, die 23 martii eiusdem anni Nicolaus 
papa IV ministrum provinciae Slavoniae iussit duos fratres illuc 
mittere, ut haereticam pravitatem oppugnarent et fidem catholi­
cam dilatarent.• Postea alii quoque illos secuti sunt et denique, 
paolo post an. 1327, inquisitio haereticae pravitatis in Bosna solis 
Fratribus Minori bus com missa fuit. 7 

VICARIA BOSNAE SUB PRINCIPIBUS NATJONALIBUS 

Vera tamen actio missionaria in Bosna vix an. 1339 incepit. 
Tunc nempe Gerardus Odonis, minister generalis Ordinis,• 
Bosnam transiens, principem regnantem, quem ban appellabant, 
Stephanum Kotromanié II (1312-1353) adiit, ut cum eo de hae­
resi bogomilorum illic existente colloqueretur. A bano Stephano 
bene exceptus, Minister generalis decrevit in Bosna novam vica­
riam fratrum instituere, qui conversionem illorum bogomilorum 
susciperent. Statim aliquot fratres, qui eum comitabantur, ibi 
reliquit. Inter eos fuit celeber Peregrinus de Saxonia, qui postea, 
an. 1349, episcopus Bosnae factus est.• Pro his fratribus banus 
Stephanus primum conventum et ecclesiam S. Nicolai in loco 
Mile aedificavit. In quo convento primis temporibus sedes Vi­
cariae Bosnae fuit.• 

Simulac vicaria Bosnae instituta est, quodammodo locus pe­
titus omnium missionariorum Ordinis Fratrum Minorum evasit. 

' N. PFEIFFER, Die ungarische Dominikanerordensprovinz, Ziiricb 1913. 

• A. THEINER, Vetera Monumenta hiswrica Hungariam sacram illustrantia, I, 3781 
n. 611. 

• Annales Minorum, an. 1330 n. 10 (VII, 131); D. MANJ>é, Franjevalka Bosna, 42. 

• J. JBLl!Nlé, Problem dolaska ftaujevaca u &snu i osnutka &sanske Vikarije, in Nova 
&vija, V (19:!,), 341-364; D. MAND16, Franjevalka Boma, 43-53. 

• D. MANJ>é, Boma i Hercegovina I, Chicago 1960, 72-77. 
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BOSNA ARGENTINA 111 

Rcapse in ea invenimus fratres ex onuùum mundi provinciis. 
Praeter Peregrinum de Saxonia, notandi sunt: Bartholomaeus de 
Alvernia, provinciae Tusciae, vicarius in Bosna ab an. 1367-
1407, S. Nicolaus Tavelit provinciae Slavoniae, qui Hierosolymis, 
postquam in Bosna 12 annis missionarium egit, an. 1391 martyr 
occubuit, S. Deodatus a Ruticinio provinciae Aquitaniae, socius 
S. Nicolai Tavelit, Berengarius de Aragonia, consaguineus Petri IV 
Aragoniae regis {1336-1387), Joannes Ristori provinciae Tusciae, 
Matthias de Anglia, vicarius 1411-1419, S. Jacobus de Marchia 
1432-1439, B. Bemardinus Aquilanus, vicarius an. 1464-1467 etc.10 

Sive Summi Pontifìces sive Ministri gencrales Ordinis stu­
debant, ut hanc missionem Bosnensem bonis missionariis reple­
rent. Iam primum nucleum fratrum, qui illam missionem ince­
perunt, Minister generalis an. 1339 reliquit vel statim postea 
misit.11 Bartholomaeus de Alvernia an. 1372 a Papa licentiam 
obtinuit, ut ex omnibus mundi provinciis Ordinis 60 missiona­
rios in Bosnam vocaret.12 Cum autem varias oh condiciones 
tantummodo 26 in Bosnam tunc pervenissent, Urbanus papa VI 
an. 1378 illi concessit, ut alias 30 vocaret.13 

S. Jacobus de Marchia, vicarius Bosnensis vicariae, a Ministro 
generali Ordinis an. 1435 licentiam obtinuit ex omni Ordinis 
provincia 2 vel 4 fratres in Bosnam transferendi.u 

Anno 1454 Minister generalis nùsit plures fratres ex Sardinia 
in Bosnam. Inter eos notus est praesertim P. Joannes de Salinis 
Aureis.16 Duo eorum mortui sunt cum fama sanctitatis et Stagni 
in ecclesia conventus eiusdem loci sepulti.14 

Prout manifesto apparet, missionarii exteri in Bosna agentes 
magno temporis spatio non interiecto effecerunt, ut indigenae 
quoque Ordinem Fratrum Minorum amplecterentur. In docu-

1• D. MAND�, Bosna i Herregovina II, Chicago 1962, 169-175. 
11 Ibidem, 168s. 
11 Anna/es Minomm an. 1372 n. 32 (VIII, 309-311). 
11 D. MANDI�, Bosna i Hercegovina Il, 173 n. 293. 
11 B. FllRMBNDflN, Acta Bosnae potissimum ecclesiastica (Monumenta spectantia 

historiam Slavorum Meridionalium, vol. XXIII), Zagrabiae 1892, 147. 
11 L. THALLOCZY, Sludien zur Geschichte Bosniens und Serbiens im Miuelalter, Miin­

chen 1914, 174. 
11 B. PANDh�, De dioecesi Tr ibuniensi et Mercanensi, Rornae 1959, 114. 
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112 P. BASILJUS PANDilé, O.f.M. 

mentis plures fratres « de  Bosna » appellatos invenimus.17 I psi 
primordia litterarum discebant et Ordinem ingrediebantur in 
Bosna, postea vero saepe in provincias exteras se conferebant, ut 
studiis philosophicis et theologicis vacarent. E. gr. an. 1462 Fr. Pe­
trus de Mile licentiam a Pio II obtinuit, ut cum 4 sociis unum­
quemque conventum Ordinis studiorum causa petere et 7 annis 
morari posset; quo autem tempore superiores illorum conven­
tuum omnia necessaria ipsis praebere debebant.18 

Vicaria Bosnae sat cito numerosas domus obtinuit. Post 
conventum de Mile, quem pro primis fratribus banus Stephanus II 
Kotromanié erexit, non pauci posteriores bani et nobiles Bosnen­
ses conventus pro Fratribus Minoribus erigebant. 

Domus religiosae Vicariae Bosnae mox etiam extra fines ci­
viles ipsius banatus et postea regni Bosnae inveniebantur. Non 
solum in Bulgaria, quo missionarii se conferebant, ut illos popu­
los ad religionem catholicam converterent, sed etiam in Hun­
garia, praesertim ut in illis. conventibus, oh meliores condiciones, 
a laboribus et morbis se reficerent.19 

Immo, tempore Vicarii Bosnae Bartholomaei de Alvernia, 
in ipsa Italia, nimirum in Apulia, Vicaria Bosnae post an. 1391 
plures conventus obtinuit. Ex his conventibus postea provincia 
S. Nicolai in Apulia duxit originem.20 

Bartholomaeus de Pisis in suo opere De conf ormitate vitae Beati 
Francisci ad vitam Domini lesi,, inter an. 1385-1390 scripto, refert 
vicariam Bosnae tunc temporis in 7 custodias divisam esse et 
35 conventus ha bere. 21 

Sacculo medio XV in ea 60 conventus numerabantur, qui 
in territorio quod a montibus Carpatiis et Pontu Euxino usque 
ad Mare Adriaticum extenditur, inveniebantur.22 

11 D. MANDié, Bosna i Hercegovina U. 174s. 
a Bullarium Franciscanum, n.s., Il, 523s n. 997. 
19 Bullarium Frandscanum, Vll, 559 n. 1489. Capitulum generale Forolivii an. 1421 

celebratum VicariaeBosnae ius ooncessit e conventus et loca ... circa Danubium existentes ••• 
in perpetuum possidendi • (ASV, Reg. supplicalionum, vol 153, f. 207.,,..�r). 

" A. P. Coco, I Francescani nel Salento, l, Taranto 1930, 120-129; D. MAND1é, 
Franievatka Bosna, 75. 

" Analeaa Frandscana IV, Ad Claràs. Aquas 1906, 555s. 
11 D. MANDié, B0St1a i Hercegovina ll, 177. 
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BOSNA ARGENTINA 113 

Anno vero 1448 eius conventus ultra Savam separati sunt 
et novam vicariam Hungariae nuncupatam constituerunt." Ex 
hac vicaria postea provincia SS.mi Salvatoris in Hungaria facta est. 

Fratres Minores in Bosna primum inquisitores fuerunt, sed 
postea, oh haereticorum copiam et penuriam cleri saecularis, 
veram curam pastoralem suscipere debuerunt. Eis forsan Cle­
mens papa VI, prout ait Gonzaga 24, vel potius Urbanus V die 
28 ianuarii 1369, omnia privilegia bullae Cum hora iam undecima, 
a Joanne XXII missionariis Orientis an. 1321 datae 26, concessit. 
Quae vero concessio est fundamentum iuridicum totius actuositatis 
Fratrum Minorum in provinciis Bosnae et Hercegovinae usque 
ad nostra tempora. Illa enim fratres vicariae Bosnae obtinuerunt 
ius erigendi paroeciales ecclesias iisque rectores providendi, do­
mus religiosas aperiendi ac fìdelibus praedicandi et sacramenta 
administrandi 16; quod quidem non interveniente episcopo Bosnae, 
qui usque ad an. 1526 in loco Dakovo, extra fìnes dioecesis, semper 
morabatur. 

Plures alii Summi Pontifices, praesertim Urbanus VI, Gre­
gorius Xl, Martinus V, Eugenius IV et Nicolaus V praedicta 
privilegia vicariae Bosnae confirmarunt et auxerunt.27 

Fratres Minores, oh suum vitae modum simplicem et pau­
perem, Bosnensibus statim valde placuerunt. Eorum labor mis­
sionarius copiosos fructus ferebat. Namque Bonifatius IX die 
7 martii 1402 refert eorum conatibus usque tunc in Bosna 500.000 
haereticos conversos esse.28 Immo, legatus pontificius Thomas 
Tommasini an. 1451 S. Joanni de Capistrano de activitate Fra­
trum Minorum sic scripsit: « ..• hoc mirabile dico P.V. et valde 
notandum, quod in locis occupatis per haereticos statim ut fra­
tres sunt, evanescunt haeretici sicut cera a facie ignis ... ».29 

11 Bullarium Franciscanum, 1Ls. I, 591s n. 1165. 
H F. GONZAGA, De origine seraphicae religionis ftanciscanae, Romae 1587, 512. 
u Bullarium Fr111iciscanmn V, Romae 1898, 211 n. 443. 
u Bullarium Franciscanum VI, 4Z7 n. 1053. 
17 P. CAPJruN, De organisatione curae pastoralis Franciscanorum apud Croatoruin gen­

tem, Sibenici 1940, 36-51. 
u D. MANDit, Bosna i Hercegovina II, 179 n. 333. 
n Annales Minorum, an. 1451 n. 53 (XII, 130). 
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114 P. BASWUS PANDZié, 0.1'.M. 

VICARIA BOSNAE FIT PROVINCIA 

Actuositatem Fratrum Minorum in Bosna incursiones Tur­
carum iam secundo medio saeculo XIV perturbabant et impe­
diebant. Inde ab an. 1 386, tum Turcae prima vice in fmes regni 
Bosnae irruperunt, saepius illuc veniebant populantes et vastantes. 
lmmo anno 1428 regem Bosnae coegerunt, ut ipsis tributum an­
nuum solveret . .  Non longe post, an. 1435, in sua potestate habent 
oppidum Vrhbosna (hodie Sarajevo) et arcem Hodidid. Tnter 
an. 1459 et 1462 oppida Srebrenica, Zvornik et Usora ceperunt. 
Denique an. 1463 Bosnam ipsam occuparunt et regem ac fere 
omnes eius primores interemerunt.80 

Occupatione Turcarum vicaria Bosnae divisa fuit : una pars 
sub Turcis, altera vero . in dicione christianorum inveniebatur. 
Quae vero divisio semper postea remansit. Tantummodo illa 
pars sub Turcis de die in diem maior evadebat, prout Turcae 
dominium suum in loca christianorum extendebant. 

Fratres vero qui in locis occupatis remanserunt, statim sibi, 
persuasum habuerunt dominium Turcarum per longum tempus 
ibi duraturum esse. Inde eis incumbebat necessitas modum vivendi 
cum novis dominis quaerendi. 

Mense maio an. 1463 P. Angelus de Vrhbosna, custos custo­
diae de Mile, sultanum Mehmedum II, qui tunc in Bosna in aree 
regia de Milodraz inveniebatur, adivit, ut cum eo de sorte fra­
trum et ecclesiarum loqueretur. P.  Angelus in hoc colloquio a 
sultano recepit documentum solemne, quod Turcae Ahdname di­
cebant, quo omnem libertatem fratribus eorumque ecclesiis con­
cessit; fratribus vero qui ex Bosna fugerunt libertatem revertendi 
dedit et fratres quoque exteros in Bosnam vocare permisit. Pro 
quo unicam posuit condicionem, ut ipsi obedientes essent. 

Hoc documentum pro fratribus et christianis in Bosna et 
finitimis regionibus toto tempore dominationis Turcarum potissi­
mum fuit. Per ipsum nempe illi defendebant suam libertatem 
tutamque suam reddebant existentiam.31 

•• D. MANDié, Bosna i Hercegovina III, R.im 1967, 134-141. 
11 Documentum lingua Turcica corucriptum adhuc in conventu de Fojnica in­

venitur. Est sine anno, tantwnmodo diem et mensem praebet. D. MAND1t, Bosna i Her-

(14] 



BOSNA ARGENTINA 115 

Gubernium quoque Ordinis vicariam Bosnae, quae de die 
in diem a Turcis maiora danma recipiebat, aliquomodo adiuvare 
studuit. Cum in provincia Dalmatiae, praeter vicariam Dalmatiae, 
ab Eugenio IV institutam ", adessent plures quoque conventus 
vicariae Bosnae, e quibus fratres in Bosna agentes eleemosynas 
recipiebant et in quos se conferebant, ut statuto tempore animis 
relaxarentur, capitulum generale Ordinis Assisii an. 1464 cele­
bratum vicariam Dalmatiae cum Bosnensi unire decrevit et sic 
unitis vicarium Italum, nempe Bernardinum Aquilanum, insti­
tuere.33 

Haec tamen unio tantummodo usque ad an. 1467 duravit. 
Tunc, praesertim ob rationes civiles, capitulum generale Man­
tuae celebratum fratres Dalmatas a Bosnensibus separavit.u 

His temporibus vicaria Bosnae multos conventus perdidit: 
6 conventus {Ucleani, Novigrad, Pasmani, Crapani, Spalati et 
Corsulae) vicaria Dalmatiae sumpsit, 4 (Stagni, Slani, Umblac et 
Canalis) Ragusini acceperunt 81, postquam iam antea Turcae 38 
,destruxerunt. 86 

Cum vero illa unio fratrum Bosnensium cum Dalmatis exse­
qui non potuisset, vicaria Bosnae, prout antea, separata remansit, 
quam vicarius proprius gubernabat. Attamen pro conventibus 

sub Turcis unica custodia Bosnae appellata iam an. 1487 instituta 
est.87 Custos custodiae Bosnae commissarium vicarii Bosnae age­
bat pro conventibus vicariae in Turcarum dominio existentibus, 
saltem ab an. 1493.118 

Hic quoque status per longum tempus non remansit. Nam 

cegovina III, 150s eius versionem in li�ua. croatica refcn. Ipse dcnuo hoc docummtum 
examinavit in artiado Autentilnost Alul-name Melrmcda Il. b.lr. fia11jevcinra, in Radovi 
Hrvatskoga Povijesnog Imtituta, voli. III-IV, Rim 1971 , 61-90. 

11 Bullarium Franciscanum, n.s. f, 643 n. 1250; V. GRF.IDBR.llR, Gmnania Francisamcr 
I, Oeniponte 1m, 53 n. 37. 

•• E. Fl!RMBND!IN, Ada Bosttae, 260-262 n. 1089. 
11 L. LEMMENS, Bemardini Aquilani Chronica Fratru,n Minorum, Romae 1902, 108; 

E. FBRMENDfIN, Ada Bosnae, 270 n. 1124. 
" L. LEMMBNS, Bemardini Aquilani Clrrcmica, 109s. 
11 Ibidem. 
h E. FBRMENDflN, Ada Bosnae, 298s n. 1177. 
11 Clumiologia Historico-Legalis I, 146. 
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116 P. BASIUUS PANDhé, O.P.M. 

fratres vicariae Bosnae, qui in regionibus liberis fuerunt una cum 
populo contra Turcas egerunt 89; quod vero fratribus sub Turcis 
non parum nocebat. Hanc proprie ob rationem, ne fratres sub 
Turcis paterentur ob actionem fratrum in liberis regionibus, ca­
pitulum generale die 29 iunii 1514 vicariam Bosnae in duas partes 
o mnino separatas divisi t. 10 

Partem liberam vicariam provinciae Bosnae Croatiae appel­
lavit eique antiquum sigillum dedit. Constabat quinque custodiis 
antiquae vicariae Bosnensis. Pars vero quae sub Turcis fuit vi­
caria provinciae Bosnae Argentina e nominata fuit. No men ac­
cepit a loco Srebrenica (Argentina) , in quo fodinae argenti inve­
niebantur, ubi conventus S. Mariae inveniebatur. 

Vicaria Bosnae Argentinae duabus antiquis custodiis, custodia 
S. Nicolai de Mile et custodia S. Mariae de Zvornik, constabat. 
Eius conventus fuerunt : Zvomik, Srebrenica, Olovo, Sutjeska, 
Fojnica, Kresevo, Rama, Konjic, Mostar, Ljub�ki, Zaostrog et 
Makarska. ci 

Cum an. 1517 omnes vicariae Ordinis provinciae factae sint,• 
utraque vicaria Bosnensis titulum provinciae obtinuit. Provincia 
Bosnae Croatiae in dicione christianorum fuit suamque vitam 
prout aliae Ordinis provincia e gerebat. •• Provincia vero Bosnae 
Argentinae sub Turcis remansit, ut illis catholicis opem ferret. 
Semper provincia missionaria fuit. 

PROVINCIA BOSNAB ARGBNTINAB SUB TURCIS (1517-1878) 

Primis temporibus ex quo Bosna capta est, Turcae ·catholicos 
aperte non persequebantur. Licet occasione occupationis multi 

11 Bullarium Franciscanum n.s. Il, 720 n. 1437. 
•• E. Fl!RMl!ND!IN, Acta Bost111e, 300 n. 1195; D. MAND!t, Franjevalka, Bos11a, 147s. 
41 Cf. D. MANDit, Bosna i Hercegovit111 Ili, 290. 
•• Ab an. 1688 usque ad annum 1900, fcre sine intermissione, provincia Croatiae 

Camioliae appellata fuit. Tunc provinciam Camioliae nomen sumpsit, quod an. 1919 
in provinciam Sloveniae mutavit. Cf. Schematismus a/mae provinciae Slovenjae Ordinis 
Fratn1m Minorum S.P.N. Francisci, Ljubljana 191J, 6s. 
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conventus destructi essent, postea tamen Fratres Minores curam 
pastoralem illius popoli gerentes, praesertim auxilio Ahdname, 
iura catholicorum defendere poterant. Idcirco res religiosae in 
Bosna oh ipsam occupationem non erant funditus mutatae. Immo 
ecclesiae destructae renovari et novae aedifìcari poterant. 

Sed inde ab initio saec. XVI verae persecutiones contra ca­
tholicos in finibus provinciae Bosnae exortae sunt. Proveniebant 
praeprimis ex desiderio mahumetanorum, ut ipsorum religio 
quam primum ibi augeretur ac proinde ut religio catholica quam 
magis detrimentum pateretur. Accessit quoque timor, ne Fratres 
Minores pro inimicis regni Tuircarum delatores facerent. 

Namque, anno 1516 Turcae decreverunt, ut omnes ecclesiae 
catholicae quae tempore occupationis Turcarum in Bosna non 
existebant destruerentur et ut delatores, sive sacerdotes sive sim­
plices fideles, poena afficerentur.'8 Revera paulo post hunc annum 
plures fratres occisi sunt et 15 eorum conventus destructi. 44 

Postea quoque similes persecutiones non raro eveniebant. Eis 
occasionem dabant praesertim bella, quae Turcae contra christia-• 
nos vicinos saepe gerebant.46 

His tamen persecutionibus non obstantibus Fratres Minores 
provinciae Bosnae Argentinae cum fidelibus sub Turcis reman­
serunt, ut eis praesertim in spiritualibus adessent. Totam curam 
pastoralem ibi soli, si tantummodo aliquos cas\}S excipias, toto 
tempore dominationis Turcarum exercebant. Omnis eorum con­
ventus suum territorium habebat, in quo per suos fratres fidelibus 
adstabat: missionarios indigenas educabat, alebat, vestiebat et 
pro cura animarum praeparabat. te 

Episcopi vero aut proprii pro Bosna nominabantur aut alia­
rum sedium eam administrabant. In Bosna tamen carebant pro­
pria residentia, cathedrali et beneficiis, sed in conventibus mora­
bantur et vitam communem cum aliis fratribus religiosis agebant. 

u D. MAND�, Bosna i Hercegwina lll, 157-161. 
H J. J�. Kultura i Bosanslei Franjevci I, Sarajevo 1912, 125s. 
" M. V. BATINit, Djelwanje Franjevaca u Bosni i Hercegovini, voli. 11-m, Zagreb 

1883-1887. 
•• P. CAPKUN, De organisalione curat, 77-81. 
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Ipsorum erat fratres a superioribus provinciae pro cura animarum 
propositos exaininare, confirmare, iurisdictione donare et indi­
gnos reprobare.47 

Primam descriptionem curae pastoralis quam provincia 
Bosnae argentinae exercebat ex an. 1623 habemus. Eam con­
scripserunt duo fratres Bosnenses, P. Paulus Papié et P. Georgius 
de Narenta, qui Romam venerunt, ut a S. Congregatione de 
Propaganda Fide auxilium pcterent.48 

Provincia Bosnae Argentinae habebat tunc 17 conventus 
(Zaostrog, Zivogo§ée, Makarska, Imotski, Visovac, Rama, Kre­
§evo, Fojnica, Visoko, Sutjeska, Olovo, Srebrenica, Gradovrh, 
Tuzia, Modriéa, Velika, N a§ice) et ab unoquoque conventu pen­
debat certus numerus parochiarum, pro quibus fratres illius con­
ventus curam pastoralem gerebant. Parochiae provinciae erant 75 
et capdlaniae curatae 11, fratres vero 355. 

In unoquoque conventu aderat quoque lector, qui iuvenes 
ad Ordinem praeparabat et educabat. Hi postquam habitum re­
ligiosum in Bosna induerunt et novitiatum perfecerunt, studia 
philosophica et theologica extra provinciam peragebant. Tunc 
temporis provincia 53 studentes in studiis Italiae et Hungariae 
habebat. 

Fratres Bosnenses non solum in finibus provinciae Bosnae 
Argentinae laborabant, sed etiam allo se conferebant, ut Inissiones 
agerent. 

Anno 1596 aliquot fratres ex Bosna in Bulgariam se recepe­
runt, ut in illa regione, in qua saccrdotes catholici fere deerant, 
missionarios agerent. Praesertim multos Paulicianos ad fidem 
catholicam converterunt. Unus eorum P. Petrus Zlojutrié die 
1 O septembris 1601 episcopus Sophiae institutus est. Haec mis­
sio cum an. 1624 haberet 12 domus in Bulgaria et Valachia, ab 
Urbano VIII titulo et privilegiis custodiae aonata est. Tandem, 
anno 1676, declarata est provincia.• 

Etiam in Transilvania fratres provinciae Bosnae Argentinae 

.. Ibidem, 95s. 
" B. PANoflé, �latio dt provincia Bosnat Argmtinat an. 1623 S. Congrtgationi dt 

Propaganda Fidt txhibita, in Mimdiltv Zbomilr, Rim 1265, 211-234. 
" Annalts Minorum, an. 1661 n . .39 (XXXI, 37) et an. 1676 n. 15 (XXXIl, 295s). 
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an. 1630 missionem instituerunt. Ibi quoque cum successu labo­
rabant, ut eorum missio custodia an. 1640 declarata sit 50 et an. 
1 7 29 regularis provincia. 

· Secundo medio saec. XVII bella quae christiani contra Tur­
cas ducebant non solum laborem fratrum provinciae Bosnae Ar­
gentinae turbabant, sed ipsam exstinguere minabantur. 1am post 
bellum Cretense {1645-1669) quatuor conventus (Makarska, 
Zaostrog, Zivogosée et Sibenicum) in fìnibus reipublicae Vene­
tiarum remanserunt.51 Attamen longe maius damnum provincia 
recepit tempore belli quod Vindobonense dicunt {1683-1699). 
Po�t illud bellum provincia Bosnae Argentinae in tres partes divisa 
fuit tribusque dominis civilibus parebat: in meridione respublica 
Venetiarum nova loca. ac proinde etiam convcntus, Turcis sum­
psit; partem vero supra flumen Savam Austria occupavit; illa 
vero pars, quae hodie Bosna et Hercegovina appellatur, sub 
Turcis remansit. 

Hoc vero tempore e locis quae in dicione Turcarum reman­
serunt multi fìdeles et fratres in loca libera fugerunt. In 5 con-· 
ventibus provinciae quae sub Turcis remanserunt aderant tantum­
modo 26 sacerdotes et 3 fratres laici. 52 

Ipse quoque episcopus an. 1685 territorium sub Turcis reliquit 
et sedem in loco E>akovo posuit, cum aliquando revera episcopus 
Bosnae ibi resederit. 53 Eius quoque successores idem fecerunt, ut 
fìdeles Bosnenses usque ad an. 1735 nunquam suum episcopum 
viderint. 

Per aliquod tempus superiores Ordinis etiam sic divisae pro­
vinciae unitatem conservarunt. Verum non per longum tempus. 
P. Josephus de Ebora, commissarius generalis Ordinis, die 31 
maii 1733 P. Caietanum de lntrodaqua visitatorem provinciae 
Bosnae instituit u, qui provinciam dividendam esse suasit.55 Eius 
praesertim consilio die 22 ianuarii 1735 conventus provinciae 

.. Anna/es Minorum, an. 1666 n. 25 (XXX[, 282). 
11 Anna/es Minorum, an. 1663 n. 32 (XXXI, 129). 
0 APF, Scritture riferite nei congressi, Bosna, voi. 3, f. 453rv. 
H Ibidem, f. 363r�364r. 
N APF, Sai/Iure r!ferite nei congressi, Bosna, voi. 5, f. 231rv. 
55 Ibidem, f. 239r. 
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Bosnae Argentinae sub dominio reipublicae Venetiarum in no­
vam provinciam S. Caii (ab an. 1743 SS.mi Redemptoris appd­
latam) comtituerunt. 68 

Alii conventus eiusdem provinciae usque ad annum 1 757 
provinciam unitam Bosnae Argentinae efformabant. Eodcm 
anno ex conventibus provinciae in dicione Austriae nova pro­
vincia S. Joannis de Capistrano erecta est et pro conventibus in 
dicione Turcarum custodia S. Crucis Bosnae Argentinae insti­
tuta est.11 Cum autem tali distributione antiquissima provincia 
Bosnae Argentinae gradu deiecta sit, eius alumni P. Philippum 
ab �evija Romam miserunt, ut provinciam defenderet. Ipse 
revera effecit, ut iam die 24 novembris 1758 P. Clemens de Pa­
normo, minister generalis Ordinis, Bosnae Argentinae titulum 
provinciae restitucret. 11 

Hac divisione provincia Bosnae Argentinae intra limites c1v1-
li um provinciarum Bosnae et Hercegovinae red ucta est. Ex tunc to­
ta actuositas rdigiosa in illis duabus provinciis civilibus a 3 conven­
tibus (Fojnica, Sutjeska et Krclevo) pendebat. In uno eorum etiam 
vicarius apostolicus, qui ab anno 1735 pro Bosna et Hercegovina 
instituebatur, residebat. Unusquisque conventus suum numerum 
parochiarum habebat. Anno 1768 conventus Fojnica habebat 14 
parochias (Fojnica, Rama, Skoplje, Duvno, Livno, Travnik, 
Jajce, Dobretiti, Kotor, Banjalulca, lvanska, Voditevo, Stari­
majdan, Bihaé), conventus de Sutjeska 9 (Sutjeska, Vani, Tuzla, 
Zovik, Bijela, V�jak, Velika, Komu�ina, Rookopolje), et item 
conventus de Krclevo 9 parochias (Krclevo, Sarajevo, Mostar, 
Broéno, Ljub�ki, Blato, Drinovci, Posu�je et Ze�e)." Talis 
status provinciae plus minusve usque ad saec. XIX remansit. 

Licet populo cristiano in finibus provinciae Bosnae Argen­
tinae diversa diplomata ab imperatoribus Turcarum concessa 
liberum religionis exercitium permitterent, usum liberamque 
executionem istorum diplomatum Fratres Minores usque ad me­
dium saec. XIX saluta pecunia impetrare a supremo regente, Pasti 
appellato, debebant. 

" PH. A9 Occ:emv1A, Epittnm �tuslaJum Bosnensis pr011inci«, A.nconac 1776, 13,. 
11 Ibidem, 15-22. 
" Ibidem, 2ir29. 
" APF, Scrittuu riferii� Mi cxmgms� Bosna, voi. 5, f. :.D7r-2J8r. 
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Initio sacculi XIX vi rerum, quae in omnibus Europae rebus 
publicis acciderunt, etiam in imperio Turcarum mutationes factae 
sunt. Praesertim post an. 1839, cum omnes Turcarum imperii 
cives lege declarati fuerunt aequales. 

Catholici quoque his mutationibus obnoxii remanserunt, quia 
novae condiciones novas quaestiones solvendas praebuerunt. 

Quaestio maioris momenti, quae sat magnas perturbationes 
causavit, erat relatio' fratrum ad vicarium apostolicum. Prius, 
fere toto tempore dominationis Turcarum, episcopus in Bosna 
tantummodo Frater Minor esse poterat. In conventibus fra­
trum morabatur, loco capituli vel consultorum ministrum pro­
vincialem et eius definitorium habebat, fratres ei omnia necessaria 
praebebant. Nunc vero etiam vicario apostolico Turcae maiorem 
libertatem concedebant. lnde vicarius apostolicus R.aphad Ba­
risit, die 24 martii 1832 institutus, secundum novas condiciones of­
ficium suum agere suscepit: ad exemplum habuit potius episcopos 
occidentales quam suos praedecessores. Splendorem externum, 
quam apud episcopos occidentales vidit, in locis fratrum exer­
cebat et  potestatem ministri provincialis in fratres parochos par­
vipendebat. Quod quidem fratres primum non probabant et 
postea, cum Barisit suo modo agendi prosequeretur, se ei aperte 
opposuerunt.eo 

Cum innotuerunt dissensiones inter vicarium apostolicum 
Barisit et superiores provinciae Bosnae Argentinae, nota facta 
est actio fratrum ex Hercegovina oriundorum, ut conventum in 
sua regione erigerent. Nam tota pars occidentalis huius regionis 
in districtu conventus de Kresevo inveniebatur. Cum vero haec 
regio, quae iam antiquitus propria administratione gaudebat, 
etiam in imperio Turcarum an. 1832 separata provincia civilis 
facta sit, fratres provinciae Bosnae ex illa originem ducentes iam 
an. 1843 putarunt bono populi fore, si in Hercegovina conventum 
erigerent. Huic tamen superiores provinciae erant contrarii, quia 
id novam divisionem provinciae, iam diu sive quoad instructionem 

•° Cf. J. MATASOVlt, Fojnilka Regejfa, in Spomenik Srp.tke Kraljev.tke Akatlemije, 
67 (1930), �371; J. JEI.BNtt, Kultura i Bosanski Franjevci II, Sarajevo 1915, 24-<i6; 
B. RUPI!�, Entstehung tler Franziskanerpf arreien in Bosnien unti tler Hercegowina unti ihre 
Entwicklung bis zum Jahre 1878, Breslau 1937, 129-141. 
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sive quoad disciplinam sive quoad oeconomiam inter tres con­
ventus distributam, exigebat. 

Licet tamen hi quoque fratres in Hercegovina nati primum 
contra vicarium apostolicum Barisié, auctoritatis superiorum pro­
vinciae immemorem, fuerint,81 postea tamen cum eo consen­
serunt. Immo, ipsi S. Congregationi de Propaganda Fide occa­
sionem dederunt, ut dissensiones inter episcopum Barisié et fra­
tres Bosnenses solveret: anno 1846 instituit pro Hercegovina vi­
cariatum apostolicum, a vicariatu apostolico Bosnae separatum, 
quem episcopo Barisié concredidit.81 

Quamvis controversia cum vicario apostolico Barisié et se­
paratio Hercegovinae provinciam Bosnae moerore affecerit, ta­
men hoc utrumque factum eam quodammodo excitavit, ut se 
ad nova tempora praepararet. Namque status rerum in Bosna 
sive progressione naturali sive oh condiciones in Turca:rum im­
perio versus novas formas se evolvebat. 

Imprimis vicarii apostolici novo modo vitam catholicorum 
gerere poterant. Quapropter eorum cum fratribus ratio, iam 
saeculis stabilita, oh novas condiciones mutanda erat. Revera an. 
1856 Marianus Sunjié vicarius apostolicus, propriam curiam, tan­
dem aliquando a conventibus Fratrum Minorum separatam, in 
loco Brestovsko a edificavi t. es 

Deinde, fratres Bosnae Argentinae sibi persuasi sunt antiquos 
conventus amplius non sufficere, sed sive bonum provinciae sive 
curam pastoralem populi exigere, ut novi conventus erigerentur. 
Propterea iam an. 1852 definitorium provinciae decrevit 4 novos 
fundare.14 Anno 1859 erexerrunt canonice conventus Livno et 
Guca Gora 85, anno 1874 in locis Tolisa et Plehan 88, anno 1885 
Jajce 11 et Petriéevac.ea 

•1 APF, Saitture r!ferill! nei congressi, Bosna Xl, f. 47r-48r. 
n B. RUPcr�, Entstehung, 14�149; P. CAPXUN,  De organisatione, 186-192. 
u J. JELENI6, Kultura i Bosanski Franjevci Il, 80. 
" AGOFM, Ms. XII/12, f. 410Ar-410Bv. 
95 Ibidem, f. 485rv . 
.. AGOFM, B�sna, voL 1 ,  f. 313v. 
•7 AGOFM, Bosna, vol 3, f. 421r-422v. 
•• Ibidem, f. 423r-424v. 

(22] 



BOSNA ARGENTINA 123 

Hae quoque erectiones non sine difficultate factae sunt, quia 
provincia antiquam suam ordinationem sine necessitate mutare 
noluit. 

PROVINCIA BOSNAE ARGENTINAR POST RESTAURATIONEM HIERARCHIAE 

Iussu congressus Berolinensis imperium Austro-Hungaricum 
an. 1878 Bosnam et Hercegovinam occupavit. Quo facto illae 
provinciae, post quatuor saecula, dicionis catholicorum factae 
sunt. Provincia quoque Bosnae Argentinae, quae iam saeculis 
sub dominio catholicis adverso fìdelibus assistebat eosque in re­
ligione catholica conservavit, in finibus imperii religioni catholi­
cae faventi se invenit. Verum, id ipsi iam in initio magnam praeo­
cupationem causavit. Nam prius, cum occupatio quam memo­
ravimus expectabatur, rumor quidam serpebat Fratribus Mi­
noribus in provinciis civilibus Bosnae et Hercegovinae derum 
saecularem substituendum esse. Anno 1876 celeber episcopus de 
Dakovo, Josephus Georgius Strossmayer, S. Congregationi de 
Propaganda Fide scripsit id absurdum esse.19 

Revera tunc temporis ad S .  Congregationem de Propaganda 
Fide saepe perveniebant contra provinciam Bosnae Argentinae 
accusationes, ut ipsa die 26 aprilis 1878 pro illa Casimiruni For­
lani, episcopum auxiliarem spalatensem, visitatorem apostolicum 
nominaverit. 'Ili Ex eius rdatione patebat accusationes illas falsas 
esse vel in maius elatas. 71 

Attamen ob occupationem Bosnae et Hercegovinae condu­
siones Casimiri Forlani in visitatione factae parvum valorem ha­
buerunt. Nam guberniwn Austro-Hungaricum, quod pecuniam 
pro ordinatione ecclesiastica Bosnae et Hercegovinae porrigebat, 
de rebus ecdesiasticis illic ordlinandis suam opinionem habebat; 
volebat nempe ibi clerum fìdelem habere. Fratribus Minoribus, 
cum quibus non ita pridem de educatione iuventutis franciscanae 

1t AGOFM, Bosna, val. 2, f. 39r-56v. 
,. Ibidem, f. 237r. 
71 Ibidem, f. 337r. 
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magnam dissensionem habuit, non confidebat et eos ex cura 
pastorali in Bosna et Hercegovina excludendos curabat.n 

Saepe evenit revera ut mi�ionarii, postquam in quadam re­
gione communitatem christianam instituerant et clerum localem 
educaverant, omnia relinquentes domum reversi sint. Verum, 
in Bosna provincia franciscana unicum quoddam in tota ecclesia 
catholica praebebat. Fratres Minores iam saeculis ibi laboraverunt, 
ius exclusivum auctoritate pontificia concessum ad curam pasto­
ralem habuerunt, illos catholicos in fide conservarunt, omnes ex 
illa regione oriundi in propriam provinciam constituti fuerunt, 
ut revera quo se conferre non habuerint. Licet etiam S. Sedes in 
Bosnam et Hercegovinam clerum saecularem introducere voluerit, 
tamen illinc Fratres Minores excludere noluit. Namque, bulla 
Ex hac augusta, qua die 5 iulii 1881 in Bosna et Hercegovina hie­
rarchia ecclesiastica introducta est, praecepit, ut Fratres Minores 
illic cum clero saeculari « uno caritatis et concordiae spiri tu » 
agerent. 73 Sic i psi, licet bulla illa multa privilegia perdiderint, 
suam vitam ad novas condiciones accommodatam prosequi po­
tuerunt. 

Etiam primus archiepiscopus novae Archidioecesis Bosnensis, 
Vrhbosnensis appellatae, Josephus Stadler, cogitavit Fratres Mi­
nores ut regulares nullum ius ad curam pastoralem habere." 
Dolendum est revera, quod ipse non habuit illam paternam ma­
gnitudinem animi, quam res tunc certe requirebant, ut Fratribus 
Minoribus etiam in novis condicionibus locum in ecclesia Bosnae 
indicaret, sed potius eos aperte ab eorum fidelibus separare cona­
batur. Utinam iam tunc fratres cum clero saeculari <1 uno cari­
tatis et concordiae spiri tu» novam periodum incepissent, prout 
volebat bulla Ex hac augusta et prout eventus rerum, post multas 
noxias et inutiles dissensiones litesque, illam revera imposuerunt ! 

Fratribus Minori bus visitatio Ministri generalis P. Bernardini 
de Portu Romatino, qui voluntate Summi Pontificis a S. Con-

" B. GAVRANOVJé, Uspostava redovite kalolilke hijerarhije u Bomi i Herugovini 1881 
godine. Beograd 1935; P. è.mnrn, De organisatione, 168-175. 

ta Ac14 OFM, I (1882), 97-105. 
,. AGOFM, Basna, voi. 3, f. 111r-112r. 
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gregatione negotiis ecclesiasticis extraordinariis praeposita die 
12 maii 1882 visitationis causa in Bosnam missus est 76, praesertim 
salutaris evasit. Ipse quoque accmationibus quae contra fratres 
Bosnenses ultimis annis perveniebant fortasse sat credidit, sed cum 
in Bosnam pervenisset et laborem fratrum vidisset, animum non 
parum mutavit. In congressu superiorum provinciae quem 
mense augusti eiusdem anni Fojnicae convocaverat novas con­
dìciones provindae examinavit, ut fratres ad illas propriam vitam 
accommodarent. Tunc non pauca bono provinciae praescripta 
edidit, quae fundamentum novae vitae pro provincia constituunt. 
Praesertim instituit novam ordinationem studiorum in provincia: 
unum seminarium, unum novitiatum et unum studium philoso­
phico-theologicum introducendo. 16 

Adlaboravit etiam, ut fratres modum vivendi cum Archie­
piscopo invenirent. Superioribus provinciae persuasit, ut certum 
numerum paroeciarum sponte cederent. Cum tamen Archiepisco­
pus cum 25 paroeciis, quas fratres sponte ei obtulerunt, satisfactus 
non esset, rem S. Congregatio negotiis ecclesiasticis extraordinariis 
praeposita, undequaque pertractavit et die 14 marcii 1883 stabi­
livit, ut provincia in dioecesibus Vrhbosnensi et Banjalucensi 35 
paroecias in liberam collatìonem Ordinarii traderet. 77 Qua sen­
tentia quaestio de paroeciis quam provincia Bosnae Argentinae 
cum Ordinario habuit re soluta fuit, quamvis et postea dissen­
siones aliquando se manifcstaverint. 

Hac S. Congregationis negotiis ecclesiasticis extraordinariis 
praepositae sententia provincia Bosnae Argentinae 59 paroecias 
retinuit (45 in dioecesi Vrhbosnensi et 14 in diocesi Banjalucensi) 78 

ac proinde laborem suum iam saecularem in cura animarum pro­
sequi poterat. In novis condicionibus novos modos agendi adhi­
bebat, sed opus suum antiquum, quo in pluribus regionibus 
paeninsulae Balcanicae fidem catholicam servavit, re non inter­
misit. Eius principalis cura est populus Bosnae, sed alio quoque 

,. Ibidem, f. 55r-58r. 
" Ibidem, f. 125; f. 157-158r. 
" Acta OFM, II (1883), 60s. 
" P. CAPKUN, De organisaJiol!l, 186. 
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fratres suos de necessitate mittebat (in regnum Serbiae 79 et in 
missionem Albanensem) 80• 

Peculiarem curam studiis provinciae dedicavit, quae non 
longe post omnibus nota evaserunt. 

Nostris temporibus provincia Bosnae Argentinae habet 14 
conventus et 63 parochias. Numerus fratrum in provincia est 
273.81 

" S. Congregatio dc Propaganda fide concredidit dic 26 novcmbris 1897 Bamac 
Argcntinac in missioncm totum tunc tcrnporis rcgnum Scrbiac. Administrator apostolicus 
diocccsis dc Bcograd scu missimis Sccbiac P. Joanncs Vujicc institutus est. Ipse tamcn 
ob rationes civilcs in ilio regno remancrc non potuit ncc in co aliquid agcrc. Vix an. 
1925 provincia in rcgnum Scrbiac, quod partcm Jugoslaviac constitucbat, rcvcrti potuit; 
dic vero 21 iulii 1926 in civitatc Bcograd convcntum erigere statuit O. ZVONICRADSEJ, 
PoJtovni dolazak franjevam u Srbiju, in Franjevatki Vijesnik, 19�, 75-81 104-110 13>-139. 

" Item anno 1925 susccpit quatuor paroccias in Serbia mcridimali {Pc:6, Zloku­
cani, Glodani et Zjum cwn sanctuario in civitatc Dakovica, quac ante bcllum 191� 
1918 ad provinciam Albaniac pcrtincbant). Hac parocciac cx convcntionc cum Episcopo 
Scopicnsi traditac sunt 1958 in libcram collationcm Ordinarli loci pro paroccia in civitate 
Dakovica (Schematismus Provindae Ortlinis Fralrum Mino,um Bo.snae Argentinae (in Jugo­
slavia) anno 1963, Romac 1963, 9 69s). 

11 Ibidem, 11  s. 
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BAZIUJE PA.ND'Zlé 

DJELOV ANJE FRANJEVACA 

OD 13. DO 15. STOIJEéA U BOSANSKOJ DRZA VI 

Naèin fivota kojega je godine 1206. zapoèeo sv. Franjo lz Asiza 
ubrzo se poèeo §iriti po ltaliji, a veé 1212. godine on odluèuje 
putovati u Siriju. Koncem jeseni te godine uputio se ladom iz Ankone, 
ali nepovoljni vjetrovi bacili su ladu kojom je putovao na istoènu 
obalu Jadranskog mora. 1 

Braéa sv. Franje sakupljena na zajednìckom sastanku u Asizu 
izabiru 14. svibnja 1217.  1 1  pokrajina u koje � pojedini otiéi i ondje 
apostolski djelovati. Jedna od tih pokrajina zvala se Prekomorska 
/Ultramarina/ •2 

1. "Sexto namque conversionis suae anno ... ad partes Syriae voluit transfretare. 
Qui cum navem quamdam, ut illuc tenderet, intravisset, ventibus contrariis 
flantibus. in  partibus Sclavoniae cum caeteris navigantibus se invenit ... nautas 
quosdam Anconam tendentes, ut eum secum ducerent exoravit, quoniam in 
eo anno vix ulla navis potuit ad partes Syriae transmeare" /Thomas de Cela• 
no. Vita prima, cap. 20,n. 55, u: Analecta Franciscana X, Ad Claras Aquas 
/Quaracchi/ 192�-1941, 42/ 

2. Poznata Legenda Trium sociorum cap. 4, n. 62, u: Acta Sanctorum Octobris, 
voi. 11, Antverpiae 1768, 739. A ovako opisuje postanak franjevafkih provin­
cija: "Expletis itaque undecim annis ab inceptione religionis et multiplicatis 
numero et merito fratribus, electi fuerunt Ministri et missi cum aliquot fratri­
bus quasi universas per mundi provincias, in quibus fides catholica colitur et 
servatur, qui recipiebantur in quibusdam provincils, sed non perminebantur 
habitacula construere; de quibusdam vero expellebantur ne forte essent 
homlnes infldeles. Quia, licet praefatus dominus lnnocentius tertius Ordinem 
et Regulam approbasset ipsorum, non tamen hoc suis Hneris confirmavit." 
Franjevafki kronifar N, Glassberger, Cronica, u: Analecta Franciscana, Il, Ad 
Claras Aquas /Quaracchi/ 1887, 9, o istom predmetu pi!e: "Anno Domini 
1217, ab inceptione Ordinis X I, computando a prima conversione sancti 
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Prekomorska franjevacka provincija ili pokrajina odredena je za 
krajeve Bizanstskog Carstva. Prvi njezin provincijal bio je fra l lija iz 
Asiza.3 U vezi s poslanjem franjevaca u Prekomorsku provinciju 
moramo traziti prve pocetke franjevackog zivota u nasim krajevima, 
tim vise sto su neki dalmatinski gradovi pripadali Bizantskom Carstvu 
a morski putovi prema lstoku vodili su uz istocnu obalu Jadranskog 
mora. I uistinu ubr::zo iza osnivanja prvih franjevackih pokrajina 
spominju se franjevacki samostani u nekim dalmatinskim gradovima: 
Zadar, Trogir, Split, Oubrovnik.4 Svakako prije godine 1232, a mozda 
i prije godine 1226, osnovana je Hrvatska franjevacka provincija 
/Provincia Sclavoniae/. 5 

I. Prvi susreti franjevaca s Bosnom 

Franjevci nastanjeni u nekim mjestima na istocnoj obali Jadran­
skog mora djelovali su u onim mjestima i u bliioj okolini. Trebalo je 
vremena dok se njihovo djelovanje prosiri u zalede, posebno u Bosnu. 
Prvi franjevac, kako izgleda, dosao je u Bosnu godine 1248. Bio je to 
franjevacki pokrajinski starjesina iz Splita. On je zajedno sa senjskim 
biskupom Filipom imao ispitati da li je bosanski ban Matej Ninoslav 
heretik. Naime, bosanski ban docuo je da na njega sprema krizarsku 
vojnu kalocki nadbiskup Benedikt. On se obratio papi lnocentu IV 
uvjeravajuéi ga da je on pravi katolik i trazeéi zastitu. Priznaje da je 
nekada primio pomoé heretika jer mu je ona bila potrebna u borbi 
protiv neprijatelja, ali nikada nije odstupio od prave vjere. Papa je i od 
nekih drugih uglednih ljudi dobio povoljne vijesti o banu Ninoslavu, 
stoga je 27. ozujka 1248. pisao kalockom nadbiskupu Benediktu da ne 
napada na Bosnu dok senjski biskup Filip i starjesina franjevaca u 
Splitu ne ispitaju zivot i djelovanje bosanskog bana Mateja Ninoslava.6 

Francisci, ab approbatione regulae IX, domino Honorio lii tunc Ecclesiam 
gubernante, multipllcatis iam numero et merito fratribus, in generali capitulo 
Assisii ad Sanctam Mariam in Partiuncula celebrato assignatae fuerunt 
Provinciae et electi Ministri, qui cum multis fratribus fere per universas 
provincias orbis, in quibus fides Catholica viget, destinati sunt". 

3. "Frater autem Helias minister provincialis est institutus ultra mare a beato 
Francisco /Jordanus a Jano, Chronica, u: Analecta FranciscMla, I, Ad Claras 
Aquas /Quaracchi/ 1885, 4, n. 9. 

4. O. Mandié, Franjevai!lca8oma, Rim 1968, 16-21. 
5. Cfr. Ibidem, 8-9. 
6. A. Theiner, Vetera monumenta historica Hungariamsacram illustrantia, voi. I, 

1859, 206, n. 387; Bullarium Franciscanum, voi. I, Romae 1759, 511,  n. 270; 
T. Smifiklas, Codex diplomaticu:s. IV, Zagreb 1906, 342, n. 305. 
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Povijesni izvori govore o ponovnom dodiru franjevaca s Bosnom za 
vrijeme pape Nikole IV /1 288-1292/, koji je pozvao bivseg srpskog 
kralja Stjepana Dragutina /1276-1 282/ i njegova brata Urosa I l  
Miluti na / 1282-1321 /, tadanjeg srpskog kralja, da stupe u jedinstvo s 
Crkvom. Zanimljive su bile tada prilike na srpskom dvoru. Bivsi kralj 
Stjepan Dragutin napustio je prijestolje jer je slomio nO!JU. Godine 
1284. dobio je na upravu Maèvu, Usoru i Soli, jer je bio oienjen 
Katarinom, sestrom tadanjeg madarskog kralja. lmao je dvije kéerke, 
jednu je udao za bosanskog bana Stjepana I Kotromaniéa / 1314-
1 355/, a drugu za hrvatskog bana Pavia I Subiéa. Majka mu je bila 
katolkinja. Po svoj prilici radi tih razloga Nikola IV smatrao je da su 
zrele prilike da pozove ne samo Stjepana Dragutina nego takoder i 
njegova brata Urosa Il Milutina. To je uèinio pismom od 23. srpnja 
1288, s kojim je poslao u Rasku dva franjevca, fra Marina i fra Ciprija• 
na.7 Malo kasnije, 8. kolovoza 1288, Nikola IV pisao je I njihovoj 
majci Jeleni da i ona sa svoje strane sve uèini da njezina dva sina 
stupe u jedinstvo vjere.8 Stjepan Dragutin sa zahvalnoséu je primio 
Papino pismo s izaslanicima. Dapaèe, poslao je u R!m svoga izaslanika 
Marina, barskog arcidakona, da izlozi Papi stanje, posebno u Bosni, 
gdje ima mnogo heretika i zatraii ljude koji bi ih mogli pouèiti u 
pravoj vjeri.9 Papa je odmah, 23. oiujka 1291, pisao provincijalu 
franjevaèke provincije Slavonije /Hrvatske/ da posalje St�fanu 
Dragutinu dva sposobna franjevca kao istraiitelje krivovjerja. lsti 
dan pisao je takoder i istraziteljima dajuéi im upute za njihov rad.1 1  

Franjevci poslani Stjepanu Dragutinu sigurno su otisli, ali triko je 
reéi gdje su radili i koliki su uspjeh imali. Njihov rad bio je bez sumnje 
smetan radi nestalnih prilika. Oni se spominju u papinskim pismima 
kao istrazitelj i vjere.1 2 

7. Bullarium Franciscanum, voi. IV, Aomae 1 768, 27-28, n. 39; A. Theiner, 
Vetera monumenta historica Hung11riam sacram _illustnntia I, _359, n. 580. 

8. Bulfarium Franciscanum, voi. IV, 28·29, n. 41; A. Theiner, Veteramonumen­
ta historica hung11riam sacram il/ustrantia, voi. I, 375, n. 605. 

9.  Bullarium FranciSJCanum IV, 236, n.  441; A. Theiner, Vetera monumenta 
historlca Hungariam sac,am il/ustrantia, voi. I, 377, n. 61 O. 

10. Bullarium Franciscanum, voi. IV, 238-239, n. 443. 
11. Bu/farlum Franciscanum, voi. IV, 239-241, n. 444. 
12.  Cfr. D. Mandié, FranjevKka Bosna, 38-43. 
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Il. Bosanska franjevatka vikarija 

lstraiitelj i krivovjerja, poslani godine 1291. na podruéje koje je 
bilo pod upravom Stjepana Dragutina, radili su po tadanjem naéinu 
njihova djelovanja, a bila su dvoj ica. Po svoj prilici njihov rad imao ie 
malog utiecaja na pravu Bosnu, gdje je bilo sijelo i srediste bosanskog 
krivovjerja. Pravi zamah uspostavljanju pravovjernosti u Bosni dao je 
franjevaéki generai Gerald Ot / 1 329-1342 /. 

I. Bosanska vikarija - opéa franjevafka misija /1339-1448/ 

Sredinom godine 1339. franjevaéki generai Gerald Ot /Gerardus 
Odonis/ nalazio se u Francusk.oj. Odatle se uputio u Madarsku i 
Hrvatsku provinciju da ih prije opée skupstine reda, koja se imala odr· 
iati slijedeée godine u Asizu, sluzbeno posjeti. Najprije je misi io posje· 
titi Madarsku, a onda je imao namjeru prijeéi u Hrvatsku provinci­
ju.1 3 

a/ Osnutak Bosanske vikarije 

Obilazeéi franjevaéke samostane u Madarskoj, generai Gerald Ot 
posjetio je i madarsko-hrvatskog kralja Karla I Roberta / 1301-1342/. 
Razgovaral i su o vjerskom stanju u Madarskoj i okolnim zemljama. U 
razgovoru dotakli su se i vjerskog stanja u Bosni. Kralj je savjetovao 
generalu franjevaékog reda da se iduéi u Hrvatsku prije svrati u Bosnu i 
porazgovori s bosanskim banom Stjepanom Il Kotroman iéem / 1314-
1 353/ o vjerskim prilikama u Bosni, gdjeje bilo dosta krivovjeraca i da 
se dogovore kako bi se mogio bosanske krivovjerce obratiti na pravu 
vjeru. 

Generai Ot postupio je po kraljevu savjetu. Otisao je u Bosnu k 
banu, koji ga je primio s posebnim postovanjem. Raspravili su vjersko 
stanje Bosne u kojoj se nalaze mnogi krivovjerci koje bi trebalo obrati­
ti. Obeéao je svaku pomoé franjevcima koje ée generai ostaviti da 
djeluju u tom smislu.1 4  

13. Ibidem. 46-47. 

14. Papa Benedikt Xli opisuje tai pohod u pismu generalu reda-28. veljafe 1340. 
nakon sto je dobio njegov izvjdtaj: "Recepimus litteras tuas continentes 
�uod �u, ad induct�nem carissimi in Chrlsto filii nostri c.aroli regis Ungariae 
tltustris, ad presenttam nobilis viri Stephani bani Bosnensis te personaliter 
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Generai je izabrao nekoliko fratara iz svoje pratnje i ostavio ih u 
Bosni da zapocnu misijsko djelovanje. Za njihova starjesinu imenovao 
je fra Peregrina Saksonca, koji je ujedno bio generalov vikar u Bosni. 
To je imenovanje ucinjeno, prema Oendeskom /Gyongyoskom/ 
ljetopisu, 5. listopada 1339.1 5 

Oenden§ki ljetopisac opisuje uglavnom tocno postanak Bosanske 
vikarije. Pri sastavljanju vijesti on je znao da je samo generalni kapitul 
reda mogao osnivati vikarije, a buduéi da je generai Ot uspostavio 
vikariju prigodom svog boravka u Bosni godine 1339, mislio je da je te 
godine bio i generalni kapitul reda i da je generai reda iza kapitula i§ao 
u Bosnu i osnovao kustodiju. Medutim, onaj kapitul bio je o Duhovi· 
ma 1340. i generai je bio u Bosni prije kapitula, kako znamo iz pisma 
Benedikta Xl i  pisanog 28. veljace 1 340. generalu Otu, iz kojeg se vidi 
da je generai prije toga nadnevka bio u Bosni, izvjestio Papu o svom 
putu i dobio odgovor na izvjestaj.16 

Poznata Kronika dvadesetl!etvorice generala /Chronica XXIV. 
generalium Ordinis Minorum/ zna da je kapitul bio godine 1340, 

contulisti, quodque idem banus tibi obviam occurrens in via te honoranter 
recepit et a te verba catholice veritatis et salutis libenter audivit, tibique 
aperult propositi sui votum, per quod evidentius cognovisti, quod bonam 
voluntatem gerit ad extirpandum de principatu Bosnensi cunctos hereticos 
degentes ibidem, dummodo nos et sedes apostolica. et idem rex U ngarie sibi 
super hiis favorabiliter assistamus. quOl'um favorem sibi opportunum extlmat 
propter scismaticos, quos habet sue terre vicinos, quorum scismaticorum 
auxilium dicti heretici invocarent si se de terra predicta agnoscerent extirpan­
dos" /Anna/e$ Minorum an. 1340, n. 8, voi. VI I, Quaracchi 1932, 274; A. 
Theiner, Vetera monumenta h/$torica Hungariam $BCratn il/u$trantia, voi. I, 
633-634, n. 953; Bullarium Franchcanum, voi. VI, Romae 1902, 74, n. 120/. 

15. "A. 1339. Incipit vicaria minorum observantiumde Bozna. Anno igitur 1339. 
fuit Assisii capitulum generale celebratum, et post idemcapitulum dum idem 
generalis. /Gerardus Odonis/ ad 1provinciam Hungariae pergeret per Sciavo• 
niam, transivit per Boznam, qMam videns quasi totam hereticis populatam, 
zelo fidei succensus ad dominum banum eiusdem Bozne principem accessit et 
ipsum ad fidem convertit et ad ecclesie romane unitatem reduxit; deinde 
multos fratres illuc ad predicandum hereticis de diversis partibus orldinis 
destinavlt, qui ibidem multos converterunt et ecclesias erexerunt; et diversis 
captls ibi locis facta est una et prima familia minorum vicaria, que hodie 
Boznensium appellatur ... Prlmus vicarius in observantia Bozne fuit frater 
Peregrinus de Saxonia a fratre Gerardo XV 111  ministro generali post beatum 
Franciscum institutus ... ano domini 1339. quinto die Octobris /E. fermen­
dlin, Chronicon obftlrvant/$ provfnciae 80$/lile A11Jentinae ordini$$ Frane/sci 
Seraphici, u: Star/ne JA, XX Il, 1890, 6-8/. 

16. Cfr. F. Delorme, Acta et COMtitutlo11e$ capitu/1 genera/i$ A#/si$en$/$ /1340/, 
u. Archivum Franciscanum Hiftoricum, VI, 1913, 251-266. 
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stoga, opisuiuéi osnutak Bosanske vikarije, krivo misti da je generai iza 
kapitula otisao u Bosnu i osnovao vikariju.1 7 

Na temelju ovih izvjestaja mnogi su kasnije krivo tumacili posta­
nak Bosanske vikarije. Medutim, dobro ispita�i sve izvore, nema 
razloga sumnjati da je ona stvarno osnovana 5. listopada 1339, kako 
tvrdi dendeski ljetopisac, a pravno odobrena na generalnom kapitulu 
reda 4. lipnja 1340, kako su to zahtijevale kònstitucije reda. 1 8  

Franjevci koje j e  generai Gerald Ot ostavio u Bosni 1339. Qodine 
dobili su jednu kuéu za stanovanje od bosanskog bana Stjepana 11. 
Tvrtkoviéa. Kasnije im ie sagradio samostan uz crkvu sv. Nikole u 
Visokom /Mile/. Uz samostan je sagradio i novu crkvu na mjestu one 
stare, koja je bila prva samostanska crkva. U ovoj novoj crkvi Stjepan 
1 1  Kotromanié napravio je grobnicu za se i za svoju obitelj. U tom 
samostanu bilo je dugo vremena sjediste Bosanske vikarije.1 9  

b/ Fra Peregrin Saksonac, prvi bosanski vikar /1340-1349/ 

Fra Peregrin je zapoceo svoju duznost vjerno i ustrajno. Da bi 
mogao v�iti svoj misijski rad trazio je sposobne suradnike i za njih 
osiguravao potrebne samostane. Uspijevao je pripraviti potreban broj 
samostana. Prema nekoi vijesti, koja je zapisana u jednoj njemackoj 
kronici, Peregrin je osnovao u Bosni 12 samostana. D. Mandié s 
velikom vjerojatno§éu zakljucuje da su to bili samostani Bosanske i 
Duvanjske kustodije.2° 

Samostani u Bosni bili su maleni, siromasni i cesto izlozeni raznim 
neprilikama, pa nisu bili prikladni za bolesnike i starce. Stoga je fra 
Peregrin trazio da povoljno rijesi i ovu potrebu Vikarije. Papa Klement 
VI dozvolio je 21 .  ozujka 1347. da Bosanska vikarija osnuje dva samo• 

17. Cfr. n. 14. 

18. "Anno Domini MCCCXL fuit Assisi i generale capitulum celebratum. 
Et post Idem Generalis, dum pergeret per Sclavoniam ad Provinciam Hunga­
riae. transivit per Bosnam, patriam quasi totam haereticis populatam. Qui zelo 
fidei succensus ad banum, eiusdem patriae principem, accessit et ipsum 
convertit ad fidem et reduxit ad Ecclesiae unitatem. Deinde multos fratres 
llluc ad praedicandum haereticis de diversis partibus Ordinis destinavit, qui 
ibidem multos ad Christi fidem converterunt et multas ecclesias erexerunt. Et 
diversis captis locis, tacta est ibi Vicaria quae hodie Bosnensis appellatur" 
/Ana/ecta Franc/scana. voi. 111, Ad Claras Aquas (Quaracchi) 1897 528-
529/. 

19. D. Mandié, FrarjevKka Bosna. 43-53. 
20. Ibidem, 53. 
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stana van bosanskog kratjevstva: jedan u Stonu a drugi u Oakovu.2 1  

Stjepan I l  Kotromanié bio je  zadovotjan radom fra Peregrina. 
Nastojao ga je u svemu pomoéi. Njegova nastojanja izrazava pismo 
postano 3. travnja 134 7. nekom notaru rimske kurije da ga prikaze 
Papi. U tom pismu bosanski ban molio je Papu da dozvoli fra Peregri­
nu da: 1. mogne primiti na rad u Bosanskoj vikarij i redovnike bilo 
kojeg reda, a kad se oni vrate u svoje provincije s dozvolom fra Pere• 
grinovom da ih starjesine moraju .primiti i s njima ljubazno postupati; 
2. da se dozvoti bosan!ikom vikaru postati obraéene u blize velike 
samostane da se izobraze i nauce krséansku nauku; 3. da bosanski 
vikar mogne pozvati u Bosnu i svjetovne sveéenike na misijski rad; 
4. da se bosanskim misionarima dadnu sve povlastice i milosti koje 
u!ivaju misionari medu Tatari ma, nevjernicima i raskolnicima; 5 .  da se 
dopusti bosanskom vikaru osnivati samostane Bosanske vikarije u 
Hrvatskoj i Madarskoj u mjestima gdje nemaju samostana franjevci ili 
drugi redovnici.22 

Fra Peregrin je cijenjen ne samo u Bosni nego takoder u Venecij i. 
Kad je venecijanska vlada staia svoje izaslanike bosanskom banu prepo• 
rucivala im je da se prije sastanka s banom savjetuju s fra Peregri­
nom.23 Bio je ugledan i u crkvenim krugovima, posebno u Splitu. Kad 
je 1348, godine umro splitski nadbiskup Dominik Lukari, Splitski 
kaptol izabrao mu je za nasljednika fra Peregrina.24 Bosanskom banu 
Stjepanu Kotromaniéu bilo je zao sto je bio imenovan splitskim 
nadbiskupom. Kako je tada umro bosanski biskup, ban je poradio da 
ga radije imenuju bosanskim biskupom nego splitskim nadbiskupom. 
U tu svrhu trazio je pomoé venecijanske vlade. I uistinu fra Peregrin je 
imenovan 28. sijecnja 1349. bosanskim biskupom.25 Umro je u 
Oakovu 28. sijecnja 1356.26 

e/ Fra Bartul iz Alverne /1366-1375, 1378-1408/ 

Nastjednici fra Peregrina Saksonca nastaviti su njegovo djelovanje; 
nastojali su iéi naprijed njegovim putem kotiko je bilo moguée i koliko 
su prilike dopustale. Posebno znacenje u razvoju Bosanske vikarije 

21. Ibidem, 59. 
22. A. Theiner, Vetera monumenta historica Hungariam sacram illustrantia, voi. I, 

736, n. 1 105; Fermendfin, Acta Bosnae, 28, n. 158. 
23. E. Fermendfin,Acta Bosnae, 28·29, n. 159. 
24. Ibidem, 26, n. 147. 
25. O. Faralatus, 11/yricum Sacrum, voi. lii, Venetiis 1765, 325. 
26. C. Eubel, Hierarchia catholica, voi. I, Monasterii 1898, 146, 259. 
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imao je fra Bartul, rodom iz blizine Alverne kod Arezza. On je bio 
vikar Bosanske vikarije oko 40 godina. Za njegove uprave Bosanska 
vikarija razvila se do vrhunca. 2 7 

Jedno od teiih pitanja koje je fra Bartul morao rijesiti bilo je 
manjak sigurnih pravnih propisa za djelovanje franjevaca u Bosni. 
Buduéi da su oni djelovali na podruéju jedne biskupije koja je imala 
svoga biskupa, nisu mogli biti pravi misionari, ali kako je bosanski 
biskup stanovao u Oakovu i rijetko se vidao u Bosni, franjevci su 
stvarno bili bez biskupa i djelovali poput misionara koji su se nalazili 
na podruéjima gdje nije bilo biskupa. Medutim, oni nisu ima li povlasti• 
ca koje su ima li misionari. 

Osim toga, franjevci su dosli u Bosnu da obraéaju heretike. Kada bi 
obratili pojedina mjesta, njihova duinost prema crkvenom pravu mora­
la je prestati. Za te obraéenike trebali su se brinuti iupnici, koje je 
biskup morao imenovati. Medutim, tih iupnika u Bosni nije bilo. 

Uz to, franjevci Bosanske vikarije sticajem prilika protegnuli su 
svoje djelovanje preko granica Bosne: u Bugarsku, Valakiju i Aasku. 
Dakle, radili su i medu shizmaticima, a to je sa sobom nosilo i neke 
poteskoée. 

Da bi rijesio poteskoée Bosanske vikarije, koje su bile preteino 
pravne naravi, fra Bartul je poslao 1368. godine dva bosanska misiona• 
ra, fra Ivana iz Rajne i fra Andriju iz Perugie, u Avignon da iznesu papi 
Urbanu V /1 362-1370/ stanje i potrebe Bosanske vikarije. Nakon 
ovog posjeta papa Urban V pisao je 14. srpnja 1368. kralju Ludoviku 
/1342-1382/ neka bude na pomoéi kaloékom nadbiskupu i éenad­
skom biskupu koji imaju naéi zupnike za stanovnike Bosne, Bugarske i 
Raske, koje su obratili franjevci Bosanske vikarije.28 Koji dan kasnije, 
2 1 .  srpnja 1368, isti papa preporuéuje bosanskom biskupu franjevce 
koji obraéaju heretike u njegovoj biskupiji.29 

Od velike vaznosti je pismo Odor vestrae famae laudabilis, kojim 
Urban V 28. sijeénja 1369. daje franjevcima Bosanske vikarije 
povlastice koje je Ivan XXII godine 1321. dao misionarima na lstoku. 
Tom bulom Urban V daje franjevcima Bosanske vikarije propovijedati 
"auctoritate apostolica", ispovijedati bez dozvole biskupa, govoriti 
svetu misu gdje im izgleda uputno i vrsiti druge obrede kako to 
dozvoljava buia Hora iam undecima iz godine 1321. lpak nije im dao 
sve povlastice one buie: nisu mogli davati uproste vise od godinu dana, 

27. E. Fermendlin, Chronlcon, 8; O. Mandié, Franjev«kaBosna, 61. 
28. Cfr. 8. S<lerci de Gajole, Fra Bartolomeo dalla Verna e la ml:.slonl balcaniche, 

u; La Verna, I l  /1913/, 173-188; O. Mandié, Franjev�ka Bosna. 65·69, 
73-81. 

29. Bullarium Franciscarum, voi. VI, Romae 1900, 420-421, n. 1039. 
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nisu mogli promijeniti zavjet, posjetiti Kristov grob, niti one povlastièe 
koje pripadaju biskupskoj vlasti /podijeliti nize redove, krizmavati, 
sluziti se starim uliem za krstenje i krizmu, blagosloviti sveto ulje i 
krizmu, blagosloviti crkveno odijelo, posude i oltare, oskvrnjene crkve 
u uporabu povratiti /. 30 

Tom prilikom Urban V zabavio se i izdrzavanjem bosanskih franje• 
vaca. Oni su po pravilima svoga reda zivjeli od milostinje, koju su po 
odredbama reda morali kupiti na podrucju svoje vikarije. Ali kako su 
bosanski heretici uspijevali néÌgovoriti uglednije i bogatije ljude da ne 
daju franjevcima milostinju, franjevci su katkada bili bez potrebnog za 
zivot. Stoga im je Papa dozvolio 13. prosinca 1369, pismom Excolen• 
tes, da mogu traziti milostinju1 osim u Bosni takoder u Madarskoj, 
Dalmaciji i Hrvatskoj.3 1  

Dogadalo se da neki misionari postanu s vremenom nesposobni za 
rad. Fra Bartul je pitao Papu sta bi trebao uciniti s tim misionarima. 
Urban V dao mu je vlast 13. prosinca 1369, pismom Fide digna, da 
moze takve povratiti u njihove provincije; takoder da moze i rodene 
Bosnjake koji se nadu u takvim prilikama postati u bilo koju provinciju 
reda.32 

Bosanska misija trebala je dostojan broj dobrih misionara. I u tu 
svrhu fra Bartul se obratio Papi. Poslao je u Avignon fra Berengarija iz 
Aragonije da bi Papa preporuéio franjevcima da idu u Bosnu kao 
'misionari. Grgur Xl / 1370-1377 / zamolio je22. lipnja 1372, pismom 
Sa/vatoris, provincijale i kustode franjevackog reda da posalju 'u Bosnu 
do 60 misionara, sveéenika i braée laika.33 Tom prigodom fra Beren­
garije donio je sa sobom i nek,e sumnje bosanskih misionara /bilo ih 
je 23/ da ih rijesi. Papa je imenovao 22. lipnja 1372, pismom Ad 

procurandum, jedan odbor ucenih ljudi koji je te sumnje proucio i fra 
Bartulu u ime Pape odgovorio.34 

Bosanska vikarija pod vodstvom fra Bartula Alvernskog, usprkos 
svih poteskoéa mogia je pokazati velike uspjehe na misijskom podru­
cju, kad je dosla vijest da je u Katolickoj crkvi nastao nemili rascjep 
nazvan zapadni raskol / 1378-1417 /. Ovaj rascjep nanio je svuda u 
katolickom svijetu iznenadenje i zalost. Urbana VI, izabranog 8. trav-

30. lbidem,421, n. 1040. 
31. Ibidem 427, n. 1053. 
32. Ibidem, 434, n. 1072. 
33. Ibidem, 478-479, n. 1012. 
34. U posljednje vrijeme pisao je o tim sumnjama s nekim novim pogledima B. 

Rupl!ié, ·Znalenje "Dubill" fra &mola iz Alverne iz godine 1372/73. za 
povijest Bome, u: Pandlléev Zbomik, Bamberg 1988, 1-35. 
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nja 1378, slijedila je veéina talijanskih republika, srednja i istocna 
Evropa; uz Klementa VI I, izabranog 20. rujna 1378, pristala je 
Francuska, Spanjolska, Skotska i Napuljsko kraljevstvo. Ovaj rascjep 
nanio je mnogo stete Bosanskoj vikariji. Mnogi misionari stranci 
napustili su bosansku misiju i otisli u svoje provincije. Sv. Nikola 
Tavelié s nekoliko drugih misionara otisao je godine 1383. u Svetu 
Zemlju.35 Po svoj prilici taj rascjep smanjio je broj misionara u 
Bosanskoj vikariji. Urban VI, pismom Devotionis sinceritas, ovlastio je 
21.  prosinca 1378. bosanskog vikara da moie u Bosni zaposliti i 
svjetovne sveéenike iz krséanskih zemalja, koji ée i nadalje uzivati pri· 
hode bivsih svoj ih mjesta. 36 Oèito u Bosni je trebalo sveéenika. 

Bonifacije IX I 1 389-1404/, pismom Ex iniuncto nobis odreduje 
7. ozujka 1402, da nijedan misionar u Bosni, gdje su franjevci obratili 
500.000 nevjernika, ne smije napustiti svoje mjesto bez pismene 
dozvole bosanskog vikara.37 

Fra Bartul Alvernski, covjek velikih sposobnosti, dugog iskustva i 
prirodene razboritosti, uspio je sretno voditi Bosansku vikariju i u 
vrijeme opée sablazni zapadnog raskola. Bosanski misionari i u tim 
vremenima nastavili su neslomljena duha svoj misijski rad. Ali pred 
njegovim ocima lebdjela je jedna poteskoéa koja bi u blizoj buduénosti 
mogia biti sudbonosna za opstanak Bosanske vikarije. Ona je bila 
rasprostranjena i !mala Je samostane izvan svojih granica. Spocetka to 
•je smatrano potrebnim za opstanak ili bar za nesmetan rad Vikarije, ali 
veé pofetkom 15. stoljeéa potere su se nazrijevati poteskoée koje su 
izvirale iz njezine rasprostranjenosti. Provincijali ili vikari onih podru­
éja gdje su se nalazili bosanskih samostani poceli su smatrati da bi oni 
samostani morali o njima ovisiti. Tu poteskoéu Bartol Alvernski iznio 
je godine 1407. ger:ieralu reda Anti Vinitti /1405-1408/. Generai je 
vidio opravdanost fra Bartulove bojazni i zamolio je papu Grgura Xli 
/1406-1415/ da on odredi svojom papinskom vlaséu da samostani 
Bosanske vikarije koji se nalaze na podrucju drugih provincija ili 
vikarija imaju i dalje biti podlozni bosanskom vikaru i generalu reda. 
Toj je molbi Grgur Xli udovoljio. 

To je pitanje ponovno raspravljao kapitul reda odrzan godine 
1424. u Firenzi i prlhvatio odredbe Grgura Xli .  Kad se zavrsio zapadni 

35. D. Mandié, Documenta martyrii 8. Nico/ai Twelié. Romae 1958, 3-62; cfr. 
Idem, Ff8njtffB�ka Bosna, 74. 

36. G. tremoCnik. Ostaci arhiva b0$Snske lranjevalke vikarije, Sarajevo 1955, 
21·24. 

37. E. Fermend.!in, Acta Bomae, 65, n. 348. 
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raskol, Bosanska vikarija zamoli'la je Martina V / 1417-1431 / da i  on te 
odredbe za Bosansku vikariju potvrdi. To je on uéinio 28. srpnja 
1 428.38 

d/ Fra Jakov Markijski /1435-1438/ 

lzgledalo je da ée Bosanska vikarija moéi nastaviti svoj dosadanji 
rad u istim granicama i vise-manje istim naéinom rada kao i dosada. 
Mozda najizrazitiji zastupnik tih misli bio je fra Jakov Markijski 
/ 1 394-1476/, nadaleko poznat propovijednik i veé posebno istaknut u 
sluzbi pape Eugena IV / 1 431-1447 / u njegovim nastojanj ima da 
oslobodi kriéansku Evropu od turske pogibli.39 

Franjevaéki generai Vilim iz Casale /1430-1442/ imenovao ga je 
1 .  travnja 1432. sluzbenim pohoditeljem Bosanske vikarije s posebnim 
ovlastima da je obnovi i prema pravilima reda uredi.40 

Dolazeéi u Bosnu, fra Jakov Markijski nosio je sa sobom jasnu 
sliku kakav mora biti jedan franjevac. U tom smislu radilo se u ltaliji 
na obnovi reda. Ali dosavsi u Bosnu nasao je drukéiji oblik franjeva• 
ékog zivota, koji je bio u vanjskom izgledu mnogo razliéan od onoga u 
talijanskim samostanima. Fra Jakov je bio uvjerenja da oni moraju 
mijenjati svoj redovniéki zivot i to se nije ustruéavao otvoreno reéi. 
'Medu misionarima nastalo je zaprepastenje: prema prilikama udesili su 
svoj redovniéki zivot i tomu dosada nije nitko prigovarao, a fra Jakov 
ovaj put trazi temeljne promjene koje bosanski redovnici nisu mogli 
primiti niti odobriti. Za to stanje saznao je i kralj Tvrtko I l  /1420-
1443/ koji je opomenuo fra Jakova da ne uvodi u Bosnu nove naloge 
koje nisu smatrali potrebnim njegovi predsasnici sveta zivota.4 1  Tu 
opomenu kralja Tvrtka Il fra Ja.kov je tesko trpio j radi nje ubrzo 
napustio Bosnu. Ali kralj nije to htio, tim vise sto je znao da bi mu fra 
Jakov mogao skoditi. Stoga je nastojao izgladiti nesporazum. Ubrzo 

38. Ibidem, 122·124, n. 660. 
39. Cfr. D. Lasié, De lfira etoperlbus S. Jacobl de Marchia, Falconara M. 

/Ancona/ 1974. 
40. Anna/es Minorum an. 1432, n. 15 /voi. X, Ad Claras Aquas - Ouaracchi 

1932, 227-228/. 
41. Na temelju fra ·.Jakovljeva izvjestaja generai reda Vilim iz Casale dobio je 

dojam da je franjevatki fivot bio na potpuno krivom putu: "Domino Jesu 
Ctv-isto fili mi refero gratias et virtutibus tuis pro tanto bono, quod Dom inus 
operatus est te mediante in reformatione illius vicarie, que ex visitatione, 
quam ad me misisti, defomatissima fuit in quolibet genere" /E. Fermendfin, 
Acta Bosnae, 148, n. 733/. 
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mu je iza toga pisao, ispricao se radi nesporazuma i pozvao ga ponov­
no u Bosnu .4 2 Nakon tri godine fra Jakov je ponovno dosa o u Bosnu 
kao pohoditelj. Generai ga je za tu sluzbu imenovao na zelju pape 
Eugena IV. Nakon pohoda izabran je za bosanskog vikara.4 3 Za njegov 
izbor u Dubrovniku se znalo 26. srpnja 1435.4 4 

Za vrijeme svoje sluzbe fra Jakov je poceo primjenjivati jakom 
rukom svoje misli o obnovi franjevackog zivota u Bosni. Sto mu je 
izgledalo da ne odgovara franjevackom duhu morato se napustati i 
mijenjati; tko nije bio zadovoljan morao je iéi van Vikarije. Takav 
njegov postupak izgledao je predstavnicima Dubrovacke Aepublike ne 
samo neobican nego takoder neéovjecan.4 5 

U vrijeme prvih godina vikarske sluzbe u Bosni fra Jakova Markij­
skog Turci su sru�ili 16 franjevackih kuéa u Bosni. Zanimljivo je za 
njegov stav i misljenje da on nije nastojao one kuée popraviti, nego je 
trazio i dobio dozvolu od pape 7. prosinca 1437. da mjesto srusenih 
kuéa u Bosni podigne 7 novih u Madarskoj. 

lz djelovanja fra Jakova Markijskog jasno se vidi da je Bosna bila 
tijesna za njegov farki i neumorni duh. Stoga se najmanje zadrfavao u 
Bosni, premda je u njoj bilo srediste Bosanske vikarije. Radije je 
prebivao iznad Save, u Madarskoj i Transilvaniji, pace i u Austriji. 
Eugen I V  imenovao jaje 22. kolovoza 1436. istraziteljem krivovjerja u 
Madarskoj i Austriji. 7 

lnace kao vikar bosanski nastojao je da misionari imaju sve povla­
stice koje su prije od papa dobi'li. To je potvrdio papa Eugen IV 25. 
kolovoza 1436. na njegovo posredovanje.48 Oapace, tra.zio je i nove 

42. "Altissimo Oeo teste, tue paternitatis pridem in regno nostro adventus non 
displiaJit nobis, ut etiam hoc bene noscitis; inde transactis vobis aliquibus 
diebus in nostro regno, /nos/ informati vere per quosdam magistros eK 
religione vestra, duKerimus ad vestram paternitatem seriose dicere, ne incipe­
rentur per vos in eodem nostro regno que usque modo non fuerunt per 
priores sanctos vestros fratres vestros exorta" /Ibidem, 139, n. 711/.  

43. "Ouamobrem supplieamus humiliter vestre paternitati intuitu Dei omnipoten-
tis revenire ad nos cupiamus" / Ibidem/. 

44. Cfr. lbklem. 148-149, n. 733. 
45. D. Mandié, Franjev«ka Bosna, 95, n. 183. 
46. O. Mandi<!, Franjev«ka Bosna, 97, n. 190. 
47. Annales Minorum an. 1437, Reg. Eugenii IV, n. 19 /voi. Xl ,  Ad Claras 

Aquas - Ouaracchi 1932, 396/; Bullarium Franciscanum, n. s. I, Ad Claras 
Aqua.s - Ouaracchi 1929, 159, n. 345. 

48. Annales Minorum an. 1 436, n. 3 /voi. X, Ad Claras Aquas - Ouaracchi 1932, 
313·314/;cfr. O. Mandié, Fn,njevaéka Boma, 9B, n. 198. 
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povlastice. Tako je na njegovu molbu isti papa Eugen IV dozvolio 26. 
kolovoza 1436. da se bosanski klerici mogu rediti za sveéenike u 22. 
godini zivota.49 

2. Prilike u stvaranju novog vijeka /1444-1469/ 

Na poéetku 15. stoljeéa izgledalo je bosanskim vikarima da ée se 
povijest Bosanske vikarije nesmetano odvijati ustaljenim putom, 
usprkos svih poteskoéa koje su se tu l tamo veé pojavljivale Ili se mogio 
predvidjeti da ée do nj ih doé i. Medutim prije polovice toga stoljeéa i u 
njoj se osjetio nastanak novog doba koje je stavilo u pogibao i samu 
opstojnost Bosanske vikarije: na sjeveru su se odcijepili madarski 
samostani, izgubila je Kustodiju sv. Katarine u Apuliji; od nje su se 
odijelili samostani koje je imala u Oalmaciji, a Turci su éesto navaljiva· 
li na srediste Bosanske vikarije, ruseéi njezine samostane i onemoguéu· 
juéi njezin rad i zivot. 

a/ Gubitak samostana u Madarskoj /1445-1448/ 

Bosanska vikarija jos od poéetka trebala je imati samostana van 
svojih nemirnih granica gdje bi njezini bolesni i ostarjeli élanovi mogli 
mirno zivjeti. Zbog toga su poéeli osnivati samostane sjeverno od 
svojih granica, u Madarskoj, a oko njih bilo je novih zvanja i trebalo je 
osnivati nove samostane u kojima bi ti madarski redovnici mogli 
stanovati i iz nj ih djelovati. Poéetkom stoljeéa bilo je u Bosanskoj 
vikflriji dosta madarskih samostana i dosta velik broj dobrih redovni­
ka.50 

Godine 1444. madarski franjevci u Bosanskoj vikariji dosli su do 
uvjerenja da je nj ihovo djelovanje razliéito od onoga u Bosni i da bi 
oni mogli bolje i korisnije djelovati ilko bi imali vlastitu upravu. Stoga 
su izabrali za se posebnog vikara i odcijepili se od Bosanske vikarije. 
Papa Eugen IV.  24. sijeénja 1445, pismom Etsi ex debito, dokinuo je 
tu novu vikariju i ponovno je sjedinio s Bosanskom vikarijom, 
istaknuvsi da se Bosanska vikarija proteze od Jadranskog mora do 
Besarabije. Za vikara tako ujedinjene vikarije izabrao je fra Fabijana iz 
Baéa, kojega su Madari bili izabrali za svoga vikara.5 1 

Madarski fratri nisu bili zadovoljni takvim rjesenjem. Oni su htjeli 

49. E. Fermendfin,Acta Bosnae, 154-155, n. 744. 
50. Ibidem, 155-156,n. 745. 
51. Archivum Secretum Vaticanum, Reg. supplicationum, voi. 153, f. 207v-208r. 
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svoju vikariju, stoga su moli li drzavnog upravitelja Jana Hunyadia da ih 
on svojim zagovorom kod pape pomogne. Upravo pod utjecajem toga 
zagovora papa je svrsetkom 1446. ili pocetkom 1447. uspostavio 
Madarsku vikariju. 5 2 

U meduvremenu umro je papa Eugen IV, 23. veljace 1447. Bosan­
ski franjevci, da bi osigurali gran ice svoje vjkarije, obratili su se novom 
papi Nikoli V /1447-1455/. Njihovu molbu zagovaraoje papin izasla­
nik u bosanskom kraljevstvu Torna Tomasié.53 Papa je 14. svibnja 
1447, pismom Cupientes, potvrdio da su granice Bosanske vikarije od 
Orave do Jadranskog mora i da se samo ona moze sluziti povlasticama 
koje su do onda pape dale Bosanskoj vikariji.54 Ali i madarski fratri 
obratili su se novom papi, moleéi ga da obnovi bulu Eugena IV, kojom 
je on uspostavio Madarsku vikariju, odijel ivsi madarske samostane od 
Bosanske vikarije. Papa je to uéinio 10. veljace 1448, pismom lneffa­
bi/is, u kojem kaze da se Madarska vikarija prostire od Save do Tatar· 
skog / Azovskog/ mora.55 

b/ Gubitak samostana u Apulljl /1446/ 

Fra Bartul Alvernski je nastojao iskoristiti svoje talijansko podrijet· 
lo i svoje veze s talijanskim plemiéima i knezovima talijanskih drzavi­
ca u korist Bosanske vikarije. lzgleda da je bio u osobito dobrim 
odnosima s tarantskim vojvodom Aajmundom Orsinijem. Ovaj je u 
mjestu S. Pietro in Galatina sagradio bolnicu i uz nju samostan s 
crkvom sv. Katarine.56 Te zgrade ponudio je fra Bartulu da ih 9n 
primi za Bosansku vikariju i njima se prema potrebama i moguénosti­
ma sluzi. Papa Bonifacije I X 1 .  rujna 1391. dozvolio je fra Bartulu da 
prihvati ponudu i ondje uredi samostan za potrebe Bosanske vikarije 

52. Anna/es Minorum an. 1445, Reg. Eugenii IV, n. 168 /voi. Xl, 548-549/; 
Bul/arium Franciscanum, n. s. I, 413, n. 863; E. Fermendlin, Acta Bosnae, 
183, n. 822. 

53. Torna Toma!ié /Tommasini/ bio je dominikanac. lmenovan je hvarskim 
biskupom 23. prosinca 1429. Papa Eugen IV imenovao ga je 1439. legatom 
Svete Stolice u bosanskom knljevstvu. U toj slulbi potvrdio ga je Nikola V 
18. lipnja 1447. Umro je koncem 1462. /C. Eubel, Hierarchia C.,tholica, voi. 
I, 418; voi. li, 237 /. 

54. Anna/es Minorom an. 1447, Reg. Nicolai V, n. 6 /voi. Xl, 593/; Fermendiin, 
Acta Bosnae, 203, n. 862; Bullarium Franciscanum, n. s. I, 534, n. 1059. 

55. Anna/es Minorum an. 1447, n. t5 /voi. Xl, 327-333/; Bullarium Francisca­
num n. s. I, 591, n. 1 1 65. 

56. Bullarium Franciscanum n. s. I, 506, n. 1017. 
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pismom Pia vota fidelium. 57 
Bosanska vikarija dobila je kasnije joi nekoliko samostana u 

Apuliji. Jedan od prvih jest samostan sv. Marije u gradu lecce.58 
Poslije, 29. listopada 1 400, pismom Pia mater, papa Bonifacije IX dao 
mu je dozvolu da mole primiti samostan u gradu Croton� u Kalabriji, 
kojega je trebao sazidati knez Katanzara Nikola Ruffi.;,9 Posljednji 
samostan kojega je Bosanska vikarija primila u Apuliji, prema dopus­
tenju Eugena IV od 18. svibnja 1 445. bio je onaj u mjestu Racale, u 
biskupiji Nardo.60 

Samostani Bosanske vikarije u Apuliji bili su ujedinjeni u jednu 
kustodiju koja se zvala Kustodija sv. Katarine u Apuliji.6 1  Za nju je 
bio presudan pokret opslulitelja ili opservanata koji je nastao u franje­
vackom redu u drugoj polovici 1 4. stoljeéa. Njima se nisu svidjele 
velike kuée, posebno veliki kolegiji u kojima su stanovali studenti, jer 
su zahtijevali velike posjede da bi se ti kolegiji mogli izdrfavati, a to su 
smatrali protivnim franjevaèkom siromastvu. 

Taj pokret uveo je u veéinu provincija podjelu: jedni nisu smatrali 
opravdanim prigovore protiv velikih kuéa, a drugi su zastupali da se 
franjevaèko siromastvo mole opslulivati samo u malim kuéama.62 

U Bosanskoj vikariji nije bilo te poteskoée, jer su sve njezine kuée 
bile ma lene i siromasne. lstina je da su neki od njezinih misionara, kad 
,su se vratili u svoje provincije, bili istaknuti clanovi ovoga pokreta. 
Jedan od najpoznatijih bio je fra Ivan Ristori.63 Tokom 15.  stoljeéa 
uvedeni su u gotovo svim provirncijama samostani opservanata, kojima 
je u ime provincijala upravljao posebni provincijalni vikar, a nad 
vikarima bio je genera In i i li vrhovni vikar. I u Apulijskoj provinciji sv. 
Nikole bilo je takvih opservantskih samostana, koji su se bili udrulili u 
vikariju sv. Nikole. Da bi ojafao tu opservantsku vikariju sv. Nikole, 
vrhovni vikar opservanata Jakov de Primadizzi / 1446-1449/ odijelio je 

57. A. P. Coco, I Francescani ne/Salento, voi. I, Taranto 1930, 262-264. 
58. A. P. Coco, / Francescani, 171 ;  S. Bastanzio, Roberto Caracclolo, Isola del 

Uri 1947, 10.13. 
59. Anna/es Mlnorum an. 1400, Reg. Bonifatii IX n. 43 /voi. IX, Ad Claras 

Aquas - Quaracchl 1932, 568-569/. 
6D. Sullarlum Franciscanum n. s. I ,  446, n. 914. 
61. Cfr. D. Mandlé, Franjevatka Bosna, 235·236. 
62. Cfr. H. Hol�apfel, Manuale hlttorlae Ordini, Fratrum Mlnorum, Frlburgi 

Brisgovlae 1909, 71-139; M. Sensi, Le osservanze francn&ane nell'Italia 
O,ntra/11 I,, XIV-XV/, Roma 1985. 

63. E. Fermendfin, Chronlcon, 14, n. 2. 
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samostane Bosanske vikarije u Apuliji i pridruzio ih Vikariji sv. Nikole 
u Apuliji. To je potvrdio papa éugen IV 31 . kolovoza 1 446, pismom 
Ex iniuncto nobis.64 Tam papinskom potvrdom Bosanska vikarija 
izgubila je svoje samostane u kojima su se lijeéili i odmarali mnogi 
misionari kroz 55 godina. 

e/ Gubitak samostana u Dalmaciji /1447 / 

U Hrvatskoj provinciji sv. Jeronima sredinom 15. stoljeéa bilo je 
nekoliko samostana koji su prihvaéali naéin zivota opsluiitelja, ali nisu 
bili meclusobno povezani, stoga ih je Jakov de Primadizzi ujedinio u 
posebnu vikariju. Kako je papa Eugen IV 3. srpnja 1446. pripojio 
Bosanskoj vikariji pet samostana koji su se nalazili na podruéju dalma· 
tinske provincije sv. Jeronima /sv. Franje u Oubrovniku, sv. Sabine u 
Daksi, sv. Kriza u Zadru, sv. Nikole u Kotoru i sv. Eufemije u Kampo• 
ru na Rabu/,65 generalni vikar opservanata smatrao je da su ti 
samostani potrebni za iivot Dalmatinske vikarije pa je zamolio papu 
Nikolu V da ih odijeli od Bosanske vikarije i pripoji novoosnovanoj 
Dalmatinskoj vikariji. Nikola V udovoljio je 27. rujna 1447, pismom 
Apostolica nobis, molbi generalnog vikara.66 

3. Rje!avanje pote!koéa nastalih u novhn prilikama 

Bosanska vikarija, kojoj je oko polovice 15.  stoljeéa oduzet veliki 
broj samostana, bila je tim tesko, pogodena. Mnogi dobronamjerni ljudi 
poéeli su se pobojavati da Vikarija u takvim prilikama bez pomoéi sa 
strane neée moéi izdrzati, ali svima je bilo jasno daje Vikarija dosla u 
nove prilike i da mora traiiti nove putove svaga zivota i rada. 

a/ Uprava 

U poèetku Bosanska vikarija potpuno je ovisila u svom iivotu i 
radu od generala reda. Svake treée godine generai reda bi poslao u 
Bosnu svaga zastupnika da slu!beno ispita rad bosanskih misionara i 
nakon primljenog izvjestaja o njima imenovao bi za nju svaga vikara 

64. BuHarlum Franclscanum n. s. I. 446, n. 914. 
65. Anna/es Minorum an. 1446, Reg. Nico lai V, n. 24 /voi. Xl, 621-623/; 

Bullarium Franclscanum n. s. I, 549, n. 1 139. 
66. Anna/es Mlnorum an. 1447, n. 14 /voi. Xl, 327/, Reg. Nicolai V, n. 24 /voi. 

Xl, 621-623/; Bullarium Franciscanum n. s. I, 570, n. 1 120. 
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koji ée vediti Vikariju za daljne tri godine. Za vrijeme zapadnog rasko• 
la / 1378-1417 / zbog oc itih neprilika nije se mogio na taj · nac in 
postupati, pa su bosanski misionari zapoceli sami izabirati sebi vikara i 
traiiti od generala da ga potvrdi. U pismu Martina V Sacrae religionis 
od 28. srpnja 1424. govori se o bosanskom vikaru "electo seu postula­
to".6 7 Oendeski ljetopis veli daje to pocelo 141 1 .68 

Za vrijeme Bazelskog sabora /1431-1438/ neki su trazili da se 
zakonito ustanovi da bosanski franjevci biraju sami sebi svaga vikara. 
Na to je bio pristao i fra Vilim iz Casale, generai reda. Medutim, taj isti 
generai 17.  prosinca 1435. mal i fra Jakova Markijskoi da se Bosanska 
vikarija odrekne te povlastice i toga nacina izbora, 9 ali Bosanska 
vikarija nije bila spremna odreéi se dobivene povlastice. Nakon toga 
papa Eugen IV izdao je novo pismo, godine 1436. ili 1437, kojim je 
odredeno da clanovi Bosanske vikarije biraju sebi vikara, a da ga 
generai potvrdi.70 Tako je ostalo do 1464. 

b/ lzdriavanje 

.Bosanski franjevci zivjeli su od milostinje. Kad je narastao broj 
clanova Vikarije, milostinja skupljana u njezinim granicama nije bila 
dostatna, stoga im je Urban V / 1362-1370/ dozvolio 13. prosinca 
1 369. da mogu traziti milostinju i.:van granica svoje vikarije, u Madar· 
skoj, Hrvatskoj i Dalmaciji.7 1  Poslije su Bosansku vikariju pomagall 
njezini samostani u krséanskim zemljama, ali kad su ani samostani 
sredinom 1 5. stoljeéa odcijepljen i od nje, Vikarija je ostala cgranicena 
uglavnom na Bosnu, a milostinja koju su dobivali u tim granicama nije 
bila dostatna za uzdriavanje Vika.rije. 

Pitanjem uzdrzavanja Bosanske vikarije ozbiljno se bavio Torna 
Tomasié, papin izaslanik u bosanskom kraljevstvu i sam kralj Tomas 
/1443·1446/. Nakon duljeg razmisljanja i raspitivanja obojica su dosla 
do zakljucka da bi bosanske misionare trebao izdriavati bosanski 
narod ''dragovoljno ili prisilno" /"vel voluntarie vel invite" /. Tu 
odredbu bosanskog kralja ispitao je generalni vikar fra Marko iz 
Bologne / 1452-1455/ zajedno s bosanskim vikarom i nekim drugim 

67. E. Fermendzin,ActaBosnae. 123, n. 660. 
68. E. Fermendlin. Chronicon, 14. 
69. E. Fermendiin,ActaBosnae, 149, n. 733. 
70. A. Matanif, De duplici activitare S. Jacobi de Marchia in regno et vicaria 

franciscali Bosnae, u: Arthivum Franciscanum Historicum, 53 / 1960/. 120. 
71.  Anna/es Minorom an. 1369, n. 5 /voi. VIII, 251-252/; E. Fermendtin,Actae 

Bosnae, 36, n. 197. 
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uglednijim fratrima na sastanku u samostanu Sv. Kfiia kod Zadra. 
Nakon sto su ozbiljno ispitali sve okolnosti i namjere odredbe, zaklju· 
éili su 26. sijeénja 1 453. da franjevci po svom redovniékom pravilu 
mogu primiti samo dragovoljne darove, a nikako prisilne.7 2 

Generalni vikar fra Marko mislio je ozbiljno na uzdrzavanje Bosan· 
ske vikarije. U onim prilikama izgledalo mu je moguée rijesiti to pita· 
nje, ako se pripoji Bosanskoj vikariji nekoliko samostana koji se nalaze 
u Dalmacij i, preko kojih bi se mogia skupiti milostinja potrebna za 
izdrzavanie Bosanske vikarije. Tu misao je odobrio papa Nikola V i 
pismom Inter cetera, od 9. srpnja 1453. pripojio je Bosanskoj vikariji 
samostan Svete Marije na Poljudu,73 a 19. srpnja 1453. samostan sv. 
Franje u Dubrovniku i samostan sv. Sabine u Daksi.74 

Dalmatinski franjevci, bilo opservanti bilo konventualci, nisu 
smatrali opravdanim da Bosanska vikarija ima svoje samostane u 
Dalmaciji. Njihovi razlozi nisu uvjeravali papu Kaliksta 1 1 1  /1 455-
1458/ koji jf! pismom Dum fructus uberes 30. travnja 1455. zabranio 
oduzimati Bosanskoj vikariji samostane koje ima u Dalmacij i. Sliéno je 
zabranio i Pio I l  /1 458-1464/ 4. travnja 1 460.75 Kako se to pitanje 
samostana Bosanske vikarije otezalo, premda ga je Papa htio rijesiti, 
generaln i vikar opservanata, fra I van Krstitelj Tagliacarne / 1458-
1461 /, zamolio je papu Pija I l  da dozvoli Generalnoj skupstini da ona 
to rijesi. Papa je na tu molbu pristao i pismom Etsi cunctos od 26. 
sijeénja 1461. dozvolio da Generalna skupstina, koja se i mala odrzati u 
Osimu o Duhovima te godine, rije!i pitanje bosanskih samostana u 
Dalmaciji. 7 6 

Skupstina u Osimu raspravljala je to pitanje, ali nije mogia nista 
rijesiti, jer su stranke bile nepopustljive, pa je Papa naredio 13. svibnja 
1462. novom generalnom vikaru Ljudevitu iz Vicenze / 1461-1464/-da 
ode na I ice mjesta i prema uvidavnosti rijesi spor. 7 7 

72. Anna/es Minorum an. 1453, n. 17 /voi. Xli, Ad Claras Aquas - Quaracchi 
1932, 196-197/; E. Fermend1in,Acta Bosnae, 217, n. 932. 

73. Bullarium Fnmcl1C11num n. s. I, 799, n. 1604. 
74. Anna/es Minorom an. 1455, n. 88 /voi. Xli,  347-348/; Bullarium Francisca­

num n. s. 1 1 ,  Ad Claras Aquas - Quaracchl 1939, 8, n. 20. 
75. Bul/arium Franciscanum n. s. Il, 393, n. 768. 
76. Anna/es Minorum an. 1461, n. 12 /voi. Xlii, Ad Claras Aquas - Ouaracchi 

1932, 220/; Bul/arlum Franciscanum n. s. Il, 458, n. 877. 
77. E. Fermend1in, Aera Bosnae, 248-249. n. 1043; Bullarium Franciscanum. n. 

s. Il, 529, n. 1014. 

258 (45) 



Medutim, fra Ljudevit nije mogao nista pomoéi. Dapaée, stvar se 
jos vise zamrsila tim sto je Veliko vijeée Dubrovaéke Republi�e od• 
luéilo 5. rujna 1462. odcijepiti od Bosanske vikarije najprije dva samo­
stana /Dubrovnik i Daksu/, a onda i ona 4 koje je Bosanska vikarija 
ustanovila na njezinom podruéju /Ston, Siano, Dubrovaéka rijeka i 
Konavlie/. Kad je Pio Il cuo za razvoj prilika, naredio jE!. 1 6. veliaée 
1463. pismom Dudum per litteras, da buduéi opéi sastanak opservana­
ta, koji se imao odrzati u Asizu godine 1464, ujedini obje vikarije, 
Bosansku i �almatinsku, u iednu vikariju koja ée se zvati Vlkarija 
Bosne i Dalmacije. Ta ée vikarija biti ovisna o generalnom vikaru 
opservanata, koji ée imenovati za nju vikara Talijana, a duinost ée mu 
trajati tri godine.7 8 

e/ Crkvene povlastice 

Godine 1369. bosanski franjevci dobili su neke povlastice koje je 
misionarima na lstoku podijelio godine 1321. papa Ivan XXII bulom 
Cum hora iam undecima. Buduéi da su oni radili na podruéju jedne 
biskupije, koja je imala svoga bosanskog biskupa, nisu im dane one 
povlastice koje je u obiénim prilikama podjeljivao biskup. Medutim, 
bosanski biskup nije stao u svojoj biskupiji niti je dolazio u nju a i u 
neke blize krajeve dolazio je vrlo rijetko. To je bosanskim franjevcima 
otezavalo rad, jer nije bilo nikoga tko bi obavljao obrede koje je obav­
ljao obiéno biskup. 

Poéetkom XV. stoljeéa oni su iznijeli tu svoju poteskoéu Svetoj 
Stolici. Martin V ispitao je stanje Bosanske vikarije i 23. kolovoza 
1418, pismom 1/lius qui, dao je bosanskim franjevcima sve povlastice 
buie Cum hora iam undecima, ali one koje je obiéno obavljao biskup 
mogli su vrsiti samo u odsutnosti biskupa.79 

Ovim povlasticama élanovi Bosanske vikarije s poéetka mogli su se 
sluziti samo medu vjernicima koje su oni obratili. Malo kasnije, 29. 
kolovoza 1422. pismom Dum uberes, Martin V dozvolio im je da se 
mogu sluziti reéenim povlasticama i u biskupijama éiji su biskupi 

78. E. Fermendfin, Acta Bosnae, 251-252, n. 1054; Bullarium Franciscanum, n. 
s. Il, 562, n. 1080. 

79. Bullarium Francisanum VII, 510-511, n. 1392; Anna/es Minorum an. 1418, 
n. 14 /voi. X, 343-345/. Eugen IV protumacio je 30. rujna 1433. pi,mom 
Roma,u Pontifex da je biskup odsutan, ako je udaljen "ultra duas dietas 
legales", tj. preko 60 kilometara /Bul/arlum Franciscanum, n. s. I, 57-59, n. 
109; Anna/es Minorum an. 1433, n. 13 /voi. x, 249/. 
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odsutni, bilo da su pobjegli bilo da su protjerani.80 
Medutim, i nakon tih izmjena, ubrzo je iskustvo pokazalo da ni 

takvo rj�enje nije bilo dostatno za obranu i �irenje krséanstva na 
podruèju Bosanske vikarije koja je veé otprije i mala jeke protivnike, a 
tada se pojavio jedan novi, borben i opasan, pod imenom husiti. Papa 
Eugen IV prihvatio je misljenje mnogih da se u tim opasnim prilikama 
treba osloniti na Bosansku vikariju koja je veé dugo vremena bila 
obrambeni zid kuée Gospodnje /se murum facientes pro domo Domi­
ni et orthodoxae propagatione fidei/, pa je njoj trebalo dati sve 
moguénosti da nastavi i nadalje braniti i siriti vjeru gdje je to i prije 
èinila. U tom smislu Eugen I V  imenovao je bosanskog vikara i njegove 
nasljednike 23. sijeènja 1 445, pismom Super gregem, istraziteljem 
krivovjerja /inquisitorem haereticae pravitatis/ na èitavom podruèju 
Bosanske vikarije.8 1  Koji dan kasnije, 29. sijeènja 1445, pismom 
Sacrae religionis, imenovao je bosanskog vikara i njegove nasljednike 
povjerenikom Svete Stolice na podruèju Vikarije; dao mu je svu vlast 
nad redovnicima Vikarije, koju obièno vrsi generai reda; povjerio mu 
je da se brine za duhovnu pastvu; osniva zupe i imenuje zupnike; dijeli 
svete sakramente; mogao je blagosljivati sv. ulje i krizmu.82 

Slijedeée godine na molbu Rutena ili Rusina Eugen IV ponovno 
potvrduje 3. srpnja 1'446, pismom Dum salubria, sve povlastice koje su 
bosanski franjevci dotada primili od Svete Stolice; ponovno ureduje 
pravila duhovne pastve koju oni vode i odreduje da se svjetovni sveée­
nici koji rade na njihovom podruéju moraju pokoravati vikaru Bosan­
ske vikarije. Oni mogu osnivati crkve, kuée i ostale potrebne zgrade na 
èitavom podruèju Bosanske vikarije, od Jadranskog do Azotskog mora 
/Tatarske/. Drugi sveéenici ne smiju ih u ni ihovom radu smetati.83 

Posebno ove dvije buie Eugena IV odredile su naèin djelovanja 
bosanskih franjevaca sve do Trid,entskog koncila. Pomoéu tih povlasti­
ca oni su nesmetano s pravne strane vodili duhovnu pastvu na svom 
podruèu. Sa svoiim bosanskim biskupom imali su malo veze, jer su 
imali povlasticu dijeliti krizmu, a za redenje novih èlanova mogli su se 
obratiti bilo kojem biskupu.84 

BO. Bullarium Franciscanum VI, 575-576, n. 1535;Annales Minonim an. 1422, n. 
89 /voi. X, 407-408/. 

81. Bullarium Franciscanum, n. s. I, 4 1 1 ,  n. 860; 495, n. 1005. 
82. Bullarlum Franclscanum, n. 1. I, 416, n. 869. 
83. Ibidem, 496, n. 1006. 
84. To im je bilo dozvoljeno vee primjenom buie Cum hora 1am und«Jma, • 

ponovno je potvrdio Eugen IV 26. kolovoza 1436, bulom Piis fidelium /E. 
Fermendfin, Acta Bosnae, 156-157, n. 745/. 
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di P�manski sastanak 

Godine 1464. odrzan je 20. svibnja Opéi zbor opservanata. Medu 
ostalim pitanjima koje je taj Zbor rjesavao bilo je i pitanje ujedinjenja 
Bosanske i Dalmatinske vikarije. Opéi zbor je povjerio novoizabranom 
generalnom vikaru opservanata fra Mar�u iz Bologne / 1464-1467/da 
on u ime cijelog Zbora stvar ispita i o njoj prema savjesti odredi. Za 
vikara nove vikarije Bosne i Oalmacije Zbor je izabrao fra Bernardina 
iz Aquile.8 5  

Novoizabrani vikar iza Opéeg zbora zaputio se prema Zadru. 
Sazvao je sastanak - za 31. kolovoza 1464. u samostanu na otoku 
Pa�manu. Sticajem prilika na ovaj sastanak dooao je i generalni vikar 
Marko iz Bologne.86 Obje vikarije primile su ujedinjenje. lzabrana je 
nova uprava i unutarnje uredenj,e prilagodeno je novim prilikama. 

Bosanska vikarija imala je osam kustodija: Bosansku, Cetinsku, 
Stonsku, Krbavsku, Jajaéku, Usorsku i Sv. Jeronima. Naprotiv, 
Dalmatinska vikarija imala je dvanaest samostana, ali joo nisu bili 
razdijeljeni u kustodije. Ovaj p�manski sastanak napravio je od dalma· 
tinskih samostana dvije kustodije: Rapsku s éetiri samostana / Rab, 
Krk, Rovini i Piran/ i Kotorsku s tri samostana /Kotor, Bar i Ljes/. 
Ostalih pet samostana Oalmatinske vikarije pripojeno je kustodijama 
biv�e Bosanske vikarije / Hvar Cetinskoj kustodiji, Dubrovnik i Oaksa 
Stonskoj, Trsat Krbavskoj, Zadar Kustodiji sv. Jeronima/.87 

Na podruéju Dubrovaéke Republike bilo je �est samostana: dva su 
pripadala Oalmatinskoj vikariji /Dubrovnik i Oaksa/, a éetiri Bosan• 
skoj /Ston, Siano, Oubrovaéka rijeka i Konavlje/. Na ovom sastanku 
odredeno je da svi samostani Dubrovaéke biskupije pripadaju Stonskoj 
kustodiji, ali dubrovaéki franjevci nisu prisustvovali Pa�manskom 
sastanku. To im je zabranila uprava Republike, pa im je vikar fra 
Bernardin Aquilski dozvolio da ne dodu na sastanak, ali odmah iza 
sastanka molio ih je pismom od 8. rujna 1464. da prime provedeno 
ujedinjenje; ako ne bi primili to u roku od tri mjeseca, nakon toga 
vremena progl�ava ih iskljuéenim iz opservantske franjevaéke 
obitelji.88 

85. Analecta FranclscMla voi. Xli, Grottaferrata 1983, 47, 49. 
86. Ibidem, 69. 
87. Ibidem, 70. 
88. Ibidem, 68-69. Za samostane na podrufju Oubrovafke Republike ustanovlje­

na je godine 1484. posebna vikarija. Cfr. Chronologia h/StDrico./egalis I, 143. 
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e/ Vikarija Bosne i Dalmacije 

Clanovi Bosanske i Dalmatinske vikarije bez velikog protivljenja 
primili su ujedinjenje tih dviju vikarija, jer je to bila Papina volja a i 
Opéeg franjevackog zbora, ali nova vikarija nasla se ubrzo u velikim 
pot�koéama. Po .svoj prilici glavna poteskoéa Vikarije bila je u tom 
sto je ujedinila redovnike razJ!icitog nacina redovnickog zivljenja. 
Clanovi Dalmatinske vikarije zivjeli su pravim samostanskim zivotom, 
po uzoru na talijanske samostane. Njihovo djelovanje van samostana 
odvijalo se uglavnom na propovjedaonici i ispovjedaonici. 

Naprotiv, clanovi bivse Bosanske vikarije bili su misionari i zupni• 
ci. Prema tome, bili su gotovo uvijek sa svijetom. Svoj nacin redovni• 
ckog zivota uskladivali su sa zahtjevima njihovog rada. To je ucinilo da 
se njihov redovnicki zivot mnogo razlikovao od zivota clanova 
Dalmatinske vikarije. U novoj vikariji bilo jedna bilo druga strana 
nastoiala je dokazati opravdanost svoga shvaéanja redovnickog zivota i 
dosljedno nacina zivljenja.89 Osim toga i poloiaj bosanskih i dalma• 
tinskih franjevaca bio je mnogo razlicit. Bosanski franjevci bili su u 
stalnom nemiru zbog turskih napada. Do godine 1467. u Bosanskoj 
vlkariji Turci su srusili vi,e od trideset redovnickih kuéa, a redovnici su 
zbog toga bjeiali iz jednog mjesta u drugo ili su ostavljali Vikariju i isli 
u daleki svijet.90 Naprotiv, dal'matinski franjevci bili su vise-manje 
mirni pod venecijanskom vlasti. Mogli su mirno vriiti svoje redovnicke 
duinosti. Sjedinjenje s Bosanskom vikarijom donijelo je i u njihove 
samostane nemir i rastresenost, stoga su dosli do uvjerenja da je 
ujedlnjenje njima donosilo samo stetu i na prvom Opéem zboru 
zatrazili su da se ujedinjene dvije vikarije ponovno razdijele i povrate 
na staro stanje. 

Opéi zbor opservanata odrian godine 1467. u Mantovi smatrao je 
opravdanim zahtjev dalmatinskih franjevaca, ali kako je ujedinjenje 
dviiu vikarija izvrieno na temelju Papine odredbe, po sebi nije mogao 

89. Tu razliku opisao je fra Bernardin Aquilski, vikar Vikarije Bosne i Calmaci• 
je: "Dalmatini simplecius incedunt, utpote quia magis a fratribus ltalicis in 
bonis moribus educati sunt; illi vero Bosnenses cum saecularibus magis 
domestici sunt, utpote qui curam parochialem habere a Romana curia 
compulsti sunt, eo quod in partibus illis nulli saeculares sacerdotes neque 
alterius culusquam religioni, habentur. Ideo invicem concordare nunquan 
poterunt; quia in moribus discordant, nequeunt 1!$$8 in voluntate concor• 
des" /L Lemmens. 8. Bernardini Aquilani Chronit:11 fratrum minorum 
obSflr'lantiae. Romae 1902, 104·105/. 

90. Anna/es Minorum an. 1467, n. 1 1  /voi. Xli, 468-469/; Bul/arium Francùca­num n. s. Il, 720, n. 1430. 
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zadovoljiti molbu. Stoga je odi ucio izabrati im zajednickog vikara koji 
ée zatraziti od Pape da podijeli vikariju na Oalmatinsku i Bosansku, 
kako je to bilo prije ujedinjenja, samo je trebao napraviti izmjenu: tri 
samostana oko Zadra /Ugljan, Pasman i Sv. Katarine/ predati 
Oalmatinskoj vikariji, a mjesto njih predati Bosanskoj vikariji druga tri 
/ Krk, Trsat i Hvar / .9 1 

Odredba Opéeg zbora u Mantovi nije se svidjela bosanskim franjev­
cima. Ona ih je stavljala u jos teti polozaj, jer im je oduzela tri samo­
stana oko Zadra, koji su im davali neku sigurnost u njihovim teskim 
prilikama. Onamo su, naime, mogli lakse prenijeti bolesnike ili starce 
kad bi to zatrebalo, stoga su se obratili papi Pavlu Il / 1 464-1471 / 
protiv podjele Vikarije, kako je bila predvidèna na Opéem zboru u· 
Mantovi. Papa je 25. lipnja 1 467. ponistio odluku Opéeg zbora u 
Mantovi i naredio izabranom vikaru Dominiku iz Gonesse da nastavi 
upravljati ujedinjenom vikarijom.92 

Ali slijedeéi Opéi zbor u Bolseni, odrzan 17. lipnja 1469, naredio 
je, s dozvolom Papinom, da se Vikarija Bosne i Dalmacije razdijeli 
prema odluci Opéeg zbora u Mantovi.93 

rt Vikarija Bosne brvatske i Vikarija Bosoe srebrenifke 

Odlukom Opéeg zbora franjevaca opservanata u Bolseni godine 
1469. Bosanska vikarija svedena je na stare svoje granice. Njezin 
polozaj bio je tezak i nesiguran, mnogi samostani sruseni, redovnici u 
stalnom nemiru i bijegu, a nade za buduénost bile su slabe. Da bi 
nekako pomogao reclovnicima koji su morali napustiti svoje samosta­
ne, papa Sikst IV / 1 471-1484/ dozvolio je bosanskom vikaru da moze 
primati kuée u Hrvatskoj i Slavoniji, ako im ih mjesni gospodari 
ponude.94 

Bosanski franjevci koji su bjezali iz kojeg samostana nosili su sa 
sobom crkveno odijelo i crkveno posude i pohranjivali u krséanskim 
mjestima gdje su stizali, u nadi da ée se njihovi samostani brzo oslobo­
diti i da ée nakon toga pohranjene stvari povratiti na mjesta kojima su 
pripadale. U nekim slucajevima dogadalo se da bi sami Tu rei zaplijenili 
crkveno odijelo i posude i kasnije ih prodavali kraéanskim trgovcima. 
Da se te stvari ne bi izgubile, Pavao Il naredio je 1 1 .  lipnja 1469. da se 
one prenesu u samostane Bosanske vikarije, koji su bili sigurniji od 

91. Annalecta Franclscana, voi. Xl i, 109·111  ;cfr. Acta Bosnae, 270, n. 1 124. 
92. BullariumFranciscanum n. s. 11, 718, n. 1432. 
93. Ana/ect8 Franciscana, voi. Xli. 146. 
94. E. Fetmendlin,Acta Bosnae, 281, n. 1151. 
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turskih napada.9 5  
Ali stalna i bolna briga Bosanske vikarije bila je za braéu koja su 

ostala zajedno s narodom pod turskom vlaséu. S njima je imala samo 
rijetke i neredovite dodire. Spocetka je opéenito smatrano da je njima 
jedina moguéa pomoé da k�éanske snage zajednicki oslobode te 
krajeve. Pavao I l  9 .  kolovoza 1 467. hvali franjevce sto su pri opsadi 
Jajca pomagali "praedicationibus, suasionibus et exhortationibus" 
krséanske vojnike da ne popuste pred navalama Turaka.96 

Medutim, franejvci koji su ostali pod Turcima ubrzo su shvatili da 
turska vlast u Bosni neée biti kratkotrajna; osjeéali su stoga kao 
duinost prema toj cinjenìcl urediti svoje djelovanje i svoj zivot, tim 
vise sto je turska uprava davala moguénost krséansko.9 zivota pod 
svojom vlasti. Kada su godine 1 463. Turci zauzeli Bosnu, sultan 
Mehmed Il zajamèio je slobodu katolickoj vjeri i fra Andelu iz Vrh­
bosne dao svecanu povelju Ahdname.9 1  Ali ni vrhovna uprava nije 
znala pravo stanje franjevaca u Bosni pod Turcima. Ono sto je dostav­
ljao bosanski vikar nije bilo dostatno da se stvori prava slika o njihovu 
!ivotu i radu. Konacno, vrhovni vikar opservanata Andeo iz Chivassa a 
Clavasio odlu�io je poku�ati da sto bolje upozna njihovo stanje. 
Odredio je 16. svibnja 1486. da Franjo Sojmirovié /de Soimiris/ nade 
naèin kako bi bez pogibli sluzbeno pohodio franjevce Bosanske vikari­
je pod Turcima, ispitao njihove prilike i o svemu izvjestio Opéi zbor 
opservanata, koji se imao odrzati slijedeée godine _o Ouhovima u Asizu. 
Nalozeno mu )e da na povratku iz Bosne povede sa sobom kojega 
bosanskog fratra koji iivi pod Turcima da bi on sto jasnije i iscrpnije 
iznio prilike i potrebe onih franjevaca. Veé tada mu je dana dozvola da 
prisustvuje Opéem zboru, ako ne bi bio izabranvikarom ili diskretom 
Dubrovacke vikarije.98 

Najavljeni Opéi zbor franievaca opservanata odrzao se kako je i 
predvideno 1 .  lipnja 1487. Na Zbor je dosao fra Frani o Sojmirovié, a 
mozda i kustos Bosanske kustodije fra Andeo iz Vrhbosne. On je, 
naime, dobio dozvolu od bosanskog sandfak-bega Skendera 20. kolo­
voza 1468. da moze iéi i izvan Bosne kad to zahtijeva njegova sluz-

95. Bu/111rium FranciM:lJnum n. s. 11, 778, n. 1570. 
96. Ibidem, 720, n. 1437. 
97. Ahd-name: ugovor medunarodnog znaéenja. Cfr. O. Mandié, Autentitnost 

Ahd-flllme Mehmed11 Il b.h. lr11njell'Cim11, u: Radovi Hrvatskog pov,jesnog 
instituta u RifTll, voi. I IHV, Rim 1971, 61-90. 

98. Ana/ecta Francisana, voi. Xli, 546, n. 6; E. Fermendlin, Acta 80$llae 298, n. 
1 176. 
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ba.9 9  Naravno da je bio prisutan i tadanji vikar Bosanske vikarije fra­
Mihael Hrvat. 

Opéi zbor zabavio se prilikama u Bosanskoj vikariji, posebno u 
onom njezinom dijelu koji se nalazi pod Turcima. U tom dijelu izgleda 
da je ustanovljena samo jedna kustodija, Bosanska kustodija. Njezin 
upravitelj jest kustos, koji nije mogao redovito dolaziti na sastanke 
Bosanske vikarije. Kako se taj dio nalazio u iznimnom polozaju, izbor­
nici Kustodije imaju predloiiti tri osobe da jednoga od njih vikar 
potvrdi za kustosa. On ima u kustodiji istu vlast koju vikar ima u 
vikariji.1 00 lzriéito je zabranjeno raditi o podjeli Bosanske vikarije, 
odnosno traziti da se Bosanska kustodija proglasi vikarijom. 1 0 1  

U vezi s ovim Opéim zborom odvio se sluéaj fra Franje Zlatariéa. 
lzgleda da je i on dosao na ovaj zbor, mozda u svojstvu diskreta, 1 0  2 i 
zagovarao uspostavu nove vikarije za samostane Bosanske vikarije koji 
su ostali pod Turcima. Kako je Opéi zbor htio saéuvati jedinstvo 
Bosanske vikarije, fra Franjo Zlatarié je otisao u Rim i uspio dobiti 
papinsko pismo kojim se uspostavlja nova vikarija za samostane Bosan­
ske vikarije pod Turcima i imenuje se vikarom upravo fra Franjo 
Zlatarié. To znamo iz pisma generalnog vikara opservanata Ivana iz 
Sestri /Sigestro/ /1487-1490/ od 15. rujna 1487. u kojem javlja 
bosanskom vikaru fra Mihaelu Hrvatu da je preporuéio njegove izasla­
nike generalnom komisaru u Kuriji, da dobiju opoziv onog imeno­
vanja.103 

99. J. Matasovif, Fojnltka Regesta, Beograd 1930, 104, n. 4; cfr. O.  Mandif, 
Franjeva�ka Bosna. 138. n. 423. 

100. " ... quod patres et eorum discreti dictae OJstodiae teneantur nominare tres 
patres quos voluerint de dieta Custodia, vel de tota Vicaria, et eos praesenta­
re, vel per se il)5oS, vel per scriptum Capitulo provinciali. Quod quidem 
Capitulum una cum vicario teneatur eis unum ex tribus praedlctis dare in  
custodem cum omnimoda auctoritate super dictos fratres praedictae 
Custodiae. Qui custos visitet et faciat omnia in dieta Custodia, sicut pater 
vicarius potest, excepto quod pater vicarius, si sine periculo potuerit, visitare 
eos possit sicut reliquos totius Vicariae ... " /Ana/scta Frandscana, Xli, 
558/. 

101. "Item, quod nullus, tam praelatus quam subditus ex vobis omnibus directe 
vel indirecte procuret de cetero, quod fiat aliqua divisio in illa Vicaria, seu 
quod Custodia Bosnae fiat Vi'caria per se, aut quod vicarius illius Vicariae 
non possit ire ad Bosnam, vel quod custos Bosnensis non possit ire ad 
Capitulum provinciae / Ibidem, 559/. 

102. Cfr. D. Mandif, Franj11v«ka Bosna 138. 
103. "Praeterea vigore aliarum tuarum percepì illum fr. Franciscum Slatarich 

apostatam impetrasse quamdam bullam, ut esset vicarlus unlus partis Bosnae 
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lako je Asiski zbor godine 1487. strogo naredio da ubuduée nitko 
ne smije traziti razdiobu Bosanske vikarije, 1 0  4 prilike nisu dopustale 
da se to pitanje zaboravi. Fratri pod turskom vlaséu stvarno su imali 
poteskoéa sto moraju biti ovisni o vikaru koji se nalazi van granica 
Turskog Carstva. Povoljno rjesenj,e toga pitanja smatrali su nuznim za 
svoj zivot i opstanak u Turskom Carstvu, stoga su opet podigli to 
pitanje prigodom Opéeg zbora u Firenci godine 1493. Radi toga je 
dosao u Firenzu i veé u poodmaklim godinama fra Andeo iz Vrhbosne. 
Njegova su nastojanja i ovaj put bila uzaludna. Opéi zbor je zakljucio 
da kustos Kustodije bosanske i kustos Kustodije zvornicke budu, svaki 
na svom podrucju, povjerenici bosanskog vikara.1 0 5 

Fra Andeo je trazio pomoé generala reda Franje Nanni Samsona 
/1477-1499/, kojega je posjetio u Bologni u kolovozu 1 493. Fra 
Andeo je dobio dojam da je generai shvatio i odobrio njegov pian, ali 
na protivljenje generalnog vikara sve je ostalo bez uspjeha.106 

Bosanska vikarija ostala je i nadalje stvarno razdijeljena, iako ne 
sluzbeno. Vrhovna uprava je htjePa sacuvati cjelovitost Bosanske vika· 
rije. Njezini 9lavni samostani na sllobodnom podrucju bili su u Hrvat· 
skoj. Zbog toga se za nju u obicnom razgovoru poceo upotrebljavati 

sub Turcis etc. De quo valde doleo, et pro opportuno remedio scribo P. 
commissario C1Kiae, quod velit tibi et fratribus tuis, Romam propter hoc a 
te mittendis, omne adiutorium impendere et viriliter satagere, ut obtineatur 
revocatio ipsius bullae. Ex quo poteris mittere fratres tuos ad eum, qui 
ipsum ad plenum de hac re informarent ut, Domi no concedente, compesca­
tur audacia ipsius apostatae" /Analecta Franciscana, Xli, 567; E. Fermen­
dlin, Acta Bomae, 300, n. 1 178/. 

104. Cfr. gore,n.93. 
105. "Determinata fuerunt in hoc C8pitulo infrascripta, videlicet ... Primo. Ouod 

Custos Custodiarum S. Nicolai Mili et. S. Mariae de Zomiph /Zvonichum, 
Zvornik/ fit in eisdem Comi»arius Ven. Patris Vlcarii Bosnae, quosque 
Dominus aliud disposuerit." Item. Nullus deinceps mahinetur, nec directe 
nec indirecte, ad aliquam divisionem... /0,ronologia historico-/egalis 
S11raphici Ordlnis Fratrum Mlnorum, I ,  Neapoli 1650, 146; D. Mandié, Aera 
Franciscana Hercegovlnae, I ,  Mostar 1934, 7, n. 5; Idem, Franjevatka 
Boma, 1 40, n. 434. 

106. Djelovanje fra Andjela iz Vrhbosne s generalom reda ovako je opisano u 
stulbenom registru reda: "Reverendissimus Pater Genetalis propria manu 
fecit fidem quatenus nunquam vidit amplius fratrem Angelum de Bosna nisi 
a XV diebus citra hic Bononie; nec ildem reverendissimus Pater recordatur 
quod fecerit secum verbum de truncatione familie vicarie Bosne, eorum 
scilicet qui habitant ìnter Turchos. Datum Bononiedie XVII augusti 1493" 
/ Archivum generale O. M. Conv, RO, A2, f. 207r/. 
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naziv Vikarija hrvatska. I time se bavila vrhovna uprava i godine 1 512. 
naredila da se Vikarija mora zvati Bosanska, a ne Hrvatska, kako se 
pocela nazivati. 

Jo§ jedanput, godine 1514, vrhovna uprava opservanata na Opéem 
zboru u Asizu ponovno se zabavila pitanjem Vikarije Bosne i dugo­
godi§njim zahtjevom fratara pod turskom upravom da dobiju svoju 
vikariju. Ovaj put odluceno je da se od Bosanske vikarije naprave pri­
vremeno, dok se krajevi pod Turcima ne oslobode, dvije vikarije: jedna 
je za samostane na slobodnom podruèju i zvat ée se Vikarija Bosne 
hrvatske /jer je imale sve samostane osim jednog u Hrvatskoj/; ova ée 
vikarija zadrzati stari pecat, druga je vikarija za samostane pod Turci­
ma i zvat ée se Vikarija Bosne srebrenicke; ona ée napraviti za se novi 
pecat.1 0 7  

m. Pogled na daJjnji razvoj 

Od stare Vikarije bosanske napravljene su godine 1514. dvije nove 
vikarije: Bosna hrvatska i Bosna srebrenicka. Obje ove vikarije postale 
su godine 1517. neovisnim redovnickim provincijama. Bosna hrvatska 
bila je na slobodnom podruciu i razvijala se kao i ostale provincije 
reda. Od godine 1 688. do 1900. obi e no se zvala H rvatska kranjska 
/Croatiae Carnioliae/. Godine 1900. odbacila je hrvatsko ime i nazvala 
se Provinciia kraniska /Carni olia/, a godine 1919. prozvala se Provinci­
ja Slovenije. 1 0  8 Naprotiv, provincija Bosne srebrenicke ostala je pod . 
Turcima sve do godine 1878. Bila je uvijek misijska provincija i brinula 
se kroz c"itavo vrijeme turske vlasti gotovo sama za katolicko stanovni· 
stvo na svom podrucju. I danas nosi ime Provinciie Bosne srebrenicke. 

107. "In hoc Clpitulo terminata est differentia quae versabatur inter Fratres 
Bosnenses et Croatas decretumque est ut Provincia non Croatiae sed Bosnae 
deinceps appellaretur: illos vero Fratres Bosnenses qui sub Turcarum domi• 
nio vivebant, luvandos esse prout licuerit, non tamen censendum esse illos 
distinctam constituere Provinciam /Anna/es Minon1m an. 1512, n. 6, voi. 
XV, Ad Claras Aquas - Quaracchi 11133, 519-520/. 
" ... Patres /erigendae/ provinciae Bosnae retinere siggillum et titulum 
Bosnae, eo quod omnia loca, excepto uno, in Croatia. habent. Et Patres 
Bosnae /Turcis subiectae/ possen,t eligeré vicarium provinciae, et quod 
deinceps dicatur provincia distincta et habeat sigillum distinctum a provincia 
Bosnae, similiter et titulum, qui sit titulus videlicet provinciae argentinae 
Bosnae, titulus cum hac conditione, quod si casus evenerit quod sui domini 
revertantur de facto sit una provincia, et provincia Argentinae Bosnae 
colligatur sub provincia Bosnae" /Fermendiin, Acta Bosna, 307, n. 1195; 
O. Mandit, Franje�ka Bosna. 148, n. 475/. 

108. Scht!ITlatismus a/mae provincia S/011enlae Ordinis Fratrum Minorum S. P. N. 
Frane/sci, Ljubljana 1927, 6-7. 
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SUMMARIUM 

DE VITA, M.ARTYRIO ET CULTU 

, 
B .  NICOLA!  TAVELIC 

Numeri Romani docummla, numeri .Arabici paginaf indicant. 

r. De vita B. NJcolai 

Pauca de vita B. Nicolai Tavelié, martyris ex 
Ordine Fratrum Minorum, cognoscimus. 

N atus est c. an. 1340 Sibenici, familia eiusdem 
civitatis nobili qua.e Tavelié vel Tavilié (latine de 
Tavileis vel de Tavlicis, italice Tavileo) patrio ser­
mone appellatur. 

Ordinem Fratrum Minorum ingressua est in pro­
vincia Slavoniae, ubi de more studia perfecit et 
sacerdotio auctus est. 

Quidam volunt eum conventus Bribirensis fuisse 
alumnum. 

Circa an. 1372, postquam 30 vitae annum com­
pleverat, in Bosnam profectus est, ut ibi missiona­
rium ageret. 

Pluribus annis (forte 12) in Bosna transactis in 
Palaestinam transivit, ubi in observantia regn­
lari virtutibus adornatus ac Deo devotissimus, 
praelatis suis obedientissimus et probatissimus plu­
ribus annis vi:rit, donec nempe a mahumedanis die 
14 novembris 1391 una cum aliis tribus fratribus 
(Deodato a Ruticinio, provincia.e Aquitaniae, Petro 
a Narbona, provinciae Provinciae, et Stephano a 
Cuneo, provinciae Jamiae) Hierosolymis occisus est. 
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II. De martyrio B. :Nicolai 

1. Praeparatio ad ma·rtyriu.m. 
Hi fratres Hierosolymis, quao civitas mahwneda- 1, B, 17-18; 1, e, 28-29. 

nis erat subdita, saepius querebantur quare illi ma-
humedani ad veram reJigionem non converterentur 
quidque ipsi facere possent ut illi veritatem Christi 
amplecterentur animasque eorum, f quas diabolus 
conabatur auferre •, in viam salutis adducerent. In 
diuturna meditati.one et studio S.Scripturae, SS. Pa-

1 trum, doctorum et scriptorum, cum consilio magi-
strorum in theologia et proborum fratrum, sibi per-
suasi sunt se rem summe meritoriam facturos esse, 
si illis mahumedanis veritatem Christi significarent. 

Hoc itaque inito consilio, ea quae dicere vole- I, B, 18; I; e, 29. 
bant, cum linguam non callerent Arabicam vel 
saltem ea exped.ite uti non possent, scripserunt 
« vulgari Italico atque .Arabico • vel potius « litteris 
ltalicis lingua .Arabica », ut dicit exemplar relationis 
de eorum morte Sibenicense. 

2. CursU8 martyrii. 

Debite praeparati die 11 novembris « ordinato I, B, 18; I, e, 29. 
progressu • ad mahumedanorum templum, vulgo 
moscheam el-Omar, se contulerunt. Erat secundum 
mahumedanorum calendarium dies 13 mensis Dhu 
'1-higga anni 793 post Hegiramt scilicet quarta dies 
illius magni fasti, quod Qurban Bayram dicunt. 
Sperabant sine dubio fratres in morehea iudicem 
(vulgo cadi) invenire, quia in illo fasto mahume-
dani mane in moschea orare solent, ut deinde sol-
lemnitatem in viis et domibus resumant. De iudice 
seu cadi quaesierunt, ut cum eo loquerentur • verba 
multum utilia et salubria •• sed ipse domi tunc erat, 
quo eos mahumedani conduxerunt. 

Cum coram mahumedano iudice seù cadi perve- I, B, 19; I, e, 29-30. 
nissent, suos rotulos extraxerunt et ea quae scripta 
erant legebant: docebant reJigionem mahumedanam 
non esse veram ac proinde ipsos mahumedauòs in 
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statu damnationis inveniri. Eorum rationes sic 
exprimi possunt: 

Lex Mahumedi non est Dei nec a Deo, quia illam 1, B, 19-20; 1, e, 30.31. 
non probant nec Vetus nec Novum Testamentum 
(Moyses, Christus nemoque prophetarum illam co-
gnoscit). Non est Dei nec a Deò quia in ipsa conti-
nentur mendacia, docentur impossibilia, derisoria, 
contradictioiies et multa alia qua.e non inducunt ho-
minem ad bonum et virtutes, sed ad malum et vitia. 

Mahumedus non est nuntius Dei seu propheta, I, B, 20-21. 
ut ipse affirmat, qùia nullum miraculum fecit ut 
alii prophetae (Moyses, Eliseus, Christus); immo 
ipse fuit luxuriosus, homicida, gulosus, quod nun-
tium Dei minime decet. 

QuibUB auditis iudex mahumedanus valde iratus I ,  B, 22-23; I, e, 31. 
est (vocavit statim superiorem Fratrum, Guardia-
num Montis Sion, qui venit una cum socio et ho-
mine peregrinis excipiendis destinato, vulgo hospi-
talario peregrinorllln). Primum putabat illos fra-
'tres vel amentes esse vel missos Papa;e aut cuiusdam 
regis christiani. Vemm, fratres · ei responderunt: 
<i Non sumUB missi per aliquem hominem nisi per 
Deum, qui spirare nobis dignatus est vobis indicare 
veritatem et salutem vestram, quia ChristUB dicit 
in Evangelio: Qui creditlerit et baptizatus fuerit · sal-vus erit, qui vero non crediderit etmdempmibit11,r. 
Sicque si non credideritis et baptizati non fueritis, I 
in profundum inferni dampnabimini •· 

Cum tale responsum recepisset, iude:x: iussit iJlos 
I 

I,B,23-24; r,c, 31-32. 
omnia revocare et mahumedanos fieri, alioquin 
morerentur. Cui fratres ·iterum fortiter responde-
runt: <i Nu1lo modo volumus ista revocare, sed 
sumus parati pro ism \reritat:e et pro fide catholica 
ipsam firmiter deffendendo pocius tnori et om�a 
tormenta sUBtinere, qUia omnia que diximus sunt 
sancta1 catholica atque vera •· Tunc iudex una I 
cum 11uo consilio eos capite damnavit. Sententia 1 circa boratn 15 declarata, populus qui iam numero-

I sua evaserat «Moriantur» clamabat, et flagellis ac 
,fustibus sic fratres verberabat, ut illi ·mortui vide-

(57] 



- XXIV -

rentur. At cum postea. signa vitae dare coepissent, 
iudex eos ligari praecepit, et sic usque ad mediam 
noctem remanserunt. Tunc illos spoliari atque ad 
palos ligari iussit ac crudeliter verberari • quod 
eorum corpora fuerunt totaJiter scoriata, ita quod 
nec seipsos valuerunt sustinere ,. Postea eos in 
taeterrimos carceres misit, ubi • cipis ligneis & stricti 
nuJlam requiem habere potuerunt. In carcere tribus 
fere diebus remanserunt. 

Die 14 novembris educti sunt fratres in plateam l, B, 24-25; I, e, 32. 
ubi maJefactores puniri solebant. Aderat etiam 
gubernator provinciae (al-amir, admiratus), iudex 
et magna multitudo mahumedanorum cum ensibus 
et gladiis evaginatis. Magnum quoque ignem ibi 
accenderunt, procul dubio ut fratres terrerent. 
Tunc interrogaverunt eos num quae dixerant revo-
care vellent et mahumedani fieri ne morerentur. 
Fratres prompte responderunk « Nos hoc volumus 
et vobis anunciamus, quod ad fìdem Ohristi con• 
vertamini et baptizemini, sin autem tamquam filii 
extreme dampnationis in .ignem eternum trademini 
etemaJiter cruciandi; vos etiam dicitis quod nos 
efflciamur Sarraceni: scitote quod propter Ohri-
stum et eiusdem fìdem nec ignem nec mortem perti-
mescimus temporaJem ,. Oum hoc responsum mahu-
medani audissent, . <t inebriati furore,, in fra tres 
irruerunt eosque gladiis dissecuerunt. 

Denique fratrum corpora in ignem illum, quem r, B, 25; 1, o, 32. 
antea accender�t, ut cremarentur proiecerunt. 
Quae tamen facile comburi non potuerunt, quamvis 
mahumedani usque ad noctem ligna in ignem mitte-
rent et in fine cspargentes cineres et ossa abscon-
dentes ne vide1icet ea christiani reperirent •; secun-
dum exemplar Sibenicense oorpora illorum non 
sunt combusta, et mahumedani illa absconderunt. 

3. De fama martyrii. 

Nuntius de martyrio_ ho!(llll.· fratrum cito :totam 1; 1, 9; xl, 47; XII; 
Europam peragravit. Pro;v:incia:e fratrQm occisorum -49. 

1litteras de eorum morte vigila.nter custodierunt: 
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provincia DalmatiM in directorio festorum, pro0 

vinciae Provincia.e et Aquitania.e in Ohronicis Or­
dinis. 

Eorum gloriosam mortem Hispania quoque 
admirabatur: Marcus Ulyssiponensis (t 1591) nos 
certiores facit, notitiam ex quodam scripto antiquo 
sumens, duos Fratres Minores - Joannem a Oetina 
et Petrum Duefias ....:... exemplum nostrorum qua• 
tuor martyrum sequi volentes, die 19 ma.ii 1397 a 
a Ma.uria Granata.e occisos esse. 

Ex:tat etiam quaedam descriptio locorum Ter-­
rae Sancta.e, initio saec. xv composita, in qua indi­
catur locus, ubi .nostri martyres occisi sunt. 

Quidam clericus Oonstantinopolitanus inter an. 
1435-1437, Tractatum de martyrio scribens, nostros 
quatuor fratres vere martyres laudat oosque plu­
ries ad exemplum memorat. 

Scriptores Ordinis Fratrum Minorum iam saec. xv 
oos inter martyres enumerant. E quibus imprimis 
memorandus est S. Jacobus de Marchia, qui an. 1449 
De Ea:cellentia Ordinis sermonem faciens, marty• 
rium nostrorum quatuor fratrum breviter recenset. 

Eorum martyrium cognoscunt Ohronica Anglica 
saec. XV·XVI et Marianus a Florentia (t 1523). 

De eo fusius Marcus ffiyssiponensis (t 1591) 
retulit, e quo Lucas Waddingus (t 1657) et Arlurus 
a Monasterio (t 1662) sumpserunt, et post oos fere­
omnes Ordinis historici boa quatuor fratres mar­
tyres in suis scriptis memorant. 

III. De eultu publixl B. Nieolao tributo 

1. De ei1J..8 cu.ltu publico usque ad eius oonfirmationem. 

Ohristiani tempora occisionis B. Nicola.i socio­
rumque eius Hierosolymis commorantes, oorum mor­
tem • speciale signum bonitatis divine ad consola­
tionem christianorum factum 4 habuerunt. 

At in conventu Sibenicensi 0:rdinis Fratrum 
Minorum cultus publicus in honorem B. Nicola.i· et 
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trium Sociorum stati.m post eorum mortem initium I sumpsisse videtur. Hoc scimus ex quodam codice il­lius conventus saec. xv scripto, qui Breviarium Franciscanum inscribitur cuique inserta est de mar­tyrio B. Nicolai sociorumque eius relatio. Qui codex, directorium ad officia obeunda, dicit festum B. Ni­colai sociorumque eius die 14 novembris cele­brandum esse. Petrus Rodulphius Tossinianensis in suo opere xn1, 50-51. Historiarum Seraphwae Religionis libri tres (f. 98v. 99r) an. 1586 refert festwn B. Nicolai sociorumque eius die 14 novembris locum habere. Dominicus Zavorovich, qui an. 1597 TraJ,tato I XIV, 51-52. sopra le cose ài Sebenico composuit, nos certiores facit franciscanos conventus Sibenicensis die 14 novembris festum B. Nicolai agere eiusque calceos etiam tunc custodire. Papa Urbanus VIII die 5 iulii 1634 beatis ac XV, 53; XVI, 54. sanctis a Sede Apostolica non approbatis cultum publicum exhibere prohibuit, quod decretum etiam B. Nicolao applicatum esse videtur. Memoria tamen eius martyrii semper viguit. De eo praesertim eius calcei loquebantur, quos Fratres Minores Oonven-tuales Sibenici vigilanter custodiebant. 
2.  OonfirmaJ,i,o cultus publici B. Nicolao ab immemo­rabili praestito (1889). 

Oum Urbanus papa VIII illos beatos et s�nctos XVI, 54-55. qui gavisi sunt 100 annis cultu publico in illo de-creto excepisset, Antonius Joseph Fosco, episcopus Sibenicensis, die 19 novembris 1880 instituit tri-buna! seu commissionem, quae ad normam iuris investigaret num B. Nicolaus illa exceptione · uti posset. Quae vero commissio, omnibus rite exami-natis, die 24 novembris 1881 ad sententiam pervenit I B. Nicolaum constanter cultum publicum: posse-disse et tunc temporis possidere. Istam conclusio-nem S. Ritum Oongregatio die 25 maii 1889 appro-bavit, quam etiam "Leo papa XIIl die 6 iunii I eiusdem anni conflrmavit. I 
[60] 
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3. Ooncessiones festi in hono,•em, B. Nicolai. 

Ad preces eiusdem episcopi Siberucensis, Antonii XVII, 55--59. 

Josephi Fosco, S. Rituum Congregatio die 17 maii I 1890 festum B. Nicolai in dioecesi Sibenicensi do­
mini.ca prima septembris celebrandum concessit. 

Fratres Minores Conventuales provinciae Dal­
mato-Patavinae eius festum agendi licentiam die I 11 martii 1891 obtinuerunt, quam etiam Ordo Fra­
trum Minorum die 28 mail 1898 habuit. Provincia 
Bosnae OFM, in cuius flnibus B. Nicolaus mune­
re missionarii fungebatur, die 11 sept�mbris 1903 
indultum recepit agendi festum B. Nicola.i die 
eius natali, id est 14 nowmbris. Anno vero 1936 
eius festum extensum est ad illam partem dioecesis 
Jaderensis, ab episcopo Sibenicensi a.dmini.stratam, 
quae in flnibus regni Jugoslaviae remansit, et die 10 
martii 1937 ad omnes Jugoslaviae dioeceses. Insu­
per S.R.O. die 22 octobris 1937 in omnibus Jugosla­
viae locis in honorem B. Nicola.i altaria erigendi 
faculta.tem dedit; quae pracsertim faculta.s eius 
cultum diffudit. 
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PARS PRIMA 

DOCUMENTA AD VITAM ET MARTYRIUM 
B. NICOLAI TA VELIO PERTINENTIA 

Praeteritum tempna pa.uca. de B. Nioola,o reliquit documenta.. 
Tantum.modo de eina morte sa.t a.mplam ha.bemna rela.tionem, 
qua.e nobis totum eina vita.e cursum a.dumbra.re permittit. Bea.pse, 
ha.e rela.tione nisi et alla. e condicionibna looorum, in quibna 
B. Nicola.us mora.ba.tur, eruentes, ia.m plures de eo scienter oopio­
seque scripsernnt, ut nunc sa.Item pra.ecipuos eius oognosca.mua even­
tna.1 Nos vero hic de curriculo eina vita.e pluribna verbis non a.gemus, 
sed solummodo ea. qua.e ma.gis certa. videntur breviter exponemus, 
ut prae oculis principa.les eina ha.bea.ntur res. 

1. .Loct,, origin,ia. - Cum t. de Sibenico • a.ppelletur, locus eius 
originis civita.s Sibenicum esse deberet. Si a.utem Sibeii.ici na.tus est, 
tunc secundum 'Oonstitutiones illo tempore in Ordine Fratrum Mino­
rum vigentes •, a.lumri.na oonventna Sibenicensis foit. Omnes tamen 
scriptores eum conventna Bribirensis fuisse dicunt; pro qua. coniec­
tura. sumunt argnmentum ex opere ma.nnacripto Dominici Za.voro­
vich, Traltato sopra l6 00/JB di Beòenioo, anno 1597 confecto. Nos vero, 
prout postea. videbimna (Doc. XIV), puta.mna in opere Za.vorovich 
huinamodi argumentum non a.desse; immo vero ipsum Za.vorovich, 
licet minna ola.re, scribere B. Nicola.um oonventna Sibenicensis a.lum­
num fuisse. 

2. Oogn<>mffl. - In Ordine B. Nioola.us, prout fieri soleba.t, a. 
loco originis • de Sibenioo •• sine cognomine, voce.ba.tu. Primna 
Ja.cobus de Marchia., qui inter a.nnos 1431-1438 Sibenici duos 
fra.tres B. Nicola.i vidit, eina oognomen indica.t: • Fra.ter Nicola.na 
de Ta.ulicis de Sibenicho • (Doc. V), quem postea. scriptores exteri 

• B. Por.o111.10, Bi. Nikola Tatnlil i ,rj� doba, Zagreb 1939 (huno hòrum poatea 
memorantee eoribemua: B. POLONIJ'O, BI. Ni.1:ola); 

D. M.f.l1D16, Doetffllffllo "'4rlyni B. Nicolai Taoalil el ..,.,._ eiu 0-,à. Mill., 
RomM 1968 (poatea dioemua: D. M.f.l1»1&, DoatnMata "'4rlyrii); 

A. Ciun�, Hwtoric<>-wridioa dilaeidatio 9it<M!, "'4rlyrii el gwnae B. Nioolai 
Tawiil iMliti "'4rlyril o-rcfiftù MÌ1kmlm -,>� el proledbrù gnlù Oroalonlm �M­
ft�i eiu Cl<!qllipoLmli dicala reatWre11le lnpiiéi a•••-•ario a difftUiotN �ti. 
eiu lii gloriM, Rom&e 1968 (hoo opila poatea aio laudabimua: A. CR1110., Hùtorìco­
i1'ridi«1 dii�)-

• In vigore erant Conatitutiones Farinerianae, of • .Arol,iwm Fra...,.,.,ati1'm Hùlo­
,-;,,,,.., ,,ot. XXXV, Ad Claru Aquaa (Quaraeehi) 1942, pp. 82-112 177-221. 
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pl118 minll8Ve sequuntur: Ma.roUB Ulyssiponenaia (Doc. VIII), Luca.s 
Waddingus (Doc. IX), Artur11B.a. Monasterio (Doc. X) etc. Scriptores 
vero patrii eum Tavilié et Tavelié appella.nt, ut nesciamus qua forma 
ei118 familia 118a sit. P. Cmica duo documenta exhibet, unum ex anno 
1398 et alterum ex anno 1430, in quibus forma Tavelich occurrit, 
quam adhibendam esse existima.t.1 

3. li'amilia. - Tavelié erat nobilis familia Sibenicensis, e qua plu­
rimi maximis civitatis offlciis fungebantur.• De ea plures notitias 
collegit Frideric118 Antonius Galvani, n re d'armi di Sebenico, 2 voll.1 
Venezia 1884-1886. Maiorum huius familiae primum invenit Bog­
danum, qui Petrum habuit filium, putavitque nostrum B. Nicolaum 
fuisse Bogdani filium Petrique fratrem.• Cum tamen hanc familiam, 
ob defootum documentorum, propaginum ordine certe describere 
non possim118, ex eia quae habemus documentis difficile est dictu 
num sit hoc verum. Revera a.lii Sériptores alias generationum eius 
lineas deduèunt.• Secundum Pa.rchich familia Tavelié an. 1649_ peste 
èXtinèta est (Doc. X V): 

4. Annw, quo natw e8t. - Nescim118 quo anno B. Nicola118 nat118 
sit. Coniootura tantum eum plus minll8Ve statuere poSBumus, cum 
duos terminos certos possideamus. Scimus enim e rel.a.tione de ei118 
morte (Doc. I) eum die 14 novembris 1391 a mahumedanis occisum 
esse et deinde duos ei118 fratres inter ann. 1431-1438 Sibenici a 
S. Jacobo visos esse (Doc. V). 

Tempore B. Nioolai in Ordine Fratrum Minorum Constitutiones 
Farinerianae in 118U erant. Secundum eas fratres ante an. 25 comple­
tum ad sacerdotium non promovebantur s et ante an. 30 completum 
a udire oonfessiones extra Ord!inem prohibebantur. • Proinde, ante­
quam B. Nioola118 missionem Bosnensem ingrtl6IO.s est, saltem 30 
annos habuit. Insuper, iuxta exemplar Sibenicense relationis de eius 
morte, 12 annis oommorat118 est in Bosna et deinde pluribus annis 
in Palaestina. Ut omnib118 his annis locum inveniam11B, prae oculis 
habentes inter ann. 1431-1438 duos eius fratres vixiSBe, cum aliqua 
probabilitate dicere possumus eum natum eSBe circa an. 1340. 

5. IngruBUs in Ordinem. - E relatione de ei118 morte scim118 
B. Nioolaum fuisse filium provinciae Slavoniae.' Quando in conven­
tum intraverit, ubi et quas scholas ante sacerdotium celebraverit, 
ignoram118. Sane, ipse quoque, quae tunc in Ordine praescribebantur 

1 A. CRNICA, Huto,ioo-iuridico dilu:cidatio, p. 24 8. 
• B. POLONUO, BI. Nikola, p. 22 8. 
• F, A. G.u.nm, IL .-a d'an11ì I, p. 199 a. 
' Cf • .  A, CBtnc.t., .Hùllm<:o-iu.-ùJico diluciàatio, pp. 13°17. 
• .A.-cAiwm .li'.-anci.,,,<J11ut11 Hi,�m. vol. XXXV, p. no. 
• Ibidnl, p. 207. 
' Vide in/.-a, p. 17, n. 2. 
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. studia perfecit; studuit nempe primum philosophiae et deinde theo­
logiae. Cum in Ordine tunc studia genera.lia. et provincia.lia. a.dessent, 
nescimus num ta.ntummodo in studio provinciali didicerit an forsan 
eti.am. in quoda.m studio generali.1 Scholis ad terminum perductis, 
sacerdotio auctus est. 

6. Miarioflanur in Boffl<L - E sua provincia. Slavonia.e B. Nico­
laus in Bosnam profectus est, ut illic missionarium ageret. In Bosna 
iam exeunte saec. xn quaeda.m haeresis, quam documenta patare­
norum vel bogumUorum dicunt, grassabatur.• Summi pontiftces pri­
mum praesertim Ordine Fra.trum Praedicatorum contra illos hae­
reticos utebantur, quamvis fere ia.m inde ab initio etiam Fratres 
Minores provinciae Slavonia.e ibi missionani apparea.nt.• Anno autem 
1327 Joannes papa XXII offlcium inquisitionis Fratribus Minoribus 
concessit, illud Fratribus Praedicatoribus interdicens.• Paulo postea, 
scilicet an. 1339 vel 1340 Geraldll8 Odonis, minister generalis Ordinis 
Fratrum Minorum, pro Bosna separatam vicariam instituit • in quam 
fratres e diversis Ordinis provinciis veniebant, ut offlciis missiona­
riorum fungerentur.• Sic etiam B. Nicolaus suam provinciam reli­
quit, ut inter haereticos in Bosna. labora.ret. 

Quando in Bosnam profectus Bit, ignoramus. Forsan hoc eius iter 
cum consiliis Bartholomaei ab Alvernia, tunc vicarii Fratrum Mi­
norum in Bosna (1367-1407), ut bonos missionarios pro sua missione 
inveuiret, coll�dum sit.1 Aliqui scriptores dicunt in hunc annum 
1379 incidisse; • quod tamen certum non videtur. Nam in relatione 
de eius morte dicitur eum in Bosna « pluribus annis • commorasse 
(exemplar Sibenicense habet c12 annou) et deìnde in Palaestina item 
• pluribus a.nnis •·· Scimus eum mortuum esse an. 1391 ac proinde, 
ut spatium pro illis • pluribus annis_• invenia.mùs, eius ingressum 
in Bosnam aliquot ante annos ponere debemus, scilicet circa an. 1372. 

· 7. Oommoratio in PaZaertit&a. - Pluribus annis in Bosna trans­
actis B. Nicolaus in Palaestinam tra.nsivit. Quando et qua ratione 
non dicitur in documentis. Ibi tamen vi:xit in· « observantia regulari , 

1 Cf. A. Cmnru., Hillorico-iuridica diluoidatio, pp. 36-42. 
• De hac ha.ereai multi iam acripaerunt, aed quid renra fuerit adhuc non eat 

clarum, cf. A. CllNICA., Hiafonco-i;,ridict1 dilll<lidatio, pp. 411-118. 
i I. B. RuPè\J�, lrnùW.ung tùr Fm'M;i,lcaMf'f'f,.,.rian in Bo1nien und tùr Hene­

g010ift4 und ihre Enhoiclclung bil zum J ahre J. 87 8, Breslao 1937, p. 18 a. 
• E. FlilJUO:NDIIN, .A.eta Bomae, Zagrabiae 1892, p. 22 n. 123. 
• .A."41«la Ff'4'IOÌIOa"4, vol. lii, Ad Claraa Aqou 1897, p.1128; E. FERKBND!IN, 

OAronioon Ob1enxinti1 prooi11CÌ48 Bo1111<1e A rgBfttift4B Onfini, 8. .Pnit1eilci &raphici, 
Zagreb 1890, p. 6 •· 

' .A.110l«ta Frmicilcana, vol. III, 1529; L B. RUl'è!Ié, Ent.tehung, p. 26 •a. 
' D. M'ANDl6, BI.Nilcola Tawlili njegowproglalenje """'""'• in Hr11aW:i Kalelldar, 

vol. IX, Chicago 1962, pp. 81-92. 
' Cf. A. CRNICA, H iltorieo-iundica dilucidatio, p. 42. 
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• a.nni.s pluribus » virtutibitR adornatus a.e Deo devotissimus,. pra.c­
latis suis obedientissimus et probatissimus (Doc. I). In Pa.Iaestina. 
die 14 novembris 1391 una cum aJiis tribus Fratribus Minoribus 
(Deodato a Ruticinio, Petro a Narbona et Stephano a Cuneo) occisus 
est a mahumédanis, quibus auda.cter praedicaverant religionem mahu­
medanam fa.lsam esse a.e proinde, ut salutem aeternam reperirent, 
eos christianam amplecti debere. Quorum fra.trum crudelis mors 
statim litteris descripta est, per quas praesertim provincia.e, e quibus 
occisi originem ducebant, de re certiores flerent. Illius descriptionis 
hodie quoque in va.rils mundi partibus plura exemplaria conservantur, 
ut ex eis fa.cile textum relationis genuinum eruere possimus. Qua.e 
autem relatio pro re nostra ma.timi est facienda,cum principale docu­
mentum non solum de martyrio sed etiam de vita B. Nicola.i con­
stituat. 

DOC. I 

RELATIO DE MAltTYRIO B. NICOLAI SOCIORUMQUE EIUS ilico post 
eornm mortem a P. Geraldo CaJveti, eornm superiore, 
conscripta. 

1. De aUCWf'e relatwnis. - Nullibi in relatione dicitur quis eam 
conscripserit, sed certe tamen P. Gera.ldum Ca.lveti, guardianum 
conventus Montis Sion et superiorem quatuor fra.trum occisorum, 
auctorem eius tenere debemus. Quod vero e sequentibus rationibus 
deducimus: 

a) Ex ipsa relatione a.pparet eam compositam esse Hierosolymis. 
Cum enim auctor relationis iudicium fert de morte fra.trum, dicit: 
• Estimamus quod Deus ... voluit ostendere (istud factum) ad còn­
firmationem et consolationem omnium fldelium christianorum tam 
hi-0 commorancium quam etiam peregrinorum ex omnibus mundi 
partibus advenientium t.1 Exemplar Sibenicense habet: • ... quatuor 
Fratres Minores de diversis provinciis nobi8cum commorantes in sancta 
civitate Jerusalem �-• Ergo auctor relationis inveniebatur una cum 
quatuor fra.tribus Hierosolymis. 

b) P. Geraldus quibusdam qua.e inortem illorum quatuor fra.trum 
praecedunt praesens fuit. Nam in epistola ad Ca.talaunos non longe 
post eorum mortem scripta, P. Gera.ldus dicit se audivisse quatuor 
fratres contra legem Mahumedi loquentes.• Idem conflrmat relatio 
qua.e refert Guardianum Montis Sion a Saracenis, priusquam fratres 
interrogarentur, vocatum esse: e ... ad quem locum etiam Guardianus 

1 Cf. infra p. 25 •· 
• et infra p. 28. 
• Cf. infm p. 15. 
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Montia Sion cum uno socio et hoepitala.rius peregrinorum Jherusa.lem 
protinua sunt vocati •·' 

e) P. GeraldUB Calveti erat superior fra.trum occisorum. Qua 
de causa suum erat eventum fideliter examina.re a.e de eo sive suos 
superiores sive fra.trum superiores provinciales sive benefactores et 
protectores Terrae Sancta.e certiores fa.cere. 

, d) P. Geraldus textum relationia in varias partes misit. 
Miait eum imprimia Damascum ad Catala.unos die 20 ianuarii 1392, 

scilicet neo duobus mensibua post fratrum mortem elapsis. Hoc appa­
ret e litteris cum quibus mÌBllus est, qulli8 nos ante texmm relationia 
infra ponemUB.1 

Unum exemplar, nunc deperditum, in suam ·religiosam provin­
ciam, provinciam Aquitania.e, fra.tribua conventua Villa.e Franchae. 
(Villefra.nche) miait. Aderat nempe saec. xvn in oonventu Mirapioensi 
in Gallia codex membranaceua, Olron.icon Ordinill inscriptus, procul 
dubio Chronica XXIV GeneraJium appellata, qui « processum • ma.r­
tyrii nostrorum quatuor fra.tram una cum litteris P. Gera.Idi Ca.lveti 
ad fratres conventUB Villae Franchae, cum illo processu mÌBllia, con• 
tinebat (Doo. XI). 

Fortasse unum exemplar miBit etiam Joanni Contarini Veneto, 
qui tunc Oxonii studiis vacabat. Nam Rudgeriua Contarini, qui Ve­
netiia procuratorem Terra.e Sancta.e .agebat, scribit anno 1393 Oxo• 
nium fra.tri suo Joanni ultimas litteras, quas pro ipso a Guardiano 
Montia Sion receperat, illas fuisse in quibus ma.rtyrium quatuor 
fra.trum desoribebatur (Doo. II). 

Quamvia P. Geraldum auctorem relationia teneamus, non dicimua 
eum necessario illam per se conscripsÌBlle: poterat sane quendam 
fratrem iubere, ut scriptum componeret, sed ipse textum pro suo 
recepit. 

Vitam P. Gera.Idi Calveti sat bene cognoscimus. Notitias de eo 
collegit a.e eius vitam descripsit P. Hm&oNnros GoLUB0VICH, Biblio• 
teca Bio-1,ibUogra,ficaildla Terra 8ama e dell'Oriente Fra11ce1cano, voi. V, 
Qua.racchi 1927, pp. 266-275 (poetea quoque hoc opus saepius lauda• 
bimus et dicemus: G. GOLU110VICH, Biblioteca V). E Gallia originem 
ducit, ubi in Ordinem Fratrum Minorum, in provincia Aquitania.e, 
ingressus est. Anno 1388 in documentia apparet officio guardiani 
Montia Sion fungens, in quo munere usque ad mortem (1398) re­
mansit. Multa pro cuatodia Locorum Sacrorum adlaboravit a.e sustinuit. 

2. De forma relationil. - In litteris ad Catala.unos Gera.rdua Ca.1-
veti ha.ne relationem de martyrio B. Nicola.i sociorumque eius «pro­
cessumt vocat. Quid sibi vult illa vox processusf Sane P. Ca.lveti 
noluit illa processum ad beatificationem seu canonizationem intendere. 
Potiua dicendum est illam vocem hic significare documentum quod 

• Cf. infra p. 22. 
' Cf. infm p. 16 a. 
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narrationem eventuum oontinet, illud nempe quod Italice � processo 
verbale t appellatur.1 

Iam vero ex primo obtutu nostri documenti vidimus eius aucto­
rem talia documenta scribere oonsuevisse. Tamen, omnia forma.e 
elementa in nostram relationem introducenda non curavit, ea de 
ratione sine dubio, quod ipsius fini non serviebant. 

In protocollo initali, ut aiunt, adest invocatio verbalis (In nomine 
Domini, Amen), inscriptio (Ad laudem ... ), notificatio (Noverint ... ) 
et deinde sequitur narratio eventus. 

In protocollo autem finàli inveniuntur tantummodo test.es, qui 
eventui praesentesfueruntvel eum in loco oognoverunt, qui tamen do­
cumento per se non subscripserunt, sed a scriptore adducti sunt. Hoc 
flebat etiam in documentis sjgnatoriis, ubi scriba publicus aliqua.ndo 
test.es propria· manu adiungebat et sua subscriptione omnia flde digna 
reddebat. Nostrum documentum neo datum neque subscriptionem 
habet. Quod vero nobis dicit scriptorem non intendisse documentum 
cum omnibus notis ad auctoritatem documentorum verorum neces­
sariis oonflcere, eo vel magis quod litterae cum documento mitten­
dae nullum dubium de auctoritate • pro<:essus • permittebant. 

Principalis documenti para, para mecJja seu eius narratio, indicatis 
nominibus fratrum, ordine exponit, quomodo illi martyres facti sint. 
Primum agit de eorum doctrinali ad martyrium praepa.ra.tione, dein 
describit eorum viam usque a,d domum iudicis, brevit.ei- refert ser­
monem, quem coram mahumedanis habuerunt, in quo decla.rarunt 
legem Mahumedanam non esse veram ac proinde, ut salvarentur, ipsi 
cbristianam amplecti deberent. Cum bune sermonem revocare noluis­
sent et mahumedani fieri recu.sassent, Fratres crucis.tu affecti sunt, 
in vincula ooniecti et tertia die, nempe die 14 novembris 1391, in 
platea publica ensibus et gladiis membratim oonsecti eorumque cor­
pora in ignem ooniecta. Postremo refert quid de morte fratrum chri­
stiani Hierosolymis tunc oogitaverint et qua via et ratione eorum 
martyrium in hoc documento enarratum sit. 

3. De 1111l<we relatioms. - Iam diximus auctorem nostra.e relationis 
P. Gera.ldum Calveti, guardianum oonventus Montis Sion et supe­
riorem quatuor martyrum esse, vel saltem exposita in relatione esse 
vera ipsum conflrmasse. 

Ipse, ut superior qua.tuor fra.trum, eos bene oognovit, oognovit 
etiam eorum praeparationem ad martyrium eosque, a mahumedanis 
vocatus, usque ad mortem pii.terno animo secutus est. 

P. GeraldU:s, vir ubique aestimatus, religiosa vita et auctoritate 
clarus, cum eventum decriberet, non potuit nisi veras exponere rea, 
scilicet prout -eas oognovit; dubitare non possumus, quin veritatem 
dicere voluerit. Qùapropter P. Gera.lduin rea sincere exposuisse ere-

• A. Grav, ,ran11•1 de ,U,pl,,1,.nu.,.,,., Pari" 1894, p. 8. 
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dere debemUB atquè ehIB testimonio taJ.em fidem praebere, qualem 
testi gravi qui vidit atque audivit res, quarum testis est. 

Testimonio P. Gera1di coaevi crediderunt. EiUB relationem tanti 
fecerunt, ut provincia Dalmatiae eam in Breviarium (cf. Doc. XII) 
et provinciae Provinciae (cf. infra de exemplari .Archivi g.lis OF.M) 
et Aquitaniae in Chronicon Ordinis (cf. Doc. XI), iuxtamaiores Ordi­
nis fastos insererent, ea de ratione sane, ut fratres provinciarum ex 
illo confratrum exemplo, caritatem Christi maximum el!l!e fratrum 
offlcium addiscerent. 

4. Oodicum duertptio. - Adsunt saltem quinque integra exemplaria 
relationis de martyrio B. Nicolai sociorumque eiUB 'in variis partibus 
mundi: scilicet duo in Arcbivo Secreto Vaticano, unum in Archivo 
generali O.F.M. Romae, unum in Bibliotheca Universitatis Lipsiensis et 
unum in conventu Bibenicensi S. Francisci O.F.M. Conv; QuibUB 
exemplaribUB adiungendum est exemplar Oxoniense, Chronicis Mona­
sterii Kirk.staJl inscriptum, quod partem mediam relationis, quam 
narrationem àppellant, praebet, et exemplar Vallicellianum, quod ex 
parte tantum cognoscimUB. ScimUB et alia exemplaria fuisse: in Chro­
nicis Ordinis conventUB Mirapicensis (Doc. XI), fortasse in conventu 
Fratrum Minorum Jaderae (Doc. XV) et forsan unum Oxonium misaum 
(Doc. II). Exemplarià quae cognoscimus mmc pro po880 diligenter 
describemus, ut denique appareat quinam pro editione _ relationis 
seligendi sint. 

a) E:lJIJmpZar .Vaticanum I. - Invenif;ur hoc exemplar relationis 
de morte B. Nicolai et sociorum eius in illa collectione Archivi 
Secreti Vaticani quae Begeita À.tJenionen&ia appellatur, et quidein in 
wI. 270, f. so•-81•. Volumen hoc, 641 constans foliis, litteras Cle­
mentis VII (antipapae) et a f. 230•-599v Joannis XXII continet; 
inscribitur vero: Regestum litterarum apostoZicarum de curia domini 
OlementiB VII de anniB XIIII, XV et XVI pontificatus suh. Litteris 
Clementis VII, inter quaternionem 4 et 5, inserta est relatio de 
morte B. Nicolai et sociorum eius, dimensionis 29, 5X22 cm. 

Haec relatio est exemplar transcriptum illiUB quod P. Geraldus ' 
Calveti s (Qi.lvet, Chauvet), guardianUB Montis Sion et custos Ter­
me Sanctae, superior fratrum occisorum; ad Catalaunos, Damasci 
commorantes, die 20 ianuarii 1392 misit. Sane quidam, forte consul, 
litteras, quas a Guardiano receperat, una cum illa relatione transcripsit 
et ad curiam. Avenionensem, qmm profecto veram curiam. pontificia.m 
considerabat, ut eam de eventu edoceret mandavit. Nunc quoque 
apparet relationem illam modo litterarum ad curiam pervenisse, 
quoniam adhùc clare videmus quomod.o illo tempore flexa Bit. 

Exemplar litteris minutis Oothicis, -ut dicunt, saec; ::i:rv exeuntis 
scriptum· est. Signum èhartae impressum (filigra,na) est littera e G •• 

• In dooumentis habetur Ger&ldus (hio .A et Doc. XI) et Gera.rdus (of. ·;,-r,,o p. 27). 
• Calveti iu dooumentie. 
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quam C. M. B&IQUET, Les fiJ,igranes vol. m, Paris-Genève 1907, 
sub n. 8.195 exbibet, quamque in documentis saec. XIV exeuntis et· xv 
ineuntis invenit. Nullum aliud voluminis folium tale signum habet. 

A tergo ipsius relat.ionis (f. 81v) scriptum est: � De religiom 
passis in Jermalem. CCVI •· Quid sibi velit hic numerus nescimus. 

Hoc exemplar nos dicemus Vr 

b) Exemplar Vaticanum II. - In eadem collectione Archivi 
Secreti Vaticani Regesta Avenionen.ria vol. 265 f. 1•-4v, in ipso volu­
minis initio conglutinatum adest hoc exemplar relationis, dimensionis 
30 x 22,5. Volumen antiquitus erat inscriptum: Cle,11ens V II an. XIII 
Parte I Tom. LXI; continet tam.en litteras non solum anni Xill, 
sed etiam XIV et XV. 

Exemplar constat quatuor foliis, binis et binis inter se coniunctis. 
Signum chartae impressum (filigrana) est � arcus •• quod C. M. B:ar­
QUET, Les fiJ,igranes I, Paris-Genève 1907, n. 788 habet. Idem signum 
plura alia voluminis folla praebent (v. gr. 307, 325-362, 505-526). 

Scriptura relationis est eiusdem temporis prout et aliae voluminis 
scripturae, scilicet saec. XIV exeuntis, sed manus scriptoris ab omni­
bus quae in volumine scripserunt est omnino diversa. 

Iam primo aspectu videmus relationem ad cu.tiam venisse, cum 
duas ftexiones habeat, scilicet linea ad perpe.ndiculum directa in 
medio et linea quae horizon dicitur, ita ut superior pars 10 cm et 
inferior 20 cm longa sit. 

Nescimus quis eam ad curiam mandaverit. Scriptor fere certe 
Gallicus fuit: Cicilia scribit pro Sicilia, ea de ratione quod locutionem 
Italicam ve! Latinam modo Gallico expriJnit. Forsan eain misit A ve• 
nionem quidam frater provinciae Aquitaniae, prout putat Mandié, 1 
sive provinciae Provinciae aut directe a Bierosolymis venit, fortasse 
ab ipso P. Geraldo Calveti missa. 

Signabitur hoc exemplar V•· 
c) Exemplar Arckim generalis O.F.M . .,. In Archivo generali 

O.F.M., Ms. A/17, conservatur aliquod exemplar Chronicoruui XXIV 
generalium, quod in fine relationem de martyrio horum quatuor fra­
trum habet (f. 81'•84

.
"). Codicem editores Chronicorum (Analecta Fran­

ciscana, vol. III, Quaracchi 1897) non cognoverunt. 
Series rninistrorum generalium cum Thoma a Frignano (1367-

1372) fìnit. Scriptura est Gotbica minuta saec. XIV exeuntis ve! xv 
ineuntis. Charta codicis non est eiusdem speciei, quoniam duo signa 
diversa, modo unum modo alterum, foliis impressa habet, scilicet 
sigp.um • arcus •, quod C. M. BEIQUET, Les fiJ,igranes I n. 788 habet 
et alterum formae • montis •• qua.e forsan apud Briquet non inveni• 
tur. Codex est mutilus, cum ultimo quaternioni quatuor folla desint. 

E Gallia provenit et ad provinciam Provinciae pertinebat, quia 
res illius provinciae in calce indicantur; immovero in conventu Albe-

1 D. M.u,016, Documenta fflOt'tyrii; p. 10. 
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nacii inveniebatur: ubi . Chronica refert Fr. Pastorem de Serrae­
RCuderio cardinalem factum esse, alla manus seoundae pa.1:tis saec. xv 
addidit: • Notandum de domino fratre Pastore, fllio huius conventus 
Albenacii, quando factus fuit cardinalis •> (f. 75v). 

Pro nobis erit A. 
d) Exemplar LipllÌenBe. - In Bibliotheca Lipsiensi, codex 645, 

f. 55v.59v, habemus unum exemplar, quod praebet etiam notam 
chronologicam, quando transcriptum sit: • Explicit martyrium quatuor 
fratrum. Anno Domini M CCC XCIII!, sexta (feria) post Misericor­
diam Domini>>. Cum autem an. 1394 Pascha die 19 aprilis cele­
brata fuerit, dominica Misericordia Domini, secunda . dominica post 
Pascham, fuit die 2 ma.ii et feria sexta post illam dominicam in 8 ma.ii 
incidit. Proinde exemplar Lipsiense die 8 ma.ii 1394 transcriptum est. 

Hoc exemplar ab illis tribus quaesuperiusdescripsimus aliquanto dif­
fert, ea deratione imprimis, quod plures expressiones proprias introdu­
cit. Nihil tamen muta vit sive quoad rem sive quad ordinem expositionis. 

Mandié' p utat hoc ex uno a Geraldo Calveti missis transcriptum esse, 
et quidem potius ex ilio quod Joanni Contarini Londinum mandaverit. 

Designabitur hoc exemplar L. 
e) Exemplar Bibenicen&e. - Cum unus e fratribus Hierosolymis 

occisis, noster B. Nicolaus e provincia Slavoniae, postea Dalmatiae 
vocata, fuisset, ad illam quoque missa est de morte illòrum quatuor 
fratrum relatio. Mandié • putat eam Martinum de Slavonia misisse, 
eo quod inter fratres Hierosolymis tuno commorantes illum tantum 
de provincia Sla voniae invenit. 

Nunc duo exemplaria relationis Sibenici cognoscuntur: 
Primum est in codice antiquo membranaceo conventus S. Fran­

cisci O.F.M. Conv., qui inscribitur Bre1'iarium Fra11Ci8�anum. Codicem 
prae manibus ha.bere non potuimus; descriptus est tamen in actibus 
conflrmationis cultus • B. Nicolao ab immemorabili tempore prae­
stiti (ResponBio ad AnimadverBWMB, p. 20 ss.) et a K, ST<>AI.é (Ru­
kc-pisni kodik8i samostana Bv. Frane ·u Bibeniku, in Oroatia ·sacra 
n. 5, Zagreb 1953, p. 23 s.). Non est Breviarium proprie dictum, sed 
potius directorium, instructiones ad breviarium recitandum conti­
nens, prout ia.m inscriptio in f. 8 dicit: • In nomine Domini Amtn. 
Incipit ordo manuali8 Ordinis Fratrum Minorum de Bcibenico secun­
dum C<>n81Utudinem Roma.ne Curie •· Scriptus est hio codex saec. xv 
ineunte, litteris minutis Oothicis. Sto§ié putat inter ann. 1389-1411.' 

• D . .M.rnor6 Dòcu"""'ta ,iwrlyrii p. 12. 
• Ibidem, p. 17 a. 
• Sebenicen. Oon"(imw.J.ionis cuUus ab i,,.....,...,,;-abi!i t,,m.pore praBBtiti 86"10 Doi 

Nicolao ·Tooiloo Ordillis Minorum Oonuntuatium 8. F.-atlciBci ·,llarlyri et· Beato """· 
oupato. Roma.e 1888. 

• Cum offioia SS. Stepba.ni, Ladielai et Emerici, aa.·nctorum nempe H unga.rorum, 
recenaea.ntur, B. POLONlJO (BI. Nikola, p. 1119), D. MANDI6 (Documenta martyrii, p. 16) 
et A. CRNICA (Historioo-iuridica dilucidatitJ, p. 2, ti. 7) putant boe Brevi&rium acriptnm 
ease ante an. 1412, cum scilicet Sibenioum a regno Hunga.rico-Cro&tic<i se sepa.ra,;t-. 
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Dimensionem 18 x 24 habet. Huic codici inserta. est rela.tio de m9rte 
B. Nicola.i Tavelié et sociorum, qua.e tamen est mutila cum duo 
folia. excisa. sint. 

Hoc exemplar pro nobis erit 81• 
Alterum exempla.r Sibenicense in Registro eiUBdem conventUB 

Sibenicensis O.F .M. Conv., cui Bpue 1640-1679 index, invenitur. 
Quod exempla.r P. Hya.cinthua Dobrovich O.F.M. Conv. • e vetustiori 
codice • tra.nscripsit. 

Hunc codicem dicemus 81• 

Inter hoc ultimum exempla.r et illud mutilum Brevia.rii Franci­
sca.ni pauca.e sunt differentia.e, ut utrumque saltem ex eodem arche• 
typo provenire tenea.mua. 

Rela.tioSibenicensis, qua.e in bis duobUB codicibUB invenitur, sat di· 
versa. est a rela.tione exeinpla.rium, de quibua supra locuti sumus. Priora 
exempla.ria., pra.esertim duo Vaticana. et illud Archivi generaJis O.F.M. 
pauca.s ta.ntummodo differentia.s inter se habent, ut ea.s ex ipso a.ctu 
tra.nscriptionis plerumque explica.re possimUB. Licet exempla.rSibenicen• 
se rea.pse idem dica.t, eisdem utatllr a.rgumentis et omnia. eodem ordine 
describat, te.men fere omnia. suis verbis expressit et aJiqua. quoque a,d. 
iunxit. Insuper forma.m qua.m dicunt subiectiva.m a.dhibuit, loquitur 
nempe in prima. persona. dicens se cum ma.rtyribus Hierosolymis fuisse. 

f) Eumplar �oniense. - Codex Dodsworth 140, Oxoniensis 
Bibliotheca.e Bodleia.na.e, post folium 97 habet a.dditionem qua.nda.m, 
11 foliis consta.ntem, qua.m Ohronica -�rii Kirksfall dicunt, in 
qua. fasti quida.m recensentur. Additio sepa.ratim pagina.rum numeris 
inscripta est et pp. 5•7 describit martyrium B. Nicolai et sociorum 
eiUB, quod anno 1392, 11 octobria, fuisse dicit initio, sed postea. ipsa 
quoque refert (p. 6) fra.tres primum ad templum Salomonis et dein 
ad iudicem (cadi) ma.humedanwn • in die S. Ma.rtini episcopi et 
confessoria • profectos esse, ergo 11 novembris. Licet forma.m ex• 
terna.m rela.tionis non habea.t, tamen partem principalem seu medjam 
rela.tionis plus minUBve praebet, ut hoc unum exempla.r rela.tionis 
habea.mus. Codicem descripserunt M. V. CLAJIXE•N. DENB0LM: YoUNo, 
Th.e Kirkatall Ohronicle 1355-1400, in Bulletin of eh.e Joh.n Byland8 
Library, voi. 15, Manchester 1931, pp. 110-137; de re nostra a,gunt 
p. 118 s. Codex scriptua est initio sa.ec. xv, post an. 1405. 

Hunc codicem signa.bimUB O. 
g) Ihemplar Vallicellianum. - In quoda.m codice Bibliotheca.e 

VaJlicellia.na.e de Urbe a.derat exempla.r relationis de martyrio B. Nico­
la.i et sociorum eiua. EiUB pa.rtem K. STOAl:é, Bl. Nikola Taf!elié, 
in Nova Beflija, voi. XII, Ma.karska. 1933, p. 378 s. edidit. Huno 
codicem qua.esivimUB, sed invenire non potuimua. Ex illa quam 
cognoscimUB parte vidimUB bune quoque in expositione eventus ab 
aliis non diferre. Plures nota.a va.ria.ntes cum exempla.ri Vatica.no II 
(V 1) habet, sed ipsa.m mortem potius prout �emphµia. Sibenicensia 
describit, dicens corpora ma.rtyrum ter in ignem proiecta. essè. 
Pro nobis erit V 1• 
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5. Oodicum rompa.ratio. - Expleta. ma.nuscriptorum seu codicum 
descriptione, nunc quaedam comparatio inter eos instituenda est, ut 
cuiusque indoleà m.a.gis clara apparea,t. 

Imprimis nota.ndum est inter tres codices, scilicet duos Vaticanos 
(V1 V 1) et illum Archivi genera.lis O.F.M. (A), paucas differentias 
esse. Ipsi ab eodem proveniunt scriptore. Codex Lipsiensis (L), licet 
res eodem modo prout tres superiores a.e eodem ordine exponat, 
multa.s praebet nota.s variantes. Item Codex Oxoniensis (O), quamvis 
eventum sicut superiores plerumque describat, in pluribus minoris 
momenti dift'ert. Codex Sibenicensis (81 mutilus et Si) varia refert 
qua.e in aliis desunt. 

Maxima vero codicum dift'erentia in descriptionè ipsius mortis, 
qua.e tertia die evenit, et in iudicio de martyrio B. Nicola.i socio­
rumque eius apparet. Codices nempe V1 V I A referunt eorum 
corpora in ignem proiecta. combu.ri non potuisse dicuntque marty­
rium fra.trum rem arduam et mirabilem fuisse, ex bonitate et mise­
ricordia Dei factum. Codex Lipsiensis a.ssevera.t martyrium fra.trum 
t ex speciali mira.culo • evenisse; item codices Sibenicenses (81 81), 

qui proiectionem corporum in ignem diffusius describunt. At codex 
Oxoniensis (O) afflrmat martyres, adhuc viventes in ignem proiectos, 
• hora a Deo eis predestinata. • mortuos esse et in eorum morte chri­
sta.nos verum miraculum vidisse, columnam nempe miri splendoris de 
igne procedentem super capita. fratrum et usque a,4 coelum se exten­
dentem. 

N olumus te.men ex ha.e dift'erentia codicum concludere eos diversis 
temporibus conscriptos esse, sed potius in ha.e ipsa differentia vide­
mus illud factum singulare iam tuno, cum evenit, diversimodfl iudi­
catum esse. Puta.mus enim compositionem hoc modo evenisse: exami­
natis et cognitis omnibus de ·re, mors est in uno exemplari, arche­
typo (X), descripta., cuius deinde fa.eta. sunt plura exemplaria, ut ea 
praesertim provinciis, e quibus fra.tres occisi originem ducebant, 
mitterentur ad eas certiores reddendas de modo quo quatuor fratres 
pro Christo mortem crudelem subiissent. Nii mirum si transcriptores, 
qui res bene cognoverant, ex suo quaedam adiunxissent. 

Quapropter stemma codicum, quos cognoscimus quique omnes 
ex deperdito Archetypo (X) proveniunt, hoc modo praebere possumus: 

X 
I 

6. Ratio noatra8 eàitionia. - Ex comparatione codicum vidimus 
tres eorum (V1 V I A) paucas tantum differentias ha.bere. Cum unus 
ho� (V1) certe ab ipso auctore, P. Geraldo Calveti, missus sit, in 
his tn"bus textum genuinum qua.erendum esse puta.vimus. Quapro­
pter, ut textum· critice reconstrueremus, illos, ut ab archetypo di­
recte provenientes, adhibuimus. 
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Lectiones variantes codicis L a.diungere utile iudicavimus. Codi­
cibus O et V, quoque usi sumus, sed ex eis tantummodo illas nòta.s 
variantes e:x:scripsimus quae maiorem utilitatem afferre videbantur. 

In reconstructione te:x:tus codioos Sibenicenses, quorum scriptores 
arcbety-po potius libere usi sunt, n.on adhibuimus, sed eorum te:x:tum 
separatim edere necessarium du:x:imus sive quod in e<i vidimus 
alium modum de re cogitandi, sive quod quasdam utiles notitias 
praebet quae in aliis codicibus desunt, sive praesertim quod hic te:x:­
tus, cum agebatur ut S. Rituum Congregatio cultum publicum 
B. Nicolao ab immemorabili pra.estitum confirma.ret (Doc. XVI), fun­
damentum historicum praebebat. 

Nullus code:x: relationem in eiUJ! partes logicas divisit. Ut eventus 
facilius intelligatur, relationem in partes dividere utile credidimus 
et singulis partibus nostram inscriptionem posuimus. 

Quod orthographiam attinet, formas latinas te:x:tus retinuimus; 
tantummodo quaedam, quae certe errore transcriptoris introducta 
sunt, emendavimus nec tamen lectorem de bis, utpote nullius valoris, 
monuimus. 

Insuper praeter notas variantes te:x:tui etiam notas e:x:plicativas 
apposuimus, ubi nempe id ad textWii intelligendum utile vel neces• 
sarium videbatur. 

Ut ipse te:x:tus melius intelligatur ante ipsum te:x:tum posuimus 
litteras P. Geraldi Calveti cum quibus relationem, die 20 ianuarii 
1392, Damascum misit. Sic edimUJ!: A) Litteras quas di:x:imus P. Cal• 
veti: B )  lpsum te:x:tum criticum relationis, et C) E:x:emplar Sibeni• 
cense relationis. 

In fine iterum recensemus codices quibus usi sumus: 

Tabula codicum aàhibitmwn 

A Code:x: Archivi generalis O.F.M., Ms. A/17, f. 81•-84v. 
L Code:x: Bibliothecae Universitatis Lipsiensis, Ms. 645, f. 66•-69•. 
O Code:x: Bibliothecae Bodleianae O:x:oniensis, Ms. Dodsworth 140, 

post f. 97, p. 5-7. 
81 • Code:x: Conventus Sibenicensis S. Francisci O.F.M. Conv., Ms. 3, 

f. 75•. 

81 • Code:x: Conventus Sibenicensis S. Francisci O.F.M. Conv., Ms. 
Spese 1640-1679, p. 1-5. 

V1 • Codex Archivi Secreti Vaticani, Regesta Avenionensia vol. 270, 
f. 80•·8P. 

V 1 • Codex Archivi Secreti Vaticani, Regesta Avenionensia voi. 2fl5, 
f. 1'•4•. 

V, - Code:x: Bibliothecae Val1icelli-anae qui nunc nos latet. 
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A 

LITTERAE P. GER.ALDI 0ALVETI, CUM QUIBUS RELATIONEM AD 
0ATALAUN08 DAMASCI MISIT. 

Prout iam supra diximus (p. 9 s), P. Geraldus Calveti a.d Catalaunos 
Dama.sci commorantes unum exemplar relationis de martyrio B. Ni­
cola.i sociorumque eius die 20 iànu.a.rii 1392 misit. Litteras, quas tunc 
una cum relatione misit, ex Archivo Secreto Vaticano (Reguta Ave­
niOt1,1Jnsia vol. 270, f. 80•) exscripsimus ea quoque de causa, ut ipsa 
relatio magis clara eva.dat. 

N obiles domini, devota in Christo Ihesu recommenda1ione, ut dignum est, precedente. Credo, quod vobis notum est, quo­modo quatuor fratres nostri, devoti valde et sancte vite, accensi fraterna caritate ad Cadi 1 de Jherusalem accesserunt et ferventi animo locuti sunt multa et varia contra legem ipsorum et pro­phetam, in mei etiam presencia, 1 propter que sustinuerunt tor­menta varia, et sic suum martirium compleverunt ad laudem Domini nostri Jhesu Chris1i et honorem fidei nostre, prout me­lius legere poteritis in Processu ipsorum, si vobis placuerit. Isti vero nos persecuti suilt usque ad mortem et adhuc non cessant. Nam ducti fuimus modo ad dominum de Gatzara3 cum maximis expensia, cotidie novitates super nos inveniunt, et non poasunt saciari; paupertatem nostram comederunt et nihil nobis dimi­serunt, nisi caJices et paramenta. Tribula1iones varias et exac­tiones per litteram vobis expli�re non possem; nos vero omnia pacienter austinemus, parati etiam mori et ipsam libenti animo auatinere quam Christus Jhesus hic pro no bis peccatoribus mor­tem turpiBBimam sus1inere voluit, qui erat Agnus innocens sine macula. Vobis vero tamquam dominis nostris et amicis tribula­tiones nostras et angustias scribere yolui ex magna confldencia; et diu est quod scripsissem, sed impeditils fui ab istis. Deus ipsos illuminet et ostendat viam salutis! Omnes oramus Deum pro 
' Ce.di, ab Arabico vooabolo qadi, eat iude:r in rebus eivilibus et. poenalibue 

iu:rta m&humedanae religioni& praecepta .dlludlcandis, ef. D. M.tNDié, DOCl'menta 
Morl,rii. p; .35 n. 1. 

1 Cf.. · ia/ra. p; H .. 
• Ghaza, oppidoqi In Palaeatina, cf •. ·D. M.tNDl6,. D-IINftta marlyrii, · p .• 35. D. 3·; 

0. GOLUBOVICR, Bibwùca V, p. 347. 
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vobis et sumus vestri capellani; vos vero sitis memores nQStri 
in ista tribulatione. Alia de presenti scribenda non occurrunt. 
Valete in filio Virginis gloriose. 

Scriptum in sacro loco Montis Sion, civitatis Jherusalem, xxa 

die ianuarii, anno Domini millesimo OCCoXC0rr0• 

Nobili domino N ., consuli dominorum Catalanorum in Da­
masco, et aliis dominis de Cathalonia ibidem residentibus. 

Missa fuit premissa littera 
per vestrum oratorem Fratrem Geraldum, guardianum sacri 

loci Montis Sion. 

B 
TEXTUS RELATIONll'l 

Iterum monemus nos rela.tionem distribute divisisse et eius sic 
divisis partibus nostra.m inscriptionem dedisse. 

l. lmrodvctio 
s In nomine Domini. Amen. Ad laudem, gloriam et honorem 

omnipotentis Dei et tocius fidei orthodoxe, et tocius celestis curie 
ac sacrosancte Romane et universalis Ecclesie. 

Noverint universi presentes litteras inspecturi, quod anno 
Domini millesimo CCCoXO> primo, die XI novembris, IIIIor 

10 fratres Ordinis Minorum diversarum provinciarum in Jherusalem 
commorantes in conventu Montis Sion, viri utique virtutibus 
adornati ac Deo devotissimi, prelatis suis obedientissimi et proba­
tissimi, quorum nomina hec sunt: fratres Deodatus ìie Ruticinio, 1 

6 laudemJ a add. L I gloriami d hoM,r.,,,, om. L 8 DeiJ d om. V,L I tociua1 
loci L et toeiua celellti8J lociu,que eduli• A 7 Roma.ueJ d om. A et tr&nap. Ecck,w 
HiMIIJlil 9 die ... novembri&J Òm. V1 L IO diveraa.nmu m11t&di &dd, V, A I 
lnJ d V1 I provinci&rumJ fa om. L 11 oonventUJ ,am add. A 12 &eJ om. A I obe• 
dienti88imi etJ in omni per/edioM religioni, . add. V I CIC oi/4 MMllinmi d in omni 
per/edi&ru religioni add. I A prob&ti88imiJ el per/eetillimi add. V 1 13 fr&trea, 
jrat,,r V1 L 

1 Omnea fere eeriptorea (P. DuRBmu, Procù,.,.,,.!,Ql du mo,.,,,.e de qtlOtre Fri,ru 
.Mi,wur, (1391), in .Archit!U de l'Orient Lalin, voi-. I, Paria ·1881, p. 639 n; 9 eeqùent.ea) 
oogit&nt Rutieinium 6886 hodiernum oppidum Rodez in Gàlli& meridionali. 0THON 
ui: Pum, L'.Aquitaine Bbophique, voi. Il, AÙeh 1-901, p. 112 n. 2 dubium expre88it, 
num Rutielnium 6886t Rou88illon, qua.e &D. 1391 aub C&tal&unl&e gubernio er&t. Sic 
faciliua intellegi po88it, quare P. C&lvéti C&t&l&unoa de m&rtyrio qu&tuor fr&trum 
eertiorem feaeri t. 
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provincie Aquitanie, Nicolaus 1 provincie Sclavonie, 1 Stepha­
nus provincie Janue, Petrus de Narbona I provincie Provin- u 
cie. Qui ex perfectione religionis morati sunt annis plwibus 
aliqui in vicaria Bosne, aliqui in vicaria Corsice, deinde ex magna 
devotione ad sanctam se transtulerunt civitatem Jherusalem, 
uhi morati sunt in observantia regolari annis pluribus, [et] durissi­
mum pro Christo martirium subierunt, sicut seriose ex sequenti- io 

bus apparebit. 

2. Pr<U'J)aratw ad martyrium 

Supradicti namque fratres longiori collatione protracta inter 
ipsos, quomodo animas Deo lucrari possent, quas diabolus cona­
batur au.fferre, uberemque fructum in hac terra sancta Jheru- u 
salein Deo altissimo offerre, omni pavore postposito, perfecte 
quantum potuerunt seipsos aptaverunt, prius etiam adhibitis ali­
quorum in theologia magistrorum et aJiorum proborum fratrum 
ibidem_ existencium salubribus consiliis, fulciti etia.m rationibus 
Sacre Scripture doctorumque approbatorum prout in diversis 10 

14 Nicol&USJ f'f'OlM NicAolatu v. L Ni,)l'òlOlaw <Ù Bcha-ia reg•i Htmgane O N,­
clolou, <Ù Bibffl'4lo A I provincie Scl&voniei vicari"' Bo,-, A I Steph&nUBJ Bteffo-• 
L fra!.er Btepho•v• <Ù OM•ù V I Btepho,..., de OvMO A Btepho,..., Jl"01'Ì•eie J om1e O 
16 Petntai froter Pelr111 V1 L I provincie1 provincia V1 L 16 QuiJ frotru Mld. A I 
&nnlsJ plteri6", om.i, tranap. A plMrimù 0•11111 O 17 Boanei Lyl1'e L •• proviMia 
uioane de BolM i"'8r m- O l 7 -18 e:s: magna... Jherua&lemJ •• troMl1'1Mvtlt e:i 
fflCl9t1G deoooio.. ad 10ftdom oifltotem Jerv,olem L 19 pluribuai q1'i a.dd. V 1 
19-21 et_ duriaaimum ... apparebit1 om. L 20 aequentibua1 oo,u�tl4Ìnlib1'1 V .A O 
23 aupra.dioti namqueJ predicli nim L I protr&et&J pem,ldtolo L 24 quomodoi 
po•-' o•imo, D«i lvorori tranap. V .A L qui om. Deo i di&boluaJ df<Jbolv, V I A 
26 in hac terr&J 10Mto tenG tr&DBp. V1 Jherull&lem om. V1 ill ,oflCIG JMnUalem 
terra A 26-26 uberemque. .. ofeneJ el '""""m tlberimvm po,unt oUùrimo D«i offerre 
•• ùto ,o1'Clo terra L 26 pavoreJ poll1)&1ito powre tranap. V 1V 1 #molo powre L I 
nemçt.e, om Y, perfeotùrime L 27 quantum ••. apt&verunt1 ordi.awncnt L I 
aeip808J •ffM.l•JIIO• A I &pt&veruntJ obto11nv"' V, I &dhlbitisJ adihibitù V1 hobilù A 
27-29 priua OODliliiaJ adllibiti, cti4111 «mlilii, aliqllonfflt magillmvm el bOMnlm ao 
pr�rvm... frotrvm ibidem e:ij,lenoivm L 28 magiatrorumJ ib1""m nùtenoivm 
a.dd. V I V1 29 ibidem uiatencittmJ mom ibi cO'lllmOt'lltaeivm V1 I eti&mi et V 1 30 doctorumqueJ e, do"'°1'um L 

• Nicol&u Tavelid. 
• Regionem &b Bistri& usque &d Alb&ni&m et & mari Adriatico uaque &d D&nu• 

bium 8&00. vu-:uv Sl&voniam· &ppel!&Dt. Ab e& prima Fratrum Minorum in paeninaul& 
Ba.le&nio& provincia nomen acoepit, ,cf. .P •. èA.P1tUN, De 01'ga•ùotio-, cvnu pa,JOt'IIU1 
.li'rotlOÌIOGIIOrvm apvd 0.-oalorwm g<!tltem, Sibenici 1940, p. 22 88.; D. M�NDIC!, .Doou­
malo '8anf"Ì, _p, 36 n,. 6. 

• N&rbonne in G&lli& meridione.li. 
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locis legerant, sicque in Domino confortati, quomodo homo per­
fectus quilibet valet contra carnales homines atque animales, 
magno etiam merito procedere, quales sunt qui sub lege sive 
secta Machometi vivunt. 

3. Ponitur initium martyrii 

Tandem anno quo supra, die XI.a novembris, in festo vide­
licet sancti Martini 1 circa horam terciarum, ordinato progressu, 
quod diu conceperant, voluerunt adimplere; die siquidem et hora 
supi'adictis, fratres superius no�ti simul incedentes, quili-

.., betque eorum unam cartam seu rotulum unum in vulgari Italico 
atque in Arabico,1 que inferius annotantur continentes, secum 
portantes primitus versus templum Salomonis 3 processerunt, 
sed intrare volentes prohibiti fuerunt. Interrogati autem per 
SaITacenos, quid quererent, responderunt: « Volumus loqui cum 

•s Cadi, id est ipsorum episcopo secundum linguam Latinam, verba 
multum utilia et salubria animabus vestris 1>. Quibus responderunt 
sic: « Non est hic domus Cadi, sed venite nobiscum et ostendemus 
vobis domum Cadi •· 

31 aieque, et •ic L I in, om. A I in DominOJ om. L V 31-32 homo ... qnilihetJ 

q,,ilibet. .. lomo transp. V I A L 32 valeatJ WJlet V, A polut L J eamatee: .. ani­
malesJ contra camalu otq,<e aflimale, lwm,...,, V, A 32-34 contra ... vivuntJ """' 
mag,,.o tnllrito oflime -.e pro«d.,-e COflha hom,,..,, carnale, et aflimale, qvi "'"' ,ub 
léJ1• a contraria caritati L 33-3" sive ... vh-untJ , ... l1ob aecta mw"t Machometi V 1 

A quì om. h/J 36 anno ... die, dic q,oo ,..pra ,>idelicet V, I festoJ mdelicBt om. 
V I L 37 tereiarumJ lerciam O predicti IIII .. fratru add. L 38-41 die ... Ara­
bico, et eadem die et Twra predicti, aimt<I qMilibel porta,., ucum ,.,.a,n karlam .criptam 
,eu rotulum ,,. 11Ulgari ltolieo et ,,. A rabico tali ordì"• proceuerunt L 39 supra-
dieti&J ipri add. V, A 40 rotùlum, .,.,.,.,,. om. A 41 atqne, in om. V, I anno-
tantnn_a,.otantur Vi 41-42 que ... portantl!8J om. L I continentesJ eontinontem V, A 
42 portante&J porto 11, V I A I primitns, nam primitui ,..,,... .. , L I proeesseruntJ om. L 
"3 sedJ et L I prohibiti fneruntJ "°" /ueru"t permùai- L 43-44 Interrogati ... S&rra­
eenos, ud fuerunt a Sarraceni• ii<ùrmgati L 1 antemi om. V, I per SarraeenosJ a Sar­
raconi, A 44 qnidJ qr,em L I quererent, q,,ilibet. Predicti /ratru add. L I volnmn&J 
,,.�,r add. V 1 45 epiaeopoJ ,eu prlllato &dd. V I T epiàeopo ... Liu.inamJ epucopo in 
t>Utra lingua L I lingnam, L<JtiMm liflg1'am transp. A 46 mnltum, mtùta V, I 
animabus veetrisJ animarum 11Utrarum L I QuìbusJ qvi L U sie, om. L I Non ... 
domus, Hic .. ,,.. ut L 48 domum C&diJ dom""' riu, A 

1 Die li novembri& 1391 (13 Dhn '1-higga 793 post Hegiram) erat a&bbatum, 
quarta dies magni festi mahumedanorum, quod Id el-Qvrban (vel eti&m Qvrba" Bay­
ram) ·voeant, in quo mahumedani invieem gratnlaturi festum in plate&a prodennt. 
Hora diei erat nona, eum seilieet in ehoro Tertiam recitare solebant. 

• Seeundum exemplar Sibenleen86 lingua Arabica in litteris ltalicis, id est in 
litteris Latinia sermo seriptna erat, et. ,,.fra p. 29. 

• Principali& moaehea mahumedana Hierosolymia, in loco antiqui templi S&lo­
monis erect&. 
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4-. Sermo cora·m malmmedanis 
Qui ad domum ipsius perducti, mox rotulos suos produxerunt so 

atque lcgerunt coram ipso, ipsos exponentes, nec non firmissime 
asserentes in hec verba: 

« Domine Cadi et omnes vos hic presencialiter existentes,, roga­
mus vos, quatenus verbis nostris auditum prebere et diligenter 
attendere curetis, quoniam quecumque hic dicemus: vobis proficua ss 
et veridica et iusta omnique dolo carencia existunt, ac omnium 
acquiescere volentium animabus valde utilia. Que quidem verba 
sunt ista: 

5. Rdigio mahumedana rum est a Deo 
Vos estis in statu eterne damnacionis, quia lex vestra non est .o 

lex Dei, nec a Deo, nec est bona, sed mala, non enim ei atestatur 
Testamentum Novum nec Vetus. Item in lege vestra continentur. 
mendacia et docentur impossibiJia, derisoria et contradictiones . ' 
et multa alla, que non inducunt homines ad bonum nec ad vir-
tut.es, sed ad malum et vicia quam plurima, quod nequaquam " 
reperire est in lege Mosayca, a Deo data, nec in -lege Ohristi in 
quìbus procul dubio, prout patet intuentibus, reperiuntilr ea �ue, 
per oppositum legis vestre, inducunt hominem ad laudem Dei 
et honorem; et utilitatem proximi et dilectionem, àd finis ultimi 

50 Qui1 dedveti L I ipsiU8J Cadi L I perdueti mo11 odenderunt L I mox1 in wcem 
V, I auoa produxeruntJom. L 51 atque, ac V, et L I ipao1 Cadi L 51-52 ipaoa ... 
in hee I yroferont .. et e:<po,,entu cu,oren<lo yrotvlorvnt hec L 53 et... hie, et 110• 
omnu alti q,ii hic V, I exiatentea1 .. t,, V, I hic ... exiatenteaJ qvi hic aéatil pr68ont68 
A qtlÒ htc cutatù L 54 V06J om. V, I et1 om. A 54;55 voa. .. q uonia.lDJ qvod 
cvm diligffltia verbi, no•triB wlitil prebore a...tillom qvia L 55 hieJ om. L 55.57 vo­
bia ... utili&, ,....i pro/im,.a wridica iv,ta «t omni dolo carmcia animabtu .,..t,,orvm omnivm 
1l4l<h vtilia L 55-56 profie11& ... iU8ta, ""ridica profigva et iluta A 56 omnique, 
ot omni A L I emtuntJ om. A et a.dd. a,ri,tontivM 57 ntili&1 vtilia ool<ù tra.nap. 
V, I Que quidem vub&J tlffla enim qve ·l«Jbem•• wbiB dicero L 60 vo&J q1'ia L I 
damna.cionis, dapnacioniB V, damptiacionia V, A I in at&tu ... damnaeionis1 in dam­
pltaCione et.ma L 61 Dei nee1 data add. V ,AL I sedi ymo V, imo omnino V, V, 
imo total*r A I non ... a.tteatatur J non 681 enim ibi V, V, alt..tatur ei transp. L 62 No­
vum ... Vetna, Yet,.. neqve N-m V, V, mc Yet,.. T68tamentvm nec N-m A Jnee; 
nepe A I Item1 om. L I eontinentur1 mvlta a.dd. V, continffltvr et docentvr A ,..,.t L 
63 et dooenturi om. V ,AL I deriaorìa1 Dei deruoria L 64 nee1 et V, 64-65 
non indueunt ... virtuteaJ dvcvnt minimo homin .. ad bonvm et virtvto• A I hominea ... 
q 11&m plurima i lwminem ad b.,.• ag"""""' ••d ad peocallom L 65 et1 ad a.dd. V, I 
nequaqo&mJ neqvaw,qvam V, 66 repfl'ire eat1 ut upmr• transp. L I Moeayea1 Moyri L 
66-p. 20, 72 in· quibus ... bea.tifte&J q,iia in ambabw predictiB legibtu reperivntvr illa 
g,i,, indvcvnt llominem ad Dovm lavdandvm et ad prozimvm dilig.,.dvm •t ad ,oif>I""' 
ordtnandvm et ad conBoqvendvm debitvm finem /rvieioniB ditlin• L 6S veetre1 no-
stre A 69 utilit.at-11m ... dilectionem1 ad prÒo:imi dilectionem V,A I ad1 ac A 
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'IO et debiti salutarem consecutionem, id est ad faciendum ea qui­
bus adquiritur fìnis debitus, id est vita eterna et fruitio Dei bea­
tifica. Si enim lex vestra esset lex Dei, quomodo omnes prophe­
tas latuissetY Numquam enim reperimus quod Moyses, vel aliquis 
prophetarum, vel ipse Christus, de ipsa fecerit mentionem. Non 

u igitur est lex Dei, curo contineat falsitatem apertam, Deus nam­
que est pura et summa veritas, a quo nequaquam dici potest 
quecumque falsitas. Item lex vestra dicit, quod in fine demones 
salvabuntur,1 idcirco eia placet; sicut etiam quod apostoli fue­
runt Sarraceni I et multa alia mendacia >>. 

IO 6. MahttmMus 110,n est propheta 

Secundo etiam dixerunt dicti fratres, quod propheta ipsorum 
non fuit nuncius Dei, ut ipsi affirmant et ipse in sua lege dicit, 8 

quia nullum ei miraculum attestatur; prophetis autem Dei plu-

70 coneeeution601J conauetudinem V 1 71 adquiritun 0<>quiritur V I I id eat, sci-
licei A I et, """ 1'itio et V I A 72 enimi om. A I prophetaa, prophete L proplt<tù 
eam V, 73 numquam ... reperimus, "'"'tamen in.,.nimu, L I veli nec V, et tr&11ep. 
pn,pltetar11m aliquu 74 veli ...e V, I Christus, benedictu, add. A I de ipea ..• men­
tionem, al.quid di:llfflt de i.ge "8tra L 'liti igitun ergo A t 11011 igitur est, "'"' ut 
enim L I eum, que A quia L I oontine&tJ /alritatem co11tiMat tr&nep. V I C01tlinet L 
et &dd. in •• I faJeit&temi /am!itatem A t n&mqueJ enim L 76 pur& et summa, 
prima et .,.prema V I V, A prima et .,.mma L I nequaquami "'"' L I dici poteetJ potesi 
dici tr&nep. L 77 quooumque, al.qua L I Item !ex, uz namque V1 uz aut- A 
V utra lu; L I quodi per ip.,.m &dd. L 78 ideireoi et idei-reo AL I els p!&eet, placet 
ei, tr&nsp. V, et &dd. l«i: 11e,tra. Dicit enim de 011.ri,toquod non /uit fiJiu, Dei ...e monuu, 
in cruce ,ed quod in fiM mundi D,,,., ipsum i.nter/iciet. Idem &dd. A eed loco enim h&bet 
etiam; Dicit de Ohnsto quod "'"' /uit filius Dei nec mortuu, in """'" sed in fiM mundi 
Deu, ip.,.m inter{iciet &dd. L I sieut eti&mi dicit etiam V, AL 81 dii:erunt ... fr&tresJ 
/ratru prenominati dizerunt L et &dd. contra. ipsorum prophetam; diurunt dicti /ratru A 
et add. contra 11.errorem eorum I dietiJ ipri L I quod prophet&, wùlicet quod Macho­
....etu, A I prophet& ipsorum, ip,orum proplteta tr&nsp. V 1 82 ipei, a.,,.,,,.nt et &dd. 
V .A I SU& legeJ lege .,.a tr&nep. V I I dieitJ dizit A 83 qui&J quod A I qui& ... &tte­
st&tur, llèc etiam ei aliquod atluta.tur miraculum V, I e! miraeulum, miraculum ei 
tr&nep. L I Dei, multa. et &dd. V .A 83-p. 21, 84 prophetis ... mir&eul&, om. L 

1 lhno eenténtiam In Corano up-1a verbi& non h&bemWI. E:rpla.n&tom 
Cor&nì e&m t&men e capite VI vere. 128 et cap. Xl vere. 109 deduceb&11t, ef. G. GoLu­
BOVlCR, Biblioteca V, 286 11, 4. Vereionem Cor&IIÌ L. BoNELLI, li Oorano, Milano 1940 
adhibemus. Poste& dìcemus Cor(&num), caput seu sur&m numeris Romania et ver­
eiculos numeris Arabieis t&ntummodo, sed semper ex hae versione L. BONELLI au­
mimua. 

• • ... discepoli di Gesù ... riepo-o: noi crediamo, e tu teetiftoa ohe noi siamo 
mwilim ,, Oor. V 111; ef. lii 46. 

• • Quindi noi designammo te, o Maometto, per stabilire un& légge. .• Questo 
(Corano) è un &eeieme di ehì&ri ineegn&m&nti per gli uomini, guida e eegno dì mise. 
ricordi&, per gente ehe erede fermamente•• Oor. XL V 17 et 19: ef. D. MàNDI6 D-­
menta martyrii, p. 39 11. 17. 
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rima attestata sunt miracula. Quando enim misit Deus Moysen 
ad pharaonem, diversa miracula ostendit. Elias etiam et Elyseus 
ceterique prophete magna et inaudi�a fecerunt miracula. Christus 
etiam venit cum signis et prodig;iis maximis. Ipse vero Macho­
metus fuit luxuriosus, homicida, gulosus, spoliator; ponens quod 
ultima hominis beatitudo erit in comedendo, luxuriando, in vesti­
bus preciosis� in ortis irriguis; 1 concedit pluraJitatem uxorum, 
concubinarum et ancillarum. 2 Hoc autem fuit tota intentio sua, 
ut resecaret, quidquid erat arduum in credendo, quidquid erat 
difficile in operando, et concedit omnia, ad que mundani homines 
proni erant, et maxime Arabes, videlicet luxuriam, gulam et cetera 
vicia. De virtutibus autem, videlicet de caritate, de humilitate 
et de ceteris virtutibus nullam fecit mentionem. Quapropter ipse 
astute videns, quod in hiis omnibus poterat eius falsitas rationa­
biliter deprehendi, mandavit, quod nichil eorum crederentur que 
essent contraria sue leg;i, sed oIDDino contraria asserentes neca­
rentur. 8 

84 a.tteet&t& sunti a#utantur V, I attestate. sunt miraeula.i miracula attutata sum 
tranep. A \ quando1 quum V I I enilllJ om. L I miait DeUBi JMu, misit tra.nep. V ,AL 
815 miraeola. ostendit1 osùndit miracula tra.nsp. V ,A omndit diwrsa miracula L I Elisa; 
Helyas V,AL I etia.m1 au� A I etia.m et; om. L I Elyeeos; Helyseus V,L 86 oo­
terique1 et alii L I magna.i . miracula add. V, I magna.... f600runt1 /ecerum magna ... 
mìracula L I mira.cula.i om. V, 87 etia.lllJ enìm L I maximis1 magnis L permaa:ìmis 
AV ,hie add. et infiniti, I vero; autem L 88 golosUB spolia.tori ,poliator gulosus 
tra.nep. A ,poliator et,gulosus L I ponens quod1 poneMque V, posuit quod L 89 bee.-
titudo eriti om. L 90 conooditJ etiam a.dd. V, 91 Hoei Heo V ;I. I intentio sua.J 

sua imentio tra.nsp. L 92 quidquidJ quioguid A quodquod L I c.redendo1 et a.dd. 
V ,A I quidquid1 quioguid A 94 proni; promptì A I Ara.b68J anima.168 L I videli­
eet1 scilicet AL I gola.m1 rapìnam etc. a.dd. L e  t om. et cetem ,licia 94-915 luxoria.m ... 
vieia.i lu:n,ria scilicet gula et celen8 viciis V, 915 de ea.rit&te; caritatem V, I de humi-
lit&teJ humilitatem V, et de humilitate etc. L 96 et de cateris virtutibus; om. V, de 
om. V, I nulla.m mentionelllJ nichil dizit V,AL 96-97 Quapropter i)l66 a.stuteJ et L 
97 in.i de L I ra.tiona.biliter1 om. L 98 deprehendi1 reprehendì L I qoodJ ul V ,A I 
erederenturJ crederetur V ,AL 98-99 que eeeent contra.ria.J quod esset con.lrarium L 
99 contra.ria. sue1 sue comraria tra.nsp. V, I omnino contra.ria.i co..trarium L I neea.ren­
tun occideremur L 

• • Costoro avranno i giardini dell'Eden, sotto i quali seorrera.nno i fiumi; In 
688i sa.ranno orna.ti di bra.ceia.letti d'oro e indoseera.nno abiti verdi di aet& e broeea.to; 
sa.ranno corica.ti sopra. letti elevati ... ,, Oor. XVIII 30. 

• • ... fra le donne che vi piacciono, sposatene solo due o tre o quattro; e, se 
voi temete ancora. di 6886r& ingiusti, sposa.tene una. sola. o ciò che le vostre d68tre pos­
siedono (delle schiave) ... •• Oor. IV 3. 

• • La. .retribuzione di coloro che fanno la. guerra. a. Dio e a.I suo apostolo e si 
adopera.no a. porte.re la corruzione sulla terra., sa.rA unica.mente che 68BÌ vengano messi 
a morte o crocefiBBÌ, o vengano loro taglia.te le mani e i piedi, in modo alternato, o 
venga.no eBilia.ti dal loro p8.68e •• Oor. V 37. 
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7. Iracundia mahumedanorum 

Quibus verbis a dictis fratti.bus cum fervore spiritus incon­
cusso propaJatis, dictus Cadi cum suis astantibus vehementer 
iratus est; ipsisque v.erbis iamque ad extra promulgatis, illuc 

1os conflu:x:erunt innumerabiles Sarraceni, ad quem locum etiam 
guardianus Montis Sion cum uno socio et bospitaJarius peregri­
norum JherusaJem protinus sunt vocati. 

8. Interrogati<> fratrum a iudir,e 

Tunc dictus Cadi dictos quatuor fratres aJlocutus est sub biis 
110 verbis dicens: « Verba que nunc protulistis di:x:istis vos tanquam 

sapientes et bene vestri compotes, vel tanquam fatui et a ratione 
errantes sive amentes, Estis vos missi per vestrum Papam vel 
per aJiquem regem christianum! •· 

Tunc responderunt dicti fratres cum magna maturitate et 
m discretione et grandi zelo fldei ac ferventi affectu et desiderio 

sàlutis sue: « Non sumus missi per aJiquem hominem nisi per 
Deum, qui spirare nobis diguatus est vobis indicare veritatem et 
saJutem vestram, quia Christus dicit in Evangelio: ' Qui credi-

102.10, Quib118 ... ir&tue esti ad quorvm ..,,bo irotur wùde Codi .,.,,. ip1ù qui 
ip,o o,tobont L l 02 verbi&J d &dd. V, I incone11880J foconcuuo fi<k V ,.A i11COn-
eu1,agu,, fi,k O 103 prop&l&ti&J prolatil AO 10, ir&t118 eetJ ut irotu, tr&nep. 
V ,A I i&mqne ... promnlg&tieJ diwlgatù iom ob «tira V I iom od «tira diwlgatù A et 
ab eo:tro divulgati, L I Hlnei od locum Codi L 106 conflnxernntJ 01n. V I I Sa.rraeeniJ """'"'"'mitu &dd. V I I etiami fuit eocatu, ltalim L 106 gna.rd,i&n118J gardyonu, A 
gardionu, L I eti et etiom L I boapitaJ&riuaJ llo,pitaloni, A llo,pitolono L I peregrino­
rnmJ llo,pil<lli, &dd. V ,A l 07 JbernaaJemJ in J eru,alem L et om. protfou, ,unt 
tlOCOti 109- llO Tune ... dieeneJ et coram omni6u, prediclù Codi illi, 1111• fratribu, 
di2:it L 109 Cadi1 Cali/a, V, I fmtreeJ aie ed coram ei, &dd. V, I eetJ om. V, 
llO dieenai om. A I Verb&J illa A I nuno1 om. L I  V06J no, V, om .. V ,AL Il I 88• 
piente&J pru<knlu V,.A I ·benei ,en,u, V, 111-112 et bene . .. amenteei fatui 
L I a ratione... amenteeJ omffllu el a ratione lkt,iontu V 1 112 eivei ,eu A I 
eetiaJ item ulù V .A I voai om. V,L I ve! perJ ...Z V, ll3 regem ehriati&nnmi chri­
diono"'m regem V ,A regem chri.t,ionorum L 11' dietiJpredt'cli L magn&J ,ecu­
nl<II• &dd. V, ,ecunloù et &dd. A 11'-116 et dlseretioneJ ac dùcrelione A 
l.1'-116 magna.. .. ane, maturilate et habilitale intelledu, ulo fi,ki eciom ,alut• anima• 
nim 111arum L 116 et grandiJ ac grondi V, I &e ferventiJ /ertienle• V 1 116 miBBiJ 

inguiunt &dd. V ,A inguit V, om. L I &liqnem hominemi aliguom creaturom V ,A 
117 epir&reJ .impirore V, I nobiaJ om. V, ll6,ll7 bominem •.. indie&reJ nùi ,om. 
pnium a Deo qui impira11it nobù tlObil predicare L 116-118 nìei ... ealutemJ nùi 
per Illum qui in ,piritu nobi, dignatu, ••t preciper• ut oobù annunciemu, ,alutem A 
ll 7 vobie indie&reJ nobi, predicare t1o6ù et o,rnu.aore V, ll8 Chriat118J bffledictu, 
&dd. A I dieit, di2:il A 
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derit et .baptizatus fuerit salvus erit, qui vero n.0,1. crediderit condemp­
nabitur '. 1 Sicque si non credideritis et baptizati non fueritis in 110 

profundo inferni dampnabimini •· 
Tunc Cadi interrogavit eos dicens: « Vultis omnia ista revo­

care et effici Sarraceni et non moriemini, a1iter enim oportet vos 
mori». Qui respondentes clara voce dixerunt: « Nullo modo volu­
mus ista revocare, sed sumus parati pro ista veritate et pro fide 12S 
catholica, ipsam flrmiter deffendendo, pocius mori et omnia tor­
menta sustinere, qui.a omnia que diximus sunt sancta, cathoJica 
atque vera ». 

9. Sententia m.m-tia et cru<,-iatus tormentorum 

Quod audiens ipse Cadi cum consilio sententiam mortis in ,io 

ipsos promulgavit. Vix autem sententie sermone completo, insur­
rexerunt cum clamore valido circumstantes Sarraceni . universi 
dicentes: • Moriantur, moriantur! ». Et tamdiu ibidem diversis 
verberaverunt instrumentis, quod tamquam mortui in terram 
ceciderunt, ita quod quilibet eos mortuos reputaret. Et hoc fuit m 
circa horam nonam. Transacta autem bora una, fratres illi oculos 
aperire ceperunt et a1iqua1iter loqui, quod videns Cadi fecit eos 

119 eritJ om. A 120-121 aioqne ... dampnabimiuiJ licud 1101 mlii in yro/un-
dum in/•m L I in profundo ... d&mpn&biminiJ �imini in P"o/undum in/&rni 
V I in pro/undum in/-• da,n,pnal,imini A 120 BÌJ qui A I et b&ptintiJ nec bapti­
mli V, 122 C&diJ CaliQM V, ipie Cadi V,A I interrog&vit 608J eo, inù_m,gaw 
tranap. V ,A di:cit eil L I diC6D8J om. L I ia't&J que di:ri,til V ,A I omni& ist&J nim L 
123 eftlciJ etfiiciomini L I a.Jiter enimJ quia alitn V,A I enim1 om. L 124 Qui 
reapondenteaJ rupo...i.,,uu autmn V ,A rupondffunt L. I dixernntJ /ratru quo<! L 
126 iat&J om. V ,AL 126-126 anmus... c.atholie&J yro ilta Hritat• ,..,,..., parati 
mor; et pro fido Chri.ti catkolica V,A hic om. mori I fide ... moriJ jùù katholica mori L 
126 torment&J tornwmto,,wm gmna V ,A 127 austinereJ et ip,am f&rn1iltrim• dofmdttr• 
add. L 127-128a&not& ... ver&J 11t1ro ,aneto et catkolica V, wro ,aneto atqu• catlolica 
A hltkolica ,arnta et .,no L 130 Qnod andiena ip86J tune. L I oonailioJ ,uo add. 
V ,AL 130-131 aententi&m. .. promulgavi'tJ yromulgavit ,ontontiam quo<! dobffnt 
mori L 131 oompletoJ f"'Olato A V, V, 131-132 &ntem ... nniver&iJ .,.rbo ewpedito 
omnu cirovmrtantu in,vrreur•nt cvm clamore 1/Glido L 132 eum1. o A I ClUm .. , 
nniverei.J omnu Sarra,,,mi cif'Ctimdantff cvm clamore tlalido V, V, I oironmat&ntea 
S&rraceniJ 80.......,.,.i cif'CUm.tantu tranap. A 133 moriantnr mori&ntnrJ monantur 
ilti moriantur et non toiwnt V,A I etJ om. V, I ibidemJ eo, ibidem V, ibi tune L 
133-135 diveraia... repnt&retJ toffbff...,.....nt eo, cvm ditofftritate imtru......t""'m quod 
ceciderunt in t.rNm ut et quilibet reputabàt eo, mof'luo• L 134 terr&mi terra V 1 

135 qnodJ ut A I repnt&retJ propt.r ma:timom 1anguini1 •Qulion.m add. A I hooJ 1-
V, iltud L 136 TranB&Ota ... nn&J pod "6o omnu L I autem1 om. V,A I bora nn&J 
una kora tranap. A I nn&J nona V, 136-137 oouloa... oepernntJ incepnvnt apmr• 
oculo, L 137 &liqualiter loqni1 loqui aliqualiter L I CadiJ ipre Cadi V ,A 

• Mo. 16, 16. 
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ligari et catbenari, et in compedibus clavari. Sicque propter 
clamorem populi ibidem usque ad noctis medium permanserunt. 

10. In carcerem detrusi 

Circa mediam vero noctem fecit eos nudos spoliari et ad palos 
fortiter ligari et tam crudeliter verberari, quod eorum corpora 
fuerunt totaliter scoriata, ita quod nec seipsos valuerunt susti­
nere. Demum misit eos in teterrimos carceres; ibique in cipis 

145 ligneis artissime astringi fecit, sic ut nullam .pausam aut requiem 
babere possent, sed continuis irnmanibus àfligerentur tormentis. 

11. Crudelis mors 

Tandem tercia die 1 deducti ad plateam, ubi malefactores 
puniri solent, coram Admirato I et Cadi et infinita Sarracenorum 

uo multitudine, cum ensibus et gladiis evaginatis et igne maximo 
vehementer illic accenso, iterum eos interrogaverunt, an illa que 
dix.erant revocare vellent et effi.ci Sarraceni et sic non morerentur. 
Quibus responderunt • Nos, inquiunt, hoc volumus et vobis anun­
ciamus, quod ad fldem Cbristi convertamini et baptizemini, sin 

155 autem tamquam fllii extreme dampnationis in ignem eternum 

138 ligarù lignari V, I e&thene.ri, katlMmari L I in compedibusJ pedibus V• compedi­
bus A cum co,,.pedibus L I aìequei q,,iod add. V ,A 138-139 sieque .•. permanaerunti 
et sl<lren.,,t usque ad mediam noctem ;bid,,,n propter clamorem populi L 139 noctis 
medium1 noctem mediam A 141 mediam veroJ t10ro mediam tranap. V ,A I veroi 
om. L I feeit eo&J om. V• I 808 nudOBJ om. A I apolie.rii 8:tpoliari V 1 142 liga.rii 

!ignari V, I eorumi om. L 143 totaJiterJ quasi totalil<lr V ,A I fueruntJ erant L I 
ilcoriataJ sconta V, I quodJ ut V, I ita.. .. vaJueruntJ ,uc pol<lrant se L 144 DemumJ 

deinde AL I 80BJ om. L I iDJ ad L I teterrimoaJ 16rra"60s V• V, I ibiqueJ .t ibidem L 
144-46 in eipia. .. tormentisJ ad sl,ipitu ligneo• st.-ictissime ligari ut I\OI\ haher....t aliquam 
ucrea.tio-nem sed ess....t ,,. tormentis imanis L 145 artiBSimeJ acrissime V, <Utric­
tissime A I astringi.i stringi V ,A I p&UB&DlJ posam V, 146 immanibusi ,:,.,.,.merol,i. 
libus V, V, iMum.,,.itatibus et A 146 affligerenturJ a(ftiguntur V, I afll.�erentur 
tormentisJ tormentis a(ftigtJf'Bl\tur tranap. A 148 deduetii ducti V ,AL 149 puniri 
solent) pufliu..tur L I admiratoi am.Df'ato V, admil\istrato L 150 multitudinei 

milicie add. V, 151 illieJ il!uc A om. V, L I 808 intenogaveruntJ /utJf'unt il\l<lrrogati 
L I  an ill� ut ea V, si illa L 152 dix&rantJ diurunt A I vellentJ wlebant L I sie, 
om. L I morerenturJ ,norir....tur .A 153 QuibllSJ ipsi L ipn add. A I Noa... eti "°" y,no 11obis V• I inquiuntJ inquit V, I inquiunt hoc, om. L I vobisi om. L I hoc 
volumus etJ om. A 154 quod, quai,:,...,. ws A 154-p. 25, 156 quod ... erueiandii 

quod 110• e{ficiamfai christial\i aliter eritis damp..ati ad igMm etenoum L 

1 Dìe 14 novembri& 1391. 
• AmimtllB, al-amir, gnbemator eivilis provineiae Hurmein, locum tenena BIÙ· 

tani de Aegypto, ef. D. M.ulo1é, Documenta martyrii, p. 35 n. 3. 
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trademini eternaliter cruciandi. Vos etiam dicitis, quod nos effi­
ciamur Sarraceni: scitote quod propter Ohristum et eiusdem fldem 
nec ignem nec mortem pertimes-0imus temporalem ». Sicque viri 
sancti deridebant eos. Quod audientes Sarracenorum populi, qui 
astabant, inebriati furore, universi in eos sevissime pariter irruen- 160 

tes, beatum enim inter eos seipsum, ut videbatur, reputabat, qui 
crudelius ferire poterat, frustratim autem eos taliter gladiis divi­
serunt ut nec etiam effigies hwnana in ipsis remaneret. 

Quo facto eos in illum ignem copiosum proiecerunt: sed tamen 
oorpora illa sic divisa comburi non poterant. Et per totam illam 16s 

diem illa multitudo ibi stetit ad spectaculum et ligna suppone­
bant usque ad noctem, spargentes cineres et ossa abscondentes, 
ne videlicet ea cbristiani reperirent. 

12. ludicium de martyrio 

Estimamus autem quod Deu.s sua clementi et assueta boni- 170 

tate piissimaque misericordia istud fa.ctum tam arduum atque 
, mirabile in ista sancta civitate Jherusalem, nostris temporibus 

156 trademiniite11dim,,.,: V1 V1mudemi.,,,A j vai etiam.J et vos V .AL 156-157 noa 
effleiamuri efflciami"i V, 157 seitote quodJ om. L I eiusdemi eius V,A om. L 
158 nee ignem nee mortemJ ig,l<tm mc morlem V, nec fllm'IBm Mc ig,l<tm V, I ignem. .. 
temporalemJ susti?lBfflus mortem et ign<tm L I tempora.lemJ guia illle ignis est ad 
loot-am add. A 158-159 Sieque . . .  eosJ et de ipsis 17-istati ..,...i L 159-164 Quod ... 
proieoerunt, Tunc statim fuerum percussi ab omnibus et beatus •• reputabat qui eos 
per-eutere poterai et in frusta divisi et in iUo copiosissimo igne proiecti L 159 Sarra­
eenorum populiJ populi 8arr<1Ce1Wrum transp. V 1 160 astab&ntJ stabam V, I sevis­
sime pariter, pariter et swissime V, 161 inter eai seipsum, seip..,.,,. inter eos transp. A 
162 ferire, fmri A I autem, om. V ,A I eoa taliteri taliter eos transp. V ,A 163 etiam, 
in Bis V, I in lpeiBJ om. V, 164 608J om. A I eopioaum, copiosissimum V,A 
165 div!S&J per frulll.-a add. V ,A I etJ om. V, 165-166 tota.m illam diemJ totum 
diem iUam V, totam diem illam A totum d-iem L 166 ibi, ibidem V ,AL I et1 
semper L I supponeb&nt, �er p� L 167 nootem, mortem A 164-167 sed 
te.men corpora.... usque ad nootemJ Sarac..,.. aulem focalia (f) ••• usgue ad noctem 
mimlllf'tmt68 mirabafltur guomodo et quare imer flammas ita diu tlivere11t et "°" com• 
l>urebamur ib-idemgue hora Bis a Deo preàuti..ata in ma1'UB suas spiritus comme?ldarunt. 
Oernebatur emm a clinstiams eo,plorantibus interitum eorum columpna miri splendori• 
de igM p�m super mpita fratrvm usgue ad celum mirifi,ce •• eo:tendens O 
168 ne ... reperirent, ne tliderem ea christiani ..,Z repmreflt A ne de hoc christiani co.mo• 
lare..tur L 170 Estima.musi nistimamVB A pulamvs L I  autemi emm I elementi et 
&88ueta.i assueta et cleme11ti transp. V1 clementia et assueta A 170-172 clèmenti ... 
temporibUSJ piissima bonitate et misericordia. ""' speciali miraculo in ista sancta civitate 
JerVBalem L 171 piisaimaque, ac piissima V,A I faetum tam arduumJ tam ar­
duum factvm transp. V I I atque1 et V ,A 172 ista. sancta.i sancta illla transp. A I 
noatris temporib1111J temporibm nostri• transp. V 1 
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voluit ostendere ad confirmationem et consolationem omnium fide­
lium christianorum tam hic comorancium quam etiam peregri­

m norum ex omnibus mundi partibus adveniencium. 

l80 

13. Quomodo conscripta est relatio 

Hec autem subito sermone scripta sunt, quia si per singula 
discurrere vellemus, timemus ne sermonis prolixitas in animis 
legencium fastidium generaret. 

14. Testes 

Supradictis autem fuerunt present.es venerabiles infrascripti 
peregrini, videlicet: 

Dominus Johannes vicecomes de Laballia, 1 miles cum servi­
toribus suis. 

115 Dominus Thomas filius marchlonis Saluciorum, 2 miles tunc 
factus, cum familia sua. 

Dominus J ohannes Barrilis, de NeaPQli, 3 miles tunc factus 
in Sepulcro, cum familia sua. 

173 voluit1 wl,omt AL I conftrm&tion&mJ con/ormaJ.ioum V .A 174 etiamJ 
om. L I peregrinorumJ ad..,..ut1Ci1'm &dd. V .A 175 p&rtibWIJ adflfflin<:i1'm om. 
V .A I 6% omnibus mundi p&rtibusJ om. L et &dd. omni1'm'l"• m1'ndi naci<m1'm 
177 li&eJ Aoc V, I subitoJ ,,.b bt-m V 1 ,,.b n,..t ali<u bt-etli A 178 diseurr&N>J ..,,.ibere 
V I diaotlùre A j v&llemWIJ 11eUem V I I tim&musJ timerem V I I s&rmonia prolintaaJ pro· 
I� '"""°""' transp. V, I &nimiaJ animo V, 177-179 Hoo ... gen&r&N>tJ Hec 
Otltem nnt scripta 11'ccincto 1ennone 'l"ia ,i per ,ingwa wl,.ia,em,., dicvrrere, uiet 
,ermo p,-ol.x,.,, �m p,-ol�itatem non patit1'r tempv, nec locv, L 181 fu&runt 
pN>86nte&J p,-uente, ,,..,,...i tr&nsp. V ,A 183 Lah&lliaJ de Britannia &dd. A V, 
hic om. milu I cum B&rvitoribus suisJ et /amilia ma A 185 S&l.uciorumJ 8aliciorvm 
V 1 8al..cianm A 186 f&milia su&J ,enntoribv, nil V, 187 BarrilisJ Brarilil 
V1 Barcilil V, Barrilii A hic om. Joannu I d& N&&poli, de Neapolim V, de Napoli V, 
de Neacolim alia, de Neapolim A &t &dd. et pl,.ru alii peregrini d,.,.,,arvm parci1'm 
188 f&milia su&J ,ertlitorib.., ,..i, V, 187-p. 27, 211 Ordo post Thom&m Se.lucio­
rum: Joann68 Barrilis, Jo&nn68 Due, Jo&nn68 d& R&v&nn&, Jo&nn68 C&mpana, 
Fr&tr&a MinoNII, Alphonsua Dominici de Liabon& quo explicit V 1 Jo&nn68 · Barrilia, 
Jo&nnea C&mpana, Jo&nn68 d& R&venna, AlphonaWI Dominici, Jo&nn68 Due, multe 
muli&Ì68 A Joann68 B&nilia, J0&nnea de Ravenn&, Joann68 C&mpana, AlphonaW1 
Dominici, Fr&tnls Minor68 XII, multe muli&r68, nomina fr&trum L. 

1 Jo&nn68 viC6C-Om68 d& L&m bai!& io Brit&nnia Minori (BN>tagn&) in G&llia, 
cf. P. DURBIEU, in ..trchi1>U de l'Orient Lai.in, voi. I, p. 540 n. 10. 

• Saluzr.o, civitas in provincia Cuneensi, ubi marchioD68 S&l.uciorum B&d&m 
hab&b&nt, cf. D. MANDié, Docvmenta martyrii, p. 42 n. 28. 

• Not& 68t aaec. Xlv N&&poli f&milia d& B&rrillil, d. Ibidem, n. 29. 
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Johannes Campana1, de Janua, hospitalarius peregrinorum, 
cum familia sua. 

Joannes de Ravenna, habit.ator Rome. 
AJfonsus Dominici de Lisbona. 
J ohannes Due 2 de Francia. 

190 

Et multe irrnlieres diversarum partium, et peregrine et habi­
tantes, qui et que omnes dicto martirio interfuerunt, viderunt et t9S 

potuerunt testimonium veritatis in toto mundo perhibere. 
Presentes autem fuerunt Fratres Minores XII, quorum no­

mina sunt hec: 
Fratrer Geraldus Calveti, provincie Aquitanie. 
Frater Johannes de Noto, rnagister in theologia, provincie 100 

Sicilie. 8 

Frater Petrus Cocclarius, de N eapoli, provincie Terre Laboris. 
Frater Johannes de .Argentina, Alamannus. 
Frater Angelus de Perusio, provincie Santi Francisci. 
Frater Petrus de Bordègala, provincie .Aquitanie. 
Frater Martinus Cathalanus. 4 

Frater Laurencius de Placencia, provincie Rome. 
Frater Martinus de Sclavonia. 
Frater Egidius de Hungaria. 
Frater _.Angelus de Marchia. 
Frater Johannes de Aquitania. 

189 Campana, Oapana V, I d6 Janu&J Jcm,.e V, co...,.I et add. L. I p616grinorum, 
ho6f>italù Jhen,.salem V 1 190 familia sua, •ervitoribal nù V, nù L. 193 Du&J de 
D"e V, Dt<o L HM-196 Et multe. .. p&rhiber&J M"lte m11lieru p«"egrin,, et Aabita..tu 
q,ii martyrium didonim fratnim oclllù p.-opriia co,upeuru11t V, Item m11Ue m11lieru 
fH'ngrÌM et habitantu de ... A ubi &xplicit Pod hec fratru Mifl<Wu XII et m11Ue domin,, 
et peregrin,, et inhabita..tu Jenisalem, q,ii omnu dicto martirio interj,.en,nt, t>ideru11t et 
reddere pot11en&nt �sti11Wm"m veritatù in tot,, m"ndo L 199 G&raldus Calv&ti1 Gi-
rard"8 Oahieti V, Gerard,., Oalveti L 200 in thoologiaJ om. L 201 Sicili&J Oi-
cilie V, 202 CocelariusJ Ooclari11,., L 203 AlamannttsJ prooiflCie Argentin,, L 205 
Aquit.&ni&J om. L 207 provincl6 Rom&J om. L 209 Frat&r Egidius d6 Hun­
garia1 om. V, I HungariaJ Vungaria L 211 Frat&r Joann6B d6 AquitaniaJ Frater 
Jacobu, de Venetiù L 

1 Erat consul r&ipublica& Janu&nsis &t d& p&I6grinis hospitandis curam gerebat, 
cf. G. GoLUBOVICH, Biblioteca V, p. 302. 

• Forsan Joannes d& Douaì. 
• P. Joannes natua est in oa.stro Noto in provincia Syracusarum, cf. D .. MANDI6, 

Documeflta martyrii, p. 48 n. 24. 
• An. 1372 fuit B6Cretarius regina& Eleonorae in Cypro &t an. 1375 guardianus 

conv&nt1111 d& B&thl6h6m, of. Ibidem, p. 49 n. 25. 
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e 
EXE111PLAR SIBENICENSE RELATIONIS 

Prout su1fra declaravimus facturos (p. 14), exemplar Sibenicense 
relationis hic seorsum publici iuris facimus. Ei quoque, quam textui 
critico) relationis donavimus diviaionem, servamus. Quapropter, ut 
concordiam partium teneremus, unam partem duobus numeris signa­
tam (5 et 6) habemus. Partes vero quae in textu critico desunt sine 
numeris reliquimus. Textum prout in codice iacet exscripsimus. 

l. lntroduoti-0 

In nomine Ohristi. Amen. Ex veteri chodice descripsi 1733. 
Martirium B. Nicolai Tauilei, et soci-Orum, Ordinis Nostri Mi­

norum Oonventualium. 1 

.Ad laudem et gloriam Omnipotentis Dei, totius Celestis Churie, 
Sacrosancte Romane a Ecclesie et fidei Catholice. 

Noverint universi presentes litteras inspecturi quod quatuor 
Fratres Minores de diversis provinciis nobiscum comorantes in 
sancbt civitate Jerusalem, eos fuisse multum insignes in vita, ut 
post Deo insignissimi et devotissimi, prelato obedientissimi et 
populo exemplarissimi, et valde rigidi in vita, et in omni perfec­
tionis vite laude probati. Hii sunt Frater Diodatus de Ruticinio 
provincie .Aquitanie, secundus frater Nicolaus de Sibenico, civi­
tate Dalmatie, provincie Slavonie, qui diu ex profectu rèligionis 
morati sunt in vicaria Bosne duodecim annos, deinde transtu­
lerunt se in Jerusalem cum duobus aliis, fratre Petro dE\ Narbona, 
qui multo tempore mansit cum illis ss. fratribus · de societate 
Paulutii b de Fuligno 2 provintie Umbrie, e et fratre Stefano de 
Turelli provintie Gianue, qui moratus est octo annis in vicaria 
Chorsice et moratus est nobiscum octo annis. 3 

• 8ACTo•an,te &manu in textu. • Paulitii in textu. • Unbrio in textu. 
1 Primae tres lineae procul dubio a P. Dobrovicb additae sunt. 
• Est parens imus motus religiosi in Ordine Fratrum Minorum qui postea nomen 

• de Observantia • sumpsit. Primum conventum in loco Brogliano, prope Fulginium, 
an. 1368 fundavit. Anno vero 1373 i&m decem domos habuit, ad quM fratres ex om­
nibus provinciis veniebant, ut regulam ad litteram observarent; inter eos etiam Petrus 
de Narbona fuit, cl. L. W A.DDINOUS, Annal.u Mi""1Um ad an. 1368 n. 10-13 (eclitio 
terti& voi. VIII, Ad Claras AqU&B (Quaraoohi) 1932, p. 246 88,) et ad an. 1384 n. 2°6 
(editio tertia voi. IX, Ad Clarll.8 Aquas (Quar.aoohi) 1932, pp. 76-78): cf. H. HoLZA.PPEL, 
Manualo Bulbritu O. F. M., Friburgi Brisgoviae 1909, p. 82 e. Etiam S. Jacobns de 
Marchia Petrum Paulutii soeium dieit (Doc. V). 

• Ergo in vicaria Corsieae ab an. 1376-1383, Hierosolymis ab an. 1383-1391 
moratus est. 
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2. Praeparati-0 ad martyrium 
Rii quatuor predicti fratres longo tempore tractaverunt, quo­

modo possent lucrati animas quas diabolus conabatur auffere et 
similiter quomodo possent proprias suas animas Deo offerre, adbi­
bitis consiliis Reverendorum Magistrorum, videlicet Magistri 
Joannis de Casali Noto provincie Sicilie, 1 et Magistri Joannis 
provincie Dalmatie, 2 a quibus audierunt quod Ecclesia Sancta a 

Dei fuit et est edificata sanguine martirum, qui omnes vere di­
cuntur testes veritatis et huiusmodi alla, que. chausa brevitatis 
relinquo, et fulciti multis rationibus, argumentis et dochumentis 
eiusdem tractatus, 3 quem invenerunt sibi mirabilem, ubi clare 
et mirabiliter docetur, quod probus homo potest cum ma:ximo 
merito anime sue procedere contra istos homines carnales et ani­
males, qui de lege Mahometi sunt. 

3. Ponitur initium martyrii 
Tandem anno Domini 1391, die 11 mensis novembris, in festo 

s. Martini circa horam tertiam • predicti quatuor fratres ordi­
nato progressu, que diu conceperant voluerunt ad lucem reducere, 
et eadem [p. 2] die et bora predicta similiter quilibet portaus 
unam cartam scriptam litteris Italicis b lingua Araba tali ordine 
processerunt: nam prompti venerunt versus Templum Salomonis 
et volentes ingredere [sic!) non sunt permissi, sed fuerunt inte­
rogati, quid quererent. Quibus . predicti fratres responderunt: 
• Volumus loqui cum vestro Cadi, id est Pontifice, multa utilia et 
salubria animarum vestrarum •; quibus responderunt: << Hic non 
domus est Domini Cadi, sed venite nobischum et ducemus vos 
ad domum Domini Chadi t. 

4. Sermo coram mahumedanis 
Hii autem deducti ad presentiam Chadi protulerunt rotulos 

suos scriptos, ut predictum est, Italico et in Arabico legentes et 
exponentes protulerunt hec verba: Domine Chadi et omnes vos 

• Samo in textu. • Ittalieia in textu. 
1 Cf. eupa p. 'l:I n. 3. 
• In arohetypo fort&88e scriptum erat Slavoniae, quia h&A!C provincia tantum 

an. 1393 nomen suum in provinci&m D&lmatiae mutavit. 
• Duo ma.gistri, secundum hoc exemplar, verum tractatum de martyrio con­

ecripai888 videntur, ef. D. MANDI6, Documenta martyrii, p. 69 n. 6 et p. 66. 
• Hor& non& ante meridiem iuxta hodiernum comput-um. 
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hic astantes, rogamus vos quod cum licentia vestra loquamur, 
et verbis nostris prebere velitis auditum, quia quechumque dice­
mus vobis sunt verissima et iusta, et omni dollo carentia et ani­
n(abus omnium valde utilia, que verba debemus dicere sunt ista: 

5-6. &ligio makumedana n<>n est a De<> 

Primum, le.x. vestra non est data a Deo neque ·secundum Deum 
est, et ideo non eat bona. 

Secundo dicimus, quod le.x. vestra est pessima, et est carna­
litatis et non est spiritualitatis, le.x. falsitatis et non veritatis, le.x. 
perdicionis et non salutis. 

Dimissis huiusmodi altercàtionibus, blasfemiis et ingiuria pro­
ceserunt ad probandum tali ratione: 

Le.x. vestra mandat plures habere u.x.ores, 1 Deus a principio 
mundi quod unus vir unam u.x.orem habeat et non plures ordi­
navit et nulli hominum lichuit unquam plures habere u.x.ores sub 
peccato mortali, nisi Patriarchis et paucis aliis quibus Dominus 
ex privilegio speciali dispensavit. 

Item le.x. vestra dicit quod in felicitate et gloria vite eterne 
debetis abbuti multis mulieribus ad libitum voluntatis vestre, 1 

et multis chomestionibus et potationibus sicut vobis placuerit, 
hoc autem non est verum, imo totaliter est falsum et eretichum, 
et maledictum, quia secundum dictum nostri Salvatoris Jesu 
Christi: «in vita eterna neque nubent neque nubentur, sed erunt [p. 3) 
sicut angeli Dei>>, 8 quia homo si comedit habet digerere et dige­
stum emittere per partes inferiore.a, et hec repugnant valde feli­
citati. Similiter qui abbutitur muliere commitit coruptionem, et 
coruptio repugnat felicitati etern.e. 

Item dicimus quod le.x. vestra est lex condemDationis et falsi­
tatis et nulius veritatis, le.x. autem nostra est veritatis et totius 
sanctitatis, quoniam Christus Filius Dei vivi in suo s. Evangelio 
dteit: « qui c:rediderit in Ckristum Filium Dei, et baptisatus fuerit 
salvus e1'it, qui vero n<>n <:rediderit condemnabitur •· ' Sed vos non 

1 Cf . .,.pra p. 21 n. 2. 
• Secundum Cora.num Ma.humedus, ut videtur, pluralitatem uxorum in pa.ra.­

dieo non &dmittit, eed uniooique una.m virginem epeoioea.m tribuit, , Per i timore.ti 
di Dio havvi, invece, un rifugio, gia.rdini e vigne, fanciulle da.I petto rigonfio e ooe­
ta.nee dei giusti e coppe ripiene ... •• Otrr. LXXVIII 31-34; of. D. M.àXDI6, Doctimenta 
marlyrii, p. 60 n. 9. 

• Mt 22, 30; ot. Mc 12, 26; Le 20, 36. 
• Mc 16, 16. 
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creditis in Filium Dei, et Baptismum non suscipitis, sed tenetis 
leges pessimas quas tradidit vobis Mahometus. Ideo secundum 
sanctum Evangelium et veram doctrinam Domini Nostri Jesu 
Christi dici.mus quod vos non potestis salvari. 

7. I racundia mah:umedanorum 

Ad eorum verba, et huiusmodi alia plurima, iratus Cadi una 
cum omnibus suis consiliariis, et djvulgatis in populo eosque [sic!) 
verbis confiuxerant enim homines in multitudine · quasi triginta 
milia ad locum predictum. 

Vocatus est Guardianus conventus Montis Sion et Hospita­
liarius peregrinorum. 

8. I nterrogatio frat.rum a iudice 

Coram quibus dixit Cadi predictis fratri.bus: « Verba que di­
xistis, dixistis tanquam sapientes, vel tanquam insipientes >>, 
chui responderunt: « Cum omni maturi.tate sensus, et ratione, et 
stabilitate intellectus, et zelo fldei. et salutis animarum diximus 
omnia que diximus ». Quibus dixit Cadi: « Vultis ea que dix:istis 
revocharef ». Responderunt quod nullo modo volumus unum 
verbum de omnibus que diximus revochare, sed potius parati 
sumus vincula, et verbera, et carceres, et interfectiones portare 
quam contrarium alicui predictorum dicere. 

9. Sententia mmtis et cruciatus wrment-0, .. um 

Tunc Cadi sententiavit eos ad mortem de consilio omnium 
assistentium, chuius sententie verbis promulgatis tota illa multi­
tudo clamabat: « Moriantur isti et non vivant >>, et ibidem ime­
diate eos tandiu verberaverunt et multitudine vulnerum, iuditio 
omnium, reputati sunt mortui; in terram sic eos dimiserunt, et 
istud fuit ci.rcha horam se°x:tam. In processu aliquanti temporis 
ibidem inceperunt dicti fratres aperire occulos et aliqualiter loqui. 
[p. 4] Quod videns dictus Cadi statim fecit eos cattenari manibus 
ligatis et pedibus et in conpedibus asstringi, deinde circa me­
diam noctem fecit eos spoliar1 et fortiter Iigari, deinde accerius 
verberari quam prius. 
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10. In carcerem. detrusi 

Deinde mittit eos in carcerem valde teribilem et ad quatuor 
stipites post tergum sic nudos ligari, ut nullo modo corpora eorum 
aliquam requiem habere possent, cum tormentis in fronte, uhi 
steterunt sic per tres dies, cum aliys multis tormentis sine cibo 
et potu divina consolatione refecti. 

11.  Orudelis mors 

Post tertium diem 1 venit Adnriratus, 2 dominus civitatis, 
in cuius presentiam etiam Cadi quam omnes sui consiliarii et 
omnes populares cum ensibus evaginatis a petentes istos fratres 
mori, qui male dixerant de Propheta eorum et de lege eorum. 

Tunc Admiratus simul cum Cadi et toto populo iam b dicto 
venerunt ducentes secum ipsos fratres ad plateam, ad locum uhi 
iustitia malefactorum solet exerceri, alatoc prius igne chopioso. 

Simili modo in d forma interogaverunt fratres, si vellent revo­
care que dixerunt et esse Saraceni. Qui responderunt quòd nullo­
modo. Tunc sententiam tulerunt et multi armati eos percusserunt 
ictibus inumerab1libus, quod corpora eorum ita aparuerunt quod 
in eis figura hominum minime parebant. e Deinde frustilia f cor­
porum proiecta sunt in ignem illum chopiosum, quo igne defi­
ciente inconbusta remanserunt et illesa ab igne. 

Iterum proiecerunt eos in magiorem ignem, in quo sicut in 
primo incombusta permanserunt; g et tertio h similiter. Ad quod 
spectaculum multi mirati sunt, et sic ignis protractus est usque 
ad finem diei, sed membra corporum i non sunt combusta. 

Admiratus, 1 Cadi et omnes qui videbant, denique, ignem et 
cineres fecerunt spargi, et omnia dictorum corporum totaliter 
abscondi et reponi sub terra, ut nihil de reliquiis Sanctorum 
Christiani [p. 5] haberi vel inveniri possint. m 

• evaginatis, vmurunt add. S, • iam, in textu gumn • alato, parato S1 
d in, d S1 • ·corpora eorum. .. parebant, /uerunt scissa in frusla intantum. guod in 
ftll figura lwminiB mini""' apparebat S, • fruetilia, frusta S, • iterum ... per­
maneerunt, iterun, preparatur m.aior igniB in quo Bicut in primo incombusta perm.an­
serunt S, • tertio, in tertio adkuc m.aiori S. 1 eed membra oorporum, super mem• 
bra corporum. nec S1 1 admiratue, admiratur S. ,. nihil... poeeint, ut nickil de 
Sanctorum corporibus pro religuiiB posBit a ckriBtianis haberi 11.Z imieniri S1 

1 Die U novembrie. 
• Amiratue, al-amir, gubernator provinciae Hurmein, cf. D. MANDI�-, l)ocu. 

menta m.attyrii, p. 35 n. 3. 
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12. Iooici1tm de martyrio 

PutamUB enim quod Deus ex sua piissima misericordia et 
spetiali miraculo in ista sancta a ci vitate JerUBalem b voluit bec 
fieri ad consolationem omnium ftdelium. Amen. 

E<rrum festum 
Passi sunt autem isti venerabiles Christi Martires quarta­

decima die mensis novembris, et in eadem die celebrentur festa 
eorum e ad honorem Dei omnipotentis, et Beatissime Virginis 
Marie atque serafici Patris Francisci, cuiUB d sacri Ordinis predicti 
sancti e Martires fratres fuerunt, cui honor et gloria per evum. 
Amen. 

Scriptor codicis 

Fr. HyacintUB Dobrovich ex. vetUBti.ori Codice manUBcripto 
desumpsit et ad posteros reliquit anno D.ni 1733. 

Relatio habita a timorato Deo, qui illo tempore morabat [sic!] 
in s. Civitate Jerusalem. 

DOC. II 

Tm;mroNICJM DE MA.ItTYRIO B. Nioolai sociorumque eius in litte­
ris Rudgerii Contarini, patricii Veneti, 1393, die 19 aprilis. -
E Nuovo Archivio Veneto n. s., vol. 63, Venezia 1916, p. 32 
in nota. 

Joa.nnes Contarini, studens Oxonii, cum P. Geraldo Calveti, 
guardiano Montis Sion, commercium a,gebat litterarum. Pro Joanne 
P. Geraldus litteras primum · mittebat Venetias Rudgerio Contarmi, 
procuratori Terrae Sanctae in re publica Venetiarum et Joannis 
fratri, qui deinde Oxonium eas expediebat. Die 19 apl'ilis 1393 Rudge­
rius Contarini fratri suo Joanni Oxonium scripsit ultimas pro eo guar• 
diani Montis Sion litteras fuisse illas quae de martyrio quatuor fra­
trum nostrorum agebant. Ex bis proinde Rudgerii litteris eruimus 
P. Geraldum Calveti mortem B. Nicolai sociorumque eius Joanni 
litteris descripsisse vel fortasse· unum exemplar relationis de eorum 
martyrio ei misisse. Has litteras Rudgerii Contarini G. DALLA SANTA, 

• santa in textu • Gorusalem in textu • celebrentu.r festa eorum, celdwo-
tur festum eon,m 8, • cuius, cuis in te:z:tu • santi in textu 
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Uomini e faJ,t,i de.ll'uUimo trecenù> e del pt-into guaUrocento da lettere 
a Giovanni Oontarini, patrizio veneziano, studente ad Oxford e a Parigi, 
poi patriarca di 00'll8tantinopoli, in Nuovo Archivio Veneto n. s., voi. 63, 
Venezia 1916, p. 32 in nota publici iuris fecit, a. quo G. GOLUBOVICH, 
Biblioteca V, p. 268 et D. MANDié, Documenta martyrii, p. 64 rescrip­
serunt . .Ab eo nos quoque textum litterarum sumimus. 

El vardian de Santa Ieruxalem 1 è vegnudo de qui chon questa 
gaJlia del fio del ducha de Lanchastro; 2 el qual de avava mandà 
1 prechura de so man, et qui de l'à fata per man de noder molto 
anple. Jexu Christo, che nasiè et morì in queJJi santi luogi, de 
faza adovrar a far quello sia la soa voluntade. El dito vardian è 
partido de qui chon quel Signor, et penso chon la grazia de Dio 
vy el vederè in quelle parte, sì che porè raxionar chon lui Io 
non recevl may altra so letera vostra salvo quella ve mandì 
del martirio de quelli 4 benedeti frati 3. e abiè el mandar de queste 
let.ere è de gran chosto, e perchò se non ve scrive chusì speso, 
non ve para de nuovo perchè la spexa è granda. Deo grazias. 

DOC. III 

MEMORIA MARTYlUI B. N1colai sociorumque eius in descriptione 
Terrae Sanctae, saec. xv. - E Bibliotheca Apostolica Vaticatia 
Ms. Barb. Lat. 3695, ff. 55v.56r. 

Hoc volumen est miscella.neum, dimensionis 19, 5 X 14,. continet· 
que poema.ta pra.ecipue religiosa. bine illincque exscripta. (f. 13-16 
poema. B. M. Virgini a. Francisco Petrarca.: Vergine bella. che di sol 
vestita ... ; f. 16-17 initium primi ca.ntus poema.tis de paradiso quod 
Dante .Alighieri composuit; f. 19-20 poema.ta. de septem pecca.tis 
morta.libus a. Fa.tio degli Uberti scripta etc.). Loca. Terra.e Sancta.e 
ff. 51-57 describuntur: Queste sono le perdonanze e le pelegrinazione 
de Terra Santa. Ha.ne descriptionem D. MANDI�, Documenta martyrii, 
20 ss, .Alegrotto de GaJotti, Veneto, a.ttribuit, cuius vita.e qua.eda.m 
res in duobus ultimis foliis pra.ebentur. Licet scriptura. horum duorum 
foliorum cum illa. scripti Queste sono sit va.lde similis, tamen ea.dem 
ma.n:u fa.eta non videtur: diversitas pra.esertim in forma. littera.e x a.ppa.­
ret. Deinde, etia.m si ea.dem ma.nus sit, a.uctorem .Alegrottum dicere 

' P. Geraldne Calveti. 
• Henrione Lanoaeter, futurne Henri"ue IV, rex Angliae, qui die 31 ma.rtii 1393 

onm P. Geraldo Calveti Venetile appulit, of. G. GOLUBOVICH, B;blioleca V, p. 268. 
• Nieolaue Tavelié eiuaque eocii. 
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non deberemus, cum prout alias rei et poemata hoc quoque pro se 
transcribere m.ntum potuisset. lJtcumque, haec descriptio locorum 
terra.e sanctae certe saec. xv scripta est, et quidem non multum post 
mortem nostrorum quatuor fratrum, cum nempe recens eorum mar• 
tyrii erat memoria. 

(F. 51 v) ••. Queste sono le perdonanze e le pelegrinazione de 
Terra Santa zoè de J erosolam ... 

(f. 55 v) ... Avete lì apreso si è la roca de David. Lì a preso siè 
la chaverna di leoni dove sono (f. 56 r) sopeliti molti martiri. 
Poy fuora dela zitade si è lo locho dove y pelegrini venendo a 
Y erosaJem conviene pagar el triboto del Soldan: wè ducati 5. 
e gr. 1 per in trar nel Sepolcro. .Ll presso f o martirizati 4 frati 
Minori: zoè frate Nicholò de Quitania 1, fra Diodetto da Sibe­
nicho Schavo,2 fra Stefano da Chomo presso a Zinova, e frate 
Piero da Narbona in 1390, a di 11 de novembrio; forno morti 
per man de Saraceni. Poy y pelegrini si va in Betelem ... 

DOC. IV 

EXCERPTUM e tractatu de rnartyrio, a quodam Clerioo Constanti­
nopolitano inter ann. 1435-1437 scripto et ante an. 1500 edit.o, 
in quo B. Nicolaus eiusque l!ocii laudantur. - E libro inter 
incunabula biblioth-ecae municipalis Tolosae n. 277 asservato. 

Primus G. GoLUBOVICH, Biblioteca V, 291 88 librum bune dellS)ripsit. 
Eum etiam D. MANDié, Documenta martyrii, 23;27 examinavit, qui 
praesertim probavit librum scriptum esse Constantinopoli inter 
ann. 1435-1437: scribebat enim auctor librum tempore quo Joannes 
Stojkovié a Ragusio Constantinopoli commoratus est; scimus vero 
Joannem inter annos 1435-1437 ibi fuisse. Hoc scriptum nobis dicit 
Cler.icum Constantinopolitanum de martyrio nostrorum quatuor fra. 
tum audivisse, eos magni fecisse ac vere Christi martyres habuisse; 
quod quidem hic praesertim nostra interest. 

[f. 1 rJ Incipit tractatus de martyrio sanctorum. 
<< Querenti mihi ac diligenter perscrutanti christiane Ecclesie 

fundamentum et augmentum, id mihi potissimum martyrium 
videtur; hocque nos experientia docuit quod martyres magnifì­
flcentissima tormentorum t.ollerantia: mundum in admirationem 

' Nomen appellativum Nieol&i Ta.veli� eu.m nomine appell&tivo Deod&ti & Ruti­
einio commut&vit. 

• Seha.vo = Schiavo, Sebi&vone = Slavùa (Cro&t&). 
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stuporemque, deinde ad veritatis, hoc est Iesu Christi <'J.'ucifìxi, 
inquisitionem conduxerunt ... et cum preciosissimo sanguine D. N. 
Jesu Christi primo genus humanum redemptum sit: sui milites ac 
discipuli ducem suum et magistrum sequentes inextimabilis san­
guinis effusione: illius Ecclesiam et fundaverunt et auxerunt, 
substentaruntque mirabiliter... (f. 1 vJ ... angelicus vir ac vere 
seraphin Franciscus amore Jesu Christi succensus proximorum 
salutem totis visceribus sitiens: hoc clarissima luce previdit, quod 
nulla re magis quatn tnartyrio et cruce Jesu OhI-isti illorutn per­
fidia confundi poterit. Ideo in Regula et vita, quam revelante Deo 
sibi et fratribus suis descripsit pro ipsorum infidelium salute et 
conversione consulit: ut peregrinationi laboribus et erummis non 
parcant, aed martyrio se exponant ac offerant.1 Nec minua ipse 
igneia affectibus et insatiabili caritate inflammatua martyrium 
concupivit. Ad Saracenoa etenim tranafretavit: 2 et que a Deo 
illi permisaa aunt praedicationibua et miraculis gloriose perlecit ... 

[f. 22vJ ... Sed tacere non poaaum de fratribua illia beati Fran­
ciaci charitate armati. Pauci admodum aunt anni elapsi ut fere lx 8 

quod in Hieroaolyme partibus ad infideles illoa cedulam admoni­
tionis fidei et declarationia prave illorum legia tradiderunt quo 
et interfecti et martyrii coronas susceperunt.' Idem et tempora 
Franciàci patria eorum prius contigerat quod quandoque ex suis 
fratribua charitate et Chriati zelo auccensi, licentia a Francisco 
qui illos optime noverat impetrata vel potius suis exhortatio• 
nibus missi, ad infideles pro confitendo nomine Jesu Christi acces­
aerunt, quod cum in Marocchia civitate regia Granatae in Hyspa­
nia viriliter fuissent professi, martyrii coronas auscipere value­
runt.5 Magnus igitur hic martyrii gradua immo maximus, nec 
maiua inter martyres testimonium reperiri potest, ut omnes 
aaserunt doctorea, quam quod quia ad Chriati Domini exemplar, 
semetipsum aponte pro illius nominis confeàsione [f. 23 rJ hostiam 
Deo viventem offerat. Illo exhortante ac dicente: Si ([11,is fJUU 

1 Regula prima cap. XVI. 
• An. 1219. 
' Potillll: XL. 
• Loquitur de B. Nicolao eiuaque aociia. Auctor put&t eoa non legi886 quae m&hu­

med&ni.a dicerent, prout refert rel&tio de eorum m&rtyrio, aed t&ntummodo scriptum 
mahumed&ni.a porrexiaae. 

• Agitur de S. Berardo ei1U1que aoc.ii.a, quoa protom&rtyrea Ordinia Minorum 
voe&nt, qui, &n. 1219 & S. Fr&nciaco in M&rrochium miasi, die 16 ianuariì 1220 pro 
Chri.ato occiai aunt, cf . .A11alecta .Fronoi,cana, voi. III, pp. 679-696. 
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venire post me almeget semetip.mm et tollat e,.,-u,eem .mam et sequatur 
me 1 ••• 

[f. 49 r] ... Et bic procedendi modus ah aliquibus plurimum 
approbatur sic ut de eo tractatulum 2 unum esse audiverimus 
in monasterio Minorum montis Syon in Hierusalem ... (f. 50 rJ ... 
quia boru.m temporu.m infìdeles omnes pene indocti sunt ... omnes­
que desueta nobis et barbara lingua utantur, necesse videtur, 
quod par:va cedula et brevissima cum illis agatur ... si tibi possi­
bile detur illam eoru.m lingua describi facias .. . Et sic quattuor 
illi fìdelissimi beati Francisci fratres, de quibus supra mentionem 
fecimus, Hierosolymis iam fere xl sunt anni elapsi fecerunt. Quos, 
cum infìdeles illi cedulam legissent, pugnis plurimum attritos 
custodie manciparunt, et post tres dies in plebis conspectum 
reductos per interpretem, si ad eorum perfìdiam converti vellent, 
diligenter et omni instantia temptaverunt. Quod isti abborrentes, 
Cbristum per illum interpretem, ut poterant, annunciarunt pre­
dixeruntque illis damnationem certam si Cbristi [f. 50VJ baptisma 
non susciperent et in sua perseverarent perfidia. Quos cum immo­
biles cognovissent, gladio interfecerunt. Verum quia banc cedu­
lam brevissime nudaque solum veritate sanctissimi illi viri ex 
causa descripserunt, ut eius ostendit copia,8 quam etiam in con­
ventu montis Syon in Hierusalem baberi audivimus, scribemus 
et nos aliam modo nostro, et quique alius, ut melius noverit, 
alteram sibi formare et describere poterit ... 

[f. 55V] Ut putamus suffi.cientia pro temporis necessitate 
tractatum de martyrio boe rudi stilo explicavimus. Nec enim 
illum revidere, et ut ita dicam limare duobus saltem diebus permit­
titur .. . Festinat bora recessus e Constantinopoli. .. interim bi 
venerabiles fratres excerpta alia ex sanctorum vitis tradide­
runt, et cum bis que ex Eusebii bistoria et aliis que pri.us 
legeram, memorie fìdeliter mandaveram et recordari potui, libel­
lum bune paucis in diebus composui; et licet, dato etiam tempore, 
expolitum ac dil!ertum tractatwn minime valuissem scribere, 
utpote parum adbuc edoctus, vix enim duo sunt anni, quibus 
Oonstantinopolim, litterarum grecarum amore illectus, veneram ... 

1 Mt 16, 24. 
• Nostri quoque qu&tuor m&rtyrea tr&et&tum de m&rtyrio ha.buil!ll9 videntur, 

cf. ,upra p&g. 29 n. 3. 
• Tune temporia exemplar quodd&m • cedulMI , noatrorum qu&tuor martyrum 

videtur Hieroaolymia fuiiae. 

[99] 



Doe. V - 38 -

(f. 56 rJ ... Vidi prefatos patres in Constantinopolitana hac urbe, 
qui et in ecclesia sancti. Petri, que Latinis concessa est, pro tem­
pore degebant. Vidit et iJlos clarissimus vir fratR.r Johannes de 
RagÙ!!io,1 sacre theologie profeSRor, ... (cui) secreta omnia 
propalarunt, et hoc supremum, quod caritatis ardore commoti 
et martyrii desiderio ad infidelium partes accederent ... (f. 56v] 
... Ad iJlos acceasi et ut potui, quod me quartum acc>jperent, 
exoravi, nec eo dedignarentur quod secularis prima tonsura solum 
clericus essem, cum innumerabilium pene fuerit secularium mar­
tyrum numerus, et clericali ego privilegio fungar. Acceptaverunt 
me tandem optimi patres. Orationem pro me ad martyrum prin­
cipem Christum fecerunt, quod me tanto beneficio sua speciali 
gratia dignum efficeret, valueruntque obtinere, quod desiderio 
quotidie magis attolar: cathenas, caroeres, ignominiam, tormenta 
et mortem denìque ipsam spe adiutorio Dei calcaverim. Obti­
nueruntque etiam quod omnes substanciè mee opcs feliciter iam 
vendiderim, ut agrum emere possim, in quo tbezaurus est infi­
nitus, quem nec ·fur effodere, nee latro poterit auferre. Sicque 
amorem dilectissime matris vidue, charorumque gèrmanorum 
et dulcissimorum amicorum dedi; dedi libros, et ut omnia a me 
abiicerem, litterarum dedi solaci:a, in quibus miser ego felicitatem 
iam locare inceperam. Ex bis agrum illum paciscor, et in proximo 
possidere confido. Tu ergo, piissime Deus, ne me, ne illos dere­
linque, sed viam da nobis tùtam, da iter rectum, da firmam 
patientiam, ut cor nostrum tua dulcedine satiare possimus per 
infinita secula seculorum. Amen. 

DOC. V 

TESTIMONillM DE MAltTYIUO B. Nicolai sociorumque eius in ser­
mone S. Jacobi de Marchia an. 1449 habito. - & originali 
loci <k Monteprandone cod. 42 (olim 35), f. 211'-214� asser1Jat.o. 

Codex bic plures S. Jacobi de Marchia continet sermones. Noster 
vero, qui 'De excellemia Ordini, 8. Franciaci inscribitur, compositus 
est, ut ipse auctor dicit (f. 211'), an. 1449 pro quodam Fratrum Mino• 
rum congressu, forsan pro capitulo generali Ordinis Florentiae an. 1449 

• Joannee Stojkovié o. P., leg&tUB concilii B88iliensia (1431-1448) pro unione 
cum eccleeia Orientali, a die 24 septembris 1435 UBque ad 2 novembria 1437 Consta.n­
tinopoli moratiis est, D. M�ND16, Documenta marlyrii, 67 n.· 9. 
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celebrato vel _pro oongrega.tione generali eodem anno in oonventu 
Nemoris habita. .. Seqnonem N. DAL GAL, Senno S. Jacobi de Marchia 
de excellentia Orclinill S . .Francillci, in Archivum .Francillcanum Hillto· 
ricum, vol. IV, Ad Claras Aquas {Quaracchi) 1911, pp. 303-313 pu· 
blici iuris fecit. In postrema eius parte S. Jacobus breviter marty­
rium nostrorum quatuor fratrum rècenset. De B. Nioolao praesertim 
dicit se eius duos « fratres ca.rn.ales � Sibenici vidisse. S. Jaoobus 
an. 1431 a eapitulo generali Bononiensi in Bosnam missus est, unde 
an. 1434 Romam rediit, sed- eodem anno, viearius Fratrum Minorum 
in Bosna nominatus, illic reversus est et usque ad an. 1438 remansit 
{cf. D. MANDié, Documenta martyrii, p. 28 n. 56). Quo tempore, scilicet 
inter ann. 1431-1438, Sibenici fuit et l;ratres B. Nioolai vidit. Haec 
S. Jaoobi. notitia nos aliquomodo adiuvat, ut etiam chronologiam 
vitae B. Nicola.i melius cognoseamus. 

[t 209 rJ ... iste Ordo sanctissimus ad instar solis resplendet 
totum mundum quatuor lucidissimis radiis perlustrando: 

Primo, ille Omo fuit: 1. Singularissimt'8 in scientie radiosi­
tate. - 2. &cellentissimus in doctrine noln"litate. - 3. Preclarissimtts 
regali et imperiali dignitate. • 4. .Lucidissimus in miraculomm 
sanctitate ... 

[f. 211 VJ •.• Ad quartum ponitur: Lucidissimus miraculorum 
sanctitate: 1. Oontemplatione. - 2. Miraculorum operatione. 
3. Martirizatwne ... 

Tertio: Martirizatwne. Secundum cronichas antiquas · et dic­
tum Magistrum 1 plus quam centum _Fratres martiriz!l,ti sunt 
pro fide Christi, quorum aliqua nomina caritatibus vestris inti• 
mab�us ... 

[f. 212 rJ , .. Item frater Nicolaus de Taulie.is de Sibinico, cuius 
duos fratres carnales vidi Sibinichi; frater Deadatus de Ruticinio 
provintie Equitanie; frater Petrus de Narbona de provintia Pro­
vintie, socius fra.tris Paulutii de Ftdgineo; frater Stefant'8 de Lanich, 
in vicaria Oorseche [f. 212v) multis annis, in Ierusalem M°COC0-

LXXXXI0 die XI Novembris audacter coram Cadi et (30) milia 
Saracenorum, et omnes contra Fratres concitati, verberibus. quasi 
mortui reJicti die noctuque, per tres diés sine cibo potuque, 
celesti cibo recreati sunt. In tertio die in platea innumerabilibus 
ictibus corpora eorum incisa sunt. Bis .ignis e.Jrtinctus est super 

1 FR. BilTBOLOHAEUS DE PISA, 1M co11fonnitat8 11itae "B. ·Francisci ad llitam 
Domini Je,u, in .d.naloota Franciscana, ·vol. IV, Ad Cla.raa Aqua. (Quaraoohi) 1906, 
pp. 2, 296 et 304 ea. 
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corpora eorum et terti.um 1 diem usque sero focerunt ignem super 
ea., et tiamen penitus fuerunt immaculat;a, et tamen fecerunt 
humari, ne christiani acriperent ... 

DOC. VI 

EXCERPTUM e chronicis Anglicis, saec. xv-xvx. - Ex opere J. S. 
BREWER, Monumenta Franciscana, vol. I, London 1858, p. 527. 

Anonyma quaedam chronica .Anglica seu potius commentariolum, · 
quod Prima funàatio Fratrum Minorum in. Anglia Lonàinuu inscri­
bittll', in codice chartaceo Bibliothecae Cottonianae, Ma. Vittelius F. 
XII, f. 316-336, nunc in Museo Britannico asservato, invenitur. E 
quo codice hoc opusculum, quod habet etiam Nomina illorum qui 
fuerunt Fratres Minores pro Ohristo martyrizati, primus J. 8. BREWER, 
• ..ronumMta Franciscana, voi. I, London 1858, pp. 493-543 publici 
iuris fecit, a quo quaedam sumpserunt Analecta Franci8=, voi. I, 
.A.d Claras .A.quas (Qua.racchi) 1885, p. 257 88. J. 8. BREWER (p. 493 
n. 1) codicem saec. :x:v attribuit, sed D. MA.Nmé, Documfflta martyrii, 
p. 30 putat, forsan cum ratione, ob ex:ternas rationes eum initio 
saec. XVI adscribendum esse. 

Commentariolum hoc tantummodo quaedam confuse refert de 
nostris quatuor martyribus. Eius tamen memoriam recensemus, quia 
nobis dicit famam de martyrio B. Nicolai eiusque sociorum etiam 
tum in Anglia fuisse. 

Frater Thomas de Tholentino ... Passi anno Domini M. 
CCCXX., nono die mensis Aprilia. 

Frater Petrus de N arbona, frater Stephanus Cone, frater 
Hugonis, frater Daniel: - Hi quatuor fuerunt martyrizati Iero­
solymis in festo sancti Martini episcopi et confessoria, in N ovem­
bre anno Domini M.CCCXCI., a Kadi legis Saracenorum scilicet 
episcopo sive pontifice, una cum confessoribus Amiraldi et Sol­
dani, in praesentia Valentinorum, Agarenorum, ibi tunc e:x:i­
stenti.um. 

Frater Deodatus de Acquitania, frater Stephanus de Senone, 
frater Nicolaus de Debevico: 8 - Hi sustinuerunt martyrium in 
Ierosolyma a Saracenis, diverso tamen tempore. 

Frater Nicolaus de Me.rochìo ... 

1 8. Jacobua hlo non eet cl&r\18, Fortaaae ipse dedit ocoaaionem pluribua aooto­
nòua posterioribua ut dicerent ignem a mahumedania auper corpora horum mart:,rum 
tribua diebua factum eeae. 

• Corruptum e 8ebemeo. 
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DOC. VIl 

EXCERPTUM e chronicis Mariani de Florentia (t 1523). - E com­
mentario Archiwm Franoiscanum Historicum, vol. III, Ad 
Claraa Aquas (Quaraccbi) 1910, p. 703. 

Marianus a Florentia (t 1523), sat celeber quondam Ordinis Fra­
trum Minorum script.or, in suo Fa1cic1llo Chnmicorum paucis verbis 
martyrium B. Nic.olai eociorumque ei118 deecripsit. Quamvis eius 
op118 nunc deperditmn sit, boe scimus ex eius edito Competaàio chro­
nicarum Ordini, Fratrm,i Minorum, in Archiwm Francilcanum 
Hinoricum, voi. III, p. 703. 

Marianus Deoda.to nomen imposuit Dona.tum; quod ex oo fere 
in omnium ecriptorum, qui de re nostra egerunt, libros intravit. 

• Anno Domini 1391 undecima die novembris, in platea. sancte 
civitatis Hierusalem a Sarracenis ob praedicationem vere fidei 
cum gladiis, innumerabilibus ictibus, crudeliter interfecti sunt 
frater Niccolaus de Sibinico, frater Donatus de Ruticinio, frater 
Petros de Na.rbona., frater Stepha.nus de La.nich, corsus •· 

DOC. VIII 

EXCERPTUH e chronicis Marci Ulyssiponensis, anno 1570 editis. -
Ex editwne Hispanico. (Tereera parte de la., Ohr<micas de la 
Orden de loa Fraylea Menorea, Lisboa 1615, f. 6v 7v.s1) et ex 
editione Italica (Delle Oroniche de Fratti Minori del Serafico 
P. 8. Francesco parte Terza, Veuetia. 1591, f. 8 r 9 rv). 

Ma.rous ffiyaaiponensis, ltalice Marco da Li1bona, (t 1591), in 
secunda parte saec. XVI et prima saec. xvrr in Ordine Fratrum Mino­
rum notissimus auctor, de morte nostrorum martyrum copiose retulit. 
Ipse enim de mandato ministri generalis Ordinis Andreae Alvarez 
Insulani (1547-1553) potiores urbes Hispaniae, Galliae et Italiae 
lustravit, ut documenta de rebus Ordinis colligeret. In patriam rever­
sus, an. 1556 primam partem et an. 1570 secundam partem suorum 
cbronicorum, lingua Lusitanica., typis evulgavit. Tertiam partem 
oorundem cbronicorum an. 1568 conscripsit et 1570 Salamanticae, 
lingua Hispanica edidit. De eo cf. .A.nnalu Mincrum, voi. XVI, A.d 
Claraa A.qua.s (Qua.racchi) 1933, pp. 778 ss. ). 

Bis de noatris maityrib118 in tertio volumine seu parte loquitur. 
Primmn, notitiam e quadam • legenda antiqua • sumens, cum de 
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Joa.nne a Cetina et Petro Duef!.as agit: quos quatuor fratrum nostro­
nim exemplum sequentes Granata.e a Mauris (die 19 maii 1397) occi­
sos esse, et deinde cum consultofratrum nostrorum martyrium descri­
bit. Ex eo hauserunt postea Lucas Wa.ddingus (t 1657) et Arturus 
a Monasterio (t 1662) qui nostrorum martyrum nomen ubique ter­
rarum diffuderunt. 

a) 'l'extus Hispani,cus 
[f. 6 vJ. De quatro frayles menores que pot la confcswn de la fi; catll-Olica ft.ieron martyrizados en 1 erusalem. 
En este tiempo en la ciudad sancta de Ierusalem, fray Nicolas 

de Taulicis de Sibinico, fray Donato de Ruticinico de la prouincia 
de Aquitania, fray Pedro de Narbona de la prouincia de San Luys 
discipulo y compaiiero de fray Pablo de � familia obseruante, 
y fray Esteuan de Iu�iel, de la. vicaria de Corcega, todos varones 
zeladores de la sancta fe catholica y de su profession, recibieron 
glorioso màrtyrio en la manera siguiente. Mouidos con gran zelo 
de la fe, se fueron delante del Cady, o Gouernador y casi treynta 
mil Moros qlie se auia juntado vn dia de fiesta en el templo de 
Salomon, que agora es mezqnita, y con gran constancia, y for­
taleza de spiritu, predicaron la fe de nuestro Sei'ior Iesu Christo, 
condenando la falsa ley de M�homa, por lo qual los Moros indi­
gnadòs contra los predicadores de Christo, los açotaron muy cruel­
mente. Y quedando los sanctos frayles medio muertos, fueron 
encerrados en estrecha y escura carcel, sin corner ni beuer cosa 
por espacio de tres dias, sustentados solamente del pasto cele• 
stial en sus almas. Y al tercero dia hallandolos costantes y fuertes 
en lo que auia predica.do, fueron .lleuados a la plaça, y muertos 
a espada, y hechos pedaços por manos de los Moros, a onze dias 
de Nouiembre, ai'io del Senor de oril y trezientos y nouenta y 
vnp, y con gloria de martyrio passaron al reyno de los cielos. 
Quisieron los Moros quemar sus cuerpos, mas echandolos en vna 
grande hoguera, dos vezes fue el fuego muerto por virtud diuina, 
y l� tercera v� echando sobre los cuerpos de los martyres gra 
cati.dad de lena le pusieron fuego, y ardio tres dias, al cabo de los 
quales, ·10s sanctos Martyres fuero liallados enteros y sin ninguna 
sei'ial de fuego: y vencidos y cofusos los Moros, visto tan ·grande 
orilagro, aunque no c(;muertidos, sepùltaro.ti sècretame.ntè los 
Sanctos cuerpos, porque los Christianos no los lleuassen,. y hon­
rassetl con veneracion de martyres. 
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(f. 7V) De la t>ida de los sanctos Martyres fray luan de Oetina, y fray Pedro de Duenai, q,ue padecieron martyrio en la ciudad de Granada. El bienauenturado fray lua de Oetina fue martyrizado con su compaiiero fray Pedro de Dueiias por la confession de la fe y predicacion del euangelio en Espaiia en la ciudad de Granada, ano del Seiior de mil y trezietos y nouenta y siete, ep. tiempo del principio de la obseruàcia. Fue natural de un lugar del reino de Arag3 llamado Oetina, que esta bien cerca de la raya de Oastilla, del qual quedo el sobre nombre de Oetina a el y a su padre, que se llamaua luan Lorencio de Oetina ... 
[f. srJ Del zelo del martyrio del sancto fray luan de Oetina Volava en estos tiempos la fama de la sangre reziente que los sanctos quatro frayles menores por la confession de la fe de nuestro Sefior Iesu Cbristo tan animosamente derramaron en Ierusalem, corno ya queda dicho, e infl�mauanse los coraçones de los christianos en el amor y zelo de la honra de Dios, y :parti­cularmente se hazia este effecto en el spiritu del varon de· Dios fray· iuan. Èl qual animado al martyrio por este ex:empio, y mo-· uido por el conoscimiento de las grandes mercedes que en su alma de la mano de Dios auia recebido, corno elephante que con la vista de la sangre vertida cobra mayor esfuerço, tomo vn compaiiero, y fuese a Roma a los pies del sancto padre, y pidio licencia para passar a Ierusalem a recebir martyrio. Y cono• sciendo el Papa su buen spiritu y ardiente desseo, concediole licencia de predicar entre infieles, y diole su benedicion, con la qual salio de Roma, con su compaiiero. Y tractando corno mas en breue su desseo se cumpliesse, determinaron de· venirse a la prouincia del .Andaluzia, que c.onfinaua con los Moros, porque de .-alli sin ninguna dilacion se passassen al Reyno de Granada ... 

b) Twtus I talicus 

(8 rJ Come furono martirizzati quattro Frati Minori per la con­fessione della Fede OaUolica. In questo tempo nella Città Santa di Gierusalemme Fra Ni­colò de Taulici da Sibenièo, fra Donato da Ruticinico della Pro­uincia d'Aquitania, fra Pietro di Narbona della Prouincia di San Luigi, compagno e discepolo di. Fra Paolo, Padre della fami-
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glia de gli Osseruanti, e fra .Stefano de Tuneli della Vicaria di Corsica, tutti huomini zelosi della Catolica Fede, e della lor pro­fessione, riceuerono il glorioso martirio nel modo che segue. Mossi questi buoni Padri dal gran zelo della fede, andarono auanti al Cadè, o Gouernator un giorno, che i Mori facevano una gran solennità nel Tempio di Salomone, c'hora è una Moschea, doue ve n'erano uniti circa trenta mila, e quiui intrepidamente predi­carono la fede di Christo, condannando la falsa legge di Mao­metto; di che indegnati i Mori li percossero crudelmente, et in modo, che restarono, come mezi morti, e così mal trattati furono reserrati in una oscura prigione senza darli nè man­giare, nè bere per tre giorni: nel qual tempo furono miracolosa­mente sostentati di celeste cibo, e trouandoli i Mori il terzo giorno costanti, e -fermi in quello, che predicato haueuano, li condussero in piazza, e quivi con le spade gli ammazzarono, e li tagliarono in pezzi alli 11. di Novembre, 1391. onde con la gloria del martirio passarono al celeste Regno. I Mori volendo abbru­ciare quei santi corpi, li gettarono sopra un gran fuoco due volte; ma per virtù divina sempre s'estinse: la terza volta mettendo gran . quantità di legna sopra i oorpi loro, et accesoui il fuoco, per tre giorni glielo mantennero; i quali finiti, trouàrono i santi Martiri intieri, senza che si vedesse in loro segno alcuno di fuoco: veduto da i Mori così gran mira,colo, tutti confusi, benchè non si conuertissero, sepelirono quei corpi segretamente, accioche i Christiani non li pigliassero, et honorassero, e riverissero, come santi Martiri. [9 rJ Vita di Frate Gi<YUanni Oetina, e di Fra Pietro de Due­gnas, che furono in Granata martirizati. Nella Città di Granata in Iapagna furono martirizati il beato Fra Giouanni di Cetina, e Fra Pietro de Duegnas suo com­pagno l'anno 1397 per la confessione della Fede, e predicatione del Vangelo. Il Padre di questo Giouanni hebbe nome Giovan Lorenzo di Cetina ... [9V] In questo tempo volaua la fama del sangue sparso da quattro santi Martiri, per la confessione della catholica Fede in Gerusalemme, come detto habbiamo, donde s'infiammauano i cuori de' Christiani nell'amor, e zelo dell'honor di Dio; ma parti­colarmente con mirabil · effetto n 'ardea lo spirito di Fra Giouanni, il quale mosso, et inanimato da questo essempio al martirio, inuitato ancora dalla cognitione delle gratie riceuute da Dio 
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nell'anima sua, come un Elefante, che con la vista del sangue 
piglia maggior forza, con un compagno se n'andò à Roma: onde 
inchinatosi a' piedi del Papa, gli domandò licenza di passare in 
Gierusalemme, con speranza di riceuere il martirio. Oonosciuto 
da Sua Santità il suo buon spirito, et infocato desiderio, gli con­
cesse licenza di predicare à gl'infedeli, dandoli la sua benedittione, 
con la quale partì di Roma insieme col compagno e pensando, in 
che modo potesse piu presto adempiere il suo volere, terminò 
d'andare nella Provincia d'Andaluzia, che confina coi Moli, e 
d'indi passare nel Regno di Granata ... 

DOC. IX 

ExCEB.PTCJid ex operibus Luca.e Waddingi. - Ex opere: Annales 
Minorum, vol. IV, Lugduni 1637, p. 289; et ex opere: Scrip­
tores Ordinis Minorum quib-us accessit SylZabus illorum qui ea; 
eodem Ordine pro fide Christi fortiter occubuerunt, Romae 1650, 
sub voce: Donatus. 

Luca.a Wa.ddingus (t 1657), hiatoricorum Ordinis Fra.tram Mino­
rum facile princeps, martyrium B. Nicola.i sociorumque eius bis 
recensuit: Annale8 Minorum a.d. a.n. 1391 voi. IV, Lugduni 1637, 
p. 289 (in tertia editione voi. IX, Ad C1ara.s Aquas 1932, p. 118); 
et 8oriptores Ordini& Minorum. quibus acceasit 8yllobus illorum qui w 
eodem Ordine pro fide Owti jortiter occubuerunt, Roma.e 1650, sub 
voce: Donatus. Usus est sive opera Mariani a Florentia sive Marci 
Ulyssiponensis. Oum eum posteriores scriptores sa.epe repetant, eius 
testimonium legere iuvat. 

a.) Ea; Annalibm Minorum an. 1637 

Passi sunt hoc anno (1391) Hierosolymis gloriosum marty­
rium quatuor inuicti Christianae fìdei pugiles, fr. Nicolaus de 
Taulicis a Sibinico, fr. Donatus de Russicinio [sic!] prouinciae 
Aquitaniae, fr. Petrus Narbonensis socius beati Paulutij Fulgi­
natis, (uti alias diximus), et fr. Stephanus de Lanich Vicariae 
Corsicanae. Zelo fìdei, et feruore Spiritus agitati abierunt in tem­
plum, seu Mesquitam Saracenorum, ubi coram Cadi et innumero 
populo Christi fidem praedicare et Mahometis insanias detestari 
coeperunt. lrruit in eos populus tumultuarie et verberibus in­
iuriisque affectos semiuiuos in carcere absque cibo, et potu biduo 
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detinuerunt. Tertia die in medium producti, interrogantur, an 
ea, quae dixerant in Mahomet.em, reuocare, an vero in sententia 
perseuerare veJlent. Intrepidis, et constanter respondentibus ea 
rata se habere, et plura in dictorum confirmationem adjicere velie, 
multa inflixerunt rabidi Saraceni vulnera, et gladiis securibusque 
minutim corpora caeciderunt 3 Idus Novembris. Eorum corpora 
in rogum bis projecta extinxerunt impetum ignis, et tertio im­
posita ingenti pyrae, injectaque desuper magna strue lignorum 
remanserunt intacta et illaesa, quantwnuis per triduUin labo­
rauerint Sarraceni in cinerem redigere. Tandem casso et irrito 
opere secreto loco sepelierunt ne inuenirentur et veneratione 
haberentur a Ohristianis. 

b) Ex Syllabo Martyrum O. F. M., an. 1650 

Donatus de Ruticinio, prouinciae Aquitaniae, et Nicolaus de 
Taulicis a Sibinico, prouinciae Dalmatiaei Petrus Narbonensis, 
provinciae S. Ludouici, et St,ephanus de Tunellis, siue de Lanich, 
prouinciae Oorsicae, cum Ierosolymis Christianam · religionem 
praedicarent, Muhameticam vero sectam impugnarent, die 11 
J'fouem,bris, anno 1391 a Saracenis, l\fauris, et Turcis capti, ac 
primum · alapis,. pugnis, et fustibus caesi; deinde semiuiui in car­
cere triduano ieiunio macerati, postremo in plateam. ciuitatis 
deducti, gladijs trucidati sunt et in frusta discerpti: quorum 
corpora semel et iterum in ignem projecta, sed nihil laesa, triduo 
ignem fouerunt, ampliaruntque, sed tamen mira Dei virtute 
integra remanserunt. 

DOC. X 

ExcERPTUM ex opere quod inscribitur Marty,-ologium Francisca­
num, Parisiis 1638, p. 517, auctore ARTURO A M0NÀSTERIO. 

Arturua a Monasterio (t 1662), iuxta methodum quam Caesar 
Baroniua in Martyrowgio Romano sequitur, an. 1638 Martyrologium 
Franciscanum, Parisiis, typis vulgavit. Cum in eo etiam martyrium 
B .  Nicolai sociorumque eiua retlllisset, eorum famam longe lateque 
dil&tavit. 

Hierosolymis, Passio Beatom.m Martyrum, Nicolai, Donati, 
Petri et Stephani, qui ob liberam Christi praedicationem, et sec­
tae Mahumeticae · impugnationem: primo alapis et pugnis ac 
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fustibus CaR,Si, debinc in carcere, fame et siti macerati, postea in plateam civitatis deduèti, gladiis trucidati sunt, et in frusta discerpti: quorum reliquiae tertio in ignem proiectae, sed toties illaesae, atque integrae permanserunt ... 

Comment,a,rius: Hi zelo sancti Spiritus armati, in publicum pro­cedentes, templum Salomonis, Turcarum superstitioni tunc deser­viens, adierunt: ubi ingenti animi fortitudine et constantia, Obristi fì,dem audacter predicarunt, sectam l\fahumeticam improbantes, tanquam falsam, iniustam, et impiam; qua de re ira et furore perciti Sarraceni, Mauri, ac Turcae, qui ad solemnitatem con­venerant, multis plagis eos crudeliter vapularunt, et semivivos in tetrum carcerem detrudentes, sine cibo ac potu per triduum remanserunt. Exinde deducti, cum in confessione fidei stabiles invenirentur et fortes, sententi.am mortis exceperunt. Quare in plateam civitatis adducti, glaàiis impiorum sunt animadversi, et in frusta di.scerpti, die 11 novemb. ann. 1391. quorum corpora a l\fahumetanis semel et iterum in ignem proiecta, sed nibil laesa, struem Jignorum super ipsis componentes, triduo ignem foverunt, ampliaruntque, (quamvis in vanum) ut sic citius redi­gerentur in cinerem, quae tamen mira Dei virtute integra re­mansere ... 
noc: XI 

N oTITIA de relatione super martyrio B. Nicolai sociorumque eius, saec. XVII. - E not,a, incunabulorum Bibliotkecae municipalis 
Tolosae n. 277 libro manu inscript,a,. 

Anonymus quidam in fronte libri qui Tractatus de marlyrio inscri­
bitur et qui in Bibliotheca municipali Tolosa.e inter incunabula n. 277 
asservaturhanc notam, de quaiamlocutisumus (Doc. I, p. 7;Doc. IV), 
sa.ec. xvn scripsit, ex qua praesertim scimus P. Geraldum Calveti, 
guardianum conventus Montis Sion, unum exemplar relationis de 
martyrio B. Nicolai sociorumque eius ad conventum Fratrum Mino­
rum Villae Franchae misisse, quod tonc, scilicet saec. xvn, in codice 
Chronicon Ordinis, procul dubio nota OAron.ica XXIV gen.eralium, 
conventus Mirapicensis inveniretur. Insuper nos docet cognomen 
Deodati fuisse Anberti. 

Ex bibliotheca magni conventus S. FTancisci Tholosae. Tractatus de martyrio sanctorum. Editus est hic tractatus a quodam clerico primae tonsurae Oonstantinopoli degente et graeci.8 litteris operam dante, mari-
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me ex occasione martyrii quatuor fratrum minorum qui in Hie­
rusalem crudeliter necati fuerunt a Saracenis, ut bine et seipsum 
et alios christianos ad martyrium animaret. Vid. cap. 17 et 18. 
Passi autem sunt praedicti quatuor martyres sub medium novem­
bris ann. 1391, et processus martyrii una cum epistola R. P. F. 
Oeraldi Calveti, guardiani loci sacri montis Syon, ad patres con­
ventus Villefrancae,· habetur in Opronico Ordinis manuscripto 
in membranis in bibliotheca conventus Mirapiscensis; et inter 
praedictos fratres potior erat F. Deodatus Ariberti de Ruthinio, 
huius provinciae Aquitaniae. Hic autem liber vel tractatus qua­
draginta annis ab ilio martyrio conscriptus; videlicet circa an­
num Domini 1432. 

Anathema ei qui hunc librum furabitur, occultabit aut quo­
modocumque alienabit. 
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DOCUMENTA AD CULTUM B. NICOLAI TA VELié PERTINENTIA 

DOO. X.II 

PltIMA NOTITIA DE CULTtJ PU:SLICO in honorem B. Nicola.i socio­
rumque eius, saec. xv. - E Breviario PranciscaM in conventu Sibenwensi S. Francisoi O. F. M. Oonv. Ood. 3, f. 75r asservato. 

Ex hoc Breviario, de quo iam locuti sum11S (cf. svpra p. lls ), cum 
unum exemplar relationis de martyrio B. Nicola.i sociorumque ei11S 
insertum sit ei, scim11S cultum. publicum B. Nicola.i iam saec. xv 
locum habuisse: hoc Breviarium est directorium ad officia obeunda 
et festum B. Nicola.i 14 novembriB celebrandum esse dicit. 

Quis autem hoc festum praescripserit aut permiserit e nullo docu­
mento eruere potuim11S. Ex eo vero quod verba, quib11S festum nostro­
rum quatuor ma.rtyrom celebrandum esse indicatur qua.eque nos hic 
rescribimus, eodem a.tra.mento ac relatio scripta sunt, a compilatore 
Breviarii adiuncta non videntur, sed ille poti118 ea relationi iam inscrip­
ta invenit et prout relationem ea quoque transcripsit: fortasse ea 
verba proveniunt ab ilio qui festum praescripsit vel permisit (e. gr. 
episcopus, minister provinciaJis), qua.e forte in ipso originali relationis 
scripta sunt. 

Ignoram11S num in aJio loco praeter in conventu Sibenicensi eius 
vel eorum festum celebrabatur. E Petro Rodulphio Tossinianensi 
(Doc. XIII) videtur eorom festum in toto Ordine Minorum actum 
esse. Sed cum ex eius narratione cla.re appareat eum ab exemplari 
Sibenicensi relationis pendere, cogitare possum11S illum ha.ne quoque 
notitiam circa cultum ex ilio exemplari Sibenicensi sumpsisse tantum, 
quin propriam de re cognitionem referret. 

Ut demonstraret B. Nicola.o iatn saec. xv cultum publicum exhi­
bitum esse, praeter ha.ne brevia.rii Franciscani notitiam certe saec. xv 
attribuendam, in actis conflrmationis cult118 ab immemorabili tempore 
ei praestiti adducta est etiam tabula piota B. Nicola.i flguram expri• 
mens, non semel reps.rata, qu:ae secundum opinionem periti quem 
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tunc consuluerunt saec. xv esset fa.eta. (cf. lnformatio, p. 11 s.; Sum­marium additionale, p. 13 ss.). Hodie ta.men illam ta.bulam aliqui saec. XVII attribuunt (cf. A. ORNICA, Historico-iuridica dil11oi.datio, p. 226 ss.). 
Passi sunt autem isti venerabiles Christi Martires XIIIIa. die mensis Novembrill et in eadem die celebretur festum eorum. Ad honorem Dei oninipotentis et Beatissime Virginis Marie atque seraphici Francisci, cuius Ord.inis predicti sancti Martires fratres fuerunt. Cui est honor et gloria per evum. Amen. 

DOC. XIlI 
TESTIM0Nimc DE CULTU PUBLICO B. Nicolao eiusque sociis ex.hi­bito. -Ex opere PETltl RonuLrm T0SSINIANENSIS, Historiarum 

Seraphicae Religionis libri tres, Venetiis 1586, f. 98v.99 r. 
Hic auctor sat diffuse de ma.rtyrio B. Nicola.i sociorumque eius a.git. Tamen nostra interest pòtius cognoscere qua.e de cultu publico bis quatuor martyribus exJiibito adiungat; qua ipsa de causa ex eo excerptum inter documenta de cultu publico B. Nicola.o praestito adducimus. Ipse enim affirmat nostrorum martyrum festum die H novembris agi. Licet non dicat a quo festum celebretur, e contextu intelligi forsan posset eorun:i feiitum agi ab omnibus Franciscanis vel sa.Item ab omnibus Fratribus Minoribus ConventualibUB, ad quos P. Tossinia.nensis pertin.ebat. At cum nullo ali.o documento confli-mare potuimus Franèiscanos allo loco, praeter in conventu Sibenicensi, eorum festum tunc· celebrasse, cogitamus auctorem, qui in exposi­tione martyrii ab exemplari Sibenicensi pendere videtur, hoc quoque ex ilio exemplari sumpsisse et prout scriptum invenerat retulisse. 

B. Deodatus de Ruticinio provinciae Aquitaniae, F. Nicolaus a Sebenico Dalmata, qui annos duodecim morati sunt in Vica­_ria Bosnae, . deinde additis. dµ.obus aliis sociis F. Petro N arbo­nensi, et F. Stephano Genuensi, hi diu cogitantes ·quomodo sal­varent proprias animas, adhibito cousilio magistri Ioannis de Noto et magistri Ioannis de Casali, profecti sunt in civitatem Hierusalem anno 1391, die mensis Novembris in festo Sancti Martini circa horam tertiam, qnod diu mente conceperant, tan­dem ordinato processu ad luce.in protulere, postquam pervene­runt Hierusalem, volentes ingredi templum Salomonis non sunt permissi, inteFrogàti quid quaererent, unanìmes responderunt, 
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Volumus loqui cum vestro Cadi. i. Pontiftce de salute animarum 
vestrarum; at illi dixerunt, Venite nobiscum ducemus vos do­
mum Cadi: tunc coram eo astantes protulerunt quasdam pagellas 
Jitteris Latinis et Arabicis conscriptas, quae hanc unam senten­
tiam continebant, videlicet, legem Maomethis esse pessimam, 
et. legem perditionis, utpote quae docet plures licere habere 
uxores, ideo religio vestra est mentita, nec ista sequentes sal­
vati potestis. Tunc Cadi vocato Guardiano montis Syon, et duo, 
bus aliis, dixit: Vos estis insipentes, et omni stultitia pleni, nisi 
revocetis quae nunc temere protuJistis, cui Sancti dixerunt 
[f. 99 r[: Potius parati sumus vincula, et carceres, et mortem 
ipsani subire, quam ne minimmn quidem verbum eorum, quae 
diximus, revocare. Tunc Cadi morti eos adiucavit, sed prius 
bene percussos pugnis et verberibus in vincula detrusit, ubi 
fecit eos fl.agellari, et acrius caiedi, nudòsque, ad stipites ligari, 
sicque manserunt tres dies: quibus transactis multitudo civi­
tatis acclamabat, ut isti Fratres interftcerentur, qui suo pro. 
phetae detraxerant. Itaque parato ingenti igne in medio foro, 
rursus inteITogati an vellent esse Saraceni, dixerunt, quod non; 
tunc armati milites, qui illic adstabant, trucidare coeperunt 
eorum corpora, eaque sic dilaniata igne· concremare, sed igne 
deficiente corpora divinitus incombusta, illesaque remanserunt, 
quamvis Saraceni quaererent l!lt id ignotum esset, lateretque 
Christianos. Passi sunt autem die XIIII. mensis Novembris 
anno 1392. Quo die celebratur eorum festum ad honorem Dei, 
Beatae Virginis, et B. Patris Francisci, quibus honor et gloria. 

DOC. XIV 

MEMORIA CULTUS PUBLICI B. Nioolao praestiti in opere manus­
cripto Dominici Zavorovich, scriptoris Sibenicensis, quod Trat­
tato sopra le cose di Sebenico inscribitur, ann. 1597 confecto. -
E codice Zagrabiensi in Jugoslavenska Akademija: II. b. 42, 
p. 22 ss., asservato. 

Fragmentum textus in quo Zavorovich de B. Nicola.o loquitur exa­
minatum est occasione confirmatioIUB cultus ei ab immemorabili 
praestiti atque in actorum Bummario n. V, p. 29 relatum. Tunc tamen 
Zavorovich dicere intellexerunt B. Nicola.um filium conventus Bri­
birensis fuisse. N os vero illius textus transcriptionem recepimus et 
in eo potius legimus B. Nicolaum conventus Sibenicensis alumnum 
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fuisse: nam auct.or deacribit eccleaiam et oonventum Sibenicensem obi• 
terque tantum narrat de reliquiis forte e loco Bribir Sibenicum allatis 
(de reliquiis B. Nicolai nihil dicit) ac verba e et di questo convento • 
dieta de conventu Sibenicensi videntur, cum Bribirensem conventum 
ne commemoraverit quidem. Zavorovich dicit suo tempore festum 
B. Nicolai die 14 novembris agi a Franciscanis, a quibus etiam calceos 
Beati conservaci. Ipse novit Br8'1Jiarium F-ranciscanum, in quo tunc 
temporis integra de morte Beati Nicolai sociorumque eius relatio erat. 

, .. la qual chiesa et convento (di Sebenico) fe1icemente fu 
de novo refabricata nel modo che ora si vede, mercè aJl'onnipo­
tente Iddio et al Santissimo Padre Serafico Francesco et lode 
a chi n'ebbe il governo, la qual ancora a tempi nostri è molto 
decorata di be1lissimi e preciosi vestiti, et il convento di como­
dità che non ha invidia a convento che sia in questa provincia, 
mercè a chi ora ne ha il comando et cura. 

In questa chiesa ancora si ritrovano molte belle reliquie 
de' santi posti in argento con bellissima fattura, cioè la testa de 
S. Mattia Apostolo et una deJl'Innocenti, le ossa de brazzi di 
S. Lorenzo, de S. Tadeo, de S. Basilio Magno et de S. Cristina et 
una pietra de S. Staffano Prottomartire, le qual re1iquie furono 
portate per quanto si crede de B1ebirio, al tempo che li christiani 
furon scacciati dalli Turchi di quel luoco.1 

Et di questo convento fu figliuolo quell'illustrissimo mar­
tire il Padre Nicolo, nato come dicono, dalla famiglia Tavilich 
il qual l'an. della nostra salute mille trecentonovantuno, mentre 
in Gerusaleme predicava dicendo che la legge maomettana non 
era data da Dio, nè però esser buona ma pessima, piena di car­
nalità, di falsità et di perdizione, fu con Diodato, Pietro et Staf­
fano, compagni, da Maomettani crude1mente martirizzato et 
morto, per il che• non indegnamente fu ascritto nel numero de1li 
martiri di Christo, come al curioso più particolarmente si potrà 
far chiaro leggendo il manuale delli predetti Padri, che da loro 
è chiamato anche Diumo.2 In onore di questo Beatissimo Mar­
tire il quartodecimo giorno del mese di novembre, che fu il 
giorno del suo martirio, dalli predetti Padri Francescani è cel­
lebrato; le scarpe di esso glorioso martire, nelle qual ca.minò 
mentre visse, reverentemente in sua memoria sono dalli Padri 
conservate, le qual piu volte abbiamo vedute. 

• Post verbum luoco in textu habentur duo punota. (:). 
• Brftliorium .Fmti.cucanum (of. Doc. I. p. 12; Doc. ZII). 
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DOO. XV 

N OTITIA de B. Nicola.o saec. xvn. - E cod'ice qui Spese 1640-
1679 inscribitur, in conventu Sibenicensi S. Francisci O. F. M. 
Conti. asseroato. 

Code,: bic eat liber oeconomiae conventua S. Francisci O.F.M. 
Conv. in civitate Sibenioo. Cui libro P. Hieronymua Pa.rchich, illiua 
oonventua tunc gua.rdianus, ha.ne notam die 1 ianua.rii 1655 inscripsit 
(allata eat etiam in actis oonfirmationis cultua B. Nicola.o ab imme­
morabili tempere praeatiti, Bummarium p. 27 n. II). In ea dìcit memo­
riam B. Nioolai olim scriptam fuisse « in carta pergamena •• quae 
tamen grassante peste an. 1649 deperdita esset; ab ipso quoque ma.r­
tynum B. Nioolai in quodam libro oonventua Jadrensis descriptum 
esse; insuper, tunc temporis calceos Beati in conventu Sibenicensi 
S. Francisci magna veneratione asserva.ri. 

Nota quod in a.ntiquis codicibus huius Conventus et Custo­
diae habetur memoria B. Nicola.i nostri concivis Si(beni]ceni 
sanguinis Tavilei sive Tavilich, nuper extinctorum in ultima clade 
huius civitatis anno 1649,1 qui Pater Nicolaus Minorita Si(beni]­
cenus Tavilich Hierosolymis una cum multis aliis religiosis nostri 
s. Ordinis S.ti Francisci pro fide Christi interfectus est a Turcis 
anno Domini 1391 die 14 novambris et eius calcei cum magna 
veneratione semper asserva.ti olim fuere ab a.ntiquis Patribus 
hùius almi conventus Sibenicensis. 

Ideo ad posterorum memoriam hoc notavi 
Ego fr. Hieronymus Parchich, Si(beni]cenus Ordinis Min. 

Conventualium, artium et Sacrae Theologiae Doctor necnon 
Guardia.nus dicti conventus. 

1655 die prima ianuarii. 
Cuius memoria erat in carta pergamena optime scripta latine, 

et ego olim custos descripseram in libro custodia.e J adrae,2 ubi 
tota series martyrii huius B. Nicola.i narrabatur, quae a.missa est 
in hac ultima peste.3 

Ita assero cum iuramento ego qui supra. 

1 Aliunde quoque scimUB l!Jl, 1649 Sibenici s&eVÌ88im&m pestem fuisse, of. D. 
�DI6, DOOlltrlfflta morlym, p. 63 Il. l. 

• J&derae; J&dere.-Za.re., Z&dar. 
• Cf. n. l. 
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DOC. XVI 

CULTUS PUBLICUS AB IMMEMORABILI B. Nicolao praestitUB a 
S. Rituum Congregatione confirmatur. - Ex ariginali in archivo S. R. C., Decreta in causis Servorum Dei anni 1889, f. 52", asservat.o. 

Etiam post a.n. 1634, quo Urba.nus papa, Vili cultum beatis ac 
sa.nctis a Sede Apostolica non approbatis exhibere prohibuit, in con• 
ventu Sibenicensi S. Francisci O.F.M. Conv. memoria de martyrio 
Nicola.i adservabatur, ubi fratrea vigilanter eius ca.lceos seu sa.ndalia 
conservabant. Sequentes quoque notitiae nobis magis persuadent, 
in qua opinione tunc temporis B. Nicolaum Sibenici habuerint: 

Anno 1647, die 26 decembris, Dominicus Tavelié, civis Sibenicensis, 
suo testamento codicillum adiunxit, quo 150 scuta relinquebat, ut in 
ecclesia Sibenicensi S. Fra.ncisci O.F.M. Conv. altare erigeretur in 
honorem B. Nicolai: e ••• per e.reger un altar in una delle doi capelle 
vicine a.ll'altar maggiore in detta chiesa, qual altar e palla debba 
esser dedicato ad honor et lode del E. Martire Nicolo Tavileo, splen­
dor et protettore di questa città et religione, di cui degnamente si 
riveriscono in detta chiesa le sue sante reliquie ... • (A. ORNICA, HiBto• 
rico-iuridica dilucidatw, p. 103 n. 8). Num revera erectum sit istud 
altare, nescimus. 

Anno 167 4 depicta est imago B. Nicola.i cum sanctorum corona 
in qua legitur: Beatm Nicola.mi Tavileua Jfartyr, et in lacunari eiusdem 
Sibenicensis eoclesiae S. Fra.ncisci posita (Ibidem, p. 226 ss.). 

Anno 1750 certe erectum est in honorem B. Nicola.i altare in illa 
S. Francisci Sibenicensi ecclesia, sub ductu Petri Scotti et adiuvan­
tibus Aloysio Correr eiusque militibus (Ibidem, pp. 165 et 169). 

At cum Urbanus papa, vm in memorato decreto illos beatos et 
sanctos qui gavisi essent cultu publico 100 annis, id est ab immemo­
rabili, excepisset, Antonius Josephus Fosco, episcopus Sibenicensis, 
die 19 novembris 1880 tribuna! seu commissionem instituit, quae 
ad normam iuris investigaret, num B. Nicolaus fila exceptione uti 
posset. Omnibus rite examinatis commissio die 24 novembris 1881 
ad sententiam pervenit B. Nicolaum cultum beati ab ipso martyrii 
tempore consta.nter sine interruptione possedisse et possidere. 

S. Ritum Congregatio, cui omnia documenta delata sunt, omnia 
rite examinavit et quae ad iudicium de re ferendum necessaria esse 
cogitabat typis edidit sub inscriptione: 8eb,m,icen. Confirmatwnia 
cuitm ab immemorabili tempore pra1!8titi 8t'JT"fJ-O Dei Nicola.o Tatlileo 
Ordini$ Minorum Conventualium 8. Pranci&ci martyri et bealo nun­
cupato, Romae typis Guerra et Mirri 1888. 

Quibus documentis nisa eadem S. Rituum Congregatio illam 
commiRl!ionis Sibeniceruùs quam supra diximus sententiam de cultu 
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ab immomoraùili B. Nioolao praestito die 25 ma.ii 1889 con6rma.vit, 
quam deinde, die 6 iunii eiusdem anni, Leo papa XIII adprobavit. 

Sebenicen. Confirmationis mlltus ab immemorabili tempore praestiti Servo Dei Fr. Nicolao Tavileo sacerdoti professo Ordinis Mino­rum Conventualium 1 S. Francisci martyri et beato nuncupato. Quum in ordinario Sacrorum Rituum Congregationis coetu subsignata die ad Vaticanum coadunato eminentissimus et reve­rendissimus cardinaJis Ledochowski, instante reverendissimo Epi­scopo Sibenicensi, supradictae causae ponens, cleri popu1ique illius dioeceseos vota depromente, sequens dubium proposuerit : An sententia iudicis ddegati a reverendissimo domino Episcopo Sibe­nicensi s1&per cultu ab immemorabili tempore praestito praef ato Sen.,o Dei seu super cas,i excepto a decretis sacrae memoriae Urbani papae. VIII sit confirmanda in casu et ad effectum de q,w agitur, Eminentissimi et reverendissimi Patres Sacris tuendis Ritibus praepositi, omnibus mature perpensis, post auditum R. P. D. Au­gustinum Caprara Sanctae Fidei Promotorem, rescribendum cen­suerunt: Affermative seu sententiam esse confirmandam. Die 25 maii 1889. Facta postmodum de bis J>er Secretarium Sanctissimo etc. fideli relatione, Sanctitas Sua rescriptum Sacrae Congregationis ratum habuit et confirmavit. Die 6 iunii anno eodem. 
DOC. XVII 

DECREI'A QUIBUS S. RrrmJM ÙONGREGATIO IN HONORE1<1 B. NICOLA! 
FESTUM AGERE ET ALTARIA ERIGERE CONCEDIT, 1890-1937. 

1 Decretum quo conceditur f estum sub rit1i d1'plici maiori dioecesi Sibenicensi, 1890, die 17 maii. - Ex originali in archi,;o S.R.C., D«'freta in causis Servorum Dei anni 1890, f. 77& (IId), asservato. 
Cum Episcopus Sibenicensis oonfumationis citltus B. Nicolao ab 

immemorabili praestiti decretum obtinuisset, die 24 iunii 1889 a 

• Ante an. 11117 unwi tantum fuit primwi Ordo S. Franciaei, quem ipse S. Fran­
cieeue • Minorum Fratrum • appellavit. Fortaeee deeretum hoo B. Nioolaum. an. 1391 
mortuum, ea de eauea • Conventualium, dieit, quod tuno eiwi principale<! memoriae 
in illorum eonventn Sibenfoensi invenieb1U1tur. 
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l:\. Rituum Congregatione petivit, ut ipsius dioooesi festum B. Nicola.i. 
cum officio et i:nissa, sub ritu duplici secundae classis, ultima mensis 
augusti dominica celebrare liceret. Documenta ad ba.ne rem solven­
dam eadem S. Rituum Congrega.tio typis edidit sub inscriptione: 
Bebenicen. Oonceasionis et approbationis officii et misaae in honorem 
Beati Nwolai Ta'llil.eo Ba�rootiB professi Ordinia Minorum Oon1Jen­
tualium B. Francisci; Roma.e Typis Guerra et Mirri 1890. Precibus 
Episcopi Sibenicensis die 17 mail 1890 S. Rituum Congregatio annuit 
praescribens festum celebrandum esse dominica prima septembris. 

Postquam per decretum Sacrae Rituum Congregationis diei 
91 iulii 1889 a Sanctissimo Domino Nostro Leone Papa XIII 
conflrmatus fuit cultus publicus ecclesiasticus ab immemo­
rabili tempore praestitus Beato Nicolao De Tavileis Martyri 
Ordinis Sancti Francisci; R.mus D.nus Episcopus Sebenicen. 
una cum clero et populo dioeceseos sibi creditae iteratis preci­
bus expetivit, ut quotannis in eadem sua dioecesi peragi 
valeat festum in honorem praedici Beati cum officio et missa 
de Communi unius Martyris non Pontificia; verum cum ora­
tione, lectionibus II. Nocturni propriis et elogio Martyrologio 
dioecesano inserendo, quae. Sacrae ipsius Congregationis appro­
batiòni humillime subjecit. 

Quum itaque E.mus et R.mus Dominus card. Miecisiaus 
Ledochowski hujusce causae ponens novas ejusmodi preces retu­
lerit in ordinariis ejusdem Sacrae Congregationis comitiis sub­
signata die ad Vaticanum habitis, E.mi et R.mi Patres Sacris 
tuendis Ritibus praepositi, omnibùs accurate perpensis, audi­
toque R. P. D. Augustino Caprara Sanctae Fidei Promotore, 
rescribendum censuerunt: Pro gratia et ad E.m1tm Ponentem cum Promotore Fiàei. 

Quare harum lectionum U!Ila cum oratione propria atque 
elogio a praefatis CardinaJi Ponente ac Sanctae Fidei Promotore 
revisione ac correctione peracta, Sacra eadem Congregatio ea 
omnia, prouti huic praejacent decreto, approbavit atque ut in 
festo ejusdem Beati Nicolai, dominica prima septembris, cele­
brando sub ritu duplici majori, a clero praefatae dioeceseos 
usurpari benigne concèSsit. Die 17 maji 1890. 

• Revera Summ118 Pontifex dooretum S. R. Congregatio.oia 6 iunii conftrmavit 
(Doc. XVI). In actib118 -Oo,,.,,.,lio11.u a approbationi• ot}icii d mi,s� in ho11.0rmn Beati 
Nicolai Ta11ileo aaceNlotia P"ofu•i Ordini• Mfoor..,,. Con11cntutùi..,,. 8. Fronciaci, 
Romae 1890, Summarium, p. 2 n. 1 dicltur Summum Pontificem dooretum S. R. C. 
die Il iulii conflnn"8MI. 
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2 Decretum quc festum in honorem B. Nicolai oonceditur omnibus Jugosla'lliae dioecesibus, 1937, die 10 martii. - & <Yriginali in arckivo S. R. O., Decreta anni 1937, f. 164', asservato. 
Fratres Minores Conventuales provinciae Dalmato-Patavina,e die 

11 martii 1891 celebrandi festum B. Nicolai obtinuerunt facultatem 
(Arckivum B.R.O., Decreta anni 1891, /. 32). Idem concessum est die 
28 mail 1898 toti Ordini Fratrum Minorum (Ibidem, Decreta anni 
1898, f. 159). Custodia Terra.e Sanctae die 19 iunii 1900 expetivit 
facultatem celebrandi festum B. Nicolai Ilierosolymis et suburbiis 
sub ritu duplici II  classis ac in missione Aegypti superioris sub ritu 
duplici minori cum officio et missa propriis, clero Sibenicensi con· 
cesaia (Ibideni, Decreta anni 1900, f. 41b). Provincia Bosnae O.F.M. 
die 11 septembris 1903 pro KaJ.endario perpetuo recepit indultum 
agendi festum B. Nicolai die eius natali, 14 novembris, sub ritu 
duplici maiori (Ibidem, Decreta anni 1903, p. 86). Provincia S. Bie­
ronymi O. F. M. in Dalmatia die 11 septembris 1903 veniam accepit 
agendi festum B. Nicolai una cum clero Sibenicensi, id est domi· 
nica prima septembris, sub ritu duplici maiori (Ibidem, Decreta anni 
1903, f. 86). Dein, die 13 ianuarii 1909 S. R. C. indulsit ut provincia 
SS.mi Redemptoris O. F. M. in Dalmatia in posterum ageret festum 
B. Nicolai die 14 novembris sub ritu duplici secunda,e classis (Ibidem, 
Decreta anni 1909, f. 4). Insuper decreto S.R.C. die 20 augusti 1936 in· 
troducta est festivitas B. Nico lai in fila parte dioecesis Jaderensis, quae 
in regni Jugoslaviae flnibus remansit, ab episcopo Sibenicensi admini­
strata, ac concessum tam in administratione Jaderensi quam in dioe­
cesi Sibenicensi eius festum agere die eius natali, scilicet die 14 novem­
bris (Ibidem, Decreta anni 1936, /. 194 ). Item, paulo post, scilicet die 
10 novembris 1936, etiam Fratres Minores Conventuales obtinuerunt 
facultatem celebrandi eius festum die 14 novembris (Ibidem, f. 143). 
quod ab anno 1905 in toto Ordine die 13 novembris celebrabant 
(Ibidem, Decreta anni 1905, f. 44 v ). 

Tandem anno 1937, die 10 martii, ad preces .Antonii Bauer, arcbie­
piscopi Zagrabiensis et Coetus episcoporum Jugoslaviae praesidis, 
concessum est omnibus Jugoslaviae dioecesibus ut festum B. Nicolai 
die 14 novembris agerent, prout e sequentibus eruitur: 

Ordinariatus Archidi-Oeceseos Za,grehie-wiis 
R.P.D . .Ant.oniUB Bauer, -m.-chiepiscopUB Zagrebiensia necnon 

Coetus episcoporum regni Jugoslaviae praeses, Sanctissimo Do• 
mino Nostro Pio papae X.I hnroillime exposuit per decretum 
S. R. Congregationis diei 6 Junii 1889 cultum publicum et eccle• 
siasticum Beati Nicolai Tavilei (Tavilié) de Sibenico, Ord. Fr. 
Min., qui die 14 novembris 1391 pro Fide.a mahometanis Hiero­
solymis martyrio affectus fuit, apostolica· ·  anctoritate a Leone 
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PP. XIII confirmatum fuisse. Post cultus oonfirmationem festum cum officio et missa propriis de eodem Beato dioecesi Sibenicensi in qua ipse ortum habuerat cum ritu duplici maiori concessum fuit, et dein decreto S. R. C. diei 20 augusti 1936, idem festum, sub eodem ritu, officio et missa, ad territ.orium Administrationis Apostolicae Jadrensis, dioecesi Sibenicensi adiectae, extensum fuit. Quum vero in votis omnium sit ut cultus huius Beati, Sla­voniae gentis decoris magis magisque in dies augeatur, prae­sertim ut fideles in Fide catholica firmentur et ad eius strenuam defensionem semper excitentur, Archiepiscopus Zagrebiensis no­mine quoque episcoporum sodalium Jugoslaviae ab eodem 88. Dom. Nostro instanter imploravit ut festum Beati Nicolai Tavilei Martyris ad omnes regni Jugoslaviae dioeceses pro die eius natali, nell_lpe decima quarta novembris, cum officio et missa propriis, pro dioeresi Sibenicensi et Administratione Apostolica iam Ja­drensi approbatis, sub ritu tamen duplici minori extendatur, cum commemoratione S. Josaphat Episcopi et Martyris, necnon cum facultate celebrandi eiusdem Beati Nicolai sollemnitatem exter­nam vel dominica quae incidat in ipsam diem 14 novembris vel dominica proximiori. Petierunt denique praedicti praesules ora­t.ores ut in t.extu officii et missae in honorem Beati NicolaiTavilei Martyris, pro dioecesi Sibenicensi et Administratione Apostolica iam Jadrensi approbatae, sextae lectioni haec verba addantur: Et Pius Papa Undecimus, anno millesimo nongentesimo tri­gesirrw Se'ptimo, ad omnes regni Jugoslaviae dioeceses festum eùisdem Beati cum offecio et missa approbatis benigne ea:tendit. Sanctitas porro Sua has preces Coetus episcoporum regni Jugoslaviae dioecesium ab Archiepiscopo Zagrebiensi porrectas et ab infrascripto Cardinali S. R. Congregationi praefecto relatas, peramanter excipiens, benigne in omnibus pro gratia annuere dignata est iuxta preces, servatis rubricis et decretis. Contrariis non obstantibus quibuscumque. Die 10 martii 1937. 
3 Decretum quo conceditur facultas in honorem B. Nicolai ubique in Jugoslama altaria erigendi, 1937, die 22 oct,obris. - Ez originali in archivo S. R. C., Decreta anni 1937, f. 251', asservato. 

1am die 11 decembris 1935 S. Rituum Congregatio, ad preces 
Antonii Bauer, archiepiscopi Zagrabiensis, concessit facultatem eri­
gendi altare Hierosolymis in ecclesia B .  Virginia Perdolentis in ho­
norem B . .  Nicolai (Ex archivo S. R. C., Decreta anni 1936, f. 230•). 
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Ad eiusdem Archiepiscopi Zagrabiensis petitionem eadem S.R.C. die 
22 octobris 1937 in honoNlm B. Nicolai erigendi altaria in omnibus 
regni Jugoslavia.e locis dedit licentiam. Ex quo cultus ei praestitus 
semper magis magisque in ilio regno se expandebat. 

Ut cultus B. Nicolai cito se quovis apud Croatas diliunderet, 
quod mox narrabimus factum multum effecit. Nam Croata.rum natio 
1300 anniversarium curo S. Sede sua.rum relationum in an. 1941 
commemorare praeparabat. Quo vita christiana ea occasione magis 
revivisceret, coetus epis<iOporum Jugoslavia.e, in consessu diebus 
24- 27 octobris 1939 habito, decrevit, ut Aloysius Stepinac, tunc 
arcbiepiscopus Zagrabiensis et postea presbyter cardinalis S.R.E., 
Romam Croata.rum piam peregrinationem duceret et a Summo Pon­
tifice canonizationem B. Nicola.i postularet. Die 14 novembris eius­
dem anni b. m. Pius papa XII peregrinos paterne excepit et, curo 
Aloysius Stepinac salutem dixisset et litteras postulatorias perle­
gisset, de B. Nicola.o haec pronuntiavit: «Quamobrem praeclara in 
vobis reviviscent Beati Nicola.i Tavilicensis ex.empia, in quo catho­
lica fldes veluti sacra fiamma ex.arsit, cuiusque sanctitatis consecra­
tio, si ex arcano Dei consilio obvenerit, non minore nos, q uam vos, 
laetitia afflciet • (Osservatore Romano die 15 novembris 1939 n. 24.156; 
cf. A. ORNICA, Hislorioo-iwridica dilucidatio, p. 196 s.). Immane bel­
lum rem postea intercepit, sed cultum B. Nicola.o exhibere Croata.e 
non cessarunt; immovero de die in diem ubique terra.rum maiori pro 
posse solemnitate euro prosequuti sunt. Etiam post ultimum bellum 
S. R. c:àliquibus O. F. M:. in Jugoslavia provinciis concessit ut festum 
B. Nicola.i sollemniori modo agerent: sic provincia Assumptionis B.M:. V. 
in Hercegovina die 21 novembris 1956 veniam impetravit agendi 
festum B. Nicola.i die 14 novembris sub ritu duplici secundae classis 
(À.rchivum 8. R. C., Dec�eta anni 1956, f. 556). Similem facultatem 
obtinuerunt die 16 februarii 1957 provincia.e S. Crucis Bosnae Ar­
gentina.e,- Ss. Cyrilli et M:ethodii in Croatia et S. Crucis in Slovenia 
(Ibidem, Decreta anni 1957, f. 87). 

Zagrebien. seu dioecesittm J ugoslaviae 
Excellentissimus ac reverendissimus dominus Antonius Bauer, 

archiepisoopus Zagrebiensis, suo omniumque Jugoslavici regni epi­
scoporum nomine, SS. Dominum Nostrum Pium papam XI suppli­
citer exoravit, ut in honorem Beati Nicolai de Tavileis, Mart;yris, 
altaria consecrari valeant in locis omnium dioecesium ipsius regni, 
ut cultus erga praefatum Beatum Martyrem, cuius festum ex re­
centi indulto in universa Jugoslavia quotannis celebratur, in dies 
augeatur. Sanctitas porro Sua, referente R. P. D. Sanctae Fidei 
Promotore generali, attentis peculiaribus adiunctis benigne annue­
re dignata est pro gratia iuxta preces, servatis de cetero servandis. 
Quibuscumque oontrariis non obstantibus. Die 22 octobris 1937. 
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I 

De relMflllll et auti"l'U" imaginib"" B. Nic:olai 

Ad historiam cultllll etiam reliquia.e- et a.ntiquM ima,gines pertillent; 
quapropter earum mentionem seorsum hic prMbemllll . . 

1 . .Reliq•iae. Cum ea quae de oorpore B. Nicola.i rema.nserant mahu­
meda.ni occultaverint (Doc. I, B, p. 25; I, C, p. 32), nullas reliquias ex 
ossibllll vel aJiis corporia partibllll habemlll!. Num vero reliquias ex vesti­
mentis alicubi coluerint, documenta non dicunt. Scimus ta.ntummodo 
eillll calceos in ecclesia Sibenicensi S. Francisci O. F. M. Conv. iam ab 
antiquo venerari. Has reliquias memorat a.n. 1597 Dominicllll Zavorovich 
(Doc. XIV) et a.n. 1655 P. Hieronymllll Parchich (Doc. XV). Eas a.n. 
1889 Antonillll Joseph Fosco, episcopllll Sibenicensis, authenticas decla­
ravit. 

2. Imago B. Nicolai saec. XV aùoripta. lnvenitur in ecclesia Sibeni­
censi S. Francisci O. F. M. Conv. Prout supra diximllll (Doc. XII), in 
actis confirmationis cultus ab immemorabili tempore B. Nicola.o praestiti 
adducta est etiam haec imago, tunc a perito saec. xv adscripta. Hodie 
tamen eam aliqui saec. XVII a.ttribuunt. 

3. Imago saec. XVII. Depicta. est haec imago in lacunari eiusdem 
Sibenicensis ecclesiae S. Fra.ncisci; B. Nicolaum in igne repraesentat 
(Doc. XVI). 

4. Imago aaec. XVIII. In claUBtro conventus O. F. M. de loco Nere­
zine, in insula Lo§inj, adest imago saec. xvm ma.rtyrium B. Nicola.i et 
sooioram eius exprimens. 

Il 

Bibliograpbia rtt.e11tlor •e 'fita et ca1tu B. Nieolai 

Ex quo maiores scriptores Ordinis Fratrum Minorum BMC. XVI et 
XVII (Marcllll ffiyssiponensis, Luca.s Waddingus et Arturllll a Monasterio) 
in suis operibllll retulerunt de martyrio B. Nicola.i sociorumque, fere 
omnes a.lii scriptores data occasione ab eis sumunt et in descriptione 
martyrii illorum quatuor fratrum ab eis dependent. Tamen ta.ntummodo 
ultimis temporibus a.uctores de ilio ma.rtyrio consulto a.e diffuse egerunt, 
et quidem de B. Nicola.o scribentes. ·Licet potiora opera iam memora­
verimus, hic quoque, ad modum a.ppendicis, utile credimus recensere 
illa scripta, his centum a.nnis edita, sive quae gloriam B. Nicola.i diffu­
derunt sive quae de oo sciènter et· copiose loquuntur. 
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1860 

MAltCELLINO DA CIVEZZA, Sl.oria 1miversaù delle missictti francescane, 
vol. IV, Roma 1860. 

18tì3 

DONATO FABIANICH, Storia dei Frati Minori dai primordi della loro isti­
tu� in Dal'IIUWia e Bossina fi11,o ai nostri giorni, voi. I, Zara 1863. 

1881 

PAUL DURRIEU, Procès-verbal di, martyre de quatre Frères Mineu.rs (1391), 
in Archives de l'Orient Latin, voi. I, Paris 1881, pp. 539-546. 

Primus relationes Vaticanas cognovit ac publici iuris fooit et scienter 
commentatus est. 

1884-1886 

FRIDERICO ANTONIO GALVANI, Il re d'armi di Sebenico, voll. 1-2, Venezia 
1884-1886. 

1894 

MARCELLINO DA CIVEZZA, Storia universaù delle missioni, voi. VII, 
parte III, Firenze 1894. 

1927 

GmOLAMO GOLUBOVICH, Biblioteca bio-bibliogra{ica della Terra Santa e 
dell'Oriente francescano, voi. V, Quaraoobi 1927. 

1935 

KRSTO STOAié, J eruzalemska slava jednog Hn,ata, Zagreb 1935. 

1939 

BERNARDIN POLONIJO, Bl. Nikola Tavilié i njegovo doba, Zagreb 1939. 
Est prima maioris momenti biograpbia B. Nicolai. 

1942 

JOSIP ANDRié, Apostol Hrvatske, Zagreb 1942. 

Parva biographia pro populo. Auct;or innumera fere scripta in diarils 
et commentariis de B. Nicola.o publici iuris fooit. 

1944 

ANTE ORNICA, Bl. Nikola Tavelié, dika i ponos hn,. naroda, Zagreb 1944. 

1951 

D01.[INIX M.ANmé, Bl. N ikola Tavilié i njegovo proglalenje svecem, in 
Hrvatski Kaùndar, voi. IX, Chicago 1951, pp. 81-92. 
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1958 

D0MINICUS MANDié, Docu1iienta martyrii B. Nicolai Tavelié et sociorum 
efos Ord. Mm., Roma.e 1958. 

ANT0NIUS ORNICA, Historico-iuridica dùucidatio vitae, t>bartyrii et gùYriae 
B. Nicolai Tavelié incliti martyris Ordini.'! Minorum, splendori.a et 
protectoris gentis Oroatorum, canonizationi eius aequipolenti dicata 
recurrente triplici anniversario a diffusione cult11B eius et glor-iae, Roma.e 
1958. 

ANT0NIUS CB.NICA, De canonizatioruJ aequipolenti in favore,n B. N icolai 
Tavelié Ord. Mm. Martyris Hierosolymitani � an. 1391, lsibenik 1958 
(Cyclostilo editum). 

B0NJFAOLJE PEn.ov1é, Kano,iizacija Bl. Nikole Taveliéa, in Hrvatska 
Misao n. 25, Buenos Aires 195-8. 

1959 

IVAN T0MAS, Kad /,e Bl. Nikola Tavelié biti progr�en sveceml, in Glasnik 
Srca Isusova i Marijina, vol. XI, Salzburg 1959, pp. 224-232. 

ATANASIO MATANIO, Beato Nicolds Tavelic (t 1391), in Ano Oristiano, 
vol. IV, Madrid 1959, pp. 538-541. 

1960 

ANrE ORNICA, Bl. Nikola Tavelié, 2 voll., Zagreb 1960 (Cyclostilo editum). 
N(EDJELJK0) M(ANDié), Progla§enje svecem Bl. Nikole Taveliéa, in Hrvatski 

Kalendar, vol. XVII, Chicago 1960, pp. 167-172. 

B0NIFAOLJE PER0Vlé, Bl. Nikola Tavelié, in Hrvatska Revija, vol. X, 
Buenos Aires 1960, pp. 153-161. 
Molitvenik Bl. Nikole Taveliéa, Rim 1960. Liber precum in hono­
rem B. Nicolai, cura Postulationis Roma.e editus, in quo breviter 
(pp. 7-18) describitur etiam eius vita. 
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Chronologfa B. Nicola! Tavellé. 

Plura de B. Nicolao Tavelié recens, cum de eius canonizatione agatur, 
prodierunt scripta, eius fastos plus minusve copiose describentia (I). Atta­
men alii scriptores alia pro eius vita servant notantque tempora, ut de hoc 
quaedarn varietas et dissensio, sive in scriptis sive in serrnonibus, adsit. 
Haec varietas et dissensio ex eo provenit, quod ex vita nostri Beati unum 
tantum diem certum cognoscimus, scilicet diem eius martyrii quod Hiero­
solymis die 14 novembris 1391, una cum aliis tribus sociis, subiit, cum alia 
tempora ex relatione de eius matyrio, quae in pluribus servatur codicibus (2), 
coniectura fere solummodo hauriantur. I uvat proinde rem sine ira et studio 
examinare et ea quae documenta de temporibus vitae nostri Beati sinunt 
in lucem proferre. 

Omnis fere dissensio de temporibus vitae B. Nicolai ex eo ongmem 
ducit, quod aliqui auctores asserunt ipsum eodem anno in Palaestinam 
pervenisse et martyrium subiisse. Pro sententia sua argumentum sumunt 
ex relatione Sibenicensi de eius martyrio, vel potius ex redactione Sibeni­
censi illius relationis, quae hac de re sic loquitur: 

Hii sunt frater Diodatus de Ruticinio, provincie Aquitanie. secun­
dus frater Nicolaus de Sibenico, civitate Dalmatie, provincie Slavonie, 
qui diu ex profectu religionis morati sunt in vicaria Bosne duodecim 
annos, deinde transtulerunt se in Jerusalem cum duobus aliis ... (3). 

(I) Praeter Posilionem super martyrio, quam Sectio Histolica Sacrae Rituum 
Congregationis nuperrime in lucem protulit (Sebenicen. Declaralionis martyrii 
B. Nico/ai Tavelié sacerdotis professi Ordinis Fratrum Minorum in odium /idei, 
uti /ertur, in ci vitale ltrusalem inter/ecti (t 1391) Positio super martyrio ex olficio 
concinnata, Typis Polyglottis Vaticanis 1961; eam hic dicemus simpliciter Positio), 
tria sunt hucusque de B. Nicolao potiora scripta: B. P0L0NIJ0, BI. Nikola Tavilié 
i njegovo doba, Zagreb 1939; D. MANDié, Documenta marlyrii B. Nico/ai Tavelié 
et sodorum eius Ord. Min., Romae 195S; A. CRNICA, Historiro-iuridica dilucidalio 
vitae, martyrii et gloriae B. Nicolai Tavelié incliti martyris Ordinis Minorum splen­
doris et protectoris gentis Croatorum canonizationi eius aequipo/enti dica/a recurrente 
triplici anniversario a di/fusione cultus eius et gloriae, Romae 1958. 

(2) Positio, pp. 9-13 describit omnes notos codices qui relationem de mar­
tylio B. Nicolai eiusque sociorum continent. 

(3) Positio, p. 29; D. MANDié, Documenta, p. 58; A. CRNICA, Historico-iuridica 
diluddatio, p. 295. 
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Quid igitur in hoc textu dicitur quandiu B. Nicolaus in Palaestinà reman­
serit? Revera, in eo nihil certi habemus, cum textus affirmet tantummodo 
B. Nicolaum e Bosna in Palaestinam profectum esse, sed non designat di­
stincte quantum tempus inter eius adventum in Palaestinam et martyrium 
interfuerit: posset uterque eventus eodem anno fieri possentque inter eos 
plures anni transire. 

Profecto ex hoc textu Sibenicensi educit Petrus Rodulphus Tossianen­
sis, martyrium nostrorum quatuor fratrum an. 1586 recensens (1), qui dicit 
B. Nicolaum eodem anno in Palaestinam profectum esse et martyrium 
subiisse, vel saltem ita inepte eventum refert, ut sic quoque eius dictum 
interpretari possit. Nori indicat quidem ipse unde notitiam sumpserit, ve­
rum illam exponit, licet summatim, plerumque ipsis verbis relationis Sibeni­
censis, ut haud dubie illam sive directe sive indirecte cognoverit (2). Ab 
eo auctores postea sumere videntur, cum scribunt, re per se non examinata, 
B. Nicolaum eodem anno in Palaestinam pervenisse et crudeli morte affec­
tum esse. 

Ast talis interpretatio textus Si benicensis non est aequa. Hoc autem 
scimus ex aliis relationis de martyrio B. Nicolai et sociorum exemplaribus, 
quae omnia una voce referunt B. Nicolaum sociosque pluribus annis in Pa­
laestina proxime ante mortem commoratos esse. Nam sic narrant: 

Qui ex perfectione religionis morati sunt annis pluribus aliqui in 
vicaria Bosne aliqui in vicaria Corsice, deinde ex magna devotione ad 
sanctam se transtulerunt civitatem Jherusalem, ubi morati sunt in '  
observantia regulari annis pluribus, (et) durissimum pro Christo marti­
rium subierunt ... (3). 

Hic textus clare dicit omnes quatuor fratres t pluribus annis» in Palae­
stina commoratos esse. Pro duobus fratribus (Petro de Narbona et Stephano 
de Cuneo) hoc etiam textus Sibenicensis asserit, qui tamen de duobus aliis 
(scilicet de nostro B. Nicolao et eius socio in missione Bosnensi, Deodato 
de Ruticinio) nihil profert quamdiu in Palaestina fuerint. Textum Sibeni­
censem hic complent alii codices, qui referunt etiam alios duos fratres plu­
ribus annis in Palaestina moratos esse. 

(I) Hisloriarum Seraphicae Religionis libri lres, Venetiis 1586, f. 98v-99r. 
(2) Revera in aliquibus ab illa discrepat, sed hoc non prohibet, quominus ex 

illa pendeat. E. gr. ipse habet quatuor fratres passos esse die 14 novembris 1392, 
cum paulo antea, prout videtur, initium martyrii in diem I l  novembris (festum 
S. Martini) 1391 posuerit. Cogitare non possumus martyrium durasse unum an­
num, sed potius hic agi de mendo typographico. Deinde, dissimiliter refert nomina 
duorum magistrorum cum quibus quatuor fratres coòsilia habuerunt: dum relatio 
Sibenicensis habet e magistri Joannis de Casali Noto provincie Sicilie et magistri 
Joannis provincie Dalmatie •• ipse scribit e magistri loannis de Noto et magistri 
loannis de Casali t; quod quidem dicit tantummodo ipsum minus accurate rela­
tionem Sibenicensem ad cornpendium contulisse. 

(3) Posilio, p. 17. 
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Ex eo quoque quod quatuor fratres nescirent linguam Arabicam, quia 
suam t eartam • scripserunt t litteris Jtalicis lingua Araba» (I), non pos­
sumus deducere eos paulo ante illic pervenisse; etenim etiam hodie cogno­
scimus illos qui pluribus annis in Palaestina vixerunt, sed Iinguam Arabicam 
non callent. 

lnsuper quatuor fratres non videntur linguam Arabicam nescivisse. 
Nam, licet ea quae Saracenis dicerent scripserint, in  colloquio cum Sarace­
norum iudice seu cadi, nullibi apparet interpres nec eum descriptio ipsa 
eventus ponere sinit. 

Tantummodo « Clericus Constantinopolitanus », qui plus quam 40 annis 
post illorum mortem nostros qua tuo r fratres memorat, scribit illos inter­
prete usos esse (2). Attamen • Clericum • non possumus adhibere ut testem 
fide dignum, cum ea quae enarrat coaevae de rebus relationi, ab auctore 
factis praesentis scriptae, contradicant. lpsum quoque eventum alio modo 
describit quam relatio; affirmat enim illos quatuor fratres suam « cartam » 
tantum Saracenis porrexisse, non vero legisse, prout dicit relatio. Quocirca, 
« Clericus » tantummodo quaedam audivit de martyrio B. Nico lai sociorum­
que eius, quomodo res evenissent certe nescivit. 

Hinc apparet sententiam eorum qui putant B. Nicolaum eodem anno 
ex Bosna venisse et Hierosolymis martyrium subiisse non esse veram, quo­
niam relatio de eius morte profitetur eum pluribus annis in Palaestina 
fuisse. 

Quaerentibus autem nobis quando Bosnam reliquerit ut in Palaestinam 
se conferret, condiciones in Bosna post mortem Ludovici I ,  regis Hungariae 
et Croatiae, qui anno 1382 diem clausit extremum, prae oculis veniunt. 
Licet ipse Bosnam in sua potestate non habuerit, illic tamen eius auctoritas 
plurimum valebat. Cum vero post illius mortem perturbationes in toto eius 
regno evenissent, etiam in Bosna res peiores evaserunt, ut adhaerentes 
« ecclesiae Bosnensis », qui bogumili seu patareni vocantur, contra Fratres 
Minores illic missionarios, egerint. T111nc revera plures missionarii ex locis 
externis oriundi, praesertim Itali, Bosnam reliquerunt domumque redierunt. 
I nter eos fuit etiam ille Joannes Restori, qui 30 annis in Bosna missionarius 
fuit quique, in Italiam « Terra Sancta peragrata » reversus, S. Bernardi­
num Senensem ad Ordinem praeparavit (3). Coniectura ponimus nostrum 
quoque Beatum hac ipsa occasione, scilicet circa an. 1384 cum perturba­
tiones illae exarserunt, Palaestinam pervenisse. 

(1) Positio, p. 29; D. MANDlé, Documenta, p. 59; A. CRNICA, Historico-iuridioo 
dilucidatio, p. 295. 

(2) Positio, p. 37; D. MANDlé, Documenta, p. 66; A. CRNICA, Historico-iuridica 
dilucidatio, p. I 24. 

(3) E. FERMENDflN, Chronicon Obs. provinciae Bosnae Argenlinae Ordinis 
S. Frandsci Seraphici, Zagreb 1890, p. 13. 
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I l  
Soluta quaestione quamdiu noster Beatus in Palaestina remanserit, 

obviam venit alia quaestio controversa, nempe quando ipse in missionem 
Bosnensem ingressus sit. Auctores plerumque hoc anno 1379 fuisse referunt. 
Hunc annum apud scriptorem Donatum Fabianich primum invenimus (1), 
qui quidem nihil dicit, undenam illum annum obtinuerit. Attamen, ne in 
cogitationem quidem i:adit, ut ipse aliquod documentum, nobis ignotum, 
prae manibus habuerit, cum evidens appareat ipsum ex libro Petri R. Tos­
sianensis illum annum deducere. Nam apud eum invenit B. Nicolaum anno 
1391 ex Bosna in Palaestinam profectum esse et in Bosna 12 annis commo­
ratum esse, ipse tunc ab anno 1391, quo B. Nicolaus Bosnam reliquit, detra­
xit numerum annorum (12) quibus in Bosna fuit et obtinuit annum quo in 
Bosnam venit (1391-12=1379). 

At ex iis quae prius diximus scimus quod tantummodo ex falsa inter­
pretatione textus relationis Sibenicensis dictum est B. Nicolaum anno 1391 
in Palaestinam profectum esse. Ipse revera aliquot annis prius illuc pervenit, 
forsan circa annum 1384, cum plures alii missionarii Bosnam reliquerunt. 
l dcirco, ab hoc anno numerum 12, id  est tempus quo in Bosna commoratus 
est, detrahere debemus ut obtineamus annum quo in missionem Bosnensem 
ingressus sit. l ta obtinemus annum 1372, circa quem probabiliter B. Nicolaus 
in Bosnam missionarius pervenit. 

In illo ipso tempore Bartholomaeus de Alvernia, vicarius fratrum in 
missione Bosnensi, i,ro territorio sibi commisso missionarios undequaque 
quaerebat. Namque, die 22 iunii 1372 a Gregorio papa X l  licentiam obtinuit 
recipiendi ex variis Ordinis provinciis usque ad 60 missionarios, sacerdotes 
et laicos (2). Nil mirum proinde quod coniectura ponimus B. Nicolaum 
quoque hac occasione post illas summi pontificis litteras, in Bosnam mis­
sionarium ingressum esse. 

l i i  
Ut ulterius in temporibus vitae B. Nicolai ponendis procedamus, ani­

mum convertere debemus ad illud quod constitutiones Ordinis Fratrum 
Minorum statuebant circa aetatem eorum qui ad ordines sacros promove­
bantur et ad confessiones audiendas approbabantur. Nam B. Nicolaus, 
priusquam in  Bosnam perveniret, debebat sacerdotio auctus esse et ad con­
fessiones saecularium audiendas approbatus. 

Ilio autem tempore in Ordine Fratrum Minorum vigebant constitu­
tiones Farinerianae, in capitulo generali Ordinis an. 1354 publici iuris factae. 

(I) Storia dei Frati Minori dai primordi della loro istituzione in Dalmazia 
e Bossina fino ai nostri giorni, voi. I, Zara 1863, p. 140. 

(2) Anna/es Minorum, an. 1372, n. XXXII (tertia ed.; voi. VIII, Quaracchi 
1932, pp. 309-31 1). 
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Quae constitutiones praescribunt, ne quis ad ordines sacros promoveatur, 
« nisi aetatis suae attigerit XXV annum » (I) et ad confessiones saecularium 
audiendas approbetur « nisi XXX annos completos habeat in aetate • (2). 

Quapropter, iuxta praescripta constitutionum Ordinis, B. Nicolaus in 
Bosnam missionarius iturus saltem 30 annos natus esse debebat, scilicet 
sacerdos cum iurisdictione audiendi confessiones; proinde natus est inter 
I 340-1345, si etiam cogitare velimus eum uno vel altero anno a praescriptis 
liberatum esse. 

Ante istud tempus eius diem natalem vix ponere possumus. Etenim 
memoria tenere debemus quod S. Jacobus de Marchia an. 1449 dicit in ser• 
mone De excellentia Ordinis S. Francisci, scilicet se vidisse Sebenici duos 
« fratres carnales • B. Nico lai (3). Scimus eum fuisse illis in partibus inter 
ann. 1431-1438 (4), fueritne antea mie, nullo documento confirmare pos• 
sumus, licet non sit excludendum. Tamen computatio haud multum distaret. 

Quae in documentis notis circa tempora vitae B. Nicolai Tavelié inve­
nimus supra exposuimus. Quocirca autem, per modum conclusionis, quae 
sequuntur dicere possumus (5). 

B. Nicolaus natus est inter ann. 1340-1345. Ordinem Fratrum Minorum 
in provincia Dalmatiae ingressus, ante an. 1370 sacerdotio auctus est. Deinde, 
circa an. 1372, missionarius in Bosnam profectus est, ubi 12 annis remansit. 
Circa an. 1384, ob novas condiciones illic exortas quae missionariis laborem 
impediebant, in Palaestinam se transtulit. lbi die 14 novembris 1391 una 
cum aliis tribus sociis (Deodato de Ruticinio, Petro de Narbona et Stephano 
a Cuneo) a Mahumedanis occisus, martyr pro Christi fide occubuit. 

P. 8ASILIUS PANDZié, o. F. M. 

(I) Archivum Franciscanum Historiwm, voi. XXXV, Quaracchi 1942, p. I IO. 
(2) Ibidem, p. 207. 
(3) Positio, p. 39; o. MANOlé, Documenta, p. 68; A. CRNICA, Hislorico-iuridiCll 

dilucidatio, p. 1()0. 
(4) O. MANDlé, Documenta, p. 28, n. 56. 
(5) Hanc temporum rationem A. P. FRUTAZ in Inquisitione Positionis sequi­

tur, Positio, pp. x111-xv11. Ante eum unicus quem cognoscimus N. M{AND1é), Pro­
gla!enje svecem BI. Nikolt Taveliéa, in Hrvatski Kalendar, voi. XVI I, Chicago, 1960 
pp. 167-172 similem pro vita B. Nicolai annorum servat ordinem. 
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KATARINA VUKClé KOSACA (1424-1478) 

Dr. Bazilije Pandzié - Rim 

Nekoliko zena ostavilo je vidljiv trag u povijesti srednjovjekovne­
Bosne'). Jedna od najzanimljivijih svakako je kraljica Katarina Vukéié­
Kosaéa. Ona svojom zivotnom sudbinom osvjetljuje povijest posljednjih. 
desetljeéa bosanskog kraljevstva, pa nije éudo, da svi oni, koji opisuju. 
bosansku povijest XV stoljeéa, neiwstavno i njoj posveéuju. dostojnu. 
paznji.r) 

Djetinjstve i mladost 

Katarina Vukéié Kosaéa bila je kéi Stjepana Vwkéiéa Kosaée,. 
istaiknutoga bosanskog velikasa•). Njezina majka Jelena potjecala je iz 
zetske knezevske kuée Balsiéa; bila je kéi Balse III (1403-1421)'). 

Kad je umro g:>d. 1421. Balsa III, ostavio je vise zenske djece. Za 
tu djeoo brinula se njihova baka, majOta Balse III, kéi srpskog kneza 
Lazara, a tada zena booanskog plemiéa Sandalja Hraniéa, Jelena Balsié-'). 
Jednu od Balsinih kéeri Sandalj i njegova zena Jelena udali su za Stje-
pana, Sandaljeva sinovca, po ocu VUJkcu nazvanog Vukéiéa. Toj Balsino} 
kéeri bilo je ime Jelena. Ona je rodila oko god. 1424.') Katarinu Vukéié· 
Kosaéa, kasniju bosansku kraljicu·. 

1) M. PEROJEVIC, Zena fz bosanske povijesti, u: Naipredak, XVI, (1941) 
139-141. 

1) V. KLAIC, Poviest Bosne, Zagreb 1882; 339-340; L. Thalloczy, Stu­
clien zur Geschichte Bosnlens und Serbiens im Mlttelalter, Miinchen�Leipliig 
1914 110-120; V. Corovié, BistoriJa Bosne, Beograd 1940, 33-35; B. Poparié, 
TuiÒ.a povlJest Herceg-ove zem)Je, Zagreb 1942, 33-35; Poviest hrvatskih ze­
malja Bosne i Hercerovine, · izd. Napredak, Sarajevo 1942, 587-591 ;  

I. RUV ARAC, DviJe bosanske kra]Jice, u:  Zbornik Ilariona Ruvarca, 
Beograd, 1934, 446-468; 

D. KOV ACEVIC, Pad bosa.ilske srednjovjekovne drzave po dubrovac­
kim izvorima, u; Godi!injak Dru!itva istorlcara Bosne i Hercerovine XIV, 
Sarajevo 1964, 205--220; B. Pandzié, Bosanska kraljica Katarina, u: Zbomik· 
u cast sv. Nikole Tavelléa, Rim 1970, 189-194. 

') B. POPARIC, Tuina poviJest Hercegove zemlje, Zagreb 1942; S. Cir-
kovié, Stefan Vukèié Kosaca, Beograd 1964. 

') I. RUVARAC, Dvije kraljice, 447. 
'l Ibidem, 448. 
•> Natpls na Katarininu grobu kaze, da je ona umrla 25. listopada 1478. 

i da je tada imala 54 godine. 
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Katarina je rasla i odgajana u domu svojih roditelja. Njezin otac 
Stjepan bio je cijenjen suradnik svoga strica Sandalja Hraniéa. A kada 
je Sandalj god. 1435. umro Stjepan je uzeo u,pravu njegovih posjeda'). 
Bez sumnje, Katarina je pratila pothvate. svoga oca, koji je pronicav, 
poduzetan i bezobziran §irio svoje posjede i svoj ugled u: •bosanskom 
kraljevstvu. A kada je pre§la dvad�etu godinu zivota i do§la do udaje, 
postala je sredi§nja tocka oosanske politike. To se dogodilo, kad je god. 
1443. Stjepan Torna§ (1443-1461) naslijedio Tvrtka Il (1421-1443). 

Kad je Stjepan Torna§ dosao na ,prijestolje, u Bosni s-u bile dvije 
stranke. Jedna je smatrala, da treba nastaviti borbu s Turcima u sva­
kom slu,caju,. Ta stranka bila je nadlnoénija. Druga pak stranka bila je 
za nagodbu s Turcima. Tu je stranku vodio Radivoj, nezakoniti sin 
kralja Ostoje (1398-1404)'). 

Stranka koja je bila za borbu s Turcima, dovela je Stjepana To­
ma§a na prijestolje. On je svojski prihvatio njezin politicki program. 
Paée, buduéi da je dotada bio pataren, prihvatio je katolicku vjeru i ta­
ko mogao lak§e su,raè!ivati s ostalim kr§éanskim vladarima u borbi pro­
tiv Turaka'). 

Do§av§i na prijestolje Stjepan Torna§ imao je dva pitanja, koja 
su bacala slabu sjenu na njegovu kraljevsku sluzbu. Prvo, on je bio 
nezakonit, a drugo, njegova zenidba bila je nevaljana po katolickom 
obredu; 2ivio je naime s nekom zenom niskog roda, Vojacom, koju je 
.samo obe6ao vjenca-ti. Da -bi rijesio ove dvije poteskoée, obratio se 
papi Eugenu IV (1431-1447), koji ga je 29. svibnja 1445. proglasio za­
konitim kraljem Bosne i rijelio ga obeéanja, da ée Vojacu vjencati1°). 

Progla§en zakonitim kraljem, Stjepan Torna§ je poduzeo korake, 
-da bi se nagodio sa strankom, koja je zagovarala dogovor s Tuq-cima, 
a vodio ju je njegov brat Radivoj. Najjaca podrska toj s-tranci bio je 
.Stjepan Vukcié Kosaca, koji je u to doiba imao za udaju kéerku Katari­
nu. Da bi se sprijateljio sa Stjepanom, Stj-epan Torna§ odluéio je, bez 
sumnje naveden od svojih savjetnika, zaprositi Katarinu za zenu. Vjen­
éanje je obavljeno u svibnju god. 1446, po svoj ,prilici na svetkovinlll 
Uza§a§éa, koja je one godine padala na 26. svibnja11). 

Il - llosanska kraljica 

Ovim vjen,canjem sa Stjepanom Toma§em Katarina je postala bo­
sanska kral-jica. Iako su pri sklapanju njezina braka ,politicki obziri igrali 
veliku ulogu, ona je kroz citav zivot bila vjema supruga svoga ml.da. 
Njihov bracr,i vez temeljio se na kriéanskim zasadama, na koje su 
.svoju braénu zajednicu postavili i koje su tokom vremena sve we us­
vajali. 

') B. POPARIC, Tutna povUes�, 130 n. 10. 
') Cfr. D. MANDIC, Bosna t He-rcecovina I. Chicago 1960, 272' 
') Ibidem, 272-273. 

'°l A. THEINER, Monumenta Slavormn Menlfoaallum, I, 388; E. Fer­
mendzin, Acta BOl!lnae, Zagrablae 1892, 198. 

11) N. JORGA; No&efl et extn.l1a ponr servir à l'hlatoire de8 crolsades 
au XV liècle II, Paris 1899, 417-418. 
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a) Na bosanskomu k.raljevskom dvoru 

Prije sklapanja braka Katarina je zivjela u patarenskoj sredinl, 
buduéi da je njezin otac bio istaknuti pataren1'). Ali jamacno je bila 
i pod utjecajem svoje bake Jelene, koja je  bila pravo.slavna i koja je 
odgojila njezinu majku. Morala je bar poznavati i -katolike, koji su. bili 
brojni na posjedima njezina oca11). 

Kad se odlucila na vjencanje s -bosanskim kraljem Toma�m, koji 
je veé bio prigrlio katolicizam"), i Katarina ga je u tom slijedila"). Za 
njezin vjerski odgoj brinuli su se bosanski franjevci. Malo iza vjen­
canja, 18. lipnja 1446. papa Eugen IV dao joj je dozvolu, da moze sebi 
izabrati dva kapelana medu bosanskim franjevdmaic). 

Iza vjencanja Katarina se uvijek ocitovala kao katolkinja. Ona 
i njezin muz sagradili su vi.se crkava i od papa za njih izmolili duhovne 
oproste. Sama Kati.>.rine saqradila je crkvu Pre,v. Trojstva u Vrilima17) 
i crkvu sv. K:1tarine u Jajcu"). 

2. 2enidba Katarine i Stjepana Torna.sa koristila je politickom 
miru u bosanskom kraljevstvu, t1, prvom redu jer je Stjepan Vukcié 
Kosaca ipak imao obzira prema svome zetu. AH prilike su bile takve, 
da ni to nije moglo pomoéi, iako je Stjepan Tomas pokazivao smisla 
i ulagao napore, da sto bolje ucvrsti i sacuva svoje kraljevstvo. Stalni 
pritisak turskih snaga napinjao je zivce svima, pa nije bilo lako razbo­
rito gledati na dogadaje, hladnokrvno rjesavati nametnuta pitanja i 
stvarati painetne planove za buduénost. Dok je Stjepan Tomas skup­
ljao snage, da bi se svim silama odupro nadmoénim snagama, koje su 
sve cesée pojavljivale na granicama njegova kraljevstva, u srpnju god. 
1461. snasla ga je smrt. Katarina je ostala udov:ca s dvoje nejake djece, 
Sigjtmnmdom i Katari-norn 19). 

Novi kralj Stjepan Tomasevié {1461-1463), cim je iza Stjepana 
Tomasa dosao na prijestolje, priznao je Katarinu kraljicom majkom, 
pa je i ona nadalje 06taia na bosanskom kraljevskom dvoru. Taj cin 
novoga kralja Stjepan Vukcié Kosaca uveliko je cijenio, pa nije imao 
poteskoéa, da ga prizna kraljem, kad su ga za to zamolili kraljevi iza­
slanici90). 

U) Cfr. D. MANDIC, Bosna i Hercerovina II, Chicago 1962, 411. 
11) Cfr. S. CIRKOVIC. Stelaa Vukì!lii Kosaè!a, 216-217. 
") D. MANDIC, Boana i Hercegovina I, 274-275. 
11) »Thomas StephanW1, rex .Bosnae illustris ac eLus uxor . . .  quooown­

que Patarenorum heresis deponentes errores ac ver!tatis lumen recog,p�en­
tes, quod mater omnium et magistra S. Romana F.cclesia tenet« (A. Theiner, 
Monumenta Hungarlae II, Romae 1862, 264). 

11) BuUarium Franciscanam n. s. I, Quaracchl 1929, 539-540 n. 1070. 
11) E. FERMEND2IN, Acta Bosnae. 205 
11) Ibidem, 138-243. 
") D. MANDIC, Bo9na i Herce.-ovlna I, 276-277. 
11) »Serenissimo principe et excelsa Signoria el vostro corno bon fratello 

Ducha Stefano di Bossina notifica a quella chomo dapuo la morte del Re de 
Bossina el suo figlio tolse la mia figlia olim moglie del Re prefato passato 
per sua 'madre. possa mandò da mi li wi ambassadori che io volessi far paxe 
con h.li. Io vista la bontà haueua v�rso la mia figli li fece la paxe. E si li 
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b) Bije& iz Domovine 

U meduvremenu Turci su sve vise nadirali prema Bosni. U pru­
ljeée god. 1463. su:ltan Mehmed Il {1451-1481) navali velikom vòjskom 
i bez rnuke osvoji Bosnu, pogwbi bosansk:og ·kralja Stjepana Tomaseviéa 
i odvede u roP5tvo Sigismunda i Katarinu, dvoje nejake djece kralja 
Stjepana Tomasa. Katarina se nalazila, kako izgleda, u posjetima kod 
brata Vladislava, pa je izbjegla slU:noj sudbini. Spasila se bijegom u 
DUJbrovnik11). 

U mjesecu srpnju 1463. Katarina se nalazila na podruéju dubro­
vacke republike. Stanovala je  na otoku Lopuduot). Na 23. mjeseca dub­
rovacki senat dozvolio joj je doéi u Dubrovnik, UJkoliko bi to zeljela. 
Ona je stvamo i isla u Dubrovnik, da rijesi pitanje odnosa bosanskog 
kraljevstva i dubrovacke repu.blike u novim prilikama. Tom prilikom 
nosila je sobom mac kralja Stjepana Tomasa i stavila ga u Dubrovniku 
u polog s namjerom, da bi se on dao njezinu sinu Sigismundu, ako se 
o.sl.obodi turskog ropstva"). 

Dubrovaeki pozn.ati dokumenti ne kazu, nam, kada je kraljica 
Katarina napU1Stila podrucje dubrovacke republike. Svakako nije dugo 
na njemu ostala. J edan od razloga, cl-a je ona brzo napustila dubrovacku. 
republiku, mogao bi jamacno biti, sto je d,ubrovacka republika nerado 
gledala njezinu prisutnost na svom podrucju; ,bojala se, naime, da ne 
bi to •bilo izazovno za TUJrke. 

Ali po svoj prilici glavni razlog, da je ona napustila ubrzo Dub­
rovnidt bila je lllljezina volja, da i iliicno poradi za ,oslobodenje svoga kra­
ljevstva. Naime, veé prije pada Bosne papa Pio II (1458-1464) nagova­
rao je sve kdéanske vladare, da bi .zajednickim silama protjerali Turke 
iz Evrope. A pad Bosne i umorstvo njezina kralja bio je kao novi zov 
na uzbu.nu. Nekoliko i.za toga dogadaja, 21. listop.ada 1463, pismom 
Ezechielis prophetae, Pio II  najavio je krséanskom svijetu, da je odlucio 
staviti se na celo krizarske vojne pr,otiv Turaka i pozvao krizare, da se 
u lipnju 1464. nadu u All'koni1'). Kako je obeéao, Pio II ctoputovao je 
12. kolovoza 1464. u Ankonu. Jamacno, samo smrt, koja ga je ondje 
15. kolovoza zadesila, zaprijecila mu. je, da vidi neuspjeh svoje veliko­
dusne namisli1'). 

Ovo nastojanje pape Pija II u teskim casovima iza pada Bosne 
bilo je jedina nada za Katarinu, da ée se njezino kraljevstvo osloboditi. 
Nije onda cudo, da je odlucila otiéi u Rim i ondje, bar svojom prisut­
noséu, iagovarati oslobodenje svoje zemlje. 

manda el conte Vilaticho mio figlio con U altri baroni per incoranarloc ($. 
Ljubié, Llstine o odnosa,Jih lzmedju juinoga slavenstva i mleta&e republike 
knj. X. (1453-1469), Zagreb 1891, 192 .n. 192; J. Valentini, Acta Albaniac 
Veneta, III-24, Panormi 1977, 335. 11) Cfr. V. COROVIC, Historlja Bosne, 553. 

H) D. KOVACEVIC, Pad bosanske srednjovjekovne dr-lave, 215 n. 67. 
N) Ibidem, 219 n. !11. 
••) O. RAYNALDUS, Annales ecclesiastici an. 1463 n. �o (voi. X. 

Lucae 1753 356-362). 
ti) dr. L. PASTOR, Storia dei Papi, voi. II, Roma 1942, 22�275. 
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e) Boravak u Rimu 

Ne znamo tocno, kada je kraljica Katarina dosla u Rim. Neki 
misle, da je to bilo veé za zivota Pija Il"). Ali u svakom sluèaju izgleda, 
da cije bila dosla u dodi-r s njime, buduéi da ona u oporuci spominje 
samo Pavia II i Siksta I�'). 

1. U Rimu Katarina je dobivala od Pape izdasnu pomoé da bi 
mogia pristojno zivjeti prema svomu kraljevskom dostojanstvu. Ta po­
pomoé isla je  na racun krizarskih vojni protiv Turaka. Njezina mjesec­
na pomoé iznosila je 100 dukata, a uz to davano joj je kroz nekoliko 
godina 20 dukata mjesecno za stan28). 

Njezin prvi stan u Rimu nalazio se u iznajmljenoj kuéi rimskog 
gradanina Jakova Menteibona, kojemu je ona <lavala 20 dukata kao 
mjeseònu najamninu. Papinski ured za krizarske vojne odlu.cio je 23. 
ozujka 1468, da ée on plaéati tu najamninu. Plaéanje te najamnine po­
celo je 29. listopada 1467, pa je po svoj prilici tada iznajmila ku<:u. U 
toj kuéi ostala je do 1. listopada 1469.11). 

Napustivsi kuéu Jakova Mentebona, Katarina je presla u drugu 
kuéu, u kojoj je zivjela do smrti. Ta se ku<:a nalazila u, gradskom pred­
jelu Pigna, latinski Pinea, u blizini crkve sv. Marka. U tom novom sta­
nu, koji je mozda pripadao hrvatskoj bratovstini sv. Jeronima, nekoliko 
dana prije smrti napravila je oporuku. 

S kraljicom Katarinom doslo je u Rim nckoliko njezinih dvorja­
nika i dvorkinja, pa je ondje uspostav'ila neku vrstu kraljevskog dvora. 
Upravitelj njezina dvora bio je Radic Klesié Ivanov, dvorjanici su bili 
Jure Zubranié Nikolin i Abraham Radic. Kao dvorkinje imala je Paulu 
Mirkovié, Jelenu Semkovié i Maru Misljenovié") 

2. Iako u tuc:lini, stvarno bez kraljevstva, Katarina nije nikada 
zaboravila svoj kraljevski polozaj. Dostojanstveno je podnosila svoje 
nedaée. Uvijek se pokazivala, kao zakonita predstavnica svoga izgub­
Jjenog kraJjevstva Talijanska i rimska javnost s postovanjem je gleda-

"> D. MANDIC, Bosna I Hercegovlna I, 272-275. 
17) A. THEINER, Monumenta Slavorum Merldlonalium I, 509. 
18) Raèuni ovih krltar.;kih ratova nalaze se u Rimskomu Ddavnom 

Arhivu (Archivio di Stato di Roma). Pomoé davana kraljici Katarini zabilje­
iena je ,u dva sveska tog Arhiva: Camerale I, voi. 1235 i vol. 1236. o ovoj 
pomoéi .pisao je A. Gottlob, Awl der Camera Apostolica de 15. Jahrhunderta, 
Innsbruck 1889, 292. Iako je ofito, da je on svoje vijesti crpio iz .ova dva 
sveska, nije spomenuo njihovu arhivsku oznaku. 

") Archivio di Stato di Roma. Camerale I, voi. 1235, f. 83v 95r . 
.. ) A. THEINER, Monumenta Slavorum Meridlonallum I, 509. Osim 

ove tri spomenute dvorkinje, spomenute ,u kraljiclnoj oporuci, u rlmsklm do­
klumentlma spominju se druge trL Na 23. studenog 1478. uz gornje tri spome­
nuta je i cetvrta dvorkinja, »que remanser.unt de familia bo. me. domine 
Regine Bosne«, a zvala se •domina Praxina«; davano im je 14 dukata mjese­
cno (Archivio di Stato ùi Roma, Camerale I, voi. 1236, f. 18v). Paula Mirkovié 
umrla je prije prosinca 1479, jer u pomoéi za taj mjesec, odredenoj 2. proslnca, 
ona nije uzeta u obzir (Ibidem, f. 34r). Medu tim !enama kraljice Katarine 
3. llpnja 1480. spominje se neka Ana (Ibidem_ f. 39r), a ,u travnju god. 1483. 
dana su 3 dukata »ven. li mulieri Margarete de Bosslna relicte quondam Re­
gine Bossine« (Ibidem, f. 58r). Iste godine l. l!J)nja dano je 15 dukata •Helene 
et Mare ac Margarete et Anne sociabus necnon. Abrae Abraham Radic relictis 
quondam Regine Bosslne (Ibidem, f. 60rv). Posljednji put u ovim svescima 
spomin.iu se u srpnju 1485. (Ibidem, f. 78r). 
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la na njezinu nezavidnu sudbinu, koja nije mogia zasjeniti njezino kra­
ljevsko dostojanstvo . .Imamo .nekoliko vijesti o njezinim tadanjim jav­
nim nastupima, koje svjedoce o njezinom kraljevskom drzanju. 

God. 1471. u crkvi sv. Petra vjencana je »per procurarne Zoe, 
·sestra srpske despotice Jelene, s ru.skim ve!ikim knezom Ivanom III 
Vasiljeviéem. Svi oni koji spominju to vjenfanje istifo, da je. vjerskom 
obredu vjen�anja prisustvovala bosanska kraljica Katarina31). 

U gradu Akvili bio je god. 1472. svecan prijenos kostiju sv. Ber­
nardina Sijenskog u novu crkvu njemu na cast napravljenu. Za tu 
crkvu dao je god. 1457. svoj prinos i kralj Stjepan Tomas. Katarina je 
htjela prisustvovati prijenosu, pa se zaputila iz Rima u Akvilu. Pratilo 
ju je pet zena i dva dvorjanika. Bila je obuceno u crno. Pisci su zabilje­
zili taj posjet kraljice Katarine i njezine pratnje. Ukratko su opisali 
njezin slufaj. Posebno im je upalo u oci drzanje dvorjanika, koji su 
imali plave kose do ramena"). 

Papa Sikst IV proglasio je godinu 1475. jubilarnom godinom. Me­
du mnogobrojnim hodocasnicima zapazeno ih je nekoli>ko kraljevskog 
polozaja. Medu njima isticana je kraljica Katarina, koja je s izvjes­
nofn svefanoséu 25. travnja 1475. obavila naredena djela za postignuée 
jubilejaas). 

3. Ali naravno je, da su Katarini u Rimu najvise na pameti bila 
djeca, Sigismund i Katarina, koje su Turci odvcli u ropstvo. Kako se do­
gadalo, da su )tatkada Tu.rei vraéali djecu iz ropstva za dobar novac, 
ona se dugo vodila mislju, da .bi tako mogia osloboditi svoju djecu.. 
'l'ako je napr. god. 1470. poslala milanskom knezu Galeazzo Sforza 
dva svoja izaslanika, Nikolu 2ubraniéa i Abrahama Radiéa, da bi od 
njega u njezino ime izmolili pomoé. P.oznato nam je pismo, kojeg je tom 
prigodom poslala milanskom knezu, u, kjem medu ostalim pise: »Facit 
mea adversu fortuna, quae viro rege ac liberis et regno opibusquc spoli­
avit, u.t non solum ad po.ntificem maximum, patrem clementissimum, 
sed etiam alios principes christianos me confugere oporteat pro implo­
rando subsidio.,M). 

Knez Sforza izaslanicima je obeéao pomoé, ako stvar, koju su mu 
iznijeli, bude moguée ostvaritias). 

Nakon gotovo cetiri godine, god. 1474. putovalo je novo kraljicino 
izaslanstvo u Milan. Voda izaslanstva -bio je neki opat Piero di Forte, 
a s njim je i!ao i kraljicin rodak Abraham Radié. Izlozili su milanskom 
knezu, da je kraljica cula, kako je sultan obeéao pustiti njezina sina, 
pa je odluc.ila otiéi na granicu turskog carstva, da ga primi. Traiili su 
pomoé za troskove kraljicina pu•ta ili njezine dugove u Rimu"). Sta je 

"') L THALLOCZY, Studlen. 1 11-112. 
"") Cfr. D. LASIC, De vita et operlbus S. Iacobl de Marchia, Falconara 

M 1974. 
Il) L WADDING, Annales Minorum an. 1475 n 3 (vol XIV, Quaracchl 

1933, 140). 
••) L Thallocey, Studlen, 115 n. 1. 
P) Ibidem, 116. 
Il) Ibidem, 116-117. 
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izaslanicima milanski knez tom prigodom odgovorio, nije nam poznato. 
Svakako Katarina svoje djece nìje nikada vidjelah). 

4. Na,pokon, u Rimu je sauelo krséansko uvjerenje kraljice Kata­
rine. lako je ona veé davno prihvatila krséanstvo katolièkog oblika i na­
stojala po njemu zivjeti, njezin boravak u sredistu krséanstva djelovao 
je na nju i u vjerskom pogledu. Njezina te§ka sudbina silila ju je, da 
razmislja o smislu zivota, da produbljuje krséansko rjesenje ljudskoga 
zivotnog. puta i da no bolje primjenj uje u svom zivotu pravila za pravo 
krséansko zivljenje. 

U Rimu stu.pila je u vezu s franjevaèkim samostanom Arac.:ieli. 
Onn je veé u Bosni poznavala franjevce, od njih je nauèila krséanske 
istine. Nijc onda cudo, da je ona i 1.1, Rimu, potrazila franjevce, pohac'.!ala 
njihovu crkvu i s njima se savjetovala· u svojim vjerskim potrebama. 
Upravo na temelju ti-h tijesnih veza izmedu kraljice i franjevaca samo­
stana Aracoeli mozemo protumaèiti, da je od 7 svjedoka, koji su pri­
sustvovali prigodom sastavljanja njezine oporuke, 6 su bili franjevci 
onoga samostanass). 

Samostan Aracoeli bio je bu,jno rasadiste franjevaèkog zivota u 
Rimu. Kod tog samostana i u ono vrijeme razvijalo se bratstvo Treéeg 
Reda sv. Franje. U to bratstvo pristupila je i kraljica Katarina, koja je 
mozda veé u Bosni po.staia franjevaèka treéoredica. 

Koliko nam je dosada poznato, prvi pisac koji daje tu vijest, da 
je kraljica Katarina bila èlanìca treéeg reda sv. Franje, jest Fra Marijan 
iz Firence (t 1523), koji je napisao Fasciculus chronicorum Ordinis Frat­
rum Mlnornm. Iz ovog djela prenijeli su tu vijest o kraljici Katarini 
svi kasniji fro.njevaèki pisci, spominjuéi je medu svetim osobama Tre­
éeg Rooa, <kao npr. Mar'k.o liz Lisabona39), Franjo Gon1!aga«I), Pedro 
de Salazar''). Iz njega je vijest o kraljici praia i u liturgijsku knjigu 
Martyrologium Franciscanum, gdje se ona biljezi �ao blazena''). 

Danas. gomje djek> Fra Macijana iz Firence nije t.aèuvano. 
Ali se sacu.vao njegov kratki sadrzaj, kojega je sam pisac sastavio. T,aj 
sadrzaj nedavno je objavljen u franjeva-&oj reviji Archivum Fransic­
canum Historicum41). U njemu je Fra Marijan ovako sazeo ono, sto je 
rekao o kraljlci u djelu: »Anno Domini 1478, die 25 Octobris, Rome, illu­
etriasima Domina Catherina Bosne regina ex hac luce suhtracta in 

11) Sigismund je pre§ao na islam i dobio ime Ishak. Cfr. Povlcst hrvat­
aldh semalJa, 591. 

Il)_ Cfr. A. THElNER. Monumenta Slavorum Meridionalhun I, 511. 
•) Lu obronlou de la Ordeo de los Frayle1 Menores, Salamanca 1570. 

Talijansld prijev-Od: Delle eronlclle de Frati Minori del Seraftco P. San Fran­
ceeoo, Parte Tena, Venetia 1591, 209. 

441) De orcfne aeraphleae rellctonla. Romae 1587. 
41) Ooronlea y hlatoria dè la fundaclon y pronesso de la provincia d� 

Cutella de la Orden del Bienaventurado padre San Francesco, Madrid 
1612, 415. 

°l Arturus a Monasterio, Martyrologlwn Franclscanum, Parisiis 1638, 
491. 

") Voli. I-IV (1908-1911). Objavljen je kao poseban otisak: Oompen• 
dlum cl!ronicarum Fravum Minorum, Quaracchi 1911. 
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Araceli seppellitur Haec siquidem devotisshna Regina, pluribus annis 
sub 3 Reglllla beati Francisci vixit habitumque publice portavit«"). 

5. U crkvi samostana Aracoeli skupljalo se i dru§tvo Bl. Djevice 
Marije, koje se; medu ostalim, brinulo i za bolnicu Sv. Alberta JJ, Rimu. 
Katarina je s ovim dru§tvom svojski suradivala i pomagala ga. Dugo su 
iza njezine smrti �lanovi toga dru§tva davali jedanput godi&lje sluziti 
svetu misu za ispokoj njezine duse .. ). 

6. U Rimu Katarina je cekala preko 12 godina, da se :prilike ok­
renu u njezinu korist. Krizarske vojne, koje su trebale osloboditi njezino 
kraljevstvo, nisu se ostvarivale, premda su Pavao Il (1464-:1471)'") i 
Sikst IV (1471-1484) mnogo oko toga radili'1). 

Ni njezina privatna nastojanja, da oslobodi svoju djecu iz turskog 
ropstva, nisu imala ol!ekivanog ·uspjeha. Pal!e, s bolju je saznala, da se 
oboje njezine djece u ropstvu odgaja po zasadama islama. 

Tako su dani prolazili, a njezin zivot odmicao i i�o prema zavr­
�etku. Kad je teze obolila, kao jedina zakonita predstavnica bosanskog 
kraljevstva, odlul!ila je oporul!no ostaviti svoje zelje i odredbe o svom 
kraljevstvu i ostaloj svojoj imovini. To je bilo 20. listopada 1478. 

Tog dana pozvala je javnog notara Antu Jurina, sveéenika splitske 
biskupije, tada na sluzbi u rimskoj crkvi sv. Petra, da napravi njezinu 
oporuku ili testament po z,akonskim propisima. 

Sastavljanju oporuke bilo je prisutno 7 svjedoka. Jedan od njih 
bio je Jure Marinov (de Marinellis) arhidakon na Rabu i tada u sl�bi 
kard. Marka Barbo. Ostali svjedoci •bili su franjevci iz samostana 
Aracoeli. 

U svojoj oporuci Katarina je u 'Prvom redu izrazila svoju volju, 
da se u slucaju s-mrti pokopa u crkvi Aracoeli. Za posmrtne obrede i po­
kop ostavila je 200 dukata. 

Od mah iz,a · toga -cl.ala je napisati svoje odredbe o nasljedstvu u 
bosanskom -kraljevstvu, buduéi da je ostala j-edini njegov zakoniti pred­
stavnik. Najprije imenovala je papu Siksta IV. i njegove zakonite nas­
ljednike ba�tinicima bosanskog kraljevstva i zamolila ih, da ga u potpu­
nosti predadu njezinu sinu Sigismundu, ako se vrati na kraéanstvo; 
a ako Sigismund ne bi ponovno postao kcléanin, da kraljevstvo predadu 
njezinoj kéeri Katarini, bude .li se ona obratila na kraéanstvo. Ako bi 
pak oboje ustrajalo u muslimanskoj vjeri, Sveta Stolioa postaje vlasnica 
bosanskog kraljevstva i o njemu moze odluMvati prema svojoj uvi­
davnosti. 

Ostala nJezma dobra, pokretna i nepokretna, pripast ée podjed­
nako njezinim dvorkinjama Pauli Mirkovié, Jeleni Semkovié i Mari 
Misljenovié, izuzewi ono, �to ona izricito nareduje drukcije. 

Taiko framjevaokoj crkvi Aracoeli, osim 200 dukata za pogreb, 
ostavlja svoj kraljevski plast od ipozlaéenog sukna i svileni oltamik, 
kojega je upotrebljava}.a u svojoj kapelici. 

22 

") Compendhlm, 129. 
"> »Per la serenissima donna Madonna Catherina regina de Bosna« 
") L. PASTOR, Storia del Papi Il. 339-346. 
'1> Ibidem, 530-543.· 
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Crkvi sv. Jeronima »pro natione Sclavonorum« ostavila je sve 
ostale stvari iz svoje kapelice (mi.sal, kalez s patenom i korpo:ralom, 
kazulu i os�alo misniéko odijelo zajedno sa svilenim oltarnikom). 

Naredila je takodèr, da se isplate njezini dugovi, jer je bila duina 
Pauli Mirkovié 22 dukata, Radi�u Kle§iéu 38 dUlkata, Luki Vu8koviéu 
18 dukata, 

Osim toga odredila je, da se u ime njezino podijele neki darovi. 
PauJi Mirlcovié ostavila je na dar 50 dukata i dva odijela; Jeleni Sem­
kovié 25 dukata i jedno odijelo; Mari Mliljenovié 30 dukata i jedno 
odijelo; Radiéu Kle§iéu 50 dukata, jedan maé srebrom ukr-den i jedno 
tursko odijelo od crvene svile zlatom protkane; Juri 2ubraniéu 50 du,­
kata i Abra·hamù Radiéu 50 dukata. 

Svome sinu Sigismundu ostavila je maé njegova oca, UJkoliko bi 
se Sigismund povratio na kr§éanstvo, a ako ne bi postao kcléanin, onda 
maé je trebalo predati Bal§i, sinu njezina brata Vladislava. Osim ·toga, 
svojoj djeci ostavila je bodez, dvije tase i dva srebrena vrea s po­
klopcima. 

Na koncu, sve relikvije, koje je posjedovala, ostavila je crkvi sv. 
Katarine u Jajcu. 

Za izvditelje oporuke imenovala je dubrovaékog kanonika Matu. 
de Raguis, koji je tada bio u sluibi kardinala Julijana Rovere, Paulu 
Mirkovié i Radiéa Kle§ié . .ai) 

Kad je sastav bio zavrsen, kraljica je zamolila biskupa Bartolo­
meja Marasca, da bi predveo izvrsitelje njezine oporuke vicekancelaru 
Rimske,Crkve Rodrigu Borja (Borgia) i zamolili ga, da bi njezinu opo­
ruku zajedno s maéem kralja Toma§a predao Papi i kardinalskom zbo­
ru, kako bi se zauvijek saéuvali. 

Nekoliko dana kasnije kardinal Borja (Borgia) predveo je Papi 
neke dvorjanike kraljice Katarine, mozda izvclitelje oporuke, koji su. 
mu predali pravno napisanu oporuku, maé i ostruge. Papa je tom pri­
godom pohvalnim rijeéima govorio o kraljici i primio stvari, koje su 
mu u ime pokojne kraljice donijeli. Naredio je podkancelaru da oporuku 
sacuva u arhivu svog .ureda. tPodka.ncelar ju je,prepisao u Jmjigu pap1nske 
riznice zvanu Camerario Cen<:i") i zajedno sa svojim suradnicima pot­
pisao. Taj prijepis saéuvao nam se do danas"). 

") A. THEINER, Monmnenta Sl.avorum Mericlionallnm l, . 509--511. 
") Vatikansld Tajnl arhiv, Mise. Arm. XV, voL 1, f. 268v-268r. 
••) Jedan tadanji sluzbenik Rlmske kurije ovako je opisao ireda vanje 

oporuke: Hodie itaq1.1e ceteris in senatu absolutis, introducti nonnulli Reginae 
ccatharinae) domestici sunt, qui et .testamentum ostenderent ensemque et 
calcaria Pontifici 1raderent in pqssesslonis aditae signum. Laudavit Reglnam 
Pontifex te:.tamentum accepit, slmul et ,insem prehendl.que a sÌlllgulis Patri­
bus ut unum cum ilio corpus nos facere significarel I�ravit Vicecancel­
lario ut docamenta acceptae hereditatls confecta in Arhivils Apostolicis condi 
cur.1ret« (Jacobus Volaterranus, Dlarlum Romanwn ab anno H72 ad annum 
14:8'1-, u: L. A. Muratori Rerum Italicarum Scriptores, l 23, .Mediolani 1733, 
ccl 97). 

[145) 23 



ID - Smrt i pokop 

Pet dana nakon sto je. napravila oporuku, 25. listopada, kraljica 
Katarina je umrla. Pokopana je.u franjevaèkoj crkvi Aracoeli, kako je to 
oporufoo n.aredila. Grob njoj je bio postavljen pred glavnim oltarom 
crkve. Nadgrobna picca bila je uresena reljefnim kipom kraljice u na­
ravnoj velil!ini (1,78 m) s krunom na glavi. S jedne i druge strane glave 
ure-Lan je po jedan grb, kraljevski bosanski i obitelji Kosaca. Ispod 
nadgrobne plol!e bio je postavljen i natpis bosanl!icom. 

Na tom mjestu pred oltarorn, grob Katarinin ostao je preko 100 
godina. Oko god. 1590. franjevci su odlul!ili popraviti citar i pomaknuti 
ga naprijed, da bi kor oltara bio visi. A da bi se to mogio izvesti, trebalo 
je prenijeti na drugo mjesto grob kraljice Katarine. Stoga su skinuli 
nadgorbnu plol!u i stavili je na najbli!i stups'). Sta je bilo s kostima, 
nije nam poznato. Mo!da su i one prenesene i stavljene u on.aj stwp. 

Prigodom ovoga prijenosa nestalo je plol!e, na kojoj je bio nat­
pis u bosanl!ici. Na mjesto nje stavljena je druga plol!a s natpiscm u 
latinskom jeziku. 

Ipak mi imamo siguran prijepis onoga prvotnog natpi,sa. Napravio 
ga je god. 1545. jedan rimski kaligraf Ivan Palatino i objelodanio ga 
god. 1547. u svom djelu o raznim pismima''). Palatino je donio najprije 
natpis bosaril!icom, njegov prijepi5 latinskim slovima i prijevod l&tin­
skim jezi'kom. 

Danasnji Jatinski natpis ispod nadgrobne plol!e kraljice Katarine 
jest prijevod prvotnog natpisa. Samo je prevodilac napravio vellku po­
gresku, jer je rij� »Katarini kraljici bcsanskoj Stipana hercega od 
svetoga Sabe« izrazio Jatinskim rijeèima .. catharinae Reginae Bosnensi 
Stephani Ducis Sancti Sabae sorori«, t.j. nadodao rijel! •sorori«. Prog­
lasio je Kata•rirn.t sestrom Stjepana Vukci.éa Kosaca, a ona je bi.Ja kéi53). 

Kraljica Katarina zavrsila je svoj !ivotni put u tudini, ali nije 
ostala zaboravljena. Sam polo!aj njezina groba u jednoj od najpoznatijih 
crkava u Rimu, slu!benoj crkvi rimske gradske opéine, pred glavnim 
oltarom, jasno je govorio, da je osoba u njemu zakopana prije smrti 
uzivala izuzetan ugled i pozivao na trajno postovanje. A Franjevci su 

11) CASIMIRO DI ROMA, Memorie istoriche della chiesa e del convento 
di Araceli di Roma, Rema 1736, 12S. 

") Libro di M. Giovanbattillta Palatino, cittadino Romano, nel qual 
a'inaepa a aerivere orni aorte di lettera, antica e modema, di qualunque 
natione, Roma 1547, f. (G. VIIIl'). 

'") D. O. M. »Catharinae Reglnae Bosnensl, Stephanl Duois san(c]ti 
Sabbae Sororl, Et G[e}nere Helene. et Domo Princlpls Ste.phanl natae, Thomae 
Regis Bosnae VxorL Quanbum vlxlt Annot"um Lilli Et obdormlvlt Romae 
Anno Domini MCCCCLXXVIII, dle XXV. Octobrlsb. Monumenturo lpsL'US 
Scriptls positum.c (D. Mandié, Acta Franciscana Hercegovlnae I, Mostar 
1934, 7). 
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RJ.TJ PHNH K P.AAH'IH l>OCANbCKOH 

C T H ilJ NA ,  XEP'! E r..r WCKETor.,1 CA EI, 
WTIOPO:tl:..( :EAHNE HRÒhE "I...IPA CTHITANA. 
P0ENH T0MJIII...t RP.JAA EOCANbCKOT..{ XENH. 

.ROA,XHKH roftHNH.N.H.ft. 
HilPHMH'NO <5PHMHN.AAHT..I fN.J .V .. �- O .H • 
.AHTO.N.A.R.J.i E.ftNH.ORTof>r . .I.CilOMHNARJ,. 

NE ITHEZOMI>• ITOC'r.JKAENI>. 

e A t11rini Chrotglrzi Bofo nfthoi jlip11n.t ,b,rz,g, s,m°&" Sdt lrorol11. Itlint f 
cb11tbit ·ur,1_1iip11n111oitni, Tbom-fa Cl,r-:lidofanJ,bog,:ctni. Cliolicoxàà 

goiltnl. L I I I I •i, rri111ir.1t, 1t, Rimi,n11lit11 gofpodin,,M CCC CL X X V 1 1  f. 
�"• X X V, Dni Ollobr11 ,Spo,nin4d, fllt ,pifmom -p0j711t1"1.litr, • 

e Atbtrini! Rt1,in1! Bosnt".fi, Sttpb1ni D,,ns S,nfii S11b� tx ""'trt. H I crDomriP · · • s -r. · Tb 
, 6 ... , ttH, 

. nnc,p,s '•r-"�, -� • otM 'R.tgis Boj,i� V,cori. Q_"""'""' v,xfrl «nno"§!- L I I I�, Et ob11t Romi!, Alfllo Domini MCC CC L JC X V I I I X X V. D1t (?Robru, Monuramt11m il'fi,u f criptispojit1tm. 
• 

Pa1atinus Rom!l' Jmbebat. M. D. X: X X Xv. 

Faksimil prvotnog natpisa na grobu kraljice Katarine, koji je objelodanio· 
Ivan Palatino 

propovijedali po.sjetiocima svoje c?ikve burnu povij�t one kraljice, koja 
je ostavi1a glas dobre i svete iene i postala uzor krséanskog zivljenja. 
Njezinl pak wnarodnjaci veé 5 stoljeéa povremeno dolaze u crkvu Ara­
coeli pred zemne ostatke kraljice Katarine, da iskazu svoju duboku, oda­
nost njezinomu mukotrpnom zivotu, ispunjenom svijeséu krtéanske 
odgovomooti i kraljevske velic.ine. 
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Dr. Bazilije Pandiié 

.Zivot i djela Jurja Dragisiéa 
(o. 1445 - 1520) 

Licnost Jurja Dragisiéa, uglednog pisca u ltaliji na svr!\etku XV 
i poèetku XVI stoljeéa, sve do u posljednje vrijeme bila je ·kao oba­
vijena nekom tajnom. O •njemu se znalo vrlo malo, a i ono !\to se znalo 
bilo je posve neodredeno i .nesigurno.l)U novije vrijeme pocelo se za 
nj vi!\e zanimati i o njemu ,na temelju sigurnih povijesnih izvora pi-

1) Dajerno glavniju literatum o llliemu: F. U,ghellu,s, Italia Sacra, IL 
Venetiis 1717, 822; VII, Venetiis 1721, 778; S. Doloi, Fasti litterario-Ragusani, 
Venezia 1767, 24-25; A. M. Bandi.ni, Catalogus codicum latinorum Bibliothe­
cae Medicae Laurentanae, III, Florenitiae 1776, coli. 214-215; A. Fabronius, 
Historiae Academiae Pisanae, I, Pisis 1791, 112-116; F. Fossius, Catalogus 
codictum saeculo XV impressorum qui in,publica bibliotheca Magliabechiana 
Florentiae adservantur, Il, FJorentiae 1794, coli. 478-483; F. M. �ini, 
Notizie istorico-critische sulle antichità, storia e letteratura dei Ragusei, II, 
Ragusa 1803, 82-84; S. Gliubich, Dizionario biografico della Dalmazia, Vienna 
1856, 28; M. Breyer, Prìlozi k starijoj knjif.evnoj i kulturnoj povjesti hrvat­
skoj, Za,greb 1904, 21-36; H. Huriter, Nomenclator literarius theologiae catho­
licae, II Oeniponte 1906, co.J,J. 1118; L. Waddù:\g, Scriptores Ordinis Minorum, 
ed. nova, Romae 1906, 99; J. H. Sbaralea, Supplementum et castigatio ad 
Scriptores trium Ordinum S. Francisci, I, Romae 1908, 320-322; D. Prohaska, 
Das Kroatisch-Serbische Schriftum in Bosnien und Herzegowina, Zagreb 
1911, 110-111; J. Jelenié, Kultura i Bosanski Franjevci, I ,  230-231; B. Rode, 
Necrologium Ragusinum, u Analecta Franciscana VI, Ad Claras Aquas (Oua­
racch>i) 1917, 413 n. 56 571; S. Zimmerman, Juraj bragasié (Georgius Benignus 
de Salviatis) kaofilozof humaniz.ma, 'Il Rad Jugoslavenske akademije znanostii 
umjetnosti, knj. 227, Zagreb 1928, 59-79; C. Carmarozzi, Il pensiero di fra 
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4 Dr Bazilije Pand!it 

sati.t) lpak, ,uza sve to zanimanje, njegov zivot i rad jos nije dostatno 
proucen, pa su nam onejasne mnoge stranice njegova zivota, a nije 
dobro odredeno ni mjesto koje je zauzimao medu ucenim ljudima 
svoga vremena. Nije stoga na odmet iznijeti ono sto se o njemu do­
sada zna, da bi bilo ipo moguénosti .povod daljnjeg istrazivanja i pro­
ucavanja. 

I - livotni obrisi 

I. Nemamo vijesti o djeti-njstvu Jurja Dragisiéa. U najstarijim do­
kumentima, koji su se o njemu saèuvali, on je veé franjevac. Pace, u 
tim dokumentima nije nazvan obitelj.skim prezimenom, nego po mje­
stu rodenja »de Argenti-na«, ka.ko je to bio s1uèaj onda u lra,njevackom 
redu. Ali veé taj naziv kaze nam, da je on rodeo u Srebrenici. 

lstina, on se mogao tako nazivati, ako je rodeo i u blizini Srebre­
nice, ali ipak izgleda, da je upravo Srebrenica njegovo rod-no mjesto. 
Naime, on u djelu De natura angeli.ca Srebreniou izricito naziva svojim 
rodnim mjestom: »quae quidem .patria ab ;i,ngentri. ar.gent.i oop.ia Argen­
tina -nuncupata est«8). To -nam potvrduje i suvremeni zapisnik franje­
vackog reda, Jcad ga naziva: »Magister Georgius de burgo Argentina, in 
provincia Bosne, quem T.urci occll!pant«'). 

Neki .pisci tvrde, da je Jajce rodno mjesto Jurja Dragisiéa6). Po 
svoj prilici do te tvrdnje dosli su oslanjajuéi se ,na jedno pismo firen­
tinske republike iz god. 1491, upravljeno turskom sultanu Bajazitu II 

Mariano da Firenze, u Studi Francescani, 26 (1929), 143-150; N . .Papini, 
Minoritae Conventuales lectores publici artium et scientiarwn, u Miscellanea 
Francescana, 33 (1933), 243-245; L Jadin, Benigno dei Salviati (Giorgio ou 
Gregorio), u Dictionnaire d'histoire et géogra11hie ecclesiastiques, VJI, Paris 
1934, col. 1328-1329; P. O. K.r.i&teller, Suplemenlum Ficinianum, II, Florentiac 
1937, 350-351; A. Teetaert, Salviati, Georges Benigne de, u Dictionnaire de 
Théologie Catholique, XIV-1, Paris 1939, coll. 1053-1056; J. -L. Harapin, 
L'evoluzione della filosofia presso i Croati, u Croazia Sacra. Roma 1943, 80-
81; M. Vanino, Gli studi teolo_gici presso i Croati, u Croazia Sacra, Roma 
1943, 96: M. Breyer, Dragisié Juraj (Lai. Georgius Benignus de Salviatis), u 
Hrvatska Enciklopedija, Zagreb 1945 234-235; M. Kombol, Poviest hrvatske 
knjitevnosti, Zaf!reh 1945, 70-71; P. Ca,Pkun, DrafiJié Giorgio, u Enciklopedia 
cattolica, IV, Clltrtà del Vaticano 1950, 1920-192 ; K. Krstié, Dragisié Jura; 
(Georgius Benignus Ar1renlinensis Salvia/a ili de Salviatis), u Enciklopedija 
Jugoslavije, 3, Zagreb 1958, 68-69; A. Maitanié, Dragisié George�, u Diction­
P.Uiire d'histoire et de géographie ecclesiasJiques, XIV, P!l:l'is 1960, colil. 781-
782; F. Secret, Umanisti dimenticati, u Giornale della letteratura italiana, 
137 (1960), 218--222; C. -Dioni.sotti, Umanisti dimenticati?, u llalia medioevale 
e umanistica, 4 (1961), 289-321. 

2) B. Pandfié, Vida y obra de ]orge DragiJié, un humanista, filosofo Y 
teologo, u Studia croatica, 38-39 (XI), Buenos Aire.s 1970, 114-131; Z. C. 
Sojat, De voluntate hominis eusque oraeeminentia et dominatione in anima 
secundum Georgium Dragisié (c. 1448-1520), u Studi e Testi Francescani 
n. 50, Viretiae 1972. 

') Llb. VII, c. VI; cfr. C. Dlònisotti, Umanisti dimenticati?, 306. 
') Regesta Ordinis S. Francisci �eges.ta P. M. Francisci Samsonis), u 

Miscellanea francescana, 24 (1924), 165. 

322. 
5) F. Fossius, Catalogus codicum, 481; J. H. Sbaralea, Supplementum, 
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(1481-1512), u .  lrojem se Dragi�iéa naziva »iacensis«1). Ali ta v1Jest 
nije tocna, buduéi da nam sigurniji dokumenti jasno govore, da je Sre­
brenica nJegovo rodno mjesto. 

2. Draggié, ukoliko znamo, u svojim djelima ili pismima 111ikada ne 
spominje svoje obiteljsko prezime. -Najprije se naziva Georgius de 
Argentina, Geo�•us de Bosina zatim Georgius Benignus Macedonus, 
Georgius Benignus de Feliciis, Georgius de Urbino i konacno Georgius 
Benignus de Salviatis. Jedaniput ga zovu wMagister Georgius Grecus 
de Bosnia«1). 

Kad su hrvatski pisci o nj�mu pisali, misWi su, da je »Bonignus« 
njegovo polatinjeno prezime, pa su ga nazivali Dobrotié ili Dobretié. 
Ali u stvar.i kod njega je »benignus« nadimak, koji nas podsjeéa na 
obicaj, da su srednjovjekovne filozofe i teologe nazivali nadimcima, 
koji su htjeli izraziti osnovnu znacaj ku dotitnog filozofa i teologa: 
angelicus, sublimis, acutus, fulgidus, fertilis, eximius itd. 

Kard. Ivan Bazilije Besarion dao je Draggitu nadimak »benignus«. 
To nam izricito ,kaze sam Dragi�ié u dje1u De libertate et immutabili­
tate Dei8). Istu tvrdnju ponavlja u De _natura angelica•), a nalazimo je 
I kod Fr. Antonija Sassolini, DragIBiéeva ucenika10). 

Dragméevo obiteljsko prezime doznajemo irl jedne zanimlijve sva­
de o lijevoj ruci sv. Ivana Krstitelja. Dubrovacki kronicar S, Razzi ,u 
svom djelu La storia di Raugia11) pge, kako je god. 1482. do�ao u 
Dubrovnik neki franjevac Ir. Jure, Bofojak, noseéi sa sobom iz Jeru­
z.ilema moéi, lijevu ruku Ivana K:rstitelja, s namjerom, da je .preda 
firentinskoj republici, koja je �tovala sv. Ivana ,Krstitelja kao za�tit­
nika. Medutim, taj fr. Jure, dok se nalazio u Dubrovniku teze o'boli, 
da je mislio podleéi. Stoga je predao one moéi dvojici Dubrovcana, 
svojih uglednih prijatelja, Nikoli Buniéu (Bona) i Pagici Gucetiéu (de 
Guzze), s pogodbom, da mu ih vrate, ako ozdravi, a a.ko bi umro, 
da ih zadrze za sebe. Ali kasnije, kad je ozdravio, nije ih mogao vge 
dobitill). 

U Pirenei fr. Ju.re je izlozio stvar vlastima, koje su zatrazile izrav­
no od dubrovacke republike fr. I.urine moéi, a kad je to ,bilo uzalud­
no, zamoHli su naj:prije pa,pu, a onda. sultana, da oni posreduju kod 
dubrovaèke republike. Buduéi da se u pismima, koja su nastala u 

1) D. Farlatus, Jllyricum Sacruin, VI, Venet:iis 1800, 191. 
7) Regesta Ordinis S. Francisci, u Miscellanea Francescana, 24 (1924) 162. 
") • . . .  ruwc omnia huic .meo Georgio Macedoni .5ccLbenòa rommitto, 

quem ego ,pr.1mus Benig,num vocare, non absque causa, ooe.pi«, Draigi�ié sta·• 
vlja u usita kar�inala Besariona (Vatikanska BibJ.ioteka Vat. Lat. 1056, f. 
9� 

') De natura angelica, liJb. VI, e XI; cfr. F. Secret, Umanisti dimenticati, 
222. 

10) •Maesitro Giongio Beni�o de' Salviatà fu chiamato Benigno per so­prannome in fino dalla b. m. dd cardinal Besisarione, col quale s.te.tte nella g1ovi,nezz.a sua ,per motti anni. E di già ordinava che .tutta la Grecia «o chie­d�se _Per card1J1ale. La morte vi 91 inter.pose, onde no' lo fé« {N. Pa.i>ini Mmor1tae Conventuales, u Miscellanea Francescana, 33 (1933), 244). 
") Luoca 1595, 64�5. 
") Cf.r. D. Farlatus, lllyricum Sacrum, VI. 192. 
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ovom sporu, onaj franjevac iz. Bosne fr. Jure, koji je doruo moéi ii 
JenRalema, naziva Dragisié, oèito je, da je to fr. Jurino obiteljsko 
prezimen). 

Med.u franjevcirna u Firenci u ono vrijeme bio je Bosnjak jedino 
fr. Jure •de Urbino«, prije obicno zvan »de Argentina«, koji je presao 
iz Uroina u Firencu i ondje god. 1485. primljen u profèsorski zbor 
franjevackog utilista u samostanu sv. Kriza i lroji je god. 1488 postao 
upravitelj onoga ucilistat•). 
· U srednjovjekovnoj Bosni bila je plemiéka obitelj Drag�ié. Po:z.nat 
nam je Ivanis Dragisié, vojvoda. Njegovim sinovima bosans.ki kralj 
Stj�pan Tomas dao je 22. ckolovoza. grad Kljuc � 111eka dfluga mjestaU). 
Krunidbi Stjepana Tomaseviéa god. 1461. prisustvovao je i knez Mar­
ko Dragisiéte). 

Ne znamo, da li je Juraj bio u rodbinskim vezama s ov1m Dragl­
siéima. Njegov otac zvao se Laetusn), a to bi u hrvatskom jeziku 
znacilo Radoslav ili Veselko. U poznatnn dok.umentima nismo susreli 
nijednog Dra.gisiéa s tim imenom. 

3. Ne znamo tocno godinu rodenja Jurja -Dragisiéa, ali je mozemo 
pribHmo odrediti. U svom djelu De natura angelica Dragisié .kaze, da 
je imao · 23 godine, kad je .napisao jedan spis u obranu kardinala Be­
sariona protiv Jure iz Trapezunta. A kako je ona rasprava bila i.zmedu 
1469. i 147.1, mozemo zakljuciti, da je D.ragisié roden oko god. 144518) . 

Nije mogao biti ,ka9flije roden, jer je zareden za sveéenika 1469tt). A 
po ondanjim konstitucijama franjevackog reda, da netko bude reden 
za sveéenika, morao je uniéi u 25 godi.nu". 1Dakle, Dragisié nije mogao 
biti roden poslije 1445. 

4. Buduéi da je u Srebrenici bip franjevacki samostan, Dragisié 
je kao dijete ,upoznao franjevce. Pace, rano se odlucio postati franje­
vac. Kako je srebrenicki samostan pripadao usorskoj kustodljlt1) ,  I 
on je bio clan te kustodije. Osnovno je manje mogao primiti u samom 
srebrenièkom samostanu, a mogao je biti s,premljen u tu svrhu u 
koji drugi samostan te kustodije. Kad su Turci osvojili usorsku ku-

13) Inocent VIII u pi5rnu od 10. srpnja 1490. zove ga »Draghisich«: B. 
Rode, Documenti Francescani di Ragusa, ,u Miscellanea Francescana. 14 (1913); 
190 n. 87. U dru,gorn ,pi&mu, UIJ)l"avljenom oobrovaèlcoj ieyublici 10 . .rujna 
1490, isti p�a wve ga •Dragiscich«: D. Farlatm, lllyricum Sacrum, VI, 192. 
Fàrentinska re,publika IO. swbnja 1491, u ,pismu u.pra,Aljencm .turskom sulta­
nu Bajaz:itu II, zove ga :oDcachisiè«: D. Farlatus, Illyricum Sacrum, VI, 191. 
Dubrovcani, koji su 18 kolovoza 1491. ocilucidi ponuditi Dragi� 30 dukata 
godisnje i dotivotno, ako ocini, da se pitanje moéiju vi� ne pokm!c, zovu 
ga •Dragis.ich«: B. Rode, Documenti Francescani di Ragusa, u Miscellanea 
Francescana, 14 (1913), 192 n. 89. 

H) C. Ca.nnaromi, Il z,ensiero di fra Mariano da Firenze, 143. 
1') F. Miklosich, Monumenta Serbica, Viiennae 1858, 43�. 
11) Ibidem, 485--488. 
l'I) Cfr. nazad bilj. 26. 
18) Cfr. L. Mohier, Kardinal Bessarion als Thecloge, Humanist und 

Staatsmann, I, Paderbcmn 1923, 384-388. 
a) Cfr. nazad bilj. 26. 
•) M. Bihl, Statuta generalia Ordinis edita in capitulo �enerali an. /354 

Assisii celebrato, communiter Farineriana appellata, u Archivum Francisca­
num Historicum, 35 (1942), 110. 

21) D. Mandié, Franjevatka Bosna, Rim 1968, 243. 
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stodiju, Dragisié je pobjegao ispred njih. Po svoj pri-lici najprije se 
nastanio u jajaèkoj Jw:stodiji, a onda je -prefao ù Zadaru). Iz .Zadra 
se zaputio u rnjnu god. '1464. ,u Italiju. 

5. U rujnu god. 1464. dooao je u Zadar generaini vikar franjevaca 
O�servanata Marko Fantucci. 1z Beca .inislio je iéi u Siciliju, ali ne­
povoljne vremenske prilike ,prisilile su njegovu ladu, �oja ga je ima:la 
voditi u Siciliju, da se s.vrati u Zadar. Upravo se .imao driati kaj:,itul 
ujedinjenih franjevaèkih vikarija Bosne i Dalmacije. Novoimenovani 
v.ilkar rujed.i!lijene viJcani.je fr. Bema,rdiin Aikv.ilski zarmolio je generalnog 
vikara, da vodi ovaj ka:pitul11). 

Za ,vrijeme Qvoga .kapitula, odrianog na Pasmanu, kustodi i drugi 
ugledni. franjevci zamolili su generalnog vikara, da bi sa. sobom pov1;0 
dva mlàda franjevca u ltaiiju· j smjestio ih u bolonjskoj franjevaèkoj 
provinciji. Jed_an _od njih zvao se »Georgius de Argentina«, a bio je-veé 
dakon. Drugi je bio »loannes a Jezero«, koji je .bio :subdakon. Genl}­
ralni vikar odlazeéi iz Zadra poveo je sa sobom obojicu rnladih fra­
njevaca. Na 1. listopada 1464. bili su veé u Ferrari, jer irn je taj da-n 
dao pismeni nalog (obedijenciju), d.a buclu èlanovi ferarsdcog samostana 
i bolÒnj ske vikarijett). · 

U Ferari Dragi.sié je odmah z,a,poceo ucenje bogoslovije, koje je 
trajalo oko 5 gi:>dina. Nije nam ,poznato, da li je ostao citavo to_ vri­
jeme u Ferari. Po svojoj pri1ici on je uèio na drugim uèìliistima. Kako 
spominje kasnije, da je ,uèio u Paviji, Bolonji i Padovita), to je mogio 
biti u ovo vrijeme. 

Kad· je zavrsio propisane nauke i dofao u od-redenu dob zivota 
Dragisié je zareden za sveéenika. Redio ga je 18. ozujka 1469. biskup 
Mate Pontremoli u bolonjskoj katedraliit). -Njegov sudrug fr. Ivan iz 
Jezèra reden je godinu da.ria kasnije, 17. orujka 1470.17). 

6. Kad je Dragisié postao sveéenik, u franjevaèkom redu bile su 
dvije struje: observanti i konventualci. Observanti isticali su se kao 
misionari i ,propovjednici, a uèenjaci su bili pretezno medu konven-

22) Dosada se opéenito drz.alo, da je Dragi�ié kao diJete pob1egao i-spred -Y:uraka u Dubrovnilc. i ondje po svoj pridioi :postao franjevac. Mec1otim, sada 
je  jasno, da je on veé u Srebrenici, odnosno osorskoj -kust�ji, ,postao fra. 
nievac i kao franjevac ;pobj�ao i�red Tura.ka. Cfr. dolje biltje�ka 24. 

23) L. Lemmens, B. Bernardiui Aquilani chronica, Romae 1902, 99-105; 
D. Mandié, Franjevaéka Bosna. 128-129. 

.. l •Item deputavi .de fami,lia et de provjnoia Bononie fratres, videlicet. 
Geor.gium de Argenti.na dyaconern et Ioannem de Iezero subdiaconum, olim 
provincie Bosne et Dalmatie et collocaw Ferrarie "tempore guardianatus 
fratcis Ludovic:i de Ferrar.ia, et hoc 1464 die prima octobris, quibu.s et feceram 
ohedientiam de .supras.crÌ1)to; et hoc .presente patr-ibus vicario provincie, 
v.idelicet fratre Laurentio Parmensi et prefato Ludovico Ferrariensi· guar­
diano. Quos _fr�res ma,gnis. preci�s et . S1.1iPP�icat!OO'ìbus .rogarwi� cus,fo<;les 
prefate prov111c1e oum pluribus a.1.ms prmus patnbus, ut ad Iitallam er ad 
Bononie provinciam ducerem et in eadem collocarem« (Vatilcansùd Arhiv 
Regolari-Francescani, voi. I, f. 62v). 15) Artis Dialecticaes praecepta, Romae 1520, II. 

•> C. Piana, Promozioni di religiosi francescani agli ordini sacri a Bo­
logna (an. 1349-1508), u Archivum Franciscanum Historicum, 57 (1964), SI 
n. 164: •Fr. Georgius domini Leti de Bosina Onl. Fr. Min. de Obs.« 

") Ibidem, 52 n. 167: »Fr. Ioannes de Jegero Ord. S. F-ra.noi.sci de Obs.« 
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tualcima. Po svoj prilici ta tinjenica utjecala je na Dragisiéa, da je 
prdao u konvèntuals,ku struju roda. To je moralo biti veé tokom go­
dine 1469. Tada je prdao u Rim11}. 

U Rimu 3e Dragisié .nasta,vfo ucenje. •Ne mamo, da li je veé tada 
imao kakav akademski gradus. ,Po svoj prHici u to vrijeme ,bio je (lak 
Ivana Foxholes,"} o kojem govori .u De natura angelica: ,. . . .  dum sub 
maximo scoticae doctri.nàe praeceptore Ioanne ·Anglo Foxolio, archiepi­
soopo ex Ordine meo Armacano, literis operam darem«". 

Dragisié je u Rimu nabo uglednu skupinu Grka, izbjeglica ispred 
Turaka, koja se lwptla oko .k.ardinala Besariona. I -sam izbjeglica i.spred 
Turaka, ubrzo je dofao s njima u vezu. A to mu .nije bilo tclko, jer je 
Besarton bio ,protektor franjevackog reda. Mlad i poletan, ieljan manja 
Dragisié je bez sumnje smatrao osobitom caséu biti u dodiru s ta­
kvòm licn�éu, Jcoja je smatrana jednom od najuglednijih u filozof­
sklm i teolo§.ki.m krugovima toga vrèmena. 

Jedan doga4aj uè.lnio je, da su veze imie<tu Dragisiéa i Besariona 
postale tjclnje i vidljivije. God. 14·69. Besarion je objelodanio djelo In 
calurnniatorern Plt1tonis, da pobije misljenje J,ure iz Trapezunta o Pla­
tonu. Kao odgovor Besarionu Jure iz Trapezunta napisao je novo dje­
lo, ·sada nepoznato, u kojem je iestoko napao naprijed spomenuto Be­
sarionovo djelo ii me&l ootalim ustv.rdio, da se u njemu 11alazi 13 he­
retiauh tvrdnja11}. 

U obranu -kardinala Besariona ustao jè mladi Juraj Dragisié. Na­
pisao je u tom smis1u jedan oma.nji spis i predao ga na uvid kard. 
Besarionu, kojemu se svidio spis, pa ga je dao svomu tajniku, da ga 
prepi�e i ucmi javnim. Ovaj doga4aj mogao je bez sumnje utjecati 
na daljnji zivot Dra�iéa. On pak sjeéajuéi .se .kasnije one rasprave 
kaie, da je ona nakon njegova spisa kao cudom prestala"). Moida je 
upravo tom pr.igodom Besarion uvjerio Dragisiéa, da uz svoje redov­
nlcko ime stavi nadlmak Benignus, kojega neée nikada kasnije osta­
vi till), 

7. Na.kon otprili.ke dvije godine •boravka u Rimu, -Dragisié odlazi u 
Urbino, gdje je imenova.n profesorom. Taj -prijela2 iz Rima u Urbino 

Il) Konventua!lski povjesnitar N. P�i.ni kaie, da je presao u Rim god. 
1469: »fu fatto fa&Sare a Roma verso 'la fiine del 1469« (Generalni arhrv OFM 
Conv., N. Papin1, Etruria, voi. 2, f. 78r). 

1') Fran,jevac 1-rac Fr. l,van Foxhotes pro2laAen je doktorom u Obfotdu 
god 1451. loienova.n je bislwpom u Armagh I6 .pros.mca 1471 (ofr. A. B. Em­
den, A Biographical Register of the University of Oxford, II, Oxford 1958, 
720). 

IO) Lib. II, caa,. VI. Po nekiim vijestima Foxholes je predavao i u Bolonji 
nc,ko vrijeme. DragiJié je mosao bi-ti i tu .njqiov dak (cfr. C. Piana, Gliiniz.i 
e lo sviluppo dello scotismo a Bologna e nella reiione Romag_niolo-Flaminia 
(sec. XIV-XVI), u Archivum Franciscanum Historicum, 40 (1947), 55). 

11) Cfc. A. Mercati, Le due lettere di Giorgio di Trebisonda a Maometto 
Il, u Orientalia Cristiana Periodica, 9 (1943), 75-78. 

D) »Bt prorsus ac si :PaIUID de supemis ,veni•et, omni& altercatio 
eiatincta est« veli D�ié u De natura angelica., Lib. VI, c. Xl; dr. F. Secre'1 
Umanisti dimenticati,·"222. 

Il) Cfr. naprijed bi.ljdke 8-10. 
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bio je, kako izgleda, god. 1472. Fra:njevaèki povjesnicar Nikola Papini 
kaze, da je koncem 1472 . .  poslan u Uroino14). 

Sve olcoLnosti nas navode na -mii§ljenje, da je Draggié postao pro­
fesorom u Urbinu .posredovanjem ili na ,preporuk.u .kard. Besariona. 
U Urbinu je Besarion uzivao posebno postovanje i ugled15). 

U Urebinu Dragisié je stupio u najbolje odnose s vladalaèkom ku­
éom Montefeltro. Bez sumnje s njom ga je upoznao kard. Besarion. 
Tadanjem duzdu Fridriku (1444-1482) posvetio je djelo De communi­
catione divinae naturaen). A Fridri.kovu si.nu Gvidobaldu bio je prvi 
uèitelj. Njemu je posvetio djelo Fridericus, De animae regni principe, 
u kojem medu ostalim ìstièe, da ga je ucio èitati i pisati i da mu je 
prvi vjerouèitelj, •sacrorum ac divinorum minister«17). 

U Uroi.nu Dragiiié je postao gradaninom onoga grada. Primila. ga 
je u svoju obitelj neka obitelj »de Feliciis• . O tom on govori i u 
De natura angelica, kad veli, da ima tri gradanstva. Urbinatsko gra­
danstvo mu je dao vladar Fridrik i obitelj Felici38). 

8. Obièno !pisci kdu, da je Dragì!ié ostao ,u Urbinu do smrti Fri­
dr�ka Montefeltro, koji je umro 1482st). Po svoj priUci to .neée biti 
istina, jer je izmedu napustanja Urbina i dolaska u Fi.rencu bio u 
Egleskoj i Francuskoj. 

Dragisié na vise mjesta izjavljuje, da je uèio u Oksfordu i Parizu. 
U predgovoru djela Artis dialecticaes spominjuéi .mjesta gdje je uèio 
navodi takoder Oksford i Parizt0). ·P.rvo djelo, Jcoje je -napisao u obra­
nu kard. Besariona, izgubio je ,u Engleskoj••). Jedanput kaze, da .ga 
katkada drze Francurom ili Englezom, jer je ,bio u Francuskoj i Engle­
skoj radi naukaU). A u .predgovoru djela De natura angelica izrièito 
veli: » • • •  nam et Parisiis et in ex trema Br.itannia, quam Anglia vocant, 
theologiae vacavi«n). 

Dosada nitko nije pokusavao odrediti, kada je bio u Engleskoj i 
Francuskoj, jer sam Dragisié, ukoliko je dosada poznato, nije ostavio 

34) Generalni arhiiv OFM Conv., N. Papini, Etruria, voi 2, f. 78.v. On, na­
protiv u popisu tr;mjevaoloih konve.n tualskih profesora kaze, da je Dra.gi�ié 
bio profesor u Urbinu od 1470-1482 fLectores publici Ordinis Fratrum Mi­
norum Conventualium, u Miscellanea Francescana, 32 (1932), 74). 

28) On je k.rlimlao god. 1472 FridrLkova sina Gvidobalda (cfr. B. Baldi. 
Della vita e de' fatti di Guidobaldo l da Montefeltro duca d'Urbino, Milano 
1821, 9-10). 

"') Bibl.ioteka Vatikans,ka, Urb. Lat. 565, f. l,r. 
37) » • • •  qui tibi uni, praecedente nemine, sacrorum ac divi-norum mini• 

ster 110n casu q�iam, sed magna so.perum prowdentia des,tinatus fuerirn« 
(Vatikanska Biblioteka, Urb. Lat. 995, f. lr; Z. C. Soja:t, De voluntate homi­
nis, 140). 11) »Urbinatensi (.ci-vitate donatus) ab jnclyto Feder.ico Urbin.i duce, prin­
tjpe -wrtutis �arabÈlis, et domo FeUx,ium non abiecta• (De natura ange­
lica, Lib. IV, c. VIII; F. Secret, Umanisti dimenticati, 210). 

"l Cfr. N. Papini, 'Lectores pu.blici, u Miscellanea Francescana. 3.a 
0932i, 14. 

0) Artis Dialecticaes, II. 
41) De natura angelica, Lib. VI, c. XI; cfr. F. Secret, Umanisti diinenti­

cati, 222. 
0} De natura angelica, Lib. VI, c. VIII. 
63) F. Jr. 
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n�kakva dcugog 1podatka osim sto je rekao, da je onamo bio. lpak 
izgleda, da je onamo otputovao iz Urbina, -prije _prijelaza u Firencu. 
U mkopis.u òiblioteke Trivulziana u Milanu br. 402 nalazi se dodatak, 
u kojem Fr. Mijo iz Trecate daje i:zjavu o .smrti Fr. Amadeo de Silva: 
njemu je pricao Fr. lzaija iz Varese, kako je èuo od »Zorzo Benigno«, 
da je Amadeo umro (10. kolovoza 1482), kad je on (Zorzo Benigno) 
dosao s nauka iz •Parizau). Na temelju ove vijesti rnozemo nagadati, 
da je Dragisié nakon zavrsene profesorske sluzbe u Urbinu ot.isao u 
Englesku i Francusku. Buduéi pak da ne znamo .kada je otisao, .ne 
mommo reéi koliko je ostao, ali na temelju gornje vijesti znademo, 
da se povratio god. 1482, kada je umro Amadeo de Silva. 

9. lza povratka iz Franouske Dragisié je po svoj prilici otisao na 
posjet u Sv. Zemlju i na povratku ponio .moéi, ruku sv. Ivana Krsti­
telja. o kojoj je kasnije nastala rasprava izmedu Firence i Dubrovni­
ka�). A zatim se nastanio u Firenci u samosta-nu sv. Krifa, gdje je bilo 
glasovito franjevaèko sveuèiliste. God. ·1485 . .  pdmljen je za èlana onoga 
samostana••), a god. 1488. postao je ravnatelj (regens) uèi!i,sta41). 

U Firenci Dragis.ié je srnatran jednim od najuèenijih ljudi onoga 
vremena, opéenito postova.n u svim ,znanstvenim krugovima grada i 
republike. Paèe, jedna ugledna plemiéka obitelj pdmila ga je kao èla­
na svoje porodice, obitelj Salviati, -pa se on kasnije obièno slufi tim 
prezimenom•8). ,Posebno ga je cijenio toskans.ki nadvojvoda Lorenco 
Medici (1448-1492), -poznati zastitnik uèenjaka i umjetruka, kojega su 
ponajvise :d>og toga nazvali velièanstveni (il magnifico). Spominjemo 
nekoli.ko èinjenica, .koje osvjetljuju odnos izmedu Dragisiéa j Lorenca. 

Madarski dominikanac Nicolaus de Mirabilibus ostavio je opis jed­
ne teoloske rasprave, koja se vodila 30. lipnja 1489. u palaèi nadvoj­
vode Lorenca. Bili su prisutni tadanji najugledniji uèenjaci i pisci to­
skanske replllblike. Glavni uèesnik u raspravi bio je Juraj Dragisié 
(Georgi,u:s Ben,i8n.us de Saiwati.s)•8•). 

Jednom zgodom .nadvojvoda Lorenco izrazio je u sonetJU 7 teskih 
teoloskih pitanja o milosti i spremio ga, po tajniku Franji Berangari. 
Oragisiéu, da bi on stru-c.no obradio ona -pitanja. Spominjuéi ovaj sluèaj 
Leonu X, Lorencovu sinu, Dragis.ié osvjetljuje svoj odnos prema Lo-

") »Anchora ne disse (,maestro Zo.rzo Beni.gno) che venendo lui da Gallia 
dal studio et arri.vando in Mila.no li tu dicto come era morto uno sancto 
frate et padre de Li .poveri frati di Sancta Maria de la Pace da M:dano«. 

") Cfr. na,prijed biljeska 13. 
411) C. Ca.nnarozzi, /l pensiero d.i Fra Mariano d.a Firenze, 143; N. Papini, Lectores publici, u Miscellanea Francescana, 31 (1931), 102, kaie: »Mag. Ge­

ori.us Beni,gnus Salv.iati alias de Felicibus human-iores Iiiteras dfalecticam 
atque ethicam docuit ab an. 1483 ad 1488«. ' 

47) Rege�(a Ord.inis S .. Fr_anc�c.i, u Misce!lanea Francescana, 23 (1922), 
54. U �sto vnJeme postao 1e ,.mqu1s1tor haerettcae pravita-tis« (Ibidem, 55). 
• 411 »F\arenti.na oivbta-te �oenis�ima (dGllatus) et domo SaJlviatum glo-

riosa« veli -u De natura angelica, Lib. IV, c. VIII; dr. F. Secret Umanisti 
dimenticati, 219. ' 

0•) Disputa/io nuper facta in domo Magnifici Laurelllii Med.ices FJoren­
tiae die 27 1ulii 1489; cfr. lrod.almtor11eméti emlékek, I Bu.l--� 1886 351-�� . -· ' 
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rencu ovim rijeétma: »Maximus vir ille tenue ingen.ium meum adeo 
magni faciebat, ut crederet me superiorem universis nostrae tempe· 
statis philosophis seu teologhis«0). 

Kad je Pico della Mirandola, glasoviti ucenjak onoga vremena, -bio 
optufen radi 900 nauénih zakljutaka, sastavio je Defensorium svoje 
nauke i poslao ga nadvojvodi Lorencu na uvid. Nadvojvoda je poslao 
onaj Defensorium Dragisiéu, jer ga je smatrao najpozvanijim, da :pro­
uèi onu obra.nu i o njoj dadne sud50). 

Jedanput u prisustvu dvojice franjevacau Lorenco je rekao, da bi 
mogao Dragrsiéa postavjti za bislçupa, ali voli, da on naj.prije bude 
provincijal franjevaéke toskanske provincije, onda Generai franjevaè­
kog reda i na koncu kardinalst), 

10. -Konaèno Dragisié ·postao god. 1490. provincijal franjevaéke -pro­
vincije Toskane. Te je godine, naime, bilo redovno biranje novog sta• 
rjesinstva one provincije. Tada.nji generai franjevaékog reda Franjo 
Nanni Samson imenovao je -Dragisiéa 28. travnja 1490, da pripravi mje­
sto za drzanje provincijalnog kapitulaU). A na samom kapitulu Dra• 
gisié je izabran za provincijala one -provincije. Taj i.zbor potvrclio je 
generai reda Nanni 7. lipnja 1490 '4). 

lako je oèito, da je za izbor Dragisiéa radio nadvojvoda Lorenco 
ili mo!da jos vise njegov sin Pier<>"), ipak taj izbor znak je postova• 
nja, kojega je Dragisié u!ivao u toskanskoj provinciji, a mogao je biti 
jedan odluèa.n ,korak prema daljnjem napredovanju u èasti, oko koje• 
ga su radili njegovi prijatelji, a i on o njemu sanjao. Me<1utim, prilike 
su se okrenule tako, da mu je ta slufba zagorèila .!ivot i donekle ga 
poslala u progonstvo. 

Tadanji generai Franjo Nanni Samson veé 5 -puta na generalnim 
kapitulima, drzanim nakon svake tri godine, bio je potvr<1ivan za ge­
nerala. Zadnji kapitul bio je drzan u Asizu god. 1491, kojem je bez 
sumnje -prisustvovao i Dragisié. Slijedeéi generalni kapitul imao se 
drfati 1494. Odmah iza asiskog kapitula pocelo se govoriti, da bi na 
slijedeéem trebalo Dragisiéa jzabrati generalom. A kako je Dragisiéa 

49) k Dragisiéeva pisma Leonu , papi X, objavljenom u A. M. Bandini, 
Catalogus codicwn latinorum, 214-216. 

") • . . .  quia e?'Udi,tiorem a.e probiorem non agnosco neque esse credo, 
ad te dumtaxat bune ltbrum destino« (Ibidem, col. 215). 51) Fr. Antonius de Barberino e Fr. Joannes de Prato (Ibidem). 

•1) .Sed quid? Nesoiremus te wterius provehere: actum esset a,pud no� 
tectum domus ·tuae. Cogitamus itaque te ad Tusciae mi.nisteriatum, deindt.· 
ad generala.tus offioium, tandem ob sciem:iam et huma.nissimos mores tous 
adcardi.nalatus d��tatem erigere« (I,bìdem\. 

53) •Mag. Georgio de Urbino committitur cura digponendi locum pro 
capit·ulo celebrando in provincia Tusoiae et mandatur omnioos ut ei faveant. 
Dat. Florentiae.,. 

28 Ap.r:itlis (1940) (Regesta Ordinis S. Francisci, u Miscellanea 
Francescana, 2., (1922), 59). 

k) »Rev. dus M�. Geor.gius Benignus de Salviatis de Florentia, electns 
concorditer cum omnibus cequisiitis a tota provincia Tuscie in mi.n:istrum 
ipsiu-s provincie, confirmatus est et sibi concesse sunt gratie que ministris 
<'onced1 solent et instiitutus est commissarius in provincia sua. Da,tum Neapo­
li, 7 iunH 1490« (Ibidem, 141). 

") Dragisié u pismu Pieri Medici 29 si.ieèn_ia 1492 pot,t>isu.ie se: »Servus 
fr. Geotgius Benignus tui firatia minister Tuscie«. (Archivio di Stato di Fi• 
renze, Archivio Mediceo a. p., Fblza XIX n. 22. 
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slu!ba zavr!avala god. 1493, a -po nekoj odredbj generala reda iz god. 
1490. provincijali nisu mogli biti izabrani na drugo trogodisteH), treba­
lo je naéi nacina, da Dragisié <bude izabran provincijalom i za drugo 
trogod�te, da -bi mogao sudjelovati .na narednom generalnom kapitulu 
i tako lakse biti izabran. 

Ocito, Dragisié je pristao na taj .plan, pa je na nagovor nadvojvo­
dina sina Piere, koji je i .prije oceve smrti (8. travnja 1492) stvarno 
vodio u,pravne poslove, cesto boravio u Rimu, da bi pri,pravio ostvare• 
nje gornjeg plana. 

Generai -Nanni doznao je za taj pian Dragisiéa prijatelja i od!Jlah 
mu se usprotivio. Nerado je gledao cesti boravak Dragisiéa u Rimu, 
pa se Dragisié nasao u neprili.kama mnogo :prije generalnog .kapitula. 
Tako je 15. sijecnja 1492. ibio u Bolseni, jer je htio iPOSlusati Generala, 
koji mu je naredio da ide iz Rima, a nije se htio zamjeriti Pieri, .koji 
ga je silio, da bude u Rimun). 

Dragisiéa neprilike poveéale -su se pri,bliuvanjem kapitula. Gene• 
ral ga je 16. prosinca 1492. susreo u Papinoj .palaci i naredio mu, 
prijeteéi se strogim kaznama, da u roku od dva dana napusti Rim58). 
A 17. veljace nalazimo ga ponov.no u Rimu i Generai nw nareduje, da 
se u roku od jednoga dana mora vratiti u Provinciju i da u njoj ne 
smije dmti kap.itul ili kongregaciju bez •pismene Generalove do.zvole"). 

Konacno, 17. ofojka 1493. Generai je sazvao kapitul toskanske pro­
vincije za prvu nedjelju svilinja u Grosseto, kojemu je odlucio licno 
predsjedatiN). Bez surnnje Dragisié se osjeéao uvrijedenim i mo!da je 
bio odlucio uopée ne iéi na onaj kapitul u Groseto, ,pa mu je Generai 
nalo!io 28. ,travmja da .mora pri,sust\.OvatJi dcapituLu••). A zna .kapitula.r­
nim izborima izabra,n je novi .provincijal Fr. Petar de Fighino•t). 

511) P. M. Francisci Samson Min. Gen. (1414-1499) notae biographicae, u 
Miscellanea 1-'rancescana, 22 (1921), 156. 

57) El Protectore, el Generale m'hanno deHo: debbi tornare ,in ;provincia; 
e cosl faccio. Ex alia pa11te m'è stato scritito da costl che cnon è vostra 
voluntà io torni. Irn,però, per ubedire all'una (>arte e a l'a.ltra, io s�rasterò 
fra Radicofani, San Quirico, f'iençia e Monte Pulcia,no a5il)Cctando la vostra 
risposta« (Archivio di Stato di Firenze, Archivio Mediceo, a. p., Fi.l.za XIX 
n. 22). 

511) • • • •  et al-tera die 16 (decernbrjs) Rev. rnus Pater (Generalis) ialveni.1 
eurn (Miinistmrn Tuscie) ,in sala m�a in ,palatio Pape et sibi otarnquarn 
rebelli et inobedienti precepi-t sub ,pena excom. I .  s. et priv. officii l .  s. ut in 
s,patio duomrn dienum a prefato -precepto deberet exire Urbem . . .• (Regesta 
O,·dinis S. Francisci, u Miscellanea Francescana, 24 (1924), 155). 

1111) »Rev. mtis Pa,ter Genera.lis ,mandav.ut orethenus Rev. do Ministro Pro­
vinci� Tuscie sub pena privationis officii sue late sententie, quatenus infra 
term1�um un-ius di�i debeat ab �rbe recessisse et quod in provinciarn suarn 
devemat; quo te!lmmo ela.pso, si contrafecerit, sui mini.steriatus officio ipso 
facto pri-vatum se nover.it . . .  eadem die . . .  rnandavi,t . . .  , quatenus non audeat 
celeb�e suum ca,pit-ulum provinciale vel aliquarn capitwlarem con,gregatio­
nem s,me speciali Jicentia in soriJ)ti6 obtenta« (Ibidem, 156). 0) . •Maindatur . omnibus custodmu,s custodiarwnu ;provincie Tuscie, ut 
conveman.t ad ca-p1t-u!um �rovinciale rum suis voca.1ibus Grasseti prima do· minica Maii presen,tis anni celebrandum per Rev. murn Pa.trem Gen. (Ibidem/. 11) •_Mandatur eidern Minis-tro provincie Tuscie . . .  quatenus compareat persooal!-ter coram me et _toto capitulo prov-inciali Grasseti celebrando per me Domma concedente« (lb1dem, 157). 

••> Ibidem, 158. 
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Ovaj neuspjeh bez sumnje Dragisi6l je razalostio, ali mozda jos 
vise njegove pristase, koji su radili za njegov izbor, a pogotovu nad­
vojvodu •Pieru, koji se odlucio osvetiti Generalu Nanniu, jer je smatrao, 
da je Generai svojim postu1pkom protiv Dragisiéa zapravo htio uvri­
jediti njega. Naipetost nastala zbog ,kapitula u Grosetu posebno se po­
kazala, ·kad je Generai Nanni malo iza onoga kapitula dosao u samo­
s tan Sv. Kriia u Firenci, gdje je bio sijelo ,provincije. Medu stranka­
ma nastala je restoka rasprava, u kojoj se malo pa.zilo i na Generalov 
ugled11), 

Iako izgleda, da sam Dragisié nije sudjelovao u onoj ra:spravi, iza 
nje i on i njegove pristase ,kaw.jeni su ekskomunikacijom. Njihov slu­
caj bio je predan i crkvenom sudou u Ri.mu84), koji je svibnju 1494, 
medu ostalim Dragisiéu zabranio zauvijek pristup u samostan Sv. Kri­
fa, koji je bio njegov samostan15). 

Iza osude Dragisié se .povratio u Pizu, gdje je bio profesor. Ali 
ni ondje nije dugo ostao u miru radi politickih nemira. U studenom 
god. 1494. obitelj Medici, koja je upravljala Toskanom, morala je bje­
fati radi pobune stanovn�tva••). Medu -progonjenima bio je i Juraj 
Dragisié. Pobunjenici su ga stavili u okove i drfali u zatvoru 11 dana. 
Dragisié je sigur.no na ovaj .progon mislio, kad je :pisao ,papi Leonu X 
(bratu Piera Medici): » . • •  dum simul cum ipatronis exsularem dumque 
omn.Hius quae Flore.ntiae haberem spoliatus .fuissem et duris corrupedi­
bus per undecim dies adstrictus . . .  «•1). 

Kad je pusten na slobodu, ocito je morao seliti van repubHke To­
skane, pa prema tome i van svoje redovniòke, toskanske provi:ncije. 
Tim je dosljedno morao traziti samostan, koji bi ga primio i u kojem 
bi mogao djelovati .prema svojim sposobnostima. Mozda je to mogao 
naéi i u Italiji, ali izbor je pao na Dubrovnik, s kojim je posebno od 
god. 1491. bio u vezama, kad mu je dubrovacka republi,ka obeéala da­
vati godisnje 30 dukata, ako se pitanje moéiju, koje je on ondje donio 
iz Jeruzalema, ne bude Vli§e �!018). 

11. Izgleda, da je Dragisié, nakon dugih godina :napustajuéi Itali­
ju, namjeravao nastaniti se u ·Bosni. Bilo je veliko njegovo ponirenje 
i razocaranje, pa ne bi bilo nista neobicno, da je htio zaboraviti razdo-

11) Dogac:laj QJ>isao suvremeni Firentinski kronifar Parenti. Njegov opis 
objelodanio je C. Ca.nnarozzi, li pensiero di Fra Mariano di Firenze, 144-
147. 

C4) U Generalovu zapi&niik.u ovako je opisan nj.ihov :polof.aj 14. !kolovoza 
1493: •Magister Geolllius Grecus de Bosnia cum SIUis sa.te.llitibus denuntiantur 
atque doolarantur non absoluti per bUilllas Sancti Spiritus nec ahsolvi potuisse 
vigore Maris rna_i:ni et quod per Sanctissirnum Dominurn causa est com 
missa Rev. mo Domino Vicei,rotectori . . .  • (Regesta Ordinis S. Fràncisci, u 
Miscellanea Francescana, 24 (f924), 162. 

•) Ishod osude, ko.jom je li�en aktivnog i pasivnQg prava u .RedtJ, Dra­
gi�é Je javio 27. sv.ibnja 1494. toskanskom nadvojvodi Pieri Medici; uz to 
mu saopéuje, da je propovjedao u crkvi sv. Petra, u prisutnosti pape Alek­
sandra VI,' 18 svibnia (na Duhove) i 25 svibtrja (na svJetkovinu Presv. Troj­
swa) (Archi,vio di Stato di Firenze, Archivio Mediceo a. p., Fiilza'LXXIIJ 
n. 80�. 

•J L. Pastor, Storia dei Papi, III. Roma 1942, 384. 
fl) A. M. Bandil!li, Catalogus codicurn latinorurn, III, 215. 
•) Cfr. naprijed biljdka 13. 
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blje svoga zivota, koje je proveo u ltaliji, i smiriti se u mjestu gdje 
je .proveo djetinjstvo. Po svoj prilici veé tada bio je uvjeren o zna­
cenju domovine za fovjeka, .kako je to kasnije izrazio .Dubrovèanima 
u predgovoru djela De natura angelica: »Natura enim in cunabulis 
nostris afficimur et loca diligere cogimur, in quibus pueri reptavi­
mus«68). 

Svoj boravak u Bosni spominje u djelu Propheticae solutiones: 
»Accessi delnde post revolutionem status civitatis Florentiae ad infi­
delium partes - infidelium, inquam, eo quod ab infidelibus fideles 
populi gubernantur .ubi de consanguineis aliquos repperi«70). Na istu 
misao, ·da je iza pobùne u ToSikani oti�ao u Bosnu, navode nas i rijeci 
zahvalnosti, koje je u predgovoru djela De natura angelica upravio Du­
brovcanima, sto su ga ,primili u svoj grad: » . . .  post tres fere et tri­
ginta annos, partim inimicorum acerbitate partim cognatorum amore, 
quom ignotam patriam reipetiissem et extraneus essem fratribus meis 
et fiLiis matris meae peregrinus, vos me singulari amore estis prose­
quuti . . .  «71). Iz ovih rijeci se vidi, da je Dragisié zatrazio gostoprim­
stvo u Dubrovcana, kad je uvidio, da se u Bosni ne moze nastaniti. 

12. Pocetkom god. 1496. Dragisié stanovao u .Oubrowiiku, gdje je. 
prema slufuenom saopéenju dubrovaèkih vlasti, one godine oddao »ele­
gantissime« propovijedi ,kroz korizmu. Pace, kako je tadanji dubro­
vacki nadbiskup bio stalno odsutan, jer je vrsio duznost gradskog upra­
vitelja u Rimu, Dubrovcani su mislili, da -bi ga Dragisié dostojno mogao 
zamjenjivati u upravi nac!Jb.iskupijom72). Nadbiskup Sacco rado je izi­
sao ususret ieljama svojih vjernika i imenovao Dragisiéa generalnim 
vikarom dubrovacke nadbiskupije13), ali Dragisié nije nikada vrsio tu 
dufnost. Mozda se nije primio74). 

U ono vrijeme u Dubrovniku je bilo veli,ko zanimanje za knjizev­
nost, filozofijo, teologiju i druge manosti75), pa je i Dragisié mogao 
djelovati kao i dosada. Pisao je, ,propovjedao, ddao predavanja i vodio 
znanstvene ras,prave. Taj svoj zivot ovako opisuje svomu firentinskom 
prijatelju Humbetu Risaliti: »Nihil enim post ltaliae atque meas ca­
lamitates mihi muneris relictum video, quam quod in urbe quietis.sima 
vacua mente et Al!fricano ilio ocio solus et ociosus vivam. Sed audeo 
dicere me nunq,uam minus solum minusque ociosum vixisse«7'). 

Za vrijeme ovog svoga boravka u Dubrovniku Dragisié je pratio 
prilike u ltaliji, posebno u Firenci. -Njegovi pr.ijatelji nisu ga zabora­
vljali, pa su s njim drzati statnu vezu. On je na njihov poticaj napisao 
knjigu Propheticae solutiones, koja je izasla u Firenci 1497, u kojoj 
je ustao na obranu glasovitog dorninikanca Fr. Jeronima Savonarola. 
U to vrijeme pripravio je za stampu svoje najglavnije teolosko djelo 

89) F. 3r. 
'°) F. 95v; Z. C. Sojat, De voluntate hominis, 45. 
71) F. 3r. 
12) B. Rode, Documenti francescani di Ragusa, u Miscellanea Francesca, 

na, 15 (1914), SO n. 91. 
7') D. Farlaws, /llyiricum Sacrum, VI, 196-196. 
74) Lbide.m, 198. 
n) M. Kambol, Poviest hrvatske kniitevnosti, Za�eb 1945, 63-70. 
71) De natura angelica, f. 2r. 
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De natura caelestium spirituum quos angelos vocamus ili De natura 
angelica, izislo u Firenci 1499. ,Paèe, njegovi su prijatelji htjeli, da se on 
sto prije vrati u Firencu. Pod njihovim utjecajem iza.bran je god. 1497. 
profesorom u Pizi s plaéom od 70 fiorina. Dragisié je ipokazao, da mu 
je bilo vrlo drago to imenovanje, ali nije mogao nastupiti duznost, jer 
se bio obvezao propovjedati u Dubrovniku kroz god. 1497.11). 

13. Po svoj prilici Dragi:sié je ostao u Dubrovnik.u do god. 1500. 
Nakon smrti franjevackog generala Franje Nanni Samsona, koji je 
umro 26. listopada 1499. nakon sto je 24 godine upravljao franjevac­
kim redom78), ,u franjevatkom redu nastale su nove ,prilike. Fr. Egidije 
Delfini, koji je prema konstitucijama preuzeo upravu reda, ocito nije 
odobravao postupak generala Nanni Samsona prema Dragisiéu. Na ge­
neralni kapitul, kojega je sazvao u Terni za listopad 1500, ,pozvao je i 
Dragisiéa. Na ovom k�itulu, osim izbora novoga generala, trebalo je 
napraviti i nove konstitucije za konventualce. Dragi.sié je sudjelovao 
u pripravljanju novih konstitucija, koje se zovu Constitutiones Alexan· 
drinae, jer ih je odobrio Aleksandar VI. A u komisiji od 5 clanova, 
koja je imala,pri,praviti za stampu i stampati ove konstitucije, na prvom 
mjestu imenovan je Dragisié79). 

Nakon ,kaipitula nastanio se u Rimu u samostanu Svetih Apostola. 
Generalni kap.it,ul ,u Tiroyes god. 1503. mienuje ga 24. svib.nja ravmate­
ljem dmskog ucilista na tri godines•. 1Dvije godine kasnije, 31. svibnja 
1505, Generai Reda nareduje, da se oOragi�iéu pripravi .soba u samo­
stanu Sv. Krifa u Firenci, odakle je god. 1494. zauvijek istjeran81). Bez. 
sumnje tamo se mislio nastaniti iza dovr.sene sl1.12be u Rimu. 

14. Nije sigurno, da je Dragisié isao u Firencu nakon trogodi,!!nje 
sluzbe, koje mu je bila povjerena u Rimu. Papa Julije I.I (1503-1513) 
imenovao ga je 21. svibnja 1507. biskupom u gradfl.l Cagli8f}. Ova bi­
skuplja .nalazila se u ,lcnezevmi Url»no, gdje je 'Dra•giJié za,poceo pred 
kojih 35 godina svoju profesorsku sluzbu. 

Ubrzo iza imenovanja za biskupa, Dragisié je Bao u Austriju u 
pratnji papinskog legata Bernar.dina Lopez Carvajal, koji je isao u slu­
zbenu ,posjetu buduéem caru Maksimilijanu I (1493-1519)8S). Spomen 
o ovom -Dragisiéa ,putovanju nalazimo u njegovu djelu, kojeg je napisao 
god. 1517. u obranu Ivana Reuchlina84). 

'") Od;govorio ,m � 17 sijecnja 1497, a �ovor je odnio Lifoo nekadan1ji 
njegov ucenik, .a kasauJe Generai Konventuafa:ca Fr. Ante Sassolini (A. Fa­
bronius, Historiae Academìae Pisanae, 114. n. I). 

711) P. M. Francisci Samson Min. Gen. (1414-1499) notae biographicae, 156. 
79) M. Bihl, De .editionibus Statutorum Alexandrinorum anni 1500, u 

Archivum Franciscanum Historicwn, 17 (1924), 136-137. 
IOj Generalni arhiv OFM Conv., RO A-2, f. 24 kaze da je to bilo god. 

1504. 
11) Ibidem, f. llO. 
u) F. Ughellus, Italia Sacra, n, 822; VI,I, 778. 
'3) L. Pastor, Storia dei Papi, III, 728-731. 
") ,.�o ·qui cu-m Calil.ien. essem q,isci\ous et Sanotàe Cruci6 cardinalil 

Reverendissi.mi Sedisq.ue A,postolicae l�ati mer.itis�imi vestigia sequerer« 
veli Dragi�ié posveé.ujuéi djeilo caru Mak.stmi.li.ja111u I .  
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Za vrijeme bi.skupovanja Dragiliéeva u Cagli dogodio se jedan lle­
mio dogadaj. Urbinski dufd Franjo della !Rovere, neéak .pape Julija Il, 
smrtno je ranio god. 1511. lcardinala Franju Alidosi, koji je ubrzo iza 
toga podlega<>86). 

Dragi�ié je uvelike cijenio obi telj della •Rovere . .Ne samo Ato je iz 
te obitelji bio tadanji papa Jiulije Il, nego posebno �to je iz nje potje­
cao Fr. Franjo della Rovere, Franciscus de Savona, u mladim danima 
Dragi�iéa dobrocinitelj, smatran jednim od najveéih teologa, franje­
vatki generai ti poslije papa Siksto IV �1471-1484)91). Veé zbog ovog 
po�tovanja prema obitelji della Rovere Dragmé je bio sklon da umanji 
kdvnju duida Urbina, koji je bio i lljegov tadanji vladar. Ali kad je 
promatrao jo� bolje sluéaj i ,prilike, u Jmjima se dogodio, do�ao je do 
zakljutka, da ono djelo nije nilli zlocin niti nepravedan napadaj. To 
svoje mmjenje iznio je u djelu Apologeticon Francisci Maria.e de Ru­
vere Urbini ducis81). Neki .su vrlo zamjerili Dragi��u zbog ovoga po­
kufaja, da opravda ono djelo, opéenito smatrano kao ubojstvo. Drfali 
su, da je Dragi�ié to uòinio samo da bi se ,udvorio duidu, a mozda i 
papi Juliju 1188). 

15. Po svoj prilici gornja obrana Franje della Rovere pomogla je 
Draggiéu, da je ,postao nadbisku,p nazaretski. To je bilo god. 1512. 
Sjedgte nadbiskupije bilo je u Barletti•). Ne znamo toono dan ime­
novanja, ali to je ·bilo sigur.no p11ije 3. prosinca 1512, a poslije 7. svibnja 
iste godine. Drag�ié, naime, 7 . .svibnja 1512. sudjeluje na drugoj sjed­
nici Lateranskog V kondla kao biskup iz Cagii•0). a na treéoj sjednici 
toga koncila, koja je bila 3. prosinca 1512, on je veé nadbiskup Na­
zàreta•i). 

Iza smrm JuJija II -postao je pa-pa Ivan Medici, koji je uzeo ime 
Leo X (15'13__:1521). Ovaj i2lbor pobudio je u Dragisi6u nadu, da ée uéi 
u kardinalski zbor. Novi papa bio je dijete, kada je Dragi�ié Jcao fi. 
rentinski profesor posjeéivao kuéu njegova oca. Kako je Lorenco obe-

16) L. Pastor, Storia dei Papi, III, 774-776. 
") Cfr. P. Sevesi, Lettere autografe di Francesco della Rovera da Savona 

Min. gen. (1464-1469) e cardinale (/467-1471), u Archivum Franciscanum 
Historicum, U (1935), 198-234, 477-499; B. B1,!gbetti, Francesco della Rovere 
da Savona, Ord. Min., Lettore di filosofia, Mm. generale, cardinale e papa 
nelle sue relazioni con Perugia. u Ibidem, 36 (1943), 200-226. 

11) F. Fo.ssius, Catalogus codicum, 482-483. 
18) F. Ughelilus, Italia Sacra, Il, col. 822, o tome kafe: »Franciscum Ma­riarn Roboreum, car<1ina.lis A:lidosji interfectorèm defendit: adeo mlarn reli• 

!liosa. doctaque :pectora cupido gratiae 8illld Prlncidlem plen.imque foede mvad-1t«. 
• 89). '!,a vrljeme I;-at•in�og ca�s-tva OJ>&!oja.la Je. u Patestini na1.aretska nad b1Skull!'J:L Ova nadb��•a .�Jedovala .Je. u Ita,hji kraj giada �ariete crkvu Sv. Manje. Kad su Latuu bili protjeran1 iz Na.zareta, .nazaretsk1 nadbiskuoi bili su i nada!je imenovani !i staja!i SU! uz onu crkvu Sv. Marije pokraf grada Barlete. Cfr. S. Santeramo, Canne-Nazareth-Barletta, Vescovi e Arcivescovi Ba.rl�ta 1940, 5-6. Zaoimlìivo je, da ie ovai .plsac (p. 21) od Draj!i�éa na'. pmv10 dva naclbiskl.lJ)a: Geotttius de Salvia-tis i F,r. G�orlus 'Benignimus O. M. 

IIO) J. D. Man.si, Sacrorum Conciliorum nova et amplissima collectio1 XXXII, Pa.risiis 1902, 7@. 
91) Ibidem, 727. 
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éavao Dragi�iéu, da ée ga dovesti do kardinalske casti92). lz,bor Leona 
X nekako mu je nimije�tao ostvarenje onih obeéanja, ,pa je on to no­
vom papi izricito ,spomenuo. Dartuj uéi mu svoje djelo De gratia, Dra­
gmé 9pominje ona obeéanja i moli Leona, da ih ostvari13). 

Leon X nije imenovao Dragi�iéa kardinalom, ali ga nije potpuno 
zaboravio. Veé 23. srpnja 1513. dao mu je neko�ilco crkve.nih nadarbina 
u Austriji, da bi od njih mogao pristojno iivjeti"). 

Sijelo nazaretskog nadbiskupa bilo je u Barleti, zapravo kraj Bar­
lete. Tu òl Dragi�ié morao stanovati, nakon 5to je postao nazaretski 
nadbislrup. Ali po svoj ,prilicioi on je bio ,ponajvge u Rimu. Za vrijeme 
Lateranskog V koncila marljivo je sudjelovao na sjednicama95), pa iz­
gleda, da kroz citavo vrijeme koncila (1512-1517) -nije napu�tao Rim. 
U pismu caru Maksimilijanu, s kojim mu u sijeènju god. 1518. (moida 
1517) �lje oòranu Reuchlina, Dragisié kaie o sebi: » • • •  nunc Romae 
archiepiscopus Na.zarenus existens«, ipa po tome izgleda, da stalno sta­
nuje u Rimu11). I Martin Groningus, koji je odnio u Njemaclw spo­
menutu obranu Reu.chUna, za Dragi�iéa kaie: »inter divlnarum litte­
rarum Romanae urbis intertpretes u t  non inliimo ita multum doctissi­
mo«n), pa i on smatra, da .stanuje u Rimu. 

Svoje zadnje djelo �tampao je cu Ri.mu -god. 1520. lste godine ime­
novan mu je nasljednik na nazaretskoj bi9kupskoj -stolici'e). Po svoj 
prilici na temelju ovih dviju cinjenica 1pisoi su zakljucili, da je umro 
god. 1520. A ka.ko je sijelo njegove biskupije Barleta, 1pret,postavljaju, 
da je umro u Barleti. 

Il - Pisana djela 

Juraj Dragisié bio je plodan pisac. Njegova pak djela ostala su 
veéim dijelom u mkopisu. Tomu se nije cuditi, ako se -sjeti.mo, da je 
�tampa bila u ono vrijeme gotovo na pocetku, ipa je �tampati jednu 
knjigu bilo skopcano s velikim pote�koéama. Uza .sve ,pote�koée on je 
uspio �tampati nekoliko svojih djela. U na�m prikazu uzimamo u 
obzir naj.prije njegova djela, koja su ostala u .rukopisu, a onda dajemo 
popis njego111ih tl;tampanih djela. 

A - R u Jc o p i s.n a  d j e l a  

Odmah napominjemo, da ni.smo licno vidjeli sva njegova djela. Za 
neke znademo samo da -su bila -naipisana, ali ne znamo, da li su jo� 
uvijek sacuvana. Za druga ,znamo samo iz .popisa raznih biblioteka. 

91) Cfr. n9J>ri.jed biljeAka 52. 13) • • • •  ila et votonun suorum erga me Clp,ti.mus exsequutor- e,csistere 
d�etur« (A. M. Bandini, Catalogus codiown Latinorum, 1-11, col. 216). 

") Vatikanski armv, Reg. Vat. 999, f. 68v-71v. 
") Rio je clain kornisije za dQgmatsika i momalna pita.nja (J. D. Mansi, 

Sacrorum Conciliorum XXXII. 798). 
•) Pismo caru Maksimilijanu I §ta-mpano je �red saanog djela. 
") Ibidem, f. Illlr. 
•) C. Eubel-G. va.o Guluk, Hierarchia Catholica, III, Monas-terii 1923. 

254. 
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D.r Bazilije Pand.f.ié 

Tek jedan dio smo imali u rukama. Spominjuéi pojedinatno djela, 
navadamo ujedno odakle za njih znamo. 

1. Defensorium Bessarionis. - Prvo djelo, koje je Dragi�é napi­
sao, jest ono veé gpomenuto") u obranu .kardinala Besariona protiv 
Jure iz Trapezunta. Na.slov mu je mogao biti: Defensorium cardinalis 
Bessarionis. Ovo djelo spominje sam Dragmé u djelu De natura angeli­
ca. Na istom mjestu ,kaze, da je svoj pr:imjerak sa sobom ponio u 
Englesku i ondje ga izgubio•"). 

2. In logicam introduètorium. - Za ovo djelo znademo od samog 
Dragi�iéa; spominje ga u svom djeliu De libertate et immutabilitate 
Dei101). Inaèe o njemu aiemamo drugih vijesl!Ì.. Po svoj .priHci ono je 
bilo kasnìje preradeno i uvr�teno u .njegova druga djela s ipodr:uèja 
logike. 

3. De libertate et immutabilitate Dei. - Nalazi se u Vatikanskoj 
biblioteci pod omakom Vat. Lat. 1056, pisano je ina -pergameni, a i.ma 
102 lista. Potpuni naslov djela glasi: Georgii Benigni Macedonis in 

Francisci de libertate et immutabilitate Dei sententiae ad Reverendissi­
mum Patrem et Dominum Dominum Bessarionem patriarcham Constan­
tinopolitanum Sedisque Apostolicae episcopum Sabinensem cardinalem 
dignissimum'"). 

Djelo je napisano 111 obliku dijaloga, koji se vodio 1 .  liJpnja 1471.103), 
pa mozemo driati, da je sastavljeno ndto iza toga. Posveéeno je .kar­
dinalu Besarionu. 

Zanimljiivo je za ovo djelo, da su u njemu, nakon §to je bilo napi­
sano, izmjenjene uloge dcardi.nala Besariona i kardinala Franje della 
Rovere (papa Sikst IV), tj. i dijalogu je stavljeno ime Franje, gdje 
je prije bilo -pisano ime Besariona, a Besarionu je dana uloga, koju 
je prije imao Jcardìnal F.ranjo1ot). 

4. De animae regni principe. - Nalazi se u Vatika-nskoj biblioteci 
pod oznakom Urb. Lat. 995, .napisan je na pergameni, a ima III + 98 
lista. Naslov glasi: Georgii Benigni (izbrisana jedna nijeè) Ordinis Mi­
norum, sacrae theologiae prof essoris, in Fridericum de animae regni 
principe ad optimae indolis maximaeque spei puerum dominum Gui­
donem Ubaldum comitem. 

U ovom djelu, napi.sanom u obliku dijaloga, UJ'lbinski du.zd Fridrik 
i »brat« mu Oktavijan raspravljaju skolastiènu temu, da li je u ljud­
skoj duAi glavnija volja �lii .ra:rum. Rasprava zavr�ava u ,korlst volje: 
»Ouibus iam :patere -potest regni animae princi.pem esse ipsam volun• 
tatem«HI), 

") Cfr. na;prijed str. 5. 
100) Quoad opuooud.um in Af\glia •traoslatum ami.si• (Lib. VI, c. XI; F. Se• 

oret, Umanisti dimenticati, 222). 
101) .De bis succinte Benii:,nus nos.ter in suo in logicaan i,otroduotorio« 

(Va.tikanska biblioteka, Vat. Lat. 1056, f. 18r). 
1:i, A. Pelzer, Codices Vaticani Latini, J.1-,..l, Bibiiotheca Vaticana 1931 
1 ) »Kalendis i,uniì primo et soptua,.1Zesimo &ud)ra quadrigen,tos mille sa­

lutis anoos• (Bibliotdca V81f.i.kangka, Vait. Lait. 1056, f. 2v). 
tot) Pelzer (ck. nap.rijed brlje!ilka 102) misl.i, da je to DragHHé uèinio iza 

smrti :kaR!. Besariana, kad je djeto htio darovati papi Si-kstu IV. 
105) Vat.ikanska Bibliotetca, Urb. Lat. 995, f. 95r. 
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Zanimljiv je za licnost Dragmfa savjet, kojeg daje Gvidobaldu u 
predgovoru djela, da nasljeduje oca Fridrika: •»Sit itaque ipsa (,proh 
Deus opllime atque i.mmortalis) veluti inclytus ille rex Macedonum 
l'hili;ppus, tu -Alexander Magnus succedas, ego med,irus A:ri.stoteles ad­
iungar« 10'l. 

Djelo je napisano u Uroiou, kada je Dragmé bio jo� »Urbinas 
novus«101). 

5. De communicatione divinae naturae. - I ovo djelo nalazi se u 
Vatikanskoj biblioteci, Urb. Lat. 565, napisan je na pergameni, a ima 
50 lista. Naslov mu gla.si: Georgii Benigni Salviati, fratris Ordinis Mi­
norum, sacrae theologiae professoris, in librum De communicatione 
divinae naturae dialogus inter Sixtum I V  Pont. Max. et Friderlcum 
Urbini <lucem. 

U naslovu iza Georgii Benigni izbrisana je jedna rijeè d na mjesto 
nje napisano Salviati. 

Ovo djelo napisano je •po svoj prilici god. 1475. To zakljucujemo 
iz rijeci, koje Dragi�ié stavlja u ,usta pape Sidcsta IV: »Nostri enim no.s 
magna opprimi cura idque nunc potissime hoc iubilei nostri anno«ios). 
Znamo, da je Sikst IV god. 1475. proglasio svetom godinom10•) .  

6. De natura angelica. - Ovaj rukopis 111alazi se u tiirentinskoj 
biblioteci Laurenziana pod orznakom Phlt. XV.Ili, cod. XVI. Ima 110 
lista. Nosi naslov: Georgii Benigni Salviati, Fratris Seraphicae Religio­
nis, ad Magnanimum Laurentiuni Petri Francisci Medicen in opus De 
natura angelica"•). 

Kada je Drag�ié bio u Dubrovniku ponovno je razradio ovaj pred­
met i �tampao ga ,u Firenci 1499. 

1. De gratia. - I ovo Dragi�iéa djelo nalazi se u firentinskoj bi­
blioteci Laurenziana. Opisano je u �tampanom ,katalogu one bibliote­
ke111). U biblioteci je smje�ten ipod Plut. 83, cod. 18. Naslov ovoga 
djela je: Georgii Benigni Salviati, artium et sacrae theologiae professo­
ris, in rythmum acutissimum magni Laurentii Medices, · quaesticmes 
septem, ad Sanctissimum in Christo Patrem et D.N.D. Leonem Divina 
Providentia PP.Xm). 

Povod ovomu djelu dao je jedan sonet Lorenca Medici, u kojem je 
on iznio glavna teolo�ka •pitanja o rnilostJi i poslao ga Drag�iéu, da 
bi on na ona pitanja strucno odgovorio113). To je Dragi�ié ucinio u 
ovom djelu. 

•OII) Ibidem, f. 3v. 
107) Ibidem, f. 41v. Ovo djelo neda'il'M je objelodanìo Z. C. Soja.t, De vo-

lzmtate hominis, 139-219. 
"18) Vatibngka BiJbiioteka, Urb. Lat. 565, f. 49.r. 
'°') L. Pastor, Storia dei Papi, II, Rama 1942, 482-492. 
110) A. M. Bandini, Catalogus codicum latinorum Bibliothecae Mediceae 

Laurentianae, l, Plorentiae 1774, c.ol. 468. 
111) A. M. Bandini, Catalogus codicum latinorum. III, coli, 214-215. 
112) Jedan prim,ierak oV()fta djela nala'Zi se u Bibl!otecl Rie,cardiana u 

Fireoci, ,n. 317 (cfr. A. Lopez, Descriptio codicum franciscanorum Bibliothecae 
Riccardianae Florentinae, u Archivum Franciscanum Historicum, 2 (1909), 
126; P. O. Kris.te!Jer, Iter ltalicum. l, London-1.eiden 1963, 190). 

m) Sonet, koji je dao ,oovod ovom dielu, obja,vljen je u A. Fabroni11s, 
Laurentii Medicis Magnifici Vita, II, PJsis 1784, 289. 
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Kad je Ivan Medici, sin I..orencov, ,postao papa Leo X, Dragi�ié 
mu je ovo djelo darovao. U ipismu, s kojim je djelo Papi iposlao, jznosi 
neke pojeclànosti, koje nam osvjet.ljuju Dra·gméa liènost ; daju neke 
zanimljive podatke za njegov zivotm). 

8. Vexillum Christianae Victo•riae. - U joonom kodek.su razli­
èita sadrzaja :kapucinskog samostana u Milanu: Ms. 16(59), nalarz.i se 
Dragisiéa djelo Vexillum Christianae Victoriae. Ima 41 list (f. l-41v). 
Potpun naslov djela je: Georgii Benigni, archiepiscopi Nazareni, opus 
Vexilli Christianae Victoriae per tres et sexaginta contemplationestu). 

9. De assumptione B.M. Virginis. - U istom rukopisu kapucin­
skog samostana u Milanu, Ms. 16(59), <f. 201r-240r, nalazi se Dragisiéa 
djelo De assumptione B. Mariae Vtlrginis. Poèinje ovim rijeè.ima: Geor­
gii Benigni, archiepiscopi Nazareni, ad magnificum Paulum vicecomi­
tem, devotionis et omnium bonarum artium sectatorem precipuum, in 
libellum De assumptione Virginis Dei Matris prohemium incipit feli­
citer . . .tts). 

Jedan drugi primjerak ovoga djela nalazi se u milanskoj biblioteci 
Ambrosiana Ms. A 30 sup.m). 

Djela Vexillum Christianae Victoriae i Deassumptione B. M. Vir­
ginis Dragil!o.é .zove Contemplationes Germanicae, a napisana su za nje­
gova boravka u Nje.maèkoj, Jcad je bio u pratnji papinskog legata Ber• 
nardina Lopez Carvajal11B). 

U istom rUtlcopisu kapucinskog samostana u Milanu, osim naprijed 
spomenuta dva Dragisi6a djela, nalazi se i drugih nekoliko sastavaka, 
bez oz:nake pisca. Medu njima je d Apocalipsis nova, koju je napisao 
fr. Amadeo de Silva, ipokretaè ogranka Amadeita u franjevaèkom re­
du111). 

10. De excellentiis et dignitatibus B. M. Virginis theoremata. 
Ovo djelo nalazi se u jednom ru:kopisu mila.nske biblioteke Ambro­
siana, A 30 su,p., a poèinje u onom ·rukopisu na 53 listu. Naslov djela 
glasi: Georgius Benignus de Salviatis episcopus Caliensis De excellentia 
B. M. Virginis theoremata. Djelo je posveéeno kardinalu Vilimu Bri­
çonnettH). 

11. Apologeticon Francisci Mariae de Ruvere. - Ovo .se djelo na• 
lazi u firentinskoj hiblioteci Magliabecchiana pod omaJcom Cl. lll, 

114) A. M. Bandini, Catalogus codicum latinorum, III, 214-216. 
111) C. Varischi da Mitmo, Catalogo dei codici della biblioteca del ron­

vento di S. Francesco dei Minori Capuccini in Milano, u Aevum, 11 (1937), 
259--261. Jedan primjerak, posveéen traneusknm Jtralju Franji I, nalazi se u 
nacionailnoj biblioteci u Parizu La.t. 3630 (P. O. Kristelilm-. Iter ltalicum, II ,  
537). 

n•) C. Varisclù. Catalogo, 260. 
111) P. O. Kri.s.teller. Iteir LtaliolJIIl, I, 327. 
111) ,.Ger,manicas oontenwla.tiones, quarum aitera De Chrlstianae Victo­

riae VexWo, altera De Vi�inis Matrls Assumptione mi<rificos -traota.tus con• 
tmebat, aedid.i.«, ,kaze u jpismu caru Mak.simiiijanu, s Jrojm !alje svoje djelo 
u obranu Ivana Reuchlina. 

119) Cfr. P, Sevesi, S. Carlo Borromeo e le rongregazioni degli Amadeiti 
e dei Clareni, u Archivum Franciscanum Historicum. 37 (1944), l0S.:-107. 

120) P. O. Kr.isteller, Iter ltlllicum, I, 327. 
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cod. 9. Njegov potpuni naslov glasi: Apologeticon Francisci Mariae de 
Ruvere Urbini ducis adgressionis in Papiensem cardinalemm). 

Djelo je napisano mozda veé god. 151.1. u obranu urbinskog duzda 
Franje della Rovere, neéaka •pape Siksta 1V (1471-1484). On je u svib­
nju god. 1511 u srdabi udario kardinala Franju Alidosi, .koji je zbog 
toga udarca umro. Dragi§ié je nastojao dokazati, da éin ulbiriskog 
duzda nije ni zloéin ni nepravedni napadaj. 

12. Commentaria in libros sententiarum. - Fr. Antonio Sassolìni, 
uéenik Jurja Drag�iéa, u -svom djelu Coscienza Illuminata, Uampanom 
u Firenci god. 1512, kaze, da je ·Dragi§ié u ono vrijeme pripravljao 
za stampu Commentarla in -IV libros sententiarumttt). Nigdje na dru­
gom mjestu nismo nasli spomen o ovom djelu. Po svoj ,prilici nije 
stampano. 

13. Liber de raptis. - Franjevaéki pisac H. Sbaralea nasao je spo­
menu to ovo djelo u jednom rukopisu franjevaékog 5amostana Sv. Fra• 
nje u Bologni. Kao zanimljdvost ovoga djela navodi tvrdnju Dragisiéa, 
da je davao, koji je Jcu�o Adama, Jbio isti onaj, ikoji je ku�o lsusallS). 

14. Correctio erroris qui ex equinoctio vernali in Kalendario pro· 
cedere solet. - Ovo se djelo nalatz.i u nukopisu Vatikanske biblioteke 
Vat. Lat. 8226, f. 3r-12v. Ovaj sastavak &premio je Dra�sié papi Leonu 
X za vrijeme La1eranskog V .koncila, kad se raspravljalo o popravku 
julijanskog kalendara. Spremio ga je .prelko Augustina Chigi, kako se 
vidi iz pisma, s kojim je djelo posianoll') . .Pot:puni naslov djela jest 
slijedeéi: Georgii Benigni de Salviatis, archiepiscopi Nazareni, Correctio 
erroris qui ex equinoctio vernali in Kalendario procedere solet, ad 
sanctissimum in Christo P. et D.N.D. Leonem divina providentia pa· 
pam decimum et sacram synodum Lateranam. 

U ovom svomu sastavku DragHié predlaze, da se u mjesecu listo­
padu preskoéi 7 dana, tj. da se od 23. listopada prijede odmah na 
1. studenog, da bi se tako izjednacio -stvarni proljetni ekvinokcij s 
kalendarsJoimus). U stvari Grgur •papa XMI (1572-1585), kad je pri­
stupio mmjeni kalemdara, .post1.11Pio je :kako je -Dragmé 1Predlolio, prem· 
da rnozda za njegov cprijedlog nije ni znao; samo je on odredio, da 
se od 4. listopada prijede na -14. listopadtte). 

15. Nepoznata djela. - Dragisié je sigumo napisao i drugih djela, 
koja nam danas ni-su pomata . .Posebno, buduéi da je hio vrstan i tra• 
zen propovjednik, morao je imati napisanih i>ropovjedi, ali naialost za 
njih jos ne znamo121, 

12� F. FossiUIS, Catalogus codicum. II, ooll. 482-483; P. O. •Krisite1.lcr, 
Iter ltalicum, I, 122. 

122) N. Paipini, Minoritae Conventuales, u Miscellanea Francescana. 33 
(1934), 244; J. H. Sbaralea, Supplementwn et castigatio, I, 322. 

123) J. H. Sbairalea, Supplementum. et castigatio I, 321. 124) Vaiti.ka.nska B.ibliotdka, Vat. Lat. 8226, f. 1r-2r; ctir. P. O. Kristeller, 
Iter ltalicum, II, 344. 

125) Vatrlcanska Bilblioteka, Vat. Lat. 8226, f. l0r. 1211) A. Girry, Manuel de diplomatique, Paris 1894, 162 
121} J. H. Sbaralea, Supplementum et castiçatw, L 322. Prema P. O. Kri­

steLler, Supplementum Ficinianum, Il, Florentiae 1937, 350, u Bellgijskoj kra­
ljevsJroj biblioteci u Bruxelllesu, Ms. 10783, inalatzi se )Nagi.§iéevo <ijelo Con­
templationes de B. V. Maria. 
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B - S t a m p a n a  d j e l a  

Nakon sto smo dali -pregled djela, koje je Juraj Dragmé ostavio u 
rukopisu, sada éemo dati pregled njegovih stampanih djela. Od njih 
smo neka lièno vidjeli, a druga smo n�n spomenuta .u raznim po­
pisima. 

I. Diale!f.ca nova, Florentiae 1488. - Prvo stampano djelo Jurja 
Dragisiéa jest s podruèja logike, koje je -izaslo u Firenci 18. oiujka 
1488. rpod naslovom: Dialectica nova secundum mentem Dootoris sub­
tilis et beati Thomae Aquinatis aliorunque realistarum. Djelo je posve­
no sinovima Lorenca Medici, kardi.na.lu Ivanu, koji je kasnije postao 
papa Leon X, i bratu mu .Petru, ,kojeg su obièno zvali Piero1ts). 

2. Mirabilia LXXVII, Florentiae. - Ovo djelo izàslo je bez oznake 
vremena, ali to je •bilo 1489m). Naslov djela je: Georgii Benigni Mira­
birabilia LXXVII reperta in opusculo Nicolai de Mirabilibus. Posve­
éeno je LorenOll Medici ovim rijocima: »Georgius Benignus de Salviatis 
Ordinis Minorum, sacrae theologiae -professor, ad Magnu!ll Laurentium«. 

Povod djelu dala je rasprava na dvoru Lorenca Medici, koja se 
odrzala 30. lipnja 1489. izmedu dominikanca Ni-kole de Mirabilibus i 
Jurja Dragisiéa o teoloskoj temi, da li se Bog moi.e narivati uzrokom 
grije!ia ili o pitanju zla u svijetu. Tok rasprave opisao je Nikola de 
Mirabilibus, dominikanac, i objavio pod naslovom: Disputatio nuper 
facta in domo Magnifici Laurentii Medices•St). Buduéi da -Dragi§i.é nije 
bio zadovoljan s opisom rasprave, .napisao je ovo djelo, da bi ono 
djelo Nikolino upotpunio i popravio. 

Oba djela ponovno je objavio Madzar Abel Jeno u lrodalmtortte­
néti emlékek, I, Budapest 1886, 351-426131). 

3. Propheticae solutiones, Florentiae 1497. - Po svoj prilici ovo 
je najpoznatije djelo Jurja •Dragi!Héa. Ono sadrzi glasovitog propovjed'. 
nika dominikanca Jeronima Savonarole (1452-1498), l])a o njernu go­
vore gotovo svi zivotopisci Savonarolem). Napjsano je u Dubrovniku, 
a stampano je u Firenci 10. travnja 1497. s ovim naslovom: Propheticae 
solutiones Georgii Benigni Ordinis MinorumtU). Stampao ga je Dra­
gisiéa utenik Humbert Risaliti, a sastavljeno je o oblilku dijaloga iz­
medu Dragisiéa i •llisalitia. 

U ovom djelu u obranu Savonarole Dragisié odgovara na tri ,pita­
nja: ,da li ima ,proroka i ,poslije Krista, da li je Savonar,ola prorok i 
za�to je on poslan upravo u Firencu. 

Odgovrajuéi ,na prvo pitanje -Dragmé iznosi opée primljenu nauku 
u ono doba, koja zastupa .moguénost proroka i postije Krista kao znak. 

W) F. Fossius, Catalogus codicum, I. coU. 479---400; J. H. SbaraJea, Sup. 
plementwn et castigatio. I. 321; cf,. C. Oionisot.ti. Umanisti dimenticati?, 296. 

129) J. H. Sbaralea, Supplementum et castigatio, I, 321. 
� Ibidem; P. O. Kristelier, Iter ltalicum, I, 1 15. 
lll) Dragiiiécvo djelo na.Iazi <,e ,na &tr. 369-426. 
IJI) J. Solmiitzer, Savonarola, -I, Mtinclten 1924, 445-447 
111) Cfr. F. Fossius, Catalogus cod.icwn, H, 478. 
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da l)uh Sveti, kojeg je Spasitelj iposlao, djeluje u Cnkvi. Tu nauku 
Dragisié dokazuje navodima j.z Svetog Pisma i dogadajima iz pro!:losti 
Crkve. 

Za Dragisiéa je Savonarola ,pravi •prorok. Njegovo proroéko posla­
nje ocituje se iz cinjenice, da ono odgovara ,potrebama vremena i ujed­
no naèinu djelovanja Bozje IProvidnosti. Savoranola .kao starjesina svo­
je Kongregacije i kao zarki prQPovjedoik dokazao je, da je èovjek 
Bozji. Zasto ne bismo mu vjerovali, kad on kaù, da je •prorok? Ako 
ne bi govorio i.stiou, uzaludan bi .mu •bio sav njegov pokornic.ki _ i 
redovnièki zivot. Uz to on -nije dosao svojevoljno u Firencu, nego je 
poslan onamo od starjdina. 

Konaèno odgovara na treée pitanje: Njegovo proricanje dogodilo 
se u Firenci u prvom redu, jer je imalo .najvise -smisla proreéi ondje, 
da ée Karlo Vlll (1483-1498) doéi u Italiju, buduéi da je Firenca 
imala sklopiti s nji.m savez. Drugi je razlog, sto su Firentinci intelek­
tualno najjaèi ljudi u Italiji, ,pa ,kad oni nesto prime, drugi ée ih lakse 
slijediti. Treéi -razlog, tto je Flrenca srce HaUje, pa odatle ,kao iz srca 
teèe zivot u sve daljnje udove. I konaèno kao èet·vrti razlog navodi 
veliku poboznost Firentinaca. 

4. De natura coelestium spirituum quos angelos vocamus, Floren­
tiae 1499. - Veé u Firenai Dragisié je obradivao pitanje andela114). 

U Dubrovniku je •ponovno .prouèio to pitanje i na,pisao djelo pod na­
slovom: De natura coelestium spirituum quos angelos vocamus il.i, lkako 
ga on sam zove u »exiplicit« i kako .se obicno .naziva De natura angelica. 
Djelo je stampano u Firenci, a stampa .mu je zavrsena 20. srpnja 1499. 
Sastavljeno je u obliku dijaloga, a u raspravi sudjeluje preko 30 Du­
brovèana. Ovo je bez sumnje najznatnije Dragisiéa djelo. 

Nauka o a.ndelima, angelogija, imala je velik razvoj u srednjem 
vijeku, kad su filozofi i teolozi poceli tumaèiti podatke Sv. Pisma o 
andelima pomoéu Aristotelove filozofije ,i -primjenjivati na one podatke 
teorije nekih arapskih fi!01Zofa o ».natiurae separatae«. 

Dragisié u ovom svom djelu dotièe se svih pitanja angelogije. Naj­
prije dokazuje njihow op-stojnost iz ,kozmoloskih razloga, kao sto to 
dokazuje sva skolastièna filozofija, koja smatra spiritualna biéa ·po­
kretaèima planetarnog svijeta. 

S obzirom na broj andela Dragisié zastupa rnisijenje sv. Tome i 
drzi, da je broj andela gotovo nezimjeran. 

Nadugo raspravlja razne teorije o naravi a.ndela, pa dokazuje, da 
se kod njih moze govoriti o •»meta.fizickoj materiji«. Ljudska dusa 
razloikuje se od andela spedfièki. Posebno se oèituje ostroumnost Dra­
gisiéa, kad raspravljao -spoznaji .kod an<tela111). 

Dragisié je ovo djelo ,posvetio dubrovaèkom senatu: Georgii Be­
nigni Ordinis Minorim, sacrarum litterarum professoris, ad illustrem 

134) Cfr. naprijed Sotr. 15 br. 7. 
w) S. Zimmermann, Juraj DragiJié (Georgius Benignus de Salviatis) kao 

filozof humanizma, 71-78. 
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atque religiosum Epidaurinum seu Rhacusinum senatum in librum De 
natura coelestium spirituum quos angelos vocamus prohemium incipit 
f eliciter . . .  iae). 

U ovom djelu ima vise vijesti o zivotu Jurja Dragisiéa. 
5. Oratio fut:iebris pro Junio Georgia habita. - Jedina propovjed 

Dragisiéa za koju znamo saèuvana je stampaina. To je -posmrtno slovo, 
koje je drzao 17. veljaèe 1499. u franjevackoj crkvi u Dutbrovniku .pri­
godom pogreba dubrovaèkog gradanina Duna Dordiéa. ,Propovjed je 
stampana beri ozna.!ce mjesta i godine po .svoj prilici u Firenci veé iste 
godine ili mozda slijedeéet11). 

6. Defensio optimi ac integerrimi viri iUius loannis Reuchlin, Co­
Joniae 1518. - Djelo napisano 1517. ili 1518.118). Pisano je u Rimu u 
obliku dijafoga izmedu Dragisiéa i Reuohlina. Ra51Pravljali su o temi: 
An Judaeorum libri quos Thalmud appellant sint potius supprimendi 
quam tenendi et col'{Servandi. lma 34 lista. Posveéeno je caru Maksi• 
milijanu I (1493-1519) ovim rijeèima: Ad Maximum Maximilianum 
Caesarem -Romanorum lmperatorem semper augustum, Georgius Be­
nignus NatZarenus. 

1. Artis Dialecticaes praecepta, Romae 1520. - Prvo istampano dje­
lo ·Dragi:siéa bilo je s ,podruèja logike. fa toga ipodruèja je i njegovo 
posljednje djelo stampano u -Rimu god. 1520. Njegov potpuni naslov 
jest dosta dug i glasi ovako: Artis Dialacticaes praecepta vetera et nova, 
miro artificio consoripta a Georgio Benigno, archiepiscopo Nazareno, 
omnis philosophiae h'ac tempestate facile principe, acutissime ac limpi• 
dissime traduntur, inter quae centum et eo amplius praeclarissimas 
annotationes, qulae latuere nostra saecula diu nec in alicuius ore aut 
extabant opere invenies119), Djelo je •posvetio kardinalu Leonardu Gros­
so della Rovere, iileéaktu pape Julija J.I. O svom odnosu prema obitelji 
della Rovere kaze: »unus tu mihi hac tempestate relictus es ex inclyta 
et excelsa Roboreorum familia, qui me a-spernati non sunt; immo sem· 
per mihi fautores fuere ac magnis collatis beneficiis me erexerunt: 
lulius enim Il Pont. Max. ipatruus tuus heres amplificatorque virtullum 
quas Xistus quartus, ex seraphica Religione a.d thronum Petri subvec­
tus, imitandas ei reliquit et eaooem ipse Religionem mira charitate 
protegendam suscepH et me seorsum primo ad episcopawm, mox ad 
hunc quem gero archiepiscopatum assumpsit . . .  «H0). 

Dragisié je .na ovom djelu radio veé u Dubrovniku, kako kaze u 
oposveti .kardinalu Leanardu, a zatim ga dotjerao u RimulU). U izlaganju 

UI) De natura angelica, f. 2r. 
u") B. Rode, Necrologium Ragusinum, 571. 
UI) K.aze, da je djelo zavrseno u sijocnju 1518. Med.utim, u,vodno pisrno 

111aa,isao je Mair.ti.n Groni.ngus 1 ,kolowza 1517. U vezi s ovom obranom Reu­
ohlina treba �omenuti i pismo Dragisiéa stampano na uvodnom mjeslu u 
dijelu Petra Galatini, De arcanis oatholicae veritatis, Ortona 1518 (dr. A. 
Kleinhans, De vita et operibus Petri Galatini O. F. M., u Antonianum, I (1926), 
175). 

15) Safuvano je nekolilko primjeraka ovoga djela Cfr. Z. C. Soja.t, De 
volunfate hominis, 58-59. 

140) Artis Dialecticaes, f. Ilv. 
Hl) ,. • • •  olim Ragwii CODJ!estum, Romae deinde tersum, expoli.turn ac 

n� aedi.tum . . •  « (Ibidem, f. J,v). 
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Dragi�ié je pod utjecajem literature svoga vremena, ali prema na,uoi 
drogih filo:zofa zaua:ima samostalan stav. Paèe, uz njihovu pomoé, izno­
si na svoj naèin Aristotelova .naèelatu). 

III - Znaéajke tivota i rada 

Juraj Dragisié jest IJ)rimjer mnogih na�ih ljudi, koji su pod utje­
cajem raznih prilika ostavili svoj rodni kraj i u t1;1dini razv.ili svoje 
sposobnosti i iprema njima djelovali. Samo, on je imao ,povoljnije 
zivotne uvjete nego mnogi drugi, buduéi da je stupio u zajedniou, u 
franjevaèki red, u Jcojoj su naèelno svi èlanovi braéa, svi-ma je dana 
vi�e manje jedna,ka moguénost razvoja urodenih sposobnosti, svi se 
nalaze pred uglavnom istdm moguénostima uspjeha u zivotu. lako pre­
saden u drugu sredinu, ,Dragisié je, naravno obdaren velikim sposob­
nostima, marljivim radom u okrilju franjevaèkog reda us.pio -postati u 
ltaliji jedan od najugledrujih ljudi svoga vremenata). 

1. Djelovanje Dragisiéa odvijalo se pretezno na znanstvenom po­
druèju, na podruèju filozofilje i teologije, i tu je postao uistimu velièina. 
Profesor sveuèili�ta ,u Urbinu, Firenci, •Pizi i Rimu, bio je voljen od 
svojih uèenikat«), a cijenjen od kulturnih ljudi. 

Njegov ugled uèenjaka posebno je vidljiv u iDubrovn�ku. Kad je 
razocaran i uvrijeden morao tra�iti skloni.�te, Dubrovèani su ga primili 
objeruèke: ne kao zemljaka nego kao uèenjaJca. Smatrali su, da je ne 
samo za njih korisno, nego takoder i èasno imati u gradu toga nadaleko 
poznata i velike naobrazbe èovjeka. Sto su o njemu mislili Dubrov­
èani moze se ra.zabrati iz stihova Damjana Bene�e: 

Ecce quod extremis Scotus fuit ille Britannis, 
doctus quod Maurus Aureliusve suis, 
quodque Dalmaticis ardens Hierony-mus undis, 
quod Senonum populis Ambrosiusque :piis, 
lllud jdem nobis .nunc tu, venerande Georgi, 
IUy.r.ici fateor gloria magna ooli. 
Inuma .pe11petui tibi nam secreta Tonantis 
et datur angelicos mente cernere choros. 
Tu bonus, illustris sapiensque graviusque Benignus 
dictus es et nostro tempore ubique pius 

142) S. Zirn:mermaM, Juraj Dragi�ié (Georgius Benignus de Salviatis) kao 
fihumanit.ma, 66-71. 

1«1) Marsilio Fìcino <+ 1499), glasov-»ti prevodilac Plalonovih djela, na 
ovaj naèi.n govo.ri o Drag�iéu ,trojici svojih 1mfadih ,prijatelja: •Georgium 
.Benig:num cognoscitis .me1.11m, qui veri.tatem mam, ,per cuius nunc vos vestigia 
passim vena.ndo di.scurr1ti-s, iam diu es,t saeaciter assequutus. Qui et fratres 
.sous, solis ins:tar, maior ipse .minores ,iH,1.l'Stri.t. Huic igiwr, si quem luporum 
alulatum audieri,tis, nunciate. FOll'1issimus ille Geor.gius omnes facile fugabit 
I�, q,ui et vaisitum dracooem quandoque tra.nsfixit. Hle me i;gitur. i,lle sol­
Uci<udi simuJ et vos cura devaibit« ( Marsilii Ficini Fiorentini, msignis philo­
sophi Platonici, medici atque theologi clarissimi Opera, Basaeae 1576, 575). 

lff) H. Risaliiti ovako pik o njemu Dubravèanima: »Quem ego ut prae­
ceptorem meum pro .patre amem a vabisque tanquam ,parenotem amari intel­
Ite:am, necesse est ut ipse q.uoque 'VOS fraterno quodam amore complectar• 
(15e natura angelica, f. Lv). 
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tuque Buenti;na cantatus in urbe fuisti, 
te similis Laurus Cosmi amavit avi, 
Nicenus Sophiae te fowt amator honestae 
te dux Uroini, Martis in arte forens. 
Defuit ergo nihil quod ,posset ha-bere via tor; 
quae data sunt vivis omnia -parta tibi"5). 

2. Dragis.ié .nije bio stvaralac jednoga novog filozofsko-teoloskog si­
stema, nego je bi.o vrstan poznavalac tadanjih veé nastalih -filozofsko­
teolookih smjerova. U svojim ,preda-vanjima i pisanim djelima on je 
iscrpno izlagao njihovu na,uku i rasudivao njihove s-tavove. 

U ono vrijeme u krséanskoj nauci postojala su .uglav.nom dva ;nauéna 
teolosko-filozofska smjcra: tomizam, kojega su zastupali dominikanci, 
i skotizam, kojega su nosioci bili franjevci. Dragisié je prouéavao oba 
ta smjera, pa iako franjevac - odgojen u skotistiékoj skoli i njezin 
sljedbenik - na oba ta smjera gleda kao neovisan mislilac. Paée, oba 
ta smjera nastoji dovesti u skladu•). 

Dragisìé je iìvìo u doba humanìzma, koji je sa sobom donìo u 
ljudsko drustvo novi duh i nove poglede na s-viijet i iivot. Ali crkvene 
skole nisu napustale stari, stoljeéima prokusani naéin rada. l,pak, prem• 
da je Dragisié pìsao u duhu crkvenì,h skola, njegova izlaganja ja!>no 
pokazuju utjecaj humanistiéke skole: raspravljanje u obliku dìjaloga 
i latinski izraz, koji jasno svjedoòi, da je éi•tao humanistiéka djela"1). 

2. Dragio&ié je veé od anladostu bio S\.lijestain svojih .sposobnost:ì, 
koje je nastojao sto -bolje razviti. Nije se ustruéavao takòder svoje 
sposobnosti poka,zati i ,prema njima djelovati. Uz to je poznavao i 
prilike, u kojìma se .nabo. Vidio je da jc sva vlast, svjetovna i cr.kve­
na, bila u rukama pojedinih obitelj i, koje su se za vlast otimale. Odatle 
mu je bilo jasno, da neée moéì napredovati i istica,ti se, ako ga netko 
sa strane ne pomogne. 

Spoéetka nasao je moénu zastitu kod kardinala Besariona. Na nji­
hove odnose utjecala je i ·blizina rodnih mjesta, bili su donekle ;zemlja­
ci, pa su neki . i  Dragisiéa smatralì GI1kom, a on sam, oéito da istaknc 
onu blizinu s Besarionom, nazvào se Macedoncem: Georgius Benignus 
Macedonus1•s). 

Kad je umro Besarion, izgubio je zastitlllika. U Urbinu nasao je 
jednu obitelj »de Feliciis«, Felici, koja ga je ;prìmila za svoga élana14•). 

Tako nije bio stranac, jer je bio clan jedne mjesnc obitelji. 
Kad je presao u Firencu, ondje mu je malo mogia korìstitì ol)itelj 

Felici, ,pa je nasao drugu,firentinsk,u obitelj, koja ga jt: proglasila svo­
jim. To je obitelj Salviati, pa se on kasnije éesée -potpisuje Georgius 
Benignus de Salviatisll••). 

us) De natura angelica. 
141) S. Z�mmem1ann, Juraj Dragisié (Georgius Be11ig11us de Salviatis) kao 

filowt humanizma, 59-79. 
14 )  C. Dionisotti, Umanisti dimenticati?. 302-306. 
141) Tim prezimenom (Georgius Beni.�us Macedoiius) pot,pisao je djclo 

De libertate et immutabilitate Dei (Vatikan-ska Biblioteka, Vat. Lat. 1056). 
149) Cfr. naprijed biijes,ka 38. 
150) Cfr. na.prijed bil_jeska 48. 
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Neki su htjel,i protumaéiti ovo mijenjanje prezimena Dragisiéevim 
uvjerenjem, da se kao Bosnjak ne mote dostojno predstaviti u talijan• 
skom drustvum). Medutim, to je tek donekle isti.nito. U stvari, on je 
bio uvjeren, da u tadanjem talijanskom drustvu ne moie nista znaéiti, 
dok je stranac. Da je ostao u iivotu kard. Besarion, njegovo bosans.ko 
podrijetlo ne bi mu moida smetalo. Ali kad je izgubio zastitu kardi• 
naia, osjeéao je ·potrebu traiiti nelkoga, na koga bi se mogao osloniti. 

3. Bez sumnje ,steta je za Dragisiéa, sto se .r1ije pollpuno posvetio 
znanstvenom radu kroz éitav iivot. U svojim prilikama t'l1 je mogao 
doiivjeti najveéi uspjeh, jer je imao za to sposob.nosti. a moiebi-tni 
takmaci nisu ga mogli sprijeéiti na putu kao sto je to moguée u natje­
canju za éastima . .Oa je to uéi,nio, danas 'bismo jmali vise njegovih 
dotjeranih djela i mogli bismo lakse suditi o njemu kao uéenjaku. 
Medutim, on je smatrao, da nakon ,uspjeha :na znanstvenom polju ima 
sve uvjete, da ipode putem éasti. Ali 1Ju -nije doiivio ieljeni us-pjeh. 
Ipak i tu nije bio bez uspjeha, jer je, nakon gorkog razoéaranja, •po· 
stao najprije bisku,p, a kasnije nadbiskup. 

4. Znaéajno je za liénost Dragisiéa, da je -bio sklon staviti svoje 
znanje za obranu progonjenih. God. 1493. molili su ga 2:idovi, da ih 
brani od .napadaja. On je o tomu ,pisao nadvojvodi •Pieri Medici veleéi. 
da ih neée moéi odbiti, jer mu ih je zaom). 

Ne znamo, dati je Dra�sié uéinio sto u obranu 2:idova, ali ta njc­
gova sklonost braniti progonjene oéitovala se na vidljiv naéi.n posebno 
u dva sluéaja, kad je god. 1497. ustao u obranu Jeronima Savonarolem) 

god. 1517. Ivana Reuchlina1"). 

m) C. Dionisotti, Umanisti dimenlicati?, 294, na ovai naéin .turnati nieimv 
s,u�j: •Vicino ai Greci i.I Benigno era stato ed ora, i:na naturalmentè non 
greco - La differenza deve esser ,tenuta ben presen-te. Do-Ila sua ori:gine Bos­
niaca non avova mctivo di vergognarsi, ma n�ppure poteva, ,per ovvie -ra.gio· 
ni, farsene un vessil,lo. Benchà 3AJ)areintemen-te convinto che »qui nequit ess<' 
de urbe eri,t de orbe«, amava i,n realtà far co'llezione di cog,nomi e toponimici 
disparati, le decorazioni cavaUeresche del tem.p<>.• 

142) •Oues.ti Helbrei m'hanno pregato e no po-trò fare no' gli comiaccio 
. . .  Egli è vero eh' gli ho compass.ione« (Archivio di Sta,to di Firenze, Archivi" 
Mediceo a. p., Filza 18 n. 83). 

1") Cfr. J. SchnLtz.er, Savonarola, II, MUnchen 1924, 648-o50. Radi n_jcgo. 
va starva prema Savonarali Dragisié .je bio na;padan. O;, je kasni,ie, kad ,ic 
Sa.vonarala bio veé umro na lomaéi, ovako odgovorio svoj:m napadacimll: 
»Me ma in re I ace.rare iuste �test nemo; immo potius commenda.re nMu rae 
meae in natam ,prob:,tatem facile po.terit: qui de aliis in vita mc-r-um bene 
iu<lkem et praesummam, quosque manifeste ap-oarea-t comrarium. Qu:s enim 
a viro perito et celiben ,vitam aotrtante tam pernitiosa mendacia sxcogitari 
potuisset. Ego i,taque quod non audere,m neque ailios audere plllto« De natura 
angelica, Ub. I, c. XVII; F. Secret, Umanisti dimenticati, 222). 

1$C) Saljuéi caru Maksimilijanu obra.nu Reuchlina Dra.gisié rnu jc pisao: 
•Ego certe. si valerem, tam di.vinum vatem et philosophum usque ad astn, 
ef,fer.rem. Id beneficii quod in -lpsum cooferre ,potui, contuli: \psum a ca­
lumniis adversariorum ex �psiusmet dictis ac scrijj,tis a_perte Jiberavi, .tendi­
cura ipsorum ,rupi, decipulas fre11;i. Ve.rsutiae, astutiae dolique su.nt quaccum­
que a.dversarii contra i,psuan moliun,tur (Defensio optimi . .  , !oan,,is Reuchlin, 

zs•) APHZ, Monumenta, 102; Drugi statuti, .gl. 5, § 2, br. 16. 
f. 7r). I�ak :na procesu u Rimu 23. li:pnja 1520. Reuohlin je• osuden (cfr. L. 
Geiger,Johann Reuchlin, sein Leben und seine Werke, Lei_pzig 1871, 451). 
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RELATIO DE PROVINCIA BOSNAE ARGENTINAE O. F. M. AN. 1623 
S. CONGREGATIONI DE PROPAGANDA FIDE EXHIBITA 

BASILIUS PANDZlé, o. F. M. 

Romae 

Sacra Congregatio de Propaganda Fide simul ac instituta est1 
omnium mundi missionum statum, ut de eis suo tempore melius posset 
decernere, ex animo curabat cognoscendum. Nominabat proinde pro 
singulis missionibus visitatores peculiares ut eas adirent et de omnibus 
ad illas pertinentibus referrent. 

Non magno temporis ab eius institutione spatio interiecto, statum 
quoque missionis Bosnensis quam Fratres Minores agebant cognovit. 
Namque duo fratresa, Georgius de Narenta et Paulus Papié, qui ex 
Bosna an. 1623 consulto venerunt ut novam S. Congregationem de 
suis difficultatibus edocerent, relationem quoque missionis Bosnensis 
praesentarunt. 

Descriptio textus. - Textus originalis relationis quam duo fratres 
Bosnenses S. Congregationi praesentarunt invenitur in Archivo S. Con­
gregatios de Propaganda Fide, Scritture riferite nelle congregazioni gene­
rali, voi. 262, f. 14r-17r. De ea actum est in congregatione generali 
ipsius S. Congregationis die 18 septembris 1623, prout ex quadam 
nota Secretarii S. Congregationis de Propaganda Fide in tergo rela­
tionis inscripta scimus. Nam cum relatio de quibusdam privilegiis 
Fratrum Minorum provinciae Bosnae loqueretur, Secretarius in ipsa 

1 lnstituta est litteris Inscrutabili die 22 iunii 1622. Cfr. P. GASPARRI, 
Codicis /uris Canonici fon/es, voi. I, Romae 1926, 381-383. 

3 Cfr. infra Apptndix, n. 6. 
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relatione memoratam notam scripsit, in qua dicit cardinales S-. Con­
gregationis se iussisse investigare ne ista privilegia revocata essent3• 

Etiam in Actis S. Congregationis de Propaganda Fide adest mentio 
huius relationis. Prout nota in tergo relationis scripta, quam memora­
vimus, dicit, de ea revera die 18 septembris 1623 in congregatione 
generali actum est•. Sed tunc agebatur etiam de aliis rebus quae in 
ipsa relatione non continentur. Sane duo fratres qui S. Congregationi 
relationem praesentarunt, praebuerunt etiam alterum seu aliud scrip­
tum, in quo difficulatates exponebant et auxilium petebant. 

lstud alterum scriptum, quod Acta S. Congregationis supponunt, 
non invenimus, sed id quod continebat secretarius S. Congregationis 
Franciscus lngoli in quadam nota reliquit. In ea enim expositum est 
fratres provinciae Bosnae in aes alienum incidisse ut a Turcis con­
ventus salvarent; qua de causa l itteras commendaticias ad principes 
christianos directas, a quibus eleemosynas quaererent petebant6• 

De rebus quas haec nota continet item die 18 septembris 1623 
congregatio generalis S. Congregationis de Propaganda Fide egit. Hoc 
in tergo ipsius notae lngoli expresse dicit. 

Praeter hoc originale exemplar relationis in Archivo S. Congrega­
tionis de Propaganda Fide adest etiam unum exemplar transcriptum•. 
Hoc exemplar sane secretarius lngoli pro Summo Pontifice transcri­
bendum curavit, cum quo de rebus provinciae Bosnae agere debebat. 
Nam post ipsam relationem adest etiam summarium litterarum Mi­
nistri provincialis Bosnae, quas duo fratres Romam detulerunt. Ex 
hoc summario scimus exemplar transcriptum pro Summo Pontifice 

1 • Oie 18 sept(embris) 1623. Cum card. Valerius relationem Bosnae reci­
tasset, iusserunt per secretarium inspici privilegia quae fratribus Bosnensibus 
in ipsa relatione dicuntur fuisse a variis Pontificibus concessa eaque in sequenti 
congregatione referri, ut discuti possit an fuerint per Oregorii XV constitutionem 
de vivae vocis oraculis revocata •  (A. P. = Archiwm S. Congregationis de Pro­
paganda Fide, Scritture riferite nelle amgregalioni generali, voi. 262, f. 17v). 

• A. P., Ada S. C. de Propaganda Fide, voi. 3, f. 58v-59r n. 6. Cfr. infra 
Appendix, n. 3. 

' A. P., Scritture riferite nelle congregazioni generali, voi. 384, f. 38r. Cfr. 
infra Appendix, n. 2. 

• A. P ., Miscellanea diverse, voi. 22, f. 143r-J 45v. 
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confectum esse, quia dicunt Fratres Minores Bosnae iam saepius ad 
Summos Pontifices in suis difficultatibus recurrisse auxiliumque obti­
nuisse; item ex hoc summario cognoscimus litteras Ministri provincialis 
scriptas esse 29 maii 1623, proinde duos fratres post hanc diem ex 
Bosna profectos esse'. 

Exemplar hoc fere fideliter ex originali transcriptum est. Scriptor 
tantummodo aliquoties textum originalem mutavit ut eum meliori 
latinitate donaret; insuper aliqua nomina locorum vel personarum 
perperam transcripsit. Hoc exemplar relationis in periodico quod Acta 
Ordinis Minorum inscribitur an. 1900 publici iuris factum est8• Licet 
ibi non dicatur quis eam in Archivo S. Congregationis invenerit et ad 
editionem praeparaverit, certe id effecit P. Leonardus Lemmens11• 

Ipse tamen nomina locorum et personarum hodierno vulgari idiomate 
praebuit, ita tamen ut non paucos errores, sive in lectura sive in inter­
pretatione, commiserit. 

Auctor relationis. - Duo fratres Bosnenses qui an. 1623 Romam 
venerunt ut auxilium S. Congregationis peterent, secum portarunt 
litteras Ministri provincialis Bosnae. Autographum istarum litterarum 
non habemus, sed tantummodo earundem duo compendia: unum pro 
Summo Pontifice confectum10 et alterum manu propira secretarii 
I ngoli conscriptum, quod sane ipse pro suo usu fecit11• 

Eodem tempore cum congregatio generalis de litteris Ministri pro­
vincialis Bosnae disseruit, scilicet dlie 18 septembris 162312, egit etiam 
de relatione quam duo fratres Bosnenses quos diximus S. Congregationi 
de Propaganda Fide praesentarunt. 

' Ibidem, f. l46r. Cfr. infra Appendix, n. I ,  
• Acta Ordinis Minorum, XIX (1900) 00-84. 
• L. LBMMENS, Conspectus Missionum Famili� Cismonlan� Ordinis Fratr. 

Minorum an. 16Zl, in Archivum Franciscanum Historicum, XXII (1929) 380 n. 2. 
10 A. P., Miscellanee diverse, voi. 22, f. l46r. Cfr. infra Appendix, n. I .  
1 1  A. P., Scritture riferite nelle congregazioni generali, voi. 384, f. 38r, Cfr. 

infra Appendix, n. 2. 
11 A. P., Acta S. C. de Propaganda Fide, voi. 3, f. 58v-59r n. 6. Cfr. infra 

Appendix, n. 3. 
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Quis sit auctor huius relationis? Utrum Minister provincialis eam 
in Bosna fecit eamque una cum litteris duo fratres secum tulerunt an 
potius eam duo fratres, ad petitionem ipsius S. Congregationis de Pro­
paganda Fide, Romae composuerunt? 

Prima specie Minister provincialis auctor relationis dicendus vide­
tur. Sic intellexit etiam P. Lemmens et sub nomine ipsius Ministri 
provincialis publici iuris fecit13• Nam statim post relationem invenit 
litteras Ministri provincialis. 

Ex ipsis tamen compendiis litterarum Ministri provincialis Bosnae, 
quas S. Congregationi de Propaganda Fide duobus fratribus utens 
misit, nullum iudicium colligimus ipsum relationem in Bosna iam 
confectam Romam perferendam curasse. lmmo cum relatio eum me­
morat, de eo in tertia persona, ut aiunt, loquitur14• lnsuper, eadem 
relatio de provincia Bosnae loquens eam « illam provinciam • vocat 
non vero << hanc •• prout deberet scribere, si in Bosna scripsisset16• 

Denique, inspecto primigenio exemplari ipsius relationis, vidimus 
illud accurate conscriptum non esse. In eo invenimus linguae seu gram­
maticae errores16 ut Ministrum provincialem eius auctorem vix dicere 
possimus; ipse enim diligentius scriberet vel potius laborem cuidam 
fratri daret qui linguam latinam melius calleret vel diligentius cor­
rigeret. 

Propterea unum de duobus fratribus auctorem relationis tenere 
inclinamur. Fortasse S. Congregatio ab eis, qui litteras Ministri provin­
cialis detulerunt, poposcit ut etiam relationem missionis praesentarent. 
Unus eorum composuit, sed cum opportunitatem non habuisset lin­
guam corrigere plures errores in manuscripto remanserunt. Cum vero 
ipsa relatio manu Pauli Papié non sit conscripta17, auctor potius dicen-

n In Acta Ordinis Minorum, Xl X (HlOO) ID-84. 
u e.,. et in capitulo proximo fuit electus in ministrum provincialem fr. Ma­

rianus Plumbensis • (cfr. infra, p. 229), 
u Cfr. infra, p. 228. 
11 Sic e. gr. habet sedia loco sedes, planicia loco planicies, numeribus loco 

numeris. 
11 Eius plures litteras ex Archivo S. C. de Propaganda cognoscimus. E. gr, 

Scritture riferite nelle congregaiioni generali, voi, 262, f. 30l rv; voi. 384, f. 75r. 
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dus est P. Georgius de Narenta, qui tunc fuit definitor provinciae18• 

De eo alioquin nihil scimus. 

Quod çontinet. - Ex hac relatione statum provinciae Bosnae Fra­
trum Minorum tunc temporis, quae latius se patebat quam bodiema 
provincia Bosna sive civilis sive religiosa, in qua etiam parochiae ab 
illa provincia pendentes nominatim indicantur. Numerabat provincia 
17 conventus et 355 fratres . Omnis conventus certum parochiarum 
numerum habebat, pro quibus per suos fratres curam spiritualem age­
bat et a quibus sane eleemosynas pro sustentatione colligebat. 

Pro cura pastorali agenda fratres plura a S. Sede receperunt pri­
vilegia19. Relatio duo tantummod,o refert, scilicet privilegium circa 
celebrationem missae et privilegium circa s. ordinationes. Pro aliis 
privilegiis remittit ad chronica P. Francisci Gonzaga•0, olim ministri 
generalis Ordinis et tunc episcopi Mantuani. 

In finibus provinciae duo aderant episcopi: Antonius de Pofega11, 

episcopus Scardonae et administrator Bosnae, et Bartholomaeus Ka­
tié11, episcopus de Makarska. lpsi in conventibus Fratrum Minorum 
habitabant ac plerumque habitum religiosum sive in conventibus sive 
in itinere induebant; pontificalibus vestibus tantummodo in administra­
tione sacramentorum utebantur. 

11 Electus in capitulo provinciali Rarnae celebrato mense rnmo 1622. Nam 
litteris statim post capitulum missis subscripsit ut definitor actualis provinciae 
(A. P., Miscellanee diverse, voi. 22, f. 149r). 

11 Cfr. I. B. RuPfJé, Entstehung der Franziskanerpfa"eien in Bosnien und 
der Herzegowina und ihre Entwicklung bis zum Jahre 1878, Breslau 1937; P. CAPKUN, 
De organisatione curae pastoralis Franciscanorum apud Croatorum gentem, Sibenici 
1940. 

so De origine Seraphicae Religionis franciscanae eiusque progressibus, Ro­
rnae 1587, 512s. 

11 Nominatus est episcopus Scardonae die 17 iunii 1613; mortuo Francisco 
Balifevié, episcopo Bosnensi, institutus est die 14 iulii 1618 administrator dioecesis 
Bosnensis. Mortuus est in oppido Fojnica an. 1625. Cfr. P. GAUCHAT, Hierarchia 
Catholiro, voi. IV, Monasterii 1935, 119 307; D. MAN01é, Duvan;ska biskupiia 
od XIV. do XVJJ. stolieéa, Zagreb 1936, 59 n. 483. 

11 Institutus est episcopus Makarskae die 15 iunii 1615. Mortuus est an. 1645. 
Cfr. P. ÙAUCHAT, Hierarchia Catholiro, voi. IV, 227; D. FARLATUS, lllyricum Sa­
crum, voi. I V, Venetiis 1769, 193-196. 
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Populi pro quo fratres provinciae curam pastoralem agebant nume­
rus indicatur 30.000. Eodem tempore Petrus Massarechi23, visitator 
apostolicus in Bulgaria et vicinis provinciis, dicit provinciam Bosnae 
de 300.000 catholicorum curam spiritualem agere2•. Athanasius Geor­
giceus an. 1626 refert in provincia Bosnae 250.000 catholicos adesse25• 

Proinde apparet relationem nostram nimis parvum numerum catho­
licorum illic praebere. Procul dubio id explicandum est « lapsu ca­
lami ,: auctor voluit scribere trecenti et scripsit triginta. Revera, 
non longe post aliquis hunc errorem vidit et in margine relationis 
originalis eum correxit in trecenti28• 

In unoquoque conventu aderat etiam lector, qui iuvenes docebat. 
Hi plerumque ad sacerdocium praeparabantur et habitum Fratrum 
Minorum suo tempore induebant27• Studia philosophica et theologica 
extra provinciam, plerumque in Italia, perficiebant. Relatio refert 
provinciam tunc temporis habere 53 studentes in Italia et Hungaria. 

u lnstitutus est an. 1624 arthiepiscopus Antibarensis. Cfr. GAUCHAT, Hie­
rarchia Catholica, voi. IV, 86; M. PREMROU, Serie dei vescovi Romano.Cattolici di 
Beograd, in Archivum Franciscanum Hisloricum, XVII (1924) 504s, et XVIII 
( 1925) 33-38. 

u K. DRAGANOVlé, lzvje§ée apostolskog vizilalora Petra Masarecchia o pri­
likama katol. naroda u Bugarskoj, Srbiji, Srijemu, Slavoniji g. 1623. i 16U., in 
Starine, XXXIX (1938) 8. 

:u M. BATJNté, Njekoliko priloga k bosanskoj crkvenoj povijesli, in Starine, 
XVII (1885) 127. 

11 Textus corruptus est, sed eum restituere conamur nostras additiones 
in uncas quadradas ponentes: [Pro] tercentis [scripsit] tanquam (fructum s]uae 
igna[uiae) triginta (A. P., Scritture riferite nelle congregazioni generali, voi. 262, 
f. 16v). 

" Bartholomaeus Kafié an. 1626 in relationé sua@ dioecesis, in qua 5 con­
ventus provinciae Bosnae Argentinae describit (Makarska, iivogosée, Zaostrog, 
lmotski et Rama) de iuvenibus in conventu de Makarska scribens dicit: • In quo 
(in conventu de Makarska) degunt ... iuvenes decem, qui in hoc monasterio, sicut 
etiam in reliquis magna cum alacritate et studio divina officia frequentant, iuxta 
consuetudinem dictae Religionis, et habentur apud ipsos loco novitiorum; qui 
omnes processu temporis habitum S. Francisci assumunt ... iisque in quolibet 
monasterio assignatur unus ex doctioribus et senioribus patribus ad eos erudien­
dum ,  (A. P., Scritture riferite nelle congregazioni generali, voi. 262, f. 402r; D. FAR­
LATUS1 lllyricum Sacrum, IV 195), 
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Provincia Bosnae in Bulgaria habebat missionem. Eam P. Petrus 
Zlojutrié28 tempore Clementis papae VIII incepit, qui multos haere­
ticos quos Paulicianos dicebant ad fidem catholicam convertit. Ipse 
postea, die 10 septembris 160129, institutus est episcopus Sophiae et 
die 4 aprilis 1623, Roma rediens, in conventu Gradovrh diem clausit 
extremum30• In missione Bulgariae tunc adfuisse 25 fratres relatio 
nostra refert. 

Ratio nostrae editionis. - Edimus hic originalem textum relationis, 
quem ad verbum transcribimus. Interpunctiones ac minusculas vel 
maiusculas nostro modo ponimus. Litteram u loco v scriptam relin­
quimus. 

Abbreviationes, praeter illas quae hodie quoque adhibentur, solvi­
mus, sed partes solutas in uncis rotundis scribimus. 

Cum vero textus relationis originalis in margine sit corruptus, lit­
teras vel verba destructa, plerumque auxilio exemplaris transcripti, 
quod in eodem Archivo S. Congregationis de Propaganda Fide, Miscel­
lanee diverse, voi. 22, f. l43r-I 45v invenitur, supplemus, ea in uncas 
quadratas ponentes. 

Nostra vero additamenta, ut textum faciliorem intellectu redda­
mus, in uncis acutis scribimus. 

Sub textu aliquas notas explicativas ponere iudicavimus usui fore, 
in quibus etiam veras mutationes exemplaris transcripti, quod memo­
ravimus, indicamus. Quod exemplar transcriptum in notis littera M. 
significamus, dum littera L. editionem huius exemplaris transcripti a 
P. Leonardo Lemmens in Acta Ordinis Minorum an. 1900 factam indi­
camus. 

Praeter ipsam relationem, alia 7 parva documenta edimus, quae 
nobis nonnulla ad ipsam relationem pertinentia explicent. 

21 De eo cfr. J. jELENié, Kultura i Bosanski Franjevci, I, Sarajevo 1912, 
148-150; N. I. MILEV, Katoli§kata propaganda v' Bulgaria prez' XV Il vek, Sofia 
1914, 62-69. 

• P. GAUCHAT, Hierarchia Catholica, voi. IV 319. 
so Prout refert P. Paulus Papié in A. P., Scritture riferite nelle congregazioni 

generali, voi. 384, f. 75r. 
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TEXTUS RELATIONIS: 

Relatio conuentuum, cappellarum, locor(um), oppidorum atqu(e) 
parochiarum existen(tium) in prouinc[ia] Bosnae Argentinae sub cura 
Fratr(um) Minorum reg(ula)ris Obs(eruanti)ae diui Francisci. In  qua 
prou[incia] continent(ur) decem et septem coenobia claustralia praeter 
parochias atque capellas illis annexas. Quae omnia consistunt sub 
crudeli dominio Turcarum. 

< C onventus eorumque parochiae > 
Primus conuentus vocat(ur) Zastrugh1, dedicatus Natiuitati B. V. 

M., situatus in littore m[aris] Adriatici. In  familia istius conuentus 
sunt XVI f(rat)res; guard(ianu)s pro nunc frater Fran[ciscus) Kosta­
nich, lector fr. Tadeus2 Milinich. lstius conuentus sunt V parochiae: 
I u[ocatur) capella loci Gabelae, 1 1  parochia Podazzi, 1 1 1  parochia 
Zarnoççia3, I V p[arochia) Zaieserscho, V Gliubuschix. 

Secundus conuentus nominat(ur) Crux Sancta', similiter in littore 
maris situatus, distans a pr[imo) XV milliaria. Continet familiam octo 
fr(atr)um; guard(ianu)s p(raese)nti t(em)p(o)re fr. Georgius Ner(otich)5, 

lector fr. Petrus Dissatich. Habet tres parochias: I parochia Mostar, 
1 1  (Xivo)gosççhie, 1 1 1  Zaogianix. 

1 M. per errorem transcripsit Zasbrug. Relatio Bartholomaei Kaèié de 
an. 1626 sub hoc conventu de Zaostrog 4 parochias enumerat: Citluk, Lyubuski, 
Zaeurye et Verhgoraz. Cfr. A. P., Scritture riferite nelle congregazioni generali, voi. 
262, f. 402v; D. FARLATus, Illyricum Sacrum, voi. IV 195). 

1 L. habet Marcus (7), sed in textu est Tadeus. 
8 Relatio B. Kaèié loco huius parochiae et parochiae Podaca habet paro­

chiam Verhgoraz (Vrgorac). Cfr. ibidem. 
' Est conventus S. Crucis in loco livogo§ée seu Loiibaba. B. Kaèié sub 

hoc conventu indicat item tres parochias, sed eas vocat: Blato, Brochno ti Pri­
morye. Cfr. ibidem. 

• L Iegit Nentich, sed M. clare scribit Nerotich. 
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Tertius conuentus uocat(ur) Macharscha6, dedicatus diuo Petro, 
in eodem littore situ(atus), distans a superiori XVI I I  milliaria et con­
tinet familiam Xl I l i  f(rat)rum; gua(rdianus] isto tempore fr. Paulus 
Barisich, lector Petrus Kunich7 et sub isto conu(entu] continentur 
quatuor parochiae: I parochia Zetina superior, 1 1  Zetina inf(erior], 
I I  I Varhdo, I V Tuççheppi. 

Quartus conuentus Hymotta8, dedicatus S. P(at)ri N. Fran(cis)co; 
distat a Machar[sch)a X[XX) milliaria, situata in medio unius stagni 
magni. Familia istius sunt XI I I  (fratres); guard(ianu)s nunc fr. Lucas 
Blascevich, lector fr. Michael Runouich. lstius conuentus sunt qua­
tuor parochiae: prima parochia Zista, 1 1  parochia Tri(bistouo] 1 1 1  pa­
rochia Bigniani, 1 1 1 1  parochia Tiaglinax. 

Quintus conu(en)tus Visovaz9, dedicatus Conceptioni B. V. M., 
distans a primis XC m(illiaria], situatus in medio unius stagni non 
pauci inter duas ciuitates Turcar(um), quae (uocantur] Scradono et 
Darnisc. Habet familiam XXIV f(rat)rum; guard(ianu)s fr. Nicolaus 
[Ruscich, lector) fr. Mattheus Runouiçh. Sub isto continentur I X  pa­
rochiae: I paroc(hia Licha10, quae) attingit usq(ue) ad fines montium 
Segniae australis, 1 1  Knin, I I I Hystrian[i11, quae] attingit ad terminos 
ciuitatis Jadrae in Dalmatia, IV Xupanoviçhi12, V Kosd[rouopogliae)18, 

VI Scradona, VI I parochia Petrouopogliae, VI 1 1  parochia Zmihignia, 
I X capella ciuitatis Turcarum quae uocatur Darnisc. 

• B. Kafié sub hoc conventu de Makarska indicat tres parochias: Werdo, 
Cetina (• et in hac parochia sunt duo curati •) et Primorye. Cfr. A. P., Scritture 
riferite nelle congregazioni generali, voi. 262, f. 402r; D. FARLATUS, ll/yricum Sa­
crum, voi. IV 195. 

' L. per errorem legit Kumié. 
• lmota, vulgo lmotski, Etiam B. Kaaé habet quatuor parochias sub 

hoc conventu, sed eas vocat: Camenmost, Podbilia, Sovichi et Drinouzi. Cfr. A. P., 
Scritlure riferite nelle congregazioni generati, voi. 262, f. 402v; D. FARLATus, lllyricum 
Sacrum, voi. IV 195. 

• Visovac. 
10 L. per errorem legit Sika. 
11 L. explicat Kistanje. 
n lgnoratur uhi fuerit haec parochia. 
u L. explicat Kosovo Polje. 
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Sextus conuentus Ramau, dedicatus d(iuo) Petro, situatus inter 
regnum Bosnae ac Crouatiae, ubi exactis annis a latronibus iugulati 
fuerunt XXII f(rat)res. Modo c-0ntinet familia(m) XVI f(rat)rum; 
guard(ianu)s fr. Marcus Dumgnianin, lector fr. Lucas Caççhia min(iste)r 
praeteritus. Habet tres parochias: prima parochia uocat(ur) Dumno, 
secunda parrochia Lieuno, tertia Kupres. 

Septimus conuentus uocat(ur) Krescevo15, dedicatus d. Catharinae, 
ubi manent X 11  f(rat)res, distans a superiori XLI migliaria; guard(ia­
nu)s fr.Joannes Bartolovaz, lector fr. Elias a Uoin< i >CZa, olim min(iste)r; 
et habet tres parochias: prima Koniza, 1 1  Maglai, 1 1 1  Popoviççhi16• 

Octavus conuentus Uoiniza17, distans a superiori XV milliaria, 
dedicatus S.to Spiritui, habens familiam XXX I I f(rat)rum. Guard(ianu)s 
fr. Fran(ciscu)s Glau< i >çh18, lector fr. Paulus Papich; et continentur 
sub ipso IX parochiae: I capella Bagnialuca, 1 1  capella I aize, 1 1 1  ca­
pella Kamengrad, IV parochia Dragoççhiaina, V parochia Kosaraz, 
VI parochia S. Catharina 19, V I I  parochia Maidan, V I I  I parochia Kot­
tor, I X parochia Traunich. 

Nonus conuentus Uisochi seu dictus Altus, dedicatus S. Nicolao, 
distans a superiori XX milliaria. Habet familiam X I I I  f(rat)rum; 
guard(ianu)s fr. Uincentius Stipancich Dalmata, lector fr. Matthaeus 
Luuch20• Habet quinq(ue) parochias: I capella Sarraevo, 1 1  Gradischa, 
1 1 1  parochia Lisgnia21, I V  Lieuuevo22, V Oruguiza23• 

u B. Kacié sub hoc conventu de Rama indicat 4 parochlas: Duuno (duae 
parochiae), Liuno et Rama. • Habet ecclesias 2, unam in Liuno et aliam (!) in Rosko 
Polye • (A. P., Scritture riferite nelle congregazioni generali, voi. 262, f. 403r; D. FAR· 
LATUS, lllyricum Sacrum, voi. IV 195). 

11 Kre!ievo. 
u Forsan Popoviéi prope Prnjav-0r. Cfr. DRAGANOvté, lzvje�ée fra Tome 

lvkoviéa, biskupa Skradinskog iz god. 1630, In Croalia Sacra, 4 (1934) 75 n. 12. 
11 Fojnica, antiqultus Hvojnica dieta. 
11 M. legit Glauich. Franciscus Glauich memoratur in A. P., Miscellanee 

diverse, voi. 22, f. 149r. 
u Forsan hodie parochia Vodicevo. Cfr. DRAOANOvté, lzvje�ée fra Tome 

lvkoviéa, 10. 
20 M. legit Luaih, sed in textu originali est Luuch, forsan L1'.ic. 
n Li!inja prope Pmjavor. 
11 Etiam M. habet sic, sed L. per errorem legit Siewevo. 
u L. explicat Orovica. Forsan Orubica. Cfr. DRAGANOv1é, lzvjeUe fra Tome 

lvkoviéa, 75 n. 8. 
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Decimus conuentus Curia Bani" seu Suttiescha, dicatus diuo Joanni 
Baptistae, h(ab)ens familiam XXV f(rat)rum; guard(ianu)s fr. Marti­
nus de Curia Bani, lector Pr. fr. Stephanus Zlatarich, olim min(iste)r. 
Habet parochias I X: I ca peli a Uaresi, 1 1  parochia Tarstiuizza25, 1 1 1  pa­
rochia Kusmadanie28, IV parochia Seoççhianizza27, V Oerventa, 
VI Dubaççhiaz28, VI I Mahoieuaz21t, VI 1 1  Silai30, I X Radunouaz31• 

Undecimus conuentus Plumbum.32, dedicatus Assumptioni B. V. M., 
in quo et(iam) reperit(ur) una imago ipsius Virginis, quae dicitur esse 
una ex 7m quas fecit S. Lucas, quae quotidie operatur incredibi­
lia signa. Habet familiam XVI fratrum; guard(ianu)s fr. Hierony­
mus a Varese, olim com(m)issar(iu)s, lector fr. Matthaeus Plumbensis; 
habetq(ue) quatuor parochias: I parochia Hyelaschae33, 1 1  Gostiglia, 
1 1 1  Balattinou, I V Miriniççia5, 

Duodecimus conuentus Argentina38, dedicatus B. V. M., distans a 
superiori XC milliaria, habens familiam IX f(rat)rum. Guard(ianu)s 

"' Antiquitus sedes banorum et regum Bosnae. 
11 Trstionica. 
n In finibus hodiernae parochiae Foèa prope Doboj. Cfr. V J. ZIRDUM, 

Plehan i okolica, Sarajevo 1957, 5 n. 3. 
17 Hodie Mala Seolanica prope oppidum Derventa. Cfr. V J. ZrRDUM, Plehan 

i okolica, 5 n. 4. 
18 M. corrigit in Dubocchiaz. Locus Duboèac invenitur in finibus hodier­

nae parochlae Bijelo Brdo prope oppidum Derventa. Cfr. V J. ZrRouM, Plehan i 
okolica, 5 n. 5. 

16 Majevac. Hodie parochia dissidentium prope locum Plehan. Cfr. VJ. 
ZIRDUM, Plehan i okolica, 6 n. 14. 

so Svilaj. 
31 Radunjevac prope oppidum Odzak. Cfr. VJ. ZrRDUM, Plehan i okolica, 

5 n. 8. 
u Vulgo Olovo. De eius parochiis cfr. K. DRA0AN0Vté Kalolilka Crkva u 

Heragovini nekad i danas, in Croalia Sacra, 4 (1934) 213. 
u M. transcribit Hielasche. L. per errorem explicat Felaske, sed debet esse 

Jelaske. 
u lgnoratur situs huius parochiae. 
n L. per errorem legit Mirimiccl. lgnoratur situs huius parochiae. 
11 In hoc loco fodinae argenti (vulgo srebro) antiquitus inveniebantur, a 

quibus nomen accepit Srebrenica (Latine Argentina). Hic fuit sedes provinciae, a 
qua provincia ipsa Bosna Argentina vocata est, ut distlngueretur a provincia 
Bosnae Croatiae. 
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fr. Thomas Plumbensis, lector fr. Philippus Ugliaizza, et continet duas 
capellas, capella Albegreciae dieta Biograd et Samandriae uocata 
Smiedereuo. 

Tertius decimus conuentus uocatur Gradouarh37 seu Salina supe­
rior, dedicatus B. V. M. propter ing[ens) miraculum quod ipsa exercuit 
in quibusdam latrunculis, qui ibi una nocte decollaueru[nt] plus quam 
Xl I f(ratre)s n(ost)ros; modo continet familiam XIV f(rat)rum; guar• 
d(ianu)s Fr. Joannes a Uo[inizza), Iector fr. Mattheus Diuchouich38, 

habetq(ue) parochias quattuor: I Dragugnia, I I  pa[rochia) Korienita, 
I I I parochia Bi eia, I I I I parochia Barçchia. 

Quartus decimus conuentus Salina inferior89, dedicatus d. Petro, 
habens familiam V I I  f(rat)rum, gua[rdianus) fr. Jacobus Tuchoglianin, 
duas habens parochias: I parochia Poialiae•0, I I parochia Gradça­
ni[zza). 

Quintus decimus conuentus uocat(ur) Modriççhia'1, dedicatus S. 
Eliae prophetae, habet [fami)lia[m] X f(rat)rum. Guard(ianu)s fr. Elias 
Uuchanouich lector fr. Marianus a Modriççhia, habetque [tres] paro• 
chias: prima parochia uocat(ur) Kopriunichu, I I Slatine, I I I  Sichi­
reuaz trans flumen [Sauae). 

Sextus decimus conuen tus uocatur Uelicha, dedicatus d. Christo­
phoro", situatus in finib[us) Turcar(um) atque Ungarorum, habens 
familiam XXI I I  f(rat)rum. Guard(ianu)s fr. Martinus Ua[rgu]glianin, 
lector fr. Lucas Hyelasççhianin. Continet IX parochias: prima capella 
Poscega, [secunda) parochia Peterniçi", I I I  Radcoupotoch, I I I  I Bro-

a, Gradovrh. 
aa Celeber scriptor (1563-1631). Cfr. J. JELEN1e, Bio-bibliogra/ija /ranjevaca 

Bosne Srebrtnilke, I, Zagreb 1925, 83-87. 
31 Tuzia. 
'° Pojalje. Cfr. K. DRAGANov1f, Kalo/Uka Crkva u Bosni Heretgovini 

nekad i danas, 213. 
u Modrifa. 
u M. perperam transcribit Koprizunidl. 
41 Etiam F. GoNZAGA, De origine Seraphicae Religionis, 515, hunc conven­

tum S. Christophori appellat. In aliis vero relationibus S. Augustini dicitur. 
u L. explicat Pletemica. 
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dzcho, V parochia S. Benedicti, VI S. Michaelis, VI I Kuttheouo, 
V I I I Cernizza, I X Posauiae. 

Decimus septimus conuentus Uocatur Nassizza'6, qui olim fuit 
prov(inci)ae S. Salvatoris, dedicat[us S.) Trinitati, habetque familiam 
XI I I  f(rat)rum. Guard(ianu)s fr. Stephanus Uinisitanin, lector [fr). 
Nicolaus Bieglianin, habetq(ue) parochias sex: I parochia Sogliani, 
I I Mottiççne, I I I Pasia, II II Osiech, V Koriani, V I Zelau. 

Totius istius prouinciae modo existunt XVI I coenobia claustrali a, 
quae non paruo pretio singilatim empta sunt a f(rat)ribus istius pro­
u(inci)ae. Erant prius plura, sed prop(te)r magna grauamina, quae 
inferunt(ur) quotidie a Turchis multa derelicta sunt; istis temporibus 
tria amissa sunt, scilicet Draççnize, aliud Rastno, tertium Hoççino 
in littore Danub[ii]. 

Situs aliquorum conventuum. 
Conuentus Macharscha. < Macharsha > in antiquis temporibus fue­

rat ciuitas, sed, cum sit tot[aliter] destructa propter imminentia bella, 
modo constat0 solummodo cnuentus, apud [quem) etiam reperiuntur 
paucissimae animae christianae et ibi est aedificata scala [Turcarum], 
ubi accipiunt gabellas de accedentibus ad mare. 

Conuentus Uisovaz. < Uisovaz > in antiquis temporibus fuit ca­
str(um) fortissimu(m) christian[orum subiugatum] imperio, sed ut 
acceperunt Turca e illam regionem a f(rat)ribus emptum [fuit et factum) 
coenobium et est situatum inter montes, in medio unius flumin[is ma­
ximi], et nemo praeter f[rat)res ibi manet sicut in deserto. 

Conuentus Kresceuo. < Kresceuo > fuit in primis diebus ciuitas regis 
Bosnae, situata in colle, sed post destructionem paulo inferius est 
situatum unum oppidum, quod medietas Turcar(um) et medietas 
christianor(um) inhabitat. 

Conuentus Uoinizzae. < Uoinizza > fuit ciuitas ei< us >dem regis, si­
tuata in altissimis montibus, sed post destructionem inde valde infe-

" NaJice. 
0 M. per errorem transcribit Ziza . 
., M. corrigit in extat. 

[187) 



224 Pandzit 

rius fuit factum oppidum non ualde parvum, quod inhabitatores tenet 
tam christianos quam Turcas, necnon reperiunt(ur) aliquot villae non 
longe distantes ab isto conuentu in quo praecipue fiunt capitula atque 
congregationes. 

Conuentus Uisochi. < Uisochi > fUJit ciuitas praedicti regis, sed post 
destructionem paulo inferius situata est una terra magna quam non 
inhabitant plus quam XII familiae christianae nisi Turcae totam; 
non longe distat ab hac terra 'unum cemeterium, in quo fuerat fabri­
catum n(ost)rum conventum, in quo triginta nostri fratres iugulati 
fuerunt ab infidelibus Patharis, inimicis t Christi. 

Conuentus Curiae Bani seu Suttiesch< a >e. < Curia Bani seu Sut­
tiescha > fuit ciuitas metropolitana ac sediau regis Bosnae, modo ualde 
distans situatum est unum oppidum paruissimum, in quo non conti­
nent(ur) nisi septem familiae christianae, sed a uicinis uillibus con­
fluunt christiani diebus festiuis atque tempore Aduentus atque Qua­
dragesimae ad audiendam sacram, facere confessionem atque interesse 
concioni0• 

Conuentus Plumbi. < Plumbum > fuit ciuitas, sed post destruct(ione)m 
situatum est unu(m) oppidum ualde pulchrum ob singulam60 deuotio­
nem quam illae gentes illae imagini Virginis gerunt. 

Conuentus Argentinae est situatum in medio unius terrae non tam 
paruae, tamen multu(m) inhabitatae de Turcis, Grecis atque Scisma­
ticis et a paucissimis christianis. 

Conuentus Salinae Inferioris est situatus in medio unius loci seu 
terrae Turcarum ualde magnae atque inhabitatae a superbissimis 
atq(ue) peruersis Turcis atque51 Grecis52 < et >  a paucissimis christianis. 

Conventus Velichae est situatus in finibus Turcaru(m) qui prius 
fueraot imperatoris. 

41 M. corrigit in sedes. 
0 ad audlendam •.. condoni, M. corriglt in ad audiendum sacrum, faciendum 

confessionem et audiend. concionem. 
18 M. corrigit in singularem. 
u M. omittit. 
" M. adlungit: atque scisma/icis et. 
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· Capellae quae, quales et quantae. 
Capella Gabellae. Gabella est ciuitas Turcarum situata in littore 

maris Adriatici, unde exeunt quam plurimi cursores per mare, et hic 
habitant paucissimi christiani et aduenae Veneti53 atque alii negotia• 
tores adueniunt; et hic frater quasi furtive intrat atque exit. 

Capella de Darnis. Damis est ciuitas Turcarum, situatus in capite 
unium planiciarum quae vocant(m)°' Petrouopoglie. In hac ciuitate 
sunt pauci Turcae, sed omn[es] nobiles, et christiani non tam pauci. 

Capella Bagnieluch< a >e. Bagnialucha est ciuitas valde habitata 
tam a Turc(is) quam a christianis et haec erat prius sedia55 seu resi• 
dentia bassae totius Bosn(ae), qui aduenit a Constantinopoli. 

C�p'.e.lla laiza. laiza est ciuitas fortissima Turcarum, ubi habitant 
non pauci christian(i). 

Capella Kamengrad. < Kamengrad > e(s)t locus ualde habitatus a 
christianis, qui ibi laborant ferrum58, quib(us) Turcae incessanter 
imponunt varia tributa, ut iam taedet51 eos vivere. 

Capella Sarraeui. Sarraeuo praesenti tempore est metropolitana 
ciuitas illius regionis, (in) qua omnes principes Turcarum habitant, 
situata inter duos montes, habens subter se va(lde) magnas planities, 
inhabitata ab unaquaq(ue) secta necnon a christianis, qui multa sust(i• 
nent) pro Christi nomine. 

Capella Gradischi. Gradisca est ciuitas Turcarum non tam parua, 
tamen fortiss(im)a; si(tuata] in littore magni fluminis quod vocatur 
Saua, inhabitata a diversis gentibus. 

Capella Vares. Vares est oppidum situatum in sublimis montibus, 
in quo medietas (Turcarum) et medietas christianor(um) habitat. 

Capella Biogradi58 seu Albegreciae. Biograd est situata in littore 
Danubii, (subter) qua quam maxima flumina intrant in Danubium, 

11 et advenae Veneti, M. scrlbit sed advenae Vendi. 
" unium planiciarum quae vocantur, M. corrigit unius planidei quae vocatur. 
11 M. corrigit sedes. 
51 M. omittit. 
•1 M. corrlgit in tedeat. 
58 Beograd, ltallce Belgrado. 
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et est fortissima. Haec [ciuitas] fuit regni Hungariae, in qua B. Joan­
nes Capistranus59 cum insigni duce, q(ui] vocabatur Anchouoiuoda80, 

edidit multa miracula. 
Capella Samandriae seu Smiedereua. Samandria est ciuitas Tur­

car(um) situatus81 (in] littore magni fluminis Danubii, non ualde 
distans ab Albagrecia, fuitq(ue) prius Hunga[rorum], modo habitata 
a XV familiis christianorum. 

Capella Poscegae. Poscega prius erat una terra christianor(um) 
ualde eminens, sed [ut] intravit in manus Turcar(um), modo usque 
iam bis combusta fuit tota usque ad fu(ndamentum], nihilominus non 
a paucis christianis est habitata. 

Praeter istas capellas omne< s > reliq u( ae] sunt parochiae, qua e 
continent inter se tot villas, oppida atque terras Turcar[um, in] quibus 
quam plurimis non reperiunt(ur) plus quam duae, tres, quattuor vel 
quin(que familiae] christianae, et reliquum vulgus Turcarum, Greco­
rum, Sismaticoru(m)82 et aliarum diversarum nationum. 

In his locis fratres quam maximam poenitentiam habent circumeun­
do a villa ad villam, noctu dieque quaerentes si quid est languid(umJ, 
debile, titubans, ad reficiendum ac sanandum. 

< Conspectus generalis > 
Numerus conventuum in tota provincia, ut diximus, sunt coenobia 

claustrialia XV[II]. 
Capellae non sunt plures quam Xl .  
Parochiae istis annexae sunt LXXII I .  
Numerus f(rat)ru(m), qui reperiuntur in prou(inci)a est iste: 

CCLXVI I .  Perill(ustre)s ac R.mi DD. Antistites permanent in nostris 

69 Aderat defensioni civitatis Beograd an. 1456. Cfr. G. HOFER, Oiovanni 
da Capestrano, L'Aquila 1955, 635-694. 

" Notus pugnator contra Turcas Joannes de Hunyad, in versibus populi 
Sibinjanin Janko vocatus. Cfr. P. GRGEC, Hrvatske Narodne Pjesme, Zagreb 1943, 28. 

11 M. corrigit in situata. 
•• M. corrigit scismaticorum. 
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coenobiis, sc(ilice)t fr. Antonius a Poscega6s, e(piscop)us Scradonae, 
et fr. Bartholomaeus Caççhiçh64, episcopus Macharsche, quorum unus­
quisq(ue) in comitatu tenet duos f(rat)res, unum sacerdotem et alium 
clericu(m). 

Est etiam R.dus P. Min(iste)r prouincialis cu(m) secretario. 
Quos omnes insimul colligentes fiunt CCLXXVI. 
Bonae memoriae f(rate)r Petrus E(pisco)pus Sophiae impetraue­

rat a prou(inci)a f(rat)res XXV. Qui omnes adhuc permanent in illis 
partibus quas ipse conuerterat, id est inter Paulichianos atq(ue) Ci­
prouzanos remanentes sicut oues si ne pastore. 

Fratres qui reperiuntur in partibus rtaliae atque Hungariae causa 
studendi sunt LI 1 1 .  

Modo colligentes omnes, qui sunt in prou(inci)a et extra prou(in­
ci)am fit numerus CCCLV. 

Animarum, quarum nos f(rat)res in tota prou(inci)a curam gerimus, 
ita inuenimus, quantum possumus memoria attingere, quod transiit 
numerus triginta millium; prout etiam credimus dominos Antistites 
nostros prius relaturos esse 111.mis ac Reu.mis Dominis, ad quod haec 
spectant. 

< Privilegia Jratribus concessa> 

Sancta mater ecclesia, ut humeribus65 n(ost)ris hoc onus curae 
animarum imposuerat, decorauit nos multis priuilegiis, inter quae sunt 
haec particularia: quod possumus ferre nobiscum petram consecratam 
et super ipsa celebrari in domibus priuatis, in planitiis66, montibus 
atque cauernis, sicut necessitas postulat; atque et(iam) quod possumus 
tam celebrari quam concionari praesentibus infidelibus cuiusuis dogma­
tae atquae sectae. 

Secundo concessit, quod aptus atque idoneus f(rate)r possit una 
die atque una vice initiari tam_:minoribus quam sacris ordinibus et 
etiam ante tempus debitum, tantum ut attingit XXI annum etc. 

u Cfr. p. 215, n. 21. 
"' M. transcribit perperam Cacchiel. De eo vide supra p. 4 n. 22. 
16 M. corrigit in humeris. 
" M. corrigit in planltiebus. 
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Quae haec omnia suprascripta melius atque clarius continent(ur) 
in Cronicis Perill.ris ac Reu.mi D. D. Fr. Fran(cis)ci Gonzagae e(pisco)pi 
Mantuensis61, qui fuit n(oste)r Generalis et ultimus uisitauit68 illam 
prouinciam ac uidit omnia n(ostr)a priuilegia necnon labores et per­
secutiones. 

< Episropi in finibus provinciae > 

Episcopi n(ost)rae prou(inci)ae non sunt plures quam duo, ut 
superius nominauimus, Fr. Antonius a Poscega, ordinatus e(pisco)pus 
Scradonae et administrator totius regni Bosnae necnon aliorum plu­
rium locorum quae continent(ur) in dominio Turcarum, Fr. Bartho­
lomaeus Caççhiçh episcopus Macharschae et administrator omnium 
partium continentium sub dominio Turcar(um), ubi abest praesentia 
proprii episcopi, ut patet in bulla ipsorum, et isti ambo non cessant 
laborare die noctuque peruigilantes super greges sibi commissas, sicuti 
ueri pastores (perambulantes multoties pedibus conficiunt, cum non 
sint illis aliqua beneficia neque rendita, tamen fratres illis prouident 
iumentum usque ad) loca, capellas atque parochias uisitantes necnon 
sacramenta illis gentibus administrantes. Si inuenerint aliquem defec­
tum parochorum, quam citius annunciant R. P. Min(ist)ro, qui con­
festim illum inde remouet. 

Et hos dominos sustentant f(rat)res tam uictu quam uestitu, reti­
nentes secum in coenobiis, qui die noctuq(ue) tam in conuentis quam 
in itineribus portant habitum diui Francisci, qui aliter non possunt 
resistere rabiae Turcarum, et uestibus pontificalibus utun tur tan­
tummodo in administrat(io)ne ss. sacramentorum. 

< Commissarii visitatores provinciae> 
Commissarii qui fuerunt in prouincia, omnes fuerunt facti cum 

auct(o�tat)e _111:mi _et Reu.mi D. Protectoris n(ost)rae Religionis ac 
Reu.m1 P.  Mm(1st)r1 g(e)n(er)alis, ut manifeste patet. 

" Dt origine Straphicat Rtligionis, 512s. 
18 Documentum non habemus P. Franciscum Gonzaga illam provinciam 

visitasse. 
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Hoc tempore huius P. Reu.mi O(e)n(er)alis anno 1619 electus fuit 
In commissarium fr. Marianus Plumbensis et in cap(itu)lo prox(im)o 
in min(istru)m fuit electus fr. Lucas Caççhiçh89• Anno exacto, quod 
fuit 1622, positus fuit in commissarium bonae memoriae fr. [Nicolaus] 
Glumçlçh auctoritate Reu.mi et in capitulo proximo fuit electus in 
min(istru)m pro[uincialem) fr. Marianus Plumbensis70 et est confir­
matus a P. Reu.mo Min(ist)ro g(e)n(er)ali. 

II  

ALIQUOT DOCUMENTA AD ILLAM SPECTANTIA: 

1 .  - 1623. - Summarium litterarum P. Mariani a Plumbo, ministri 
provincialis Bosnae Argentinae, die 29 maii 1623 scriptarum, pro 
Summa Pontijice confectum (A. P., Miscellanee diverse, voi. 22, 
f. 146r). 

1623, di Sutiesca 29 di maggio. 
Fr. Mariano Piombese, ministro della provincia di Bosna Argentina, 

avvisa che sono ricorsi molte volte alli piedi de gli antecessori di S. Vo­
stra nelle loro miserie e che sono stati sempre aiutati. Hora che gli 
sono stati contrattati i conventi e che sono più che mai travagliati 
dalli nemici della fede cattolica, supplicano l a  S. Vostra che si degni 
d'aiutarli o d'operare che qualch'altro principe christiano li aiuti a 
fine di rihavere i conventi e le chiese loro. 

2. - 1623. - Res maioris momenti ex litteris quas duo fratres Bosnenses 
S. Congregationi de Propaganda Fide praesentaverant, a Francisco 
lngoli, secretorio eiusdem S. Congregationis, excerptae (A. P., Scrit­
ture riferite nelle congregazioni generali, voi. 384, f. 38r). 

81 Frater camalis episcopi B. Kafif. 
10 Plerumque appellatur Marianus Plumbensis, vel Italice a Piombo. Die 

23 aprllis 1643 lltteris subscripsit: • Fra Mariano Paulouich dalla Madona da Piom­
bo, già ministro et decano della provincia», in qui bus dicit: • Sono ormai 70 anni 
come porto fndegnamente l'habito del mio serafico P. S. Francesco• (A. P., Scrit­
ture riferite nelle congregazioni generali, voi. 60, f. 339r). Minister provincialis elec­
tus est mense iunio 1622 {Cfr. A. P., Miscellanee diverse, voi. 22, f. l49r). 
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Li padri di Bosna. 
1°. Havendo ricomprati conventi 17 della lor Religione per 2.000 

piastre fiorentine dal Turco e, per far il pagamenti, havendo presi l i  
denari ad usura a ragion di 50 per 100, supplicano d'esser aiutati con 
denari e lettere a principi e prelati della Chiesa et altri christiani per 
raccoglier la detta somma. 

20. Havendo il Giuluz71, cioè quello che vien a pigliar li presenti 
per il Gran Turco, gravati li padri contro il solito nella somma di mille 
piastre, hanno impegnato le cose pretiose delle sacristie, e però vor­
rebbono il medesimo aiuto. 

3°. Con la venuta di Cyrillo72 patriarcha e con l'occasion della 
vittoria ch'hebbero li Polacchi contro il Turco73, furono gravati di 
grosse somme di denari, cioè di 600 piastre, col pretesto che per haver 
celebrato con le candele di cera havevano impetrata da Dio la vittoria 
contro di loro. 

4°. Essendo morto il Vescovo id Soffia fra Pietro47, è necessario 
far un altro vescovo, acciò habbia cura di Paulianisti convertiti e 
seguiti la conversione degl'altri. E si nomina per idoneo fra Girolamo 
Bogoslavich di Vares o vero fra Paolo Papichi di Saraglio. 

[38v) Die 18 septembris 1 623. Quoad prima tria capita memorialis 
S. Congregatio iussit ut cum Sanctissimo Secretarius ageret. Quoad 
ultimum iussit per card. Valerium informationes capi a Generali Mi­
norum Observantium super idoneitate fratrum propositorum ad epi­
scopatum Sophiensem. 

71 Franciscus lngoli perperam intelexit • giuluz » hominem tributa colli­
gentem significare. Est econtra ipsum tributum quod ecclesiae Turcis dabant ut 
officia libere peragere possent. Cfr. J. JELENit, Kultura i Bosanski Fran/evci, I, 
133, n. 3, qui tamen dicit hoc tributum tantummodo an. 1672 institutum esse. 
Etymologice est modus infinitivus Arabici verbi taiasa, sedere. 

n Cyrillus Lucaris, patriarcha Constantinopolitanus electus an. 162'.>. Cfr. 
G. HoFMANN, Oriechische Pafriarchen und Romische Piipste, in Orientalia Christiana, 
xv (1929) 9. 

u Sane cogitat de bello quod an. 1621 pace in Hotin facta terminum habuit. 
Cfr. N. JoROA, Geschichte des Osmanischen Reiches 111, Gotha 1910, 374s. 

" Petrus Zlojutrit. Cfr. supra, p. 217, 
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3. - 1623, septembris 18. - Scripta quae duo fratres Bosnenses S. Con­
gregationi de Propaganda Fide exhibuerunt in actis publicis eiusdem 
S. Congregationis describuntur (A. P., Acta S. Congregationis de 
Propaganda Fide, voi. 3 /1622-1625/, f. 58v-59r n. 6). 

Duo fratres ex regno Bosnae Minorum Observantium Romam vene­
runt relationemque fecerunt 17 conventuum quos Religio Observantiae 
in eo regno habet et 30 millia catholicorum, qui ibi degunt, petierunt­
que auxilium pro redimendis suppellectilibus sacrestiarum, Turcis oppi­
gnoratis ob exactiones et impositiones tributorum75, et.s. Congregationi 
nuntiaverunt fratrem Petrum episcopum Sophiensem virum optimum 
qui plures Paulianistas haereticos, id est 12 millia, ad fidem catholicam 
converterat, e vita discessisse et propterea in eius locum alium ido­
neum fratrem sufficiendum esse, et Sacra Congregatio de primo articulo 
dixit cum Sanctissimo agendum esse, secundum vero commisit cardi­
nali Valerio ut de propositis personis ad illum episcopatum se infor­
maret et in sequenti congregatione coram Sanctissimo habenda refer­
ret, et quoniam in eadem relatione de privilegiis, quae habet Bosnae 
provincia Minoritarum a Summis Pontificibus concessa, mentio habea­
tur, iusserun t Patres ut ea diligenter inspicerem referremque in se­
quenti congregatione ut possit discuti an per constitutionem Grego­
rii XV de vivae vocis oraculo essent revocata. 

4. - 1623, octobris 16. - Inquiritur . de veritate a duobus Jratribus 
Bosnensibus expositorum, ut auxilium obtineant (A. P., Acta S. Con­
gregationis de Propaganda Fide, voi. 3, f. 63r n. 7). 

Cum fratres Bosnenses Minorum de Observantia quaestuarias ad 
principes et episcopos postulassent, ut conventus a Turcis eis ablatos 
piorum eleemosinis possent redimere, Sanctissimus mandavit cardinali 
Millino11 ut de veritate narratorum inquireret, si enim ea vera essent, 
oratores petitis litteris dignos esse censebat, cum ex relatione data 
constaret in Bosna Fratres Minores de Observantia ad numerum 270 
in 17 conventus collocatos christianorum triginta millium77 curam 
habere. 

15 Cfr. supra p. 212. 
10 Card. Joannes Oarzias Millini (f 1629). Cfr. P. Oauchat, Hierarchia Ca­

tholica, IV IO. 
17 Cfr. supra p. 216. 
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5. - 1623, novembris 24. - Decernitur duobus Jratribus Bosnensibus 
litteras commendaticias ad quosdam principes, cardinales et praelatos 
concedere (A. P., Ada S. Congregationis de Propaganda Fide, 
voi. 3, f. 69r n. 1 ). 

I n  ea (congregatione generali die 24 novembris 1623 habita) primo 
fuerunt Patribus Bosnensibus decretae commendatitiae litterae ad 
quosdam ltaliae principes, cardinales et episcopos, ut eis eleemosinas 
ad redimenda monasteria et suppellectilia sacra a Turcis in ea pro­
vincia occupata largirentur eosque episcopi dioecesanis suis com­
mendarent. 

6. - 1623, novembris 25. - Litterae quibus S. Congregatio de Propa­
ganda Fide Ministrum provincialem Bosnae Argentinae de actione 
Romae duorum fratrum Bosnensium certiorem facit (A. P., Lettere 
volgari, voi. 3, f. 25v-26r). 

Al Padre fra Mariano da Piombo, ministro provinciale 
di Bosna Argentina. 

Essendo venuti a Roma li Padri fra Giorgio di Narenta e fra Paolo 
di Serraglio con le patenti e lettere di V. P., sono stati uditi cortese­
mente da questa Sacra Congregati-one e spediti nella miglior maniera 
che s'è potuto, attesa la conditione e qualità de tempi presenti, nelli 
quali non s'è potuto, come si desiderava, usar quella liberalità che 
ricercava il bisogno e voleva la Congregatione medesima, la quale ha 
loro concesse le lettere ch'ella vedrà. Quanto a i Padri sudetti, V. P. 
può assicurarsi che hanno fatto il debito loro e non hanno sparamiato 
a fatica nè ommessa diligenza per far bene il servitio, però sono degni 
di molta lode e d'esser bene ricevuti da lei, alla quale li raccomanda. 
Quanto alli negotii di cotesta provincia, V. P. intenderà da loro il 
desiderio della Congregatione, la quale con affetto particolare le rac­
comanda i cattolici di coteste parti, pregandola a procurar che li suoi 
frati faccino il lor debito et in particolare che s'usi qualche diligenza 
intorno alli Paulianisti convertiti dalla b. m. del vescovo di Soffia 
fra Pietro et al rimanente che resta da convertire, ordinando insieme 
con li vescovi di coteste parti qualche missione di Padri più atti alla 
conversione di detti Paulianisti. S'aspetta ancora da V. P. la nomina­
tione de soggetti idonei al Vescovat() di Soffia, <1cciochè Nostro Signore 
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pos�a prove�er� quella chiesa d'un buono e santo pastore, e per fine 
desidero a le, piena consolatione. 

Roma, 25 novembre 1623. 

7. - 1623, novembris 26. - Exemplar litterarum quibus S. C. de Pro­
paganda Fide Georgium de Narenta cardinalibus, principibus et 
praelatis commendavit (A. P., Lettere volgari, voi. 3, f. 26rv). 

Al cardinal d'Araceli e Borromeo et a molti principi e prelati. 
D'ordine del Provinciale de Minori Osservanti della provincia di 

Bosna s'è trasferito a Roma fra Qi.orgio di Narenta, il quale, havendo 
rappresentato alla Santità di Nostro Signore et a questa S. C. de P. F. 
che per la persecutione fatta da Turchi ai cattolici hanno bisognato 
vendere la sacrestia et indebitarsi per rihavere i conventi che gli have­
vano tolti, Sua Beatitudine, compatendo con affetto paterno alle mi­
serie di quei cattolici che sono milla 3()78

, ha inclinato volontieri a rac­
comandarli alli prelati di Santa Chiesa, promettendosi dalla cortesia 
loro qualche segno particolare di cflarità verso quei poveri religiosi e 
cattolici. lo perciò in nome della Santa Sede e della Congregatione 
sudetta raccomando con ogni maggior caldezza a V. S. Ili.ma fra Gior­
gio, renditore di questa lettera, acciochè si compiaccia di favorir lui 
e la sua provincia di qualche sollevamento charitativo e d'aiutarlo 
insieme a procurarne nella sua diocese dalle persone pie. Tutto quel che 
V. S. 111.ma farà in benefitio di quei popoli, sarà di gusto grande al 
Santità, e la Congregatione le resterà obligatissima. Con che, per fine, 
le bacio humilmente le mani. 

Roma, 26 novembre 1623. 

71 Ibidem. 
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SAiETAK - Novoosnovana rimska kongregacija • de Propaganda Fide• 
na sjednici 18. rujna 1623. raspravljala je i o stanju bosanske misije. lz­
vj�taj o toj misiji dala su 2 bosanska franjevaca, Pavao Papié i Jure Ne­
retvljanin, koji su god. 1623. dom u Rim, da pitaju od Propagande pomoé 
za bosansku misiju. U arhivu Propagande safuvana su dva rukopisa toga 
izvje�taja: originai (Scritture riferite nelle congregazioni generali, voi. 262, 
f. 14r-17r) i prijepis napravljen za Papu (Miscellanee diverse, voi. Zl, f. 143r-
145v), koji je objavio L Lemmens u Acta Ordinis Minorum, XIX (1900) 
80-84. Buduéi da je prepisivaè uveo vi�e promjena u tekst, a isto tako i 
objavljivaè, mi ovdje izdajemo originalni tekst izvje�taja, pokazujuéi tako­
<ter na promjene uvedene od spomenute dvojice. 

Duhovnu pastvu u bosanskoj misiji vr�ili su franjevci provincije Bosne 
Srebrene, koja je tada imala 355 èlanova. Granice same misije bile su da­
leko foe, nego Mo se to danas razumijeva pod pojmom Bosne ili bosanske 
franjevaèke provincije. Misija je imala 17 franjevaèkih samostana, a svaki 
samostan imao izvjestan broj iupa. U ovom izvje�taju po prvi put spominju 
se poimenice sve bosanske iupe. Svaki samostan imao je i �kolu. Baci tih 
�kola pripravljali su se za sveéenièko zvanje, a kad bi obukli redovnièko 
odijelo, filozofske i teolo�ke nauke obièno bi zavr�avali u inozemstvu. Na 
podruèju bosanske misije djelovala su dva biskupa: bosanski i makarski. 
Zanimljivo je, da je broj katolika u bosanskoj misiji prema ovom izvje­
�taju 30.000. 

Bosanska misija za vrijeme pape Klementa VII I .  osnovala je novu 
misiju u Bugarskoj, gdje je, prema izvje�taju, djelovalo 25 franjevaca. 
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FRANJO GLAVINlé I RAFAEL LEVAKOVlé U 
RAZVOJU HRVATSKE PISMENOSTI 

Nestasica· litur,gijskih knjiga na hrvatakom jeziku, koje su IJd)Otreb-­
ljavane u mnogim biskupijama Dalmacije, Hrvatskog Primorja i Istre, 
bila je poéetkom XVII. stoljeéa velika. Rimski mi.sal, obnovljen po na­
redbi otridentskog sabor� god. 1570., na hrvatski jezik nije bio uopée 'Pre­
vadan niti stampan, pa se hrvatsko sveéenstvo jos uvijek moralo sluziti 
starim izdanjima, koja su uz: to postala vrlo rijetka. Slifoo je bilo i sa 
éasoslovom ili brevijarom koji je bio obnovljen god. 1568. Osim toga sveée­
nici nisu imali pomoénih knjiga, u prvom redu katekizama, da bi pomoéu 
njih mogli sto toénije, lakse i pobpunije izlagati vjerske istine. 

Mnogi istaknuti hrvatski sveéenici osjeéali su ovu potrebu i trafili 
naéin da joj zadovolje. Medu njima se istiéu Ivan Agatié, senjski bisku•p, 
i Franjo Glavinié1), tadanji provincijal franjeva�ke iprovincije »Bosne 
hrvatskec, koja je imala sjediste u Ljubljani ili na Rijeci. Glavinié je bio 
veé �eo vidljive korake da bi izisao ususret potrelbi novih knjiga, 
kada je osnovana rimska kongregacija De Propaganda Fide, koja je stje­
cajem prilika ubrzo preuzela njegov zapoéeti rad i (l)renijela ga u Rim. Ali 
u Rimu nije nastavio taj rad sam Glavinié, nego jedan njegov mladi 
sub.rat, fra Rafael Levakovié'). 

') Roden u Kanfanaru god. 1585, a umro na Trsatu 1652. Cfr. I. KUKU­
LJEVIC, Knjlievnlcl u Hrvatah s ove strane Veleblta, zlvlvil u prvoj polovlni 
xvn. vieka, u: Arhiv za povje9tnlcu JIIC'GSla.vensku, IX (1968), 265-273; K. 
FILIC, Fra.njo Gla.vlnlé, brvatskl kulturnl precalac XVIl. stoUeéa, u: Bogo­
slontu Smotra, 43 (1973), 432--447. 

Na-ziv provinéiia Bosne Hrvatske J)Otjeè:e od god. 1514, kada je bosanska 
franjevaéka vikarija · bila ramijeljena na Bosnu Srebrenièku, �a samostane 
pod Turcima, i na Bosnu Hrvatslru, za samost-ane lzvan Otomanskog carstva 
Provincija Bosne Hrvatske god. 1688. uzela je ime Hrvatske Krain,iske {Croatiae 
carnioliae) i tako se ugtavnom zvala dq god. 1900, kada se .prozvala provin­
cijom Kranjskom (Cnmioliae). God. 1919. nazvala se provincijom Slovenlje. 
Cfr. B. PAND2.IC, Historla 1\-1:isslonum O. F. M., vol. IV, Romae 1974, 116. 

•) Roden u Jastrebarskom oko god. 1598. a umro u Zadru god. 1649. O 
njemu je razmjem.o dosta pisano, ali jos nemamo iednoga· iscrpnijeg i na 
povjesnim ispravama zasnovanog zivotopisa. Cfr, I. KUKLJEVIC, Knjizevnlcl 
u Hrva.tah, 285-312; L DUJCEV, Il �ttolicesimo in Bulgaria nel sec. XVD 
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I. FRANJO GLAVINIC SE ZALA2E ZA STAMPANJE 
HRVATSKIH LITURGIJSKIH KNIJGA 

U svibnju god. 1619. fra Franjo Glavinié izabran je po treéi put pro­
vincijalom svoje redovnifke provincije »Bosne hrvatske«. Pofetkom god. 
1621. on je putovao u Bef. Po svoj prilici morao je onamo iéi i radi svoje 
sluzbe; ondje je naime stanovao generalni povjerenik ili zamjenik fra­
njevaèkog generala za franjevce u Austro-ugarskoj monarhiji. Od .pocetka 
god. 1620. tu duznost obavljao je fra Jerko Strasser, Austrijanc'). 

I. Glaviniéev rad na podizanju tiskare na Rijeci 

Iako je Glavinié putovao u Bee zibog svoje sluzbe, bez sumnje naj­
glavnije pitanje koje je na tom pu,tu htio rije§iti, bilo je §tampanje 
liturgijskih ,knjiga na hrvatskom jeziku.. On je veé imao ,pian kako bi se 
to 11>itanje moglo rije§iti. Naumio je, naime, jamafoo u dogovoru s bis­
kupom Agatiéem, osnovati na Rijeei hrvatsku tiskaru i u•njoj §tampati 
potrerbne knjige. A prema njegovu mi§ljenju, to je bilo lako izvesti jer 
se u Grazu nalazila za,plijenjena tiskara, u kojoj su protestanti u Urachu 
kod Tiibingena §tam.pali glagoljicom i éirilicom knjige na hrvatskom 
Jeziku. Samo je trebalo nagovoriti cara da mu daruje onu ti&karu i .naredi 
da se ona prenese na Rijeku, gdje bi on pripravljao i §tampao trazene 
knjige. Osim toga, da bi mogao otvoriti tiskaru, t .  j. :kupiti 'POtrebni papir, 
platiti iradnike i podmiriti druge tiskarske tro§kove, trazio je neka ilq>ra­
znjena crkvena dobra'). 

U to vrijeme bio je u Grazu nuncij Erasmo Paravicino5), prijatelj 
biskupa Agatiéa, pa je Glavin'ié rafunao posebno na pomoé toga nuncija 
da bi se domogao tiskare. Stoga se na_putu za Bef svratio u Graz, noseél 
sa sobom nunciju pismenu preporuku senjskog biskupa Agatiéa, da bi mu 
izlozio :pitanje stampanja hrvatskili ·knjiga i zabrazio njegovu pomoé da 
se to pitanje rije§i. Uistinu, nuncij je sa zanimanjem saslu§ao izlaganje 
Glaviniéa i vrlo rado oddbrio njegov naum, pa je 12. ozujka 1621. pisao 
franjevafkom .generalnom povjereniku Strasseru da i u njegovo ime 
iznese caru Glaviniéevu mo)bu'). Svoju pri-pravnost da .pomogne Glavini­
éev naum nuncij Paravicino saqpéio je 15. ozujka; odgovarajuéi biskupu 
Agatiéu na njegovu preporuku danu Glaviniéu1). 

(Orientalia Christiana Analecta 111), Rorna 1937, 47-60; J. RADONIC. Stam• 
parije I lkole rlmske kurUe u ItallJI I juinoslwensldm zemUama u XVII veku 
(Srp.ska Akademija Nauka, Poset>oa izdanja kntiga 149), Beonad 1949, 12-63; 
IDEM, Rimska KuriJa i Juinoslovenske zemlJe od XVI do XIX veka (Srpska 
Akademija Nauka, Posebna izdanja kniiga 155), Beograd 1950, 72-77 132-IJfi 
242-244: V. STEFANIC, Levaltwlé llalael, u: Enclkloped!ja JugoslavUe, ve!. 
5, Zagreb 1962, 251-252. 

'l VB (-Vatìkanska Biblioteka). Chigl N 1-2, f. 131r; V. GREIDERER, 
Gennania Franciscana, voi. l, Oenipotente 1777, 292 n. 59. . 

') VB, Chi&! N l-3, t. 80v: E. FERMENWIN. Ustovl o izdanJu ,:lagol­
sklh crkvenih knjlga i o drugih crkvenlh poslovih u Hrvatskoj od god 
1620--1648, u: Starine, 24 (1891). 3 n. 4. 

"l Fermend!in krivo ka!e, da je tada bio nuncij u Grazu kard. BDrghese. 
Cfr. Ibidem, 1. 

") VB, Chlcl N 1-3. f. 53rv; E. FERMEND2IN, Llstovl, 2 n. 2. 
') •Per il P. Provinciale Glavin•�h. Zoocolente, io ho fatto e farò anche 

nell'avven�re v::-!ent:er! qt•ello òe sarà in m'o rotere e massime in coadiuvare 
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Car Ferdinand II (1619-1673) bez oklijevanja je odobrio Glaviniéev 
pian o stampanju ·knjiga kad mu ga je Strasser iznio. Paée, da se ne bi 
dugo éekalo na crkvene nadarbine, •kako je Glavinié bio predlozio, odluéio 
je da carska blagajna snosi troskove za uspostavu tiskare na Rijeci i §tam­
panje knjiga u njoj. Uz to je naredio da se ona tiskara odmah prenese na 
Rijeku8). 

Kako izgleda, Glavinié je veé tada, vraéajuéi se iz Beéa kuéi i noseéi 
sa sobom carsku odredbu, podigao tiskaru u Grazu i ,potjerao je sa sobom. 
Dosavsi na Rijeku tiskaru je srnjestio u gradskom kastelu, da bi ondje 
bila na sigurnom dok se ne mogne zapoéeti radom'). 

U meduvremenu dao se na pripravljanje misala i brevijaira za stampu. 
O tom svomu radu izvjestio je nuncija Paravicino, pa ga on 3. ozujka 
1622. sokoli i éestita mu na radu1•). Medutim, Glavinié u sv.om djelu 
Historia Tersattana, �ominjuéi svoj rad na misalu i brevijaru, kaze da je 
zapoéeo radom na molbu senjskog sveéenstva sa,ku.pljenog god. 1624. na 
sinodu u Bri!bill'U, kad je bio provincijal"). Ali ova godina je oéito kriva, 
jer tada Glavinié nije bio provincijal, a iz gornjeg pisma nuncija Erasma 
Paravicino vidi se da je zapoéeo radom prije veljaée 1622., a mozda i 
prije svoga puta u Beé, buduéi da je tada imao veé gotov pian za o-snutak 
tiskare i §tampanje knjiga na Rijeci"). 

Glavinié nije mogao otvoriti tislcaru na RijecL jer nije dolazio novac 
kojeg je car obeéao da bi tiskara mogia proraditi. Ali sve do 1625. nadao 
se, da ée je ipak otvoriti'*). 

2. Umjesto na Rijeci tiskara se osniva u Rimu. 

Tokom godine 1625. pitanje osnutka tisJ<are na RijecL kako je to 
Glavinié zamislio, doòilo je nov oblik. Prouzroéila ga je apostolska vizita 
u mletaékoj Dalmaciji koju je naredio 13. S11Jnja 1624. papa Urban VIII. 
Po -toj papinoj naredbi vizitu je ot>avio, od studenog 1624. do lipnja 1625., 
novoimenovani zadarski nadbiskup Oktavijan Garzadoro14). 

Nadbiskup Garzadoro, dugogodiìlnji clan rimske kurije, poznavao je 
prilicito dobro prilllce u Dalmaciji, gdje je velik broj pastoralnog sve-

il suo pensiero �el qua�e V. S. �- mi discorre nella sua delli 12 gennaio, ulti­mamente resam1 da lw medesimo, non solo per esser questa opera buona e degna di comrnendatione e per il suo proprio merito ma anco 'Per la racco mandatione tanfefficace che con detta sua me ne ha tàtto» (VB Cbigi N 1-a
­

f. 52v). , 
!> �• C�gj N 1-3, f. 80v; E. FERMEND2IN, IJstovl, 3 n. 4. 

t 
> TaJ. pnJenos tiskare GlavJnié spomi,nje u svom die!.u Hlstorja Ter-sa fan!' Udine 1648, 66-68; cfr. FILIC, Franjo Glavinlé, 444 ·n. 55. l »Ml rallegro con V. P. che Sia giunta costi oon buona salute e che rtendesse con sollicitudine alla riforma de messali et breviarii come intendo a questa sua delli 15  passato« E. FERMEND2IN IJstovi 5 n 8) 11) Hlstoria Tersattana, 66; cfr. K. FILIC FTanJo Glavi,;lé 

0

443 
;•>Prema_tome _s.inod u Bribiru m,orao ie '.bi<ti ikoncem god. • 1620: _ ii AP (-Archivum S. C. de Propaganda Fide), SOCG (=Scritture origi­ntU riferite nelle congregazioni genesrali), voi. 66 f. 113'r-114v· E FERMEN-DL,IN. ListoVi, 10-11 n. 17. ' · · 
11) AP, Visite, VOI. 2, f. 36rv, 
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éenstva govorio misu i vdio ostale vjerske obrede ahrvatskim jezikom, 
a nije imao potrebnih knjiga. Za-molio j e 10. kolovoza 1625. Propagandu, 
da bi se ona zauzela za stvar15), 

O pismu zadarskog nadbiskupa :podnijet je izvjestaj na op<:em sa­
stanku Propagande 19. rujna iste godine. Na tom sastanku bio je prisutan 
lifno i sam IPll{Pa Urban VIII. Kako je Propaganda •bila l!ula za tiskaru 
koju je ca,r darovao, zakljuèeno je ;pisati nakon rasprave beékom nunciju 
Karlu Carafa da on zamoli cara, neka uspostavi tiskaru na Rijeci, a 
ako to car ne bi htio uèiniti, neka ga nagovori da ona slova posalje u 
Rim Propagandi, gdj.e ée ona usipostaviti twkaru i stampati knjige koje se 
mislilo stampati na Rijeci"). Na temelju ove odredbe tajnik Propagande 
Ingoli pisao je ?.7. rujna nunciju u Beè da rporadi kod cara, kako bi se 
stvar .tjskate rije!ila11J. Nunciju nije bilo tesko nagovoriti cara da tiskaru 
pokloni Propagandi. Veé 29. studenog 1625. Ingoli je molio nuncija da se 
u ime Propagande zahvali caru sto joj je darovao »ilirsku« tiskaru1") 

Dok se radilo da se tiskara darovana Franji Glaviniéu od njega 
oduzme i dadne Piropagandi, ustanovilo se da je jedan dio tiskare bio jos 
uvijek u Grazu. Na molbu <beèkog nu.ncija Carafa iz carskog dvora dan je 
nalog da se i oni dijelovi tiskare, koji su jos uvijek •bili ondje, posalju na 
Rijellru i da se sva tiskara preda karpucinskom gvardijanu na Rijeci (a ne 
Franji Glaviniéu), da bi on to èuvao do daljne odredbe •beèkog nuncija. 
A 2. prosinca iste godine nuncij Carafa pi tao je tajnika Propagande Ingoli, 
sto ée uèiniti s tiskarom1*). 

Prema uputama beèkog nuncija rijeèki kapetan predao je u sijefnju 
1626. kapucinskom gva;rdijanu na Rijeci one dijelove tiskare koje je on 
èuvao. Dijelovi koji su bili u Grazu tada jos nisu bili stigli na Rijeku•). 

U veljaèi su predane jos dvije skrinje koje su preko Ljubljane dosle 
na Rijeku11), ;pa je nuncij javio Propagandi 1. travnja 1626. da je veé na­
redio kapucinskom gvardijanu na Rijeci, da cnade naèina kako ée poslati 

1') »Dlustrl.ssimo e reverendissimo Signor mio, Padron colendissJimo. Con­
siderando il gran beneficio ch'apportarja alfa provincia di ·Dalmatia et altri 
circanvicini la st�a con il carattere illirl-co, ;poichè moltiss.imi ecclesiastici 
non hanno cognitione d'altra Hn� nè carattere, e per mancamento de libri 
quelli C'ha.nno ingegno non possono neanco studùrre. Mentre era in Venetia 
trattai con diversi librari se volevano formare la stampa almanco per i bre­
viarii offerendomi di disponere l!i vescovi nella visita ch'ogn'u:no di loro s'ooli­
gasse di fame dar via tanti corpi e farli anco capitare il retratto, acciò si potesse 
rimborsare, nè trovai chi volesse accettare . . . .  Quando io scriS<Si di formare 
la stampa illirica, mi mossi sopra u.n'assertione del Sig. Giovanni Torneo, 
quale mi affirmava che alcuni anni sono fu brattato questo negotio in Roma 
e che si trablava d'wùre e applicare per BeTVitio deila stampa l'abbadia di 
Chun nella diocese di Zara, posseduta dal vescovo di Sa.rSlina, che può valere 
circa 400 ducati l'anno venetiani, come me�o V. S. ruma potrà intendere da 
lui. Se si potesse formare questa stam:pa saria di grandi&Si.mo servitio d' Iddio 
et beneficio di quest'anime . .  ; « Ibidem, f. 50r-51r). 

"l » • • •  fu risoluto di scriver al Nuntio dell' Imperatore, acciò ritornasse 
in piedi la stampa illirica di Ferdinando I nel luogo detto Fiume, ove detta 
stampa ci ritrova, o non volendo, la mandasse a Roma, ove si faranno stampare 
M libri dallo etampatore della Congregationec (Ibidem, f. 51v). 

11) AP, Lettere, voi. 4; f. 163v-164r. 
••) Ibidem, f. 196v. 
•ti AP, SOCG, vol: 66, f. 13'r; E. FERM:ENDZIN, Llstovl, 5 n. 4. 
") AP, SOCG, vol. 66 f. 52 r; E. FERMENDZIN, Llstovi, 6 n. 11. 
tt) AP, SOCG, voi. 66, f. 70r; E. FERMENDZIN, ListovJ, 7 n. 13. 
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onu tW<;aru u Ankonu i da radi sigurnosti s njom posalje jednoga ili dva 
kapucina, koji ée je prigcdom prijenosa fovati i predati upravitelju 
Ankone. A s,pomenutom u,pravitelju je 1Pisao da primi tlskaru i postupi 
s nJom prema uputama Propaganden). 

Pocetkom Hpuja 1626. tiskara je bila u An:koni. Ondje ju je d01pratio 
kapucinski gvardijan iz Graza. On je, naime, dosavlH u Ankonu prateéi 
tiskaru, htio posjetiti i Rim, pa je preko Propagande trazi.o dozvolu od 
svoji.h starjesina. Odgovarajuéi na tu molbu tajnik Pr01pagande Ingoli 
pisao je upravitelju Ankone da ée okaipucinski gvardijan iz Graza, koji je 
pratio »llirsku« tiskaru iz Rije'ke u Ainkonu, dobiti dozvolu da posjeti 
Rlm preko kapucinskog_ gvardijana u Ankoni"). 

Iz Ankone tlskara je ubrzo pr-evezena u Rim. Ondje je bila veé po­
èetkom sx,pnja. Tajnik Ingoli pisao je  4. srpnja <beékom nunciju da se 
po.novno zahvali caru za 10ilirsku « tiskaru, koja j e veé <bila dosi a u Rim•�. 

3. Glaviniéeve misli o ltampanju knjiga 

Kad su slova, s kojima je Glavlnié namjeravao us,postaviti tiskaru 
na Rijeèi, bila na moJ.bu beékog nuncija darovana Propagandi, Glavinié 
je bio veé .pripravio misal za stampu. Po svoj prilici bio je iznenaden i 
-razocaran ra·zvojem dogadaja, ali ·kako je stvar smatrao vrlo vaznom, 
odlucio je i u novim prilikama iz:n.ijeti nunciju svoje misli i svoje isku­
stvo u pogledu IHmpanja tako potrebni'.h knjiga na hrvatskom jezixu. To 
je uélnio ,pismom s Trsata 11. sijefoja 162605). 

Na prvom mjestu Glavioié izlaze nunciju kako je dosao na misao da 
osnuje tiskaru na Rijeci. U velikim dijelovima hrvatskih krajeva govori 
se misa, dijele sakramenti i moli èasoslov na hrvatskom, 10ilinskom« jeziku. 
MisaU i brevijari nisu stampani na tom jeziku preko 96 godina, pa su te 
knjlge zastarjele i ne sadrfe uvedenih promjena prema odredbama tri­
dentS>kog sabora. 

Na molbu sveéenika i vjernika on je poduzeo taj pooao 10-pred oko 
tri godine« 1 veé pri-pravio misal. Ca;r mu je dao tiskaru i odredio da mu 
se dadne potre'ban novac za djelovanje tiskare. Ali •kako taj novac nije 
dolazto, nlje mogao zapoéeti s radom u tiskari. 

Ona tiskara, koja je darovana Prqpagandi nije jos u stanju zapol!eti 
radom. Njezina slova jos su u 24 manje skrinje koje su stavljene u 8 veéih 
skrlnja. Glagoljska 1 tlrilska slova su ,pomijesana. Jedna sk.rinja je pone­
sto osteéena. Tiskara ne ;posjeduje onih pregrada pomoéu kojih se prave 
razmacl izmedu redova i rijeéi. Nema ni onih slilka i ukrasnih predmeta 
potrebnih za misal i brevijar. 

lstiée da bi za stampanje misala i •brevijara najzgodnije mjesto bila 
Rijeka, jer se ona nalazi nekako u sredistu krajeva za koje se te knjige 
stampaju. Aii ako bi tlskaru trebalo prenositi iz Rijeke, ne bi je trebalo 
nositi ispod Ankone, da se ne bi radi prijevoza poveéala cijena stampanih 
knjiga. 

H) AP, SOCG vol. 66, f. 90r; E. FERMEND2IN, Li&tovi, 7 n. 14. 
13) AP, Let.tere, vol. 5, f. 106rv. 
14) Ibidem, f. 131rv. 
ti) AP, SOCG, vol 66, f. 113r-ll4v; E. FERMEND2IN, Listovi, 10-11 

n. 17. 
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Glavinié ne trazi da se uzme u oozir njegov dosadanji rad, premda 
je rekao da je misal veé pripravio 2:a tiskanje. Ali upozorava, da bi oni, 
kojima ée biti -povjeren rad za pripravu knjiga, morali znati latinski, 
talijanski i •ilirski«. 

Jezik u novom misalu morao •bi ostati isti onaj kojega nalazimo u starim 
misalima. Iako je taj jezik zastario, on u sebi sadrzi nesto tajanstveno pa 
ga ne bi trebalo zabaciti, premda to neki traze. Dosljedno, i novi dijelovi 
koje treba unijeti u misal, morali bi biti prevedeni starim jezikom da se 
ne 'bi u misalu osjeéala razlika i nesklad. 

Novi m.isal trebalo bi stampati glagoljicom, jer samo to :pismo upo­
trebljavaju u liturgiji katolici onih krajeva. I za njih se stampaju éirili­
com katekizmi i neke druge neliturgijske knjige. Istina, neki Bosanci za­
stu:paju da bi trebalo i u liturgijske lknj ige u-vesti éirilicu, ali Gla vin.ié to 
odbacuje, da se ne bi tim stvori!a zbrka11). 

Propaganda je razmotrila ovo Glaviniéevo pismo u svojoj skupstini 
3. ozujka 1626. i odredila da on dode u Rim i ponese sa sobom sve sto je 
pri,pravio za stampanje misala i brevijara11) Ovù svoju odlu:ku Propaganda 
je saoipéila nunciju, a on ju je prenio Glaviniéu, kako nuncij javlja Pro­
pagandi 1. travnja iste godine11). 

Kad je Glavinié dobio preko b�kog nuncija poziv Propagande da 
dode u Rim radi misala i brevijara, •potwdio je primitak poziva 10. travnja 
i ujedno izlozio svoj nacrt rada za pripravljanje knjiga. 

Zanimljivo je, da se ovaj njegov nacrt razlikuje od onoga kojega je 
izlozio 11. sijeénja. Dok je prije ziastUJ)ao, da je u nusalu i brev.ijaru po­
trebno 'Zadrzati stairi jezik, prema ovomu pismu izgleda da je na.pustio 
to misljenje. Prediate, naime, da se osnuje odbor od 4 ili 5 lica iz raznih 
krajeva gdje je jezik pravilniji, da bi oni zajedni&i sto savrsenije pripra­
vili knjige, da ih sto vise pokrajina razumije. To je potrebno, ne samo 
zato sto »ilirski« jezik nema teoloskih i:z;raza, nego i zato, sto je •ilìrski« 
narod rasiren'"). 

Ialko je Propaganda odredila 3. ozujka 1626. da Glav.inié dode u Rim 
radi pripravljanja knjiga na hrvatskom jeziku za stampanje11), i nakon 
sto je pristao") i dobio pismeni nalog od beckog nuncija da onamo idé'), 
11 Rjm njje dosao. Koliko nam je poznato, on nije nigdje napisao pravi ra-

•8) Fermendzin ·kr:vo kaze, da je G!aV'Ìllié ovo ,pismo poslao Prefektu Pr-0-
pagande. On ga je poslao Beckom nunciju, koji ga je 28. sljecnja 1626. spremlo 
Propat.andl (AP, SOCG, voi. 66, f. 5-2r). 

11) AP, Acta, voi. 4, f. 26r n. 21. 
18) •Ho apresso scritto al Padre Glavinich che la S. Congregatione co­

manda che lui se ne debba venir a Roma menando -seco i messali e breviarii da 
lui emendati, perchè da V. S. Ili.ma egli ,riceverà gli ordini -precisi• (AP, SOCG, 
voi. 66, f. 9or; E. FERMEND2.IN. Listovi, 7 n. 14). 

11) AP, SOCG, voi. 66, f. ll0r-Ulr; E. FERMENDZIN, LWovi, 12-13 
n. 18. 

llf) AP, Acta, voi. 4, f 2Sr n. 21. 
"') AP, SOCG, voi. 66, f. llOr-lllr; E. FERMEND2.IN, Llswvi, 12-13 

-n. 18. 
Sll�a,n stav zau:zeo je i Ivan Tomko Mrna.vié, samo je on hbio. da se 

knjige stamlDaju za sve juzne Slavene, uzevlr;i u obzir i Bul!are. pa bi i odbor, 
koii bi ih Mamoao. r,,,1rao ttedstav1;ati SVf> te Jcrajeve (AP, SOCG, vol. 55, f. 
115rv; E. FERMEND2.IN, Listovi, 8-9 n. 15). 

") AP, SOCG, voi. 66, f. 109r. 
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zlog radi kojega nije otisao u Rim. Ali gledajuéi p-:-ilike u kojima se nasao, 
njegovu odluku da ne ide u Rim mozemo lako shvatiti. 

U prvom redu Glavinié je bio zamoljen od mjesnog sveéenstva da 
pripravi misal i brevijar za stampu i nade moguénost stampanja. On. je 
stvorio :pian da osnu·je na Rijeci tiskaru i u njoj stampa zeljene knjige. 
Radi toga otisao je u Bee i dobio od cara tiskaru. Prije nego je ta tiskara 
proradila, Propaganda je zatrazila onu tiskaru i prenijela je u Rim a _da 
Glaviniéa uopée nije zapitala- sto on o tomu prijenosu misli. '.I.'o je za 
njega u najmanju ruku bilo jedno iznenadenje, premda je morao shvatiti 
da ée tiskara u rukama Propagande imati veéi uspjeh nego sto bi ga on 
mogao -postiéi. 

U svakom slufaju on se pomirio s tom cinjenicom. Tim vise sto -ga je 
Propaganda p:>zvala da dode u Rim i da ,ponese sa sobom ono sto je za 
stampu pripravio. Ali kad je on doznao da bi, ,prema misljenju Propa­
gande, on imao biti u Rimu pomoénik Ivana Tomke Mmaviéa u priprav­
ljanju knjiga, nije smatrao u,putnim putovati u Rim, nego je u tu svrhu 
poslao Fra Rafaela Levakoviéa*'). 

IL RAFAEL LEVAKOVIC U RIMSKOM ODBORU ZA STAMPANJE 
HRVATSKIH LITURGIJSKIH KNJIGA 

Koncem travnja, odr.osno prije 6. svi.bnja 1626. ,  beéki nuncij poslao 
je Franji Glaviniéu i njegovu pomoéni'ku pismeni nalog da idu u Rim 
radi stampanja hrvatskih liturgijskih knjiga .. ). U studenom te godine 
nalazimo u Rimu samo Rafaela Levakoviéa, koji je, kako kaze, dosao u 
Rirn na -nalog Propagande, kojeg mu je saopéio nuneij iz Beéa, da bi po­
magao pri pripravljanju i stam,panju liturgijskih knjiga na hrvatskom 
jeziku"'). Otito, onaj pomoénik Franje Glaviniéa bio je Rafael Levakovié. 

1 .  Pripremni radovi za stampanje knjiga 

Dosavsi u Rim Levakovié je stu;pio u dodir s Propagandom i podnio 
svoje misljenje o stampanju hrvatskih liturgijskih dmjiga. U prvom redu 
istakao je pobrebu ìitampanja, buduéi da su zadnje stampane pred 80 go­
dina i vise ae ne nalaze. Pace, neki su katol-ici ,postali protestanti, a drugi 
pravoslavni, jer su se u nestasici svojih knjiga, sluzili njihovima. 

Prema njemu, trebalo 1bi Mjige staIDfPati glagoljicom i éirilicom. 
Glagoljicu upotrebljavaju katolici, pa za njih treba stampati knjige tim 
pismom. A ako bi se knjige stampale i éiriliccm, mogli -bi ih upotrebljavati 
i pravoslavni i tako postati ikatolici. Pace, tre.baio bi knjige stampati i 
latinicom, jer ima sveéenika koji ne znaju ni glagoljicu ni éi-rilicu. Jezik 
bi morao biti stari, ali bi ga trebalo ocistiti od nekih zastarjelih rijeéi 
koje se vise ne u,potrebljavaju"). 

fi) Cfr. F. GLAVINICH, ffisf«ia Tersa.ttana 68· K FILIC FranJo G!a-vlnlé, 446 "• 66. o I • ' 

� »Seco_ndo la sua /di GlaV'inich/ dimanda li tv mandato una patente per Ju1 e per 11 suo compagno« (AP, SOCG, voi. 66, f. 109r). '"l AP. SOCG, voi. 262, f. 313-314 r. 
") Ibidem. 
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a) Glagoljica 
Propaganda je raspravljala 9. studenog 1626. o misljenj u .  Rafaela 

Levakoviéa, ali nije donijela nikakvu odluku o njegovim (})rijedlozima za 
stanqianje hrvatskih liturgijskih .knjiga. Ipak tom prig.odom us,postavljen 
je odbor od tri osobe, koje bi imale -pripraviti knjige i nadzirati njihovo 
stampanje. Taj odlbor saéinjavali su Ivan· Tomko Mrnavié, Rafael Leva­
k.ovié i Franjo iz Kotora"). 

Opet je ista Kongregacija 18. prosinca raspravljala o misljenju Ra!a­
ela Levakoviéa i donijela odluku o stampanju knjiga, uzevsi u obzir i 
druge prijasnje prijedloge 

Na toj sjednici Propaganda je odlw:ila stampati hrvatske liturgijske 
knjige glagoljic.om ili pismom sv. Jeronima. A o �fampanju éirilicom 
odredeno je ispitati, kakvo je misljenje dalmatinskih biskupa o tom pred­
nietu. Osim toga, od njih ée se pitati da li je korisno stampati éirilicom 
iste knjige koje su stampane glagoljicom, ili bi, mozda, bilo korisnije 
prevesti grì!'ku liturgiju na »ilirski« jezik i stampati je éirilicom. 

U pogledu jezika odredeno je da ne treba mijenjati stari jezik misala 
i brevijara. Buduéi pak da su neke stvari uvedene u rlrm;ike misale i bre­
vijare na temelju odluke tridentskog sabora, one nove dijelove treba pre­
vesti na stari hrvatski jezik. 

Istom prigodom Propaganda nije odluéila stampati te knjige u svojoj 
tiskari. Bila je sklonija naéi ·nekog izdavaéa koji bi stampao te knjige, i to 
na prvom mjestu misal glagoljicom, a ona bi mislila na raspaéavanje"}. 

Najozbiljniju ponudu poslao je mleta&i stampar Mark.o Ginami. Ali 
on je trazio da mu Propaganda posalje i slova koja se nalaze u njezinoj 
tiskari, da bi njima stampao knjige1'). Upravo radi ove potraznje slova 
Propaganda je otklonila njegovu ponudu i odluéi1a stampati hrvatske 
liturgijske knjige u svojoj tiskari"). 

b) Bro; primjeraka 

Kad je Propaganda odluéila stampati hrvatski misal i brevijar glago­
ljicom, •prije nego ih stampa, morala je  znati koliko se ,primjeraka moze 
raspaéati, da prema tome odluéi, 1ko1i:ko ée •primjeraka stampati. 

O toj stvari imala je veé opéi uvid na temelju izvjestaja Ivana Tomke 
Mrnaviéa, o kojem je raspravljala 13. kolovoza 1626.") 

Prema izvjelltaju Mrnaviéa glagoljica se uyotrebljava u jednom dijelu 
akJiilejskng patrijarhata (Koruska, Kranjsko i Stajerska), u velikom dijelu 

,') AP, Acta, vol 4, f. 134rv n. 12. 
18) AP, Acta, voL 4, t. 163v-164v n. 19; cfr. SOCG.,vol. 262, f, 314v. 
St) Kad je ffinamt 27. veljaée 1627. poalao svoju ponudu, nije znao, da je 

Propaganda veé odluéila �ampati misal starim jezikom. On je naprotiv z:astu­
pao, da bi te knjige trebalo §tampati »bosanskim« jez:ikom, jer je on najra§ire­
niji � ikao toskanski jezik onih pokrajina: »converrà di usare li vocaboli e frase 
Bosnese, come più universale e come la toscana di tutte quelle provincie• 
(E. FERMEND2IN, Llstovi, 16 <11, 23) . 

.. ) • . . .  ha ·risoluto di stampar li messali e breviarii illirici nella sua 
tipograf.ia« (AP, Lettere, voi. 6, f. 26v-27r). I Ivan Tomko Mmavié bio je .po­
slao svoju ponudu: on bi §tampao o svam tros-lru 1300 mi6ala i 1500 brevoijara, 
ako bi mu Propaganda dala 800 talira (F. FERMENDZIN, Ustovi, 20 n. 26). 

") AP, Acta, voi. 4, f. 118rv n. 20. 
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istarskih bisku.pija (Trst, Ko.par, Novigrad, Porec, Pula i Piéan), u jednom 
dijelu biskupije Krske (Gurk), Ljubljanske i Zagrebaéke, u senjsko-mo­
druskoj biskupiji, u 2adarskoj -biskupiji i njezinim sufraganskim biskupi­
jama (Krk, Rab i Osor), u ninskoj -biskwpiji, dobrim dijelom 11 sibenskoj, 
u dijelovima split:ske nadbiskupije, osobito u njezinim dijelovima pod 
Turcima (Poljica i Radobilja), gdje se upotrebljava u liturgiji iskljuéivo 
»ilirski« jezik, djelomiéno u skradinskoj, -kninskoj i makarskoj biskupiji 
kao i u jednom dijelu hvarske biskupije. One hrvatske ,biskupije koje 
�otrebljavaju latinski jezik u liturgiji, éitaju za vrijeme mise .poslanicu 
i evandelje na hrvatskom jeziku, posebno svetkovinama. 

Prema njemu éirilica se u,potrebljava u jednom dijelu akvilejske pa­
trijarsije (i,li ,�oli del monte Feletro«) i kod krséana pod Turcima u 
Dalmaciji, Hrvatskoj, Slavoniji, Srbiji, Makedoniji i Bugarskoj. Cirilicom 
se sluze Vlaska i Moldavska, Mookovska knezevina, Cerkezi, Georgijanci 
i Gruzini. Ali ovi su pravoslavci izuzev Litvance i neke Rutenske crkve 
ujedinjene s Rimom"). 

Neke vijesti dobila je, preko beckog nuncija, od trséanskog biskupa 
Rinalda Scarlicchi, koji je poslao kratak izvjestaj napisan 24. svibnja 
1626 .. ). 

Na temelju ovih vijesti Propaganda je stvorila svoje prve odluke o 
stampanju misala i brevijara 18. prosinca 1626. Ali kasnije je htjela éuti 
i misljenje dalmatinskih biskupa, ,pa je tajnik Ingoli pisao 6 .  veljaée 
1627. zadarskom nadbiskupu da se raapita medu dalmatinskim biskupima, 

'kakvo je kod njih misljenje o namjeravanom stampanju knjiga i kakva je 
moguénost njihove rasprodaje u pojedinim ·biskupijama«). 

Na gornje pismo tajnika Propagande Ingolia odgovorio je zadarski 
nadbiskup veé 15. otujka. Izrazio je u ,prvom redu svoje zadovoljstvo sto 
je Propaganda odluéila stampati misal i •brevijar, a posebno sto ée stam­
pati •katekizam. Buduéi da se u zadarskoj biskurpiji nalaze 34 zwpe i 8-10 
kapelanija koje u liturgiji upotrebljavaju slavenske knjige, moglo se 
oéekivati da ée raspal:ati oko 50 -misala i katekizama, a oko 100 brevijara. 
lsti broj po prilici trebat ée i Franjevci Treéoredci'1). Zajedno sa svojim 
pismom nadbiskup Garzadoro poslao je i popis cJ1kava na mletaékom i 
turskom podruéju, u kojima se �otrebljava glagoljica u bogosluzju'"). 

Zadarski nadbiskup Garzadoro zatrazio je i od drugih dalmatiruskth 
b�kupa da mu odgovore na pitanja Propagande. Zapravo je upitao split­
skog, ninskog, krékog, osorskog i rabskog. Sibenskog nije ,pi tao jer on nije 
bio jos dosao u biskupiju, a znao je da u kotorskoj biskupiji nema tako-

0) AP, SOCG, voi. 66, f. 184 rv . 
.. ) •Qui nella provincia dell'Istria 1 sacerdoti .nel vescovato d<i Pola &0no 

buona pate /dl lingua illi-rica/, di Parenzo un terw, d4 Oittà nova la metà, 
di Ca'l)Odlstria un terzo e nel mio quasi un terzo, che officiano e celebrano in 
quella lingua. Nella Croatia e nella Camiola si leggono !'epistole et i van­
geli schiavi; e perchè gli habitanti sono schiavi, si predica anco in quella lin­
gua . . .  Non ordm.ando io mai sacerdote i!Urico pian plano me li faccio latini._« 
{Ibidem, f. 183r) . 

.. ) A.P, Lettere, voi. 6, f. 13v-14v. 
") AP. SOCG, voi. 146, f. 126r-126r; J. JURIC, Poku§aJ »Zbora sa .tirenje 

vJere« �od. 1627. da kod Juinlh Slavena uvecle saJednlck.o pismo, u :  Croatla 
Sacra, 4 (1934), 15S-160 n. 3. 

") AP, SOCG, voi. 146, f. 124r; J. JURIC, PokusaJ, 158 n. 2. 
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vih crkava. Za istarske bislmpije u kcjima se obavlja sluiba na sl1wen­
skom jeziku nije se zanimao, jer je o njima Pr.o;paganda mogla laide dobiti 
vijesti ipreko beékog nuncija"). 

DaLmatinski su biskupi ubrzo odgovorili zadarskom nadbiskupu i on 
je tijihova pisma spremio u Rim Pr.opagandi .. ). Svi su izrazili zadovoljstvo 
zbog lltampanja ·knjiga, ali i-z njihovih pisama nije bilo jasno •koliko je 
koja biskupija tre4:>ala primjeraka. To je mnogo izril:itije javi.o sam nad­
biskup Garzadoro u svojem popisu crkava koje upotrebljavaju slavenski 
jezik. 

O ovim odgovorima dalmatins"kih biskl,lla Propaganda je rasprav­
lj ala 5. lipnja. Na temelju njih dollla je do uvjerenja da su dosadanje od­
redbe o lltampanju hrvatskih 'knjiga dobre i da ih treba izvestifl). 

e) Cirilica 

Kad je Propaganda 18. prosinca !626. raspravljala o millljenju Rafaela 
Levakoviéa da bi trebalo lltampati hrvatski misal ne samo glagoljicom nego 
takoder éirilicom i latinicom, odmah na onoj sjednici iskljucila je lltam­
panje latinicom, dok je odlul:ila ras:pitati se kod biskU1pa, koliko ima smi­
sla lltampati ga i éirilicom'°). 

U ono vrijeme bila su dva oblika éirili-ce: bosanska éirilica, upotreb­
lja vana u Bosni i Bugarskoj, i srpska éirilica u upotrebi 11 bogosluznim 
knjigama svih ipravosiavnih slavenskih naroda. Kad· se raspravljalo u 
ono ·vr-ijeme o lltampanju éirilicom ovaj dvostruki njezin oblik gotovo nije 
dolazio u obzir"). lzgleda, da neki za nj uopée nisu znali. Ali u svakom 
slu-l:aju oni su mislili na onu éirilicu, koje se slova nalaze ù Propagandinoj 
tiskari i koja je u upotrebi u •bogoslubim knjigama pravoslavnih Slavena, 
dakle· misle na t. zv. snpsku ili l:istu éirilicu. 

U raspravljanju o tom predmetu iskrsavale su dvije moguénosti: 
misal, koji ée se lltampati glagoljicom prepisati éirilicom i lltampati ga 
tim ·sI:ivima, ili prevesti bogolltovne knjige grl:kog obreda na »slavens-ki« 
jezik i lltampati ih o trosku Propagande. Da bi imao bolji uvid u prilike 
i upoznao millljenja dalmatinskih bis·kupa, tajnik Propagande Ingoli izlo­
zio je 28. svibnja 1627. gornje pitanje zadarskom nadbiskupu i zamolio 
ga da l:uje millljenje dalmatinskih biskupa il' tom predmetu. Upozorava 
ga da ima ljudi •koji zastupaju da ib-i misal trebalo Atampati samo éirili­
com, i to obra·zlazu s tri razloga: 1. bio bi samo jedan trollak a zadovoljilo 
bi .se ville provincija, jer je éirilica rallirenija; 2. mali broj sveéenika gla-

"l Ibidem. 
.. ) Objeloda.nio ih je J. JURIC, PokusaJ, 160-163 n. 5-10. 
") Ovan prigodom Propaganda Je imenovala odbor, koJi bi imao nadzi­

rati stampan.je 1!.,-tjiga. Predsjednikom odbora pootavljen Je Nikola Brautié, 
biskup u talijansitom gradu Sarsini. Odredeno je takoder sazvati oostanak Jjudi, 
koji ipoznaju jeziik i prillke, da orasprave !()itanje Mampania. Na sastanak jf' 
trebalo pozvati t•krajinskog bazilijanca Nilkolu Novatiusa .i Dubrovcanina Petra 
Bene.su (AP, Acta, vol. 4, f. 226rv n. 31_ Na 13. irolovoza iste godine odluceno 
Je pozvati i Ivana Tomku Mrnaviéa (Ibidem. f. 226r n. 2). Ipak taj sastanak 
bar u tom obliku, nije se odrzao. 

st) Ibidem. f. 163v-164v n. 2. 
SI) Glavinié 11. sijeér\ja 1626. spominje, kako neki Bosanci traze, da se 

obnova cr-kvenih knj!ga provede éirilicom (cfr. AP, SOCG, vol. 66, f. 114r). 
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goljasa lako bi naufio éirilcu; 3. to •bi mogla biti prigcda da se pravoslavci, 
koji bi upotrebljavali ove knjige u nedostatku svojih, obrate na kato­
licizam'7. 

Zadarski nadbiskup Garzadoro odgovorio je na gornje ,pismo 19. 
lipnja iste godine. Mislio je da bi •bilo korisnije stampati ih éirilicom, kad 
crkvenjaci izvan Dalmacije ne bi bili svi pravoslavni shizmatici (medu 
njih ne svrstava franjev-ce, koji se u bogoslufju slufe latinskim pismom 
i jezikom) i kad ne bi mrzili sve sto dolazi iz Rima. Ali u sadanjem stanj u 
trebalo bi siliti sveéenike glagoljase u Dalmaciji, !stri i Hrvatskoj, da 
promjene pismo koje se ondje upotrebljavalo stoljeéima, i nauce éirilicu, 
a mala je nada da ée knjige izdane u Rimu primiti crkvenjaci koji se 
slu!e éirilicom u bogoslufju. Uz to •bi se izgubilo pismo, glagoljica, -koje 
se Il ono vrijeme pri-pisivalo sv. Jeronimu i nazivalo pismom sv. Jeronima. 
U svakom slucaju òn je zatra!io misljenje ostalih dalmatinskih biskupa, 
koje ée dostaviti Propagandi cim ga dobije'"). 

Kad je zada-rski nadbislrup Garzadoro primio odgovore dalmatinskih 
bis'kupa, poslao ih je 14. srpnja Propagandi. U popratnom pislriu ponovno 
je naglasio da pri stampanju namjeravanih knjiga u Rimu treba misliti 
jedino na glagoljase. Drugi Slaveni na koje se misli, ili su veéinom 
pravòslavci pa neée upo-treblja,vati rimske knjige, rn su katolici, koji u 
bogoslufju upotrebljavaju la-tinsk'i j'ezik i pismo .. ). 

Naprotiv splitski nadbiskup Sforza je bio odlucno za éirilicu, jer se 
éirilica upcitrebljavala u brojnim provincijama, dok je glagoljica upofreb­
ljavana samo u Dalmaciji. A i u Dalmaciji éirilica je bila u tq:>otrebi u 
obifocm !ivotu, pa im ne bi bilo tesko nauciti stampana éirilska slova"). 
Sli.cno misljenje zastupao je i Oktavij an Garzadoro, osorski .biskup, koji je 
imao isto ime •kao i zadarski nadbiskup5

'). Ninski ,bisku:p Bla! izrazio je 
misljenje da bi ·bogoslu!ne knjige trebalo stampati glagoljicom i éirilicom, 
da stariji sveéenici mognu nastaviti s glagoljicom, a da mladi nauce 
éirilicu"). 

·Ra,bski biskup Teodor predlo!io je, u ime svoje i u ime Franjevaca 
Treéoredaca, da bi se stampale knjige éirili-com i glagoljicom: Tako bi se 
svi zadovoljili6'. 

Krcki biskup Alojzije Lippamani pise da ée u njegovoj biskupiji doéi 
u obzir samo knjige stampane glagoljicom, jer je samo ona u upotrebi'') . 

.. l AP, Lettere, voL 6, f. 70v-7-lv . 

.. , AP, SOCG, vol. 146, f. 1441r; J. JURIC,! PokusaJ, 164 n. 12 . 

.. I AP, SOCG, vol. 146, f. 144r; J. JURll.:, PokusaJ, 167 n. 18 . 

.. ) •nè la Dalmatia -resterà defraudata, perchè già in quella per lo più 
si -scrive con il cirilliano, il quale :non è molto differente dal stampato; et in 
poco tempo anco -Il l!ltampato sarà appreso per il gran desiderio che s'ha di veder 
effetuata opera sì buona« (AP, SOCG, vol. 146, f. 146r; J. JURIC, PokusaJ, 
164-165 n. 13). 

5') AP, SOCG, vcil. 146, f. 145r; J. JURIC, Pokm&J, 165 n 14. 
57) AP, SOCG, VOI. 146, f. 152rv; J. JURIC, Pokusa.l, 165-166 n. 15. 
Ml) AP, SOCG, vol. 146, f. 151r; J. JURIC, Poku!aJ, 166 n. 16. 
") AP, SOCG. vol. 146, f. 153r; J. JURIC, Pokusa.J, 167 n. 17. 
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d) Kona�a odluka 
U posjedu raznih mi§ljenja o §tam.panju hrvatskih bogos·luznih knjiga 

Propaganda je trebala stvoriti konatnu odluku o radu. Kard. Gvido Ben­
tivoglio, koji je 23. studenog 1627. imenovan upraviteljem Propagandine 
t.iskare i kojemu je na poseban naéin ipreporuéeno §tampanje slavenskih 
knjiga'"), 'Sazvao je za I. prooinca te godine sastanak ljudi vje§tih jeziku 
kojim bi se imale §tampati knjige, i •koji bi ih trebali pripraviti za §tampu. 
Bili su rpozvani: Ivan Tomko Mmavié, Rafael Levakovié, Nikola Novatius 
Ukrajinac i Isusovac Proficije, koji ipak nije bio prisutan na oddanom 
sastanku zbog bolesti. 

Sastanak se odrlao u privatnom stanu kardinala Bentivoglio. Naj­
prije su izne§ena misljenja dalmatin'Skih biskupa, koja nisu bila jedin­
stvena. Jedni su, naime, zastupali da knjige treba §tampati glagoljicom, 
jer katolici za koje se knjige priipravljaju u-potrebljavaju samo to pisr'no, 
dok su drugi dliali da bi ibilo korisnije §tam-pati ih éirilicom, jer je malo 
onih koji se u bogosluznim knjigama sluze glagoljicom, dok je daleko 
veéi broj onih koji upotrebljavaju éirilicu. Izmedu ove dvije struje bila 
je treéa 6truja, koja je zastu.pala da bi se knjige §tampale i jedhim i 
drugim pismom. 

Ovaj sastanak trebao je donijeti odluku, q{Ojim pismom §tampati, ako 
bi trebalo izabrati samo jedno ,pismo. Ivan Tomko Mrnavié i Rafael Leva­
kovié bili su odluéno za glagoljicu, dok je Nikola Ukrajinac zagoval'lìo 
éirilicu. U dugoj raspravi kard. Bentivoglio je pristao uz Mmaviéa i Le­
vakoviéa, pa je prevladalo mi§ljenje da se knjige §tampaju glagoljicom. 
Ali 'konaéna od'luka ostavljena je opéem sastan,ku Propagande. 

Taj o;péi sastanak odlian je 17. prosinca 1627. Predsjedao mu je sam 
papa Urban VIII. Kard. Bentivoglio je imio za.pisnik onog sastanka odrza­
nog I. prosinca. Na ovom sastanku ,prevladalo je mi§ljenje da bi se knjige 
§tampale s aba ipisma i da bi se za,poéelo misalom11). 

2. Misal 

Tek kad je Propaganda 17. prosinca 1627 . .cdredila da se najprije 
§tampa misal glagoljicom i starim j,ezikom, moglo se pristu,piti radu. lako 
je predsjednik odbora za :pripravljanje misala bio imenovan Ivan Tomko 
Mrnavié, u stvari éitav rad oko prç,rave i §tampanja misala vodio je 
Rafael Levakovié"). 

U svom radu Levakovié je imao uvijek jecln.:iga pomoénika. Prvi je bio 
fra Franjo iz Kotora, tada profesor na teologiji u rimskom franjevatkom 
samostanu Aracoeli"). Ne znamo koliko je fra Franjo pomagao Levako­
viéu, ali malo kasnije pomaf.e ga Bugarin fra Peta.r Bak§ié"). God. 1630. 
za njegova pomoénika odreden je fra Danijel Grozdek, brat laik, élaa 
provincije Bosne Hrvatske''). 

•) AP, Acta, val. 4, f. 315rv n. 4. "> Ibidem, f. 325r---328v n. 7; .J. JURiC, PoltmaJ, 172,--174 n. 29. 
'") Cfr. AP, SOCG, val. 8, f. 564v. 
u, AP. Aota, vol. 4, f. 134v n. 12. 
64) E. FERMEND�IN, Listovl, 2.2 'Il. 29. 
15) AP, Acta, val. 7, f. 76v n. 13. 
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Pri prilpravljanju misala za stam:pu Levakovié je imao neke stare 
misale, koje je na zahtjev Propagande iposlao 18. rujna 1627. zadarski 
nadbiskup Garzadoro. Bila su to tri misala iz god. 1387., iz 1402., i iz 1435"). 

Osim toga, on je mozda nesto donio sa sobom kad je dosao u Rim. 
Ovdje mislimo u prvom redu na rad Franje Glaviniéa. Nigdje nismo nasli 
spomenuto da li je Levakovié, polazeéi u Rim ,bez Glaviniéa i mjesto 
njega, ponio sa sobom ono sto je Glavinié bio pripravio. 

U svakom slufaju, Levakovié je imao tadanji rimski misal pripraviti 
za §tam:pu na starom jeziku glagoljskih misala. Stare svetkovine, koje se 
nisu promijenile obnovom naredenom od tridentskog sabora, imao je pre­
pisati, a nove svetkovine i dijelove trebao je prevesti na jezik starih 
misala. U pripravljanju .ovih novih dijelova misala mogao se posluziti 
nekim starijim prijevodima Biblije. 

Levakovié je marljivo radio na pripravljanju misala i -brzo ga zavr­
sio. Pro.paganda je pisala 14. kolovoza 1628. zadarskom nadbiskupu, da 
je  veé odstampano 8 listava misala"). Malo po malo Levakovié je stalno 
pratio stampanje misala i dotekao da bude dogotovljen koncem god. 1631. 
O zavr§etku stampanja Propaganda je izvjestila 27. prosinca 1631. zadar­
skog nadbiskupa•8). 

Kad je misal bio zavrsen, trebalo ga je raspatati medu one za koje 
je pripravljen. Odlu�eno je da se prodaja povjeri mleta�kom knjizaru 
Marku Ginami. On je imao prodavati misal po 21 venecijansku liru, od 
kojih je jedna lira i§la knjizaru za njegov trud, a ostalo bi slu:Hlo za §tam­
panje brevijara ili fasoslova•"). 

Iako su hrvatski glagoljasi zeljno o�ekivali novi misal, kad je iza.sao, 
nisu ga odusevljeno primili. Prvi razlog tomu bila je njegova visoka 
cijena. Glagoljasko sveéenstvo bilo je siromasno i tesko je davalo 2 1  vene­
cijansku liru za jedan misal10

). 

Ni sam prijevod pojedinih dijelova misala mnogima nije se svidao, 
jer su neke rijeéi •bile nerazumljive, a druge nezgodno upotrebljene. Po­
sebno mu je prigovoreno da je u prijevodu upotrijebio rijeé car mjesto 
kralj7'). Levakovié se branio da je i on sam u svom prvom izvjestaju o 
stampi iznio slifoe prigcvore, ali on je dobio nalog da u misalu bude 
jezik starih misala, dok su mnogi .o�ekivali puolci jezik. Tko ponavlja te 
prigovore ne zna stari jezik glagoljskih misala11). 

•) AP, SOCG, voi. 146, f. 16�; J. JURIC, Pokusa.J, 171 :n. 26. Prapaganda 
je 22. listopada 1627. zahvalila zadarskom nadbi9kupu na poslanlm misalima i 
brevijarima. C!r. AP, Lettere. vol. 6, f. 167rv. 

•7) Ibidem, vol. 7, f. 52v. 
18) Ibidem, voi. 11, !. 146r. 
") • . . .  Ci.rea li messali illirici, que5to ventuiro mese si manderanno a 

Venettia al Sig. Marco Gina!nl, libraro, acciò li ·possa vendere a sacerdoti illi­
rici. Il prezzo loro sarà di Lire 21 d-i moneta venetiana .sciolti, 20 delli quali 
serviranno alla S. C. per poter stampar Il beviario nella medesima lingua et il 
rimanente sarll per ricognitlone della fatica del sudetto Gina.tnic (Ibidem, vol. 
12, f. 48r). 

70) AP, SOCG, vol. 9, f. 72v; vol. 395 f. 346rv. 
11) AP, Lettere, voi. 15, f. 79r. 
") AP, SOCG, vol. 8, f. 565r-566r. I sam Levakovié, kad je z.avclio 

misal, vidio Je, da u njemu ima dosta pogresa'ka. O njima govoci u pismu taj­
nHru lingoliu iz Mondavi 30. m,pnja 1633: »Nel missale ho advertito alcuni man­
camenti, ma finalmente soo stato solo, et non si µuò veder et osserva,r il tu<bto 
in un tempo. Non sono però cose che ,nece95itassero !a renovatione, ma .solo 
che molte cose potevo far meglio« (Ibidem, vol. 8, f. 564v). 
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3. Sporedni radovi 

Dok je Levakovié pripravljao misal za !ltampu izdao je nekoliko dru­
gih djela, koja su bila apsegom malena, a-Ii su imala veliko znacenje za 
vjersku ,pouku i pismenost medu narodom. Ta su djela 'bila namijenjena 
svim kr!léanima i bila su ramnjerno dosta ra!lirena. Za mnoge je to bilo 
jedino !ltivo. 

Ovdje mi.slimo u prvom redu na katekizam, koji je !tampan glagolji­
com god. 1628: Nauk' karstianski kratak da se moze lasno nauciti . . .  In 
Roma nella Stampa della Sac. Congr. de Propaganda Fide, 1628, cm. 15, 
pp. 6971). U ovomu svom katekizmu Levatkovié je preveo dijelove za 
pouku, t. j. kr!léanski nauk, na tpttcki jezik, a molitve je 1preveo crkvenim 
jezikom14). 

Slijedeée godine, t. j. godine 1629., Levakovié je izdao katekizam 
éirilicom: Nauk karstianski kratak, kardinala Belliumina, da se moze 
lasno na pamet nauciti . . .  In Roma, nella Stampa della S. Congr. de 
Propaganda Fide, 1629, cm 15, pp. 67 /I/'"). 

N a zadnjoj stranici ovoga kati!kizma nalazi se slijedeéa bilje!lka: 
»Prenaplaven i prepisan' slovmi sarpskimi B. Cirila trudoliubiem' Otca 
Rafaila Levakoviéa iz' Jastrebarske, Reda S. Fraru!iska Brat' Man!lih' 
Obsluievajuéih, darzave Hrvatske, 1SVetoga bogoslovia naucitelia i pri­
povedavca.« 

Ovo se izdanje razlikuje od onoga, ·kojega je godinu dana prije !ltam­
pao glagoljicom, ne samo zbog nekih ispravaka, nego i zato !lto je i mo­
litve donio na puckom jeziku11). 

Pri -pripravljanju misala Levakovié se je susreo s nekim jezicnim 
poteMtoéama, koje je trebalo rje!lavati. U -prvom redu, u starim misalima 
na!lao je mnoge rijeci koje nisu bile vi§e razumljive. Da bi .pomogao onima, 
koji su se imali sluziti novim misalom ,pripravljenim starim jezikom, 
sa:kupljao je nerazumljive rijeci i traiio im znacenje, i imao je namjeru 
jednom objelodaniti rijecnik tih nerazumljivih rijeci. Osim toga tada 
hrvatski crkveni jezik nije imao svoje gramatike. On se bavio mi!llju da 
sastavi i izda tu gramatiku, i tako pornogne •boljem ipoznavanju jezika 
hrvatskih bogoslumih knjiga"). 

Ali !lto je bilo s tim njegovim jeziènim radovima ne znamo. S tog 
podrucja objelodanio je jedino gla-goljski bukvar: Azbukividnjak slovin­
skij ize op§tenim naèinom psalteri§t nazivajetse. Pismom B. Jerolima 
Stridonskago prenapravlen O. F. Rafailom Levakoviitem Herva§taninom ... 
U Rimu, va vitiskalnici Svete Skupstini ot razmnozeni_ja veri, 1629, 
CIJ:1 15,5, pp. /31f.,. 

U) -K!itekizam' ima 69 sttall'ica .stampanih. Cfr. J. BURIC, Libri croati 
publlcati a cura della S. c. di Propaganda Fide, u S. C. de Propacanda Fide 
memoria rerum, vol. II (170();.-:.181"5); Rom�Freiburg-Wien 1973, 836. 

74) Cfr. V. STEFAN-IC, Bellanni.no-Komuli6ev kriéanski nauk, u: Vrela 
I prlnosi, 8 (1938). 18. 

''), Cfr. J. BURlC Libri croa.ti, 836. 
") Cfr.· V1 STEFANIC,. Bellarmino-Komuli6ev kri6anskl nauk, 19. 
71)· AP, ·SOCG; voi. 391, f: 230r. 
19) 0va kn}iiica ponovno je izdana god. 1693. .Cfr. J. BURIC, L!b11 croati, 

839. 
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4. Casoslov ili brevijar 

Nakon misala Levakovié je imao pripraviti brevijar ili fasoslov, 
kojega je glagoljsko sveéenstvo upomo trazilo i ieljno ocekivalo. Za 
vrijeme pri1pravljanja misala nije se bavio drugim poslovima koji su 
mogli ometati taj njegov rad, pa je  pripravljanje i !ltampanje misala 
napredovalo ville manje bez zastoja. Ali kad je pripravljao brevijar, neki 
drugi ,poslovi prisllili su ga da prekine s radom na brevijaru, pa je on 
izi!lao iz !ltampe tek god. 1648. 

a) Put u Span;olsku 

Kad je Levakovié zavr!lio tiskanje misala, PrQPaganda mu je dala 
26. sijeènja 1632. kao nagradu za rad 12 !lkuda, da se odmori prije nego 
pocrie radom oko èasoslova11). 

Za vrijeme ovoga-avoga odmora Levakovié je i!lao u .Spanjolsku na 
generalni kapitul franj!!vaòkog reda, koji se drza'o u Toledu u svibnju 
god. 1633. P.o svoj prilici i!lao jè' kao •pratilac svaga provincijala. 

Na ovom kapitulu liblost ·Levakoviéa bila je zapazena. Neki su pre­
dlozili da ga se izabere u vrhovni sa vjet reda. Levakovié je mislio da ée 
moéi-dobiti dostatan broj glascva, r.aèunajuéi da ée u tom imati koristi 
od svaga rada u Propagandi,_pa j_e pristao da ga se postavi kao kandidata. 
Ali predsjednik kapitula, nuncij u Madridu Cezar Monti, radi neke unu­
tarnje ravnoteze u vrhcivnoj upravi reda, dao je prednost njegovu ta:k­
inacu Ambroziju iz Galbiate i ovaj je bio iz:-:bran, mozda upnvo zato lito 
je za nj pristao nuncij11). 

Ovaj izborni neuspjeh lolie je djelovao na Levakoviéa, i izgleda da 
ga je teliko prebolio. Ali ujedno, bar u ono vrijeme, on je bio za nj jedna 
velika pouka, pa je òd1uèio ubuduée ne stavljati se u sliène polozaje, nego 
baviti se svojim ,poslom, kojim moze mnogo dobra uèiniti Crkvi i svom 
narodu11). 

Za vrijeme ove odsùtnosti iz Rima Levakovié je imao obaviti i jedan 
drugi posao. Naime, u ono vrije!lle u Italiji je zivio jedan èovjek kojega 
su opéenito 5tnatrali sinom -Mehmeda Ili. (1595- 1603). Zvali su ga sultan 
Jahija ili Aleksandar, cmogorski knez. On je dokazivao da ima pravo na 
prijestolje tun;;kog carstva. · Bi� je cijenjen ne samo od raznih politièkih 
ljudi talijanskih republika, nego takoder i od crkvenih. Nadali su se da 
bi preko njega mogao doéi kr!léanin na tursko prijestolje u Carigradu. 
Jedan od njih bi6 je Ante Kàrlo Ripa, ug1edan·èlan. rimske kurije. On je 
poèetkom god. 16.3�·. ,postilQ b'isl(upam u graèiu Mondovì u tadanj:oj drzavi 
Pijemontu. Ù no:voj . .  sluzbi. nlie,zabo.-avio sultaÌ]a. Jahiju. Pace, mislio je 
da bi ga· i;ada mog-a-o ,vilie-,pomoéi� Stoga je poradio da bi Jahija pomoéu 

7'l�, SOCG, vol. 391, f. 232v; vol. 392; - f.' �19r .225v. 
80) O -tomu pioo 15 .svibnja 1633. tajnku Ingoliu: » . . .  e basta· che dico 

a V. S. che, volendomi fàv-Orlr'la mia. Religione, ;lui mi -fu contrario et .fu luoco 
mio· favori ·,m -'l'odeséo, nonostante <il.é ·ii:l :1o:-pregaooi mi ·i asciasse conooner« 
(]ibidem, voi. 8; f, 559r---660r). 

li.J » • •  :Finalmente bo ·conside-iia:te èhe nòn .posso .fa.r maggior booefitlo 
nè alla Chiesa nè alla·nattone, nè più·mile a-me stesso•èhe impegnandomi in un 
opera t"()Si:saa,ta. Sori'mMtale io anoota · e-ru>n-brarrio 'Bltro ch'atquistar il para� 
d!ro, il fine al qual creato fui« (Ibtdem, f. 564rv). 
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Pijemonta dosao do jednog dijela turskga carstva. U-tu svrhu pqz:vao je 
u Pijemont i Levakoviéa koji je bio u prijateljskim odnosima s Jahijom. 
Levakovié je stigao u Mondovi u lhpnju 1632. Zajed.no s biskupom Ripa 
zagovarao je Jahiju. To je �inio i u Spanjolskoj, a iza generalnog ·kapitula 
u To!edu vratio se ponovno u Mondovi i ondje ostao vise od godinu 
danattt). 

Ali usprkos svih nastojanja njegov rad u tom ,pogledu nije imao 
ni-kakva uspjeha. Stoga je Levakovié pisao 30. SJ!Pnja 1633. da je pnaj 
njegov put bio u stvari samo gubitak vremena81). 

b) Priprava brevijara 

U sijetnju god. 1635. Leva-kovié je hio ponovno u Rimu. Stariovao 
je kao i prije u rimskomu franjeva�kom samostanu Aracoeli, ali ovaj put, 
na zagovor Propagande, dali su m u  malo veéu sobu, ·pa je• u nju mogao 
staviti sve svoje stvari kojih je imao vise nego obirni gost, kòji obirno 
ostaje nekoliko dana i ne treba velike sobe84). Marlj1vo je radio da sto 
prije pripravi za stampu ·brevijar, kojega je Propaganda 19. sijernja 1635. 
odlu�ila stampati glago1jicom8•). 

U lrpnju god. 1635. brevijar je -bio veé pripravljen za stampu. To je 
Propaganda 11. kolovoza javila zadarskom nadbiskupu"). Ali veé prije 
bilo je odredeno da ée se troskovi za stampanje brevijara ,podmiriti od 
prodaje misala. Medutim, prodaja misala isla je po1ako .pa _je trebalo 
odgoditi stampanje brevijara. Osim toga u Rimu su se pripravljali u,pravo 
u to vrijeme neki popravci brevijara, ·pa zbog toga nije bilo uputno stam-

&:) Ibidem, t. 5'65r--566r. S J"ahijom LevakoVié je ,prij·ateljevao i bio mti 
neke vrste tajnika. Kasnije je opi.'iSo i njegov z.ivot, kojega je ostaVio u ruko-­
pisu: La vita del sel"enissimo sul-ta:n .Jaohia, principe cattolico dellà casa Otto­
mana, scritta diffusamente dal padre f,ra Raffaele Levacovicb Oroato, theologo 
generale, padre dell'Ordine de' Minori ()sgervanil della provincia _ di B09na 
Oroatia, e poi del medesimo risterett.o In oompendio. In &n'ià dell'lll.mo et 
rev.mo mons. abbate Leonardo Fabrooi, residente della chrlstianlssima regina 
madre a Roma. Ovaj ruilropls naAao je u draavnom arnivu u Udina:ma i iscnpno 
ga upotrljebio Vittorio catuald� Sultan .JahJa dell'imperlai .casa ottomana ed 
altrimenti Alessandro conte di Montenegro ed -l suoi 41sceodenti ln Italia, 
Tirieste 1887. Cfr. K. HORVAT, Nekollko pOdataka o sultanu .JahUi iz vatikan­
skog arbiva, u: Vjesnik kr. hrvMBko-slavonsko-daJmatinskoga r.emaljskoga 
arhiva, XV (1913), 179-197. 

M) »Dovevo far una gran impresa et ho fatto la perdita 4i un annoc 
(AP, SOCG, vol. 8, f. 564rv). Odgovarajuéi na njegovo pismO od 14. studenog 
1634, .tajnik Propagande Ingoli ovako se izrazava o tim njegoVim politil:kim 
namjerama: »De suoi negotii ho creduto ssnpre che siano cose In ar!a e cosi 
si vede che non riescono per non v'esser il fondamento d'un principe grande« 
(AP, SOCG, voi. 9, f. 72v) . 

.. ) Ibidem, vol.. 395, f. 346rv. 
"") Ibidem, f. 351 V • 
.. l »Questa S. Congregatione, per .soddisfar all'Jstanza di cotesto clero 

e di molte altre delle chlese del!' Illirico, ha rl901 uto dl far stampar il bre­
viario nella H<ngua loro, e99endO già stato corretto et emendato nel manuocrltto 
del P. Raffaele Croato, che ha faticato nel mlaJale l!Urlco già dato alle stampe, 
e forse ciò &i farà in Venetla se si 11roverà esser vero, � vien avviisata la 
medesima S. COngr. che colà con assai minor spesa sl potrà stampare.• (AP, 
Lettere, voi. 15, f. 84v-85r). 
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pati glagoljski brevijar dok se ne dovcle najavljene promjene rimskog 
brevij ara"'). 

U meduvremenu, dok se éekalo pogodnije vrijeme za stampanje bre­
vijara, trdila se tiskara koja ,bi ga sta�ala po najniioj cijeni. Mletacki 
tiskar Ginami dao je vrlo povoljne uvjete, ali je trdio i glagoljska slova 
koja je imala Propaganda""). Osim tog, on je postavio kao uvjet, da u 
Veneciju dode i Levakovié nadgledati stampanje80). 

Dok se tako oéekivao poéetak stampanja brevijara, Levakovié je ra­
dio u Propagandinoj tiskari. Medu ostalim radovima objavio je god. 1635: 
Ispravnik za erei ispovednici i za pok,nnih. Prenesen nigda s' latinskoga 
jazyka u slovinskij po popu Simunu Budineu, a sada pismenni glagolskimi 
ispisan i napecasten O. Rafailom Levakovistem, Romae 1635, cm 16,5 pp. 
298 /1/, sl. 1. A 18. studenog 1636. imenovan je Levakovié poslovodom 
one tiskare"). 

e) Put u Beé 

Poéetkom god. 1637. Levakovié se zaputio u Beé. Nije jasno kako se 
je odluéio na taj put. Vjerojatno je za nj dobio mig iz Beéa, moMa od 
fra Mihajla Kumara") koji je tada bio generalni delegat za franjevce u 
austrijskom carstvu. Sam je zatrazio dozvolu od Propagande da bi mogao 
otiéi u Be?:. Dobio je trdenu dozvolu 23. ofojka 1637. kad su mu dali tri 
mjeseca kao odmor, i ujedno mu poklonili tri glagoljska misala da ih da­
ruje caru Ferdinandu III. i nadvojvodi Leopoldun). 

Na putu za Be?: svratio se svom prijatelju Ivanu Agatiéu, senjskom 
biskupu. Agatié ga je najsveéanije primio, uz zvonjavu zvona i pucanje 
muzara i topova. Levakovié je -bio iznenaden takvim prijemom, pa se 
ponadao da ée se Agatié odreéi biskupske fasti u njegovu korist .. ). 

Na ovom putu prema Be?:u éuo je da je 1. travnja umro bosanski 
biskwp Ivan Tomko Mrnavié i zagrebaf-ki biskup Franjo Hasanovié 11. 
travnja. U Beé je stigao 27. travnja. Ondje su mu neki odgovomi ljudi 
na carskom dvoru izrazili zaljenje sto nije prije stigao u Beé, jer bi ga car 
imenovao zagrebaékim biskupom. Ali buduéi da je car veé obeéao zagre­
baéku biskupiju Benki Vinkoviéu, tadanjem biskupu u Pe?:uhu, to ne 
moze opozvati i dati je njemu, nego ée mu naéi jednu drugu biskupiju"). 

•') AP, SOCG, voi. 395, f. 373rv. 88) AP, Lettere, vol. 15, f. 111 v-U-2r. 
8') AP, SOCG, voi. 396, f. 87a-. 
") AP, Decreta S. c., voi. 1 {1622--1641), f. 45r. 
11) Malo ·kasniie imenovan bi.s!ru.p grada Ch�opolisa u Arabiii i Po­

sta vljen pomoéni ljubljanski bi.skup. Cfr. V. GREIDFJR:ER, Germania Franci• 
ecana, voi. I, Oeruponte 1777, 226 n. 416; P. GAUCHAT, Hiemrcbla Cathollca, 
voi. IV. Monasterii 1935, 150, 378. 

") AP, Acta, voi. 12, f. 252v-253r n. 12. Veé 7. ozujka tajnik Propagande 
Ingoli preporucio je nunciju Leva:kwiéa, Jcoji se spremao za Beé »per tratta.re 
alcuni mo! negotil, et eesendo egli b�merito di questa S. C. de Propaganda 
Fide per baverla servi,ta molti anni neUo stampar e correger libri ,per natlone 
ìllirica« {AP, Lettere, voi. 17, f. 12r). 

13) •Se le speranze non mi Ingannano, per quanto ho potuto scorgere dal ui, 
ha in animo irinontiarmi U suo vescovato; facci Iddio quello che è meglio per 
la salute mia« {E. FERMENWIN, Lilftovi, 26 ,n. 37). 

M) AP, SOCG, voi. 79, f. 367r. 
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Stvarno, malo kasnije car Ferdi.nand IIL�l637,.,....1657) imenovao ga je 
smederevskim biskupom. Samo, da •bi bio ,pravi biskup, to imenovanje je 
mora-0 :potvrditi Papa. A nadao se da ée .to moéi 'POStiéi kad se domalo 
vrati u Rim. 

Vraéajuéi se u Rim svratio se u Zagreb. Tu ga je novi zagrebaéki 
biskup Benko Vinkovié imenovao arcidakonom i kanonikom zagrebaéke 
crkve1S). 

Do.favsi u Rim, na:stojao je dobi ti od Pa:pe potvrdu svoga imenovanja 
za smederevskog biskupa. Usprkos njegova dugogodisnjeg rada u Pro-­
pagandi i dobrih poznanstava u rimskoj kuriji, tu  ;potvrdu nije mogao 
dobiti. U rimskoj kuriji se smatralo da car nema 'Prava imenovati biskupa 
za smederevsku bisku·piju. Da ne bi · priznali to pravo, niSu htjeli ni Leva­
koviéevo imenovanje potvrditi. 

d) Novo pv.tovanje 

Prije nego se Levakovié vratio iz Beca u Rim, ondje je bio za nj 
predviden novi IPOsao u Vlaskoj. Za vrijeme ove -njegove odsutnosti, u 
Rim je dosla molba Franje Markaniéa, uglednog predstavnika bugarskih 
katolika iz Ci'Provca, kojom je tralio da 1bi Levakovié otisao u Vlasku 
nadgledati stampanje éirilskih knjiga istocnog obreda, koje je nakanio 
izdavati vlaski knez Matija Barsaba. Buduéi da Matija nije imao •pogodnu 
osobu za taj posao, Mar,kanié mu je preporuéio Levakoviéa, kojega je 
Matija slu'-lbeno pozvao 19. srpnja 1637"). 

Zanimljivo je da Markanié u svojoj mol,bi tvrdi, da je jezik kojim 
su se imale stampati u V-Iaskoj éir'ilske knjige, isti onaj jezik kojim je 
stampan misal u tiskari Propagande"). 

Markanié je u istom :pismu napomenuo, da bi bilo dobro, kad bi sam 
Papa preporuéio Levakoviéa vlaskom knezu, ali da ne spominje u toj 
preporuci stampanje knjiga. Osim toga, da bi Levakovié imao visi ugled 
trebalo bi ga imenovati apostolski.m vizitatorom. 

U Propagandi je primljeno sa zanimanjem to pismo Markaniéa i 
primljen je njegov prijedlog, da lbi se Levakoviéa ;poslalo na zgodan naé'in 
u Vlasku. Da bi ipak glavna svrha nj egova 'PUta ostala tajna, trebalo je naél 
neki drugi prihvatljiv razlog za njegovo putovanje u one krajeve. Kako 
franjevaéki general mora po pravilima reda svake treée godine pohochti 
sve franjevaéke provincije i druge u;pravne ustanove reda, to je trebalo 
uciniti god. 1638. u Bugarskoj. U dogovoru s Propagandom, fra:nje\'aéki 
generalni komisar Jooip Redaelli imenovao je Levakoviéa svojim zastuiP­
nikom, da u ime njega ode u Bugarsku pohoditi franjevce u bugarskoj 
kustodiji i predsjedati izboru njihova novog starjeM.nstva18). 

15) I. KUKULJEVIC, Arhiv za p0v.fesnlcu jugoslavenslw, X (1869), 
166-11>9 Jl. 14. 

") AP, SOCQ, voi. 219, f. 287v; E. FERMEND2.IN, Acta Bulgariae eccle­
siastica ab a. 1565 usque ad a. 1799. (Monumenta �ootantia historlam S1-avorum 
Merid·:analium, vol. XVIII), Zagrablae 1887, 48 n. 46. 

") >Quali libri sono scriti in carattere serviano, detto di  S.Ciri!lo, nel!il 
lingua illirica antica, ch'è quella stessa con la quale fu stampato il messale 
illirico nella stampa della S. C. de Propaganda Fide« (AP, SOCG, voi. 219, t. 
287rv; E. FER.M:END2IN, Acta Bulgariae, 47-48 n. 46. 141) Cfr. I. DUJCEV, n cattolicesimo In Bulgaria, 43--49. 
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Prema tome, èim je Levakovié dosao u Rim morao je pripremiti svoj 
put u Vlasku i Bugarsku. U meduvr,emenu iskrslo je jedno novo pitanje, 
kojega je Levakovié mogao obaviti usput. Radilo se o $Vetim mjestima 
Palestine. Sultan Murat IV. (1623-1640) izdao je 5. listopada 1637. fer­
man, kojim je zapovjedio turskim mjesn-'m upravnicima u Jeruzalemu da 
predadnu Grcima neka sveta mjesta ll Palestini: Kalvariju i Stijenu Po­
mazanja u Jeruzalemu, ·te Jaslice Kristove u Betlehemu""). 

Ovaj sultanov ferman pobudio je zaprepastenje, ne samo medu kato­
lièkim sveéenstvom u Jeruzalemu, franjevcima, nego i u svim katolièkim 
krugovima u Evropi. Opéenito se osjeéala duznost sve '.(>Oduzeti da bi 
sultan izdao novi ferman, kojim bi ponistio spomenuti dar Grcima. Tose 
mogio postiéi. jedino pomoéu poklisara ili ambasadora, koje su katoliéke 
dr!ave imale kod sultana u Carigradu. Stoga je trebalo uvjedti vlade 
pojedinih katolièkih drzava da bi one u tom smislu poradile kod sultana 
pre'ko svojih a:nbasadora u Carigradu. Sveta Stolica ociluéila je poslati 
raznim vladama svoje izaslanike da -bi izlozili sluéaj i zatrazili, da amba­
sadori tih vlada u Carigradu naprave dogovorno jedan zajednicki ·korak 
kod sultana i njegove vlade za vraéanje oduzetih svetih mjesta. Levako­
vié je odreden da obavi taj posao u Beèu i Varsavi. Propaganda je pi.sala 
30. sijeènja 1638. ljubljanskom biskupu, franjevaékom delegatu u Beéu 
Mihajlu Kumaru i grofu Mihajlu Althanu, da pomognu Levakoviéa u 
njegovu poslu"'"). 

Dakle, na ovom novom putovanju Levakovié je imao obaviti neko­
liko poslova: u Beèu i Varsavi zagovoriti sveta mjesta, u Vlaskoj vidjeti 
moguénost ujedinjenja s Rimom i raspraviti pitanje stam:panja knjiga 
istoènog obreda, u Bugarskoj obaviti kanonsku vizitu u franjevaèkoj 
kustodiji i iza.brati novo starjesinstvo za kustodiju. Osim toga, veé na 
polai;ku iz Rima Levakovié je naumio svratiti se u Ukraj;inu da vidi ukra­
jinske crkvene 'knjige. Propaganda je pisala kijevskom metropoliti Rafa­
elu Korsaku da pokaze crkvene uikrajinske knjige i da mu dadne 
duplìkate1"). 

U Beé je dosao 3. travnja 1638. uju\ro. Bila je Velika Subota. Pratio 
ga je Bugarin fra Franj-o Sojmirovié'°'). Odmah sutradan, na Uskrs, 
Kumar ga je odveo Nunciju, a na Uskrsni ponedjeljak otisao je isto tako 
s Kumarom caru kojemu je izlozio razlog svoga dolaska u Beè10S'j. 

Na 17. travnja bio je ponovno kod cara. Ovaj put vodio ga je sam 
Nuncij. ZajedniC"ki su raS'pravljali pitanje izgubljenih svetih mjesta. Car 
je :pristao uz misljenje Svete Stol<ice, koje je iznio Levakovié, da svi pred­
stavnici katoli�kih dr!ava u Carigradu moraju zajednioki zatraziti od 
sultana da vrati katolicima sveta mjesta koja je dao Grcima1°'). 

Tom prigodom Levakovié je pozvan na sastanak austro-ugarskih 
biskupa, koji je bio odr!an u Tmavi na 14-16. li;pnja te godine. Kao 

11) L. LEMMENS, Acta S. C. de Propaganda Fide, voi. I (G. Golubovich, 
Biblioteca bio-bibliografica, serie II, voi. 1), Quaracchi 1921, 110-111. 

100) AP, Lel.tere, voi. 18, f. Brv. 
1•1) Ibhiem, f. 9r. 
10') AP, SOCG, voi. 80, f. 213v. 
"') Ibidem, f. 197r-198r. 
114) Ibidem, f. 15r; cf.r. t. 207v. 
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imenovani smederevski biskup imao je pravo ucestvovati na tom sa­
stanku. On je i sudjelovao"'") i potpisao, ,kao i drugi biskupi spisè onoga 
bisk�skog sastanka'�-

Iza bi.skupskog sastanka u Trnavi za,putio se, preko Segedina i Te­
misvara u Bukurest, gdje je stanovao vlaski •knez Matija. Ali ondje su 
bile dru·kcije .prili,ke nego ,pred godinu dana kad je knez pozvao Levako­
viéa. U meduvremenu, Matija je nasao ljude za stampanje knjiga i bio 
veé izdao Psaltir i Eukologij"'). 

Ipak nadugo su razgovarali o razlikama izmedu istocne i zapadne 
Crkve, posebno o Duhu Svetomu, i na kc,ncu prijateljski se rastali''8). 

Iz Vlaske, nakon susreta s knezom Matijom, Levakovié je presao u 
Bugarsku. Kako su to franjevacka pravila •naredivala, posjetio je sve 
redovnike franjevacke kustodije u Bugarskoj, odrzao kapitul kustodije i 
izabrao novo starjesi.nstvo. Osim toga, za kustodiju je sastavio nove 
statute1•8). Ko-ncem kolovoza ot,putovao je iz Bugarske' .. ). 

Preko Vlaske i Moldavske dosao je u Lavov, gdje se zadr!ao oko 
20 dana. Bez sumnje, proufavao je ukrajinske bogostovne knjige. Zatim 
je otputovao u Varsavu da i ondje iznese pitanje svetih mjesta, i predlo!i 
na& 'kako bi ih ponovno katolici dabili od sultana. Iz Varsave pisao je 
tajniku lngoliu 4. prosinca 163811•). 

e) Povjerenik zagrebaè!kog biskupa Vinkoviéa 

Na povratku u Rim iz Varsave Levakovié se svratio u Zagreb. Bis­
kup Virtkovié, -kojega je car bio imenovao zagrebackim biskupom 2. svib­
nja 1637., jos nije 1bio ,potvrden od Svete Stolice. Da bi mu isposlovali tu 
potvrdu Vinkovié je imenovao svojim ,povjerenikom rimskog prelata 
Jeronima lz Rimini, a njegovim zarnjenikom Levakoviéa111). Ovom prili­
kom Vinkovié je ponovno preporucro stvar svoga imenovanja Levakoviéu, 
koji je veé 3. o!ujka 1639. ·bio u Rimu,,.). 

U ono vrijeme novoimenovani biskupi plaéali su dvije takse. Kako 
je bilo pravilo, da novog biskupa za neku biskupiju predla!e u konzisto­
riju kardinal rprotektor one zemlje u kojoj se nalazila -biskupija za koju 
se predla!e biskup, novoimenovani biskup bio je du!an kardinalu prot.ek­
toru koji ga je konzistoriju predlo!io za imenovanje, dati jednu taksu koja 

"") Ibidem, f. 215-r-216v . 
.. ,) »Ego F. Rapael Levakovics Croata, Sedis Apostolicae In Germania 

et Polonia pro Ten-a Sancta commis.s8I'ius generalis, nominatus episcopus Sa­
ma.ndriensis, Ord. Mln. strictioris Observantiae, subscribo« (I. KUKULJEVIC, 
KnJHevnlcf u Hrvatah, 295). 

tt') Nakon 'Ilekoliko godina knez: Matija je tra!io od Levakoviéa, da mu 
pofalje ovjerovljen p11ljepis simbola sv. Atanazija lz Vati!kanske biblioteke 
(AP, SOCG, voi. 408, f. 202r). 

108) Ibidem, voi. 219, f. 105r-116r; E. FERMENDZIN, Acta Bulgariae, 
50--51 n. 49. 

101) Fra Petar Bogtlan Baksié, pomoé.ni sofijslci biskup, nekadanji pomoé­
nrk Rafaela Levakoviéa na pripravljanju misala, pisao je 29. kolovoz 1638, da 
je Levsltovié otputovao nek.i dan, »al4ro giorno« (AP, SOCG, voi. 160, f. 53r). 

11') Ibidem, voi. 81. f. 39&rv. 
Ut) I. KUKUL.TEVIC, Arhlv za povjeimlcu jugoslavensku, X (1869) 

164-166 n. 13. 
11!) Ibidem, f. 179-180 n. 22. 
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se zvala napojnica, 'Propina. Drugu taksu novoimenovani -biskupi plaéali 
su papinskoj kancelariji za pisma imenovanja. To je lbilo obifoo i takvo 
se imenovanje zvalo »per viam ordinariam«'"). 

Neke su bisku'Pije bivale oslobadane tih taima racH siromaAtva, pa se 
njihovo imenovanje obavljalo "'Per via,m secretam«. 

Buduéi da je zagrebafka bisku:pija bila siromaAna, ·biskup Vinkovié 
je htio da se i njegovo imenovanje, odnosno premjestenje s biskupije iz 
Pefuha, obavi »per viam secretam«, t. j. da bude osloboden taksa. On je 
dokazivao da su tako imenovani neki njegovi 'Predsasnici"'). 

Dok je bio ziv ·kard. Hipolit Aldobrandi, tadanji 'Prote'ktor Ugarske 
i okolnih zemalja, Vinkovié se nije mogao osloboditi od plaéànja napoj­
nice. A kada je Aldo'brandini 19. sr,pnja 1638. umro i na njegovo mjesto 
kao :protektor re-fenili zemalja imenovan Mauricije Savoja, Sabbatini i 
Levakovié uspjeli su ga nagovoriti da se odrekne napojnice111). 

Jos je ostalo 'Pitanje taksa papinskoj kancelariji. Dugo je Levakovié 
obilazio rimske urede dokazujuéi da je zagrebafka biskupija siromasna 
i da ne mo!e -platiti, ali je bilo uzalud. Konafoo, 27. ozujka 1642., javio je 
bisku'Pu Vinkoviéu da je 24. ozujka 'Platio 100 mad!arskih zlatnika. 
Kancelarija mu je trazila jos 30 zlatnika, ali je on odgovorio da Vinkovié 
nije vise poslao. Na zagovor kardinala Franje Barberinija kancelarija je 
ostala s onim zadovoljna'"). 

f) M edu 2umbercanima 

Na podrufju zagrebafke biskupije u Marfi kod Ivanié grada imala 
je sijelo biskupija prebjega istofoog obreda. Njihova 4>rvog -biskupa ime­
novao je god. 1611. car Ferdinand II., a potvrdio .ga je Pavao V. na 21. stu­
denog iste godine. I drugog njihova biskwpa Maksima Predojeviéa ime• 
novao je car Ferdinand Il. god. 1630. Ovaj biskup polozio je ispovijest 
vjere pred befkim nuncijem, a onda je otisao u Peé i ondje ga je zaredio 
za ·biskupa peéki patrijarha. Zhog ovoga svoga redenja Maksim nije 
uzivao povjerenje kod katolika. Pa�e, kad je Vin'kovié 'Postao zagrebafkim 
nadbiskupom, zatrazio je pofetkom god. 1639. da se Maksim Predojevié 
skine i na njegovo mjesto postavi za biskupa rodeni katolik, ·koji pozna 
istofni obred. Kao vrlo podesnu osobu predlagao je Levakoviéa, kojega 
bi trebalo imenovati zagrebafkim 'J)Omoénim biskupom davsi mu smede­
revski ili koji drugi naslov, sa zadaéom da se ·brine za one krséane 
istoénog obreda"'). 

Leva·kovié je veé prije imao prili.ke doéi u dodir s onim krséanima 
kada je stanovao u samostanu na Trsatu. Oni su dolazili fesée iz Gomirja 
na Rijeku da kupe soli, pa je imao 'Prigode s njima i razgovarati"8). Sada, 
na nagovor •biskupa Vinkoviéa, opet se pofeo za njih zanimati. Pafe, 

11') Ibidem, 175-177 n. 20, 183-184 n. 24, 186-188 n. 27. 
11') Cfr. Ibidem, 175-177 n. 20. 
111) tbldem, 183-184 n. 24. 
"') Ibidem. 208-209 n. 39. 
117) AP, SOCG, vol. 85, f. 218 ,r vol. 219, f. 377r-378r; cfr. J. SIMRAK, 

De rela.tlonlbus Sla.vonun Merldlonalim cum Sancta Sede Apostolica saeculls 
XVII et XVIII, voi. 1, Zagreb 1926, 76-113; E. FERMEND2IN, O. Rafo Leva­
kovié I Vlasl u Hrvatskoj ,:. 1641, u: Sta.rlne, 20 (1888), 22-32. 

118) AP, SOCG, vol. 70, f. 72r-73r. 
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poèetkom god. 1641. otisao jè medu njih i propovijedao im. Posjetio je 
takoder staroga biskupa Maksima 12. srpnja -te godine. O tom svomu 
posjetu poslao je Propagandi iscrpan izvjestaj111). 

Kad je umro biskup Maksim god. 1642., Vinkovié je -ponovno zatrazio 
da se Leva'kovié imenuje njegovi:m nasljednikom''°). U Propagandi nisu 
bili sigurni da biskup Vinkovié ima pravo predlozti onoga biskupa, iako 
je njegovo sijelo bilo na podruèju zagrebaake 1biskupije, jer vjernici mar­
fanskog biskupa bili su razasuti i po drugim biskupijama (akvilejskoj i 
modruskoj). Ipak je tajnik Propagande lngoli .pisao beèkom nunciju, da 
poradi kod cara da imenuje Levakoviéa za onu bi,skupiju. Nuncij mu je 
odgovorio 2. kolovoza 1642. da ée ul!initi sto moze za Levakoviéa, ali za nj 
nije car i njegova vlada, nego za onoga kojega zeli onaj narodiu). 

Kako je beéki nuncij predvidao, car Ferdinand Ili. u mjesecu kolo­
vozu 1642. imenovao je Maksimu nasljednika u osobi Gavrila Predojeviéa. 
Dao mu je bis'kupski naslov svidnièki, po mjestu Svidniku u saroskoj 
zu-paniji11'). 

g) Ponovno pripravlja.nje i stampanje brevijara 

Poèetkom god. 1637., kad je otisao u Beè i ondje bio od cara imenovan 
smederevskim bisku·pom. Levakovié je bio zavrsio brevijar. Trebalo ga je 
stampati. 

U Propagandi su bili dosli do uvjerenja da neée vge moéi raèunati 
na Levakoviéa, kad su èuli da ga je car imenovao za ibi:skupa. lpak bre­
vijar su htjeli stampati i to, radi manjih troskova, radije u Veneciji nego u 
Rimu. Ali trebalo je naéi •pogodnu osobu koja bi nadgledala stampanje i 
ispravljala tiskars'ke pogreske'u). 

Medutim, vrijeme je prolazilo, a nije se zapoèinjalo sa stampanjem 
l;rev11ara. I kada se Levakovié, koji je mislio da neée imati vise prigode 
baviti se stampanjem brevijara, opet nasao slobodan i mogao ponovno 
preuzeti rad kojega je napustio pred 5 godina, Propaganda mu je vrlo 
rado opet povjerila posao, jer nije bila nasla drugu osabu koja bi se osje­
éala da moze nastaviti njegov rad. 

Levakovié je ponovno uzeo u ruke davno pripravljeni rad i vidio da 
se psalmi, kako ih je pripravio za stampu, oe slazu s Vulgatom Klementa 
VIII., prema kojoj su ispravljeni ;1>salmi nedavno izdanoga rimskog bre­
vijara. Paèe, imao je èetiri razna prijevoda psalama u starom crkvenom 
jeziku, ali nijedan od njih nije odgovarao Vulgati. Kad je izlozio tu èinje­
nicu Propagandi, ona je naravno bila misljenja da brevijar treba ispra­
viti prema Vulgati, kako je to uèinjeno u rimskom 'brevijaru. Na !Pitanjè 

11') Ibidem, V'Ol. 219, f. 333rv. 
11') I. KUKULJEVIC, Arhlv za povJesnlcu ju;-oslavensku, X (1869). 

214-215 n. 42. u jed,nom pi91DU god. 1647 Juraj Krizanié kaze da je Levakovié 
bio predloien na prvom mjestu, a on na drugom (AiP, soca,' vol. 338. f. 362r). 

"') »Io fo quanto posso per il P. Raffaele, ma l'Imperatore et li suoi mi-
nistri stanno ,posti J.n voler il raccomandato da quelli vanachi« (Ibidem, vol. 
85, f. 190rv). 

1") J. SIMRAK, De relationibus, 118 n. 8; J. RADONIC, Rimska Kuri• 
ja, 216. '"> Lngoli je pisao Levak.oviéu 7. veljaèe 1641, da je potreban u Rimu radi 
brevijera (AiP, -SOCG., vol. 83, f. 128v). 
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splitskog natlbiskupa, llto je s brevijarom, Propaganda je 12. rujna 1642. 
odluèila odgovoriti da ée se brevijar brzo lltampati, samo treba ispraviti 
;p6altir .prema Vulgati"'). !sta stvar bila je iznesena Urbanu VIII. u tajnom 
:\{onzistoriju, i on je odredio da se od ona èetiri prijevoda uzme onaj koji 
je najbli.zi Vulgati, i da se taj iprijevod uskladi s Vu1'gatomm). 

Medutim, ovo naredeno popravljanje psaltira nije se ,poèelo odmah 
provoditi. Kada je god. 1643. zadarski nadbiskup pitao za lltampanje bre­
vijara, Propaganda je u svom opéem sastanku 1. rujna iste godine odluèila 
zamoliti Metodija Terleckoga, ukrajiookog lbisku.pa iz Chelma, da on 
:pozove Levakoviéa i zajedno s njim ispravi pripravljeni brevijar za 
.§tampu1"). 

Terlecki je odmah zapoèeo radom i stvar ubrzo priveo kraju. Na 
opéem sastanku Propagande 28. rujna, koji se drzao pred Papom u Vati­
kanu, èitano je svjedoèanstvo biskupa Terleckog da je ·psaltir ispravljen 
prema Vulgati. Papa je naredio da se èim prije lltam:pa •brevijar, i da se 
u njemu donese i svjedoèanstvo biskupa Terleckog'"). 

Levakovié je bio pripravio brevijar na isti naèin kao i misal: one 
dijelove rimskog brevijara koje je nalazio u starim glagoljskim brevija­
rima prepisao je iz njih, a nove dijelove nastojao je prevesti u duhu 
jezika starih glago1jskih brevijara. U brevijaru se slu!io iskustvom koje 
je stekao pripravljajuéi misal, pa je wbjegavao pogrellke koje je sam u 
misalu zapazio ili na koje su ga drugi upozorili. Mogio se oèekivati da 
bi brevijar bio bolji, jezièno savr.§eniji i tiskarski dotjeraniji. 

Kako je ,pak trebalo uskladiti psalme brevijara s Vulgatom, Propa­
ganda je imenovala Metodija Terleckog da to obavi zajedno s Levakoviéem. 
Terlecki je dobro poz,navao stari crkveno-slavenski jezik, ali u ukrajin­
skom obliku. On je smatrao da su ukrajinske bogoslu!ne knjige saèuvale 
izvorni crkveni slavenski jezik, dok su ga hrvatski glagoljski brevijari i 
misali pokvarili rijeèima uzetim i:z puèkoga hrvatskog jezika. Stoga, 

"•) AP, Acta, voi. 15. f. 174v-17fu' n. 36. 
'"l Ovaj dek:ret donesen je u tajnom d!:onzistariju 10. studenog 1642, a 

uvrsten je medu odluke opéeg sastanka Propagande od 8. studenog iste godine. 
Na ,ru.bu pokraJ ovoga dekreta tajnik Ingol<i napi:sao je vlastorucrio: »Hoc de­
cretum i-nter acta huìus congregationis generalis per errorem cpositum, cum 
fuerit factum ex consistorio secreto ut supra notatur ldie X novembris 1642. 
in con.sistorio secreto/ die X huius mensis« (Ibidem, f. 207v-208r n 31). 121) »S. Congregatio quoad Breviarium Illyricum dixit illud esse omnino 
impri-mendum; et ad confrontandum psalterium i-n -illyiricam linguam transla­
tum curo VUlgata l!ditione deputavit R. P. D. Methodinum /!/ episcopum Chel­
mensem Ruthenum unitum, quem rogav;t, ut vocato R. P. Raphaele Croato 
O. M. de Observantia, ad impre$lonem praedicti Brevim-ii deputato, cum eo 
quam primum tacere dignetur confrontal>ionem Psalterii praedicti cum Vulgata 
et, ubi translatio illyrica non concordabit cum Vulgata, illam ambo corrigant 
et ad Vu}gatam translationem accomodent de verbo ad verbum, nisi ob inra­
&i-m illyricam neces&e sit illy,ricam sccomodare cum Vulgata ad sen9Ulll• 
(Ibidem, i 427v -n. 37). 

U') »Referente eodem eminentissimo domino card. Brancatio attestatio­
nam R. P. D. Methodii Episcopi Cheimensis Rutheru uniti de confromatione 
facta Psalterii illyrici cum Vulgata editione eiusque emendat-ione, S. D. N. 
mandavit Breviarium illyricum quamprimum imprimi cum praefata attesta­
tione« (Ibidem, f. 444v n. 20). 
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prema njemu, trebalo je izbaciti te nove rijeèi i na njihovo mjesto staviti 
stare iz ukrajinskih knjiga, icoje je smatrao »èistim« rijeèima staroga 
ctkvenog-sla venskog jezika121}. 

Osim toga, Terlecki je, ·prema ukrajinskoj éirilici, uveo 9 novih slova, 
odnosno nekim glagoljskim slovima nadodao dijakritiéne znakove, da bi 
to�je obiljezio izgovor pojedinih rijecin'). 

Ne znamo tofoo kako se Levakovié drzao prema ovim izmjenama u 
brevijaru kojega je on bio pripravio. I mamo vijesti prema kojima je samo 
prisiljen na njih ;pristao11'}. Ovo izdanje brevijara jest od velikog zna�nja 
u hrvatskoj glagoljskoj knjizevnooti, jer se tim ·prekida hrvatska glagolj· 
ska predaja i sve do 19. stoljeéa razvija se pod utjecajem ukrajinskih 
bogosluznih knjigam). 

U svakom sluèaju, Levakovié je nadgledao stampu brevijara. Stam­
pao ga je onako, kako je ibio od Terleckog ispravljen. Propaganda mu je 
19. sijeènja 1644. dala 8 skuda kao nagradu za rad, da bi kupio odijelo1""}. 
Bar kroz dvije godine imao je pomoénika nekog fra Petra iz Bosne1 .. }. 
Brevijar je izisao iz stampe poèetkom god. 1648'"). 

5. Ohridski nadbiskup 

Kad je Levakovié zavrsavao brevijar sazrelo je pitanje ohridske nad­
bisku,pije, koje su god. 1641. pokrenuli draèki nadbisku.p Marko Scura i 

UO) U svom svjedocanstvu, napisanom 16. rujna 1643. i stampanom na po­
retku brevijara, Terlecki ovako opisuje svoj rad: »Nam explosis nonnullis vul­
gari.s se<I'm0nis dalmatici vocabUlis, quae 9CI'Ìptorum licentia in vetusta illyrica 
breviari-a Intrusa fuerant quaeque R. P. Raphael suae translationi lnseruerat, 
pu-ra, quae in incarruptis apud me h.abebantur, slavonica eorum loco repo­
SUlmu.s«. "'l Nepoznati pisac iz druge polovine XVIII stoljeéa, ru:dton sto je opisao 
prinos Terleakog u poboljsanju Leva:koviéeva brevijara, ovako iznosi nedo­
statke u njegovu misalu: •E diverso autem missale, quia ei .non contigit ut 
huiusmodi correctorem nanclsceretur et praeterea impressum est eo caractere 
cui novem litterae deficiunt, quae ad rectam et ·a.ntiquam illyrice seu slavonice 
scribendi rationem necessariae sunt, et aliae duae libterae perperam atque 
imperite adhibita fuerun t, tot erroribus scatet . . .  " (AP, Miscelanee varie, voi. 
16, f. 328v-329r). 

uol u jednom nepotpi<Sanom sastawcu napisanom koncem XVII st,oljeéa 
kaze se: 

»E quantunque vi fusse in quel tempo un tal P. Rafaele Croato, quale 
haveva ltPl)resso di se esemplari stampati et aprovati nella lingua dalmatina, 
nulla di meno, come egli dichia:ra nella detta prefatione et io ho per traditione 
d'un ca.nonieo di San Girolamo, quale è stato con detto P. Rafaele molto te�, 
hoggi vivente, che ostandoli 11 detto .Axc:ivescovo prevalse la sua opinione, dan• 
dosi alla luce il nominato esemplare copiosiSISimo di vocaboli e voci rutene 
e valache« (AP, se (=Scritture riferite nei congressi) Dalmazia, voi. 4, f. 481r). 

m) Cfr. M. JAPUNDZIC, Hrvataka Glag-OIJ!ca, u: Hrvatska Re\1,la, voL 
XIII, Buenos Aires 1963, 487; J. HAMM, Ruska redakcija u glagotisklm spo• 
menlolma, u: Slovo, 21 (1971), 213-222. 

1st) AP, Acta, voi. 16, f. 3r n. 1; God. 1644. Levakovié je sastavio pravila 
za t•iskaru Propap;andinu. Cf.r. W. HENKAL, Dfe Druckerel der �ropaganda 
Fide, Paderborn 1977, 13. 

1:ssi Za vrijeme stampanja brevijara morao se vratiti kuéi i zatrazio je 
neke kruige (BV, Borg. Lat. voi. 62,- f. 15r). 

mi Propaganda mu je 14. sijeènja 1648. darovala tri uvezana brevijara, 
da ookloni jednoga PaPi, drugoga caru, a da jedan ostane kocl njega (AP, 
SOCG, voi. 4'16, f. 184T 193v). 
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njegov generalni vikar fra Simun Summa, tadanji provincijal albanske 
franjevafke provincije. Oni su u izvjestaju o viziti, koju su obavili u 
dra&oj biskupiji i njezinim sufraganskim biskupijama, javili, da su vizi­
tirali i neka mjesta koja pripadaju ohridskoj nadbiskupiji'so). Nisu to 
ufinili da bi sebi prisvojili ona mjesta, nego samo zato sto u ohridskoj 
nadbiskupiji nema latinskog bisku,pa. A da ta mjesta ·pripadaju ohridskoj 
nadrbiskupiji saznali su •po jednom natpisu kojeg su vidjeli na jednomu 
velikom kamenu kraj rijeke Ori.ma'"). 

Na temelju ovih vijesti Propaganda je htjela znati :povijest te odavno 
nepopunjene nadbiskupije. Kako je tadanja povijesna znanost smatrala 
da jé na mjestu Ohrida nekada bila Justi-niana Pritna111}, rodno mjesto 
cara Justiniana (527-565), nije se bilo tesko uvjeriti o opstojnosti latinske 
biskupije koju je god 535. osnovao u svom rodnom mjestu car Justinian118). 
A ·kako se nije sumnjalo u istinitoot izvjestaja drafkog nadbiskupa, 
prema kojem je jos tada u onoj staroj ohridskoj nadbiskupiji bilo oko 
16.000 'katolika, malo po malo sazrijevala je odluka da se radi onih kato­
lika opet popuni ta davno isprainjena stara nadbiskupija. 

Kad se trazila jedna pogodna oooba da joj se :povjeri ta nadbiskupija, 
ime Rafaela Levakoviéa nameéalo se samo od sebe. Dugo godina u slu�bi 
Svete Stolice, koji je zavrsavao stampu glagoljskog brevijara i veé zato 
zaslufivao nagradu, ,poznavalac •prilika i jezika onih ·krajeva. Preporufi­
vao ga je tobomji sultan Jahija, ,predstavljen kao sin Mehme<la III. 
{1595-1603), koji je imao ugleda u papinskoj kuriji i kod raznih talijan­
skih knezova1•). 

Na·kon duljeg istra!ivanja i razmisljanja Propaganda je odlufila 
18. ofujka 1647. predlo!iti Papi da imenuje Levakoviéa ohridskim nadbis­
ku:pom ili nadbiskupom Justinianae Primae"0). Tu odluku Propagande 
Papa je odobrio i odre<lio da se novoimenovanomu nadbisk11pu dadne 
redovita godisnja pomoé prema uviltavnosti Propagande"'). Nakon toga 
Leva'kovié se pooeo pomaio spremati da otputu:je u >biskupiju fim zavrsi 
stampu brevijara. Dobio je na upravu i Prizrensku bi.skupiju 3. lipnja iste 
godine'"). 

115) Simun Summa u pismu od 20. svibnja 1642. nabraja ta mjesta. Ovdje 
ih prepiirujemo: Basto, Valle di Vakali, PoV'incia del Monte Reca, Dibra maggi­
ore e minore, due Chldne (superiore e inferiore), Seracchi, Daicci, Prega, Recci, 
Cibai, Sopot (AP, SOCG, vol. 38, f. 242r 245r; voi. 219, f. 175r-17&r; se Bul­
garia, vol. 1, f. 17r). 

'"l •E ;ierò sappia V. S. come i l  fiume Dri'llO esce dal lago di Ocrida 
e sbooca nel mare adriatico apresso la città d'Alessio, dividoo.do la diocese 
d'Ocrida dalli vescovati Lisiense, Albanense e d'Alessio, siccome trovai scritto 
sopra Qna pietra grande che sta appr� iiUme� (A:P, �ca, vol. 38, f. 242r). 

'") Da je to rndl.'lljenje larivo, dOlk:azao je B. GRANIC, Osnivanje arhiePl-
1koplJe u gradu JU$tln:lana Prima 535 godine. u: Gla&nik skopskog naulinog 
druitva, I (1925), 113-134. '"> AP, se Bulgaria, voi. 1, f. 17rv. 

, .. ) AP, SOCG, voi. 413, f. 23rv :26r. 
"•) AP, Acta, voi. 17, f. 350rv n. 8. 
'") Ibidem, f. 489rv n. 17.' Papinsko pismo, kojim je I.evakovié imeno­

van ohridslcim nadblskupom, napisano je 15. lipnja 1647. (dr. H. GAUCHAT, 
Hlervchla CathoUca, IV 67). 

H') Ibidem, f. 419rv n. 36; cfr. SOCG, voi. 413, f. 18r 30v; B. PANDZIC, 
Priven1ka k&toli�ka blskuplja, u: Hrvat&ki Kalendar, voi. XXVIII, Chicago 
1971, 99-100. 
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Prije nego se zaputio prema biskupiji, Propaganda je napravila Leva­
koviéu nekoliko preporuka da mu olak!la put do biskupije. Prvi cilj bio 
mu je Loreto, da se u onomu glasovitom sveti!ltu Bl. Dj. Marije pomoli. 
Propaganda ga je 12. veljace 1648. preporucila upravitelju toga mjesta"'}. 
Bila mu je namjera iz Loreta prijeéi u Ankonu da ondje uzme ladu za 
Trst, a iz Trsta otiéi u Bee da dobije preporuku od cara za boravak u 
Turskoj. Iz Beca je mislio krenuti prema biskupiji ili preko Budima ili 
preko Segedina i Tem�vara, kako je to uéinio god. 1638., kad je i!lao u 
Vla�u i Bugarsku10). 

Medutim, kako mu je zgodnije bilo o-tiéi u Zadar, nije i!ao u Bef. 
Zadarski i barski nadbiskupi savjetovali su ga da bi s dubrovaékim trgov­
cima oti!lao u Beograd, a odanle -bi mu lako bilo prijeéi u Ohrid'"). 

Naprotiv, providur Dalmacije i Albanije obeéao mu je dati u Kotoru 
ladu da ga iskrca negdje u Al•baniji i da ondje nade nacin kako ée se 
prebaciti u Ohrid. Tako je Levakovi-é dooao 26. •kolovoza u Kotor. Bio je 
veé pisao drackom nadbiskupu da mu po!lalje pouzdanu osobu koja ée ga 
prevesti u biskupiju. Ali do!lav!li u Kotor na!lao je, da je veé otputovao 
kapetan Comero koji ga je trebao 1adom odvesti na Krf. A nadbiskup 
Scura mu je pisao da u onim :prilikama ne ku!la uéi u Tursku: jo!l je vla­
dala napetost zbog neuspjelog poku!laja :pobune, koju su namjeravali 
podignuti albanski kr!léani predvodeni po nekim biskuipima""). 

Cekajuéi kakvu moguénost puta, Levakovié je u Kotoru prepisao 
neke povjesne dokumente o Bosni i Dalmaciji i pisao o vjerskim istinama 
ugledajuéi se na nacin ;pisanja talijanskog pisca Ivana Boccaccio"')-

Dok je Levakovié bio joo u Zadru umro •je sultan Ibrahim (1640-1648) 

A u Kotoru pronijela se vijest da bi novi sultan Mehmed IV. mogao sklo­
piti mir s Venecijom. Buduéi da nije mogao naprijed, Levakovié je pomi­
slio, da bi bilo dobro otiéi u Venecju i ondje zagovarati da se prigodom 
sklaipanja mira ne zaboravi na biskupe i sveéenike u Turskoj. Na povratku 
iz Kotora bio je u Zadru u mjesecu listopadu. Ondje ga je  uvjerio providur 
Foscolo da mu nema smisla iéi u Veneciju, jer ée on pismeno zatraziti od 
venecijanske republike da bi pri moiebitnom ugovoru mira imala u vidu 
zelje nadbiskupa Levakoviéa. A njega je zamolio da bi, u meduvremenu, 
vodio brigu o novoobraéenim Morlacima u Zadru i pomagao providurovu 
kancelariju u dopisivanju éirilicom'"'). 

Vjerojatno je Levakovié pristao na zahtjev providura Foscola, ali nije 
se dugo bavio povjerenim mu 1poslom. Koncem slijedeée godine, 1649., 
umro je u Zadru; tadanji buganski franjeva�ki kustos P11v.ao iz Petokla­
dencj saznao je za njegovu smrt 5. prosinca te godine' .. ). 

14!) AP, Ldtere, vol. 26, f. 19v. 
"') Cfr. AP, SOCG, vol. 416, f. 3r. 
'") Ibidem, voi. 178, f. 40rv. 
14•) Ibidem, f. 42rv 57r. Cfr. B. PANDi1c, De donato Jelié; O. F. M. 

misskmario apostolico (1600-1676), in: Archivum Frarieiscanum Historicum, 
56 (1963), 369-389. 

"') AP, SOCG, voi. 178, f. 318rv 338r. 
"") Ibidem, f. 42rv 57-r. 
14') E. FERMENDZIN, Acta Bulgariae, 204 n. 113. 
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Z a k l j u ì: a k  

Franjo Glavinié, istaknut pisac naboznog i :povijesnog /ltiva u XVII. 
stoljeéu, ostao je poznat /lto je htio osnovati tiskaru na Rijeci da bi u njoj 
/ltampao knjige na hrvatskom jeziku, posebno liturgijske, za hrvatske gla­
golja/le. Njegov poku§aj bio je na putu ostvarenja, buduéi da mu je car 
Ferdinand II. darovao glagoljska i éirilska slova kojima su nekoé prote­
stanti /ltampali u Urachu svoje knjige. Ali na posredovanje beékog nuncija 
Karla Carafa ona slova, ·koja su dobrim dijelom bila veé ,prenesena na 
Rijeku, god. 1626. po carskoj odredbi poslana su u Rim u Propagandinu 
tiskaru. 

Iako je Glavinié, prije prijenosa onih s1ova u Rim ·bio pripravio misal 
za /ltampu i, nakon ,prijenosa slova, 'bio pozvan od Propagande u Rim radi 
/ltampanja misala kojeg su glagolja/li u ono vrijeme najvi/le trebali, on nije 
onamo i/lao, nego je mjesto sebe poslao svoga pomoénika fra Rafaela 
Levakoviéa. 

Levakovié je u Rimu òio imenovan tlanom odbora, koji je imao pri­
pravljati knjige za /ltampu, u ,prvom redu misal i hrevijar. 

Prije nego su zapoéeli radom tre·balo je rije/liti u prvom redu, kojim 
ée se jerikom /ltampati te knjige. Iako je bilo nekih koji su zastupali da bi 
trebalo i liturgijske knjige /ltampati suvremenim jezikom, iprevladalo je 
mi1lljenje da se one /ltampaju starim jezikom. 

Drugo pitanje je bilo, kojim pismom /ltam,pati one knjige. Buduéi da 
je veéina slavenskih naroda imala liturgijske knjige pisane éirilicom, bilo 
ih je koji su mislili da bi i za hrvatske glagolja/le trebalo /ltampati litur­
gijske 1mjige éirilicom. U korist glagoljce prevladala je éinjenica /lto su se 
éirilicom u liturgiji sluzili veéinom pravoslavni, dok su katolici, za koje 
je u :prvom redu tre-baio /ltampati te ·knjige, upotrebljavali glagoljicu. 

Kad je ,bilo rije/leno pitanje jezfka i pisma, mogio se pristupiti pri­
pravljanju misala za /ltampu. Premda je Ivan Tomko Mmavié bio imeno­
van predsjednikom odbora za ,pripravljanje misala, on je vrlo malo ili ni/lta 
na tom radio. Sav rad obavio je Levakovié. 

Levakovié je dobro poznavao stari hrvatski jezik, ali to poznavanje 
nije bilo nauéno jer nije bilo ni gramatike ni rjeénika za taj jezik, pa je 
to njegovo poznavanje bilo nesigurno i priblimo. Ali on nije morao pre­
voditi sav misal, nego je iz starijih misala prE!)isao dijelove koji su ostali 
i u novom misalu. Preveo je samo nove dijelove misala. Ipak, bez poseb­
nog iskustva u takvom radu i sam, mno-ge ,pogre/lke koje se vide u njego­
vom misalu iza/llom god. 1631., nije mogao ni izbjeéi. 

Po istom naéinu, po kojem je :pripravio misal, Levakovié je veé do 
1635. pripravio i brevijar. Ali ·tada se nije mogao odmah /ltampati, jer je 
bilo odredeno /ltampati ga kad se dobije dovoljno sredstava iz prodaje 
misala. 

Levakovié je tek 1642. :ponovno uzeo u ruke brevijar da bi se /ltam­
pao. Tada je zapazio da prijevod 'PSalama u brevijaru ne odgovara ,prije­
vodu psalama u Vulgati, kako je to ,provedeno u zadnjem rimskom bre­
vijaru. Propaganda je 1. rujna 1643. imenovala ukrajinskog biskupa Me­
toda Terleckoga, da zajedno s Levakoviéem uskladi s Vulgatom psalme 
brevijara. 
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Terlecki je bio uvjeren da je jezik ukrajinskih crkvenih liturgijskih 
•knjiga è!isti staroolavenski jezik. Na temelju toga uvjerenja nafao je da 
je jezik, 1cojim je Levakovié pri,pravio òrevijar, ·pokvaren utjecajima 
:puèkoga hrvatskog jezika. Stoga je ispravljao jezik u brevijaru bilo 
jeziè!no bilo grafijski da bi u nj uveo »crsti« staroslavenski jezik. 

Levakovié, naufno nepripravljen, pristo je da stampa ovako isprav­
ljen brevijar vise iz postovanja prema biskupskom ugledu Terleckoga, 
nego iz uvjerenja o opravdanooti njegovi4 ispravaka. Brevijar je izisao 
god. 1648. 

Ovim izdanjem 'brevijara zapoc:inje se novo razdoblje u hrvatskoj 
crkvenoj glagoljaskoj knjizevnosti, jer je njim uvedena tzv. ruska redak­
cija, koja je bila u upotrebi sve do ikonca XIX. stoljeéa. Nju su kasnije 
nastojali i nauèno opravdati, posebno M. Karaman i M. Sovié. 

Osim misala i hrevijara Levakovié je sa:stavio i objelodanio neke 
druge knjige za hrvatske krséane. Iako �egom malene, imale su ne 
samo vjersko zna�nje, nego su •bile i sredstva 1pismemosti, buduéi da su 
bile dosta rasirene meélu narodom koji veéinom nije nista drugo ni 
è!itao. 
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CAPITOLO XI 

L'opera della S. Congregazione per le popolazioni della 

Penisola Balcanica centrale 

Bazilije l' andzié 

A. Dalmazia 

Al tempo della fondazione ddla S. C. di Propaganda Fide la Dalmazia 
aveva un territorio assai piccolo, ma durante le due guerre, quella di 
Candia (1645-1669) e di Vienna (1683-1699), si estese parecchio. 
Siccome essa era sotto un principe ca�lico, il doge di Venezia, già da 
principio, insieme con la repubblica di Ragusa (Dubrovnik), serviva alla 
nuova Congregazione di collegamento con i cattolici europei sotto i 
Turchi. 
Ma ben presto la Dalmazia, visitata per ordine della S. C. di Propaganda 
dall'arcivescovo di Zara Ottaviano Garzadori negli anni 1624 e 1625 1, 

divenne per questa S. C. un campo di attività per due motivi particolari: 
il primo perdi� dovette stampare i libri liturgici per le sue popolazioni; 
il secondo perché appoggiò l'unione degli ortodossi slavi dei Balcani con 
Roma, promossa da alcuni prelati Dalmati. 

1. La stampa dei libri liturgici gl.agolitici 

BIBLIOGRAFIA: J. Jurié, Pokufaj ,.Zbora za sirenje vjere• god. 1627. da kod 
Jufoih Slavena uvede zajedni&o pismo. In: Croatia Sacra 4 (Zagreb 1934) 
143-174. - J. Radonié, Stamparije i Jkole rimske kurije u Italiji i ju!noslo­
venskim zemljama u XVII veku. In:SrpskaAkademijaNauka,Posebna izdanja 
knj. CXLIX (Beograd 1949). - S. Smrzik, The Glagolitic or Roman-Slavonic 
Liturgy (Cleveland-Rome 1959). - M. Japundzié, Hrvatska Glagoljica. In: 
Hrvatska Revija XIII (Buenos Aires 1963) 469-491. - S. Graciotti, Il pro­
blema della lingua letterari.a croata e la polemica tra Karaman e Rosa. In: 
Ricerche Slavistiche XIII (Roma 1965) 120-162. 

FONTI: L. Jdié: Fonres historici liturgiae glagolito•romanae (Veglae 1906). -
E. Fermmdzin, Listovi o izdanju glagolskih crkvenih knjiga i o drugih knji­
!evnih poslovih u Hrvaukoj od god. 1620-1648. In: Starine J. A. (Zagreb 
1895) 1-40. 

1 Gli atti della visita si trovano in: Visite e collegi voll. 2 e 3. 
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Tra i Croati della sponda orientale dell'Adriatico esistevano molte prar­rocchie di rito romano che usavano nella liturgia la lingua paleoslava e i loro libri liturgici furono scritti oon una scrittura speciale detta glago­litica. All'inizio del sec. XVII queste parrocchie non avevano ancora introdotto la riforma di Pio V, poich� dopo quella riforma non avevano ancora stampato i nuovi libri liturgici. 
Solo nel sinodo diocesano della diocesi Segna-Modrussa del 1622 si decise di stamparli. Il vesèovo di quella diocesi Giovanni Agatié incaricò il francescano P. Francesco Glavinié di preparare per la stampa il Messale e il Breviario•. 
Il P. Glavinié si mise subito al lavoro. Anzi, riuscl ad ottenere dal­l'imperatore Ferdinando II la confiscata tipografia dei protestanti, con la quale essi stampavano i libri glagolitici, e trasportarla a Fiume (Rijeka) con l'intenzione di stampare ivi i libri di cui preparava l'edizione. 
Ma a Roma Giovanni Torneo Mmavié persuase la S. C. a prendere quella tipografia per stampare a Roma i libri liturgici e religiosi per quelle popolazioni'. Difatti, già nel 1626 P. Raffaele Levakovié, francescano della provincia di Bosnia Croazia, la trasferl a Roma per ordine della S. C. di Propaganda Fide•. 
Lo stesso Levakovié fu incaricato, insieme con il predetto Giovanni Torneo Mrna vié, a curare l'edizione del Messale e del Breviario'. Ma essi prima di incominciare il lavoro dovettero risolvere non poche questioni. 
Dapprima bisognava stabilire che lingua usare nell'edizione. I vecchi libri liturgici erano in lingua paleoslava, di cui però molte parole non erano più comprensibili. Perciò non pochi pensavano che bisognava adoperare il volgare o almeno introdurre le parole comprensibili al posto di quelle incomprensibili. Ma infine, dopo molte discussioni si decise il 18 dicembre 1626 di mantenere la lingua antica•. 
Inoltre era da risolvere anche la questione della scrittura. I libri liturgici in lingua paleoslava erano scritti in due forme di lettere: in lettere glagolitidie, attribuite a S. Girolamo, e lettere cirilliane, la cui origine era attribuita a S. Cinllo. Ma siccome gli scismatici prevalentemente usavano le lettere cirilliane, si stabill di stampare il Messale e il Breviario in lettere glagolitiche 7• 
1 SOCG voi. 66 f. 113'. 
• Acta voi. 3 (1622-1625) f. 261• n. 8; I. K11Amljwié, Arkiv za povjesnicu jugoslavensku IX (Zagreb 1868) 267-268. 
• SOCG voi. 262 f. )t)'-314'. • Acta voi. 4 (1626-1627) f. 134" n. 12. 
• SOCG voi. 264 f. 559'-561•. 7 Acta voi. 4 (1626-1627) f. 325•-328• n. 7. 
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Avendo la S. C. preso questa decisione il 17 dicembre 1627, il P. Leva­
kovié si mise subito al lavoro. Gli servl di modello il Messale glagolitico 
stampato a Fiume nel 1531, che aggiornò secondo l'ultimo Messale 
romano. Grazie alla sua diligenza il nuovo Messale glagolitico usci alle 
stampe nel 1631. 

Dopo aver portato a termine il Messale, Levakovié iniziò la preparazione 
del Breviario glagolitico, il quale, però, a causa di molte difficoltà fu 
pubblicato solo nel 1648. Venne poi ristampato nel 1688. 

Questa edizione di Levakovi� presenta una caratteristica speciale riguar­
dante la lingua. Difatti la lingua paleoslava dei libri liturgici presenta 
due forme: una è croata conservata nei libri liturgici glagolitici e l'altra 
russa che si trova nei libri liturgici di rito slavo-bizantino. Levakovié, 
sotto l'influsso dei Ruteni consultori in quel tempo della S. C., introdusse 
molte parole ed espressioni della forma russa nella sua edizione glagolitica. 

2. L'unione degli ortodossi con R01114i 

BIBLIOGRAFIA: C. Ndié, De Prav011lavis Jugoslavis saec. XVII ad catho­
licam ndem convers.is necnon de eorurn analptu Romanae ecclesiae (Typis 
Polyglottis Vaticanis 1940). - J. Radonié, Rimska kurija i jumoslavenske 
zemlje od XVI do XIX veka. In: Srps!ka Akademija Nauka, Posebna izdanja 
knj. CLV (Beograd 1950). 
FONTI: E. Fmntndzin, lzprave god. 1579-1671 tiàiée se Cme Gore i Stare 
Srbije. In: Statine J. A. XXV (Zagreb 1892) 164-200. - /. Simrak, De rela­
tionibus Slavorum Meridionalium cum Sancta Sede Aposrolica saerulis XVII 
et XVIII (Zagreb 1926). 

Mentre la stampa dei libri liturgici, intrapresa dalla S. C. di Propaganda 
interessava la Dalmazia occidentale,o piuttosto tutto il territorio littorale 
dalla diocesi di Lesina e Spalato fino alla diocesi di Parenzo, l'unione 
degli ortodossi riguardava prevalentemente la Dalmazia orientale, chia­
mata anche l'Albania Veneta. 
In questa parte del dominio Veneto si trovava dal 1432 una repubblidi.etta 
autonoma di Pa!troviéi che era tutta di rito orientale e ortodossa, eccetto 
alcune famiglie cattoliche in Lastva. F.cclesiasticamente era sotto il 
vescovo ortodosso di Cetinje. 
I rappresentanti di Pa!troviéi si recarono il 5 aprile 1636 dal vescovo 
cattolico di Cattaro per esprimergli il desiderio di riunirsi a Roma man­
tenendo il rito orientale. 
Quando la S. C. fu informata di questo desiderio di Pa!troviéi•, pensò 
di inviarvi un missionario ad insegnare la dottrina cristiana e quindi 

• SOCG voi. 17 f. 456'. 
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il 23 settembre 1636 scelse a questo scopo Francesco De Leonardis, sacer­
dote da Trau (Trogir) •. 

Egli si recò presto alla destinazione, prese la residenza a Lastva e subito 
si diede al lavoro apostolico. Lo aiutarono l'igumano di Praskvica Giu­
seppe Becié e suo padre Nikola, parroco a RuJtovo1•. 

Ma De Leonardis si convinse immediatamente che quella popolazione non 
poteva stare senza un vescovo: o bisognava nominare un vescovo apposi­
tamente per loro oppure persuadere all'unione il vescovo di Cetinje. 

Non molto dopo tentò quest'ultima soluzione. L'occasione gliela diede 
Francesco Bolizza, grande protettore delle missioni, il quale organizzò 
un incontro a Cattaro tra il vescovo ortodosso di Cetinje Mardario e De 
Leonardis. Durante questo incontro Mardario promise di riunirsi con 
Roma. 

La S. C. venuta a conoscenza di quella promessa, scrisse il 24 luglio 1638 
al missionario De Leonardis che era il desiderio dei cardinali che Mar­
dario venisse a Roma per emettere la professione di fede11• 

Questi in realtà volle andare a Roma, ma non gli riuscl e perciò emise la 
professione di fede a Mahine 1'8 ottobre 164011• 

Convertito il vescovo di Cetinje, De Leonardis pensò di tentare la stessa 
cosa con il patriarca di Peé Paisio. La S. C. approvò la sua intenzione e 
lo nominò il 2 aprile 1640 missionario anche in Serbia 11• Anraverso il 
vescovo Mardario il missionario De Leonardis venne a contatto con il 
patriarca di Peé e questi gli inviò due monaci, affinchè lo portassero da 
lui. Ed egli, in compagnia dell'arcidiacono di Mardario, vi si recò nel­
l'ottobre del 1642 e vi rimase circa un mese". Il patriarca era pronto di 
mandare a Roma due dei suoi monaci per continuare la discussione, ma 
questo viaggio non potè essere effettuato a causa della guerra di Castro. 

Il sinodo del patriarcato di Peé, convocato per l'elezione del nuovo pa­
triarca dopo la morte di Paisio, decise nel 1648 di riprendere le trattative 
per l'unione. Perciò mandò a Roma due suoi rappresentanti con la lettera 
nella quale si chiedeva al Papa di condurre a termine l'unione come l'ave­
vano fatta i Ruteni sotto Clemente VIII e il consenso per il metropolita 
di Budimlje di recarsi a Roma. 

• Acta vol. 12 (1636-1637) f. 163" n. 5. 
1, SOCG voi. 157 f. 30". 
11 Lettere volgari vol. 18 f. 81 ... 
11 SOCG vol. 125 f. 333'-Ht'. 
11 Acta vol. 14 (1640�1641) f. 61' n. 16. 
1t SOCG voi. 60 f. 502'. 
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La S. C. di Propaganda Fide, d'accordo con quella del S. Officio, accettò 
la proposta e decise anche di inviare assieme ai rappresentanti il P. Paolino 
Dernski, monaco Ruteno, affinchè aprisse una scuola a Peé11• 

Il P. Dernski non si recò subito a Peé a causa del pericolo dei Turchi, ma 
si trattenne a Canaro e vi fondò una scuola. Nel 1652 s'incontrò oon il 
patriarca, ma nel 1654 dovette di nuovo ritirarsi a Cattaro, dove mori 
nel 1655 ... 

Il successore di Demski, Domenico Bubié, trasferl la scuola a Budua 
(Budva) è vi rimase. Benché nominato missionario di Serbia o di Peé, si 
occupava degli ortodossi di Budua e di Canaro che in quel tempo erano 
aumentati assai. 

Anche nella Dalmazia occidentale la questione degli ortodossi interessava 
molte diocesi (Spalato, Trau, Sebenico, Zara e Nona), dove durante la 
guerra di Candia (1645-1669) e più tardi quella di Vienna (1683-1699) 
molti ortodossi vi si erano rifugiati. La loro presenza costituiva una 
grande preoccupazione per i vescovi sia perché volevano difendere i 
propri fedeli dal loro influsso sia perché sentivano il dovere di fare 
qualche cosa per il bene spirituale di quelle anime. La S. C. diede ben 
volentieri le facoltà necessarie ai missionari destinati per la cura degli 
ortodossi in quelle diocesi 11• 

Fino alla guerra di Vienna non pochi monaci ortodossi venivano a Roma 
per rendere omaggio al S. Pontefice e per ottenere qualche aiuto. Ma 
l'unione praticamente non andava avanti, Non sono pochi che sostengono 
che quelle promesse di unione erano fatte solo per ottenere gli aiuti da 
Roma 18. 

Ma forse non è giusto giudicarli cosi. Piuttosto è da pensare che in quelle 
difficoltà essi avessero presente maggiormente ciò che univa le due chiese, 
cioè la fede nello stesso Cristo, che non le differenze che le tenevano 
separate. Però, quando si trattava di tirare le conseguenze pratiche di un 
tale atteggiamento, allora quelle differenze diventavano insormontabili, 
cosl che facevano perdere il coraggio anche ai più volenterosi. 

B. Bosnia 

Tutta la provincia civile della Bosnia, che abbraccia va anche l'Erzegovina 
detta talvolta ducato di S. Saba, era territorio di missione della provincia 

u Acta vol. 18 (1648) f. 92 ... n. 22. 
11 C. Ndié, De pravoslavis jugoslavis p. 21. 
u /. Simrak, Crkvena unija u sjevernoj Dalmaciji u XVII vijeku. In: Nova 
Revija VIII (Makarska 1929) 368-389. 
11 Cf /. RaJ,,nié, Rimska Kurija p. 9. 
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francescana di Bomia Argentina, eccetto la piccola diocesi di Trebinje e 
Marcana (Mrkanj) a sinistra del fiume di Narenta (Neretva). Questa 
dioces� a causa della vicinanza, gravitava verso la repubblica di Ragusa. 

1. La Bosnia Argentina 

BIBLIOGRAFIA: M. V. Batinié, Djelovanje franjevaca u Bosni i Hercegovini 
-za prvih !est vjekova njihova boravka (1235-1835) I-III (Zagreb 
1881-1887). - /. Jelenié, Kultura i bosanski franjevci 1-11 (Sarajevo 
1912-1915}. - B. RNplié, Enutehung der Fran:z.iskanerpfarreien in Bosnien 
und der Herugowina und ihre Entwicklung bis -zum Jahre 1878 (Breslau 
1937). - P. Capkun, De organisatione curae pastoralis franciscanorum apud 

. Croatorum gentem (Sibenici 1940). - D. Mandié, Franjevaèka Bosna (Rim 
1968). 

roNTI: Fr. Nedié, Monumenta privilegiorum, concessionum, gratiarum et 
favorum provinciae Bosnae Argentinae (Vukovarini 1886). - E. Fermendzin, 
Acta Bosnae potissimum ecclesiastica cum insertis editorum documentorum 
regestis ab anno 925 usque ad annum 1752. In: Monumenta spectantia historiam 
Slavorum Meridionalium voi. XXIII (Zagrabiae 1892). - f. Jelenié, Spomenici 
kulturnoga rada bosansk.ih franjcvaca (1437-1878). In: Starine J. A. XXXVI 
(Zagreb 1918) 81-162. - /. Matasovié, Regesta Fojnicensia. In: Spomenik 
Srpske Kraljevske Akadetnije LXV (Beograd 1930) 58-405. - D. Mandié, 
Ar.ta Franciscana Hercegovinae provinciarumque 6nitimarum tempore domi• 
nationis othomanae I ab anno 1463-1699. In: Monumenta Franciscana 
Jugoslavica II (Mostar 1934). 

La missione di Bosnia Argentina è una antica m1Ss1one francescana, 
fondata nel 1339/t 340 per combattere gli eretici bogomili o patareni. Nel 
1623 aveva 1 7  conventi, 73 parrocchie, 1 1  cappelle e 355 frati 1• Ad ogni 
convento di questa provincia era assegnato un certo numero di parrocchie 
che curava spiritualmente per meno dei suoi frati: tutti erano nativi ed 
impiegati nel lavoro pastorale affidato esclusivamente a loro, eccettuati 
alcuni luoghi sopra il fiume Sava, dove si trovavano anche i sacerdoti 
secolari. 

In ognuno di questi conventi esisteva una scuola con un maesuo frate che 
isuuiva i giovani. Questi per lo più si preparavano al sacerdozio e alla 
vita religiosa nell'Ordine francescano e, dopo il noviziato, si recavano 
all'estero, di solito in Italia, per continuare gli studi filosofico-teologici. 

Dalla provincia di Bosnia Argentina dipendeva la missione di Bulgaria, 
fondata al tempo di Oemente VIII (1592-1605) dal P. Pieuo Zlojutrié 
che converti al cattolicesimo gli eretici Paoliciani, divenne il 10 settembre 

1 B. Pandzié, Relatio de provincia Bosnae Argentinae O. F. M an. 1623 S. 
Congregationi de Propaganda Fide e:i:hibita. In: Manditev Zbornik (Rim 1965) 
211-234. 
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1601 il primo vescovo della restaurata diocesi di Sofia e morl nel con�ento 
di Gradovrh il 4 aprile 1623, mentre ritornava da Roma•. 

La nuova Congregazione di Propaganda subito fin da principio appoggiò 
l'attività della grande missione francescana in Bosnia, perch� si svolgesse 
quanto più possibile ordinata e proficua. 

Con particolare sollecitudine la S. C. curava che quei fedeli non rimanes­
sero senza vescovo come tante volte era accaduto per il passat0. BencM 
esistesse il vescovo di Bomia, nominato dall'imperatore e qualche volta 
confermato dal Papa, esso non si recava nella propria dioces� ma risiedeva 
nella corte imperiale•. 

Per la nomina del vescovo di Bosnia la S. Sede era in continua contesa con 
la corte imperiale. Già alla fine del sec. XIII quel vescovo si trasferl a 
Dakovo e divenne suffraganeo della diocesi ungherese di Kalocza. Da qui 
la pretesa dell'imperatore, come re d'Ungheria, di aver diritto alla no­
mina dei vescovi di Bomia. 

Per-non lasciare i fedeli di quella missione senza vescovo, già nel 1573 la 
S. Sede nominò un amministratore apostolico per la diocesi di Bomia, 
senza riconoscere quel preteso diritto imperiale. Lo stesso atteggiamento 
continuò sotto la Propaganda fino al 1669, quando decise di riconoscere 
all'imperatore quel preteso diritto'. 

I confini della diocesi di Bosnia non erano ben stabiliti. Alla fine del 
sec. XVI essi si estendevano dall'Adriatico fino alla Transilvania. 
Quando nel 1615 fu restituita la diocesi di Makarska, il vescovo di Bos­
nia cessò di aver la giurisdizione sulle parti marittime'. Ma quando nel 
1618 fu fondata la diocesi di Prizren, con la sede a Belgrado, non si sape­
vano i confini tra le due diocesi. Per stabilir!� la S. C. dovette occuparsene 
diverse volte. ll 31 marzo 1626 assegnò la provincia di Sinnio a Belgrado 
e quella' di Slavonia alla diocesi di Bosnia•. Questa soluzione, nonostante 
i cambiamenti posterior� rimase in vigore fino alla guerra di Vienna 
(1683-1699), quando la regione sopra il fiume Sava passò all'Austria. 

Spesse volte intervenne la S. C. con appositi decreti per conformare 
l'attività pastorale dei Francescani'in Bomia alle prescrizioni del Concilio 
di Trento. Prima di è}Uè$tO C:Oncilio i France$cani, in virtù dei privilegi 
ricevuti dai Sommi Pontefici attraverso i secoli, esercitavano la cura delle 

• SOCG voi. 384 f. 75'. 
• P. Gauchat, Hierarchia Catholica IV (Monasterii 1935) 119. 
4 Acta voi. 38 (1669) f. 503'-504' n. 25. 
• Il vescovo di Bosnia amministrava pure le diocai di Knin e di Duvno, quando 
erano vacanti. 
• Acta voi. 4 (1626-1627) f. 36' n. 2. 
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anime indipendentemente dai vescovi. Il Concilio di Trento, invece, 
stabiliva che la cura delle anime nelle singole diocesi fosse sotto l'esclusiva 
direzione dei vescovi e, per conseguenza, anche i Francescani di Bosnia 
si dovevano conformare a quelle prescrizioni. 
Ma in Bosnia le cose non cambiarono subito o perché i vescovi non c'erano 
o perché non toccavano la questione oppure perché i frati non si adat­
ta vano alla nuova situazior:i,e. Cosl la S. C. di Propaganda Fide trovò le 
cose assai all'antica e quando la prima volta dovette occuparsi delle 
relazioni tra il vescovo e i Francescani di Bosnia, il 9 agosto 1624, scrisse 
al Ministro generale dell'Ordine di ordinare al Ministro provinciale e ai 
guardiani della Bosnia, che non nominassero i parroci senza l'approva­
zione del vescovo 1• Essa anche in avvenire dovrà occuparsi della medesima 
questione non poche volte, sia ad istanza dei frati che dei vescovi, ma il 
suo atteggiamento sarà sempre lo stesso, cioè che i superioridella provincia 
francescana hanno il diritto di nominare il personale per la cura delle 
anime e il vescovo di confermarlo. 
Dato però che la missione della Bosnia era qualche cosa di unico nel suo 
genere, i decreti del Concilio di T.rento potevano essere applicati solo 
parzialmente. Essa non era missione nel senso stretto della parola, poiché 
aveva -il suo vescovo e le parrocchie, ma i suoi parroci erano francescani. 
Quindi potevano essere aboliti solo quei privilegi che contrastavano con 
l'autorità del vescovo. D'altra pane era preoccupazione della S. C. di 
conservare o nuovamente concedere quei privilegi che erano necessari e 
utili al loro lavoro apostolico. Cosl alla sua richiesta, Urbano VIII il 
23 settembre 1625 concesse loro in tal senso diverse facoltà con la lettera 
Cupientes•. 

Quindi nonostante i decreti_ del Concilio di Trento, la missione fran­
cescana della Bosni-a continuava a godere dei privilegi, sia antichi che 
nuovi, anche sotto la giurisdizione della S. C. di Propaganda. Tre di essi 
forse erano i più caratteristici. 
Il primo è quello concesso il 30 luglio 1635 al Ministro provinciale, 
unitamente al suo definitorio, di presentare tre candidati per la nomina 
del nuovo vescovo•. Benché di rado il vescovo fu scelto tra quelli presen­
tati, specialmente perché l'imperatore chiedeva la nomina dd suo candi­
dato, tuttavia la lista fu sempre chiesta. 
Nello stesso giorno di 30 luglio 1635 fu ordinato al predetto Ministro 
provinciale c-he, in occasione della morte del vescovo, assumesse il gover­
no della diocesi fino all'elezione del nuovo vescovo. 

1 Acta vol. 3 (1622-1625) f. 133'n. 13. 
• J. Jelenié, b;vori za kultumu povjest bosansk.ih fran_jevaca (Sarajevo 1913) 6. 
• Acta vol. 10 (1634-1635) f. 280'-282' n. 28. 
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Un altro privilegio caratterizzava la missione della Bosnia: tutte le sue 
parrocchie, eccettO alcune sopra il fiume Sa va, erano regolari. Perciò 
quando qualcuno nativo della Bosnia si faceva sacerdote secolare, per 
occuparsi nella cura delle anime in Bosnia, sottO il fiume Sava, doveva o 
farsi francescano o adattarsi di far da capellano presso qualche parroco 
francescano. 

I frati della Bosnia erano mandati anche fuori dei confini della loro 
missione, quando, secondo il giudizio della S. C., c'era bisogno del loro 
aiuto. 

Due di loro nell'anno 1626 si recarono nell'Ungheria Turca a Karassevo e 
Lipova, per aver cura di quei cattolici. Più tardi essi avevano già allar­
gato il campo del loro lavoro aposrolico ai paesi vicini 11• 

All'invito di alcuni catt0lici di Transilvania, alcuni frati Bosnesi vi si 
portarono per assistere quei cattolic� poicM i francescani Ungheresi della 
provincia del SS.mo Salvat0re non potevano recarvisi. Quei religiosi 
nell'anno 1636 ricevettero dalla S. C. di Propaganda le facoltà dei missio­
nari e nel 1640 si costituirono in cust0dia separata. Lasciarono poi quella 
missione, quando nel 1666 gli Ungheresi poterono sostituirli 11• 

La S. C; di · Propaganda aiutava anche materialmente la missione di 
Bosnia, che veramente ne aveva bisogno non solo per mantenersi, ma 
specialmente per proteggersi dai Turchi e dagli ort0dossi. 

Durante tuttO il tempo del dominio ottomano i missionari di  Bosnia si 
tutelavano contro i maltrattamenti presentando regali ai singoli capi 
Turchi; inoltre dovettero pagare abitualmente le tasse ordinarie e non di 
rado le condanne inflitte a loro dal potere civile. Già nel primo incontro 
dei francescani della Bosnia con la S. C. nel 1623, riferirono quantO ave­
vano dovuto sborsare ai Turchi per .conservare i loro conventi: 3600 
piastre fiorentine. In quell'occasione la S. C._fece una raccomandazione 
scritta ai principi, cardinali e vescovi, perché i frati potessero raccogliere 
la predetta somma 11• 

I patriarchi onodossi avevano nell"impero ottOmano dei privilegi speciali, 
ma dovettero pagarli a caro prezzo. Raccogliendo il denaro a questo 
scopo, pretendevano che anche i cattolici dovessero parteciparvi. Ma 
questi, specialmente i francescani della Bosnia, non vollero mai sono­
mettervisi, perché consideravano di non poterlo fare anche per ragioni di 
coscienza. Quindi, per difendersi da queste pretese davanti ai tribwiali 

1• Acta voi. 15 (1642-1643) f. 433• n. 60. 
11 Annales Minorum XXXI (Romae 1956) p. 282 n. XXV. 
u B. Pandlié, Rdatio 230-233. 
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turchi, si esponevano a spese non irrilevanti; qualche volta dovettero 
impegnare anche i conventi. 

Particolarmente è rimasto vivo il ricordo dell'aggravio causato a quei 
frati dal patriarca di Peé Massimo intorno al 1668, quando egli chiamò in 
tribunale i guardiani della Bosnia accusandoli che, contrariamente agli 
ordini dell'imperatore ottomano, non lo riconoscevano e non gli davano il 
tributo dovuto. In quell'occasione 'i frati si indebitarono tanto dte ancora 
nel 1676 avevano un debito di 20.392 �cudi 11• 

Anche in questa occasione l'aiuto della S. C. fu provvidenziale. Con le sue 
lettere commendatizie i frati della Bosnia andarono non solo in Italia, 
ma anche in Spagna e Polonia per racimolarvi il denaro necessario per 
sdebitarsi. 

Sotto la vigile e benevola presenza della S. C. i francescani di Bosnia, con 
una vigorosa tenacia e innegabile prud� sormontavano non poche 
difficoltà nel loro lavoro apostolico. E la vittoria delle armi imperiali 
sotto Vienna nel 1683 fece sperare giorni migliori per quei cristiani. Ma in 
seguito all'esito sfavorevole della guerra per la maggior parte di essi 
svanirono le speranze di libertà. Lo stesso vescovo dovette nel 1685 
riparare all'estero. Infine, con la firma della pace nel 1699 una parte della 
missione della Bosnia passò sotto l'imperatore d'Austria, l'altra fu 
assegnata alla repubblica di V enezia,.mentre rimase sotto i Turchi la parte 
centrale. 

2. Lit di.acesi di. Trebinje 

BIBLIOGRAFIA: D.Fa,latus, IllyricumSacrum VI (Veneùis 1 800) 286-318.­
B. PandiU, De dioecesi Tribuniensi et Mercanensi (Romae 1959). 

Alla sinistra del fimne Nàrenta si trovava una antica diocesi di Trebinje, 
il cui vescovo a causa delle persecuzioni si era rifugiato tra 1252 e 125.f 
nel territorio della repubblica di Ragusa, dalla quale ottenne l'isoletta 
disabitata di Marcana (Mrkanj) e da essa prese il titolo di vescovo di 
Marcana. 

Da Ragusa il detto vescovo ebbe cura della sua diocesi di Trebinje, eh.e 
all'inizio del sec. XVII ebbe due parrocchie ed una missione, affidate alla 
cura pastorale dei Frati Minori della provincia di Ragusa. 

Due vescovi nativi attirarono l'attenzione della S. C. su questa diocesi: 
Domenico AndrijaJ, vescovo di Scutari, e BenedettoMedvjedovié (Orsini), 

11 SOCG voi. 460 f. 274'. 
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vescovo di Alessio. Essi chiesero nel 1622 alla S. C. di rinnovare la vecchia 
diocesi di Narona o St.efanense, che secondo il loro parere doveva 
abbracciare anche quelle due parrocchie della diocesi di Trebinje. 

Per opposizione del vescovo di Trebinje a quel progetto, allora non si 
fece nient.e. Ma quando il vescovo Andrij:u dovette fuggire dalla sua 
diocesi diScutari, su proposta della S. C. il S. Padre lo trasferl il 1 dicembre 
1625 alla Oiiesa st.efanense 14• Siccome questa sua diocesi dovette esten­
dersi su una part.e della diocesi di Trebinje e una pane della diocesi di 
Makarska, i vescovi di ambedue le diocesi si opposero a tale nomina. La 
questione terminò con la mort.e del vescovo Andrija! nel 1631, quando la 
S. C. si persuase che la diocesi stefanense non aveva ragione di esistere 11• 

La summenzionata questione fece conoscere alla S. C. lo stato della diocesi 
di Trebinje, per cui si preoccupò perch� in avvenire quei cristiani non 
rimanessero senza sacerdoti. I due parroci poterono mantenersi di solito 
con le offerte dei fedeli, mentre la stessa S. C. dava un annuo sussidio al 
missionario di Zuroviéi. 

La S. C. insisteva, inoltre, che il vescovo si recasse spesso tra i suoi fedeli 
e che possibilmente risiedesse tra di loro. Nell'anno 1663,su prop0sta della 
S. C., nella bolla di nomina il Papa obbligò espressament.e il neoeletto 
vescovo Scipione de Maninis alla residenza. Ma nonostant.e la buona 
volontà, il vescovo de Maninis non ebbe possibilità di risiedervi. 

Il suo successore Antonio Primi pose nel 1678 la sua sede a Siano per 
essere più vicino ai fedel� poi si tra:sferl a Ombla (Dubrova�ka Rijeka) e 
nell'anno 1684 ott.enne il permesso di stabilirsi di nuovo a Ragusa 11 e vi 
rimase fino alla morte (1703). 

Non poca preoccupazione diede alla S. C. il tentativo di fondare a Ragusa 
un collegio. Tommaso Budislavié, già vescovo di Trebinje, lasciò a Napoli 
e Ancona una somma di denaro per fondare a Ragusa un Collegium 
Onhodoxum, di cui il vescovo diTrebinje doveva essere il rettore. Dopo le 
lunghe trattati ve il collegio fu aperto nel 1637 11• Ma dato che funziona va 
male, la S. C. decise di trasferirlo a Loreto e riunirlo al Collegio Illirico 
i vi esist.ent.e 11• 

14 P. Gauchat, Hierardùa Catholica IV p. 325. 
11 Acca vol. 7 (1630-1631) f. 34,. n. 48. 
1• Udienze voi. 2 "f. 210". 
1' Acta voi. 12 (1636-1637) f. 261' n. 6. 
18 Acta vol. 16 (1644-1645) f. 183'-184' n. 34; cf. B. Pandzil;, Budislavit:ev 
kolegij u Dubrovniku. In: Hrva1Ski Kalendar XVI (Chicago 1959) 123-129. 

(237) 



St1rbia 

C. Serbia 
Nel titolario della S. C. di Propaganda Fide sotto il nome di Serbia s'intende nel sec. XVII per lo più la Serbia antica, mentre la Serbia settentrionale è piuttosto considerata parte dell'Ungheria turca. Tuttavia noi qui trattiamo anche della Serbia setr.entrionale, di cui Belgrado è città principale. 
BIBLIOGRAFIA: M. Premrou, Serie dei vescovi romano-cattolici di Beograd. In: Archivum Franciscanum Historicum XVII (Quaracchl 1924) 489-508; XVIII (Quaracchi 1925) 33-59. - I. Dujlev, Il cattolicesimo in Bulgaria nel sec. XVII secondo i processi informativi dei vescovi cattolici. In: Orientalia Christiana Analecta 111 (Roma 1937). - /. Radonié, Rimska kurija i ju!noslo­venske zemlje od XVI do XIX veka. In: Srpska Akademija Nauka, Posebna izdanja knj. CL V (Beograd 1950). - J. B11t11rac, Katoli&a Crkva u Slavoniji za turskoga vladanja (Zagreb 1970). - B. _Pandiié, Prizrenska katoli�ka biskupija. In: Hrvatski Kalendar XXVIII (Chicago 1971) 96-101 
1.Belgrado 

Dal 1618 la cura pastorale dei cattolici nella cosiddetta Ungheria Turca veniva esercitata dal vescovo di Prizren,che risiedeva aBelgrado.Secondo il suggerimento del visitatore apostolico in quelle part� Pietro Mazarek (Masarechi), la S. C. decise il 31 maggio 1624 di nominare due vescovi per il territorio allora sotto la giurisdizione del vescovo di Prizren: uno per i cattolici della Serbia antica, con sede a Prizren, e l'altro per l'Ungheria turca, con sede a Belgrado•. 
Siccome pero l'imperatore, come re d'Ungheria, pretendeva il diritto alla nomina di tutti i vescovi dell'Ungheria, la S. C. non volle dare ai vescovi che risiedevano a Belgrado il titolo di quella città, ma li nominò come vescovf di altre città obbligandoli pero di risiedere a Belgrado. Cosl Alberto Rendié (1624-1630) fu nominato vescovo di Samandria (Smederevo). Ma dato che l'imperatore pretendeva anche la nomina del vescovo di Samandria, il nuovo vescovo per Belgrado Giacomo Boncarpi (1640-164 7) ottenne il titolo della chiesa di Himeria in Mesopotamia. 
Essendosi ammalato, Giacomo Boncarpi lasciò la diocesi nel 1644, senza dare molte speranze di poter fare ritorno alla sua sede. Perciò la S. C. cercò un amministratore apostolico, a cui affidare la cura di quelle anime. Poiché l'imperatore propose di nominare Fr. Marino ImbriJimovié, francescano della provincia di Bosnia Argentina, con il titolo di Saman­dria, la S. C. accettò la proposta nella adunanza del 17 giugno 1647, con 
1 Acta voi. 3 (1622-1625) f. 109' n. 7. 
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la differenza che volle dargli anche il tir.olo di Belgrado direnamente•. Il 
Papa confermò questa sentenza della S.C. il 7 otr.obre 16471 e il P.Marino 
divenne il primo vescovo della rinnovata diocesi di Belgrado. 

Durante tutr.o questo tempo, la questione che dava più fastidi alla S. C. 
era quella dei confini. La diocai di Belgrado, essendo stata fondata sul 
territorio che prima appaneneva al vescovo di Bomia, i due vescovi non 
si misero facilmente d'accordo sull'estensione dei rispettivi territori. La 
S. C. il 20 novembre 1626 decise che il confine tra le due diocesi passasse 
dal fiume Drava al fiume Bosut e poi attraverso le città di Osijek e 
Tovarnik '· Il vescovo di Belgrado non si accontentò di questa decisione e 
volle più volte cambiarla in suo favore, ma non ottenne di poter estendere 
la sua giurisdizione oltre i confini della provincia di Sirmio'. 

Durante il vescovato di MatteO Benlié (1651-167 4) la diocesi di Belgrado 
corse il rischio di esser soppressa. Infatti l'imperar.ore Ferdinando III 
tentò di restaurare l'antica diocesi di Sirmio e ne nominò vescovo Fr. 
Pietro Jurjevié il 4 luglio 16541• Questa nuova diocesi doveva essere sul 
territorio della diocesi di Belgrado, per cui ne a v.rebbe perduta la maggior 
pane. Ma la S. C. ricusò di accettare questa decisione imperiale e non con­
ferrro mai la nomina di Jurjevié a vescovo. 

Dopo la morte del vescovo Benlié, la S. C. offrl la diocesi di Belgrado al 
P. Roberr.o Korlatovié, ma questi rinunziò. Perciò essa dovette cercare Wl 

altro candidato. Allora si trovava nel convento di Sebenico un giovane 
sacerdote francescano di 23 anni, Mattia Bmjakovié, fratello di due 
notissimi commercianti, benemeriti della missione di Bosnia 1• La S. C. lo 
propose per vescovo di Belgrado nel 1675, differendone la consacrazione 
al termine degli studi. 

Bmjakovié fu consacrato nel 1679 e andò nella diocesi. Ma non vi si 
trattenne molto. L'esercito turco che si dirigeva verso Vienna mise tutta la 
diocesi sottosopra. L'abbandonò pure il vescovo e non la vide più. Morl ad 
Ancona nel 1707 8• 

1 Acta vol. 17 (1646-1647) f. 429• n. 22. 
1 P. Ga11chat, Hierardiia Catholica IV (Monasterii 1935) 111. 
• Acta vol. 4 (1626-1627) f. 145' n. 28. 
5 Cf. Acta vol.8 (1632-1633) f. 228' n. 25. 
• SOCG voL 310 f. 56'-5r. 
1 SC Bosnia vol. 3 f. 307". 
8 M. Premrou, Serie dei vescovi cattolici di Beograd. In: Ardiivum Francisca­
num Historicum XVIII (Quaracdii 1925) 56-59. 
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2. Prizren 

La diocesi di Prizren fu fondata nel 1618, quando la S. Sede decise di 
istituire un vescovado a Belgrado. A quel vescovo diede il titolo di Prizren 
per ovviare alle pretese dell'impera.tore alla sua nomina. 

Al tempo della fondazione della S. C. di Propaganda la sede di Prizren 
era già vacante e aveva bisogno di un vescovo. La S. C. decise il 
26 settembre 1622 di nominare a quella sede Pietro Mazarek, vicario 
generale della diocesi di Sofia• a cui chiese di visitare la Serbia, la 
Bulgaria e la Bosnia per riferirne, prima di partire per Roma per la 
consacrazione 11. 

Mazarek prontamenteesegul il compito affidatogli e già nel marzo 1624 
fu a Roma. La sua relazione fu esaminata nella congregazione generale del 
31 maggio dello stesso anno e fu accettata la sua proposta di nominare due 
vescovi per il territorio finò allora amministrato dal vescovo di Prizren: 
l'uno con sede a Belgrado e l'altro con sede a Prizren 11• 

Mentre Mazarek si preparava per recarsi nella sua diocesi giunse la 
rinunzia ddl'arcivescovo di Antivari Marino Bizzi. E siccome la S. C. 
non potè trovare un candidato adatto, propose di. nominare Mazarek ad 
arcivescovo di Antivari e di dargli in amministrazione anche la diocesi 
di Prizren. La proposta della S. C. fu approvata nel concistoro del 
16 settembre 162411• 

Da allora fino al 1647 la diocesi di Prizren fu amministrata dall'arci­
vescovo di Antivari. Solo nel 1643 la S. C. decise, su richiesta del vecchio 
arcivescovo di AntÌvari Giorgio Bianchi, di separare le due diocesi, e per 
quella di Prizren propose Fr. Giovanni Meha!kovié da Pozega ui. Questi, 
però, partito per Roma per esservi consacrato, si perse per la strada e 
non si seppe che fine abbia fatto u. 

Quando nel 1647 1� S. C. decise di nominare P. Raffaele Levakovié 
arcivescovo di Ochrida (Ohrid, Achrida) diede a lui l'amministrazione 
della diocesi di Prizren. Egli però non potè recarsi nella sede a causa della 
persecuzione e morl a Zara nel 1649. 

• Acta voL 3 (1622-162S) f.18'n.4. 
1t Lettere volgari \IOI. 2. f. 55 �. 
u Acta voi. 3 (1622-1625) f. 107' n. 7. 
tt P. GaNcntst, Hierardua Catholica IV p. 86. 
11 Acta voi. 15  (1642-1643) f. 344' n. 30. 
1' E. Fnmmdiin, Acta Bosnae potissimum ecclesiastica cum insertis editorum 
documentoru m  regestis ab anno 925 usque ad annum 1752. In: Monumenta 
spectantia bistoriam Slavorum Meridionalium voi. XXII (Zagrabiae 1892) 
449 n. 1370. 
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La S. C. allora chiamò P. Francesco Sojmirovié (Soimirov), francescano 
bulgaro, a succedere nella diocesi di Prizren al defunto Levakovié. 
Sojmirovié si recò nella sua residenza e iniziò il suo lavoro. Ma presto si 
trovò a disagio, poicM il nuovo arcivescovo di Ochrida Andrea Bogdan, 
nativo da Prizren, senza recarsi affatto alla propria diocesi si en 
stabilito nel territorio della diocesi di Prizren e qui esercitava il ministero 
episcopale. 
Sojmirovié riferl il fatto alla S. C., la quale esaminò attentamente il caso. 
Bogdan sosteneva di non poter andare in diocesi, percM non sapeva dove 
andare e tanto pi� che non conosceva la lingua. Alla fme la S. C. decise di 
fondare l'archidiocesi di Skoplje e ad essa affidare i cattolici di tutta la 
Serbia. Per arcivescovo della nuova diocesi fu proposto Andrea Bogdan, 
mentre Sojmirovié fu destinato a Ocbrida. Questa prop0sta fu approvata 
dal Papa il 3 marzo 165611• 

Con questa decisione scompare la diocesi di Prizren e tutto il suo territorio 
fu incorporato dalla diocesi di Skoplje. 

3.Skoplje 

Con la fondazione dell'archidiocesi di Skoplje la S. C. sperò non solo di 
aver trovato una buona soluzione dei contrasti, ma anche di aver mi­
gliorato la cura pastorale in qudla regione. 
Effettivamente l'arcivescovo Andrea Bogdan si diede al lavoro con zelo 
e diligenza. Si adoperò specialmente per provvedere di un sufficiente 
numero di sacerdoti �Ile comunità cattoliche della diaspora. Anzi nel 
1662, pensò di fondare una missione francescana a Crna gora di Skoplje". 
In questo suo lavoro fu appoggiato e aiutato dalla S. C., la quale 
sussidiava i missionari poveri, affmchè non fossero costretti ad abban­
donare le loro missioni per mancanza. di sostentamento. 
Infatti, nonostante le difficoltà del tempo, nel 1688 negli 11  paesi del­
l'archidiocesi c'erano i sacerdoti 17• Ma poco dopo, a causa del ritiro del­
l'esercitio imperiale, la diocesi ebbe un vero crollo. In essa rimasero solo 
due sacerdoti e il popolo fu disperso. L'arcivescovo stesso, Pietro Bogdan, 
nipote del sunnominato Andrea, morl a PriJtina prima del ripiegamento 
dell'esercito. Quando ritornarono i Turchi, il suo corpo fu ,.cavato fuori 
dalla sepoltura e dato a pasto e cibo dei cani in mezzo là piazza di 
Prisctina con la mitra in testa• 11• Solo passata la furia dei Turchi si potè 
pensare alla rinascita. 
11 Acta voL 25 (1656-1657) f. 17" n. 23. 
11 SOCGvol. 309 f. 7r-78'. 
11 SOCGvol. 50-4 f. 90'-91'. 
te SC Albania voi. 5 f. 160'. 
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D. Macedonia 

BIBLIOGRAFIA: I. Dujlw, Il cattolicesimo inBulgaria nel sec.XVII secondo i 
processi iriformativi dei vescovi canolici. In: Orientalia Christiana Analecta 111  
(Roma 1937). - /. Radonié, Rimska. Kurija i juinoslovenske zemlje od XVI oo 
XIX veka. In: Srpska. Akademija nauka., Posebna izdanja knj. CL V (Beograd 
1950). 

FONTI: E. Ftrmtndiin, Acta Bulgariae ecclesiastica ab a. 1565 usque ad a. 
1799. In: Monumenta spectantia hislX>riam Slavorum Mtridionalium voi. XVIII 
(Za.grabiae 1887). 

La Macedonia è conosciuta per la sua gloriosa archidiocesi orientale auto­
noma, chiamata spesso anche patriarcato, di Odirida i, alla quale agli 
inizi del sec. XVI fino al 1557 fu sottoposto anche il patriarcato serbo di 
Peé. La S. C. venne a contatto con quella regione prima con la nomina 
di un arcivescovo latino di Ochrida e poi quando si occupò dell'unione 
di quel patriarcato con Roma. 

1. �II• archidwcesi latina di Odmda 
La S. C. di Propaganda cominciò a interessarsi della Macedonia nel 1641. 
L'arcivescovo latino di Durazzo Marco Scura la informò allora che nella 
diocesi di Ochrida si trovavano più di 15.000 cattolici che avrebbero 
bisogno di un vescovo•. 
La notizia impensierl la Propaganda. Si rivolse, quindi, al P. Raffaele 
Levakovié per conoscere la storia di quella diocesi. ·Questi, in base al 
parere degli storici di allora, informò che Ochrida era l'antica Justiniana 
Prima dell'imperatore Giustiniano l, nella quale egli aveva fondato il 
15 aprile 535 una archidiocesi autonoma, sottomessa alla giurisdizione 
della diocesi di Roma•. 
In possesso anche di altre informarioni in riguardo, la S. C. di Propaganda 
decise il 16 marzo 1647 di nominare arcivescovo latino di Ochrida P. 
Raffaele Levakovié, a cui diede in amministrazione anche la diocesi di 
Prizren •. 
P. Levakovié lasciò Roma e si avviò verso le sue diocesi. Arrivò nel mese 
dimaggio 1648 a Zara ed aveva intenzione di recarsi alla sede. Ma acausa 
della persecuzione mossa dai Turdii contro i cattolici, in seguito alla ten­
tata rivolta, ritornò a Zara e vi morl. alla fine del 1649 •. 

i H. Gelztr, Der Patriarchat von Achrida (Leipzig 1902). 
1 SC Bulgaria voi. 1 f. 17'. 
• Ibidem,f. 1r. 
• Acta voL 17 (1646-1647) f. 350 n. 8. 
• SCBulgaria voi. 1 f. 18'. 

(242) 



Pmi,oL, Balcanica c�ntrak 

Il successore di Levakovié, Andrea Bogdan, non tentò nemmeno di andare 
a Ochrida, e fu proprio questa l'occasione per l'istituzione della nuova 
ardùdiocesi di Skoplje che gli fu affidata. Invece il nuovo arcivescovo 
di Ochrida fu Francesco Sojmirovié, trasferitovi dalla diocesi di 
Prizren•. 

Sojmirovié da Roma s'incamminò subito verso la sua residenza. Arrivò 
a Ragusa nella speranza di trovarvi la possibilità di giungere alla sua 
sede, ma non gli riuscl in nessun modo 1. Perciò andò a Ciprovec in Bul­
garia per tentare la stessa cosa da Il. Effettivamente nel mese di agoSto 
1657 arrivò con i mercanti di Ciprovec alla fiera di Ochrida. Vi rimase 
tre settimane in cerca di cattolici, ma non li trovò e ritornò convinto che 
non v'erano affatto•. 

Dopo questo inutile soggiorno a Ochrida, Sojmirovié non tentò nemmeno 
di ritornarvi. La S. C. gli diede in amministrazione nel 1662 la diocesi 
di Marcianopoli e nel 1663 quella di Nioopoli in Bulgaria•. Tenne questi 
incarichi fino alla morte avvenuta il 2 ottobre 1674 10• 
La S. C. era d'avviso che non si doveva nominare un successore all'arci­
vescovo Sojmirovié11• Tuttavia il 18 dicembre 1675 la diede in ammini­
Strazione ad Andrea Bogdan, arcivescovo di Skoplje, Ma quando egli 
mori il 23 dicembre 1683, non fu nominato mai più un arcivescovo latino 
di Ochrida. 

2. Il patriarcato Ji Ochrida t l',mk,nt 

Le relazioni tra l'archidiocesi orientale o il patriarcato di Ochrida e la 
S. Sede erano abitualmente piutt0sto amichevoli 11• In mezzo a due patri­
arcati, ConStantinopoli e Peé, che oontro la sua volontà pretendevano 
di esercitare su di esso giurisdizione, il patriarcato di Ochrida, oppresso 
anche dai Turdù, volgeva lo sguardo verso Roma per aver dal Papa aiuto 
materiale e morale. 
L'occasione di occuparsi del patriarcato di Ochrida, la diede Simeone 
Lascaris, ardiimandrita C.OnStantinopolitano, già inviato dal Patriarca 
di C.OnStantinopoli a Venezia per esservi esarca, il quale si recò a Roma 

• Acta voL 25 (1656-1657) f. 17" n. 23. 
' Causevol. 314 f.410". 
1 SCBulgaria vol. t f. 20". 
• SOCG voL 429 f. 549' e 550'. 
1e SOCG vol. 451 f. 152". 
11 Acta vol. 44 (1674) f. 392'-393' n. 35. 
11 Cf. A. P. Ptchtiyrt, Les ardieveques d'Odu-ida et leun relations avec l'Occi­
dent à la 6n du XVI° siècle et au début du XVII". In: Emm d'Orient 40 (Paris 
1937) 398-439. 
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per render obbedienza al Pontefice. Inviato missionario in Albania nel 
165. 9, Lascaris presto venne a contatto con il patriarca di Ochrida A tana­
sio, da cui fu nominato arcivescovo orientale di Durazzo; anzi, fece sapere 
alla S. C. di aver persuaso il predetto patriarca di Ochrida all'unione con 
Roma1'. 

La S. C. esaminò il 28 giugno 1660 la riduesta di unione del patriarca 
Atanasio e pregò il S. Padre di rispondergli con un breve che gli sarebbe 
stato consegnato da Lascaris solo dopo che Atanasio avesse emessa la pro­
f essione di fede". 

Di nuovo nel 1680 la S. C. dovette trattare la questione del patriarcato 
di Ochrida. Cosma Maurizio (prima Costantino Maurudi) arcivescovo 
di Citi a Cipro, gil studente del Collegio della S. C. di Propaganda e del 
Collegio Greco di Roma, venne a Roma per esporre alla S. C. di aver 
ottenuto dal vicerè turco di Serbia e Bulgaria l'ardudiocesi di Ochrida 
e il monastero di Naum e per dueder il beneplacito. Prospettava la spe­
ranza di poter condurre tutta la archidiocesi di Ochrida all'unione, se 
avesse potuto essere trasferito dalla sua diocesi a quel patriarcato11• 

La S. C., alla quale evidentemente non dispiaceva quella speranza, non 
volle approvare subito l'intenzione di Cosma, poiché ancora era vivo 
nel monastero di Athos quell'arcivescovo o patriarca Atanasio che essa 
20 anni prima aveva riconosciuto 11. 

Infine si è Stabilito che Cosma si recasse in Macedonia per vedere se po­
tesse ottenere l'arcivescovado. Nel settembre 1680 lasciò Roma per 
recarsi a Ochrida 17, ma non riuscl nell'intento. 

E. Albania 

Il cristianesimo albanese non era solo di rito latino. Le parti meridionali 
del paese, nelle viciname della Grecia, erano di rito orientale. Perciò, 
benché la S. C. prevalentemente si occupasse dei cattolici cristiani di rito 
latin0; ebbe anche delle relazioni con i cristiani di rito orientai� special­
mente con quelli della regione di Cimarra. 

11 N. Borgia, I monaci Basiliani d'Italia in Albania. In: Pubblicazioni del-
1',.Istituto per l'Europa OrientaJe•-Roma N. S. Politica-Storia-Economia 
XXVIII (Roma 1935) 57-77. 
H Acta vol. 29 (1660) f. 157'-159' n. 1. 
11 SOCGvol. 479 f. 226'-228'. 
•• Aeta voi. 50 (1680) f. 182'-187' n. 15. 
17 Biblioteca Vaticana, Borg. Lat. vol. 485 f. 43'. 
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1. La chiesa latina dtlf .Albania 
BIBLIOGRAFIA: D. Farlatus, Illyricum Sacrum VII (Venetiis 1817). - Orbis 
Seraphicus., De missionibus Fratrum Minorum Il, Quaracdiii 1887; 11-2 (Qua­
racdii 1945). - P. Coco, I Francescani in Albania. In: Studi Francescani XXX 
(Firenze 1933) 228-243. - E • .Annao, Località, chiese, monti, e toponimi di 
un'antica carta dell'Albania Settentrionale. In: Pubblicazioni del)' "Istituto per 
l'Europa Orientale•-Roma, Sec. Ser. Politica-Storia-Economia XXVI (Roma 
1933).-F. Cordignano, Geografia ecclesiastica del)' Albania dagli ultimi decenni 
del secoloXVI alla metà del secoloXVII. In: OrientaliaChristianaXXXVl-4 
(Roma 1934 ). - F. Granata, L'Albania e le missioni italiane nella prima metà 
del secolo XVII in base a documenti inediti. In: Rivista d'Albania III (Roma 
1942) 226-248. - -H. Matrod, Les Franciscains en Albanie au XVII siècle. 
In: �tudes Franciscaines XXXVI (Paris 1924) 5-28. - J. Radcni�, Rimska 
kurija i juinoslavenske zemlje od XVI do XIX veka. In: Srpska Akademija 
Nauka, Posebna izdanja knj. CL V (Beograd 1950). 

I cattolici dell'Albania nel sec. XVII erano divisi in due arcivescovadi: 
Antivari e Durazzo. 
Sotto la chiesa metropolitana di Antivari si trovavano ·ancora tre diocesi 
suffraganee dalle molte che erano in passato: Scutari, Sappa e Alessio, 
mentre il vescovo di Drivasto veniva nominato solo nel 1636 per ammini­
strare la diocesi di Bosnia 1• 

Nel 1656 la S. C. decise di nominare un :vescovo proprio anche per Pullati, 
terra montagnosa tra le diocesi di Scutari e Skoplje, che nd passato era 
stato un vescovado a sé, ma che nel sec. XVII invece, era· amministrato 
dal vescovo di Sappa. ll nuovo vescovo di Pullari fu Vincen20 Gio­
vannelli, nativo di Cattaro, alunno della S. C., ordinato sacerdote a 
Parigi. Ma il Giovannelli non volle andare nella diocesi affidatagli e per 
questa disobbedienza fu severamente punito alla pena del carcere in Castel 
S. Angelo di Roma, dove rimase per oltre 20 anni fino alla morte (1683) •. 
Né più tardi la S. C. trovò una persona adatta per questa diocesi e nel 
1686 deliberò di appoggiarla alla diocesi di Skoplje inviandovi quattro 
missionari francescani•. 

L'arcivescovo di Antivari non dimorava nella propria diocesi che era 
quasi tutta sotto i Turchi, ma nel territorio veneto, a Budua, di cui era 
amministratore. Tuttavia data la vicinanza, facilmente poteva comunicare 
sia con la propria · diocesi sia con le altre diocesi dell'Albania. Perciò, gli 
arcivescovi di Antivari erano molto importanti per le decisioni della S. C. 
nelle cose dell'Albania, perché da essi poteva ricevere le informazioni più 
attendibili. 

1 P. Gauchat, Hierarchia Catholica IV (Monasterii 1935) 177. 
t Ibidem 289, dove enoneamente è detto francescano. 
s Acta voi. 56 (1686) f. 182'-190' n. 20. 
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Il più noto arcivescovo di Antlvari nel sec. XVII è senza dubbio .AtJdrea 
Zmajevié, già alunno della S. C., che aveva avuto prima, come parroco­
abbate di S. Giorgio a Perasto, la piena fiducia della S. C. Quando poi 
divenne arcivescovo di Antivari (1670-1694), la S. C. non prendeva 
nessuna decisione ndle questioni dell'Albania senza prima aver sentito il 
suo parere o consiglio. 

L'Albania centrale, agli inizi del sec. XVII, era amministrata dal vescovo 
Stefanense e poi Albanense (Elbasan), che aveva la sede nel convento 
francescano di Corbino. Il vescovo Albanense nel 1640 fu nominato 
arcivescovo di Durazzo• e amministratore di tutte le diocesi dell'Albania 
centrale: Albanense, Bedense, di Croia e di Canovia. 

La prima preoccupazione della S. C fu di provvedere quei cattolici di un 
clero buono e istruito. Dalle relazioni che riceveva conobbe lo stato quasi 
desolato del cattolicesimo dell'Albania, causato anche dalla scarsa pre­
parazione del clero. Di rado infatti, i sacerdoti albanes� all'inizio del 
sec. XVII, avevano una istruzione superiore, ma per lo più erano educati 
dai sacerdoti o vescovi stessi, presso i quali prestavano servizio e venivano 
ordinati dopo una preparazione piuttosto sommaria•. 

Nell'Albania centrale si trovavano alcuni conventi dell'antica provincia 
francescana dell'Albania. Ad essi si deve la sopravvivenza del catto­
licesimo in quella parte. Erano educati per lo più in Italia e i vescovi di 
quelle parti di solito erano scelti fra loro. Il Sommo Pontefice, su proposta 
della S. C., diede loro il 7 luglio 162S, c:on la lettera Rtligionis ulHS, le 
facoltl necessarie per la cura pastorale fra i Turclù •. Ma non erano con­
siderati missionari 7• 

Nel nord, invece, si trova vano i preti secolari, spesso poco istruiti. La S. C. 
fin da principio, su richiesta dei vescov� riceveva nei suoi collegi dei 
ragazzi albanesi per istruirli e rimandarli poi come sacerdoti ndle diocesi 
d'origine. Ma questo non bastava. Le esigenze del popolo erano � che 
potevano risolversi soltanto con la fondazione di una nuova missione. 

L'occasione la diede Giorgio Blanc� vescovo di Sappa, il quale nd 
1632 incontrò a Roma P. Bonaventura da Palazzolo e lo persuase a recarsi 
in Albania per fondarvi una nuova missione francescana•. 

' P. GaNchat, Hierarchla Catholica IV p. 179. 
• SOCG vol. 264 f. 57'-58'. 
• Juris Pontificii de Propaganda Fide I (Romae 1888) 148-150. 
7 Acta voi. 48 (1678) f. 34'-35' n. 17. 
• Acta vol. 8 (1632-1633) f. 53' n. 13. 
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Quando il P. Bonaventura domandò il permesso per questa nuova mis­
sione, la S. C. la concesse ben volentieri nel 16341• Anzi volle che i mis­
sionari fossero in gran numero. 
I missionari arrivarono veramente numerosi a Ragusa, ma per ragioni di 
prudenza ne partirono il 7 dicembre 1634 solo due, Bonaventura da 
Palazzolo e Cherubino da Vallebuona; gli altri dovevano seguirli in 
seguito, secondo l'opportunità". 

I missionari cominciarono subito a lavorare andando da un luogo all'altro. 
Da principio si servirono di un interprete. Più tardi vennero anche gli altri 
missionari e aprirono diversi ospizi. Essi non si limitarono solo al nord, 
ma si spinsero anche nel territorio di Durazzo. Nel 1641 aprirono la mis­
sione di Dervend nel territorio della diocesi di Croia. Avevano un ospizio 
a Cattaro, sotto il dominio veneto. La S. C. inviava anche degli aiuti 
materiali, quando i missionari ne avevano bisogno u. 

Ma nel 1648 lamissione,gi¼ ben sviluppata,fu del tutto distrutta. I Turchi 
conficcarono al palo due missionari, mentre gli altri fuggirono a Cattaro. 
Solo uno rimase nella missione, Leone da Quadella, protetto da un 
musulmano a Pedana 11• 

Quando poterono ritornare, la S. C. di Propaganda non permise che 
riprendessero i luoghi lasciati. Per ovviare alle lagnanze del clero seco­
lare 11, stabill che in avvenire avessero le missioni solo sulle montagne e nei 
luoghi meno accessibili 1'. La prima missione restaurata fu per la popola­
zione di Clementi. In seguito si recavano dove c'era bisogno. 

Alla fine del sec. XVII, dietro ordine della S. C., la missione francescana 
aprl una casa anche nella diocesi di Durazzo, a Chidena, e cosl ebbero 7 
case con 12 sacerdoti e 5 fratelli laici"· 
In tal modo la S. C. intendeva rendere normale la vita dei cattolici 
Albanesi assicurando a tutti la presenza dei sacerdoti. Ma spess� i suoi 
sforzi erano annullati o ostacolati dai Turchi, padroni del paese. Ciò 
avveniva in particolar modo durante le guerre, quando la persecuzione 
era forse più accanita in Albania che altrove. .La guerra di Vienna 
(1683-1699) anche ivi ebbe delle conseguenze dolorose 11• 

• Acta voL 10 (1634-1635) f. 36' n. 13; f. 52'-53' n. 17. 
11 Cf. SOCG voi. 263 f. 13'-18'. 
11 Acta voi. 14 (1640-1641) f. 114" n. 16. 
Il Miscellanee diverse voi. 20 f. 218'. 
ta Acta voL 21 (1652) f. 115' n. 6. 
" Acta 23 (1654) f. 54" n. 30. 
15 SC Albania voi. 5 f. 94". 
te SOCG voL 501 f. 202'. 
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1. l4 missione di Cimarra 

BIBLIOGRAFIA: N. Borgi4, I monaci Basiliani d'Italia in Albanià. In: 
Pubblicazioni dell',.lstituto per -l'Europa Orienta!e•-Roma, N.S., Politica­
Storia-Economia XXVIII (Roma 1935 ). - ldtm, I monaci Basiliani d'Italia in 
Albania, periodo·II. In: Reale Accademia d'Italia, Cmtro Studi per l'Albania 4 
(Roma 1942). 
FONTI: C. Koroletisltij, La missione Greco-cattolica della Cimarra nell'Epico 
nei secoli XVI-XVII. In: Bessarione, ser. 3, an. XV fu:. 117-118 (Roma 
1911) 440-483; an. XVI fase. 120 (1912) 181-199; an. XVII fasc.. 123 (1913) 
170-1�7. 

La regione montuosa dell'Albania che va lungo il mare dalla catena degli 
Acrocerauni fino ·all'imboccatura del canale di Corfù si chiama Cimarra. 
Già per la sua posizione geografica questa regione, anche sotto i Turch� 
subiva l'influsso déll'Occidente; anzi al tempo di papa Gregorio XIII si 
stabili una vera unione con la chiesa di Roma e il Papa vi  inviò come 
visitatòre apostolico P. Lorenzo Mangiò17 fatto poi nel 1596 vescovo di 
Minervino e nel 1610 arcivescovo di Lanciano". 

La S. C. cominciò ad occuparsi della Cimarra nel 1628, quando su 
richiesta dei Cimarrioti destinò come loro missionario P. Neofito Rodinò, 
monaco Basiliaii.o, nato nell'Isola di Cipro. Questi si reoo nel 1633 nella 
sua missione e-vi apd una scuola, Dopo quasi dicci anni di lavoro missio­
nario,per stan'chezza e vecchiaia 1'8 novembre 1642 ottenne il permesso di 
ritirarsi dalla missione. 

Con la partenza del P. Neofito la missione poco a poco decadde. La 
rinnovò Simeone Lascaris, l'archimandrita di Constantinopoli che nel 

.1658 venne a Roma per l'unione. Per istruirlo in teologia, siccome non 
poteva seguire i corsi in lingua latina, la S. C. lo affidò al P. Neofito 
Rodinò 11• Lascaris non rimase molto a Roma, perch� gli venne a mancare 
il maestro, forse per la morte. Quindi si trasferl missionario a Cimarra. 

Siccome la giurisdizione del patriarca orientale di Ochrida si estendeva 
fino a quelle parti dell'Albania, Lascaris venne a contatto con lui e da 
lui fu nominato arcivescovo orientale di Durazzo. Informando la S. C. 
della sua nomina, le fece sapere di aver convertito all'unione il patriarca 
di Ochrida, Atanasio. 

BencM la S. C. avesse da ridire sulla sua nomina, lo confermò missionario 
e gli diede due compagni: Onofrio Constantini e Andrea Stanilla. 

17 SOCG voi. 501 f. 390'-412'. 
1• P. Ga11cbat, Hierarchia Catholica IV p. 243 214. 
19 Acta voi. 27 (1658) f. 56" n. 1. 
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Lascaris rimase in Cimarra fino al 1663, quando per paura dei Turchi se 
ne andò in Sicilia e a Palermo fu per lunghi anni parroco di S. Nicolò dei 
G ·to reCt • 

Durante la sua dimora in Cimarra, Lascaris convinse il suo giovane 
compagno di missione, Andrea Stanilla ad accettare dal patriarca di 
Ochrida la nomina al vescovado di Spatia e Mwachia. 

A causa di ciò Stanilla fu aspramente rimproverato dalla S. C. e venne a 
Roma per discolparsi dicendo di aver obbedito al suo superiore. La S. C. 
gli perdonò e lo rimandò nella missione nel 1662. Gli diede come com­
pagno Giovanni Crisafida, 

Per 25 anni Stanilla, col nome di Arcadio, lavorò lodevolmente per il 
bene di quella �ssione, a vendo sempre almeno un compagno. Ma nel 
1686, in seguito ad un forte attacco militare dei Turchi contro Cimarra, 
dovette abbandonarla, insieme con il suo compagno Giona Corinthio, 
senza farvi mai più ritomo11• La missione di Cimarra rimase senza 
missionari. 

Nel 1692 vennero a Roma quattro rappresentanti della Cimarra per 
chiedere nuovi missionari. La S. C: decise di affidare quella missione ai 
monaci Basiliani d'Italia. ll primo superiore della missione fu P. N'tlo 
Catalano che fu nominato arcivescovo di Durazzo e vicario apostolico di 
Cimarran. Parti dall'Italia nel 1693 insieme con P. Filoteo Zassi. 

Summary 

lllUllediately after its foundation, die Sacred Congregation turned its gaz.e 
toward the Cliristians of the Balcan peninsula, the majority of whom were 
under Ottoman dom.ination. The main preoccupation of the Congregation was 
to usure those Chrinians of the presence of priests and bishops, diat diey might 
live according to the ex.igencies of the Paith. 
I. In Dalmatia, which was under Venetian domination, there were many 
«glagolithic» parishes, of Roman Rite in the old Slavic tongue. At the time of 
the establishment of die Propagation of the Paith, they had not as yet introduced 
the reform of Pius V, because ali the books they were using had been printed 
before the reform. The Sacred Congregation had published for them the Missai 
in 1631 and die Breviary in 1648 (which last was re-printed in 1688). 
Throughout Dalmatia the Congregation established excellent relations with the 
Serbian Orthodox Cliurch. Tue Orthodox Metropolitan (Archbishop) of Monte 

IO Acta voi. 54 (1684) f. 1'-2' n. 2. 
11 SOCG voi. 496 f. 7". 
n Acta voi. 62 (1692) f. 245" n. 1 .  
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Negro in 1640 joined the Roman Catholic Church, making a profession of Faith. 
It was hoped that the Patriarch of Peé would do the same, but the wars against 
the Turks (164S-1669 and 1683-1699) put an end tO these efforts. 
IL In the Provinces of Bosnia and Hcrugovina the Franciscan Mission of the 
Religious Province of Bosnia Argentina is prominent. For this Mimon, the 
Congregation provides Bishops, regulates the activity of the Friars according to 
the norms of the Council of Trent, and assists them in any difticulty they 
may have either with the Turks or the Orthodox Church. 
To the east of the Neretva river there was the small Diocese of Trebinje which 
gravitated towards the Republic of Ragusa, where the Bishop resided. The 
Congregation encouraged the Bishop of Trebinje tO provide for the spiritual 
welfare of his Diocese, and tO visit it as ohen as possible when he could not 
reside there. Moreover, at one time there were plans tO found a college for this 
Diocese in Ragusa, using funds left by one of the bishops of the same Diocese of 
Trebinje. 
III. The Catholics of Serbia are served by the bishops of Beograd - who also 
have the care of the faithful of Baranja, Ba!ka and Banat - and of Prizren, 
who concem themselves with the Catholics of old Serbia. In 1656 ihe Sacred 
Congregation established the Archdiocese of Skoplje, which practically cared for 
the Catholics of old Serbia, while the bishopric of Beograd continued in its own 
j urisdiction. 
IV •. The Congregation began tO concern itself widi Macedonia when the 
Archbishop of Durazzo revealed that there were more than 15.000 Macedonian 
Catholics without a Bishop. The Congregation then appointed a Latin 
Archbishop of Ochrida in 1647. But �ince it was a case of geographical misunder­
standing, aher 1683 no other Archbishop was appointed. 
About 1660 the Congregation carne intO contact with the Orthodox Patriarch 
Athanasius of Ochrida, who intended to join the Roman Catholic Church. 
V. Albania was divided int0 two Archdioceses: Antivari and Durazzo. 
The Sacred Congregation was anxious tO select for Albania a good calibre of 
Bishops and to educate a good type of dergy. But, since this was not enough, it 
founded in nonhem Albania, in the metropolitan territ0ry of Antivari, a 
Franciscan Mission. Centrai Albania, however, in the metropolitan territory of 
Durazzo, stili had some convents of the old Franciscan Province of Albania. 
In 1628 the Congregation founded a Mission in the southem region of Albania, 
cal)ed Cimarra, of the Orientai Rite, which Mission in 1692 was given tO the 
Italians of the Order of St.Basil. 
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CAPITOLO IX 

L'Opera della S. Congregazione per le popolazioni 

della Penisola Balcanica centrale 

Bazilije Pandlié 

A .  Bosnia 

FONTI: AP: Acta voi. 70-178. - SOCG voi. 500, 54 7, 555, 680. - SC Bosnia voi. 
4-9 (1692-1818). -Fr. Nedif, Monumentaprivilegiorum, concessionum, gratiaru met 
favorum provinciae Bosnae Argentinae (Vukovarini 1886).- E. Fermendzin, Acta 
Bosnae potissimum ecclesiastica cum insercis editorum documentorum regescis ab 
anno925 usquead annum 1752. ln: Monumenta spectancia historiam Slavorum Meri­
dionalium voi. XXIII (Zagrabiae 1892). -J. Jelenit, Izvori za kulturnu povjest bo­
sanskih franjevaca (Sarajevo 1913 ). -]. Jelenit, Spomenici kulturnoga rada bosanskih 
franjevaca (1437-1878). In: Starine J. A. XXXVI (Zagreb 1918) 81-162 . -f. Jelenif, 
Spomenici kulturnoga rada franjevaca Bosne Srebrenitke (1699-1835). In: Monu­
menta Franciscana Jugoslavica II (Mostar 1927). -J. Matasovit, Regesta Fojnicensia. 
In: Spomenik Srpske KaraljevskeAkade mije LXV (Beograd 1930) 58-405. - D. Man­
dit, Chroaci Catholici Bosnae et Hercegovinae in descriptionibus annis 1743 et 1768 
exaratis. In: Monumenta Chroaciae Vaticana I (Chicago- Roma 1962). 

BIBLIOGRAFIA: D, Farlatus, Illyricum Sacrum voll. IV et VI (Venetiis 1769 et 
1800). -M. V. Batinit, Djelovanjefranjevaca u Bosni i Hercegovini(1235-1835) 1-111 
(Zagreb 1881-1887). - /. Jelenif, Kultura i bosanski franjevci 1-11 (Sarajevo 
1912-1915). - B. Rupèif, Entstehung der Franziskanerpfarreien in Bosnien ùnd der 
Herzegowina und ihre Entwicklung bis zum Jahre 1878 (Breslau 1937). -P. Capkun, 
De organisatione curae pastoralis franciscanorum apud Croatorum gentem (Sibenici 
1940). -B. Pantb.if, De dioecesi Tribuniensi et Mercanensi (Romae 1959). -D. Man­
dié, Franjevatka Bosna (Rim 1964 ). -S. D:taja, Katolici u Bosni i zapadnoj Hercego­
vini na prijelazu iz 18. u 19. stoljeée. Doha fra Grge llijiéa Vardanina. In: Analecta 
Croatica Chrisciana voi. I l  (Zagreb 1971 ). - K. Jurisié, Crkva na biokovsko-neret­
vanskom podrutju u doba turske vladavine. In: Analecta Croacica Christiana voi. 
III (Zagreb 19n). 

Il territorio della provincia turca ottomana die Bosnia ed Erzegovina, ridotto 
ins eguito alla guerra di Vienna (1683-1699), dal 1735 è così diviso: il vicariato 
apostolico di Bosnia e diocesi di Trebinj e. Nel vicariato il clero è costituito 
quasi esclusivamente dai Frati Minori della provincia religiosa di Bosnia 
Argentina. mentre qu ello della diocesi di Trebinje è secolare. 
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Bosnui Argentina 

I. LA Bosnia Argentina 

Con la pace di Karlovci (1699} tra l'Austria e la repubblica di Venezia da 
una parte e l'impero turco ottomano dall'altra, la vecchia missione france�­
cana, estesa oltre i confini civili di Bosnia ed Erzegovina, venne divisa tra 
questi tre stati. 

La principale preoccupazione, quindi, per la S. C. era costituita dai cattolici 
rimasti inseguito a quella divisione sono i Turchi. Invece quelli toccati all'im­
peratore austriaco e alla repubblica veneta si avviavano verso una certa nor­
malità, essendo sotto il dominio di stati cattolici. 

1 .  Il Vescovo di Bosnia, Nicola Ogramié, abbandonata nel 1685 la diocesi 
per sfuggire la persecuzione dei Turchi, si stabilì a Djakovo, quando questa 
città nel 1687 fu liberata dai Turchi 1. Djakovo, città della Slavonia, era già 
nel sec. XIII sede del Vescovo di Bosnia donatagli dal re d'Ungheria. Perciò 
il Vescovo Ogramié pensò di trovarsi nella sua sede e di poter esercitare la 
giurisdizione sui luoghi sottratti ai Turchi tra il fiume Sava e il Drava. Ma 
il Vescovo di Zagabria gli contestò tale diritto e nel 1699 vinse la causa nel 
processo presieduto dall'Arcivescovo di Kalocsa. Al Vescovo di Bosnia ri­
mase solo la città di Djakovo con alcuni paesi vicini, in tutto 4 parrocchie 
(Djakovo, Gorjani, Vrbice e Vrpolje), cioè più o meno quello che la diocesi 
possedeva nel medio evo2• 

Mentre in tal modo il Vescovo di Bosnia fermò la sua residenza a Djakovo, 
fuori Bosnia, non poteva recarsi nel suo territorio, cioè ndla Bosnia, occupato 
dai Turchi. Tuttavia si dava premura di provvedere in qualche modo ai propri 
fedeli rimasti sotto i Turchi nominandovi dei delegati speciali3• 

Ma il popolo, e specialmente i Francescani rimasti con il popolo sotto i Tur­
chi, sentirono presto- il disagio per la mancanza del Vescovo. Infatti, non 
avevano nessuno che potesse conferire la cresima e gli ordirii sacri. Perciò 
già nel 1700 si rivolsero alla S. C. chiedendo un Vescovo o un amministratore. 
La S. C. non rispose positivamente a questa domanda; però, attraverso il 
Nunzio di Vienna sollecitò il Vescovo, affinché trovasse qualche modo per 
recarsi nella sua diocesi4• 

11 Vescovo sollecitato ad andare nella sua diocesi di Bosnia, rispose il 5 gen­
naio 1710 che la sua diocesi si trovava parte sotto l'imperatore austriaco e 
parte sotto i Turchi. La sua città residenzi;ile era sotto l'imperatore ed egli 
vi aveva costruito l'episcopio e la cattedrale. Non poteva pertanto recarsi 

• SOCG voi. 500 f. 21'. 
2 f. Buturac,Katolitka Crkva uSlavoniji za turskoga vladanja (Zagreb 1970) 159-160 
208. 
3 P. Capkun, De organisatione 120. 
• Acta voi. 79 (1709) f. 442'--443' n. 17. 
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nella parte sotto i Turchi per colpa di questi. Se quei cattolici gli avessero 
garantito la sicurezza, egli vi sarebbe andato ben volentieri 5. Il Vescovo di 
Bosnia conservò tale posizione anche in seguito. 

Soltanto dopo 50 anni di inutili insistenze la S. C. si decise di cercare un'altra 
soluzione. Però volle prima accertarsi che l'imperatore non fosse contrario 
alla nomina di un Vescovo proprio per la Bosnia sotto i Turchi6• Quando 
il Nunzio di Vienna comunicò eh� secondo le informazioni ricevute l'impe­
ratore non sarebbe contrario a tale soluzione, la S. C. deliberò il 20 giugno 
1735di nominare per la Bosnia un Vicario Apostolico con carattere vescovile 
e con il titolo in partibus infidelium, suddito ottomano. Doveva essere un 
Francescano della provincia di Bosnia Argentina 7• 

Ndla congregazione generale del 15 settembre dello stesso anno, quando fu 
eletto per Vicario Apostolico P. Matçeo Delivié, vennero definiti espressa­
mente e con precisione anche i confini del vicariato. · Difatti, già da tempo 
i Vescovi di Bosnia avevano protestato presso la S. C. più di una volta contro 
i Vescovi Makarska e Spalato, perché esercitavano la giurisdizione in alcuni 
luoghi della diocesi di Bosnia. Affinché il nuovo Vicario Apostolico non 
avesse difficoltà di questo genere, Vincenzo Zmajevié, Arcivescovo di Zara, 
suggerì alla S. C. di inserire nel breve di nomina del Vicario Apostolico Deli­
vié che la sua giurisdizione si estendeva su tutta la Bosnia sotto i Turchi ( ec­
cetto la diocesi di Trebinje) e particolarmente sull'antica diocesi di Duvno. 
Anzi, scrisse al Vesoovo di Makarska che non gli era lecito servirsi del titolo 
di amministratore della diocesi di Duvno e che non poteva esercitare sul terri­
torio di quella diocesi la giurisdizione vescovile8• 

In tal modo si iniziò la storia dei Vicari Apostolici di Bosnia che durerà fino 
al 1881. Invece, il Vescovo di Bosnia, senza alcuna giurisdizione nella Bosnia 
stessa, continuò ad esistere esercitando la giurisdizione nella sua sede di Dja­
kovo ed Ìlcuni paesi vicini. Nell'anno 1773 la diocesi di Bosnia fu unita da 
Clemente XIV con la diocesi di Sirmio. D'allora venne chiamata diocesi di 
Bosnia-Sirmio, oppure, dal luogo di residenza, diocesi di Djakovo9• 

2. li clero del vicariato apostolico di Bosnia era costituito quasi esclusiva­
mente, come per il passato, di Frati Minori appartenenti alla provincia di 
Bosnia Argentina. All'inizio del sec. XVIII, in seguito al trattato di Karlovci 
(1699), la provincia fu divisa in tre parti: 14 dei suoi conventi, esistenti sopra 

5 SC Bosnia voi. 5 f. 18". 
6 Acta voL 104 (1734) f. 237'-251' n. 15. 
1 Acta voi. 105 (1735) f. 287'-293' n. 23. 
• Acta voi. 105 (1735) f. 402-408' n. 14. 
9 Cfr. f. Buturac, Katolitka Crkva 208. 
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le province dei Francescani 

il fiume Sava, passarono sotto il dominio austriaco, 7 furono entro i confini 
della repubblica di Venezia, mentre solo 3 rimasero sotto i Turchi 10. 

Benché divisa, la provincia cercò dapprincipio di conservare l'unità. Ma non 
d uròa lungo. La divisione dei suoi territori tra vari stati portò con sé necessa­
riamente anche la sua divisione. L'occasione la diede la visita apostolica stabi­
lita nel 1733 dalla S. C. e dal superiore generale dell'Ordine . . 

Dopo la guerra 1683-1699 i Frati Minori della provincia di Bosnia Argentina, 
impiegati nella cura pastorale, si trovarono sotto la giurisdizione dei vari Ves­
covi, i quali prima, quando quei luoghi erano sotto i Turchi, non vi si reca­
vano. I Frati avevano i loro metodi tradizionali di attività pastorale e li segui­
rono, più o meno, anche dopo la li!M;razione. Quindi, i Vescovi nelle loro 
relazioni avevano non poco da osservare intorno al modo di agire di quei 
Frati. Specialmente violente accuse provenivano dai Vescovi di Makarska, 
prima da Nicola Bijankovié (1696-1730) e poi dal suo successore Stefano 
Blaskovié (1731-1776). 

Per conoscere lo stato della provincia e per stabilire la fondatezza di quelle 
accuse, P. Giuseppe d'Ebora, allora commissario generale dell'Ordine, d'ac­
cordo con la S. C., nominò il 31 maggio 1733 visitatore apostolico della pro­
vincia francescana di Bosnia Argentina il P. Gaetano d'lntrodacqua ex pro­
vinciale della provincia di S. Bernardino negli Abruzzi 11. 

Il visitatore apostolico visitando la provincia, le sue case e i frati, si persuase 
che quelle accuse erano esagerate, ma si convinse anche che la provincia era 
troppo vasta e quindi difficile a governarsi. Per questo ne propose la divisione 
in tre parti 12• Dato però che l'imperatore non permise la separazione dei con­
venti dd suo territorio da quelli che si trovavano sotto i Turchi, il decreto 
del commissario generale dell'Ordine, emanato il 26 maggio 1735, separò 
dalla provincia di Bosnia Argentina solo quei conventi che erano passati sotto 
il dominio veneto e ne fece la nuova provincia di S. Caio13• 

Qualche tempo dopo, cioè 1'8 luglio 1757 il generale dell'Ordine, P. Clemente 
da Palermo, con i conventi della provincia di Bosnia Argentina esistenti 
nell'impero austriaco costituì la nuova provincia di S. Giovanni da Capi­
strano. I conventi della stessa provincia francescana sotto i Turchi furono 
dichiarati ,,custodia" e il 15 dicembre 1758 ,,provincia di Bosnia Argen-

•0 A. Theiner, Vctcramonumenta Slavorum meridionalium his1oriam illustrantia voi. 
Il (Zag rabiae 187S) 2 S9. 
11 Cfr. M. V. Batinié, Djdovanje franjevaca II 182-183 
12 se Bosnia voi. s f. 231 "· 
13 C. Perusinus, Chronologia his1orico-lcgalis Ill-2 (Romae 17S2) 202-203. Questa 
nuova provincia dal 1743 si chiama provincia del Ss.mo Redentore in Dalmazia. 
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tina"14• D'allora in poi la provincia francescana di Bosnia Argentina ebbe 
gli stessi confini del vicariato apostolico. 

3. Tutta la cura pastorale del vicariato apostolico di Bosnia dipendeva dai 
tre conventi francescani esistenti in esso (Kresevo, Fojnica e Sutjeska). Ogni 
convento aveva un ceno numero di parrocchie, delle quali aveva cura per 
mezzo dei suoi frati. 

I superiori della provincia, in occasione del capitolo provinciale, nominavano 
il personale per la cura d'anime e il Vicario Apostolico lo confermava. Tale 
prassi fu consigliata dalla esperienza del passato ed in base ad essa la S. C. 
la stabili già nel 162 415• Sia il Vicario Apostolico che i superiori della provincia 
difendevano gelosamente i loro diritti. A causa oradell'unaora dell'altra parte 
sorgevano qualche volta i dissidi. 

Per la conoscenza delle relazioni tra la provincia francescana e il Vicario 
Apostolico ricordiamo il dissidio avvenuto all'inizio del sec. XIX, durante 
il vicariato apostolico di Gregorio Ilijié. Egli, senza badare alle relazioni tra­
dizionali tra il Vicario Apostolico e la provincia francescana, si regolava nel 
vicariato come si regolavano gli altri Vescovi nelle loro diocesi. Infatti, senza 
avvertire i superiori della provincia egli ottenne nel 1801 un decreto dalla 
S. C. con il quale si dichiaravano parrocchie 5 cappellanie locali. Quando, 
nel 1803 allo stesso modo fece erigere la parrocchia di Korate, la provincia 
protestò energicamente sia presso la S. C. che presso il Vicario stesso. La 
S. C., esaminata la questione, stabili che in avvenire i Vicari Apostolici di 
Bosnia non dovevano erigerenuove parrocchie senza un accordo preventivo 
con i superiori della provincia regolare16. 

4. La S. C. vigilava anche sulla formazione del clero ed in ogni occasione 
prestava aiuto ai superiori della provincia, affinché le nuove generazioni fos­
sero .in grado di corrispondere ai loro doveri nell'attività pastorale. 

I frati della provincia avevano le scuole primarie nei loro conventi. I loro 
studenti, dopo il noviziato, si recavano di solito all'estero per continuarvi 
gli studi. 

Anche per interessamento e aiuto della S. C. le province francescane italiane 
ricevettero gratis nei loro studentati filosofico-teologici un certo numero di 
studenti Bosnesi durante tutto il secolo XVIII (fino al 1780). 
Quando per ragioni politiche alla fine del sec. XVIII le province italiane non 
potettero più ricevere gli studenti della Bosnia, questi trovarono accoglienza 
in Austria, alla quale in quel tempo interessava di aver buone relazioni con 

14 J. )eknif, Izvori 28-30 n. XXII 32-35 n. XXIV. 
15 Acta voi. 3 (1622-1625) f. 133' n. 13. 
16 S. Duja, K.atolici u Bosni i 7.apadnoj Hcrccgovini 206--216. 
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i Francescani della Bosnia. Anzi, l'imperatore Giuseppe Il nel 1785 istituì 
una fondazione per gli studenti francescani deHa provincia della Bosnia 
Argentina 17• Questo fatto influì per lungo tempo su tutta la vita e l'attività 
di quella provincia religiosa. 

5. Nel vicariato apostolico di Bosnia, oltre i Francescani, si trovavano anche 
alcuni preti secolari. Nei documenti essi vengono chiamati ,,presbyteri illy­
rici", perché celebravano le funzioni in lingua croata. 

Questi sacerdoti nella prima metà del sec. XVIII vennero educati da qualche 
prete dalmata oppure nei collegi di Loreto e Fermo. Dal 1750, quando la 
diocesi di Spalato aprì un collegio a Priko presso Orni!, essi venivano inviati 
in esso. Erano oriundi dei paesi del viçariato apostolico di Bosnia che preten­
devano i Vescovi di Makarska e Spalato. Nel 1768 erano 12 in tutto il vica­
riato 18. 

Mentre i Francescani per lo più non avevano una dimora stabile, ma andavano 
da una casa all'altra, i preti ,,illirici" dimoravano nelle case dei loro parenti 
o amici. Aiutavano i Francescani nella cura pastorale, ma non potevano essere 
parroci. Così per es. nel 1750 Antonio Budimir chiedeva la patente di mis­
sionario. La S. C. gliela concesse sotto la condizione ,,dummod.o se abstineat 
ab exercitio parochialium" 19• 

2. La diocesi di Trebinje 
Nella stessa provincia civile di Bosnia, alla sinistra del fiume Narenta presso 
i confini della repubblica di Ragusa, si trova la diocesi di Trebinje. Per la 
sua posizione geografica e per la sua storia è strettamente legata a questa re­
pubblica e alla sua archidiocesi. 

In seguito al trattato di pace del 1699 alcuni luoghi di questa piccola diocesi 
(Slivno, Vidonje, Dobranje) rimasero sotto il dominio Veneto. Il Vescovo 
di Trebinje non vi potè più esercitare la giurisdizione perché i Veneti preferi­
vano quella del Vescovo di Makarska20• 

Come per il passato, anche in .questo tempo la S. C. insistette che i Vescovi 
della diocesi resiedessero in essa, perché di solito, a causa della persecuzione 
dei Turchi, risiedevano a Ragusa. O�nne soltanto che Sigismondo Tudisié 
(1733-1760) vi dimorasse per sei mesi e Anselmo Katié per qualche tempo. 
Quest'ultimo, però, nel l 768 si stabilì a Cepikuée sul territorio della repub­
blica di Ragusa, nei pressi della diocesi 21• 

1' J. Jelenié, Kultura II 382. 
18 se Bosnia voi. 5 f. 207". 
19 Aaa voi. 120 (1750) f. 135'-136• n. 9. 
20 SOCG voi. 547 f. 372". 
21 SOCG voi. 555 f. 582'-587'. 
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L'ultimo Vescovo di questa diocesi fu Nicola Ferié, morto il 30 maggio 1819. 
Non molto dopo, il 12 settembre 1839, a causa della nuova situazione politica 
di quelle regioni, la diocesi di Trebinje venne affidata in amministrazione 
al Vescovo di Ragusa. 

All'inizio del sec. XVIII nella diocesi di Trebinje vi erano 4 parrocchie21• 

Nella seconda metà di quel secolo, con il permesso della S. C., ne fu fondata 
un'altra 22. I parroci erano preti secolari, nativi di quei paesi e educati nei 
collegi della S. C. U Vescovo Tudisié per qualche tempo vi aveva impiegato 
anche 2 missionari Cappuccini23• 

B. Serbia 

FONTI: AP: Aaa voi. 70-178. - SOCG voi. 563, 585. - se Servia voi. 1-3 
(1669-1839). - se Albania voi. 5-24 (1696-1816). 

BIBLIOGRAFIA: M. Premrou, Serie dei vescovi romano-cattolici di Beograd. In: 
AFH XVII (Quaracchi 1924) 489-508; XVIII(Quaracchi 1925) 33-59. - V. Wag111!T, 
Povijest Katolitke Crkve u Srbiji u 19. vijeku (od 1800. do konkordata 1914.). In: 
Bogoslovska �otra XXI (Zagreb 1933) 1-16 140-153 225-235 297-307; XXII 
(Zagreb 1934) 20-46 124-140. -J. Radonit, Rimska kurija i juwoslovenske z.emlje 
od XVI do XIX veka. In: Srpska Akademija Nauka, Posebna izdanja knj. CL V 
(Beograd 1950). -J. Buturac, Katolitka Crkva u Slavoniji za turskoga vladanja. In: 
Analecta Croatica Cbristiana voi. I (Zagreb 1970). 

I cattolici di Serbia hanno due centri, Belgrado e Skoplje. Mentre il primo 
si sviluppa sotto l'influsso dell'impero austriaco, il secondo è legato con il 
cattolicesimo dell'Albania. 

1. Belgrado 

All'inizio del sec. XVIII la diocesi di Belgrado era senza Vescovo, il quale 
si trovava ammalato in Ancona. La S. C. incaricò Luca Natale (t 1723), vica­
rio generale della diocesi di Sirmio, di aver cura anche di quella di Belgrado, 
di cui, dopo la morte del titolare, divenne Vescovo 1. 

Il neoeletto non entrò nella diocesi, perché non potè ottenere il permesso 
turco. Non vi entrò nemmeno quando Belgrado nel 1717 divenne parte 
dell'impero austriaco, poiçhé l'imperatore stesso cercò il modo più conve-

22 Acta voi. 153 (1783) f. 320'-327' n. 9. 
2, SOCG voi. 680 f. 21"'. 
1 Acta voi. 78 (1708) f. 305'-310' n. 19; R. Ritzler-P. Sefrin, Hierarchia catholica 
V 117. 
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niente per organizzare la chiesa cattolica nella parte della Serbia occupata, 
chiamata Serbia imperiale o Serbia belgradina. Da principio pensò di far ele­
vare la diocesi di Belgrado al rango di archidiocesi. La S. C. non potè contra­
stare l'intenzione dell'imperatore. Però, dopo lunghe trattative e vari progetti 
si arrivò all'unione di due diocesi cattoliche di quella regione, cioè di Belgrado 
edi Smederevo2• L'unione venne confermata nel concistoro del 23 novembre 
1729. La nuova diocesi fu dichiarata suffraganea della metropolitana di 
Kalocsa, e all'imperatore fu riconosciuto lo ,,ius nominandi" 3• 

Nella Serbia belgradina sotto il dominio imperiale i cattolici aumentarono 
rapidamente. Oltre ai soldati, arrivarono_ da ogni parte artigiani, commer­
cianti operai, perché potevano trovarvi facilmente un lavoro ben retribuito. 
Durante il dominio imperiale la S. C. ebbe da occuparsi poco di quella re­
gione. 

Ma il dominio imperiale non vi durò a lungo. Nel 1739 quella regione ricadde 
di nuovo nelle mani dei Turchi. Con gl'imperiali partirono il Vescovo e la 
maggior parte dei cattolici. La diocesi di Belgrado-Smederevo divenne tito­
lare, e sarà conferita dal Papaad istanza dell'imperatore. I cattolici del territo­
rio della diocesi rimasero per un secolo intero non solo senza Vescov� ma 
anche senza sacerdoti stabilmente dimoranti. 

2. Skoplje 

La guerra del 1683-1699 fu una vera rovina per i cattolici dell'archidiocesi 
di Skoplje. Molti fedeli avendo perduto tutti gli averi, per sfuggire la persecu­
zione si rifugiarono nell'impero austriaco o sul territorio della repubblica 
di Venezia. Pochi rimasero nella diocesi, ritirati nelle montagne e nei paesi 
poco accessibili. Erano infatti incolpati di ribellione•. 

La S. C. già durante la guerra si diede premura perché quei poveri cattolici 
non fossero abbandonati. Infatti nel 1690 elesse P. Daniele Duranti d'Arezzo, 
Francescano italiano, come successore del defunto Arcivescovo Pietro Bog­
dan, ma non potendo egli recarvisi, venne trasferito nel 1696 all'archidiocesi 
di Smirne5• Affidò l'amministrazione dell'archidiocesi di Skoplje prima al 
neoeletto Vescovo di Pulati, già missionario di quell'archidiocesi, Pietro 
Karadtié, poi lo trasferì nel 1702 a quella sede'. 

2 Acta voi. 98 (1728) f. 57<:f-576' n. 24. 
3 R. Ritzler-P. Sefrin, Hierarchia cacholica V 117. 
• Cfr. f. Radonié, Rimska kurija i ju'lnoslovenske zemlje 425--426. 
5 R. Ritzler-P. Sefrin, Hierarchia catholica V 360. 
' Ibidem 347 
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Alla fine della guerra 1683-1699 nella diocesi di Skoplje si trovava solo un 
missionario. Ma già nel 1702 erano 6, cioè aSkoplje, Janjevo Djakovica, Peé, 
Has e Pester7• Il clero veniva prevalentemente educato nei collegi della S. 
C. in Italia, ma qualcuno si formava, all'antica, sul posto. 

La S. C. sceglie i Vescovi dal clero diocesano. Fa eccezione Tommaso T omifié 
nominato 1753, che era della diocesi di Ragusa. Egli entrò nella diocesi, con 
due servitori, come commerciante, avendo a tal titolo il permesso dai Turchi. 
Ma quando arrivò a Janjevo, i Turchi conobbero la sua vera identità e aggre­
dirono nel paese un suo servitore. In seguito a ciò egli si ritirò a Ragusa e 
non ritornò nella diocesi, poiché non potè ottenere il permesso di entrarvi 
come Vescovo. Su richiesta della S. C. r.inunziò e fu nom.inato nel 1758 Arci­
vescovo di Skoplje Matteo Masarèk8• 

Alla fine dd sec. XVII la missione francescana di Albania estende la sua azione 
sull'archidiocesi di Skoplje. Nel 1693 vi si recò per primo P. Pietro da Vico­
varo. Essendo egli pratico di medicina, potè rimanervi e fondare alcune sta­
zioni missionarie9• 

Vincenzo Zmajevié, Arcivescovo di Antivari, propose alla S. C. di separare 
le case missionarie francescane della diocesi di Skoplje dalla missione di Alba­
nia e fondarvi una nuova missione autonoma. La S. C. nella sua adunanza 
generale del 30 giugno 1704 approvò la proposta e istituì la nuova missione 
di Serbia 10• Nel 1712 questa missione aveva quattro case: Peé, Rugova, Pester 
e Zoganj11• 

La storia di questa missione è assaiuiste. Durante le lunghe guerre tra i Turchi 
e gli stati cristiani, essa, essendo costituita da stranieri, era esposta al primo 
attacco. Ma non ostante le difficoltà di ogni genere la missione vi rimase fino 
ai tempi recenti. 
Spesse volte i cattolici, specialmente i Vescovi e i sacerdoti, si lamentavano 
delle vessazioni che subivano da parte degli ortodossi. La chiesa ortodossa di 
Peé doveva dare annualmente una grande somma.di denaro ai governanti 
turchi. Per poter soddisfare a questi suoi obblighi, pretendeva la partecipa­
zione non solo dei suoi fedeli, ma anche dei cattolici. Anzi, qualche volta 
otteneva un espresso decreto sultaniale che obbligava anche i cattolici a con­
tribuire a tale raccolta. L'Arcivescovo Karadtié il 20 aprile 1708 scrive che si 
chiede ,,ogni anno da ogni religioso cattolico1m zechinoeda ogni casa cattoli­
ca 12 baiocchi" u_ 
7 se Albania voi. 5 f. 626•. 
• R. Ritzler-P. Se/rin, Hierarchia catholica VI 370. 
9 se Albania voi. 5 f. 23'. 10 Acta voi. 74 (1704) f. 138'-139' n. 8. 
11 SOCG voi. 585 f. 204"'. 
12 SOCG voi. 563 f. 60'. 
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La S. C. cercò di proteggere i cattolici della Serbia e ddle altre regioni balcani­
che tramite il Vicario Patriarcale di Costantinopoli. Questi, con l'aiuto degli 
ambasciatori delle potenzecattoliche,difese i cattolici presso il governo turco 
contro le pretese dei Vescovi ortodossi 13. 

Questa vessazione non cessò nemmeno dopo l'abolizione del patriarcato di 
Peé (1766). Nel 1774 il Metropolita di Prizren, che governava gran parte del 
territorio dell'antico patriarcato di Peé, fece passi a Costantinopoli per otte­
nere un ferman contro i cattolici. Ma l'Arcivescovo di Skoplje, Matteo Ma­
sarek, si rivolse alla S. C. per protezione e nello stesso tempo interessò un 
suo influente amico di Janjevo, musulmano, il quale ottenne un ,Jerman", 
in cui si dichiarava che il Metropolita di Prizren non aveva nessuna giurisdi­
zione sui cattolici 14• Dopo questo ,Jerman" non incontriamo più simili pre­
tese dei Vescovi o Metropoliti ortodossi. 

C. Albania 

FONTI: AP: Acca voi. 70-178.-SOCG voi. 626. -SC Albania voi. l-3(1669-1839). 

BIBLIOGRAFIA: D. Farlatus, lllyricum Sacrum VII (Venetiis 1817). -Orbis scra­
phicus, De missionibus Fratrum Minorum II (Quaracchi 1887); 11-2 (Quaracchi 
1945 ). -P. Coco, I Francescani in AJbmia. In: Studi Francescani XXX (Fircnz.e 1933) 
228-243. - N. Borgia. I monaci Basiliani d'Italia in Albania, periodo II. In: Reale 
Accademia d'Italia, Centro Studi per l'Albania 4 (Roma 1942). - f. Radonit, Rimska 
Kurija i jutnoslavenske zemlje od XVI do XIX veka. In: Srpska Akademija Nauka, 
Posebna izdanja knj. CLV (Beograd 1950). 

Oltre la Chiesa cattolica latina, la S. C. promuove in Albania anche la mis­
sione di Cimarra. In quella missione di rito orientale i Padri Basiliani italiani 
iniziarono alla fine del sec. XVII la loro attività missionaria, che però non­
ostante lo zelo dei missionari dovettero abbandonare. 

1. La Chiesa cattolica latina di Albania 

La Chiesa cattolica latina di Albania anche in questo periodo è divisa in due 
archidiocesi: Antivari e Durazzo. Mentre l'archidiocesi di Antivari e le sue 
diocesi suffraganee (Scutari, Pulati, Sappa e Alessio) presentano i segni di 
vitalità anche nelle condizioni difficili, quella di Durazzo, di cui l' Arcives­
covo risiede a Corbino presso la chiesa di S. Veneranda, è ridotta in uno 
stato miserevole. VincenzoZmajevié, Arcivescovo di Ancivari nominato visi-

13 f. Radonié, Rimska kurija i jui.noslovenske zemlje 475-476. 
14 se Servia 2 f. 263'-264'. 
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tatore apostolico dell'Albania nd 1702, trovò nella diocesi di Durazzo solo 
1047 famiglie con 8252 anime1. 

Le sue antiche e gloriose diocesi suffraganee (Croiense, Lisiense, Bendense, 
Albanense, Canoviense) erano un puro ricordo storico. 

I. Fu una fortuna per la Chiesa di Albania che proprio all'inizio dd sec. XVIII 
Vincenzo Zmajevié, uomo di non comuni capacità e di grande zdo apostolico, 
divenisse Arcivescovo di Antivari. Benché nd 1713 fosse trasferito all'archi­
diocesi di Zara, non cessò fino alla morte (1745) di occuparsi ddle sorti ddla 
Chiesa di Albania. Nel 1704, come Arcivescovo di Antivari, e nel 1713, come 
Arcivescovo di Zara, fu nominato dalla S. C. commissario apostolico d' Al­
bania, Serbia, Macedonia e Bulgaria 2. Sempre fedele alle intenzioni della S. 
C. compì il suo dovere con intelligenza, prudenza e coraggio, e le conse­
guenze dd suo benefico operato si sentirono per lungo tempo. 

Su proposta della S. C. Vincenzo Zmajevié venne nominato 1'8 luglio 1702 
visitatore apostolico di Albania. Nel settembre dello stesso anno inizia il suo 
incarico e al termine invia una esauriente relazione, dalla quale la S. C. potè 
con chiarezza conoscere lo stato della Chiesa in Albania e orientare con sicu­
rezza la sua attività in qudle parti del mondo3• In seguito a questa visita, 
Zmajevié convocò per il 15 gennaio (la seconda domenica dopo l'epifania) 
dd 1 703 un sinodo interdiocesano Albanese, chiamato anche il concilio Alba­
nese, che si tenne nella chiesa di S. Giovanni Battista a Mrkinje, sede del 
Vescovo di Alessio. Vi parteciparono oltre il visitatore, 2 Arcivescovi, 4 Ves­
covi, 4 vicari generali, 2 prefetti di missione e 43 sacerdoti4• Questo sinodo 
fu un grande avvenimento della Chiesa in Albania, e i suoi decreti rimasero 
in uso fino al sec. XIX5• 

2. La S. C. dedica speciale cura all'educazione del clero albanese. I ragazzi 
provenienti da tutte le diocesi di Albania, inviati dai singoli Vescovi secondo 
la quota loro assegnata, vengono accettati nei collegi dipendenti dalla S. C. 
(Loreto,Fermo e Urbano di Roma) per trascorrervi e compiervi tutti gli studi 
prescritti.Mentrenelsec. XVII incontriamo il clero albanese per lo più senza 
scuole prescritte, e quindi con poca abilità nel disbrigo del servizio pastorale, 
nd sec. XVIII il clero è di solito all'altezza del proprio ufficio, perché ben 
formato nei collegi ddla S. C. 

Questa maggior istruzione del clero diede la possibilità alla S. C. di scegliere 
tra i sacerdoti nativi albanesi i V esco vi delle diocesi di quelle regioni. Difatto, 

1 se Albania voi. 5 f. 606'. 
2 Acta voi. 83 (1713) f. 430' n. 22. 
3 La relazione si trova in: se Albania voi. 5 f. 535'-651 '. 
• SC Albania voi. 5 f. 543'. 
5 Cf. V. Blairoi(, Concilia et Synodi in territorio hodiernae Jugoslaviae celebrata 
(Vicetiac 1967) 55-56. 
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durante tutto il sec. XVIII i Vescovi de!Je diocesi albanesi sono nativi del 
posto. Fanno eccezione Egidio Quinto d'Armento, Francescano italiano 
missionario in Albania, nominato Vescovo di Sappa il 21 marzo 1707 e trasfe­
rito 1'8 febbraio 1719 alJa metropolitana di Antivari6 e Serafino Torriani, 
Francescano italiano pure missionario in Albania, nominato il 9 mano 
1746 Vescovo di Pu1ati7• Oltre questi due Italiani, gli altri furono tutti preti 
secolari albanesi, eccetto P. Antonio d'Alessio, Francescano albanese, già 
provinciale della provincia, che iJ. 16 novembre 1750 fu nominato Vescovo 
d'Alessio•. 

La S. C. soleva sovvenzionare annuall_Ilente sia i Vescovi che i missionari, 
affinché potessero mantenersi più facilmente in paesi tanto poveri e oppressi. 
Questo aiuto era loro necessario in quanto dovevano, specialmente nei tempi 
di guerra, assicurarsi una certa libertà offrendo doni ai singoli governanti 
locali. 

3. La S. C. vigilava continuamente su!Jo sviluppo e su Ha vita de!Ja missione 
francescana di Albania, di cui la prima casa fu fondata nella diocesi di Sappa 
l'anno 1634 e che alJa fine del sec. XVII si estese anche ,.nelJ' Albania inferiore 
ovvero orientale ossia Macedonia" 9• 

Data la grande distanza tra le case della missione in Macedonia e quelle in 
Albania propriamente detta, la S. C. decise nel 1701 di separare quelJe case 
e istituirvi una nuova missione con il proprio prefetto, chiamandola la m�­
sione di Macedonia 1°. Secondo l'Arcivescovo Zmajevié questa nuova mis­
sione aveva, nel 1702, tre case (Pedhana, Mazucoli e Chidena). Più tardi a 
queste tre se ne aggiunsero altre due (Luria e Piscasi) e per questo, nel 1736, 
ce n'erano 511• La missione di Macedonia rimase in taJe stato fino al sec. 
XIX. 

Anche le case delJa missione albanese nelJa diocesi di Skoplje il 30 giugno 
1704 furono costituite in una missione separata, chiamata la missione di Ser­
bia 12. Con questa divisione la missione antica di Albania venne ridotta alJe 
case esistenti nelle diocesi di Scu tari e Pulati. 

La S. C. ancora una volta, nel 1740, dovette dividere la missione di Albania. 
Le case della diocesi di Pulati erano lontane dalJa sede delJa missione 
(Kastrati) e separate da alti monti, per cui il prefetto solo difficilmente poteva 

6 R. Ritzler-P. Sefrin, Hierarchia catholica V (Paravii 1952) 344. 
7 R. Ritzler-P. Sefrin, Hierarchia catbolica VI (Paravii 1958) 349. 
• Ibidem 76. 
9 se Albania voi. 5 f. 506•. 
10 Aera voi. 71 (1701) f. 233'-235• n. 17. 
11 se Albania voi. 8 f. 753'-754•. 
n Acta voi. 74 (1704) f. 138"-139• n. 8. 
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accedervi. Perciò la S. C. il 6 dicembre 1740 fondò una nuova missione per 
le case della diocesi di Pulati 13• Nel 1764 questa missione di Pulati aveva 
8 case (Pianti, Scialla, Chiri, Sciossi, Palei, Marturi, Toplana e Dusmani)14• 

Con la divisione del 1740 al posto dell'antica missione di Albania se n'erano 
formate quattro: Kastrati o Scutari detta anche la miss ione di Albania, Pula ti, 
Serbia e Macedonia. Questa divisione rimase fino alla fine del sec. XIX. 

4. Vincenzo Zrnajevié, durante la sua visita del 1702 e 1703 cercò di dar mag­
gior vitalità anche alJ'ancica provincia francescana di Albania. Propose infatti 
sia alJa S. C. che ai Frati stessi che si eleggesse per provinciale di quelJa provin­
cia un frate italiano, il quale, più facilmente, avrebbe trovato gli aiuti necessari 
per quei Frati, sia in persone che in materiali. In seguito a questa proposta, 
i Frati albanesi nel loro capitolo del 1 703 elessero provinciale P. Francesco 
da Lecce, allora prefetto della missione di Macedonia. Ma essendo egli del 
ramo Reformato dell'Ordine, la sua elezione a provinciale di una provincia 
Osservante fu considerata a Roma contraria alJe Costituzioni dell'Ordine 
e quindi invalidau. 

Solo nel 1719 si realizzò l'idea dell'Arcivescovo Zmajevié. In quel tempo morì 
P. Martino da Gionima, per lunghi anni ministro provinciale di quella pro­
vinciaAlbanese. I frati, ridotti al numero di 8 o 9 erano raminghi per le mon­
tagne a causa della feroce persecuzione turca durante la guerra 1715-1719. 
Nessuno di loro si sentiva capace di far da provinciale. Perciò P. Lorenzo 
Cozza, allora vicecommissario generale dell'Ordine, d'accordo con la S. C. 
nominò provinciale di Albania P. Lorenzo da S. Croce, membro della pro­
vincia Toscana 16. 

P. Lorenzo da S. Croce inizia una nuova serie di provinciali della provincia 
francescana di Albania. Non erano eletti dal capitolo provinciale, come era 
di norma, ma bensì nominati dal superiore generale. Qualche volta una nuova 
persecuzione distruggeva tutto il loro lavoro. Tuttavia solo grazie alla loro 
azione la provincia francescana di Albania potè sopravvivere anche nei tempi 
più difficili. 

2. i.A missione di Gm4Tra 
La S. C. guardò la rinnovata missione di Ci marra, affidata ai Padri Basiliani 
d'Italia, con speciale benevolenza. L'Arcivescovo di Durazzo di rito orientale 
e Vicario. Apostolico di quella missione Nilo Catalano, aiutato da P. Filoteo 

13 Acta voi. 110 (1740) f. 262'-263'. 
14 SC Albania voi. 1 1  f. 555rv_ 
15 Archivio generale OFM, Ms 1/37 159-163. 
16 SOCG voi. 626 f. 56'-57'. 
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Zassi e dal fratello laico Lorenzo Mariotti, suscitò un vero risveglio _nella 
missione. Fu compianto da tutti quamo egli morì in mare, mentre era i:11.retto 
a Corfù per cercarvi rimedio alla sua grave malattia. I suoi confratelli, che 
lo accompagnavano nel viaggio, riportarono il suo· corpo nella missione e 
lo sepellirono a Drimades17• 

Con lo stesso spirito continuò l'opera del Catalano il P. Ftloteo Zassi, diven­
tato suo successore nd 169618. Anzi, sembrò che egli potesse avere un grande 
successo, quandotrovòcomesocio uno zelante missionario nativo del luogo, 
Zaccaria Dimuzzo. Essendo però questi morto prematuramente, egli rimase 
nella missione solo con un fratello laico. Inoltre, a causa di una maledizione 
e scomunica fulminata contro tutti gli appartenenti alla missione cattolica 
da parte del Vescovo greco ortodosso del luogo, si trovò isolato nel paese, 
senza poter svolgere alcuna attività. In seguito a ciò si convinse che la sua 
presenza in quelle parti era inutile e quindi chiese alla S. C. di essere esone­
rato 19. 

Dopo le lunghe insistenze la S. C. acconsentì al suo ritorno in Italia, ma non 
accettò il suo giudizio sull'inutilità di quella missione. Gli si trovo uno ze­
lantesuccessore in P. Basilio Matranga, il quale consacrato Vescovo di Dioni­
siopoli, portò con sé nella missione il giovanemissionario P. GiuseppeSchirò. 
Il nuovo Vescovo con il suo socio, arrivati nella mis.sione, si diedero con 
zelo al lavoro e condussero la miss.ione alla ripresa e al progresso20• 

Nel 1719 anche Matranga, non potendo ammalato sopportare più i rigori 
del clima e quel genere di vita, lasciò la missione. Partendo l'affidò al suo 
solerte compagno P. Giuseppe Schirò, il quale vi dedicò tutte le sue forze. 
Nel 1736 fu nominato Arcivescovo di Durazzo, ma al ritorno da Roma do­
vette fermarsi a Corfù, non potendo proseguire a causa delle turbolenze in­
sorte nella missione. LaS. C. gli permise nel 1738 di tornare in qualche mona­
stero del suo Ordine Basiliano per aspettare tempi migliori21• Ma nella 
missione non ritornò più. 

In occasione di quelle turbolenze anche i due missionari che vi erano lascia­
rono la missione rifugiandosi a Corfù. Forse non vi fecero più ritorno, perché 
i cattolici di Cimarra nel 1747 supp-licarono la S. C. di mandare di nuovo 
nella loto terra un Vicario Apostolico con 4 missionari. Ma i Padri Basiliani 
ricusarono questa volta di andarvi22. 

11 N. Borgia, I monaci Basiliani d'Italia in Albania S7. 
18 R. Ritzler-P. Sefrin, Hierarchia catholica V 190. 
19 Acta voi. 81 (1711) f. 3S7'-3S9' n. 12; f. 487" n. 40. 
20 Acta voi. 89 (1719) 90" n. 11. 
21 Acta voi. 108 (1738) f. 336'-338' n. 17. 
22 Acta voi. 117 (1747) f. 369'-374' n. 7; voi. 119 (17�9) f. 13•.:.1s• n. 12. 
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La S. C. non volle nemmeno questa volta abbandonare quella missione e 
per una quindicina d'anni trovò dei missionari per mandarveli. Ma quando 
nel 1764 P. Nunzio Schiros con il suo compagno furono malamente ricewti, 
con il permesso della S. C. rientrarono in Italia 23. D'allora non furono man­
dati altri, perché la S. C. volle prima qualche assicurazione che i missionari 
non sarebbero ricewti male24• 

Summary 

Catholicism in tbe Centrai Balkan Peninsula embraces tl1ree regions: Bosnia, Serbia 
and Albania. Altbougb becausc of tbeir bistorical development and gcograpbical po­
sicion, cacb of tbesc regions presents its own pbysiognomy, noncthcless tbey ali sba­
red a common subjcccion to tbe Ottoman Empire witb its oppressive laws wbicb 
impeded tbe nonna! developmcnt of Catbolic !ife. Tbis fact also conditioned tbe work 
of tbe Sacred Congregacion for tbcsc regions. 

A. Aftcr tbe war of 1683-1699, tbeold mission of Bosnia was divided among tbree 
kingdoms: Austria, Venice and Turkcy. The Bisbop of Bosnia establisbed bis resi­
dence in tbc free city of Djakovo, wbich was not in Bosnia, but in Slavonia. Sincc 
be was unable to trave! to Bosnia, wbich remained under Turkisb rule, tbe Sacred 
Congregacion, in 1735, appointed a Vicar Apostolic for tbis region. Tbe Clergy of 
tbc Apostolic Vicariate of Bosnia consisted of tbe Friars Minor of the Province of 
Bosnia. Since tbis province was divided among tbe aforemencioned tbree kingdoms, 
tbe bouses under Venetian rule erected, in 1735, tbe Province of St, Caius (wbicb 
was cbanged to tbe title, Most Holy Redcemer Province in Dalmacia, in 1743); wbile 
tbc bouses in Austria erected tbe Province of St. Jobn Capistran in 1757. Tbe tbree 
bouses remaining under tbe Turks concinued as tbe Bosnia Province. Tbe cntire spi­
ritual care of tbe Vicariate of Bosnia was cntrusted to tbe Friars Minor, tbc personnel 
beingprescnted by tbe supcriors of tbe province totbe Vicar Apostolic for confirma­
tion. Somctimes tbc friars were also aided by secular priests. Tbc friars bad primary 
scbools in tbeir bouses. Aftcr tbc novitiate, tbeir studcnts concinued tbeir studies 
abroad, unti! tbc end of tbe XVII c. in Italy and tben in Austria. Tbere in 1785, tbe 
Empcror Joscpb Il inscituted a foundation for studcnts from tbc Province of Bosnia. 
On tbc lcft bank of tbe River Neretva, in tbc ci vii province of Bosnia and Hcnego­
vina, was tbe diocese of Trebinje, parts of wbicb remained under Venice after the 
Pcace of Karlovci (1699). At tbe beginning of tbe XVII century tbe dioccsc bad 4 
parisbes and, at tbc end, 5. The Sacred Congregation educated tbc clergy in its col­
leges, bclped tbc parisb priests, -even financially, and insisted tbat tbc Bisbops reside 
in tbe diocese. Tbe last Bisbop of tbis diocese died in 1819 and, as a result of ncw 
politica! conditions ill those regions, it W2S entrusted to the administration of tbc 
Bisbop of Ragusa in 1839. 

B. Therewerc two centers of Catbolicism in Serbia: Belgrade and Skoplje. Tbe former 
was under tbc influence of Austria, wbile tbe lauer was connected witb Catbolicism 
in Albania. Whcn Bclgradc carne under Austrian dominion (1717-1739), Catholics 

23 Acta voi. 134 (1764) f. 219"-221' n. 13. 
» Acta voi. 135 (1765) f. 130'-136' n. 17. 
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there increased rapidly. The diocese of Belgrade was united, in 1729, with that of 
Smederevo. Bue in 1729, Belgrade fell once more into the hands of che Turks and­
so che majority of Catholics there, together with their Bishop, emigrated. Those who 
remained had no stable Bishop or priests for acentury. The diocese of Skoplje, which 
had been destroyed by war between 1683-1699, gradually saw a rebirth. The Sacred 
Congregation educated ics clergy and protected che extension of the Franciscan mis­
sion of Albania into ics territory. The houses which were founded here by che mis­
sionaries in 1704 formed an autonomous mission. 

C. The Catholic Church in Albania was divided i neo cwo archdioceses: Antivari and 
Durazzo. While Antivari with ics suffragan sees (Scutari, Pulati, Sappa and Alessio) 
showed signs of vitality, che archdiocese of Dura:z:zo was reduced to a m iserable state. 
Vincenz Zmajevié, Archbishop of Antivari(1701-1713)and thenof Zara (1713-1745 ), 
gave a great irnpetus to che Church of Albania. Appointed Visitar Apostolic of Al­
bania in 1702, he visited ali che dioceses and, in 1703, held an interdiocesan synod, 
whose decrees were in vigor for a long time. Tue S. C. dedicated special care to che 
education of che clergy of ali che Albanian dioceses, from among whom it was later 
able to select good national Bishops. The Franciscan mission of che Reformed branch 
flourished under che protectionof theS. C. From one mission in che XVll century, 
four were formed in che XVlll c.: in 1701, che prefecture of Macedonia; in 1704, 
that of Serbia; in 1740, that of Pulati; while che old mission of Alban.ia remained 
in che territory of che diocese of Scutari. The Franciscan (of che Observant branch) 
Province of Albania initiated a new series of ics ministers provincial in l719. They 
were chosen by che superiors generai, mostly from che ltalian &iars, who strove to 
reinvigorate the province. The Sacred Congregacion continued to promote the mis­
sion of che Orientai rite in Cirnarra withspecial benevolence. Despite che zeal demon­
strated by che ltalian Basilian Fachers, to whom chemission had been encrusced, chese 
were forced to leave it in 1747. The Sacred Congregation stili continued for a while 
to send missionaries there, bue in 1764 it had to desist. 
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IZVJESTAJI MAKARSKE BISKUPIJE 
SACUVANI U TAJNOM VATIKANSKOM 
ARHIVU 

U v o d  

Pismom Romanus Pontifex naredio je Papa Siksto V. (1585-1590) 
20. prosinca 1585, da svi biskupi svijeta moraju nakon odredenog broja 
godina doéi u Rim ,.ad limina«, t.j. posjetiti grobove muéenika sv. Petra 
i Pavla i tom prigodom podnijeti Papi pismeni izvjelltaj o svojoj bisku­
piji1). Ovi izvjelltaji, predani papinskoj Kongregaciji Koncila i sacuvani 
u Tajnom Vatikanskom Arhivu medu arhivskom gradom te Kongrega­
cije, vazan su izvor za pomavanj e pojedinih biskupija svijeta. Pregle­
dajuéi te izvjelltaje nallih biskupija posebno smo uzeli u obzir izvjelltaje, 
koje su podnijeli biskupi makarske biskupije. Paée, napravili smo popis 
izvjelltaja te biskupije, a neke smo od njih prepisali u cjelosti. Bu­
duéi da su ovi izvje!ltaji uglavnom neiskorillteni2>, smatramo uputnim 
objaviti taj nall rad. 

L OSNIVANJE MAKABSKE BISKUPIJE 

Makarska biskupija ima dugu prolllost. Ona je osnovana prije 
dolaska Hrvata na obale Jadranskog mora. U spisima pokrajinskoga 
crkvenog sabora odrzanog u Splitu 4. svibnja 533. za makarskog bi­
skupa izabran je sveéenik Stjepan i odredene su granice njegove bi­
skupije; nalazlla se je izmedu spli1ske, duvanjske i naronske biskupije3). 

1) Talijanski blskupi morali :su dolazitl nakon svake tre�e godine, 
blskupl drugih evropskih naroda nakon svake éetvrte, a onl ostalih naroda 
nakon svake pete ill desete godine, prema udaljenostl. Cfr. P. GASPARRI, 
Codicls lurh Canol1icl fontes, vol. I, Romae 1923, n. 156. 

2) Izvjeitaje prvlh dvaju blskupa objavlo je S. KOVACIC, NajstarlJl 
lsvJeltaJI o atanJu makarake biskuplJe u TaJnom VaUkanskom Arhivu 
(1626-1658), Spllt 1975. 

3) F. StsIC, Prlruilnik lzvora llrvatske hWoriJe, I-1, Zagreb 1914, 162. 
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Makarska biskupija propala je, kao i ostale biskupije, za vrijeme 
dolaska Hrvata u one krajeve'). 

Podrucje stare rnakarske biskupije nakon dolaska Hrvata u da­
nasnje krajevè bilo je sastavni dio Neretvanske oblasti, koju su zvali 
Pagania. Ova oblast crkveno je bila podlozena splitskoj nadbiskupiji 
sve do prve polovice XIV. stoljeéa, izuzev nekoliko godina iza 1185. 
godine, kad je to zernljisno podrucje bilo podredeno hvaTskojj bisku­
piji5) 

Prva obnova 

Kad je oko god. 1322. bosanski kr�lj Stjepan II. Kotrornanié 
zauzeo gotovo sve krajeve izrnedu Neretve i 'Cetine, splitski nadbiskup 
Petar (1297-1324) bio je svje.stan da se neée rnoéi brinuti za onaj dio, 
koji je presao pod upravu bosanskog kraljevstva Znao je da je u staro 
doba u torn dijelu bila biskupija sa sijelorn u Makarskoj. Buduéi da je 
irnao dozvolu od Svete Stolice irnenovati biskupa za ispraznjene bisku­
pije svoje rnetropolije, srnatrao je potrebnirn obnoviti staru rnakarsku 
biskupiju i irnenovao je biskuporn u Makarskoj nekog Valentina6). 

Novoirnenovani biskup Valentin nije se rnogao riastàniti u Ma­
karskoj, jer u toj nesklonoj sredini nije irnao nlsta sto mu je trehalo, 
da zapocne biskupsku sluzbu. Stoga se nastanio u blizini Makarske, 
na podrucju koje nije pripadalo bosanskorn kralju, u Ornisu. 

U Ornisu i okolini irnao je sijelo knez Juraj Subié, koji je rado 
prirnio Valentina u svoj grad, a mozda mu je i sam ponudio da se 
ondje nastani, jer je to poveéavalo ugled njegove knezevine7). 

Valentin je bez srnetnje stanovao u Ornisu 7 godina, za vrijerne 
nadbiskupa Petra i njegova nasljednika Balijana (1324-1328)8). Ali kad 
je splitskirn nadbiskuporn postao Dorninik (1328-1348), on je srnatrao 
Valentinov boravak u Ornisu na stetu splitske nadbiskupije i zatrazio 
je od njega da ide u svoju biskupiju.  Ocito, bio je .uvjeren, da je Va­
lentinova biskupija u bosanskoj drzavi, a sijelo njoj je Makarska. Za� 
bramo rnu je da u Ornisu i okolini vrsi biskupske cine, kupi desetinu 
ili slicne potraznje, jer ona rnjesta pripadaju splitskoj nadbiskupiji�). 

Po toj odredbi splitskog nadbiskupa. Valentin je ostao bez icega: 
u Makarskoj nije irnao nista, a splitski nadbiskup goni ga 1z Ornisa. 
Stoga je zatrazio zastitu od pape Klementa VI, koji je stanovao u Avi­
njonu. ·A papa je irnenovao padovanskog biskupa Aldobrandina da ispita 
stvar i, ako su istiniti Valentinovi navodi, da rnu povrati Ornis1°). 

Tako je Valentin zapoceo na crkvenorn sudu raspravu proti\• 
splitskog nadbiskupa. Ta rasprava trajala je 5 godina i zavrsila je 

n. 2. 

') Cfr. D. MANDIC, Rasprave i prila.zi, Rim 1963, 90-91. 
5) D. FARLATUS, Dlyricum Sacrum, vol. III, Venetiis 1765, 123. 
6) T. SMICIKLAS, Codex Dlplomaticus, vol. XI, Zagreblae 1913, 2-3 

'l Klernent VI. kaze 25. srpnja 1342. da se Valentln nastanio u Orni§u »ad petitionem universltatis castri Almisiensis Mucarensis diocesis ordinans quod in eodern castro Almisiensi rnanere deber�t. (Ibidem). 
A) Ibidem, 3 315. 
') Ibidem, 3. 
111) Ibidem, 2-3. 
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nagodbom: Valentin je priznao da Omis i okolina pripadaju splitskoj 
nadbiskupiji i da granica izmedu splitske i makarske biskupije ide 
Pustom Vruljom, a splitski nadbiskup dao je Valentinu na uzivanje 
samostan sv. Andrije ·•de Pelago«: i obeéao mu dati »primum vacans 
beneficium simplex« splitske crkve11). 

Iza Valentina biskupija je imala nekoliko biskupa: Ivan (1367-
-1369)12) Jakov (1369-1384). Farlati spominje biskupe Franju (oko 1445) 
i Andriju (1472-1482)13). Dok za Franju nemamo tacnijih podataka, 
kojima bi mogli potvrcliti isti.nitost te tvrdnje, sigurr.o je da Andrija 
nije bio makarski biskup. Istina je, dokumenti ga zovu krajinskim 
biskupom, ali u njima se ne radi o makarskoj krajini, nego o krajini 
kod Skadar&kpg jezera, gdje je sijelo nadbisk.upa bilo u �anu 
»Pre6ste Krajinske«, koji se nalazio pokraj dvora dukljanskog vla­
dara Vladimira (umro oko g. 1016).1�) 

Koncem XV. stoljeéa citavo podrucje makarske biskupije preslo 
je pod tursku vlast15). Vjersku brigu za katolike ove biskupije vodili 
su pretezno .franjevci bosanske provincije. Oni su veé za vrijeme bosan­
ske dr.fave medu patarenima stvorili svojstven nacin pastoralnog dje­
lovanja, pa · su tako nastavili, uz nuzne promjene, i pod turcima sve do 
Tridentskog koncila (1545-1563)16). 

Jedna od najveéih poteskoéa za bosanske franjevce bio je manjak 
biskupa, koji bi obavljao one yjerske cine koje samo biskup moze oba­
viti, posebno redenje novih sveéenika. Istina, jedno vrijeme Sveta 
S.tolica i nakon -pada Bosne pod Turke imenovala je bosanske biskupe. 
Ali kada je Mihael Chesulius, im,enovan god. 150217), preko 20 godina 
ostao neposveéen i konacno se odrekao111), Svela Stolica sve do Trident­
skog koncila nije smatrala potrebnim imenovati bosanskog biskupa, 
nego je dala franjevcima ovlastenje da se rede od bilo kojega katolic­
kog biskupa�. Ni makarski biskup nije bio kroz to vrijeme imenovan, 
dok se �ajdulje odrlao duvanjski biskup�. 

11) Ibidem, 355. 
12, T. SMICIKLAS, Codex Diplomaticus, vol XIV, za�ebiae 1916, 74. 
1!) D. FARLATUS; Jllyricum Sacrum, vol. IV, Venetiis 1769, 189. 
") Cfr. K. JIRECÈK - J. RADONIC, lstoriJa Srba, vol. I, Beograd 

192Z 151-152· M. SUFFLAY, Die Kirchenzustli.nde 1m vortill'ktschen Albanien. 
u: L. 'fHALLOCzy, lllyrlsch -Albanlsche Forschunren, I, Munchen - Leip• 
zl"g 1916, 222-228. 

'3) a. SABANOVIC, Bosanski pasaluk, Sarajevo 1959, 161 n. 31. 
1.6) B . .  RUPCIC, Die Entstehung der Franziskanerpfarreien in Bosnien 

nnd: der Berzegowina und ihre Entwicklnnr bis zum Jahre 11178, Breslau 
1937, 42-iì9; P. CAPKUN, De organisalione curae posturali Franciscanorum 
apud Croatorum rentem. Sibenici 1940, 36-70. 

17) C. EUDEL, Bierarchia ca.tholica, vol II, Monasterii 1914, 109; 
vol. III Monasterii 1923, 137. 

ià) Vatikanski Tajni · Arhiv, Nunziatura di Germania, vol. 53, f. 95r; 
vol. 55, L 196v. - 19) Cfr; Annales Minorum an. 1544 n. 8 (vol. XVIII, Quaracchi 1933, 82). 

'°) D. MANDIC, DuvanJska biskuptJa, zagreb 1936, 9-10, 
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Druga obnova 

Stara makarska biskupija, odavno iziUa iz vida ureda papinske 
kurije, ponovno je svratila na se paznju pofetkom XVII. stoljeéa. Ne­
mirni i poduzeti splitski nadbiskup Markantun de Dominis (1602-1624), 
:oDalmatiae et Croatiae primasc, koji je ndao granice svoje biskupije 
suzent: gotovo na sam grad Split, htio je pro§iriti svoju biskupsku 
vlast na dvije nepopunjene susjedne biskupije: duvanjsku i makarsku�1). 

De Dominis nije uspio u svojim nastojanjima. Al.i njegov pokubj 
polakao je odgovorne becke i rimske krugove da misle i na one dvije 
gotovo zaboravljene biskupije. Veé 30. kolovoza l610. Pavao V. (1605-
-1621), na prijedlog ugarsko-hrvatskog kralja Matije (1608-1619), popu­
nio je duvanjsku biskupiju22), a malo kasnije, god. 1615, i makarsku�. 

Obnovljena makarska biskupija od 1615-1819. imala je 6 biskupa: 
Bartolomej Kal!ié (1615-1645), Petar Kal!ié (1646-1661), Marijan Li!njié 
(1664-1686), Nikola Bijankovié (1698-1730), Stjepan Bldkovié (1731-1776) 
i Fàbijan Bldkovié (1777-1819). 

Ona je spol!etka bila potpuno u turskim rukama. Ali za vrijeme 
kandijskog rata (1645-1669) njezin velik dio dobo je privremeno, a 
god. 1684. stalno pod vlast mletal!ke republike. Tu promjenu potvrdio 
je i mirovni ugovor izmedu Turske i Mletaka u Srijemskim Karlov­
clma god. 169924). Ovim ugovorom potpala su pod Veneciju i neka mjesta 
s lijeve strane Neretve (Dobranje, Vidonje i Slivno), koja su pripadala 
trebinjskoj biskupiji, a sada su pre§la pod makarsku biskupiju25_1. Ko­
nal!no, pozareval!kim mirom iz god. 1717. pod mletal!ku vlast dobo je 
Imotski i njegova okolina26). 

Ovim ugovorima makarska bi:skupija je doola pod dvije politil!ke 
uprave: mletal!ku i tursku. Ta podvojenost u gradanskoj upravi pro­
uzrol!ila je podvojenost i u crkvenom zivotu biskupije. Podrul!je koje 
je ostalo pod turskom upravom, nastavilo je zivjeti u vjerskom pogledu 
po prijdnjim obil!ajima i pravilima. Naprotiv, dio biskupije koji se 
na§ao pod mletal!kom upravom, nastojao je urediti svoj zivot po pra­
vilima koja su bila u obil!aju na podrul!ju mletal!ke biskupije. 

Ovo stanje nije moglo trajati dugo. Dva podrul!ja, na koja je bila 
podijeljena makarska biskupija, imala su razlil!ite vjerske potrebe i 
zahtijevala takoder i razlil!itu upravu. Da bi udovoljila tim potrebama 
makarske biskupije, Propaganda je god. 1735. dijelove makarske bisku­
pije, koji su ostali pod turskom vldéu, pripojila bosanskomu apostol­
skom vikarijatu21). 

21) Ibidem, 50-54. 
22) Ibidem, 56-57. 
23) P. GAUCHAT, Hlerarehla Cathollca, vol IV, Monasterli 1935, 227. 
24) Cfr. K. JURISIC, Katoll&:a Crkva na blokovsko-neretvanskom pod-

ru6Ju u doba hlrake vladavlne (Analecta Croatica Chrlstiana, vol III), Zagreb 
1972, 22-25. 

25) B. PANDZIC, De dloeileSI trlbunlensl et mercanensl (Studia Anto­
ruana vol 12), Romae 1959, 64. 

26) K. JURISIC, Katoll6ka Crkva, 26-27. 
v, Propa_gandin Arhlv (= AP), Acta, vol 105 (1735), f. 402-408r n. 14l; 

cfr. B. PANDZIC, L'opera della S. Congregazione per le popolazioni della 
Penisola Balcanica centrale, u: Saerae Congregatlonls de Propaganda Fide 
memoria rerum, vol. II, Rom-Frelburg-Wlen 1973, 708. 
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Iako su makarski biskupi bili nezadovoljni s ovim novim grani­
cama svoje biskupije-,i to svoje nezadovoljstvo stalno isticali u izvje­
!itajima poslanim papinskim uredima u Rimu, one su iza toga ostale 
stalne. Makanika biskupija nije kasnije mijenjala svoje granice, posebno 
one prema bosanskom viÌtarijatu, sve do god. 1828, kada je ukinuta i 
ujedinjena sa splitskom biskupijom3). 

U Tajnom Vatikanskom Arhivu nalazi se 29 i:zvje!itaja koje su 
razni makarski biskupi napisali i poslali u Rim izmedu 1626-1800., 
iznoseéi stanje svoje biskupije. 

Popisujuéi te izvje!itaje, koji su jo!i neuvezani, slijedili smo vre­
mehski tok. Najprije dohòsimo kratak zivotopis pojedihòg biskUpa, a 
iza toga navodimo njegove izvje!itaje. Neke osobe i crnjenice nastojimo 
u bilje!ikama tocriije odrediti. 

Il. MAKARSKI BISKUPI I NJIHOVI IZVJESTAJI 

1. BARTOLOMEJ KACIC (1615-1�5) 

Prvi biskup obnovljene makarske biskupije bio je fr. Bartolomej 
Ka<!ié, franjevac bosanske franjeva<!ke provincije. Roden je oko g. 
1571. u Bristu. Skole je zapooeo u rodnom kraju, a zavr!iio u Italiji. 
Polotiv!ii sve propisane ispite, postao je profesor, najprije na teolo!ikom 
u<!ili!itu u franjeva<!kom samostanu Santa Maria La Nciva u Napulju, 
a onda u Zagrebu. Na prijedlog cara Matije (1612-1619) imenovan je 
15. lipnja 1615. biskupom novoobnovljene makarske biskupije. Bisku­
pijom je upravljao 30 godina tj. sve do smrti. Umro je u mjesècu 
lipnju 1645. na otoku Hvaru, u mjestu Suéuraj, gdje je sagradio crkvu 
sv. Jurja i u njoj vlastitu grobnicu1). 

Spomenuti svezak izvje!itaja makarske biskupije ima 5 izvje!itaja 
koje je poslao Bartolomej. Ali nijedan od tih svojih izvje!itaja Barto­
lomej nije predao sam li<!no, nego ih je poslao preko svojih opuno­
moéenika. 

1. Bartolomej Ka<!ié obi!iao je svoju makarsku biskupiju u god. 
1624. i 1625. Kako je god. 1626. morao obaviti posjet ad Umana, nije 
to u<!inio li<!no, nego je u tu svrhu opunomoéio Don Nikolu Ka6éa2, ne­
éaka i svjetovnog sveéenika, koji je tada boravio u Rimu. S1U7.beni 
spis, kojim je imenovao Don Nikolu svojim opunomoéenikom ili pro­
kurato.rom, potpisan je u Zaootrogu 6- rujna 1626: Datum Zastrogh, in 
aedilms so.litae nostrae residentiae, die 6 mensis septembris 1626. Barto­
lomej je dao Don Nikoli punomoé za sva pitanja makarske biskupije, 

211) A. BARBERI, Bullarll Romt.DI eontlnaatlo, voi. XVII, Romae 1855, 
375-380. 

1) D. FARLATUS, IDFJ'leam Saerwn IV l93-198; P. KOLENDIC, Fr. 
Bartao K&aé-Zivkovté, u: GodliD,Jlea Nlkole �pi�, voi. 33, Beograd 1914, 
234-252; K. JUlUSIC, Kat.oUatà erkva, 61-65. 

2) Don Nlkola Ka<!té je blskupov neéak. Blo je dugo godina u Rlmu 
bilo radi a<!enjà bilo kao zastupnlk makarskog blskupa. Pol\etkom god. 1631. 
odlu<!lo je povratltl se kuél, pa je od Propagande tra!lo pomoé za put. AP, 
Sertttare riferite nelle eoncrepzlonl generali ("'" SOCG), vol 391, f. 417r. 
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a ,posebno za p&rnicu o istjepanskoj bi.skupiji, koju je tada d on v<;>dio 
s Dominikom Andrijasem, biv!im skadarslcim biskupom: ,speci;ja.liter 
autem ea causa quae nobis est cum episcopo Stephanensi in controver­
sia�). Sadrzaj ovog i.zvje�taja bio nam je ve� poznat liz arhiva rimske 
Kongregacije de Propadende Fide"). kojeg je ona bez sumnje dobila od 
Kongregacije Koncila. Ovdje ga donosimo u cijelosti. 

In nomine Domini Ecclesla Macchariensis est sub dominio Turcarum 
in partibus Dalmatlae in archlducatu S. Sabbae5)· srta iuxta litus Marls 
Adriatici. Ecclesiae Cathedralls patronus est S. Petrus6), quae eoclesia sicut 
et civltas solo aequata est a Turcarum radie in universali eversione lllarum 
regionum, quamvls adhuc extent vestigia7). 

Jn qua civitate, llcet destructa, resident Geminus8> cum alils Turcls, 
qui exigit tam a christianls mercatoribus quam a Turcls vectigalla, cum 
Macarsca sit portus quidam quo merces coniluunt, llcet non adeo magni 
valorls et quantitatis. Ecclesia haec Maccharlensls est absque ullls reddlti­
bus, canontcls, bt'ne!itiarils allisque huiusmodi mlnlstris. 

Diocesis tota "Maccharfensls nulla alla praeter quatuor monasterla Frat­
rum S. Franclsci Mlnorum de Observantia complectitur, quorum primus 
est S. Marl'ae de Macarscha9) in qu,o degunt sacredotes octo, laici duo, 
clerici quinque, iuvenes decem. 

Qui iuvenes, ita in hoc monasterio, prout etiam in reliquis, magna 
cum assidultate divina frequentant officia luxta consuetudinem illlus 
Rellgionls et sunt apud ipsos loco novitlorum, slquldem omnes progressu 
temporls habitum S. Franciscl assumunt. Hl omnes iuvenes quasi annum 
aetatis suae decfmum quintum excedunt hlsque in quollbet monasterlo 
assignatur, unus ex doctoribus et senloribus patrlbus ad eos erudiendoo in 
quantum tempus et occasio permittit. Quae iuvenum educatio sicut in bonum 
tendit finem ita etlam fit absque omni periculo allcuius nefandi sceleris, 
de quo allqufs suspicari posslt, eo quod apud illarum reglonurn populos 
simile vitluru sit maxlme_execrablle. 

Supradictum autem monasteriurn tres administrat parocchlas, quarum 
prima est Vurdo1°> continens d'Jmus 130; secunda Cetina continens domus 

�, Na molbu fr. Dominika Andrijda, skadarskog biskupa, i fr. Bene­
dlkta Mcdvjedoviéa, ljeskog blskupa, Propaganda je god. 1624. popunlla 
»stjepansku« blskuplju u Hercegovini. Ova dva blskupa znala su iz predaje, 
da je u njlhovom rodnom kraju POP°"l\1 bila nekoé- blskuplja, koja nije 
bila ni makarska ni trebinjska. Oi!ito, lmàli su u svljesti uspomene naronske 
l zahumske blskuplje, ali nlsu znali tofolju povljest tih biskuplja, pa su je 
otprlllke odredill. .Stjepanska blskuplja« uldnuta Je god.. 1631. Cfr. K. DRA­
GANOVIC, ToboinJa »SUepanska biskupUa-ecclesla stephanemdsc u Hercero­
vinl, u: Croatia Sacra, VII (1934), 29-58; B. PANDZIC, De dloecesl Tribu­
niensl et lUercanensl, 39-43. •> AP, SOCG, vol. 262, f. 402r-403v; D. FARLATUS, Illyrlcum Sacrwn 
vol IV, 195. 

5) Makarska je pripadala Hercegovini Stjepana Vukfléa Kosare 
<+ 1466J l kasnije hercegova&om sandiakatu za vrijéme turske vlastL Cfr. 
H. SABANOVIC, Bosanskl Pa!aluk, Sarajevo 1959, 55. 

6) u Makarskoj prlje dolaska Turaka bio je augustinsld samostan s 
crkvom sv. l'etra. Cfr. K. JURIS!C, Ka.tolliika Crkva, 12. 

7) Cf,:-. K. JUR!SIC, Katoliiika Crkva, 13 n. 103. 
") Gemlnus, emln· jest turska rl.jeè! uzeta iz arapskog jezlka, a znai!i: 

upravitelj, posebno upravltelj carine. Cfr. H. SABANOVIC, Bosansld Paia­
luk, 162. 

9) Po svoj prllici franjevci su se nastanlli u Makarskoj prije dolaska 
Turaka. Ali njihov prvi dosada pomati spomen ondje potjeì!e iz god. 1502, 
kad su trafili od Turske dozvolu, da poprave svoju crkvu. God. 1520. fra­
njevafka kuéa u Makàrskoj progldena je samostanom. Cfr. K. JUR!SIC, 
Katoliiika Crkva, 92-99. 

1") Vrhdol iza Blokova. Ibidem. 139. 
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240, et 1n hac· parocchla sunt duo curati; tertia est Primorye habens clrcltcr 
domus 100. Harum domorum famlliae allquae ad vlgesimum, allquae trlgesl­
mum, nonnullae ad quadregeslmum et qulnquagesimum numerum persona-
rum ascendunt. Habet eccleslas seu cappellas decem. 

Secundum est S. Crucls11), 1n quo degunt fratres sacerdotes octo, cle­
ricl tres, laici duo, iuvenes octo. Habet parocchlas tres, prima est Blato, se­
cunda Brochno, quae contlnent domus clrclter 300, tertla Primorye, 1n qua 
s\Dlt domus clrclter sexaglnta. Habet eccleslas quatuor, unam a fraùibus 
erectam et tres ab antlquitate usque subsistentes. 

Tertium est Zastroghl2), 1n quo sunt fratres sacerdotes decem, clericl 
sex, laici duo, iuvenes una cum famulls quatuordecim. Habet parocchlas 
quatuoc. Prima est Citluk13), 1n qua sunt domus clrclter 100, sec\Dlda Zaezer­
gleU), in. qua snnt domus 120; tertla Liubusk115), 1n qua s\Dlt pariter domus 
100, quae habent suos proprios redditus. Sunt enim et aliae domus plurlmae, 
quae totallter i;unt subiectae Turcls, hoc est nlhll propril habentes, sed 
lncolentes vlneas et campos Turcarum, qua sola ratlone vivWlt. Quarta est 
clrcumclrca Vurgoraz, quae habet domus centum clrclter. Hls accedunt domus. 
quae s\Dlt prope monasterium et sUllit clrciter centum. Habet eccleslas seu 
cappellas quatuordeclm, ex quibus quatuor sunt erectae a fundamentls opera 
episcopi, qulnque sunt ab antlqultate permanentes et allae qulnque sunt 
semidlrutae. 

Quartum monasterium est Imota16), in quo habltant sacerdotes septem, 
clericl duo, laici, luvenes decem. Habet parocchlas quatuor: prima voca.tur 
Podblla, secWlda Sovichl, tertJ.a Drinovcl, ultima Camen Most; et 1n omlbus 
hfs parocchlls sunt domus clrclter 400. Habet eccleslas seu cappellas quatuor, 
quarum tres quasi destructas et unam opera fratrum reaediflcatam, quae 
nuncupatur S. Stephànus 17). 

Ultra has parocchias, quas adminlstrant fratres S. Franciscl, sunt etlam 
aliae tres, qùas tenent presbyteri in illirico idiomate sacra facientes111), quarum 
prima est Podgora, ubi sunt duae eccleslae: prima Omnium Sanctorum, 
secWlda S. Teclae; secunda est Zaguozd, ln qua est ecclesla S. Marfae con.:. 
structa annis elapsls; tertla Brelùl, In qua sunt ecclesiae duae, videlicet S. 
Nicola! et S. Stephanl, et contlnent domus clrciter 200. 

Hls monasterils accedit qulntum et est Rama19>, quod proprie spectat 
ad dloceslm DalmensemlO), quae proprio pastore (ut fertur) caret, 1n quo 
sWlt sacerdotes decem, clerfcl quatuor, laclus unus, luvenes quindecim. Habet 
parocchias quatuor: duas 1n Dalma seu Dumno, -ubl sunt domus 200, tertia 
fu LiWlo, ubi sunt domus clrclter 150; quarta in Rama, ubi sWlt domus sexa­
glnta. Habet ecclesias duas, unam 1n Liuno et allam in Roscho Polye. Quod 
monasterium una cum lstls parocchils adminlstratur ab Epfscopo Macchari­
ensl, slquldem ei ·ob proplnquilatem locl ab admlnlstratore Bosnae commen­
datum sit21). 

11) Zivogo!re, samostan osnovan koncem 16. stoljeéa za redovnike 1z 
lzgub)Jenog mostarskog samostana, Ibidem, 102-109. 

· 12) Ovaj samostan nekadà je pripadao Augustlnclma, koji su. ga na­
pustlli iz straha pred Turchna. U nj su d�ll franjevcl god. 1468. Ibidem, 
82-92. 

13) Ova !upa je zvana I Gabela. 
Uj Zajezerje je fllpa lzmedu Dusine .i Vratara. Ibidem, 138. 
15) Ova fupa è!e!ée se zove Veljacl. 
lo) Samostan Imotskl' osnovan je pooetkom XIV. stoljeéa Nekoliko je 

puta mljenjao svoje sjedlite, ali se odrlao do danas. Ibidem, 109-125. 
17) Nalazl se u mjestu Gorlca kod Imotskog 
18• To su tzv. popovi glagolja!t. 19) Samostan sv. Petra u Rami osnovan je god. 1500. Cfr. F. GONZA­

GA, De orlcine .serapblcae rellcloDis franclscanae,, Romae 1587, 515. 
2t) O duvanjskoj blskupijl cfr. D. MANDIC, DuvanJska blskuplJa, 

Zagreb 1936. • 21) U lzvje!taju lz god 1636. kafe, da mu je uprava povjerena od 
pape Grgura XV (1621-1623). 
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Ex dictis parocchiis tum praefati sacerdotes, clerici et laici, tum etiàm 
fpsi iuvenes viwnt et saepe persaepius Turcarurm furorem adservitibus22l 
suis,.hospttlo videllcet eos susci-pientes, repellunt. 

lnsuper hanc totam diocesim Macariensem -visitavit dictus Episcopus 
Macariensis anno· 1624 et (16)25 in eaque aliquot, mlllia sanctisslmo Con!it·­
mationis sacr[ament]o fnsignivit nem'Jll ordinatlones diversis temporibus ha­
buit per plures, in· quibus non paucos sacerdotes, diaconos, sudbiaconos et 
alios promovit, qui .bmnes una cum alils iam sacerdotibus sunt vitae exem­
plaris. • •• 

2: Drugf izvje.§taj Bartolomeja Kaèiéa predan je 5. ofajka 1630. 
Pr�daò ga· Je takoder, kao i prvi, njegov neéak Nikola. U ovom izvje.§taju 
biskup Kaèié izjavljuje da neée ponavljati ono .§to je rekao god. 1626. 
Veli da je odonda gotovo Uvijek (»semper quasi«) bio u biskupiji, obav­
ljao svoje biskupske dufaosti i dvaput vizitirao biskupiju. Posebno 
SP9minje.airoma.§tvo.crkava i nèznanje sveéenika") . 

••• 

. 3-. Ovaj izvje.§taj predan je 3. kolovoza 1636_. Predao ga je Franjo 
Mànola�); Spliéanin, kanonik ·hrvatske crkve sv. · Jeronima u 'Rimu. 
Bartolomej ga je lmenovao svoji.m opunomoéenikom 15. svibnja 1636. 
Iivjestaj se · sastoji od 5 stranica, a pisan je rukom Fran:je Manola. 
O�itò, Man6la je prepisao izvje.§taj kojega je .od_ biskupa Bartolomeja 
dol;>io, Odatle u njemu neke pogreske, posebno u nazivima mjesta koje 
je Manola krivo proèitao: 

Refatio ecclesiae Macariensis ad limina Apostolorum 
data itb Epis:oopo Macatiensi 

Ea de quibus hactenùs exactam S. Congregationi relaiionem dediinus, 
scillcet de statu ecclèsiae, nùmero populorum et ecclesfarum Macariensis 
dioecesis -non oporfet iterum rèpetere. 

Ecclesia Macariensts est sub dominio Tu�turo in partibus Dalmatiaf! 
In arciducatu S. Sabbae sità, ruxta litus marls · Adriatici.' Ecclesiae patronus 
est s. Petrus. Quae ecclesia sicut et civitas solo equata est in universali illa 
regionuro illarum eversione a Turcica feritate, quamvrs eius nonnulla adhuc 
eXistunt vestigia; in qua clvitate residet eminus curo aliquot Turcis, qui tam 
a · chtìslianis · mcrcatoribus exigit vectigalla quam a Turois, curo Macarsca 
sit portus quaedam quo merces confluunt, licet non adeo magni valoris et 
quantltat!s. 
·• ' Tota diece.<ds dictae ecclesiae Macariensis, quae est absque ullis pro­

ventibus, canonicis, beneficiatls aliisque huiusmodi mlnlstris, dfecesis tamen 
nulla allia praeter quatuor ntanasteria fratrum S. Francisci Minorum de 

22J Ol!ito, Kal!ié je nilpravio ovu imenfcu od glagola adservire, finiti 
uslugu. Po svoj prilici htio je napisatl adservitutibus. S KOVACIC, NaJsta• 
rlJl izvJeita,11, 33, l!ita »fur,ore a servitutibus«. 

23) Izvjestaj je objelodanio S. KOVACIC, NaJstariji izvjeitajl, 36-37. 
24). Roden oko god. 1590. God. -1641. tra!io od Pr0pagande, da ga po.§alje 

u Split. U Splltu je bio neko vrijeme generalni vikal' nadbfskup!je, a god, 
1643, .1.menov..in je biskupom Korèule, gdje ostao d!> smrti (1664). Cfr. · J. 
Bt1RIC, Kanonci brvatskoS kaptola sv • .Jeronima u Rlmu (1589-1901), u: 
Ba.dovi Brvatskosa PoviJesnoS -Instltuta u Rimu, sv. III-IV, Rlm 1971, 
105-106. 

(274) 



Izvjestaj! makarske blskuplj<' u Vat. arhiw 147 

Observantla complectitur, quorwn prlmum S, Marfae de Macarsca, in quo 
degunt 12 sacerdotes, clerlci 4 et lalcf 2, praeter· alios, qui divina decantant 
officia in coro iuxta consuetudlnem Religionis. Et habet · dictus conventus 
tres parochlas quibus dict! fratres fnservlunt et satls bene eas adm!nistranì. 
ex quibus habent de quo vivunt; quarum prima vocatur Primordlensls, quam 
in visitatione facta de anno 1632 perlu:stravimus et personas 700 sacro chrl­
smate delinivlmus et in ea habitantlbus dlspensavlmus 270 s. tu'Jrematum25) 
lndulgentlae S. Caroli; in qua etlam sunt aliquae eccleslae omnibus eccle­
siastlcls vestibus et ornamentls decoratae opera et auxilio praedlctl eplsc'Jpi 
Macarlensls et praecipue In ecclesia S. Marlae de Bast, in qua ecclesla cam­
panam 60 ducatorum et planetam 20 ducatorum emi feclmus. 

Et in ecclesia S. Michaells de Monte Alto planetam, calfcem 50 duca­
torum precio emi procuravimus et unam vineam plantari fecimus pro dieta 
ecclesia. 

Et pro ecclesia S. Martlni in villa de Cotlssfna eiusdem parochiae ca-' 
Jlcem et campanam ducatorum 80 emi procuravimus, In qua ecclesia nun­
quam fuit campana, et unam vineam satis c-:imodam pro illa conservanda 
plantare feclmus. 

Secunda parochia est vocata Vardol, quam per meipswn visitare non 
ponti, nihilominus per aliwn eam visitare feci et in ea illls habitantibus duo 
m!lla nwnismatum dedimus cum al!ls requis!tls quibus lndigebant satls bene 
provldimus et In ista parochia sunt duae ecclesiae scillcet S. Joannis et S. 
Michaells. Quibus ecclesils planetas et calices et omnia alla necessaria ad 
sacra peragenda procurare feclmus. 

Tertfa parochia vocatur Cetina, quam neque per me neque per allum 
visitare potui, quia non est tutus accessus ad illam, sed solum per parochum 
illius parochiae quae potui provldere feci. 

Secundus CX>!lventus est S. Crucis in quo morantur 10 sacerdotes, 2 
clerici et 2 laici ad praesens. Qui bene utuntur officio suo die noctuque. iuxta 
consuetudinem Ordlnis S. Franclsci. Et habet quatuor parochias, quas huius 
conventus fratres administrant. 

Prima vocatur Vlaca26), In qua sunt centum domus et habet unam 
eccleslam sub nomine S. Marlae Nativitatis, quae habet omnia necessaria 
omamenta sed vetusta, cum et !psi lncolae sunt pauperes valde, in qua dl­
spensavimus mille tuorematum et alla necessaria suppeditavimus. 

Secunda et tertia nuncupantur Brochno et Blatto, quas de anno 1633, 
mense martli, peragravlmus et els necessaria subministravimus, fn eis autem 
1564 personas confirmavimus et illis hominibus 2380 tuoremata dispensavi­
mus et sex mulleres reconciliavimus, ad quas parochias et loca a tempore 
quo Turcarum Imperator illas occupavit, nullus catholicorum eplscopus agredl 
potuit. 

Tertium monasterium est s. Marlae de Zastrogh, In quo fratres sacer­
dotes 14, 6 clerlci et 4 laici morantur. qui officia divina iuxta morem S. Matrls 
Ecclesiae in ch'Jro persolvunt. Hoc itaque monasterium habet 4 parochias, 
qu!bus lratres hutus conventus sacrata adminis.trant et omnia alla ad salutem 
necessaria, quarum primà vocatur Primordiensls,. quae habet domus 100. In 
visitatione quam fecimus de ann'J 1632, mense novembri, in ea parsonas 322 
conflrmavimus, tuorematum 1230 illis hominibus dispensavimus. Sunt etiamin 
ea septem ecclesiae, sntis bene omnibus necessarils omatae, ut est ecclesiae S. 
Georgii in Pozra, S. Michaells in Lapcagn. S. Margarltae_ In Br!st, SS. Joannls 
et Stephani in Podaza, quibus nos planetam ducatorum 25, calicem 15, campa� 
nam 30 ducatorum emi procuravrmus. 

Secunda paroch!a est Citchech2'), in qua est ecclesfa S. Stephani Protho­
martiris, Quae habet omnia necessaria et valde bona nostra opera praeparata, 
quam vlsitavimus de anno 1632 ac 1633, confirmavimus personas 775, tuore­
matum vero 1675 dispensavimus aliaque pro posse In ea subministravlmus 

25) Tuorema-torewna, numisma = medaljfca. 
26) U izvJestaju god. 1626. ow zupu naziva Primorje 
27) U originalnom izVjeAtaju moralo je biti pisano: Citluch. 
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Tertia parocbia vocatur zauz:ene3), quam visitando 733 personas confir• 
mavimus, 1600 tuorematum illis catholicis dedimus. 

Quarta et ultima parocbia huius conventus quam visitavimus de anno 
1633 et in ea lOOC personas confirmavimus et 2604 tuorematum dispensavimus, 
quae voèatur Giiubuscha. 

Quartum monasterium est de· Imota, in quo degunt ad praesens 14 
sacerdotes, 4 clerici et 2 laici et habet quatuor parocbias, quas per meum 
vicarium et illius conventus guardianum visitare curavimus, quia nobis non 
est tutus ad praesens aditus propter quaedam pericula, quae forsitan cito 
transient, in quibus dispensare 4000 tuorematum fecimus. In planitie autem 
Imotensi est ecclesia s. Stephani Protomartiris omnibus ornamentis necessa­
rils opera episcopi decorata, ad quam diebus festivis omnes incolae illarum 
parochiarwn solent convenire. 

F.st autem adhuc alla parochia de ZQgreb29), in qua degunt sacerdotes 
presbiteri 4, qui · eam tenent et illili hominibus sacrosancta administrant, 
quibus magnopere invident Turcae nobisque insimul cum illis, quam nequè 
per me neque per vicarium meum visitare potui propter quaedam pericula 
valde gravia, quae nobis quotidie illisque presbiteris imminent. In ista pu­
rochia . sunt tres ecclesiae noviter erectae ab bine paucis annis propter quas 
usque inodo Turcis 1500 ducatos dederunt et in dies incolae illarum vexantur 
ab ipsis, nescitur quid erit de illis In posterurn suntque illarum duae omnibu� 
ornamentis, opera et auxillo Episcopi, campanis, imagfnibus diversis magno 
precio emptis sunt decoratae. 

Quam plurima mala insuper vigent in istis partibus quibus mederi 
non possumus. quia infirmitas mea est in paupertate et virtus ossaque mea 
conturbata . sunt; t!go autem sustentor pane tribulationis et aqua angustiae, 
nec tamèn dimisi vel dimitto ofiidum meum. Si autem haberem aliquam 
comoditatem emendi munera pro infidelibus, quibus faclliter placantur, malora 
et meiiora facere possem, quae ex defectu illorum non faclo, prout asserit 
qÙidam quod_ munera placant homines deosque. Vae mihi misero non ·habenti 
hominem mittentem me in pfscinam, proinde deficit in dolare vita mea et 
anima in gemltibus. 

Adhuc r�anet dicendum de conventu S. Petri Rama� qui est In 
episcopatu Dumnensi, nobis a Gregorio b. m. XV comendato""), qui habet 
quatuor parochias, quae continent 500 domus, quos visitavimus de anno 
1634. 

Quarum prima vocatur Lipensis,'11) et in ea confirmavim:us 300 persortas, 
tuorematum 520 dispensavimus, 31. personas reconcillavimus. 

Io alla quae vocatur Brisiensfs32) confirmavimus 470 personas, 1010 
tuorematum dispensavimus ac 10 homines reconciliavimus et alla necessaria 
subministraviinus .

. 

In parochia Clivone33 ·quam visitavimus ac in ea 1100 personas sacro 
chrismate delinivimus, 1500 tuorematum divisimus ac alla quae erant necessa­
ria suppeditavimus. 

In parochia quae est circa cmventum Ramae, quae non est tam ampia 
tamen .1111 conventui valde necessaria et illi catholici satis in fide perfecti. 
In . visitatl.one facta ut supra die 10 aprills confirmavimus personas 640, 
dispensavimus tuorematum 1554. 

In omnibus supradicts parochlis, praeter parochiam Ramae, maior pars 
est sismaticorum. Et haec satis dic:ta sunti"). 

28> I avo je mjesto Manola krivo pr<>Btaa. B. KACIC ga zove Zaezerrle, 
ZQjezerje. 

'.?9) Mjesto Zaruozd Manola je prol!itao ZQgreb. 
30) God. 1626. biskup Kai!ié rekao je, da mu je duvanjsku biskupiju 

preporui!iò bosanski biskÙp. 
31) Lipa. 
32) Brisnik. "> Livno. 
�) Izvjestaj je objaviò S. KOV ACIC, NafstariJi izv.lelta.Jl, 40-42. 
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••• 

4. Ovaj i2vjestaj sastoji se iz 2 stranice, a predao ga je 27. travnja 
1640. Fr. Petar Kacré35), kojega je Bartolomej imenovao svojim opuno­
moéenikom u Zaostrogu 2. sijecnja 164<>36) • 

••• 

5. Fr. Petar Kacié ponovno je predao izvjestaj makarske bisku­
pije dne 7. prosinca 1644. Sastavljen je u obliku odgovora na pitanja, 
a ima 3 stranice. Punomoé za fr. Petra Bartolomej je sastavl,o na 
Hvaru (Phari) 3. srpnja 1644. U pismu kardinalima Kongregacije Kon­
cila, sastavljenom u Makarskoj 22. rujna 1644, o sebi kaze "agravato 
degl'anni, che ne passo settanta, con indispositione corporale in tal 
maniera che non posso venire in persona«. U izvjestaju Bartolomej 
kaze, da stanuje: »aliquando in domo paterna, aliquando vero in 
monasterio cum Fratribus Minori bus de Observantia«"). 

2 - PETAR KACIC (1646-1661) 

Bartolomeja Kaciéa naslijedio je Petar Kacré, ocito s njim u rod­
binskim vezama. Ne znamo mnogo o zivotu njegovu. Bio je _franjevac, 
clan bosanske franjevaèke provincije. Bartolomej ga je god. 1640. poslao 
u Rim kao svoga opunomoéenika i ujedno ga zatrazio sebi za kaodjutora. 
Ali kako nije dobio nikakva odgovora na svoju molbu, 20. srpnja 1644. 
ponovno je pisao Propagandi u istom smislu38). Ovu njegovu molbu Pro­
paganda je uzela u obzir i 9. svibnja 1645. predlozila Papi da imenuje 
fra Petra pomoénikom makarskom biskupu�. 

Ali prije nego sto je zavrsio tok fra Petrova imenovanja za ma­
karskog koadjutora, umro je fra Bartolomej, pa mu vi.se nije trebao 
pomoénik nego nasljednik. BudÌléi da je Propaganda veé imala vijesti· 
o fra Petru i smatrala ga dostojnim da bude imenovan pomoénikom 
makarskog biskupa sada, kada je makarska biskupija bila prazna, odlu­
cila ga je imenovati novim makarskim biskupom. Tadanji papa Inocent 
X. 2!i.lipnja 1646. odobrio je prijedlog Propagande"°). 

Petar Ka�ié dosao je u tesko vrijeme na celo makarske biskupije. 
Bilo je to za vrijeme kandijskog rata (1645-1669), koji je katkada voden 
osobitom zestinom u nasim primorskim krajevima. U tiro borbama Ve­
necijanci su posebno racunali na katolicko stanovnistvo u Turskoj. Na 
njihov poticaj Makarska zajedno s 23 okolna sela, koja su sacinjavali 
Krajinu ili makarsko primorje, odmetne se od Turaka i prizna god 1646 .. 
mletaèku vlast. 

:.'5) Kasnije je postao makarskl biskup (1646�1661). 
36) Izvj�taj je objavio S. KOVACIC, NajstariJJ JzvJestaJL 44-45. 
17) Objavio ga je S. KOVACIC, NajstariJl lzvJesta,Ji 84. 
"") AP, SOCG, vol. 12'7, f. 178r. 
"9J D. MANDIC, Acta FraDCiscana Hercegovlnae I (Monumenta Fran­

clscana Jugoslavica, voi. II), Mostar 1934, 130-131 n. 122. 
•:J) lbldelJl, 132-133 n. 126. 
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Ovaj èin makarskih katolika zestoko je rasrdio tursku uptavu, 
koja je sakupila veliku vojsku i naredila da popali sva mjesta koja su 
se odmetnula. 'I'om su prigodom zapaljena tri franjevacka samostana 
(Makarska, Zaostrog i Zivogo§ée) i svih 10 crkava, koje su bile na 
pobunjenom podrucju. Narod je pobjegao na otoke Hvar i Brac, ili na 
Biokovo, a dosta je svijeta i pohvatano. 

Biskup je uglavnom stanovao na Hvaru i Jelsi. U svom izvjestaju 
iz god. 1658. kd.e: "Nunc vero maneo in loco !else, aliquando cum frat­
ribus supradictis ac meis dioecesanis in insula Pharensis dioecesis.« 

Ne mamo tocno kada je umro Petar Kacié. To bi bilo po svoj 
prilici poéetkom 1661, a svakako prije 16. srpnja 1661, jer su tada u 
Propagandi raspravljali o pismu kojim je narod i kler Makarske trazio 
da se za novog makarskog biskupa imenuje fra Mijo Jelavié41). 

U · ovom svesku izvjestaja makarske biskupije nalaze se tri izvje• 
staja Petra Kaèiéa. Dva je predao on licno, a jedan, onaj iz god. ·165-t, 
njegov opunomoéenik, Ivan Dominik Verusius4) . 

••• 

6. Koncem god. 1649, kad je izlazilo trogodiste njegova biskupo­
vanja Petar Kacié zaputio se u Rim da po duznosti posjeti >limina«. U 
ovom i.zvjdtaju, kojega je tom prigodom predao, opisuje zalosno stanje 
svoje biskupije. Evo kako glasi taj izvjestaj. 

Eminentissimi et Reverendissimi D. D. mei summe colendi, 
Sacrosanctae Tridentinae synodi, summorum Pontificum et Eminenti• 

arum 'vestrarùm decretis ego Frater Petrus Cacichigius, Machariensis epi� 
scopus, piene ac integre abtemperans pruno hoc triennio a meo in eandem 
ecclesiam ingressu completo, ad almam Urbem accessi sacra Apostolorum 
limina personaliter veneraturus Vestrasque Eminentias de universo statu 
meae· ecclesiae eo meliori modo quo edocturus. 

Màchariensis ecclesia sita est in Dalmatfa, quae cum olim Othomano 
paretet imperio, nuper occasione praesentis belli Turcarum cum Venetis, 
Religionis zelo civitas cum viginti tribus pagis, provincia Primorgie seu Cra­
gina43) nuricupatis, _Venetae Reipublicae dominium sponte est amplexata, tota 
rèliqua longe maiorr Diocesi turcico regi obtemperante. Ex quo Turcae nl• 
mium- indignati, multis e proplnquis ciuitatibus intra eandem diocesim con­
tentis, coacto Ingenti exercitu adiectisque extraneorum locorum copiis urbem 
ips!UI;l pagosque incredibili rabie inuasere ac omnibus igne succensis incolis­
que partim captis partim dispersis deplorandam 'desolationem reliquerunt<"). 
· Erat · in ciuitate Ma<'hariensi cathedralis ecclesia sub invocatione Prin­
cipis Apostolorum vetustl!,te prope collapsa, in qua canonici, fons baptismalis 
et supellectilis sacra non aderant. Domus episcopalis nulla erat. Ego µ.men 
episcopus r,esidebam in cenobio Fratrum Mfnorum de Observantia, quod uni­
cum exta�t in eadem . çiuitate sub titulo Nativitatis Deiparae cum familia 
sexagtnta·fratrum circiter aliorumque cenobfo inservientiurii, in quo supellecti­
lis sacra pro cultu ac officiis diulnis suficiens erat quae diu noctuque iuxta 
ritum Romanum ibi peragebantur. 

•t)· Ibidem, 168-169 n. 169. 
C) Vidi ni!e, str. 151. 
") Krajina. 
'") Ovaj napadaj bio je u lipnju 1647. Fra Mijo Bogetié, provincijal 

bosanr.kih franjevaca, p� 6. srpnja 1647, da je samostan u 2ivogoY:u za­
paljen proslih dana, »giorni passati• (AP, SOCG, voi. 176, f. 273rv). 
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Erant item alla duo eiusmodi fratrum cenobla, alterum sub titulo s. 
Crucis in pago Xfvogosta, sub titulo Virginis Asumptae alterum pagi zastrli.g 
eiusden dioecesis. Quae omnia Turcarum manus diruit ac succendit una cum 
alils decem ecclesiis parrocchlalibus eorundem pagorum necnon duabus domi­
bus seu hospitiis feminarwn Ordinis S. · Francisci Tertrarlarum, vtùgo Bizog­
he'5), quarum aliquae in captivitatem ductae adhuc sub durae servitutls iugo 
gemunt. 

Extat tamen adhuc quartum eiusdem Ordinls fratrum cenobium sub 
titulo diui Francisci, in provincia quae Imota nomen habet situm, aquarum 
vallo circumdatum, in quod plurimi Turcarum nobiliores e vicinis locis prae 
timore cum familils oonfugere, cuius beneficil gratla fratres illi de prae­
dictis Turcis benemeriti per totam dit.>ecesim animarum · curas libere exercent, 
omni timore deposito, quocumque volunt permeantes. 

Ceterum, ubi praedictis in. locls rum per me episcopum-tum per p11rroç­
chos eo meliori modo quo in infidelium dominio fas erat sacra peragebantur. 
sacramenta cetE:raque omnia od salutem necessaria fidelibus ministrabantur, 
nunc plurimi eorundem .incolarum pro1ugi vagantes, quidam in montibus et 
speluncis vicinis, quidam vero in insulis Phariensis et Corzulensis dioecesis 
commorantes quousque Deo ipso placuerit ad propria reducere, per me 
fnvisuntur ac spirituali pabulo pro viril1 mea et pastoralis muneris sati­
sfactione persaepe recreantur. 

Cum vero c.eteris ovibus meis sub Turcarum tyrannide degentibus Ipse, 
bello praepedltus, necessaria providere non valerem, ut eadem per vicarios 
ac missionarios fierent curavi simulque suasi ne christiani Turcarum imperio 
addicti, meae tamen dioecesis, una curo Turcis coacte mllitantes, suos con­
dioecesarv.>s Venetis subiectos in acie offenderent, caperent ac vel �m 
in eosdem hostilltatem exercerent; quin potius ficto certamine ficta sclopo­
rum explosione fratrum fldellum salutr omnino studerent. Hanc reciprocam 
humanitatem, pacem et charitatem gregi meo, quamvis quoad saeculare 
imperium diviso ex pastorali officio ln:slnuavi, si.ngufarem In hoc opem mihi 
ferente D. Leonardo Fosculo, totius Dalmatlae atque Epyri praefecto general·i, 
quI militibus sibi subditis praecepit, ut fidelibus meae dioecesis, Turcarum 
tamen servitute praessis, in omnibus, et si.ngulis mutuam vlcem redderelit. 

Sunt In mea dioecesi fere sexaginta millfa catholicorum, quos si.cuti 
nunquam dimisi nec dimittam, ita quam pr:lmum, ut eos praesens solari possim 
pluribusque malfs erlpere, ad eccleslam meam redire exopto. ;Et quonlam 
propi.nguarum ecclesiarum episcopi hac deploranda belli, famis et pestls tem­
pestate desiderantur, invitat me pastoralis solicltudo ·et ,animarum· zelus, ut 
quo celerius fas erit, bona tamen cum gratta et factùtate Eminet1tiarum Vest­
rarum revertar, quas enixe depreoor, ut supellectllem sacram pro divino· 
cultu necessarlam mlhi gratiose suppedltandam curent, quandoquidem Tur­
carum rabies totam qua hucusque usus sum io mea ecclesia flammis donavit. 

F.go vero tanti benefici! memor cum toto grege meo pro felici stàtu ac 
diuturna Emi.nentia.rum Vestrarum incolumltate Deum Peroptiìnum Maximum 
iugiter deprecabor, quibus humlllime demum manus deosculor, 

Romae, die 7 ranuaril 165-0. 
EE. VV. humillimus et addictissimus tiervus 

Frater Petrus Cactcghius; Episcopus Macariensfs . 

••• 

'l. Ovaj izvje�taj predao je 8. kolovoza 1654. Ivan Dominik Veru". 
sius opunomoéenik fra Petra Kaci�a. Izvje�taj se sastoU od jedne i po 
stranice. Medu ostalim spominje i redovnice u makarskof biskupiji: 
»Adsunt duo hospitia mulierum Tertii Ordinis S. Francisci, ·sed non 
observant clausuram et numerus earundem erat 15 .circiter.« U bisku" 

.CS) B. Kal!ié u svojim izvje!tajima ne spominje ove fenske redovnil!ke 
kuée. 
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piji se nafaze 4 svjetovna sveéenika: ,.In tota dioecesi adsunt 4 saçer­
dotes, qui una cum fratribus praefatorum catholicorum (curam) ha­
bent«�). 

8. Petar Kaèié bio je ponovno u Rimu god. 1658. i tom prigodom 
14. prosinca predao je izvjestaj o svojoj biskupiji. l'Zvjestaj je potpisan 22. 
studenog, a sastoji se od 4 stranice. Biskup je potpisao: »Fr. Petrus 
Cacigi\15«. Medu ostalim kaze: »Praecessor meus decennio circiter post 
consecrationem emit quaedam praedia illaque, cum propter Turcos re­
tinere non posset, fratribus conventus loci de Sostrogh, cum quibus tunc 
morabatur, dedit, pacto adiecto ut fratres praedia eadem colerent ac 
episcopo dimidiam fructuum partem in annos signulos responderent. 
quod et. vivente ipso servatum fuit per annos circiter 20. Mihi tamen 
a praedictis fratribus nunquam dieta dimidia pars . soluta fuit«�. ·�· 

.3. - MARIJAN LISNJIC (1664-1686) 

1 fra Marijan Lisnjié bio je franjevac bosanske provincije. Rodio 
se 14. svibnja 1609. u okolici Imotskog, vjerojatno u Gotici. U franje­
vaèki red stupio je god. 1629. u imotskom samostanu. Zareden je · za 
�eéenika god. 1634. Iza redenja nastavio je skole u Italiji. Nakon 
zavrsenih . nauka bio je u bosans'koj provinciji uèitelj novaka, najprije 
u Fojnici, a kasnije u Zaostrogu. God. 1660. bio je predviden za bosan­
skog biskupa. Ali kako se njegovu imenovanju protivio car, nije postao 
bosanskim biskupom. U meduvremenu umro je makarski biskup fra 
Petar Kaéié, pa je on imenovan god. 1664. makarskim biskupom. 

Tesko j� bilo vrijeme njegove biskupske sluzbe. Gotovo èitavo 
njegovo vrijéme na podruèju makarske biskupije vodile su se borbe 
izmedu Mleèana i Turaka. Uvijek u strahu, narod je bjezao, a i sam 
biskup mnogo je pretrpio, paèe bio udaren i 2atvoren. 

Morao se boriti i s pravoslavnim patrijarhom, koji je smatrao 
da njemu, kao predstavniku krséana u turskom carstvu, i katolici mo­
raju davati godisnji prilog u novcu. 

God. 1667; imenovan je administratorom duvanjske biskupije, 
a god. 1673. skradinske. Nije imao stalnog .sjedistà. Citavo vrijeme 
namjeravao se nastaniti u Omisu, kojeg je smatrao dijelom svoje bisku­
pije, ali u tom nije uspio. Umro je 3. ozujka 1686. u franjevaèkom 
samostanu u Makarskoj i pokopan u crkvi toga samostana43). 

Medu izvjestajima makarske biskupije ne nalazi se nijedan bi­
skupa Marij:ma Lisnjiéa. lpak znamo, da je spremio bar tri izvjestaja 
makarske biskupije Kongregaciji de Propaganda Fide�). 

�1, -S. KOVACIC, Najstariji izvJeitajl, 54 
"l Ibidem, 57-59. 
� K. JURISIC, Katollcka Crkva, n-75: B. PAND2IC, Marijan Ll1inJié 

makarskl lllskup (1609-1686), u: Nova et Vetera, XXVII (1977), 23-55. 
49) B. PANDZIC, Marijan LiiinJlé, 33 n. 68. 

(280] 



Izvjeirtaji makarske biskupije u Vat arhrvu 

4. - NIKOLA BI.TANKOVIC (1698-1730) 

153 

Nakon tri biskupa franjevaca, koji su upravljali makarskom 
biskupijom od njezina obnavljanja, prvi biskup svjet.ovni sveéenik bio 
je . Nikola Bijankovié. Rodio se u Splitu 15. kolovoza 1645. Skole je 
zavrsio u hrvatskom kolegiju u Loretu i ondje 15. lipnja 1669. zareden 
za sveéenika. Vrativsi su u svoju splitsku biskupiju, u njoj je obavljao 
razne duznosli, a posebno se istakao kao misionar u selima splitske 
biskupije pod Turcima. Bio je cijenjen zbog uzorna sveéenickog zivota 
i marljiva apostol.skog djelovanja. Iza smrti makarskog biskupa Mari­
jana Lisnjica, imenovan je apostolskim vikarom makar..ke i skradinske 
biskupije. Buduéi da je mletacka republika trazila patronat na ove 
biskupije, koje je nedavno osvojila, trebalo je najprije rijesiti t.o pita­
nje, pa onda popuniti biskupije. Tek god. 1690. Aleksandar papa VIII. 
(1689-1691) priznao je Veneciji patronat nad makarskom i skradinskom 
biskupijom, pa je prema tomu Ven�ija imala pravo predlagati biskupe 
tih biskupija. Kad su iza toga odredena prava i duznosti toga patronata, 
mletacid senat 5. ozujka 1695. predlozio je splitskog sveéenika Nikolu 
Bijankoviéa. Njegov izbor Inocent papa XII. (1691-1700) potvrdio je 
29. listopada 1698. Posveéen je u Veneciji 10. svibnja 1699, a u bisku­
piju je unisao 21. prosinca 1699. Vjse od 30 godina upravljao je bisku­
pijom. Umro je u Makarskoj 10. kolovoza 1730. Pokopan je u tadanjoj 
crkvi 1,-v. Marka. God. 1756. njegovi  smrtni ostaci preneseni su u no­
vosagradenu katedralu. God. 1881 zapocet je postupak, da bi ga ·se 
proglasilo blazenim5'l). 

U spomenutom svesku Vatikanskog arhiva nalazi se 5 Bijanko­
viéevih izvjestaja. Nijednoga od njih nije licno predao, nego je ime­
novao povjerenike, da ih mjesto njega predaju. Njegovi povjerenici u 
Rimu bili su Franjo Jurjevié51) i Jure Jurjevié52), obojica kanonici 
hrvatske rimske crkve sv. Jeronima. Prvi je predao tri, a drugi dv? 
Bijankoviéeva izvjestaja. .. .. 

9. Prvi izvjestaj Nikole Bijankoviéa, kojeg je po svojoj duznosti 
poslao Kongregaciji Koncila, napisan je 20. studenog 1703. Predao ga 
je 12. sijecnja slijedeée godine Franjo Jurjevié, tada nadpop crkve sv. 
Jeronima u Rimu, rodom Spliéanin. 

Eminentissimi et Reverendissimi Domini Domini mei .Colendissimi, 
Nicolaus Fiancovich, episcopus Makarensis, absoluto iam quadrienio 

postquam ad suae ecclesiae infulas promotus est, pro debito obedientiae erga 
apostolicas sancU':llles sacrorum liminum visitationem initurus, quam liben­
tlssime ad Romanam se CUriam personaliter conferret, eum praesertim 
excitante suo s1.ngulari obsequio erga hanc S. Sedem fidei et morum ma-

so) M. MIKULIC, De vita et gestls Nacolai Biaukovié, Romae 1964· 
K. JURISIC, Katollcka Crkva, 75-79. 

51) Franjo Jurjevié (Georgiceo) roden je u Kaltel Suéurcu kod Splita. 
Ve� dio i1vota proveo je u IUmu, gdje je i umro 4. sijecnja 1729. Cfr. 
J. BURIC, Kanonici kaptola, 115-116. 

Sl) Juraj JurjeVié (Georgiceo) bio je neéak Franje Jurjeviéa. Zivlo je 
u Rimu, gdje je umro 1741. Cfr. Ibidem, 120-121. 
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gfstram atque optimum maximum Pontiflcem, qui m ea hod1e saplenti5l\Ìme 
regnat, sed ob ·mensae paupertatem atque salutls imbecillitatem, per tot 
annos in mlssionibus obeundis detritae, et multo magis qu-od praesentia eius 
multum indigeat urbs Makarensls et tota dioecesis diuturno tempore pasto­
ralis .;;ollicitudine destituta longum iter aggredi proh1bitus, per procurato­
rem virum Illyricae nationls, lsthlc iampridem notum, negotiorum huiusce 
ecclesiae piane oonscium atque utilitatis eiusdem inprimls amantem, Do -
mlnum Franciscum Abbatem Georgiceum, S. Hieronymi archlpresbiterum, 
buie muneri satis et abunde se facere posse existlmavit; quod EE. VV. 
pro summa ben!gnitate approbaturas non dubitat. Exhlbebit ipse relationem 
status huius ecclesiae quantum fferi potu1t diligentem, fldelem certe 
addetque viva voce ea quae sunt ad maiorem Dei glorlam atque horum 
populorum, qui post acerbam Turcarum tyrannidem in Serenlssimae et 
pilsslmae reipublicae tutela conquiescunt, emolumentum. 

Makarscba civltas est ad marls Adrfatici litus posita, antiqultus a 
reglbus Hungariae !undata53), postea sacculo decimoquinto a Turcls occu­
pata5"J, nunc vtro postremo bello feliciter vlctricibus Venetae Reipublicae 
armis acquisita5!). Ordinis patticii vir a Serenissimo Principe mlssuil eam 
gubernat. Maxima cura et praesidio mllitum custodltur. In ea incolae sunt 
circiter mille omnes catholicae fidei apprime addlctl, sed novorum adve­
narum continua accessione augetur. Est absque moenibus et propugnaculls; 
at montibus altissimis circumdata. Habet veterem turrim, in qua praesi­
diarii milites resident. Tempore pacis plurimae merces convehuntur et eve­
huntut Inter Venetas et Turclcas re_glones ideoque infidelibus mercatoribus, 
Turcls et schii;maticls patet aditus. Agendae Deo humiliter gratlae, quod 
neque In urbe neque in dioecesi ullus publicus aut notorius peccator re­
peritur omnlaque bonis morlbus et documentls fidei catholicae sunt consona. 
Nulli bic Hebraei aut schlsmatfci; immo cum praeteritls temporibus schi­
smatici Graecl novas ecclesias aedificare velent, se ils acerime opposuerunt. 
Tanta est in lstis chrlstianls in fide et religione constantia ac perseverantia. 

Est in hac civitate ecclesia parochialis sub titulo B. M. V. in coelum 
assumptae�) reccntis structurae lapidibus quadratis tota constans ac me­
diocrls magnitudinls. Duae in ea portae, quatuor altaria decenter ornata. 
In altari malori venerabile sacramentum asservatur. Jn ea fons est bapti­
smalis, sacrarium sacrls vasibus ac pretlosa supellectili lnstructum. Huic 
ecclesia inserv{unt RR. PP. S. Franclsci de Observantia ex provincia Bosnae, 
qui multa praedi& possldent et ingentes eleemosinas colllgunt. Supradictam 
paroch1alem Eplscopus vlsitat et gubemat. 

Serenisslmus Princeps magnis expensls coepit in urbe Makarensl cathe­
dralem eccleslam sub invocatione Sanctorum Marci Evangellstae et Hie­
ronymi Doctorls, civltatis protectorum, aedificare, quae ut sperandum est 
moderni eccellentissimi generalls Marini Zane57) pietate absolvétur. Vir iste 
profecto de Sancta Ecclesia benemaritus ublque zelum honoris Dei miignam­
que venerationcm erga sanctuaria ac . Chrlsti ministr06 exhibet, merito fide i 
et reipublicae defensor nuncupatur, omni laude et gloria dlgnus censetur. 

Suscepit Eplscopus die dominlca decima mensis mail consecratlonis 
munus in ecclesia patrlarchali Venetiarum ab m. mo et Rev. mo Domino 
Domino Joanne Baduarl<>58), Patrlarcha Venetlarum, asslstentibus Ill. mb; 

S3) Makal'!'ka se spominje prv"i put poèetkom XVI. stoljeéa ka.o trgo­
vaéka luka (skela 1\1. FRIGANOVIC, Makarska, u:  Endklopedija Jurosla­
vlje, voi. 5, Zagreb 1962, 599. 

5') Turci !'U osvojill Makarsku oko god. 1492. Cfr. H. SABANOVIC, 
Bosanski paialuk, 161 n. 31. 

515) Makarska je oslobodena 13. sijeénja 1684. Cfr. K. JURISIC, Kato­
ll�ka Crkva, 24. 

56) Biskup Bijankovié veli, da je tupna crkva u Makarskoj posveéena 
Uznescuju BI. D. Marije. U prija§njim izvje§tajima se velf, da je ta crkva 
posveéena R'Jdenju Bl. D. Marije (cfr. izvje§taj god. 1650). 57) Opé[ providur za Dalmaciju i Albaniju Marln Zane (1702-1705). 

511) Joannes Baduarius, Badoero ili Baduaro, • mletal!ki patrijarha 
1688-1706. God 1706. postao kardlnal i prem1dten u grad Brescia, gdje je 
umro 1714. Cfr. Hierarehia Catbollca, V 127 409. 
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l\C Rev. mls D. D. Leonardo Balsarlno59), archieplscopo Corinthlensi, et 
Vincentio de Phllipp!s60), episcopo Zacynti. In luramento quod emlsit ex 
specialf gratia sacra limina visltandi signulis quadrieniis obllgatio illi impo­
slta est; quod hic memorare operae pretium censuit. Quatuor menses Ve­
netiis commoratus plurium negotiorum causa, die 1 septembris 1699 navim 
consce.'1.dens cum 111. mo et Rev. mo Archleplscopo Spalatensi Stephan-:> 
Cosmi�1), a quo perhumanlter tractatus ac salutarla consilia pro bono eccle­
siae rcgimine suscepit. Spalatum appulit, ubi receptls sacris paramentis et 
pontiticalibus a Serenissimo Principe mlssls, tandem associatus a canonicis et 
presbyterls, die 21 decembrls 1699 in festo S. Thomae Aposfali Makarscham 
Deo adiuvante prospere pervenit cum magna lncolarum laetitia, qui gratias 
Deo egerunt se post tot annos praesulem et pastorem vldisse. Omnia iuxta 
Pontificalis Romani praescriptum feliclter absoluta sunt. 

Statim solicltam curam adhibuit dloecesi visitandae tam sub domi­
nio Venetiarum quam sub Turca existenti, plurimi pueri et adulti sacr-:, 
crismate delibati, frequentes ad populum conciones sed praesertim doctrinae 
chrlstianae, prius penltus derelictae, usus slngulls dlebus domlnicls insti­
tutus, tum in parochiali tum etiam domi, omni industria promotus. Parochl 
omnes sub praecepto sanctae obedientiae ac divint iudicii obtestatione ad 
eam rem diligentissime inflamati. In summa in hanc curam, etiam a Sere­
nissimo Principe saepe saeplus piissime commendatam, Epi'scopus toto pec­
tore incubuit. 

Huic dioecesi Makarensl, prius admodum angustae, occ�pato a Turca 
continenti, praeterlto bello accesserunt arx fortissima Vergoraz6') et oppldum 
celebre Citluch In Narentana regione expu�atum cum summa laude ab 
Ili. mo et Ecc.mo D. D. Hleronymo Delphino63), tunc pr:'Jvisore generali, cum 
malori parte tractus Narentani, in quo antlquiorlbus saeculls incolae erant 
ducenti et v!ginti mille. Populus ferox piraticam exercens, Dalmatiae ac 
relpublicae Venetae lnfestus, nunc consilfo et opera praedlcti Ecc. mi Delphi­
nl recenter nova et pulchra civitas erecta est, valid-0 praesidio munita, flu­
mine rapido, planitle fertilissima cum ampl'J suburbto. Duo ibi incolarum 
millia; strenui viri catholicam fidem illibatam profitentes ac propterea 
adversus schismaticos strenue pugnaverunt, ne novom ecclesiam aedifica­
rent. Praedictam reglonem hoc anno Eplscopus vlsitavlt ibique quadraglnll\ 
dies commoratus est· eoque tempore nihil omnino omisit pastoralls muneris 
exercendf. Verbi Divini praedlcatl'Jne, doctrinae ch.ristianae institutionP, 
sacramentorum adminlstratione elusque vota ita Deus benedixit, ut plures 
schismaticos ad Sanctae Ecclesiae sinum revocaverit ac duas Turcarum 
famllias sacro fonte abluerit. 

Olim eplscopus Makarensls habebat ducatum S. Sabbae et c-:,mltatum 
Tiburniae, mmc vero maior pars sub Turcarum potestate gemit. 

ln dioecesi centum et sexaginta ecclesiae, pleraequae sub Turca aliae 
sub Venetls. In sexaginta missae s.acrificium peragitur et sacramenta fide­
libus libere adminlstrantur. Quadraginta a Turcls de&tructae, solum nunc 
remanent vestigia et coemeteria pro chrlstianorum sepulturls. Sexaginta 
vero absque tecto adhuc subslstunt, absque magnis impensis lnstaurari ne-

59) Leonard :Balsarini, Korintski nadblskup (1698-1699). Cfr. Hlerarcbia 
Cathollca, V 158 173. 

60) Joannes Vincentius Fllippi blskup ujedinjenih blskupija Zante i 
Cefalonia (1698-1716). Premjeliten za biskupa u Caorle (1718-1738). Cfr. 
Hierarthla Cathollca, V 141 154. 

61) Splltski nadblskup Stjepan Cosmi (1678-1707), roden u Veneclji 
1729, bio èlan redovni&e kongregacije Somaska. Cfr. Hlerarchia Catholka, 
V. 301. 

62) Mletaèka vojska zauzela jc Vrgorac 26. studenog 1690. Cfr. K. JU­
RISIC, Katolicka Crkva, 26; Cltluk (Gabela) pao je u ruke Mleèana 20. lipnja 
1694. Cfr. S. ZLATOVIC, Franovci Driave Presvetora Odkupltelja I Hrvatski 
puk u Dalmacijl, Zagreb 1888, 163. 

"'') Daniele Delfino bio je opél providur 1692-1696. Ovdje mu Bijan• 
kovié p'JfP'clno daje ime Jerko. 
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queunt, quia sunt in partibus infidelium. In supradictis ecclesiis nullae 
sanctorum martyrum reliquiae, nullum altare privilegiatum nec indulgentia 
plenaria ad septenmum. Est unicum beneficium in villa Podgora Omnium 
Sanctorum, ubi parochiali ecclesiae quatuor sacerdotes saeculares et toti­
dem clerici probatae vitae inserviunt. Supradictum beneficium pro ecclesiae 
dotatlone et restauratlone conservatur et saepe saepius fidelium legatis 
augetur. 

In hac dioecesi est Andecorium, vulgo Mostar, nobilis ·et locuples 
civitas, mercatorum concursu celebris, in qua 16.00064) incolae, plerique 
chrlstlani sed Turcae et schismati.ci longe plures. Non omittam ibi triginta 
sex Turcarum meschitas reperiri, duodecim gymn.asia ad erudiendam iuven­
tutem; item domum Turcarum in communi pecunia sponte oblata viven­
tium In summa abstinentia et austeritate pro lege mahumettana conservanda. 
Hic Pater Lucas Cord1ch65) Societatis Jesu missionarius multum et cum 
magno fructu laboravit plurimosque filios Christo peperit. 

Domus ep1scopalis parva pro temporum conditione in tres partes divisa. 
Prima episcopi usui inservit, altera pro oratorio expensis Episcopi constructo 
et Divo Josepho dlcato, tertia pro gymnasio publico ad erudiendum iuven­
tutem tam in htteris quam In moribus sub disciplina Petrl Orlandi, sacer­
dotis Sancti Phillppi66), magistri clericorum et praefecti doctrinae in utroque 
opere merito laudandus. 

C!erum componunt archidiaconus, sex canonici, quatuor mansionarii, 
totldem clerici, _ qut ab Episcopo eliguntur ex concessione Alexandri VIII. 
Vices Episcopi gerit egregie D. Georgius de Cruce, Spalatensis canonici1s, 
in animarutn cura per longum tempus cum laude versatus. 

Reddltus ecclesiae a pia Serenissima Principis munificentia assignatur: 
pro Episcopo mille ducati monetae Venetae, pro archidiacono ducenti, pro 
canonicis centum, pro mansionartis qulnquaglnta, pro clerlcis viginti quinque, 
omnes monet&e huius provinciae Dalmatiae. His vero temporibus, ex comis• 
sione Serenissiml Principis, supradictus Ecc. mus Provisor generalfs Dalma­
tiae benigne humaniterque omnia egregie disponit pro dotatione ecclesiac 
Makarl?Ilsis episcopatus et capituli, ut habeant agros, possessiones aliaque 
loca stabili& ad fructus percipiendos quolibet anno certos faciliter absquc 
ulla oppositione adeoque religiosissiml Principis pietas omnia iura ad per­
sonas et loca i;acra transfert. Hoc opus ad maiorem Dei gloriam none 
inceptum est omni cura atque diligentia optet perficere, habens ante oculos 
oraculum evangelicum a Spiritu Sancto conclamatum, scilicet quae Caesaris 
Caesari, quae Dei Deo tribu!lnda esse iudicavit. Quam ob rem suae et epi­
scopa!ls curiae ministros misit, ut quidquid sit melius ac securius pro 
supradicta dotatione boMrum stabillium, nimirum agros fertiles ac bonae 
conditionis, ellgant. 

In tota dioecesi reperiuntur duodecim sacerdotes Latfni, Illyrici sex, 
clerlcj quatuor, omnes bonls moribus praediti. 

Triglnta sex parochiae tam sub dominio Venetorum quam sub Turca­
rum lugo. Fratres Minores de Observantia admfnistrant triginta, sex pre• 
sbyteri seculares, qui bene munere suo 1:unguntur. Tres partes dioecesis 
sub Turca, quarta Venetis fideliter paret. In ea 20 millia lncolae, omnes 
catholici, pii ac sanctae Eccl(:Slae plurlmum obsequiosi et obedientes. 

Est eLiam xenodochium pro millitibus lnfirmis, sed advenae et pauperes 
in cavemis morantur, quibus christlani summa cum charitate alimenta 
praebent. 

Gens Deum timens ac docilis, perspicacis ingenii ac litterarum capax, 
si cultura t:desset. Fortunae tenues, agri pauci, montes inculti. Fruges 

61) Izvjdtaj na hrvatskom jeziku objavio je R. JERKOVIC, Pastirskl 
pohodi Nikole BJankoviéa, Sarajevo 1942, 6-8. U tom prijevodu se veli (p. '1), 
da Mostar Ima 36.000 stanovnika. 

6'l) Um1-o je u Dubrovniku 13. prosinca 1698. Cfr. B. PANDZIC, Mari• 
Jan Uinjié, 45-46. 

66) Ovu redovniéku kongregaciju sv. Filipa Neri u Splitu osnovao je 
Nikola Bijankovié god. 1679. Bio je takoder i njezin prepozit god. 1688-1695. 
Cfr. M. MIKULIC, De vita, 22. 

[284] 



V.vjeAtaji mak .. rske biskupije u Vat. arhivu 157 

paucae, vinum pro incolarum usu, sed fructus cuiuscumque generis plures 
et optimi. 

Tria in dioecesi reperiuntur regularia monasterfa omnia S. Francisci de 
Observnntia, ubi sunt quadraginta sacerdotes et decem laici. Possident praedfa, 
agros, eleemosinas, ingentes redditus, omnia superabundanter. 

Absoluta historica narratione status ecclesiae Makarensis, quaedam 
humiliime Apostolicae Sedi exponit Episcopus, ad Dei gloriam, christianae 
fidei exalt.ationem pietatisque in bis regionibus incrementum. 

1. Est instructiones defectus in hoc populo sanguineis lacrymis deplo­
randus. Quatuor misslonarii apostolici uberrimos fructus afferent tum in 
fide propaganda apud Turcas tum In pietate pomovenda apud fideles. 

2. Necessaria omnino sunt ritualia romana, directoria patris Polanci"'), 
Azbukvidaria«<"1, Divkovaca6') illyrico charactere conscripta. 

3. Sacerdotes in collegiis Sanctae Sedis beneficio educati, qui modo 
alibi morantur, ut ecclesiis suae patriae inserviant, natele solum illico 
repetant; qui vero in patria sunt (quorum zelus plerµmque desideratur) in 
vinea Domini episcopis collaborent e ne per provinciam vagentur. 

i. In hisce tribus supradictis monasteriis Fratrum Minorum de Obser­
vantia curent superiores, ut tyrones et alumni sub idmleis praeceptoribus 
lingUam latinam addiscant, ex cuius defectu, quamvls in ltaliam ad studia 
mittantur, nihil aut parum proficiunt et rudes redeunt. Inde oritur sac­
rorum ministrorum imperitia In sacramentorum administratlone cum maximo 
animarum damno, de quilius Deo optimo maxl"mo iudici ac vindici rationem 
reddituri sunt religiosi !psi et eorum superlores. Res est maximi momenti, 
cum fere omnes parochiae sint in cura eorundem patrum. 

Synodus congregari non potuit, tum quia visitatio . nondum piane 
erat absoluta tum quia parochi In regione Turcica existentes dlficillime 
convenire possunt. Nihilominus Episcopus operam dabit, ut opportuno tem­
pore cogatur. 

Haec omnia EE. VV. humiliter et simpliciter Episcopus pro debita 
obedientia exposuit, fidellter pollicens omne se studium, laoorem et curam 
impensurum pro animarum salute procuranda, iurlbus Ecclesiae conservandis 
omnique eius dignitate ac utilitate promovenda. Eccleslam EE. VV. quam 
humillime ac diligentissime commendat et obsequentissimo animo sacras 
Purpuras deosculatur. 

Makarschae, die 20 n.ovembris 1703. 
EE. VV. humilissimus, devotissimus et obedientissimus servus 

N. Biancovich, episcopus Macarensis. 

�o� 
10. lzvj�taj je potpisan 1. travnja 1706. u Makarskoj. Predao ga 

je u Rimu u rujnu iste godine povjerenik biskupa Bijankoviéa Franjo 
Jurjev-ié (Die 11 septembris 1706 data fuit attestatio visitationis pro 
40 et 41 trienniis cum absolutione). Ima 9 stranica. 

U -njemu je zacrtan smjer pastoralnog djelovanja biskupa Bijan­
koviéa, prema léojemu bi trebalo pootepeno uklomti dz pastve franjevce, 
a na njihovo mjesto uvesti svjetovno sveéenstvo. 

Eminentissimi et reverendissimi Domi.Ili dominr mei colandissimi, 
Nicolaus Biancovich, episcopus Macarensis, EE. VV. humllimus servus, 

aetatis suae annum agens supra sexagestmum, absoluto 1am quadriennio 
post primam suam relationem pro debito obedientiae erga apostolicas sancti­
ones, ad sacra limina personaliter se conferret, eum praesertim excitante 

47) Isusovac Juan Aloru;o Polanco (1576), koji je izdao: Breve directo­
rium eonfessarli et pomitentis munus rite obeundum, Romae 1554. 

68) Azbukividnjak jest abeceda u glagolici i éirilid. 
� Nauk karstianski :z:a natod slovenski, Mnetcie 1611. 
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suo singulari obsequio, quo al)'Jstolicam Sedem, fidef ac morum magistram, 
veneratur atque ad optimum sanctissimumque pontificem Clementem XPO,, 
qui in ea hodie sapientissime regnans laudabiliter verbo et exemplo gu­
bemat. Sed paupertate mensae corporisque debilitate prohibitus, ad su­
pradi<'tam Sanctam Sedem accedere Rev. dum Dominum Abbatem Frànci­
scum Georgiceum, S. Hieronymi de Urbe archipresbyterum, Illyricae nati­
onis, procuratorem generalem instiltuit, buie muneri satis et abunde se 
facere posse existimans, quem EE. VV. pro summa benfgnitate excipere 
et approbare dignentur. Exhibebit ipse, instructus prius de omnibus rebus 
dioecesis Macarensis, relationem status huius ecclesiae, quantum fieri potuit 
diligentem, fidelem et simplicem exponetque viva voce quae ad maiorem 
Dei gioriam atque christianorum, tam sub Venetorum dominio quam. sub 
Turcarum tlTannide degentium, videbuntur, quos ut fideles Deo ac S. Sedi 
Apostolicae, supradictus episcopus piissimo, clementissimo ac sapientissimo 
patri orbisque c-hristiani pontifici summo mirum in modum commendat. 

Quoniam Episcopus praecedenti sua relatione, missa sub die 20 novem­
bris 1703, EE. VV. de statu situque civitatis Macarensis deque fide populi 
certiores fecit, n.ihil hic addendum p•raeterquam ecclesiam RR. PP. Minorum 
ex Boona nunc etiam titulo parochlalis gaudere in eaque episcopum sin­
gulù\ annis oleum sanctum conficere caeterasque sacras functiones peragere, 
assistentibus RR. Canonicis et clero necnon iisdem religiosis S. Francisci 
de Observatia, qui ingentes eleemosynas colligunt et in dies augent praedia 
novis emptionibus, quibus accurate student. 

In urbe cathedralis ecclesia nobilis structurae, coepta aedificari anno 
1702 ordine et sumptibus Serenissimi Principls, nondum est completa prae • 
ter unum sacelum. Sperandum tamen brevr complendam in totum, cum 
Pr.inceps Serenissimus, annuens devotis petitionibus Episcopi Venetias hoc 
fine apulsi, decreverit bis mille ducatos argenteos pro tali fabrica, duas 
campanas clrciter bis mille librarum ponderis et quadringentos ducatos 
pro paramentis sacris. Obtinuit insuper pro mensa et dotatione sui episco­
patus multas possesiones, in quibus sunt campi bis mille ducenti, secundum 
usum Patavinum71), habentes signuli tabulas octigentas quadrigenas. Ex his 
omnibus redditus non ascendunt quadrigentos ducatos monetae Dalmatiae, 
quia coloni, cum sint finitimi Turcis, parum amoris habent in cultura, et 
labor assiduus, quo malr.,r pars illarum terrarum lndiget, sterilitate compen• 
satur. Dedit et clero Serenissimus Prfuceps campos conterminos campis prae­
dictis mille quingentos septuaginta quinque, ex quibus vix colliguntur 
ducati quadringenti. 

Redditus supradicti non su!ficiunt pro sustentatione Episcopi et clari: 
sperandum tamen Principis pietate amborum necessitatem levandam esse 
novis provisionibus praediorum prope mare quae, utpote uberiora, diligentia 
maiori coluntur. Cumque nulla provisio facta fuerit pro ceris et oleo, quod 
per annum in Dei honorem consumendum est, nec pro duobus sacristis, 
qui ecclèsiam ,;unt custodituri suamque operam .impensuri, Episcopus se. 
clerum et praedictam ecclesiam piissimo Pontifici et EE. VV. commendat. 

Anno 1704 Episoopus, degens Venetiis pro bono huius ecclesiae cathe­
dralis novae fundationis, nequivit invisere personaliter parochias suae dlr.,e­
cesis. Misit tamen Georgium de Cruce, vicarium generalem, et P. Ardelium 
della Bella72) e Societate Iesu, missionarium apostolicum, qui omnes nu­
meros sui officii adimplerunt magno animarum fructu et fidelium gaudio. 

Accepta Venetiis commissione a'llilO 1705 visitandi villas in Xaxabye73), 
statim ac ad suam ecclesiam reversus est, curam sollicitam adhibuit parendi 
S. Sedis mandato et visitandi parochias, quae in llla regione degunt, vide­
licet Clek, Slivno, Dobrane, Vtdognie, Glusci, Collognian contenninae Turcis 

70) Klement XI (1700-1721). 
71) Campo padovano je iznosilo 4000m2• 
7') Roden u talijanskom gradu Foggia god. 1655. Kao Isusovac !ivio 

u Dubrovniku. Izdao Dizionario Italiano-Latino-Illirico, Venezia 1728. Umro 
u Splitu god. 1738. C!r. C. SOMMERVOGEL, Bibllothèque de la Compagnie 
de Jesus, vol. I, Bruxelles-Paris 1890, 1150-1151. 

73) Zazablje je pripadalo trebinjsko-mrkanjskoj biskupiji. 
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et Ragusii dominio. In illis et in parocblls Tribigne vastae dicionis, instar 
parvae provinciae, feliciter aqulsitae bello praeterito armls Serenissimae 
Reipublicae, moratus est Eplscopus dies quadraginta. Signulis diebus verbi 
divini praedicatione audiendlsque confessionibus, taro mane quam post fide­
libus inserviens, vidit incrementum quod pollicitus fuerat Deus sequentibus 
se. Multos qui in odio proximi senescebant ad concordiam et pacem verarn 
revocavit, itaque in Vinse Domini laboravit, doctrinae christianae usu et 
sacramentorum adminlstratione, ut quibusdam diebus, praeter alla opera 
i;>astoralis muneris, sexce:ntos et amplius fideles sacr,o crlsmate deliniverit. 
Sunt illic parochi sacerdotes saeculares alumni collegil Lauretani7"), qui 
optime suo muneri et animarum saluti providentes in utroque opere merito 
laudandi. Monaci nuncupati S. Basilli habent sub eorum cura duas7�) villa� 
scbismaticorum, ad quos tantum accedunt tempere vindeiniarum et messium, 
quaerentes quae sua sunt, non de salute illorum miserorum curantes, qui 
prorsus ignari orationum, lmmortalitatls animae ac vitae aeternae, post 
trlginta vel quadraginta annos semel in vita confitentur mortlsque tempere 
carent qui cls frangat panem, in omnibus lacrymis sanguinels deplorandi. 
Pro bis in S. Ecclesiae sinum revocandis Episcopus corde et lingua incubuit 
eiusque votis ita favit Dominus utnon paucos fidelium numerr.> adscripserit 
et obedientes ro?ddiderit Summe Pontifici, Iesu Cbristi animarum Salvatoris 
Vkari6. 

In continenti Xaxabye76), prope Narentam flumen, bubus milliaribus 
distantes a CiUuch civitate valida, sunt sequentes villae: Mnetcovich, Dra­
çevo, Dogliani, curae RR. PP. de Observantia oommissae. Ab bisce visitanur 
vix quibusdam diebus 'testls pro tempere, quo missam persolvunt, statim 
ad bospitium redeuntes eorumque absentibus plerisque malis, blaspbemiis, 
contemptibus sacrorum locorum, bomicidiis et sacrilegils viam sternèntes, 
quae alioquin praesentia parochi probiberentur, cum populi sint docills 
naturae, fideles Deo ac S. Sedi et sacerdotibus taliter obsequentes, ut in 
eorum personis angelos videantur cognoscere. Nulla illic gymnasia, nullus 
doctrinae christianae usus, nulla verbi divini' praedicati.o, veluti in parochiis 
presbyterorum saecularium, qui omnes suo muneri faciunt satis curamque 
suam in animarum salutem, qua Deus maxime glorificatur, laudabiliter 
impendunt. 

Dioecesim Maearensem, quae in sex et triginta parochias dividitur, 
quasi totam tria monasteria Fratrum Minorum de Observantia inter se 
partita sunt; presbyteri saeculares habent quinque, Fratres praedicti tri ­
ginta et unam. 

Primum monasterium in regione Narentana B. V. in Zaostrog occupat 
parocbias Obriza, Dubçiza, Strughe, Bristà, Obrovaz, Draçevo, Vidognia 
Dog}iani, Varbiza, Plino, Norin, Dragovia, Borovzi, Nova Sella, Ischisli, 
Fortalitium Opus et villam Desne non contemnendam, ubi habitat parochus 
supradktarum vilarum omnes eleemosynas quae a fidelibus dantur et fructus 
prebendae parocbialis ad dictum monasterium deferens. Hoc monasterium 
sibl: etiam assumit parochias Drivenich, Zaostrogh, Podaça, Brist, Lapçani, 
Bachina, Iezero, Vargoraz, quarum in duabus parochi moram agunt, ad 
reliquas m!Luntur tantum quibusdam diebus festis et peracta missa rever­
tuntur cum eleemosynis ad locum unde exierunt. P.opuius omnis catholicw 
et plus, praeter decem et quinque familias schismaticorum. 

Secundum monasterium titulo Sanctae Crucis habet sub se parochias 
lgrani, l>rasnice, Xivogoschie, Zavoyane, Vlaka, in quibus non habitant 
parochi, sed missam tantummodo quibusdam festis diebus celebrant et ad 
monasterium, cum eleemosynis collectis redeunt, nihll de ecclesi,is curantes, 
sicuti et supradicti parochi villarum Zaostrogh. 

;1 God. 1687. presli su na mletai!ko podrui!je Don Petar Dragobratovié, 
zupnik u Gracu, i Don Jure Sentié, zupnik u Dobranju, s ve<:inom svoga 
puka. Cfr. B. PANDZI<'.:, Don DUa Bolkovlé (1652-1692), u: Krini Zavlm\J, 
8 (lS7S)� 

3
�o!da Dobranje i Vidonje. 

'6) R. JERKOVIC, �Unkl pohodl, 10, preveo je ovo: U ZalabUu. To 
je oè!ito krivo, pa ga treba prevesti: Us Zaf.ablje. 
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Tertium monasterium est Macaxschae sub •invocatione B. V. M. in 
Coelum Assumptae. Habet parochias ipsam Macarscam, Bast, Vellobardo, 
Macar, Cottisctna, Tuçepi, Koziza, ad quas tantum accedwit parochi certis 
diebus festis missam celebratum, deinde fn monasterium revertuntur 
eleemosynis et allis proventibus onerati. 

Tribus bisce monasteriis populus, licet incultus in spiritualibus, ta­
men quia timens Deum et plurimum Sanctae Ecclesiae obediens, praeter 
eleemooynas et redditus parochiales, quibus ipsi parochi implent sibi et 
monasterils hculos, delert etiam decimam omnium fructuum, unde omnibus 
affluunL commodis superabundanter et quamvis voto paupertatis teneantur 
adstricti, nihilominus possident praedia, agros, domos et ingentes redditus, 
Episcopo solummodo laborem et curam de ecclesils per ipsos male admlni­
stratis relin�uentes. 

Videt 1','piscopus magno cum dolore animi' sui in supradictis parochils 
fratrum nullas esse scholas, nullum usum doctrinae christianae. Non illic 
verbi divini praedicatio, non in sac:ramentis administrand{s peritia, non 
cura de rebus sacris, non de templo, quod sibi Dominus desponsavit in 
sanguine suo. Saepe saepius fuere ab Episcopo admoniti parochi praedicti, 
ut discant, et eorum superiores, ut mittant religiosos, si quos habent, peritos 
in parochiis administrandis1 sed nihil profuit. Scfant ìgitur iteratlm rell­
giosi, qui taliter rebus su1S vacant, spiritualia negligentes, et qui, rudes 
cum sint, paroc.hi officio fungi volunt, se rationem reddituros Deo ludici 
in die qua non fiet salva omnis caro. 

Praedicti patres et eorum monasteria, praeter iam dieta emulumenta, 
imposuere populis alla onera, videlicet, ut singulis annis quaellbet pers-:>na 
quae ad sacram confessionem accedit, ipsis solvat viginti solidos huius mo­
netae; sin autem, negant absolutionem et nolunt confessionem audire. Rane 
niercedem iniquitatis colligunt diebus maioris Hebdomadae, ostiatlm pro­
cedendo non sinc magno animarum scandalo. Extorquent etiam in civitate 
Macarensi et eius continenti, ut quilibet qui in populo ad diurnum laborem 
aptus est per tres dies singulis annis in eorum possessionibus et vineis la· 
boret pro remuneratione sacramentorum, quae sibf ministrantur. Malum 
radicitus evellendum et in ultimas proiiciendum terras; tamen tanta est 
huius populi charitas et in sacerdotes obsequium, ut omnia sufferant, omnia 
tolerent, 1Jmnia sustlneant. 

Rogandus igitur est Pater familias, Dominus messis et agri, ut in agrum, 
qui sub cura patrum Minorum de Observantia tribulos germinaverit, mittat 
operarios qui, evellendo zizaniam et eradicando spinas, plantent virtutes. Hoc 
certe utiliter quatuor missionarii apostolici peragerent, quorum opera et fldes 
propagaretur inter Turcas et augeretur fidelium pietas. 

Episcopus pradictam decimam in meliorem usum consumpturus, porrexit 
supplicationem Exc.mo Generali Dalmatiae Iustlno a Rfpa"), ut opportuna 
occasione referat et commendet Serenissimo Principi, ut piissima fila muniti• 
centia qua pollet dignetur eam concedere pro dotatione ecclesiae cathedralis 
Macarensis, ita hoc opus bonum et utile enixe Episcopus EE. VV. commendat. 

Absoluta narratione de ecclesiis quas praefati fratres mordacfter tenent, 
gradus faciendus est ad parochias quinque, videlicet Podgora,· Brella, Zaguozd, 
Klech, xaxabye, quibus sacerdotes saeculares inservi'unt, qui quidem ut litte­
ris praediti, ita et animarum saluti operam navantes, et verbo et exemplo et 
moribus et schola. doctrlnae christianae et peritla in rebus sacris episcopo in 
Vlhea Domini collaborant. 

In partes tres dioecesis Macarens:is Turcae imperium habent, quarta sub 
Venet.orum dominio quiescit. IDas quae sunt Mostar, Imota, Billopoglie, Gliu­
buschi., Duvno, Xuppa, Studenci, Viniza, Rama, Blatto,. Brotgno, Goranci, Epi­
scopi Macarenses in spiritualibus gubernarunt et praesertlm quatuor episcopi 
praecessores, quos memoria tenent adhuc viri viventes, semper visitarunt 

77) Opéi providur (1705-1708). 
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atque alla munera sui pastoralis offlcii exercuere78). Praesens Episcopus, cum 
esset vicarius apostolicus in dioecesi Macarensi, de illis curam habuit, et pro­
motus ad infulas suae ecclesia'e ita pacifice gubernavit per septennium, ut 
fructus uberrimos Deo dante viderit. Sed Episcopus Bosnensis Rev.mus Geor­
gius· Pataçich�, qui ab illis distat itinere quindecim dierum, mittens falcem 
in talem messem, quodam circulari decreto ad parochos dato die 10 augusti 
proxime elapsi80), ne in posterum Episcopum Macarensem, sed ipsum Pa • 
taçich pro eorum antistite agnoscant, Episcopum, parochos et populos hac 
novitate perculsos, moerore ac lacrymis implevit; tfment enim, ne et inter 
ipsos damna eveniant, quae incuria praedicti Rev.mi Pataçich plerisque 
acciderunt, qui relicta orthodoxa fide, impie Mahometanorum sectae adscripti 
sunt, ita ut fere tota Bosna regio praeteritis annis piissima, nunc f1lia 
gehennae effecta 1:it. 

Deo tamen Optimo Maximo agendae sunt gratiae, qui episcopo tot curis 
presso, dederit parochos presbyteros saeculares amantes salutis fidelium et 
divinarum rerum scientia praeditos necnon RR.DD. Georgium de cruce 
archidiaconum, Matthaeum Tomaseo, alumnum Lauretanum, Michaelem Antu­
lovfch, alumnum Firmanum et Antonium Michieli, canonicos huius ecclesiae 
qui omnes singulis diebus dominicis una cum Episcopo pueros doctrinam 
christianama docent et christianis moribus imbuunt, magno animarum in­
cremento, fructum afferentes cum laude in patientia. 

Annis singulis feria quinta in Coena Domini Episcopus post consecra­
tfonem olei sancti et crismatis, secundum praescriptum S.R.E., lavat pede.q 
duodecim pauperibus virili, quibus postea doml ad mensam ministrat proprilil 
sumptibus laute paratam, assistentibus sibi et coadiuvantibus RR.DD. cano­
nicis, magna populi aedificatione et ad virtutes incitamento. 

Episcopus pro illa debita vaneratione, qua semper ut filius obediens 
sanctam Sedem prosecutus est, omnia,, haec humillime et veridice exposuit, 
abs quorum zelo et aucthoritate flagitat exposcitque remedium tantis malis 
pro quibus convellendis omnem curam suam et studium tam pro animarum 
salute quam pro iuribus ecclesiae eiusquae uWitate ac dign.itate promovendis, 
fideliter pollicetur. Vota haec Aeterous ille pater et Rex, cui de ovibus cura 
est, benedicat de excelso Maiestatis suae Throno perducatque ad locum quem 
designavit songuine suo. Interea Episcopus EE. VV. se, clerum et ecclesiam 
suam enfxissime commendans, sacram purpuram humillime deoculatur. 

Macarshcae die 1 aprllis 1706. 
EE. VV. hurnillissimus, devotissimus et obedientissimus servus 
Nicolaus Biancòvich, episcopus Macarensis et Narentanus. 

Otprilike godinu dana iza gornjeg izvjestaja biskup Bijankovié 
poslao je na istu Kongregaciju Koncila formalnu optuzbu protiv franje­
vaca i njihova djelovanja u makarskoj biskupi.ji, a posebno protiv onih 
iz makarskog samostanaP1). Ona se nalazi u ovom svesku izvjestaja, sa­
st.oji se od 12 stranica, nije datirana, ali popratno pismo nosi nadnevak 
20. prosinca 1707. Da bi se vidio nal!in optuzbe, donosimo njezin pol!etak: 

79) Da bi to dokazao pred mleta&im senatom, · na nagovor opéeg 
providura Justina Riva, biskup Bijankovié je dao napraviti tokom god. 
1706-1707. nekolik.o procesa, u kojlma su svjedoci to potvrdivali. Cfr. AI', 
se Dalmazia, vol. 8, f. 122r-214v. 

19) Bosanski biskup Juraj Pataaé (1703-1716). Cfr. Rierarchia Catholica, 
V 124 

8°} Kopija tog Pataéiéevog dekreta AP, se Dahnazia, voi. 4, f. 303r nosi 
nadnevak 14. kolovoza 1705, a AP, SOCG, voi. 554, f. 387r ima 15. kolovoza 
1705. Cfr. M. MIKULIC, De vita, 50-51. 

81/ O optw.bama biskupa Bijankoviéa protiv franjevaca dr. M. MIKU­
LIC, De vita, 82-88. 
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llHora est a somno &urgere. H-0ra è che io mi sv,egli dal sonno, emi­
nentissimi padroni. E bora ch'io esponga e scriva riverentemente la ve­
rità a cotesta Saora Congrega1lione, 1pietoo.i.ssima e giusti:ssi.ma madre, illu­
minata dallo Spirito Santo, con petto apostolico contro la malignità et 
indolenze de Frati Minori Osservanti che sono nella mia diocesi, quattro 
conventi et un'ospicio a Narenta, che hanno occupato la maggior parte 
delle parochie, che posso dire francamente: in quorum manibus iniquita­
tes sunt, dextera eorum repleta est muneribus . . .  mancata la carità chri­
stiana, perso l'amore verso il prosimo, hanno per oggetto l'interesse per 
accumulare e per acquistare maggior rendite con ogni arte et industria 
possibile, per ingrandire convento, ma non per popolare il cielo: omnes 
quaerunt quae sua sunt non quae Jesu Christi.« 

U popratnom pismu ka!e: »Si sono impossessati della maggior 
parte di case, livelli e stabili di Macarsca, il che sarebbe assai meglio 
applicare colla autorità suprema di Sua Santità alla povera chiesa di 
S. Marco in Macarsca e metter in quel convento i padri dell'osservanza 
o pure convertirlo in canonica de preti e mansionai,ili., bastando nella mia 
ristretta e piccola diocesi sotto la Serenissima republica tre conventi e 
un ospicio, che purtroppo aggravano quei poveri popoli, divoti e fedeli, 
ai quali quasi insoportabile iugum imposuerunt.c 

••• 

11. Ovaj izvj�taj biskupa Bijankoviéa potpisan je u Makarskoj 15. 
svibnja 1710. Predao ga je Franjo Jurjevlié: Die 5 septembris 1711. Data 
fuit attestatio pro 42. triennio. Ima 7 stran:lca. U njemu je poseòno 
zaniniljivo ono �to ka!e o odnosu s Turcima: »Caeterum maior Turcarum 
pars neque sane barbaro more praesulem in pluribus sunt venerati. 
Ipsum passim ad aegros trahebant atque exhibebant infantes, ut utrisque 
bene praecavetur. Idem super agros et armenta efflagitabant et  ut denuo 
quanto citius reverteretur rogabant. 

Haec prae caeteris praestiterunt quatuor germanifratres Copcichr.l, 
quibus tantum baptisma, ut inter fideles christianismi sint, videtur desi­
derari. Non solum enim quamcumque in orthodoxas viduas caeterosque 
pauperes incolas charitatem exercent, etiam apud turcica tribunalia, ve­
rum extraneos quoque christianos ac ipsos apostolicos visitatores hospitio 
excipiunt perquam benevole quotquot illo pervaniant.« 

••• 

12. Potpisan je u Brelima 10. sije<!nja 1716. Predao ga je Jure 
Jurjewé, kanonik crkve sv. Jeronima u Rimu: Die 4 iulii 1716 data fuit 
attestatio pro 43 et 44 trienniis cum absolutione. Ima 7 stranica. 

Eminentissimi et reverendissimi domini domini mei colendissimi, Ni�­
laus Biancovich, episcopus Macarensis et Narentlnus, EE.VV. humillimus 
servus, aetatis suae anno septuagesimo iam absoluto, post ultimam suam 

11:1, Plemiéka obitelj KopMéa porijeklom je lz Rame. U XVL stoljeéu 
spomlnju se kao kr!éani. Na njih j,e ostala uspomena u Duvnu, gdje su 
imall swJje posjede. Cfr. A. MIJATOVIC, Narodne pjesme o Mljatu Tomféu, 
Zagreb 1969, 164-165 n. 24. 
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relationem, qui cwn statim non potuit transacto triennio visitare suam dloe­
cestm propter vitae suae lndispositiones et lnfinnltates, nec suo oneri pasto­
rali luxta summorum pontiilcum decreta satisfacere nec propter mensae 
paupertatem ad sacram sedem atque sanctissimum, optimum, summum Pon­
tlflcem Clementem&Z), qui in ea sede sapientissime ac glorioslssfme gubemat, 
personallter Cuti cupiebat) accedere nisi per procuratorem admodwn reveren­
dwn domlnum Abbatem Georgium Georgiceum, S. Hieronymf de Urbe cano­
nlcum Illiricae nationis mrnistrum, virum virtutibus praeditum ac de Maca­
rensi ecclesia optime lnstructwn, quem suppllciter exorans supradictus Epi­
scopus VV. EE. ut ipsum iterwn qua solent benignitate per procuratorem 
generalem, satis abunde se facere posse existimans, excipere et approbare 
dignentur. 

CUn1 in prMtéritis rélationibus Episcopus Macarensi's eccléSiaè sua.è 
statwn diligenter descripsisset, nunc nonnulla solwn recentia, quae memora­
tu digna visa sunt, EE. VV. humillter ex:ponil 

Principio pro veritate, In civitate cathedralls ecclesia nobills structurae 
ooepta est aedificari anno 1702, ordine et sumptlbus Serenissimi Principis, 
noodwn est completa praeter unum sacellum sub titulo SS. Marci et Hiero­
nymi, patronorum eiusdem ecclesiae, capax centwn christlfldellwn, in quo 
et Episcopus omnia per annum pontlficalla exercet et clerus die noctuque 
divina officia persolvit. Sperandum tamen brevi complendam In totum, cum 
Princeps Serenissi.mus, annuens devotis petitlonibus Episcopi Venetlas hoc 
fine apuls� decreverit bis mille ducatorum argenteorum pro tali fabrica, duas 
campanas circiter bis mille llbrarum ponderls et mille ducatorum pro para­
mentis sacris. Obtrnuit insuper pro mensa et dotatione sui episcopatus multas 
possessiones, in quibus sunt campi bis mille ducantl secundum uswn Pata­
vlnum, habentes singull tabulas octlngentas quadragenas. Ex his omnibus 
redditus non ascendent quadringentos ducatos monetae Dalmatìae, quia co­
loni, cwn sinl finitimi Turcis, parum amorls habent In cultura, et labor 
assiduus sterilltate compensatur. Dedit et clero serenissimus Princeps campos 
contermlnos camP,is supradictis mille qulngentos septuaglnta quinque, ex 
quibus vix collguntur ducati quadrigenti. Redditus supradicti non su!ficiunt 
pr.o sustentatlone clerL Sperandum tamen Principis pietate amborwn neces­
sitatl'S levandas esse novis provisionibus praediorwn prope mare, quae ut­
pote uberiora, maiorr diligentia colunur. Cumque nulla provisio facta fuerit 
pro ceris et oleo quod per annum In Dei honorem consumendum est nec pro 
duobus sacristls, qui ecclesiam sunt custodituri suamque operam impensurl, 
Episcopus se, clerum et ecclesiam praedictam VV. EE. comendat. 

De reliquo, sangulneis lacrymis status huius ecclesiae deplorandus est, 
ecclesiae lnquam cathedralis S. Marci, in qua nec• est altare privilegiatwn 
pro fidellbus defunctis, nulla indulgentia pro annuis solemnitatibus, nulla 
pro contlnufs laboribus die ac nocte praestitis recognitio parocho et clero a 
tidellbus huius civltatltis reoompensatur, quod est praeter usum omnium 
locorum, ut clarc patel Confluentla postea populi, quae praesertlm diebus 
festivis ad ecclesiam cathedralem et parochialem tota deberet esse, fit om­
nino ad ecclesiam Fratrum Mlnorum, ita ut fere semper accidit, quandoque 
Episcopus pontif.:cialla exercet, esto solemniter, vlx duodecim fideles adsunt, 
quod advenis et exteris magnae admirationis est. Insuper In civitate Maca­
rensi Fratres lVtlnores decfmas sibi col�ut, Episcopo vero et clero continu� 
wn laborem rellnquunt nec medietatem cerarum funeralium ecclesiae S. 
Marct pro celeb1atione missarum tribuere volunt, immo mordicus in contra­
riwn defendunt, quamvis 1rrationabillter, utque huic damno ac gravi praelu­
dicio EE. VV. providere dignentur, Episcopus hwnlllter deprecatur ad hoc ut 
et mir>.istri dignam pro laboribus mercedem recipfant et tura ecclesiastica 
ac ius patronatu� In suo rob'.lre cons:erventur, cum monita ac decreta ab 
Episcopo !acta fratribus, exposita ante oculos1 penitus spreta ac neglecta 
fuerunt. Verum enim vero, die 10 mensis octoons traonsactl Illmus et Rev. 
mus .Angelus Emoa.t), Dalmatlae provisor generalis, proficiscens ad Naren­
tlnam provlnciam pro bono regimine fortilitii CiUuk, cum pluribus mllitibus 

83) Klement XI (1700-1721). 
84) Angelo Erno providur u Dalmacija (1714-1717). 
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associatus ad civitatem Macarensem apulit, ubi prius devotionis causa -sacel­
lum S. Marci cum multis nobillbus vi.ris visitavit ibique diligenter observavit 
maiorem partem fabricae ecclesiae constructam fuisse. Vero possum dicere: 
angelus Domini descendit de coelo, omamentum pietatis, iustitiae et pru­
dentiae candelabrum aureum, illuminans subdftos, idea virtutum se exhibuit 
tam in operando quam in gubernando populos, verus Israelita in quo dolus 
non est, qui toto corde sollicitus est sanctuarium Dei perficerè necnon om­
nem diligentiam ac industrfam perhlbere ad maiorem Dei gloriam, anima-,. 
rum .salutem, populorum commodum ac S. Marci Evangelistae laudem · tem­
plum ipsius terminare, 

Posteaquam Altissimo placuit, ut civitas Macarensis mihi gubemanda 
contfgit, cognoscens ego debilitatem meam, fere omnes meas quotidianas 
supplicationes eidem Altissimo obtuli, a quo sancta desideria, recta consilla, 
iusta sunt opera, omnia procedunt, ut ille dux et praeceptor pastorum, 
quando res sua agitur, mihi modum gubemandi ostendat atque Serenissimo 
Principe protegente et adiuvante, in quo sunt sanctissimae virtutes, praecla­
rissimae operationes, In illo religion:fs pietas, iustitia recta et immaculata, 
zelus domus Dei, et si vires non supetunt, barbaras gentes debellandi de­
siderium, superbos ad nihitum redigendi, fidem orthodoxam deffendendi. 1s 
studet ad opus perfectum sanctuarium Dei compiere. Et ego laetatus sum In 
his quae dieta sunt mihi, gaudens gaudebo quod ante obitum meum templum 
Dei completum oculi mei conspecturi sunt. 

Opere pretium Episcopus Macarensis duxit ad maiorem devotionem 
populorum in supradicta ecclesia S. Marci, quae pro divinis officiis clero 
deservit, sanctissimi sacramenti societatem instituere, ita ut omnes ferme. 
quando ad infirmos sacrum viaticum defertur, cum facibus et candelis maior 
pars convenit, nec non bonae mortis sodalitatem errexit et post Completori­
um divina misteria Christi fideles contemplantes intersunt: pro illo tempore 
Episcopus ipse et clerus populusve ad Deum mentes elevantes a curis dome­
sticis se abstinent, terrena despiciunt et diligunt coelestia, derelinquentes 
confabulationes, potationes, ludos, choreas, omnia munda-na exempla virtu­
tum se ostentunt. Festa ex praecepto ac dies Sanctissimae Virgini dicatas 
diligen�r observant, Indulgentias a Summo Pontffice missas maiorem in 
modum amplectuntur. 

Cmittendum non est epistolas circulares pro parocb.orum residentia et 
pro sacris ordinibus conferendis, quas annis elapsis piissimus et sanctissi­
mus Summus PonUfex ad praesules misit, populis ac clero mirabiliter pro­
fuisse in illiricam linguam dillgenter translatas necnon ad parochos dioecesls 
transmissas fuisse, quas omnes par:ochi, sacerdotes ecclesiastici et clerici mag­
nopere tanquam coelestia divinaque pignora venerantur. 

Episcopus omni diligentfa ac industria congregationem in cathedrali 
stabilivit docrinae christianae, prius destitutam, ubi singulis dominicis post 
meridiem una cum suis canonicis, mansionariis ac clericis, Orationem Do­
minicam, Salutitationem Angelicam, Symbolum Apostolorum, decem 
Praecepta Decalogi ac quinque Ecclesiae docet. Tempore vero Quadragesimae 
pueros puellasque cum suis sacerdotibus instruit, quomodo debeant ad sacram 
communionem recipiendam accedere, monendo ipsos ut ante oculos habeant 
dictum Apostoli dicentis: Probet autem seipsum homo et sic de pane illo 
edat et de calice bibat; qui autem manducat et bibit indigne, iudicfum sihi 
manducat et bibit, non diiudicans corpus Domini86), utque · tam ven. sarca­
mentum summa devotione, angelica puritate, conscientia immaculata susci­
piant, pro viribus conatu.r. 

In visitationibus suae diocesis similiter omnibus parochis, capellanis 
coeterisque curam anfmarum exercentibus sub praecepto sanctae obedientioe 
et divini iudicii obtestatione mandat, ut singulis diebus dominicis dato signo 
companae publice fideles, praecipue pueros puellasve, ad ecclesiam parochi­
alem post meridiem convocent, ibique per horam circiter ex libello cardinalis 

u, 1 Kor. 11  27. 
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Bellarminia;-J, iussu Clementis VIII inquam edito, in lfnguam illiricam con­
verso ac mea industria iam pridem typis mandato89), doceant idque non in 
lingua tantum latina, rudibus ignota (ita enim inepte et sine fructu disciturJ. 
sed materna et vernacula, sive italica sive illirica respective. neque solum 
verba memoriae, sed sensus menti, quantum tenera aetas vel hebes ingenium 
patietur, imprimere conentur. Neque enim frigida adhortatione invitare satis 
habeant sed opportune, impportune (ut alt Apostolus) arguendo, increpando 
in omni patientia et charitate, non enim ficta, imo lenitate, blandftiis, mu­
nusculis, sacrarum imaginum donis alliciant, quae Episcopus iam elargitus 
est saepe saepius et in absentia sua doctrinae christianae praefectus vel 
poenitentiarius distribuere solent, ut perfecte et laudabiliter hoc opus divinum 
augumentetur. Quam ob rem supradictus praesul ad satisfaciendum suo muneri 
pastorali misit epistolas parochis, quando non possunt in ecclesia habere 
pueros ob distantiam loci, teneantur adire domos eorum horis accomodis et 
si parentes neglexerunt vel pueri, expellent eos ab ecclesia. Nulla poro pa­
rochos a supremi iudicii sententia, cui animarum cura reddenda est, ac 
ecclesiastica censura eximet. Nec domorum absentfa nec puerorum in gregi­
bus custodiendis occupatlo neque alla causa, charitatis enim ingeniosa, tem­
pus et horam opportune sceligere sciet et impedimenta removebit. Sf autem 
quis absque legitima causa per quatuor continuas vices vel octo discontinu­
atas pro quolibet anno id munus praetermiserit, suspensionem a dfvinis 
incurrent Episcopo reservatam, et nihilominus pro qualibet vice poena pe­
cuniaria medietatem ducati in imaginibus et praemiis emendis pro eadem 
doctrina applicandis. 

Quod perfacile est in parva civitate Macarensi, opere praesertim Rev. 
di Viti Glavassevfch, poenitentiaril ac curati diligentissimi, omnia circum­
specientis, cuius pietati, zelo ac prudentiae Episcopus plurimum fidit, qui 
curam animarum diligentfssime exercuit saepe saepius conciones In idiomate 
illirico habet, verbo et exemplo praedicat, pueros, clerioos ac pauperes eru­
dit, vere est plurimum laudandus, dignus operarius in vinea Domini exh1-
betur, ab Epi'soopo in partibus infidellum missionaril apostolici munere in­
signitus. Ad visitationem foraneam transeundam, quam scilicet in provinciam 
dalmatinam, cum Episcopus senio et mala V'lletudine impeditus obire ne­
qufverit, Deo optimo maximo gratias agit quod suae im&ecillitatis vices cum 
magno animarum fructu subiere, praesertim in fortilitio Citluk, duo sacer­
dotes Gregorius Latincevich, alumnus Lauretanus, et Stephanus Luccich, 
alumnus Firmanus, qui multum in vinea Domini laboraverunt et missionarii 
apostolici munus exercentes, doctrinam Christi pueros edocentes omnes nu­
meros apostolici viri adepti sunt, ubi verbum Dominf tam in xenodochiis 
quam in ecclesiis cum ingenti lucro multos filios Christo pepererunt valdeque 
ab omnibus incplfs oommendantur. 

Denique, in festo S. Laurentii Episoopus cum duobus clericis et duo­
decim viris villae Biella ascendft montana Biooova, ubi invenit multitudinem 
christifidelium in cavernis degentes propter metum Turcarum fugentium 
Ottomanam tyranidem, quos ven. sacramento refecit, ut fortfores fiant adver­
sus i.nimicorum insidias illosque consolatus in omni tribulatione eorum. Plu­
rimos sacro chtismate linivit, rudes et ignaros verbo et opere erudivit mise­
ros et egenos in necessltatibus sublevavit, in fide et divina vocatione con­
firmavit. Gens enim illa ex statu Ottomano fugfens, angelica puritate ornata 
et mtimo, corde erga r.as di<vlnas afte.eta est il1ustrat!onlbul! colestlbus illu� 
minata sacramentorum frequentia devotissima necnon erga sacram Sedem 
Apostolicam obsequentissima pro qua libenter, si opus fuerit, sanguinem 
suum fuderet et pro fide catholica omnia tormenta mortemque ipsam subiret. 
Tales, testis est Deus, Episcopus Macarensis in supradicta solitudine gloriosis 
meritis et exemplis invenit, dignos quidem propter eorum merita omµi laude 
et tanquam angelos de coelo descendentes. Benedictus Deus, Pater Domni 
Nostri Jesu Christi, Pater miserijX)rdiarum et Deus totius coosolationis, qui 
consolatus est _Episcopum Macarensem in tribulatione sua, praesertim in clvi-

87) Sv. Rohert Bellarmino (1542-1621), Isusovac, kardinal, naul!itelj 
Crkve. 

SS) Nauk karstjanski kratak sloien, Venezia 1708; 1724. 
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tate et sua DioceE, sub dominio Venetorum non esse allquem Haebreum. 
schismaticum, publlcum peccatorem, nec aliqua labe haereticall lilfectum 
maximasque gratias Deo agit vlheam suam ab his plagis liberam extitisse 
nec in suo grege supradicta mala grassantur, sed vera, viva et pura fides 
amplectitur et vere a viatoribus Summus Pontifex Clemens XI magnopere 
veneratur. 

Postremo Episcopus aetatls suae saepe saepius infirmitate detentus, 
in laboribus a iuventute sua multum debilltatus, praesentiens tempus suae 
resolutionis lnstare, ecclesiam suam, clerum suum seque ipsum humlllter 
Sanctae Sedi Apostollcae atque VV. EE. plurlmum commendat sacrasque 
purpuras omni obsequlo deosculatur. 

In villa Brella, die 10 ianuarii 1116 

EE. VV. humillimus, devotisslmus et obsequentissimus serws Nicolaus 
Episcopus Macarensis et Narentinus. 

13. Posljedni izvjestaj biskupa Bijankoviéa u ovom vatikanskom 
svesku potpisan je u Makarskoj 1. kolovoza 1720. Predao ga je Jure 
Jurjevié: 8 martii 1721 fuit data attestatio p,-o 45 triennio. Ima 3 stranice. 
U njemu javlja, da je god. 1717. Venecija osvojila Imotski i da je na 
njegovo podru<!je doslo god. 1719. oko 1000 pravoslavnih. Spominje 
takoder, da su neka mjesta njegove biskupije prisvojili splitski nad­
biskupi. 

Eminentissimi ac Reverendissimi Domini. Domini me! colendissimi. 
1. Nicolaus Biancovicb, eplscopus Macarensls et Narentrnus, EE. VV. 

humlllimus et obedientisslmus servus aetatls suae annum agens septuagesi­
mum secundum, absoluto iam triennio post ultimam suam relationem pro 
debito obedientiae erga Apost'.>llcas sanctiones, ad sacra llmina se conferret, 
eum praesertlm excitante suo singulari obsequio erga Sedem Apostolicam, 
fide! et morum maglstram atque erga optimum sanctisslmumque Pont!,ficem 
Clemenlem XI, qui eam hodie laudablliter verbo et exemplo gubemat, sed 
propter paupertatem mensae ad sacra llmina se conferre non potest, ut 
vellet, nlsi per procuratorem D'.>minnm Georgium Georgiceum Abbatem et 
canonicum S. Hleronyml illyrlcae nationis, virum virtutibus omatum ac de 
Macarensis eccleslae statu optime lnstructum, quem, supradictus Episcopus 
suppllclter exorat EE. VV., ut solita benlgnitate et patema charltate procura­
torem generalem admlttere et approbare dignentur. Exhibebit ipse, bene 
instructus de omnibus rebus dioecesis Macarensis, relationem status hulus 
eccleSiae quantum fieri potest dillgentem et fidelem exponetque viva voce 
quae ad maiorem Dei gloriam atque christianorum in hac dioecesi sub Ve­
netiarum dominio degentium conlerre videbuntur. 

2. Cum in praeteritis relationlbus eccleslae suae statum Eplscopus 
dillgenter descripserit necnon numerum christianorum cathollcorum, qui 
inven,untur in sua dloecesi, quibus omnes maximam obedlentiam Summo 
Pontifici Clemt:nti XI profltentur, nunc nonnulla solum recentia quae me­
moratu digna videntur EE. VV. humUlter et slmpll'clter supradictus Episropus 
pastor suarum ovium, quae suam vocem audiunt, exponit in hac relatione. 

3. Prirnum pro veritate asserit in civitate Macarensi cathedralem 
ecclesiam S. Marco dicatam, nobills structurae, coeptam aedlficarl anno 
1702 sumptibus Serenissimi Principls, nondum esse completam, praeter duo 
sacella unum in honorem S. Marci, alterum B. V. M. In primo viri diebus 
festivis sacrifidum missae audiunt, in secundo mulieres, quae quotidie in 
eodem sacello ad Deum laudandum et orandum concurrunt, cum slnt valde 
propensae ad opera spirltualia et ibidem in festivitatibus Deiparae Vlrgl­
nis sacram eucharistiam magna cum devotione sumunt, a cborels se absti­
nent et ab allis mundi lllecebris. Supradicta duo sacella v!x possunt centum 
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homines capere ideoque rellqui, dum missae sacrificio lntersunt, coguntur 
vim pluviae, frlgora et ventos sustlnere. Omnes magnopere dolent templum 
non compleri, uhi posslnt quiete et commode Deum orare et laudare. Epi­
scopus ex sua parte quantum potuit lnstitit Venetils multumque deprecatus 
est consiliarios atque magnates reipublicae necnon provisores generales, ut 
dignenwr perficere opus inceptum supradictae ecclesiae S. Marci ad commo­
ditatem et utilitatum fidellum. 

4. Eplscopus tempore belli praeteriti suis sumptibus et industria aedi­
ficavit duas ecclesias, primam ad hon.orem B. M. V. de Vfctoria99), secundam 
ad honorem S. Hieronymi�, doctoris et protectoris Dalmatiae, multum 
necessarias ad commodum et utilitatem populorum. 

5. Serenissimus Princeps anno 1717 bello praeterito gloriose obtinuft 
arcem Jmoschi91), quae sub Turcico dominio existebat, vastum et magnum 
territorium vere continens. In suburbiis, villis et terris decem millia catho­
licorum fldeliter vivunt, qui maximam venerationem, devotionem ac obedi­
entiam Summo f•ontifi'ci ac Sedi Apostolicae praestant, declarantes se potius 
mille tormenta mortemque subire quam ab hoc proposito recedere. At anno 
praeterito, postqam venerunt mille clrciter ex Zarina, Popovo et ex Montenig­
ro pessima gens, schismaticorum turba, crudelissimi inimici nostrae religioniis, 
cum illls multa mala venerunt, quotidie horrenda scelera committunt, vere 
contrarli penitus operibus nostris, incftant schismaticos et Tun:as adverus 
catholicos, ecclesias nostras nocte violant, portas earundem confringunt, 
sacra vasa atque paramenta furantur, viatores ac advenas spoliant et occi­
dunt, vere sunt nunc flagellum christianorum, ubi Deus multipllcavit gentem 
sed non magnificavit laetitiam92). 

6. Anno 1718 et 1719 Eplscopus visitavit totum terrltorlum !moschi 
et duo millia et sexaginta christifldeles sacro chrismate in fide confirmavit. 
Parochos et capellanos instltuit, verbum divinum illis gentrbus inter missa­
rum solemnia quotidie praedicavit, doctrlnam Chrlsti post merldlem pueros 
atque pastores docuit, confessiones fidellum allquando a mane usque ad 
mediam noctem audivit, inlmicitias dlscordiasque penitus extinxit, grassa­
tores vlarun1 et alios dellnquentes publicos illius loci oonvertit plurimum­
que lnsudavlt, ut nonnullos praevaricatores ad vfam veritatls reduceret· 
omnia omnibus factus est ut omnes lucrifaceret. 

7. · Hac in visitatione Eplscopus summo dolore affectus est videns 
suam sponsam irrationablliter mutllatam. In sua enim absentia, dum esset 
Venetiis, Stephanus Cosmi, archiepisoopus Spalatensill, duas villas in comi­
tatu !moschi, vulgo Uggliani et Novasella cum nonnullls aliis conterminis 
sub dominio Turcarum sine ratione (totum enim territorlum arcis !moschi 
semper fuit dioecesis Macarensis) in suam transtullt furisdictionem. Stepha­
nus vero Cupifil!'3), successor ipsius, plures vlllas et parochias in territorio 
!moschi usurpavit et eodem anno quo migravlt e vita partem territorli !moschi 
visitavit et ibidem sacro chrismate confinnavit dioecesanos episcopi Maca­
renlsid, cum maximo praei.udicio et admiratione praedicti Episcopi, falcem 
misit in messem allenam absque licentia, sacramenta administravit et paroc­
hias ecclesiae Spalatensi adscripsit. 

8. Hac de causa pluries Episcopus utrumque an:hiepiscopum allocutus 
est, ut sibi usurpata loca redderentur, sed semper blandis verbis nunquam 
solid!s factis saUsfecére. Rogat Igitur enixe humiliterque EE. VV., cum ob 

"> Crkva je sagradena u Brellma. pokraj kapelice sv. Fllipa Neri, da 
zahvali Bogu za krléansku pobJedu kod Sill,Ja god. 1715. Cfr. M. MIKULIC, 
De vita, 61. 

110) MoMa misll na katedralu, koJa Je imala :za§titnike sv. Marka i 
sv. Jerku. 

91) Mlel!ani su zauzell Imotski 2. kolovoza 171'1. Cfr. A. UJEVIC, 
lmotska Krajina, Split 1953, 91. 

� Cfr. Ibidem, 93. 
93) Venecijanac roden 1659. Rednovnik Somask, God. 1699 imenovan 

za trogirskog bfskupa, a god. 1708. postao splitski nadbiskup. Umro god 
1719. Clr. Hierarchla eatholica, V 361 38 .. 
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In-opiam suam et gregis adiuvandi necessitatem, lites nequeat excitare, ut 
Domino LagoN) recenter electo et consecrato, arhiepiscoporum Còsml et 
Cupilli successori, demandare dignentur (quemadmodum quinquennio ante 
actwn est cum Georgia Patacich episcopo Bosnrae�, qui et ipse similiter 
in Macarensem dioecesim se ostendere moliebatur) ne usurpatas a dict!S 
praedecessoribus suis villas suae iurisdictioni arrogat, sed paciffce reddat 
pastori legitimo qui totum territorium !moschi, in quo dictae villae existant. 
in pace et in bello per duodecim annos, dum vicarfatu apostolico fungebatur, 
semper ut membra dioecesis Macarensis vìsitavit et agnovlt. 

9. Reddltus pro mensa episcopali a Serenissimo Principe sunt assi­
gnati in terris et in campis mille ducati monetae Venetrarum. Pro clero et 
capitulo mille monetae provinciae Dalmatiae, sed iis temporibus propter 
terrae sterllitatcm vix episcopus ex supradrctis campis et praediis quatuor 
centos potest exigere et clerus tercentos dalmaticos. Non est assignata do­
tatio vel redditus pro sacristia ecclesiae S. Marci, pro ceris, oleo, ministro 
et custode sanctuarii, quod est valde n_ecessarium pro cultu et veneratrone 
templi. 

10. Pro bono regimine et conservatione fidei catholicae pastor anima­
rum litteram circularem omnibus parochis, capellanis ac ministrrs ecclesiarum 
scripsit, obsecrando In visceribus Jesu Christi, maxime in confinibus Tur­
carum existentibus, ut in Circumcisione Domini, In tertia festivitate Paschae, 
in festo S. Petri et Pauli necnon S. Stephani post Nativitatem omnes popu1o 
excellentiam, nobilitatem, sanctitatem veritatemque fidei nostrae catholicao 
exponant, dicentes sequentia verba: Nisf quis fidellter firmiterque crediderit, 
salvus esse non poterit. Caeteris magistris doctrinae christianae multum 
commendavit, ut pueros et adultos ad captum idiomate illyrico edoceant, 
qualitatem virtutemque nostrae fi.dei esse necessariam ad abtinendam 
aeternam beatitudinem. 

11. Tandem Episcopus Macarensis testificatur coram Deo qui b<dica­
turus est vivos et mortuos loquiturque cum Divo Paulo: Cwn venissemus 
in Macedoniam nullam requiem habuit caro mea, sed omnem tribulationem 
passus sum: foris pugnae, lntus timores. Tempus resolutionis meae instat. 
Ideoque implorat auctoritatem S. Sedis Apostolicae, praecipue adversus 
archiepiscopol! Spalatenses in messem alienam falcem mlttentes ac debita 
veneratione et obedientia erga eandem S. Sedem, fidel magistram, oraculum 
sapientiae, exemplar sanctitatis, tribuna} lustitiae fmmaculatae a Spiritu 
Sancta Wuminatum, omnia haec humiliter et reverenter exponit pro bono 
regimine suae dioecesis promittens :se omnem diligentiam et studium pro 
animarum salute et · pro iuribus suae ecclesiae defendendis impensurum. 
Qui secum ecclesiam ipsam Beatissimo ac Sanctissimo Patri Clementi 
papae XI, sapientisime gloriosissime ac sanctissime regnanti necnon Emi­
nentfis Vestris tanquam Ecclesiae militantis luminibus quamplurimum re­
commendat sacramque purpuram omni obsequio deoculatur. 

Oatum Macarscae, die 1 augusti 1720. 

Humillimus devotissimus ac obedientissimus servus et subditus. 
Nicolaus Biancovich, episcopus Macarensis. 

Biskup Bijankovié je poslije ovog izvjeAtaja zivio jos gotovo 
deset god-ina, ali nije kroz to vni(jeme poslao vi.se inijedan irLvjeAtaj, iako 
je trazio da njegov opunomoéenik posjeti >limina«. Tako je Jure 
Jwrjevié 18. prosinca 1723. dobio potvrdu da je posjetio limina >cum 
prorogatione ;.d annum translationem status«. !sto tako je potvrd..i 
dobio 28. rujna 1976. za 47. trogodi!te, a >limina« je posjetio i 15. 
prosinca 1729. za 48. trogodi!te. 

9') Venecijanac roden 1665, redovnik Somask, imenovan splitskim 
nadbiskupom god. 1720. Umro je 1730. Cfr. Bierarchla catholica, V 361. 

f!') Cfr. M. MIKULIC, De vita, 51-52. 
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5. - STJEPAN BLASKOVIC (1731-1776 

Nasljednik Nikole Bijankoviéa bio je Stjepan Blaskovié. Roden 
je na otoku Solti 168996). Rano je odlua.o postati sveéenik. Po svoj pri­
lici na njegovo zivotno zvanje utjecao je Nikola Bijankovié, tadanji ge­
neralni vikar splitske nadbiskupije, koji je u Splitu osnovao Kongrega-• 
ciju sv. Filipa Nerija, t. zv. Oratorijance. Splitski sveéenik Nikola Pa­
padopoli rekao je 2. svibnja 1731. da je Stjepan Blaskovié usao u onu 
Kongregaciju kad je 4mao 8 gaHna97). Za sveéenika redio ga je u 
Splitu 17. prooinca 1712. spli1:s.lri nadbt3.'ru.p Stjepan Cupilli98). Opsluzi­
vao je razne duznosti u svojoj kongregaciji, a bio je i starjesina (pre­
pozit). Posebno ga je cijenio Nikola Bijankovié, i kad je postao makarski 
biskup zvao ga je da mu bude pratilac na nekim pastoralnim vizitama 
biskupije. Konaaio, on ga je malo prije svoje smrti, pismom od 20. srp­
nja 1730, preporucio za svoga nasljednika u makarskoj biskupiji�. Uisti­
nu, nakon Bijankoviéeve smrti, mletacka republika izabrala ga je 17. 
veljace 1731. makarskim biskupom. Taj je izbor Papa potvrdio 24. rujna 
1731, pa je posveéen za biskupa 10. veljace 1732. u Veneciji. Svecano je 
usao u biskupiju 13. lipnja 1732. Umro je 17. studenog 17761�. 

U vatikanskom svesku izvjestaja makarske biskupije ima 13 izvje­
staja biskupa Stjepana Blaskoviéa. Sve svoje izvjestaje predao je preko 
svojih opunomoéenika. • •• 

14. Biskup Stjepan Blaskovlé zapoceo je god. 1732. svoju biskupsku 
duznost. 

Po ondasnjim odredbama morao je veé one godine posjetiti »litni­
na«, jer se zavrsavalo 49. trogodiste. Buduéi da nije mogao radi kuge 
iéi u Rim, dozvoljeno mu je 15. prosinca 1732. da to ucini preko opu­
nomo�nika, ali ,.cum obligatione tamen trasmittendi relationem ecclesiae 
statim po6t pe-ractam v.i&tationem diocesis«. Na temelju te dozvole, Blas­
kovié opunomofio je Jurja Jurjeviéa, kanonika sv. Jeronima u Rimu, 
koji je u prosincu 1733. obavio vizitu ,.ad limina« Kako pi.se na poledini 
biskupove molbe: 20 decembris 1733: Fuit data attestatio pro 49 trien 
nio ut supra. Buduéi da je kongregacija trazila da naknadno posalje i 
izvjestaj o biskupi;i, Blaskov.ié je udovoljio toj odredbi 1734. Tada je 
poslao svoj prvi izvjestaj, potpisan u Makarskoj 25. svibnja 1734. 

Eminentissimi et reverenùissiml domini, patroni colendissimi, 
Ego Stephanus Blascovich, episcopus Macarensia, Narentfnus et admi­

nistrator Dumnensis, nondum absoluto triennio postquam ad meae e<:clesiae 
in!ulas promotus sum, pro debito obedientlae erga apostollcas sanctiones, 
sacrorum llminum visitationem initurus, quam llbentissime ad Romanam me 
Curiam personallter con!errem, memetipsum praesertlm excitante meo sin­
gulari obsequlo erga banc S. Sedem, fidei ac morum magistram, necnon 
optimum maximumque Pontificem, qui in ea hodfe sapientissime regnat, 

96) Krllten je 2. sijeè!nja 1689, pa je mozda roden dan prije. Cfr. Vatl-
kanski Tajni Arhiv, Processus consistoriales, vol. 117, f. 457r. 

"7) Ibidem, f. 453v. 
9lo) Ibidem, f. 458v--459v. 
�, Ibidem. f. 463r-4Mr. 
1°') Clr. Uierarchla Catholica, VI, Patavii 1958, 271. 

[297) 



170 Dr. B. Pand!lé 

sed pruepedltus cum curls aedlflcandl cathedralem ecclesiam triginta ab hinc 
annls construl inceptam et nondum absolutam, pro cufus aediflcatlone Sere­
nisslmus Prlnceps generose nunc postremo sexcentos nummos aureos Inter­
mlslt, et multo magls, quod praesentla mea lndlgeat_ clvitas totaque dloecesls 
valde laboriosa, per proc:uratorem vlrum Illirlcae nationls, 1am pridem n-otum, 
negotlorum meae .-cclesiae plane consclum mlhlque percharum D. Georglum 
Abbatem Georglceum, S. Hieronyml in Urbe archlpresblterum, buie muneri 
satls superque satlsfacere posse ex:istiinavl, quod EE. VV. pro summa benlg­
nltate approbaturas esse non dubito. Exhibebit quoque Ipse relationem status 
huius ccclesiae quantum fieri potest exactam, fldelem addetque viva voce 
ea que sunt ad maiorem Die gloriam atque horum pcpulorum profectum, 
qui post acerbam Turcarum tyranidem fn serenisslmae piisslmaeque reipub­
Jkae tutalla conquiescunt. 

Macarscha clvltas est ad' maris Adriatici litus poslta, antiquitus, ut 
fertur, ab Hungariae reglbus fundata, postae saeculo decimo quinto a Turcis 
occupata101). Peleponeslaco'02) vero bello felfciter victriclbus Venetae reipub• 
llcae annis acquisita. Quapropter Alexander Vin Summus Pontifex, excellen­
tissimo senatui Veneto ius elligendi eplscopum concessit et In ius patronatum 
errexit•OO). 

Vlsltatio clvltatls omnino completa est; et In ea unum templum inveni 
sub nomine SS. :Marci Evangellstae et Hieronymi Doctorls, quamvls commode 
quasi semper in ipsa clvitate peragere quotidie possum. Omnia enim quae 
sunt vel accidunt tanquam in loco parv,o oculls ac auribus Episcopi facile 
subilcl possunt. Quod etiam suppleri potest ope praesertim Canonlcl et 
audltori1; generalls domini Viti Glavasevlch, omnia cfrcumspicientls, cuius 
pietati, prudentiae ac doctrlnae Eplscopus multum fidlt. 

Episcopatll!! Macarensls conflnia, cum de solo Veneto dominio sermo 
est, lnclpiunt a loco Pusta VrugUa ex occldentaH plaga et ex parte occiden­
tali usque .ad montem Xabba inclusive prope statum Ragusinum, et sep­
temtrlonalem versls usque ad arcem Imoschi infra montes trlginta ,mllllarla 
dlstantem a clvltate Macarensi, ab aree autem Imoschi In superiori parte 
versus occldentem extendltur usque ad Studenzi et Opanzi inclusive prope 
flumen Cetina. 

In comltatu autem Caetinae suni sequentes vlllae transactls tempo­
ribus, praesertim autem cum Turcicae erant ditionis, ab episcopo Maca­
rensi gubcrnabantur ac in lpsius eplscopatu computabantur usque ad annum 
1693, & quo USQuc ad annum 1699 vacavit episcopatus Macarensis, cum 
nondum a Serenissimo Principe <.Teatus fuerit; et hoc tempore vacationis 
archiepiscopus Spalatensis Stephanus Cosml manum misit, ut fta dlcam, 
in messem allenam; nam omnes mmc subnominandas vlllas regere cepit 
suoque archlepiscopatui subiecit et usque adhuc perseverant esse In archf­
eplscopatu Spalatensi. Quo autem iure, lgnoratur. Nam eplscopus Macarensis 
multa argumenta et validas probationes prae manibus habet, quibus evi­
denter probatur esse episcopatus Macarensis sequentes vlllas, iam usurpatas, 
nempe Cista, Caporize, Vedrlne, Srlmandolaz, Ugllanl, Nova Sella, Biarine, 
Budlmirl, Braicovlchi, Lozichi, Tiarize, Dobragne, Svib Vellchi, Glev, Bl­
scupov Zub, Carman Dol, quae omnes ab episcopo Macarensi contestatae 
sunt in Curia archiepiscopali sine praeiudlclo suarum ratlonum educenda­
rum, non autem adhuc ob multa impedlmenta In ludlclum deductae sunt. 

Tradltur quoque et veteres paginae ostendunt clvitatem Almissi ollm 
fuisse infra conflnia eplscopatus Macarensis lpsosque episcopos Macarenses In 
ea re3ldentiam habuisse, nunc vero in dioecesi Arhiepiscopi Spalatensis 
computatur et boe puto ob longam annorum sedls episcopalls vacationem10'). 

In dioecesi Macarensi plura oppida, sed fere omnia diruta conspiciuntur, 
praecfpua tamen sunt in districto Narentino. Forte Opus eractum, postquam 

!01) Cfr. naprijed n. 54. 
102, Pelepone§ki ili Bel!ki rat (1683-1699). 
103) Etsi mortales od 22. studenog 1690 ureduje patronat mletafki nad 

makarskom biskupijom. AP, SOCG, vol. 554, f. 404r-409r. 
1�) B. PANDtIC, MarUan Lilnjlé, 50-51 
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lgni lata est civitas Citluch, ob insalubris aeris intemperlem, idest initio 
belli proxime transacti'm), alto flumfne clrcumdatum, praesidio militum 
tormentisque belllcis munitum, ubi sunt octo domus schismaticorum Servia­
norum, profecto nulllus religionis nulliusque ritus; nam quid credere debeant 
omnino lgnorant. In toto autem territorio Narentino habentur circiter quad­
raginta famUiae schismaticorum. Illorum parochus, posteaquam examini 
expositus fuit, baud dissimills suorum villlcorum apparuit, imo incredibile 
dictu longe illis lgnorantior nactus est et éum sese Turcicae ditioni:s osten­
derit, interdicta ipsi fuit quaecumque sacramentorurn administratio. 

1n actu visitationis reperi ecclesiam ab illis errectam hyeme praete­
rito106) absque requisita facultate episcopi et excellentissimi Senatus, qua'l1 
statim interdixi. Quapropter ildem schismatici recursum ad excellentfssimum 
Provlsol'él1\ generalem provinciae habuen.mt, sed transactls mensibus, cum 
Venetias apulerim suppllcationesque contra eosdem praesentaverim, totam 
spem in piissimi chatolichisimique Prlncipis zelo rellgionis repono et cum 
spe remedll quiesco. Alterumque oppidum est versus septemtrfonalem partem 
Vargoraz107), equidem inespugnabile, 1110n tam ob montis inaccessibilis asperi­
tatem, ubi errectum est, quam ob incolarum peritiem in armis et insidlls, in 
quibus continuo versantur cum Turcis arcis Gllubuschi, Othomanicae ditionis, 
ab invicem ;i:arvae distantiae et cum iis nunquam pax concludi potest. 

'Proseguendo iter infra praeruptos incultosque montes ad arcem 
Imoschi1C8), ultimo bello a Venetis victricibus armis acquisita, pervenitur. In 
subuurbio !moschi centum et vìginti domus existunt schismaticorum in occa­
sione supradicti belli transmeatorum ex Popovo Othomanici statusl09), quem 
antea inoolebant, et hi habent ecclesiam recenter extructam ante meum 
adventum cum permissione Principis; et hi quoque nihil in religione et 
ritu ab illis Narentinis differunt. 

Ecclesia cathedralis, ut antea dixi, nondum est absoluta, sed brevi illam 
perfectam fore non dubito, bonae structurae et capacitatis. Sex canonici el 
quatuor mansionaril duoque clerlci in ipsa diu noctuque divina officia 
persolvunt, et hl omnes ab Episcopo ellguntur ex concessione brevis Alex­
andri papae VlII; archidiaconus a :serenissimo collegio creatur, ultimis hL, 
diebu ob magnam instantiam per me Serenissimo Principi factam, etiam 
institutio parochi cum stipe secuta est parochusque per concursum Dominus 
Dr. Domnius Maslarda, alumnus collegil Urbani de �paganda Fide, creatus 
estllD). 

Trlginta sex parochiae in eplscopatu Macarensi enumerantur, quinque 
presbyterl saeculares administrant, triginta et unam Fratres Minores de 
Observantia S. Franciscl, et ecclesiae eorum supelectillbus sacris omnino 
carent, praeter quatuor aut quinque Plures ecclesias paleis opertas inveni 
absque ullo signo loci sacri et sin.e imaginibus sacris, immo in iis additus 
anlmallbus patet, <1 .. od certe lacrimis deplorandum; allae in calce aedificatae 
elleemosinis fidelium nullosque pro fabrica redditus possident. 

Loca autem, quae a patribus conventus Foiniza reguntur, sunt se­
quentia: Rama, Duvno, Pachitno, Busco Bllato in comitatu Livno cum Grabo-

10S) Nakon !to su god. 1716. Mleéani poru!ill tvrdavu Citluk, naprave 
utvrdi Fori.e Opus (Opuzen). Cfr. I. SMOLJAN, Neretva, Zagreb 1970, 51-5:l. 

106) Crkva je napravljena god, 1733. u selu Tmov>J pokraj tvrdave 
Forte Opus. Bila je od drveta. AP, se Dalmazia. vol. 7, f. 584rv. 

107J Utvrda Vrgorac napravljena je prije dolaska Turaka. Kao turska 
spominje se prvi put god. 1503. Cfr. K. JURISIC, Katolll!ka Crkva, 19. 

108) Imotska tvrdava spominje se oko polovice 10. stoljeéa. Cfr. A. 
UJEVIC, Jmobka Krajioa, 85-86. 

109) Presello ih je opéi providur Alvise Mocanigo god. 1719. Cfr. A 
UJEVIC, Imotska Krajina, 93. 

110) Dujo Maslarda roden je u Vrhdolu oko god 1705. Biskup Bijanko­
vié poslao ga je god. 1720. u Rim, da zavr.ti !!cole i postane sveéenik. God. 
1732. napustio• je Rim r postao !upnikom u Makarskoj. God. 1741. imenovan 
je kanonikom teologom makarske katedrale. Cfr. AP, Collerio Urbano, voi. 
5, f. 52v: se Dalmazia vol 9, f. 168r. 
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vaz, Roscopoglie, quae pariter loca a quatuor parochis reguntur, c11m in 
rei veritate quindecim non sufficerent; quod mihi liquido constat. Consuleret 
adhuc Episcopus buie malo, nisi Fratres Minores S. Francisci a Turcis man­
data obtinuisscnt nullum alium sacerdotem posse supplere vie.es parochi 
praeter eos, et ex hoc innumerabiles ehristifideles sine sacramentis mortem 
oppetunt, quod isti sapientissimo congressui humiliter submittit pro remedio 
et instat. 

Etianr loca episcopatus Macarensis sub tyranico Turcarum iugo existen­
tia et a Patribus conventus Cressevo in Bossina Argentina administrata 
sunt sequentia: Mostar civitas magna ac locuples, plena Turearum populo, 
Mostarsco Blatto, Bfiopoglie, Brochno, Gliubuschi, Drinovzi, Possusje, quae 
loca singula in magna distantia extenduntur et ut complete peragantur mul­
torum dierum spatio opus esset, a solis autem quinque parochis ex supradicto 
conventu Cressevo reguntur et unusquisque eorum par,ochorum deberet pro­
fecto duos scu tres adminus coadiutores habere, cum locorum magna sit 
distantia et incolarum per montes et valles dispersio. Et ne imposterum tot 
christlanorum animae ruant in perditionem, sicuti adhuc, humiliter pro 
remedfo ad vos EE. PP., reccurro. 

Tria In diocesi Macarensi reperiuntur regularium monasteria in statu 
Veneto. Quartum autem monasterium est Almissi111) sub archiepiscopatu 
Spalatensi, ex quo Patres in dioecesi Macarensi octo curas animarum habent. 
in territorio lmoschi, qui tempore ultimi belli ob metum Turcarum ex dicto 
territorio Almissium se receperunt. Patres autem horum quatuor conventuum 
possident praedia, agros, domos, molendina, olivaria et ingentes redditus, 
eleemoslnas, pra�:ter conventum Almissi recenter errectum, qui tamen pin­
gues parochi&s possidet, agros, contributionibusque parochialibus valde dita­
tur. Idem Patres horum conventuum difficile Episcopo subiciuntur. Ex ipsis 
fere per totam dioecesim parochi extrahuntur et a superioribus conventuum 
Episcopo pro approbatione praesentantur, quamvis l.nviti ac malo animo: 
omnes sine approbatione curas exercere vellent. 

In parochiis quas Patres Minores de Observantia regunt quantum 
potui templorum cultum pro11K1vere curavi abususque evellere et praecipue 
ressidentiam parochorum firmare curavi pro illaque quantum potui instrti, 
quamvis nondum effectum sortitus sum, sed pugnas, lites, rixas et multa 
alla incomoda convitiaque subii a Patribusque continuo agitor et ad tribu­
nalia saecularia trahor, qui ne parochi necessaril provideantur, non tantum 
plebem, sed etiam offitiales et iudices per totam dioecesim submovent exci­
tantque ut opponantur tam magno bono et spirituali utilitati112). 

In cathedrali ecclesia tres confraternitates inveniuntur: una Sacratissi­
mi Corporis Christi, altera Bonae Mortis sub invocatione S. Caif papae et 
martyris et tertia SS. Rosarii eleemosinisque .fidelium alluntur. 

In dioecesi curavi toto conatu institutionem scholae venerabilis eucha­
ristiae, sed tot tantaque obstacula buie sacro operi obviaverunt, ut opus 
fuerit ad opportunius tempus hanc curam multis in locis remittere. 

Elapso anno, postquam ad meam ecclesiam accessi, continuo in ipsa 
moratuf sum, praeter duos menses infra quos Venetiis me detenui pro aucti­
one mensae episcopalis atque capituli praesertimque pro fabrica ecclesiae, 
quae omnia Deo aspirante coruecutus sum. quamvis non paucis expensis et 
laboribus. 

Una vice hactenus visitationem totius dioecesis explevi in statu se­
renissl:nae relpubllcae, sacras ordinationes administravi, quatuor clrciter 
millia s. chrismate delinivi, verbum Dei per memetipsum tam mane quam 
post praedlcavr cum gaudio illorum fidelium audientium linguam et admonl­
tiones propril pastoris. 

Adhibui lustrando visitatione dioecesim duos sacerdotes, nempe Domi­
num Doctorem Domnium Maslarda, Collegli Urbani de Propaganda Fide, et 
D. Antonium Antulovich,- Collegii Finnani alumnos, qui omnes numeros sui 
offitii adimplerunt non pawo animarum fructu et ffdellum gaudio. 

lii) Franjevci su god. 1715. preselili se iz Imotskog u Omi!. K. JURI­
SIC, Katollèka Crkva, 122-124. 

112) Cfr. S. ZLA TOVIC, Franovcl, 258-261. 
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Taxa Metropolitana in Macarensi cancelleria observatur. Canonici et 
alil de clero addicti choro iugiter intersunt omnesque ante, lucano tempore, 
constanter ad matutinas preces in choro assurgunt aliasque divinas horas 
suis temporibus magna cum pietate et diligentia Deo persolvunt. Missam 
conventualem et Vesperas, praeter dies festos et dominicos, sine cantu, 
clara autem voce cellebrant dfebusque festivis eidem missae conventuali et 
cantui ego quoque intersu:m. Carent cantu Gregoriano, exceptis duobus. Missa 
conventualis pro benelactoribus nondum applicatur. 

Parochi dioecesis Iere sunt omnes Patres Minores de Observantia pa­
rum ad ressidentiam proni113) et aedicta ab Episcopo contra non ressidentes 
aedita parvi pendent. Retinent apud se libros matrimoniorum, baptizatorum 
mortuorum et status animarum in parochiis existentes, et hoc in visitatione 
coacti, nam valde negllgentes in hufusmodi re extiterunt. Hi parochi regu­
lares multis in locis aliorum sacerootum opera indigent, ut sacramenta po­
pulo administrent ob nimiam distantiam plurium villarum sub uno tantum 
parocho existentium et quamvis supetiores conventuum multoties per me 
admoniti ut idoneos sacerdotes ad obeundas vices parochiales praesentent, 
tamen adversati sunt et ad pracsens adversantur meque ad pr,ovisorem ge­
neralem provintiae in iuditium trahunt et instant, ne novi quid in hoc ne­
gotio nascatur, sed ut sicut antea praeceps grex stne pastore ruat magno 
conatu insistunt. Causa tam vehementis patruum ac guardianorum opposi­
tionis est, ne multiplicatis per villas parochis decrescat et mfnuatur contri­
butio illa, quae dari solet a christifidelibus eisdem parochis, qui cum sitit 
pauciores superabundantior et copiDsior ex parochiis ipsis contributio in 
conventus fluit sicque postposita salute animarum conventus maiora emolu­
menta percipiunt, ita ut res seu interesse est unicum motivum ne parochi 
multiplicentur. Nam guardiani, relicita aliqua parvula parte parocho ex illis 
contributionibus, quae a populis eisdem dantur, omnia in conventus trahunt 
et sic locupletes evadunt. In visitatione valde crassam ign.orantram de my­
steriis .fidei in illis fidelibus reperì, quod cum mihi magno dolori forct, , 
mandavi ut parochi inter missarum solemnia omnibus diebus festivis po­
pulum pascant salutaribus verbis et post vesperas, dato campanae signo, 
doctrinam christianam et alia quae sunt necessaria ad aeternam salutem 
edoceant. 

Hic tamen non est praetennittendum in civitate et dioecesi Macarensi 
esse dccem allumnos de Propaganda Fide. In ecclesia cathedrali sunt sex, 
nempe R. �rgius Cacich, archidiaconus, R. Michael Antulovich, R. Stepha­
nus Lucich, R. loannes Cacich canonici ecclesiae cathedralis; R. Domnius 
Maslarda et Antonius Antulovich mansionarfi eiusdem ecclesiae cathedralis; 
R. Laurentius Radoicovich et Petrus Devcich munia parochialia in villa Pod­
gora multis abhinc annis exercent. R. Nicolaus Vrlich pariter fn villa Dras­
nize manet nullumque negotium seu exertitium spirituale tenet. Rev. dus 
Georgius Tomicich, Collegil Urbanf, nunc reperitur in civitate Spalatensi sub 
archieplscopo, cum sit allumnus ecclesiae Macarensis. Regressus huius valde 
esset nccessarius ad suam dioecesim, cum sit messis multa, operarli autem 
pauci et ideo rogo EE.VV. pro remedio. Nullus horum alumnorum adhuc 
fecit nec facit sacras missiones, uti ad ipsos attinet, et vere magna necessi­
tas in hac dloeeesi, praeserlim in Turcica ditione huius sacri exercitii est 
magnusque profectus spiritualis et lucrum animarum non hauritur sed de­
perditur. Huic malo solum mederetur iussu Eminentiarum Vestrarum, alitcr 
nulla spes, cum varlis modis Episcopo defuncto appositi sunt et similiter 
adhuc opponunlur. 

Quinquies ad confinia Othomanica tempore visftationis perrexì instan­
tibus christifidelibus Turcico iugo subiectis, ubi praesentibus et audientibus 
ipsfs Turcis cum magna fidelium consolatione et gaudio verbum Dei praedi­
cavi, confessiones excepi, imagines sanctorum in defectu cerae benedictae et 
numismatum seu meda(tliarum illis cathol!cfs distribuì, cum debita sanitatis 

113) Franjcva&i rupnici ponajvi§e su boravili u samostanima r iz njih 
slufili lupe. Pod Turcima to je bilo veéinom jedino moguée. U dijelu ma­
karske biskupije, kojeg su osvojili Veneci]anci, iupnici su mogli stanovatl 
u !upama, ali je trebalo vremena, dok se za to sve pripravi. 
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cautella, nam tun<: temporis lues pestilentialis curo magna clade per_ �tam 
Bossinam grassabatur et adhuc in illis partibus suspectus habetur .. Quot lac­
rimas, quot suspiria file populus, certe fldelis, ob laetltlam conspiclendi pro­
prium pastorem perraro visum effuderit et quanta diligenti attentlone ore 
hianti illuro concionantem auscultaverit, satis exprimi non potest. Et moram 
me agente, praecipue ad confinia Othomanicae ditionis vulgo Oraovgle, 
prope oppiduro Vargoraz, exclpienteque confessiones et verbum Dei admini­
strante christianis sub tyranico Turcarum iugo existentibus1 ubi fere duo 
millla catholloorum convenera.nt, quidam Ioannes Pruscicich ae Brochno no­
mtne illorum christifidelluro toto populo audiente quaestus est de Patre Fr. 
Jaoobo Rasputich, eorum parocho, de familia conventus Cressevo in partibus, 
non euro debitam assistentiam illi genti praebere, tam in administratione 
sacramentorum quam in aliis rebus ad aetemam salutem spectantibus et 
iuramento affirmavit ooram omnibus quingentos christianos subilsse mortem 
sine confessione et multos sine baptismo, praeter illos a lue pestilentiali 
occlsos. Quod curo gravi dolore audissem, per epistolam significavi superiori­
bus conventus Cressevo iussique allum colloc;iri et nondum obtemperaverunt, 
imo epistolam a me ip;,i Patri Rasputich missam ut populo adventum prae­
sulls ad confinia nnnunèiet, publlce igni tradidit excommun[cavitque omnes, 
qui ad episoopum accessum habere vellent et hoc In actlbus dioecesanae 
visitationis adnotatum fuit. Intueamini EE. PP. acie sapientiae vestrae rem 
lacrimis quidem sanguineis deplorandam et hic opem ac remedium a vobis, 
PP.EE., humillter exposco. 

Popull mores certe catholici, gens timens Deum, docilis ac perspicacis 
ingenii, litterarum capax si cultura adesset, sacerdotlbus obsequiosi et pra­
eclpue Episcopo, ex cuius nutu omnino pendent. Decrevi quoque ut omnes 
parochi regulares sl'ngulis dominicis festlsque de praecepto missam pro po­
pulo eoruro curac oommisso appllcent. Gravi merore animi percepi parochos 
regulares tres missas In Nativitate Domini publlce ex altari ad cellebrandurn 
solere exhibere pr.o lllo qui plures nummos aut ani'malia vel quid simile 
offerre paratus est et lnstantibus ipsis populis hoc a me lnterdictum fuit, 
sed utinam executioni demandaretur. 

Nemo ex ordlnandis ad primam tonsuram et quatuor minores ordtnes 
admittltur nisi munitus attestatlonibus parochi de vita et moribus, de fre­
quentatione sncramentorum, fide baptismi et confirmationis deque legitimis 
natalibus et hi per aliquot dies vacnnt spirituallbus exercltlis, curo ordinandi 
in sacris per ()('to dies vacent llsdem exercitlls defenmtque omnes vestem 
clericalem. 

lJtinam regulares, curaro animarum exercentes, munus sibi commissum 
fidelitei- adimplei;ent, nec praedecessori meo f.r. Nicolao Biancovich nec mihi 
haec tam magni momenti res esset Intimi doloris et lnquietudinis. Nam 
multae parochiae quas ipsi tenent sunt spatli tam magni ob distantlam 
domorum et habitationuro, ut tota dle equitando vix una parochia circum­
dari possit. Has spatiosas parochias dividere curavi iussique ex una duas 
fieri, sed patres vehementer 'Jbstant et me ad tribunal provisoris generalls 
in provincia trahunt et adhuc lis sub iudice est. 

Frustranea in visitatione decreta epfsoopalla habentur, quando christi­
fideles cum magno animarum detrimento slne parocho .obstantibus fratribus 
existunt. Sed ne damnum aliquod spirituale animae sanguine Agni immacu­
lati redemptae subeant, quatuor tantum saeculares presbyteros provisionall­
ter in parochlls maioris spatii suffecl, nempe duos alumnos de Propaganda 
Fide, R. Petrum Devcich et Nicolaum Vrlich, allos vero duos ex hac ecclesia 
cathedrall, et hi spatlo quindecfm dierum reversi sunt in domos suas, expulsi 
a populo excitato a conviviis fratrum necnon ab ipso iudice provisore, ad 
quem recursum Patres habuerunt. Tres ad lnstantlam P. Fr. Antonii Bandich, 
gurdiani tu'nc conventus Almissi, et quartus ad lnstantiam P. Fr. Petri Ga­
brich, tunc guardiani c<inventus Macarensis. Ad hunc statum redactus est 
Episcopus Macarensis, Patres Eminentissimi, et quid agere debeat humiliter 
deposcit. 

Nulla onera missarum et anniversariorum in eccleslls lnveni, imo nec 
legata pia ecclesiaeque solis fideliuro elemosinis substentantur. In paroéhiis 
fratribus Mlnoribus subiectis trina eleemosina lntra missam colligitur: prima 
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pro parocho, secunda pro animabus purgatorii quae in libro descriptae non 
apparent. imo nec llber ipse invenitur, tertia demum pro ecclesfa, quae ubi 
deest saxis aedificata et desunt procuratores et hanc quoque parochus sibi 
recipit; quapropter fere omnes ecclesiae sacris supellectilibus carent ac fonte 
baptismali nec venerabllis eucharistia tenetur, excèptis duobus locis, nempe 
fortllicils Forte Opus et !moschi. Quoad eleemoslnas decrevi ut omnes ele­
emosinae, quae tEmpore missae colliguntur ad lpsam ecclesiam pertlneant e• 
hoc fult occasio magnae indignatloni:s Fratrum lpsls decretis resistentlum. 
Omittltur expositlo aliarum eleemosinarum, quas fideles elargiuntur, praeter 
contrlbutiones parochlales. N-:>n tantum in confinifs Turcarum, sed etlam 
chrlstlanorum deploravi tot animas sine sacramentis poenitentlae et baptismi 
periisse, cum unus parochus regularis in parochia tam vasta in necessitate 
habere non potest suasque vices unus in locis tam magnae distantiae sup­
lere nequeat. 

Postremo, intimo cordis affectu genuflexus oro EE.VV. ut remedlum 
praebeatur curis htiius dioeoesis a Patribus de Observantia tentls, Id est ut 
dictl Patres quantum si;>ectat ad curam animarum aut diligentlores se prae­
beant et Episoopo obed1entlam praestent aut a curis animarum removeantur. 
Nam omnem subiectlonem et obedientlam Fratrum parochorum guardiani 
conventuum sibi asciscunt et Ideo in regimine animarum cum lllis conti­
nua pugna et nullus profectus habetur. Inter hos est quoque malum cui 
adhuc mederl non potui, quamvis plurimum laboravi, nempe quod parochi 
Fratrum Mfnorum de Observantia S. Francisci in Turcica regione ex con­
ventlbus Foiniza et Cressev.o in 'Macarensi dioecesi curam animarum exer­
centes ad annuam confirmationem (ut moris est) neque personaliter nequc 
per lltteras nlsi perraro et pauci accedere volunt11, et sic sacramenta post 
explratam facultatem admfnistrant curamque animarum gerunt, de quo 
superlores ac guardiani conventuum supradictorum sunt pro remedio rogati 
ac moniti, et nullus profectus admonitlonis usque mod-:> visus est, imo omnino 
desperatur, nisi a S. Sede perterrltI et coactl fuerlnt. 

Dioecesis haec Macarensis magna ex parte, ut annui, in Turcicam 
reglonem extenditur, ubi desunt praesbyten saeculares, praesertlm alumni 
de Propaganda Fide, ideo humiliter et enixe deprecor EE.VV. ut oculos piis• 
slmos ad hanc desolatam regionem dirigant, in mente teneant et luvenes ex 
his partibus in Collegia de Propaganda Fide collocanoos curent. 

Haec omnia EE.VV. pro debito mel pastoralls regfminis fidellter expo.sul 
ac subleci hlsque plagl.s medicamina exoptans expectansque, polllceor me 
omne studium, laborem et curam inpensurum pro animarum salute curanda 
iuribusque F.cclesiae servandis, me meamque ecclesiam valde EE. VV. com­
mendo et demum obsequentissllmo animo sacras purpuras deosculando 
remaneo. 

Macharschae, die 25 mail 1734. 

EE. W. humlllimus devotissimus ac obsequentisslmus servus Stephanus 
Blascovlch eplscopus Macarensis ac administrator Dumnensis. 

15. U godini 1735. Bla§kovié je morao posjetiti »limina«. Ali kako 
ruJe mogao lièno putovati · u Rim, zamolio je da bi tu du!nost mogao 
obaviti preko svoga opunomoéenika Jurja Jurjeviéa. Ovaj je uistinu 
posjetio crkw sv. Petra i sv. Pavla i za to 17. prosinca 1735. dobio 
obil!ajno svjedoéanstvo: Die 17 decembris 1735. 1'"uit data attestatio J>1'0 
50 triennio citm obligatione infra annum. Naime, buduéi, da nije bio 
poslao izvje§taj, morao ga je poslati u roku od godinu dana. 

• 11') To su lupe biv§e duvanjske b�skupije, k,-;>Je su se smatrale pod 
bosanskom biskupljom, pa zbog toga nisu n.L§ta trafile od makarskog biskupa. 
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Da udovolji gornjoj odredbi biskup Bla�ovié poslao je izyje§taj 
biskupije, potpisan u Makarskoj 8. travnja 1736. 

Izvje§taj je napisan na 8 stranica. U njemu ima i nekih stvari, o 
kojima nije u pro§lom izvje§taju govorio. 

O crkvi sv. Petra ka!e: »Est in conspectu civitatis Macharschae 
parva peninsula wlgo dieta S. Petro, in qua tantummodo apparent 
vestigia antiquissimae dirutae arcis. Summo in culmine huius peninsu­
lae inveneram templum imperfectum sub nomine divi Petri Apostolo­
rum Principis a veteri Macharensi populo inchoatum et fornice cooper­
tum, in quo pro portarum deffectu patebat aditus pecudi in ipsa penin­
sula pascenti.« 

Bekiju opisuje ovim rijecima: »Bechia nuncupata a Turcis et est 
territorium olim arei Imotensi subiectum, quod post novissimam pacem 
remansit in Turc:arum dominio: Viniza, Buscoblatto, Prisoglie, Graboviza, 
Coritta, Roscopoglie, Sagorie, Vir, Vignane, Posuscie, Goriza superior 
cum inferiori, Drinov7li, Ruxichi, Tihaglina, quae omnes v.illae sub 
generico nomine Bechia continentur.« 

O pravoslavnima u neretvanskom kraju veli: »In toto autem 
narentino Venetae reipublicae subiecto districtu, erunt prope quinquag­
inta familiae schismaticorum, qui cum eorum presbitero quid creder(;! 
debeant ignorant. Quibus cum tribus ab hinc annis, Venetiis meorum 
negotiorum causa appulsus, lapideae ecclesiae errectionem impediverim, 
adhuc in paleata eccleeia Jituirghia celebratur. Piaasentio tamen eos ad 
serenissimum Principem pro libertate supplicationes porrexisse ac spe 
concessionis gaudere. Pro viribus equidem meis et plurium maecenaturn 
favore ipsi errectioni obstabo.« 

O pravoslavnima kod Imotskog u izvje§taju ima ovo: »Prosegu­
endo Iter (a Vargoraz) per praeruptos incultosque montes ad arcem 
lmoschl, a Venetis novissimo bello aquisitam pervenitur. In suburbio 
huius supra centum et viginti familiae schismaticorum degunt, qui ex 
Popovo Othomanici status supradicto bello transmigraverant; et hi in 
scientia, ritu et religione a Narentanis nihil differentes, ex Principis 
concessione, lapideam ecclesiam errexerunt, antequam episcopum (I) 
fierem. !idem me proxime praeterita aestate dioecesim visitantem sin­
gulari urbanitate ac humanitate exceperunt ac in suam ecclesiam visi­
tandam introduxerunt, cirilliano idiomate Te Deum et plures alios 
himnos et orationes concinentes, non minori obsequio quam proprium 
prelatum, vulgo vladicca dictum, tractantes, gwbus omnibus m forma 
cathechismi praedicavi.« 

Zajedno s gornjim izvje§tajem biskup je poslao i dnevnik vizite, 
koju je obavio god. 1735. Dnevnik su napisali njegova dva pratioca \I 
onoj viziti, Dujam Maslarda i Ante Antulovié. Posebno je napravljen 
dnevnik vizite u mletackom dijelu (koji ima 27 stranica), a posebno 
vizite onih dijelova u Turskoj (koji se sastoji od 24 stranice). On je 
prilo!io ove dnevnike svomu izvje§taju, jer se govorilo da je vizitirao 
mjesta, koja ne pripadaju njegovoj biskupiji. O tomu u izvje§taju 
ka!e: »Quamobrem ad EE.VV. patrocinium confugiens deprecor, ut 
audientes annexa diaria, quoad fieri potuit contractiora, ex ipsius visi-
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tationis actu extracta, perspiciant dignum sit necne et aequum me 
alicuius occulti criminis notam subire, cum viderim quod mei praede­
cessores possederant in hodiernum diem aufferi.c 

16. Ni god. 1738. biskup BlaAkovié nije posjetio licno >limina«, 
nego je to uéinio preko svoga opunomoéenika Jurja Jurjeviéa, koji je 
20. istopada te godine dobio potvrdu o tom posjetu: Die 20 decembria 
1738, Data fuit attestatio pro 51 triennio. Ali za tu prigodu biskup 
Bla§kovié nije poslao izvjehaj, kako je morao, pa mu je naredeno, da 
ga po§alje u roku od 6 mjeseci. Udovoljio je toj odredbi 1 .  kolovoza 
1739., kad je poslao izvjehaj od 12 stranica, potpisan u Makarskoj 1. 
kolovoza 1739. 

. ... 

17. God. 1742. opunomoéenik biskupa Bla§koviéa u posjetu >ad 
limina"' bio je Franjo Sigismondi115), nadpop hrvatske crkve Sv. Jero­
nima u Rimu. Nakon obavljene posjete dobio je, kao §t.o je to bio 
obiéaj, p_otvrdu da je to uéin.io: Die 19 decembris 1142. Data fuit atte­
statio pro 52 triennio. 

Sigismondi je predao takoder izvjel!taj makarske biskupije, ko· 
jega je BlaAkovié potpisao u Makarskoj 30. kolovoza 1742. U njemu 
medu ostalim biskup Bla§kovié veli: In Turcarum vero dominio semel 
tantum sub anno 1735, grassante peste et cum summis meorum redi­
tuum expel16is visitat:ionem explevi. Sed cum ab anno 1136 P. F. 
Matthaeus Delievich11') in illas Othomanici partes sub titulo episcopi 
BossinensiG eidem a S. Sede ,impertito, sese induxliS9et in Erzegovina 
sive Ducatu S. Sabae plura loca et villas iurisdictioni meae praeteritis 
temporibus subiectas et legitime spectantes in propriam ditionem 
deduxisset, visitationem amplius facere non valui.c Izvjehaj ima 4 
stranice. 

18. Za 53. trogod�te biskup Bla§kovié je imenovao svojim opu­
nomoéenikom spomenutog Franju Sigismondi, da bi ga zamijenio u 
posjeti »ad liminac, jer on nije mogao to uéiniti »a causa della grande 
distanza, perd.coli di mare, peste et oblighi di quarantene<. Imenovao 
ga je 20. kolovoza 1744. Sigismondi je posjetio 5. svtbnja 1745. »limina« 
i za to dobio potvrdu 8. swbnja: Die 8 maii. 1145. Data fuit attestatio 
pro 53 triennio. 

115) Dubrovcanin, kanonik crkve sv. Jeronima u Rimu (1723-1752). Cfr. 
J. BURIC, Kanonlcl kaptola, 122. 

116) Fr. M&to DelivH: imenovan je god. 1735. bosanskim apostolskim 
vikarom »cum expressione in Utteris apostolicis quod eius iurisdictio debeat 
se extendere ad totam Bosniam domfnio othomano subditam ac praec1pue 
super olim episcq)atu Dumnensi« (AP, Acta 105, t. 402r-408r n. 14; ctr. 
M. PREMROU, Serle documen1ata del vlcarll apostolici di Bosna ed Erze­
covlna 1735-1881, u: Archlvum Franclscanum Bistorlcum. XXI (1928) 
580-581. 
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Izvjestaj, koji je tom prigodom bio predan, imao je 5 str.anica, 
a biskup Blaskovié potpisao ga je u Makarskpoj 4. kolovoza 1744. 

U ovom izvjestaju o svom posjetu Imotskom kaze ovo: »Ab illo 
rectore, patricio Veneto, benigne receptus, favoribus et grà.tiis fui cu­
mulatus et optatum exitum contra Graecos Servianos in mo territorio 
existentes habui. Qui Serviani sua audacia ac inenarabili temeritate 
solemnionbus anni festivitatibus, quasi àn contemptum et detestationem 
nostrae Religionis, servilia opera agebant puellasque a catholico bapti.,­
zatas sacerdote sibi in matrimonium iungi, processiones extra coeme­
tarium per agros et vineas facere praesumebant, edocti a quodam 
Machario monacho Serviano, qui circiter duobus ab hinc annis illuc 
adventaverat et anabaptisticam di&eminabat sectam. Prima mea cura 
fuit investigandi qua aucthoritate suffultus administrabat illis Servi­
anis sacramenta. Et accersito ipso comperi habere tantummodo di­
missorialcm litteram ordinum cwusdam Serviani episcopi Stephani 
Gliubibratich, qui a dominio Veneto expulsus et bannitus, decem ab 
hinc annis occubuerat in Germaniae partibus. Huius episcopi iactitabat 
patentem. Qua apocripha inventa in praetoria cancellaria Ii:notensi se­
questro posui. Et advocato ipso coram praelibato rectore ipsi ordinivit, 
ut agnosceret dependentiam tam in accipienda patente, quam in visi­
tanda ecclesia a me, ut dècreta et ordinationes ex. mi Venetiarum 
senatus autumabant. Annuit monachus Servianus coram patricio Veneto. 
Et crastina die mane diluculo cum meis convisitatoribus et aliquibus 
militibus mihi ad decorem dignitatis impartitis, simul cum tribuno 
territorii aliisque permultis de illo suburbio chistianis, ad Graecorum 
accessi ecclesiam. Fores eccle.siae clausae, Servtiand arma gestantes, 
aliqui in eci:lesia ut dixerunt. Qui vero extra ipsam ingerssum conten­
dere coeperunt una vocé clamantes cum eorum monacho, quod sicut 
divisi sunt ab Ecclesia cathollica, lita nullo modo ab ipsis ferrendum a 
Latino visitari episcopo. Declinavi statim ne fieret tumultus. Et facto 
certiore rectore et etiam. provisore generali in Dalmatia et Albania, 
primo monacum postea aliquos de Servianis contrudi in carcerem 
mandavit, aliquibus bannitis, qui se praesentare noluerunt ad redden­
dam raUonem.« 

••• 

19. God. 1747. biskup Blaàkovié imao je posjetiti »limina«, ali 
kako nije mogao zavrsiti izvjestaj trafio je da mu se rok produii 
godinu dana Papa mu je to dozvolio 31. sije<!nja 1748. Ali' ni nàkon 
protekle godine dana nije mogao iéi u Rim, jer jos nije bio zavrsio 
izvjestaj »a causa di gravi differenze occorse tra l'oratore e li Padri 
Minori Osservanti che in quella diocesi esercitano la cura di anime.� 
Stoga je zatrazio jos jednu godinu, da bi tako obavio posjet »ad limina« 
za 54. 11 55. trogodiste. I to mu je udovoljeno 20. prosinca 1749. U me­
duvremenu bio je zavrsio izvjestaj, ali ga nije lii!no predao; nego je 
opunomoéio Franju Sigismondi da u ime njegovo posjeti »limina« __ i 
preda izvjestaj. Sigismondi je posjetio »Umina« 4. travnja 1750: Die 
4. aprilis 1750. Data f�it attestatio pro 54 et 55 triennio. 

Izvjestaj, kojega je biskup Blaskovié potpisao u Makarskoj 7. 
studenog 1749, ima 8 stranica. 
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Eminentissimi ac Reverendissimi Dominf, Domini Patroni Colendissimi, 
Persolvissem 1am duobus transactis annis visitationem t.otius meae 

dioecesis, ut episcopalis mei muneris erat, nec ab Eminentiis Vestris mihi 
facultatem benigne impertitam eam non invisendi postulassem, si pro tuendis 
iul'.ibus meis singulis praedictis annis, ac meorum sucessorum, non essem 
Venetias profectus. Habita parva quiete hoc anno munere meo functus sum 
atque omnia meae iurisdictionis loca in dominio Serenissimae reipubllcae 
Venetae, quae in quattuor territorifs, Primordiae, Imothae, Vargorazil et 
Nerentae continentur, perlustravi, quattuor demptis pagis ditionis Narenta­
nae quo accessus aestivo valde noxius est tempore quorumve visitationem 
ad proxime venturum Quadrageslmae tempus procrastinavL 

Perllbenter invisissem meam dioecesim in partibus infidellum, quando 
a S. CongrégaUone dé Propaganda Fidé milii ellapso anno non fuissét inter­
dictum, nescio quo fine. 1am per meum antecessorem sub anno 1701 fuerunt 
iraedictae S. C'.ongregationi missa lundamenta, quando quidam Episcopus 
Bosniensis117) sibi iurisdictionem episcopatus Macharensis usurpare conten­
debat. Ego eadem de anno 1737 misi118), et finem ac declarationem exopta­
rem, ne saltem alllcerentur allqui eterici illarum partium spe, quos meis 
expensis in meo palatiO .teneo eosdemque a non paucis annis in sclentiis et 
eruditionibus ecclesiasticis pro utilltate fidelium illorum bene instruere non 
omitto. Qu.inque mei antecessores episcopi et ego sextus non praetermisimus 
llla fnvisere loca illosque fideles et nwic, quando uberior sperabatur fructus 
ex morum missione candidatorum, vinctas manus teneo, nec eosdem, ante 
inhibitionem. iam allquibus insignitos ordinibus, ad altiores conscendere 
audeo. Revera clicam, teste mihi Deo et voce comuni sic defferente, quod 
maiorem centies utilltatem agnoverun.t duo ditiones, nempe Brochno et 
Duvno, a saecularibus presbyteris, Jacobo Vidovich et Antonio Budimir, 
praecfpue elapsis annls, quando pestis grassabatur illls in regionibus, quam 
a curatis regu}aribus, quibus ex munere offitii assistere fidellbus, incumbe­
bat Huiusmodi obiter exposui pro debito tantum muneris quo fungor nec 
ambigo sacram Congregationem de Propaganda Fide illaturam praeiuditium 
allquod episcopatui Macharensi qui protendit fines suos in partibus Herze­
govlnae, olim nuncupatam ducatum S. Sabbae, episcopatumque Macharen­
sem suum sortitum principium anno Domini 581119), ut veteres historiographi, 
monumenta concilil Salonitani et memoriae meorum antecessorum testantur. 
Quae omnia, ut iam dlxi S. Congregationi exposita, mentem eiusdem elluci­
dabunt, ut mihi meos labores meamque dioecesim restituant. Ego pareo, ut 
obediens tl.Uus mandatis Ecclesiae, sed valde a veritate aberraverunt, qui 
e[dem Congregationi nuntiatum fecerunt locum Delininii vulgo Duvno in 
Ducatu S. Sabac habuisse episcopum, confundentes Delminium hoc cum 
illo sito prope flumen Drinum in finibus Bamlae penes confinia Serviae, 
ubi episcopalis sedes extitit120). 

Statum meae cathedralis non est necesse patefaciam, quia optime 
EE. VV. innotuit ex tot allis relationibus, unde ut paucis me ·expediam 
verbis neve in omnibus notitiis eadem repetam. ma tantum quae repara­
tione et correctione indigent Vestrae Censurae tota veritate ac sine ullo 
dolo et animi passione in hac exarare epistola curaho. 

Facto reditu a Iadera, quo fui profectus ob negotia meae episcopalis 
mensac ac praecipue pro spirituali bono �nimarum meae dioecesis, concredito 
excellentisslmis sindicis inquisitoribus a Serenissima Venetiarum Republlca, 
paucis post diebus iter arripui cum meis. convisitatoribus, nempe archidia­
con.o cathedralis Domnio Maslarda, collegii Urbani, et presbytero Matthaeo 
Ciobarnich, collcgif Luaretani alumnis, reluctanibus canonico Ioanne Gla­
vasevich, collegii Firmani, et Mansionario Jacobo Caclch, Collegll Urbani 

117> Cfr. naprijed n. 80. 
1111) Nalazi se .u AP, SO Dalmazia, voi. 8, L 121r-214v. Spis je poslao 

28. o!u�a 1737 (Ibidem, f. 124v). 
1 ) Zaprav-0 god. 533. na saboru u Saloni. Cfr. naprijed Uvod n. 3. 
120) Vec je Marijan llinjié tvrdio, da Duvno nije bilo biskupija Cfr. 

B. PANDZIC, MarlJa.n LiJnji6, 39-40. 
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alumnis, quibus ex debito incumbit ln Domini vtnea laborare, �--quorum 
innobedientia opportuit asciscere alios duos sacerdotes saeculares et unum 
regularem, qui continùo unanimes excipiebant confessiones Christi fidelium 
undequaque ad lucrandos F.cclesiae thesauros affluentium. 

J>ermagnum fructum divino favente auxilio cepi in dioecesi lustranda 
ex continuo concursu et devotione populorum nec quantum mihi virium fuit 
defecit oor et lingua mea in ex:planatione quotidiana cathaecheseos, populum 
ad bene ellucubrandas confesslones instruendo, in misteriis fide! eosdem 
erudiendo necnon de modo m necessitate baptizandi et perfectum oontri­
tionis actum emittendi eosdem edocendo. At quanto magis cor meum ex 
populi adventu et uberrimo fructu iubilabat, eo maiorf merore et aegritu­
dine laborabat ex tot tantisque gravibus aerumnis, in quibus lachrymabilibus 
oculis conspexi versari gregem DomillL 

Inveni, Eminentissimi ac Reverendissimi domini, me incolsulto, suppre­
ssas a Patribus Minoribus Observantibus aliquas ex curls, subiioiendo po­
pulum duarum uni curato, quando et ob animaruìn multidlnem, distantiam 
Iocorum, viarum asperitatem necesse foret easdem multiplicandi. Conspexi 
maiorem partem rurium ditionis l'rimm-diae sine ressidentia curatorum, 
qui fere omnes in conventibus moram degunt, parvi pendentes constitutiones 
sacras, decreta conciliorum et iussa Serenissimi Principis. Et inde certior 
fui factus aliquos ex hac vita sine sacramentis decessisse;' quae procul 
dubio suscepissent, si debitam residentiam curati persolverent. Aliquibus 
in locis inveni ecclesias detectas, alibi similes tuguriis opertas paleis, dere­
lictas arbitrio animalium, sine sacramento, tabernaculo, baptisterio et quod 
peius et deterius, ultra mensem lideles absque sacrificio missae. Inspexi 
altaria sine portatili, candelabris, cum mappfs sordidis et abiectis, ecclesias 
aliquas sine confessionariis, pheretro pro humandis mortuis. Et in tota 
mea dioecesi in curls quae a praedfctis Patribus gubernantur in tribus tan­
tummodo sacra asservatur sinaxis. Aliquibus in locis ecclesiae campanis 
carent et ad populum convocandum utuntur praedicti religiosi cornu. Et ut 
omnia paueis comprehendam verbis, pauperrimae anlmae fidelium derelletae 
versantur e:tpertes cuiuscumque christianae instructionis ad eorum aeter­
nam salutem comparandam. 

In hoc tanti momenti discrimine multoties admonui Patres Guardianos 
conventuum. ut etiam ipsi praecipecent suis religiosis ressidentiam observare, 
ut praestarent cum pari ressidentia necesaarios cooperatores in ruribus 
copiosis populo, ne ammittantur tot animae Christi pretioso sanguine re­
demptae, nec unquam optatum assecutus sum ffuem121). 

Post tot monitiones, ordlnationes ac decreta mea spreta, inspecta 
contumatia Fratrum Observatium. anno 1746 -apposui in villis Rapcac, 
Clenach et Cocorich ditionis Vergorazii sacredotem pium, sicuti etiam alium 
in villa Poglizza territorii Imotensis, ut in praefatis villis reslderent. Et 
gx-atias ago Deo ac Serenissimo Princll>i, qui eosdem confirmavit in dictis 
locis, qula fideles populi exultant et Iaetantur inspiciendo auctum cultum 
Domni in eorum ecclesils, anùnas eorumdem In christiana doctrina, sacri­
ficiis et sacramentis instructas, populo toto conclamante, quod nunc sciunt 
se chri3tianos et catholice vivere, ex quo istos cooperatores fn vinea Dei 
Sabaoth habuerunt. 

Eodem ac pari metro canunt alii christiani meae dioecesis, quibus 
asslstunt presbyteri sae.culares fix.am semper ressidentiam facientes, eccle­
siarum nitorem et decorem servantes plebesque sibt commissas verbo et 
exemplo pascentes. 

Demptis hisce curis saecularibus ac paucis regularibus, ut superius 
memoravi, non fit ressidentia a Patribus curatis, imo grex Christi in rudi•• 
mentis fidei allisque ad vitam. lucrandam aeternam non est instructus. 
Frustraneae ac omnlno lnutiles in actu visitationis fuerunt meae ordina­
tiones; omnia spernunt, reppellunt et reiiciunt ac si non fuissent facta, 
utilitatem ac comoda tantummodo sua quaerunt. Oves fidelium in adiectionis 
et perditionis somno periclitantes relinquere non curant. Ex visitationibus 

121) Cfr. naprijed n. 113. 
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dempto fructu spirituali christianorum, non colligo aliud nisi spinas tribu­
Jationum et odii a praefatis Patribus, cum neque per concilia et constitu­
tiones, quae sancita sunt neque ea quae per Serenissimum Prfncipem 
decreta E:Xecutionl demandare pennithmt. Sane, Eminentissimi ac Reveren­
dissimi Domini, nlsi continuo prae oculis baberem tot tamque graves vexa­
tiones ac fraudulentas interpretationes, quas passus ab eisdem est meus 
f. r. antecessor Nicolaus Biancovich, decòr et corona praesulum provintiae 
oa1matiae, per continuos sex supra trfginta uti episcopus et duodecim uti 
vicarius apostolicus annos, proculdubio mente decesissem. Possum cum Anti­
ochenae ecclesiae antistite, quod ille de militibus, ego de Fratribus dicere: 
Cum benefecerim eis, peiores fiunt; nibilominus iniquitas eorum, mea 
doctrina est'22). Suscepi onus epfscopale, licet impar viribus, ut episcopus 
agam nec labores nec expensas timebo minusque mfnas oorum ac recursum 
ad tribunalia laica, quae usque adhuc mibi favorabilia fuerunt, dummodo 
viaeam restituta altaria nitori et decori et animas fidelium illa qua par 
est assistenti& fruì. 

l..'num tantummodo foret necessarium quo assecuto sane haec dioe­
cesis acquiesceret, quod generale emanaret a Sede Apostolica decretum, ne 
Ordincs Mtmdicantium munia exercerent pat''JCh.ialia in locis ordinariis 
subiectis. Pace ac tranquillitate fruitur dieocesis Jadertina, ex quo sub 
saecularium pracsbyterorum cura et regimine versatur. Eadem infortunla 
experiebantur archiepiscopi illius civitatis, quae mei antecessores, quorum 
vestigiis inhaererE: curo, una mecum tollerare et perpeti debuerunt123). 

Quod ab Eminentiis Vestris suplex exoro, est ut dignentur concedere, 
donec per S. Congregationem de Fide Propaganda decidatur de dioecesf ln 
partibus inlidelium, quod possim ad altiora evehere saltem illos candidatos 
quos meis expensis in palatio alo ne dona a Patre Luminum illfs ellargita, 
fodiant, sed tbesaurizent in locis infidelium, cum aliud non exoptem nisi 
Dei gloriam et propagationem catholicae fidei. 

Perlibenter sacra apostolorum in.viserem limina, sed tot curis dioece­
sis pressus totque adversis vexatus, in aetate supra sexaginta annos consti­
tutus, suplex exoro dispensationem, pro me functurus officio Rev. dus 
Franciscus Sigismondi, S. Hieronymi lllyricorum archipresbyter. 

Nil aliud mibi superest nisf ut imbecilliter exposita fiant Eminentiis 
Vestris accepta ac, si moderatione et correctione indigent, quaeso corrigantur 
ac moderentur. Ego prae oculis nunquam aliud babui nisi fungendo meo 
offitio exonerare meam conscientiam et adimplere ministerium in permaxim:i 
neccessitate tot animarum periclitantium in sinu huius meae catbedralis 
ecclesiae. 

Cultu ac qua est devota observantia prosequar vestrarum Eminentia­
rum praecepta, quae libenti hilarique animo suscipiam, cum mibi compertum 
sit quodque de tbesauris vestrae sapientiae et clementiae egredientur, ad 
Dei omnipotentis gloriam, religionis Catbolicae incrementum et solamen 
cbristifidelium meae dioecesis, qui magni faciunt vivere et mori catbolici, 
effluent. Hoc interi..rn, deosculando ea qua decet vene1·atione et humillitate 
VV. EE. sacras purpuras, me suscribo. 
Macarschae, die 7 novembris 1749. 

Eminentiarum Vestrarum humillfrnus, devotissimus et observantissimus 
scrvus Stephenus Blascovlcb, episcopus Macarensis. 

·�� 

20. Za 56. trogodiste biskup Blaskovié nije mogao iéi ud lirnina«. 
Imenovao je Vinka Radinkoviéa1u), kanonika hrvatske rimske crkve 

122) Cfr. P. tAPKUN, Da orcanisatlone curae paatoralis, 208 
12!!) O odnosu biskupa Bla§koviéa s franjevcima cfr. S. ZLATOVI�, 

Franovcl, 257-261. 
12") Dubrov�nin, roden oko god. 1720. Postao kanon.ik crkve sv. Jero­

nima u Rimu god. 1751. Umro god. 1797. Cfr. J. BURié, Kanonlcl kaptola. 
125-12&. 
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sv. Jeronima, da mjesto njega obavi tu duznost. On je 30. kolovoza 
1753. obavio posjet d za to sutradan dobio potvrdu: Die 31 augusti 
1753. Data /uit attestatio pro 56 treiennio. Radinkovié je predao i 
i:zvje§taj makarske biskupije, kojeg je Bla§kovié potpisao u Makarskoj 
27. lipnja 1753. O tom izvje§taju napisano je u jednoj prilozenoj ocjeni: 
»Dalla confusa relazione del Vescovo di Macarsca in Dalmazia, dominio 
veneto, non si rileva che confuse querele contro i Padri dell'Osservan­
za per ragione della cura dell'arnmec. Izvje§taj lima 6 stranica. 

21. Od god. 1753. do god. 1758, nlje nifta ucinio u pogledu posjeta 
»ad limina«. Tek u travnju god. 1758. imenovao je svojim opunomo­
éenikom, da mjesto njega obavi tu duznost, nadbiskupa Simuna Gritti 
»arcivescovo di Tiana in Roma commorante«125). Istom prilikom zamolio 
je da bi ga se oslobodilo od mozebitnih cenzura, u koje je mogao upasti, 
buduéi da je zanemario posjet »ad limina«. Nadbiskup Gritti obavio 
je posjet ,i dobio za to potvrdu: Die 22 augusti 1758. Data /uit attesta­
tio visitationis pro 57 et 58 t,iennio cum absolutione. 

Nadbiskup Gritti predao je takoder izvje§taj makarske biskupije 
od 8 stranica, kojeg je potpisao biskup S. Bla§kovié 20. travnja 1758. 

•o• 

22. God. 1760. biskup S. Bldkovié opet je imenovao Simuna 
Grittti, da u ·ime njegovo posjeti •limina.x i preda izvje§taj makarske 
biskupije. Gritti je posjetio sv. Petra 19. studenog 1760, a sv. Pavla 
23. studenog iste godine. Potvrda posjeta potpisana je 29. studenog: 
Die 29 novembris 1760. Data /uit attestatio pro 59 triennio. 

Izvjeftaj, kojeg je Gritti predao, potpisan je u Makarskoj 3. ko­
lovoza 1760, a ima 8 stranica. 

Prema ovom izvje§taju tada da je na podrucju makarske bisku­
pije bilo 22.899 katolika, a pravoslavnih 896. 

Posebno se tw:i na franjevce, a u prvom redu franjevce zupnike, 
koji veéinom nlsu boravili u zu.pama nego u samostanima, a u zupe 
su Uli nedjeljama i svetkovinama. Mi§ljenje biskupa Bla§koviéa o 
franjevcima dostatno ocituju ove rije&: »Cupidàtis et avaritae, non 
autem seraphicae paupertatis aestuant febri. Nam preter immensas 
eleemosina.s, quas eJngulJis coll,igant anni.s, stabilia P.ossident bona.« 

O odgoju svjetovlllih sveéenika kaze: »Semìnar.ùum non est, sed 
clerici et pauperes gratis schol.am frequentat, quae ex legato A. R. 
Archidiaconi Georgii Kadcich extat et ludimagistro stipendium ab 
haeredibus ipsius defuncti Kadcich peroolvitur.c 

1WJ Roden kao musliman u bllzlnl Llvna. Zarobljen zajedno 11 · majlrom 
I kritlen u Zadru 1. slje<!nja 1687. Krsnl kum dao mu Ime t svoje prezlme. 
Biskup Bljankovié uputro ga u sveéeniéld stai�. God. 1716. lmenovan ko­
torskim blskupom, odakle je god. 1718. premj�ten :r.a blskupa u talljanski 
gradlé Ferentino, a onda god. 1729. u Acquapendente. Zabvalio se god. 1743, 
i umro u Rimu god. 1761. Cfr. J. BURIC Kanoaicl kaptoJa, 119-120. 
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.ò. 

23. God 1763. biskup Bldkovié je imenovao sveéenika Ce.zara 
Cozzi'�), da pohodi mjesto njega »limina«. Na temelju toga '.1menovanja 
Cozzi je pohodio 5. lipnja 1763. crkvu sv. Petra, a 10. lipnja sv. Pavla. 
Predao je takoder izvje§taj biskupije, kojega je biskup Bldkovié pot­
pis�o u Makarskoj 16. rujna 1762. lzvje§taj je napisan na 7 stranica. 
lzVje&taju su prilozeni neki dokumentli, kojima biskup Blaskovié pot­
krijepljuje svoju borbu protiv franjevaca koji neée da stoje u zupama 
i koji posjeduju nepokretna dobra. 

24. Biskup Bla§kovié imenovao je god. 1765. sveéenika Josipa 
Cencelli127), da pohodi mjesto njega »limina«. U vatikanskom svesku 
nalazi se potvrda da · je Cencelli posjetio crkvu sv. Pavla 21. prosinca 
1765. On je predao Kongregaciji ii izvje§taj maka,rske biskupije, kojeg 
je biskup Bla§kovié potpisao u Makarskoj 2. studenog 1765. Izvje§taj 
ima 5 stranica. 

Uz ostalo napominje, da su Makarani (Mukarenses) trafili, da 
bi napravili kapelu sv. Marije i sv. Jure »in quodam vertice montis 
Biocove Voxaz nuncupato«. 

.ò. 

25. Kad je ponovno trebao iéi u Rim, biskup Bla§kovié nije 
mogao. sastaviti izvje§taj, pa je zatraii.o da mogne odgoditi posjet na 
godinu dana. Klement papa xm. (1758-1769) produuo mu je samo na 
6 mjeseci, pa je biskup Bla§kovié zavr§io izvje§taj 18. studenog 1768. 
Opet nije licrio i§ao u Rim nego je imenovao 19 • .  sijecrija 1769. opata 
Gaspara Ruggia'3), koji je mjesto blskupa Bla§koviéa obavio posjetu 
»ai.mina«: Die 1 iunii 1769. Data fuit attestatio pro 61 triennio. Predao 
je takoder i gornji izvje§taj biskupije, sastavljen na 12 stranica. 

••• 

26; Ponovno je biskup Bla§kovié imenovao svaga opunomo�a 
god. 1771. spomer..utog òpata Ruggia. On je posjetio sv. Petra 27. llsto­
pada, a sv. Pavla 30. l!istpada. Potvrdu je dobio 4. studenoga: Die 4 
novemb1is 1771. Data fuit attestatio pro 62 triennio. 

Jzvje§taj blskupije, predan - ovom prigodom, ima 5 stranica, a 
potpisao ga _je biskup Blo§kovié u Makarskoj 20. rujna 1771. 

126) Bio Je u sluibl kard. Ferdinànda De Rossi. Cozzi Je naplsao nje­
gove uspomene. Cfr. G. MORONI, Dizionario dl el'llclzlone 1torlco-ecclelliasti• 
ca, vol. !>9, Venezia 1852, 178. 

127) Nemamo druglh podataka o ovòm sveéenlku. 
1�8) Nl ovaj nam talljanski sveéenik nije pobl.i!e poznal 
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6 - l.''ABIJAN BLASKOVIC (1i77-1819) 

Stjepana Bldkoviéa naslijedio je njgov sinovac Fabijan Bldko­
Vlc. Rodio se na Solti 14. svibnja 1729. Skole je zavr�io u Loretu i 
postao sveéenik 24. prosinca 17521�. Vratiwi se kuéi, nakon zavdenih 
nauka, bio je uglavnom u slu!bi Stjepana Blaskoviéa, koji mu je bio 
po rodu strie. Postao je kanonik makarske katedrale 21. kolovoza 1755. 
a 16. rujna 1757. generalni vikar makarske biskl!pije. Kad je 17. 
studenog 1776. umro Stjepan Bldkovié, Fabijan je' 22. studenog iste 
godine izabran kapitulamim vikarom biskupije. Mleta�ka republika 
predlolila ga je 16. kolovoza 1777. za makarskog biskupa, a Papa ga je 
imenovao 15. prosinca liste go<line. Biskupijom je upravljao 42. godine; 
umro je 22. velja& 18191'°). 

U svesku izvj�taja makarske biskupije, koji se �uva u vatikan­
skom arhivu, nalaze se samo tri njegova izvj�taja. Nijednoga nije 
lifoo predao. 

• •• 
27. Prvi izvj�taj Fabijana Bldkoviéa, potpisan je u Makarskoj 

24. lipnja 1782. Ima 35 stranica. Predao ga je preko povjerenika, a 
potvrden mu je primitak 12. studenog 1783. 
Eminentissimi ac Rcverendissimi Patres Domini, Domini maxime oolendi, 

Ad regimen episcopus Macarensis ecclesiae cunctis suffragiis excelen­
tissimi Venetiarum senatus quinto idus augusti [= 8 augusti] anno 1777. 
evectus eodemque anno decimo octavo Kalendas ianuaril [= 15 decembrfsl 
per e."Cpeditas lltteras Sanctissimi in Christo Patris et Domini Domini no­
stri Pir Divina Providentia Papae Vfl31), nunc cum summo chrlstianae 
bono Petri naviculam guberna11tis oonfirmatus, peracta prima dioecesana 
visltatione, villicationis meae rationem redditurus, decrevi procuratorem 
constituere, qui visltationem sacrorum limlnum meo nomine perageret et 
Macarensis ecclesiae statum, sua brevitate vivis quoad fieri potuit colorlbus 
expressum, eminentiarum vestrarum conspectui debita reverentia exhiberet. 

Atque in primis ut a materfall statu exordiar, Macarsca Dalmatiae 
urbs est geographis historicisque nomine et antiquitate satis conspicua, 
adiacens mari inter Tilurum et Naronem. Quae llcet superioribus annis 
propter bellicas clades ac Turcannn vastationes multum a pristina magnitudi­
ne desciverat, nunc tamen optimo coelo, tranqillltate atque commercio terre­
stri maritimoque ditata, coe�it allquantulum antiquo splendori restitui. 

Episcopatus Macarensis initia, quamvis .obscura valde, inter primas 
nihllominus pontlficales in Dalmatia sedes recenseoda vel ex eo mani­
feste apparet, quod anno tricesimo secundo sextl saecull Honorius lli133), 
archiepiscopus Salonitanus in concilio secundo provinciali epiSCfll)atum Muccu­
rensem (quem hodfe Macarensem vocant) instituit; et primus episcopus ex 
decreto eiusdem concilli renunciatus est Stephanus presbyter ecclesiae Sa­
lonìtanae, cui ex eiusdem còncilii praescripto, propter inscltiam tamen et 
incuriam llbrariorum admodum depravato, assignata ifuit dioecesis certis ter­
minis definita. Haec hodierna die ad nonaginta fere mllllaria longitudinis 

129) U loretski kolegij spremio ga je god. 1747. biskup Stjepan Bla§ko-
vié. AP, se. Dalmuia, vol 10, f. 161r. 

13C) Cfr. Hierarchia Cathollca,-V 271. 
ll1) Pio VI (1775-1799). 132) Zapravo 4. svibnja 533. Cfr. F. SISIC, Prirui!nik, 162. 
�l) Tocnije Honorius II (528-5-47). Cfr. F. RULIC, - J. BERVALDl, 

Kronotaksa solinsklh biskupa i spUetskih nadbislmpa, Zagreb 1913, 42-45. 
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protenditur estque ab oriente finitima Stamniensi dioecesi, quae in Turcico 
exsistit imperio13"). Pro occidentali termino confinium Crainae, sdlicet 
Vrulliam et Duarense propugnaculum constituunt. Super hoc confl:nio, quod 
Macarensem hanc meam dioecesim a Spalatensi secernit, Valentinus Maca­
rensis episcopus anno 1326 accerrìmam litem intulit Spalatensi metropolitac. 
quam decem praesules praecessores mei non a Macarensi ecclesia solum. 
sed etiam ab Almissiensi titulum episcopalem summentes prosequuti, sub 
iudice reiiquerunt135). Verum quae ad huiusmodi rem pertinent Serenissimi 
Venetiarum Principis voluntatem exsequuturus, ipsus expectabo sententiam. 
A meridie maris fretum Phariam dioecesim a Macarensi separat A mari 
vero ad aquilonem latitudinis millibus passuum circiter triginta, Turcico 
undequaque vallatui- Imperlo. 

Hic adnimadvertendum est, Patres Eminentwimi, quod inaudito 
Stephano Blascovich, meo in episcopatu immediato praecessore, per S. 
Congregationis de Propagande Fide epistolam interdicta ipsl fuerit eius 
parti'! administratio13"), quam intra flnes huius episcopatus in Turcica diti­
one positam Macarenscs immortalis memoriae praesules, Bartholomaeus 
Cacich. Petrus Cacich, Marianus Lisnich, Nicolaus Biancovich et Stephanus 
Blascovich ipse, episcopalia munera libere exercendo, animarum curatorcs 
quotannis conflrmando, loca omnia modo occupata dLoecesana visitatione 
lastrundo, duorum prope saeculorum spatio, optimo christianarum rerum 
eventu adminlstrarunt. Hinc factum est etiam, ut morti proximus idem 
Stephanus Blascovich, epi'scopus, testamento cavere iudicaverit, successori 
episcopo ad laborandum fore, ut :Macarensis dioecesis partem ademptam 
sibi restituere conaretur. 

Verum ut ad episcopatus narrationem redeam, post obitum Mariani 
Lisnich episcopi, qui diem supremum anno 1685137) explevit, aliquot annos 
interregnum epf..scopale tenuit cumque eo tempore Peleponnesiacum bellum 
feiicibus auspiciis iam gerl coeptum erat, inter ipsa belli initia huius meae 
dioecesis populo partim se ultro in Venetorum fidem et potestatem tradi­
derunt, partim vero Serenissimae Venetiarum reipublicae armis de imma­
nissimo Turcarum tyranno vindicati, Macarensi episcopatui obtigerunt. His 
igitur Serenissima Venetiarum respubllca, pro signulari ipsius eximiaque 
pietate et rcligionis propagandae studio, post exantlatos labores profusisque 
l·n Peloponnesiaco bello aerarlo et civium sanguine, pii alicuius levaminis 
suscipiendi gratia, mdulto Alexandri VIII, Pontif.icis Maximi, decimo Ka­
lendas Decembris [= 22 novembris] 1690 signato atque, privilegio publici 
iuris patronatus donata138), non solum Nìcolaum Bianoovich episcopum Ma­
carensibus decrevit, verum etiam episcopatum ipsum, archidiaconatus digni­
tatem, capitulum sex canonicorum, quatuor mansionarias et duo claricalia 
beneficia, antea bello adhuc contra Turcas perdurante bis mille ducaUs 
huius provinciae, deinde vero expleto bello de boriis stabilibus liberis me­
reque laicalibus ad bullae formam dota vit. 

Indulti praedicti vigore Episcopo Macarensi liberae collationes omnium 
beneficiorum, dignitatum, canonicatuum, praebendarum ac etlam parochi­
allum ecclesiarum quocumque mense vacaverint, reservantur. Quo privilegio, 
praecessorum meorum episcoporum vestigiis insistens, libere utI soleo, ca­
nonicatus, mansionarias, parochialem ac duo clericalia beneficia in hac 
cathedrali fundata dignioribus, quoad fieri potest, fideli dispensatione confe­
rendo. Archidiaconum prlmam post pontificalem dl.gnitatem excellentwimum 
Venetiarum colJegium eligit. 

Macarsca urbs episcopalis unica in hac dioecesi quatuor praeest terri­
toriis, Primordiensi nimirum seu Macarensi, Narentino, lmothensi et Vargo-

134) Morao je reéi: Tribunlensi. Stonska biskupija bila je tada na pod-
rui!ju dubrovai!ke republike. 

135) Cfr. naprijed Uvod p. 2. 
136) Cfr. naprljed n. 116. 
137) Marijan Li§nji� je umro 3. ohljka 1686. Cfr. B. PANDZIC, Mari­

Jan LfinJ16, 54. 
138) Cfr. naprijed n. 103. 
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racensi nullaque alla clvitas, oppidum aut' locus QUi buie sublectus .slt epl­
scopatul existlt. 

cathedralls ecclesla pubìici iurls patronatus anno 1756 maximis 
sumptibus excellentlssimi Venetlarum Senatus ad finem perducta, insigni 
serenissimi Prmclpls magnificentiae atque pietatls splendore coruscans, 
campanaria sacra turri, baptlsmall capella, sacrarfo, choro et organo exor­
natur. Hanc ipsam recenti architectura pulcherrime constructam Stephanus 
Blascovich, episcopus, tertio decimo Kalendas Novembrls (= 30 octobrls) an. 
1756 solemni ritu sub lnvocatfone sanctorum Marci Evengellstae et Hfe­
ronymi maximi Ecclesiae doctorls dedicavit eodemque die anniversaria 
celebritas quotannls recolftur. In ea quaedam sacrae · sanctorum martyrum 
asservantur riliquiae, quarum praecipua est cor-pus S. Clementls 'Martyrls 
ex coemeterio Prisclllae extractum139), de quo nec officluin nec missa 
celebratur. 

In medio chori huius cathedralls, triginta circiter abhlnc annls ex 
humillorl loco transiatus, iacet sepultus Nicolaus Biancovich, collegil Lau-' 
reatani Illyricl alumnus et de Macarensi ecclesia optlme meritus eplscopùs, 
qui ob insignem vitae sanctlmoniam vir Dei una omnium voce, abs Turcls 
etlam et barbaris, appellatus, quotidiana indigenarum et advenarum popu­
lorum frequentia, privato fideUum cultu, Deo miracula patrante, veneratur. 
Anno 1730, quarto Idus augusti (= 10 augusti], postquam Stephano Blasco­
vich, Congregatlonls oratoril Spalatensis praeposito, successionem in episco­
patu praedixissset et monita christianae pietatis ac sapientiae piena cano­
nicls et clericls qui aderant dedisset, Jesum et Mariam intermortuls wclbus 
inclamans, in osculo Domini sui, cui in labore et aerumna, in vigilils multls, 
m fame et siti fideliter deservivit, placldlsSime ettlavit animam. Itaque 
Stephanus Blascovich praenunclatum eplscopatum adeptus et Nicolai sanctl.:. 
tate, miracutorum fama assiduoque concursu homlnum, etratn virtute et ge­
nere praestantlssimorum, commotus, episcopali ordinaria auctoritate de ipsius 
virtutibus deque miraculorum fama inquirendum sibi esse duxit. Aocidlt 
autem, ut an. 1766, duodecimo Kalendas Octobrls [""20 septembrls}, Cancel­
larla eplscopalls. domus ipsa quam inhabitabat episcopus resque omnes 
inopinato incendio penitus everterentur atque Infelici casu processus ipse 
ad exitum usque perductus, nammis absumptus periret. Verum, fidelium 
cultus post annos quinquaginta nullatenus refrlguit, lmmo excrevit adeo ut 
servandarum ipsius . exuviarum gratia, quas finitimi popull non semel eri­
pere periclltati sunt, tumuli ostium ferro liquatoque plumbo. quatuor in locis 
oportuerit diligenter obserrare. Sed cum in huiusmodi narationem fortuito 
dilapsus sim, multa hic mihi a praesulibus Macarensibus praeclare gesta 
commemoranda supersunt, quibus in singulis recensendis, ne EE. VV. taedio 
mnuo afficiam neve ultra quam par est mea excurrat relatio, •in memoriam 
revocabo Nicolaum Ugranovich et Marianum Lisnich, quorum alter cum 
suis in hodierno Macri suburbfo abs Turcis anno 16061«>) interfectus in 
episcopali undequaque ruderibus consepto sarcophago requiesclt, . alter ut 
•rurcas ad Chrlsti cultum traduceret saepius cum ipsis de religione dlsputans 
eorumque errore ratfonibus coarguens, cum semel in illllfll· impurlssimam 
sectam elusque auctorem liberius inveheretur, Turcas qui aderant usque 
eo irritavit, ut impetu unanimiwr facto manus Episcopo. violenter afferrent 
et vinculis coru.irictum in carcerem cont111derent afferrent et vl'nculls con• 
strictum in carccrem contruderent extremo crudellque 11upplfcio afflciendum, 
nisi Macarenses christiani vitam et libertatem pastorfs sui ingenti pecunia 
redimereut atque .ita non file martyrio, sed martyrium illl defuit1•1). 

Iam vero de Stephano Blascovich, postremo Macarensiwn episcopo, 
quid dicam? IJ)l!e namque Nicola! Biancovich antlstitis sanctlssimi dlsciplinls 
fnstitutus, quamvis prae caeterls virtutibus moderatione, lenitate, patientia, 

•�9) Biskup Nlkola Bijankovil: dobio je u Rimu god 1725. relikvije 
sv. Klementa. Cfr. M. MIKULIC, De vita, 61-62. 

1�) Nlkola Ugrinovfé, po svoj prllici, ubijen je god.1604. Cfr. D. MAN­
DIC, Duvanjska biskupija, 50. 

141) Cfr. B. PANDZIC, Marijan LlinJ16, 48-49. 
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fortitudine et prudentia claruit. Eximia tamen in Dewn fide celeberrimus, 
dum aliquando Vargoracense territorium dioecesana visltatfone lustrabat, 
aquis ipsis vehementi pluvia exudantis stagni per praeceptivam ab uno 
ex ministris denunciatam epistolam ut in pristinum reducentur alveum 
imperavit. Res mira. Ut recltavit epistolam mlnister, aquae omnes 
non secus ac sensu pollerent Episcopi iussa exequentes, totius populi 
adminati.one in suum se receperunt sinum sicque universa fidelium turba 
a metu et angustia liberata benedixit Dminum qui feclt mirabilia magna 
et in visceribus miserioordiae suae plebem hereditatis de sede mal§llitudinis 
dlgnatus est per ministerium fidelis servi sui visitare. Sed de Macarerisium 
Episcoporum virtutibus satis. Nunc ad cathedralis meae narrationem 
redeo. 

Praeter quatuor altaria marmorea et tria lapidae decenti cultu ornata, 
ecclesia Macarensis necessaria sacra supellectili extat provisa. Macarense 
capituJum archidiaoonus sexque nwnero canonici constituunt, quibus qua­
tuor manisionarii et duo clerici coni uncti, feriatis festivisque diebus debitis 
horis nocturnum pariter et diumum Gregoriani cantus quo in provincia 
excellunt, concentu intermixto, canonicum persolvunt officium. Animarum 
cura, quae penes capitulum erat, exc:ellentissimi Venetiarum senatus decreto, 
morem gerentis instantiis Stephani Blascovich episcopi, allo oommissa fuit 
sacerdoti, qui. per concursum ad fonnam Tridentini archipresbyteralis 
parochus institutus, concredito sibi muneri plenius dlligentiusque vacaret. 

Quod ad praebendam poenitentiariam et theologalem spect.at nec in 
limine fundaUonis erectae fuerunt nec bisce dificillimis temporibus erigi 
possunt. Nam quamvis idem Stephanus Blascovich episcopus onus canonici 
theologulf's uno ex canonicatibus adiecerat, hodie tamen si canonicatui vaca­
turo praedictum canonici theologalis officium iniungendum oogitarem, ell­
genda persona expositis valìata ratlonibus, iugum ab suis cervicibus excute­
ret et i:tudium omne meum lite ingenioque callldo fraudaret. 

Ecclesia Macarensis unicam habet veram parochiam in civitate positam 
et perpetuo saeculari sacerdoti attributam. Ego autem, quemadmodum a 
praecessoribus meis episcopis fuerat in more positum, atque ab immemo­
rabili tempore i;ervatum, curam animarum totius dioecesis per sacerdotes 
saeculares curatos nuncupatos novemdecim et rooperatores sex, regulares 
vero curatos pariter dictos viginti sex numero eorumque oooperatores qua­
tuor et duos capellanos militum copiis praefectos, omnes pro meo libitu 
annuatim missos et ad nutum amovibiles, quinquaginta 1:urates, quadraginta 
quatuor filiales et duas publici iurls patr003Lus ecclesias administro, assig­
natis culllbet laboranti sacerdoti, allmentis exigu.is, sudore vultus egentis 
populi provisis, quae victus necessitatem aut parum aut nihll excedunt. 
Extant etiam ecclesiae seu · capellae iuris patronatus privatorum sex, quae 
una simul cum allis ecclesiis necessariis sacris supellectilibus sunt instructae. 
Plurimae ex curatis et filialibus ecclesils nullos habentes reditus, piis tan­
tummodo christifidelium eleemOSYnis subveaiuntur. Quaedam vero suis etiam 
gaudent proventlbus, ex quibus sufficentem percipiunt stipem. Unum quo­
que in privatis aedibus oratorium S. Apostolicae Sedia communi erectum 
privilegio in liac clvitate et a meipso approbatum exsistit. Quod bue accedit 
valde expedire iudicandum est, ut priusquam huiusmodi ooncedantur indulta, 
ad quos spectat, ab oratoribus testimoniales suorum ordlnariorum literas 
exquirerent nec antea Brevia expedirent, quam oratores requisitam evidenter 
probarent nobilltatem. Ipsorum namque nonnulli minlstros Curiae Romanae 
faisae nobilitatis specie decipientes, meipsum etiam (quippe qui divitlis, 
auctoritate et populi gratia plurimum valent) impulerunt, ut maioris mali 
avei-tendi causa importunum cuiusdam explerem fngenium et voluntatem 

. Praeterea Graecanfci ritus presbyteri in Naron.iano et Imothensi terri­
torio singulas obtinent parochiales ecclesias, quarum plebes quomodo re­
gant, a quibus praeficlantur, quibus rationem administrationis suae reddant, 
an presbyteratus ordine revera fuerint initiati,. cum id episcopo Macarensi 
prescrutari fuerlt interdictum, penitus ignoro. 

In Primordiensi territorio µ-ia extant ad maris littus Fratrum Mlnorum 
S. Franclsci de Observantia monasteria regularibus suis subiecta superioribus. 
His hospitium in territorio Imothensl positum est addendum, quod Fratres 

[315) 



188 Dr. B. Pandlié 

eorumque superiores conventum vocant et indulgentias in mea parochiall 
non secus ac in sui Ordinis ecclesia pervulgant, quamvis requisitis éx parte 
Ordinarii pro novi conventus fundatione omnino careat et solemnitates a 
iure canonico in c.-onventibus aedificandis praesciptae non fuerint observatae. 
Etenim falso putant quod concedente sibi populo materialem parochialis 
ecclesiae fabricam, quam Imothenses suis extruxerunt sumptibus et fratribus 
(ut itisi gloriar.tur) dederant, ius in parochialem acquisierint ecclesiam, 
quod sacra episcoporum Congregatio expresse statuit semper ess� prae­
serveudum. At vero Ordinarli- Macarensis iura, quae meo praecessori fratres 
invaserant, cor::.m serenissimo Venetiarum Principe vfndicanda supersunt. 

-Seminarium ad .tormam concilii et pontificlae mei epfscopatus bullae 
pro clericorum in pietate et litteris educatione erigendum et in hac dioecesi 
praesf'rt.im per necessarium, nullum adhuc adfuit parumque abest, quin 
desperem fore, ut valeam eum "hoc tempore ampllus instituere. Ad me quod 
attinet, ab i\)sis episcopatus exordiis tota mentis contentione in id potissi­
mum incubui, ut quamprimum de seminario et de maximis, quas inde mea 
dioecesis erat perceptura fructibus, . rn Domino gauderem. Sed gaudium 
meum in moerorem convertit inimicus homo, qui in medio . tritici zlzaniam 
superseminans, tauros pingues concitavit adversus animam meam, qui la­
queìs mallgnantium circumdederunt me et expugnaverunt me gratis. Pro 
E!f.> ut me velut patrem et pastorem eorum amantissimum diligerenl coram 
multitudine opcrantium iniquitatem detraxerunt mihi. Ego autem in amari­
tudine animae meae Dominum obsecravi ut eriperet de manibus persequen­
tium me et con versus vivificaret spiritum meum. Recogitans · igitur eum 
qui sustinuit a peccatoribus adversurn semetipsum contradictionem, aspiciam 
in auctorem fidei et consummatorem Jesum, qui proposito sibi gaudio su­
stinuit crucem, confusione contempta. Et de Sion donec transeat iniquitas, 
expectabo adiutorium spei meae, ut ipse voluntatem Umentium se faciat et 
deprecationem meam, qua decorem domus eius postulavi, secundum multi­
tudinem miserationum suarum exaudial 

Piorum locorum in hac civitate vel dioecesi nullus est mod.o numerus 
nec ullum unquam fuisse compertum habeo. Sodalltates Sanctissimi Sacra­
menti, Rosarii, Scapularii et Suffragii pro animabus purgatorii singulae 
fuerunt a praecessoribus meis in hac urbe institutae; nonnullae pariter ab 
iisdem in dloecesl erectae nec meae subiectae iurisdictioni omnimoda laico­
rum administratione gubernantur. 

Mons Pietatis ·nullus extat nec allquando extituturum sperandum esL 
Ob inopiam enim et egestatem populi allunde ad hoc pium opus institu­
endum suppeditari non posse necessaria videntur, quam ex reditibus mensae 
episcopalis; quae cum tantummodo sufficientem victum episcopo tribuat, 
alils oneribus nequaquam praegravari debel Sed ne in referendo materiali 
ecclesiae Macarcnsis statu multus fuisse videar, cetera quae mihi exponenda 
restant aggredior. 

Et quod ad implendum residentiae praeceptum a sacris canonibus, 
Concilio Tridentino et Urbana Constitutione praescriptum spectat, ex quo 
Macarensem episcopatum sum adeptus, nunquam a dloecesi discessi. Sacram 
dioecesanam visitationem anrio 1779 inceptam et secundo proxime elapso 
confectam, idoneis mihi adiunctis quatuor spectatae probitatis et scientiae 
presbyteris primo explevi. In hoc muneris meì explendo onere solus ipse, 
qui laborem et dolorem considerat scire potest, quantum praecipue ultra 
montes in Domino laboraverim. Erat enim cupiens populus territorfi Imot­
hensis, Vargoracensis et Narentini ex multo tempore videre faciem episcopi 
sui, cuius aspectu (scilicet praecessoris meì Stephani Blascovich) senii et 
aegritudinis causa duodeviginti annos caruerat. Quotidie turba plurima ad 
solemnitatem convenibat, cuius gaudio repletus in Splritu Sancto, quantum 
Domino potueram omne desiderium spirituale implebam. Singulis in locis 
instantfa mea quotidiana, solicitudo erat ecclesiarum, presbyterorum et 
universi quem ipsi regunt popull. Hinc factum est ut ubique decretis et 
sanctionibus statuerim quid quemque oporteat facere, ut aetemam omnes 
quae est in Christo Jesu salutem cum gloria coelesti oonsequantur. Dissi­
dentes ubi opus fuerat componebam, compescebam odia, ad puerorum et 
adolescentium institutionem, ut maiores incumberent prae ceteris commen-
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dabam. Quatuor clrciter mensium spatio, quo per ardua atque tmpervla 
montlum luga primo visitatlonis anno pertranslbam singulas, ut lta dlcam, 
rnihl cominlssas oves cognovi: nonnullas vero amore pt-avae llbertatis 11 
causis Domini aberrantes ad iustitiae semitas, Deo auxiliante, reduxi. Ublque 
per meipsum conclonem et catecheslm ad populum extra eccleslam et sub 
dlo per duas et tres horas ob multam elus fre(luentiam habul, de lls prae­
clpue quae a Pontificali Romano praescribuntur disserendo. Messls quidein 
erat multa, operarli autem paucl. Ut jgitur omnibus omnia fterem, vlx 
pontl!lcalem missam circa undeolmam tere dief horam celebrabam Inter 
cuius sollemnia, post data per meipsum multa pletatis et salutls monita, 
tredecim rnillia quadringentos septuaginta sex chrlstifideles priua a me et 
a quatuor presbyteris, adlutoribus meis, qui mecum laborabant, sacramento 
poentientie expiatos angelorurn esca nutrivi. Expleta missa pontificali sacra­
mentum con!lnnatlonis rninlstraturu., clrcumstantem populum de dignitate, 
de vlrtute deque elus effectibua, susceptores autem de oficlo edocebam. 
Itaquè novem clrcum millla chrlsWidellum sacro chrlsmale comrnunlvl. 
Idlpsum quoque ln Litorali Primordlenst valtatione, duorurn clrciter 
menslum spati.o, ln laboribus plurirnis non deticiens explevi. Pluri­
bus in locis, cum opus tuerat, publlcas precationes et sacras processlones, 
quemadmodum priori anno in montana sacra visitatlone maxlmo etlam 
Turca.rum res divinas admlrantium lnterventu saeprus factum est, ad explen­
dum popull postulantis deslderium lndlxl. 

Sacras minlstrorum Ecleslae ordlnatlones statutis aliquando temporibus, 
nunquarn vero pro rei necessitate privilegio apostolico rnihl concesso usus, 
etlam extra tempora, cum diapensatlone aetatls unius anni, dlgnis et 
Ecleslae utllibus personis adrniniatravt. 

Summa est hulus populi erga sacras sanctorum rellquias, agnos Del, 
sanctorum numlsmata et coronas S. Briglttae pietas et 1n Deum fides. Ego, 
ut omnium ardentissima explerem vota, ln consecratlone vlgintl clrclter 
altariwn portatlllum et 1n quatuor ecclesiarum dedrcatlone, paucas sancto­
rum martyrum hinc lnde collectas rellquias omnes lnsurnpsl. 

.Macarshcae commoranti statim atque lnnotescìt m1hi infantes vel 
adultos non con!lrmatos morti proxlmos esse, mox lpsis splritualem laturus 
opem ad augendam In coells aeternae beatitudlnis gaudla, contlrmatlonls 
sacramentum con!erre soleo. 

Dioecesana synodus nequaquam potest celebrari: nam presbyterorum 
qul commlssas sibl regent eccleslas viX suppetit numerus nec alll sunt qui 
Interim eorum vlces oblre valeant. 

Metropolitae primati Spalatensl archlepiscopo Eplscopus Macarensrs 
suffraganeus est, ad cuius provinclalern synodurn. cum ab Ipso non fuerlnt 
lndlcta, nunquam accessi. 

Verburn Del per melpsum non solum 1h clvitate, dum sacra pontlfi­
cali ritu taciebam ut plurlmurn praedicavi, verum etiam curn animarum 
necessitas vel utllltas postulare vldebatur, plura infra annum loca pertran­
slens atque unumquemque de uno aetemae salutis negotro monens, per 
lntegras allquando festivales Quadrageslmas pauperlbus, ad quos me mlslt 
Domlnus, regnurn Del evtngelizare non cessavi. 

Poenas et multas plls uslbus dedicavi. 
In hac mea episcopali Cancellarla admodum moderata taxa obser­

vatur. 
C'athedralls Maearensls ecclesiae canonici, quorum inslgne sunt tantum 

almutla. ordo vero adnexus ad tormam Concilli nullus, semper tamen soli 
electl presbyterl, choro lugiter lntersunt, cum necessitate coguntur, nonnun­
quam absunt nec de vacatlonibus sancltum quldquam reperitur. Quatuor 
mansionarli pariter et duo clerlcl eidem lnservlunt. Hl .omnes quollbet dle 
missam conventualern pro benefici! fundatore cum applicatiooe convenientis 
sacrlficii lructus per vices celebrantes et capltull, qulbus regitur, constltu • 
tlones, sunt !psi sacri canones, per canonloos dlligenter observatl. 

Parochus hulus civitatis, 'archlpresbyteralis a meo praecessore nuncu­
patus, resldentlae praeceptum cum allls animarum curatoribm adirnplet. 

Caeterl anlmarum curat.ores llbros matrlmonll, baptlzatorum atquo 
alios quos ad formam Rltualis Romani retinere debent, nunc solito dlll-
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gentius conservant; quotannrs namque singuli suos deferunt quos ego 
recognoscere in more positum habeo. Et dum aliquid censura dignutn· inve­
nfo, oportunis sanctionibus et decretis pro rei necessitate prospicio. Plebes 
sibi L-Ommissas ipsi pro sua et earum capacitate diebus dominicis et festis 
solemnibus pascunt salutaribus verbis ut ex processibus qui sacrae dioecc­
sanae visitationls tempore super eorum vita, moribus et pastoralis officU 
exercitio conficiuntur, manifeste apparet. 

A meipso, dum in minorlbus constitutus, munere fungebar vicaril 
generalis praecessoris episcopi, cunclis in locis quos lustravi decretis cautum 
est, ut animarum curatores expedita instructi methodo, omni studio in id 
potissimum incumberent, quo christianae fidei rudimentis pueros caeteros­
que hoc adiutorio indigentes informaret. Quod ubl opere aliqui compleve­
runt, plurlmum ex eo fructum fidelis populus retulisse compertu� esl 
Adlaborabo igitur, ut quod a paucis utillter ges1um est, ldipSU'!ll et 
caeteri sapiant in alterutrum secundum Jesum Christum. Idcirco etiam 
cathecbisticum .opus aggressus sum, quod propediem, ut spero, auxiliante 
Domino Ulyrlce ·typis mendare curabo. 

Singuli anlmarum curam exeroentes dominicis festlsque de praecepto 
missam applicant pro populo eorum curae commfsso, atque ita quod aliqu­
ando · in hac dloecesi obsoleverat hodie ubique receptum ab omnibu11 
observatur. 

Ad ordlnes promovendi nullatenus admlttuntur nisi prlus per severum 
examen, me prall5ellte, probati, piis meditationibus seu spiritualibus exer­
citiis rer octo dies apud aliquem ecclesiasticum spectatae probitatis virum 
vacaverint. His accedunt testimonlales litterae de vita, moribus, Ecclesiac 
servitio, sacramentorum frequentia, magistri scholae atque . alla quae ab 
sactis canonibus et Concilio Tridentino de his fuere decreta; quae omnia 
ab ipsis sollicite, antequam initientur, investigar! solent. 

Quod ad vestes clericales spectat, talal:'i nigroque habltu induti semper 
lncedunt, paucis exceptis quos etiam atque etiam reducere conabor. 

Clerus saecularis Macarensis uroanus doctrina mediocri (nonnullis 
exceptis qui malori exornantur scientia) et morum fntegrltate decorantur 
ne� a disciplinae semitis recedit. 

De regularibus, qui curam animarum exercent, nihil dicendum l:'estat. 
Nam fpsi quoque ac saeculares episcopali meae iurisdictioni in omnibus 
quae eorum respiciunt munera subliduntur et oneri sibl commisso fldeliter 
satisfaciunt. Nullus a suis superioribus eiectus, nullus extra monasteri! 
claustra degens invenitur; lmmo omnes, quantum mihi constat, religiosis 
moribus praefulgent. 

Nequitia populi, qui in littore maris habitat pravisque finitimarum 
urbium moribus inficitur, magis magisque augetur. Hinc in rudimentis fidel 
percipiendis et ecclesiarum sacramentorumque frequentatione remissus plu­
rimorum amor, gravissimorum origo scelerum, insanae atque lnaudltae Deum, 
fidem et animam blasphemandi formulae, fomicationes, homlcidiorum copia, 
fnsanabilia odia pullulant. Qtli ultra montes exsistunt superstitlonibus, furtls, 
homicidiis et blasphemils valde implicantur. Inter spinas proiecta divini 
verbi semina sulfocantur nec optatum referunt fructum. Atque ut caetera 
verbo dicam, quia abundavit !niquitas, multorum charitas refriguit. 

Sed priusquam · inceptae narrationi flnem faciam, petitio mea et preces 
sunt istae. 

In primis, Patres Eminentissimi, ne meo vfdear deesse muneri quo 
MacarE:11Sis P.piscopatus et dioecesis tura sartatecta tueri sum devinctus, 
Vestra clementia opeque fretus, eam meae dioecesis ablatam partem In 
integrum m1hi postulo restitu!, quam ad forum nunquam dedllctam nec ex 
iudicis sententla obtentam solius S. Congregationis de Propaganda Fide 
epfstolae subsidio apostolici Bosnenses vicari! adminfstrant142). Hac super 
re igitur ab EE. VV. etiam atque etiam opem manusque aditurices exposco .. 

Quam his maximis temporibus diflc1llimum sit poenitentiariam et 
theologalem praebendam instituere, ex allatis rationibus manifeste apparet; 

14:l) Radi se o dljelu makarske biskup!je, koji Je god. 1735. podlofen 
bosanskom vikartjatu. 
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vel igitur EE. VV. dignentur sapientia et subsidio buie necessitati prospicere, 
vel imbecillltatem meam vari� pressam curis opportuno consilio recreare, 

Cumque pro summo quo EE. VV. fn Dei cultum. et spirituale animarum 
incrementum flagrant amore, multa eoclesiarum omnium .sollcitudine tenean� 
tur, demum necessitate compulsus obsecro,- ut duos vel saltem unum meae 
dioecesis clericum oon renuant alumnis Collegi.i istius S. Congregationis 
de Propaganda Fide cooptare, quod mihi rerum gravite distento, maxbno 
foret levamini. 

Haec igitur, Patres Eminentissimi, sunt quae de materiali slmul et 
formali huius Jtfacarensis ecclesiae statu, EE. VV. absoluta prima sacra dioe­
cesana visitatione ex officii episcopalls debito per me erant renuntianda 
Nunc solum superest, ut sponsam hanc meae concreditam debilitati univer­
sumque gregem, _quem triennio amplius aeternae vitae verbis, virtutis 
exemplis et sollicita sacramenfarwn administratione ·pascere non destiti, 
commendem in primis Deo et verbo gratiae ipsiùs, qui potens est aedificare 
et dare hereditatem in santificatis omnibus. Deinde ab EE. VV. opem postu­
lem, quatenus implere digtiemini petitiones oordis mer, quae innotescunt 
apud Deum, quaeque dominico agro excolendo aptissimae fructum centuplum 
Macarensi alferant ecclesiae, ut ex Vestra inefabili pietate recreata, coelesti 
Sponso accepta iuventute renovetur atque sectando fidem, spem, charitatem, 
iustitiam, pietatem, patientiam, mansuetuqinem et pacem, ad maiorem Dei 
Omnipotentis gloriam et anlmarum lucrum induat decorem et pulchritudi­
nem domus Dei, quam ipse inhabitando per gratiam perficfat in Spiritu 
Sancto. Interim me -in EE. VV. fidem et tutelam committo. Et in perenne 
obsequentissimi erga EE. VV. animi mei argumentum, primam sub meo 
regimine de Macarensis ecclesiae statu relationem, levidense -quidem munus, 
sed ex intimo mei cordis affectu prodiens, Vestra benevolentla dimetiendum, 
vestris quoque nominibus nuncupare maximo mlhi et eccleslae meae honori 
et auxilio futurum confido. 

l\l'.acarschae in Dahnatia, die 24 iunii 1782. 
1�. S. Trinis petitionibus mefs adiiciant EE.. VV. allquas sacrarum 

reliquiarum capsulas (quod postulare suo loco memoria exciderat) quas un:t 
simul cum Agnis Dei ad IlL mwn et Rev. mum S. Apostollcae Sedis ad 
Venetos Nuntium mittendas, quampripum expectabo. 

EE. VV. humilllmus addictissimus et observantissimus servus 
Fabianus episcopus Macarensis. 

28. Drugi izvjestaj biskupa Fabijana Bla!koviéa potpisan je u 
Makarskoj 12. ozujka 1795. Ima 16 stranica. Zajedno s originalom u 
vatikanskom svesku izvjestaja nalazi se i kopija, »triplicatum«. Premda 
je bio tada veé 19 godina makarskim biskupom, ovo mu je drugi 
izvjestaj: radi prilika nije mogao vizitirati biskupiju, pa nije ni slao 
izvj estaj a. 

Nije dobo liì!no u Rim nego je obavio posjet »ad limina« i pre­
dao izvjestaj preko nekog opunomoéenika Kongregacija Koncila spre­
mila mu je odgovor na ovaj izvje§taj 20. kolovoza 1769. 

29. Biskup Fabijan Bldkovié napisao je svoj treéi izvjestaj 
makarske biskupije 30. listopada 1800. Mjesto biskupa predao ga je 
njegov opunomoéenik kanonik Ivan Franjo Racchatam.14). Kongrega­
cija mu je potvrdila primitak izvjestaja 17. svibnja 1802. 

"3) Gianfrancesco Racchatani nije nam lz drugih dokumenata pomat. 
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U izvjestaju se doti� prilika u Dalmaciji nakon pada mleta�ke 
republike god. 1787. Kao u svoj Dalmaciji tako i u Makarskoj nastao 
je nemir, strah i nesigurnost: »Hinc, populari exorto tumultu, 1am pri• 
mores designabantur dnterficiendi, iam potentiorum quorundam domus 
evertendae, iam res timiliares ditiorum expilandae cumque popularis 
furoris impetum plures facinorosi ln domos quasdam facere coeperant, 
crev.!t tumultus maximaque perturbatio exorta est in cl.vitate«. 

Na molbu gradske uprave 1 uglednijih ljudi, uspio je nagovo. 
riti svijet na mir, •ut qui prius furore fervebant veluti agnl mansueti 
redierunt". 

1 on je bio posao s izaslanloima u Be�, da bi zatrazi.li »aposto. 
licum Hungariae regem in patrem et principem«. Iza Sibenika susrell 
su se s carskim �tama, koje su ih vratile kuéi i obeéale da ée doéi 
u Dalmaciju predstavnik •regis apostolici«, da ih primi za podlo!nike. 

ZAKLJUCAK 

Veé prema gornjem popisu izvje!taja, koje su makarski biskupi 
slali po svojoj dufoosti u Rim, mo!emo pratiti stanje i razvoj krséan• 
skog rada i fivota na ovom podru�ju kroz dva stoljefa. lako su oni 
�o jednostrani, pisani s odredenog stanovista, ipak sadrfe vijesti 
koje je tesko drugdje naéL Naravno, i oni moraju biti osvijetljeni 
pomoéu drugih favora, da bi se njihov saddaj upotpuni,o, ispravnije 
shvatio, a katkada i ispravio. 
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Dr. Bazlllje Pandzlé 

Marijan Lisnjié makarski biskup 
(1609-1686) 

Posljednji franjevac biskup makarske biskupije bio je fra Marijan 
Li!njié'). Njegovo djelovanje pada u tesko doba borba izmedu Turaka i 
krséana XVII stoljeéa, za vrijeme takozvanog kandijskog rata (1645-1669) 
i be�kog rata (1683-1699), U tim ratnim prilikama turske vlasti bile .su 
osjetljive na svaki sumnjivi pokret krséana, pa je i sam Lisnjié kao ma­
karski biskup cxl njih mnogo pretrpio. Njegovo vrijeme biskupovanja jest 
prelazno vrijeme u povijesti maka.rske biskupije. Iza spomenutih tu.rsko­
-krséanskih ratova jedan dio makarske biskupije ostao je pod krséanskom 
upravom, pa se on mogao razvijati po uzoru drugih biskupija u krséan­
skom svijetu'}. Naprotiv dio koji je ostao pod Turcima samo neko vri­
jeme je bio u sastnvu makarske biskupije; god. 1735. postao je dio bosan­
skog apostolskog vikarijata'). 

I - DJETINJSTVO I ODGOJ 

Fra Marijan Lisnjié rodio se 14. svibnja 1609 . .  u okolici Imotskog, 
vjerojatno u Gorici. Krsten je u gori�koj crkvi sv. Stjepana 23. isvibnja 
iste godine. Kao mladié usao je u samostan sv. Franje u Imotskom, da se 
pripravi za .redovni�ko zvanje. Ondje je, nakon propisane godine novici­
jata, 23. velja�e 1630. poloiio jednostavne redovni�ke zavjete. Iza tih 
redovni�kih zavjeta izgleda da je presao u samostan Zaostrog, jer je 

1) K. JURISIC, Katollòka crkva na blokovsko-neretvanskom Podru� u 
doba turske vlada,,lne (Analecta cromica christiana voJ. III), Zagreb 1972, 
71-75. 

') Ibidem, 22-27. 
1) M. V. BATINIC, Djelovanje Franjeva,ca u Bosnl l Heroegovfnl III, 

Zagreb 1887, 48-52; S. ZLATOVIC, Franovcl chiave Presvet. Otkupltelja l 
hrvatskl puk u DalmaclJL Zagreb 1888, 242-247; J. JELENIC, Kultuu l bo­
sanskl franJevoi I, Sarajevo 1912, 138-141; D. MANDIC, Franjevacka B05Da. 
Rlm 1968, 220-223. 
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ondje god. 1634. zareden za sveéenika. Kao mlad sveéenik otisao je u 
Italiju na nau'ke. Filozofiju je pohadao na poznatom ucilistu sv. Franje u 
toskanskom gradu Luki (Lucca), a teologiju je zavrsio u samostanu 
sv. Andela u Mila.nu. Na naukama u Italiji ostao je 8 godina'). 

Il - DJELOV ANJE U BOSANSKOJ FRANJEVACKOJ 
PROVINCIJI 

Nakon zavrsenih nauka u Italiji Lisnjié se vratio u svoju franjevacku. 
provinciju, da se stavi na raspolaganje starjesinstvu. Izgleda, da je prva 
njegova slu!ba u Bosni bila slu!ba odgojitelja novaka u Fojnici. T.u je 
slu!bu obavljao nekoliko godina, a onda je premjesten u Zaostrog. I tu 
je bio odgojiteljem novaka nekoliko godina'). 

God. 1659. bosanska franjevacka provincija poslala je fra Marijana 
u Rim i Napulj, da unovfi !ito, koje je spanjolski kralj davao u Napulju 
bosanskim franjevcima kao dar'). Ovaj put u Italiju duboko se zasjekao 
u njegovu dusu i bio je presudan za citavo njegovo kasnije djelovanje. 

U Napulju je bcisanska franjevacka provincija imala svoga povjere­
nika svjetovnjaka. Fra Marijan je imao podiéi !ito i predati ga povjere­
niku, da ga unovci i novac posalje u Bosnu. Veé dulje godina du!nost 
povjereni'ka za bosanske franjevce obavljao je u Napulju Pavao Rusko 
(Ruschi). On je imao zbog te svoje sluzbe dosta prijatelja medu bosan­
skim franjevcima. Dosavsi u Napulj fra Marijan je iz nekih razloga pro­
mjenio .povjerenika. Za novog povjerenika imenovao je Antu Marnara, 
isto tako Dubrovcanina. Rusko je shvatio ovu promjenu kao uvredu, pa 
je na sve strane pisao protiv fra Marijana. Posebno je nastojao uvjeriti 
svoje prijatelje u Bosni, da je fra Marijan napravio tu promjenu povje­
renika, da bi s novcem mogao raspolagati po svojoj volji. Rusko se obra­
tio i na Generala franjevackog reda, koji je nalo!io fra Marijanu, da 
opozove promjenu. Ali fra Marijan nije poslusao ni Generala, nego je 
zatra!io posredovanje Propagande, koja je odredila,. da Mamara ostane 
povjerenik u Napulju za bosanske franjevce'). 

Kad je predao novac Anti Marnara, da ga preko Dubrovnika prebaci 
u Bosnu, fra Marijan je mislio, da je zavrsio posao radi kojega je dosao 

') Njegov kratki zivotopis poslala je 12. rujna 1663. u Rim uprava bo­
san!lke franjeva&e provincije, kada se radilo o njegow imenovanju za bl­
skupa. Nalazi se u tajnom vatikanskom arhivu: AV (Archivum Secretum Va­
ticanum), Processus Consistorlales 65, f. 4e6rv. 

1) Ibidem. 
') Tajnik Propagande ovako opisuje 28. srpnja 1668. napuljskom nundju 

pov.ijest toga zita: »Sono più anni che la Maestà Cattolloa, per sua somma pietà. 
concede a i Minori Osservanti delle provincie di Albania, Bulgaria e Bosn:i 
alcune p0rtioni di tratta di grano nel! regno di Napoli, acciò col ritratto di esse 
quei religiosi, che si trovano eotto il dominio del Turco e perciò con poche o 
niune limosine, potessero provedere almeno al bisogno che hanno di vestiario. 
Onde, per godere gl'effetti di cosi gran benefitio, è stata solita ciascheduna 
delle. dette :prov.incie di mandare a tempi determinati uno de i loro a Napoli, 
che ne procuri ili denaro. . . {AP - Archivum s. C. de :Propaganda Fide, 
Lettere 47, f. 103r). 

') AP, SOCG (Scritture orig,lnali riferite nelle congregazioni generali) 
305, f. llOro + 113r. 
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u Napulj, pa se zaputio na povratak kuéi. U Rimu je nasao sofijskog riad­
biskupa fra Petra Bogdana Baksiéa i fra Serafina Prijana, kustoda bu­
garske franjevaéke kustodije, koji je dosao u Rim, da bi bugarskoj franje­
vaékoj kustodiji izradio naslov i prava redovniéke provincije"). Ova dva 
ugledna Bugarina preporuéila su fra Marijana tajniku Propagande Mariju 
Alberici'} koji je nekoliko puta primio fra Marijana i s njim razgovarao 
o prilikama u Bosni, u trebinjskoj biskupiji i Lici. Za liénost fra Marijana 
Lisnjiéa posebno su zanimljive vijesti dane o trebinjskoj biskupiji. One 
su vrlo priblime, neodredene i netoéne. 

Trebinjski biskup Sabin Floriànus poslao je 10. rujna 1659. izvjestaj 
o svojoj biskupiji Ko.ngregaciji Koncila. Ova Kongregacija, nakçm sto Je 
28. sijeénja 1660. ispitala gornji izvjestaj, poslala ga je na uvid Kongre­
gaciji Propagande''). Kad je Sabin saznao, da je Kongregacija Koncila 
poslala Propagandi njegov izvjestaj, smatrao je potrebnim, da se i sam 
javi Propagandi i da i njoj posalje izvjestaj o svojoj •biskupijL To je 
uéinio 22. svibnja 1660. Dok u: izvjestaju na Kongregaciju Koncila spo­
minje dvije fope u trebinjskoj biskupiji, ali nijednoj ne spominje imena, 
u ovom izvjestaju na Propagandu poimenice spomìnjè !upu Gradac, a 
ime druge !upe ne spominje"). 

Tajnik Alberici htio je nesto poblUe znati o nekim stvarima u spo­
menutim izvjestajima, pa je zovnuo fra Marijana, da mu ih rastumaéi. 
Iako je fra Marijan poznavao opée prilike katolika pod Turcima, poblUe 
nije poznavao trebinjsku biskupiju. Ali to nije htio priznati Tajniku 
Propagande, nego mu je odgovorio otprtiike, sto je u stvari bilo netoéno. 

Sabin je ·napisao, da su u trebinjskoj •biskupiji dvije !upe, a samQ je 
jednoj dao njezino ime, Gradac. Zapitao je fra Marijana, kako se zov.e 
druga !upa, a on je odgovorio, da se z:ove Trebinje, premda se ona stvarno 
zvala Popovo. Tajnik Albetici na rubu izvjestaja napisao je fra Marija­
nov odgovor1�. 

U svom izvjestaju Sabin ka!e, da u trebinjskoj biskupiji osim spome­
nute dvije !upe ima jedna misija u brdima, 4 dana daleko od Dubrovnika. 
Za ovu misiju prije je Propaganda davala 60 skuda godisnje misionàru. 
Ali su se ovi tu!ili, da je to malo, pa ,nisu htjeli nastaviti. Sabin ne spo­
minje ime one misije. Fra Marijan je rekao Albericiju da se ona zovè 
Konavlje'1), a stvarno se ona misija zvala Zuroviéit<).  

8) Cfr. Annales Mlnorum an. 1662 n. XXV (vol. XXXI, Romae 1956, 80--81. 
') Mario Alberici, Albertzzi, bio je ta,Jnik Propagande 1657-1664, Kasnije 

je bio tajnik Kongregacije za bisikupe redovnike (1664-1671), god. 1671. ime­
novan je nuncijem u Befu. Postao je kardinal 1675 i umro u Rimu 29. rujna 
1680. R. RITZLER - P. SEFRIN, Hlerarchla cathollca V, Patavii 1952, 9, 284; 
Sacrae Congregationis de Propaganda Fide memoria rerum, vol. I/1, Rom-Frei­
burg - Wien 1971, 260. 

'") AP, Vienna 5, f. 173r-174r. 
tt) Ibidem, i 175-r-176r. 
11) Ibidem, f. 175r. 
11) » • • •  si chiama ili paes,e COneglia« (Ibidem, f. 175r). 
1') Misi,i-a Zuroviéi iU 2uroviéi sastojala se god. 1640. od sela Orah, Bero­

jeviéi, Slavogos,tiéi, Kaladurdeviét i Grepci. Cfr. B. PAND2IC, De dioecesi 
Tribunlensi et Mercanensl, Romae 1959, 52. 
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Na temelju fra Marijanovih obavijesti Tajnik Propagande Alberici 
upotpunio je svoj izvjestaj o trebinjskoj biskupiji, kojega je citao na 
generalnoj sjednici Propagande 27. srpnja 1660.") 

Istom prigodom fra Marijan je dao svoje misljenje o prilikama u 
Lici. O njima je pisao Propagandi ninski biskup u rujnu 1659. kada je 
predlozio da Propaganda posalje onamo misionare. On je veé tada bio 
predlozio �tiri misionara, koji bi se mogli poslati. Kongregacija je odmah 
odobrila, da se dvojica od predlo!enih posalju11). 

Razgovarajuéi s fra Marijanom o prilikama katolika pod turskom 
vlaséu, tajnik Alberici se sjetio svoje prepiske s ninskim biskupom o 
Lici, pa je htio foti i njegovo misljenje Fra Marijan je kazao ono sto je 
znao. Prema njemu Lika je 5 dana hoda iznad Zadra. Napucena je pre­
tezno pravoslavnim ziteljstvom, ali ima i katolika, koji traze sveéenì:ka. 
Za to je predlozio fra Grgu iz Dervente, koji je rodom iz Like. 

I o ovom raz,govoru tajnik Alberici izvjestio je u Kongregaciji 27. 
srpnja 1660. Tom prigodom Kongregacija je ·bila misljenja, da bi fra Ma­
rijan na povratku kuéi trebao posjetiti Liku i o njoj izvjestiti Propagandu. 
Uz to neka odmah, cim se vrati u Bosnu, posalje u Liku fra Grgu iz Der.a 
vente. Osim toga trebao bi posjetiti i trebinjsku biskupiju i o njoj 
izvjestiti11). 

O ovim odredbama Propagande tajni'k Alberici izvjestio je pismeno 
fra Marijana 19. kolovoza iste godine. Savjetovano mu je, da to izvede 
razborito, kako se ne bi saznalo, da mu je naredeno, nego da vise izgleda, 
da to l:ini na svoju ruku li). 

III - BOSANSKI BISKUP 

Malo iza spomenutog razgovora s tajnikom Propagande, fra Marijan 
se zaputio u Bosnu. U listopadu god. 1660. nalazio se u Ljubljani. Odande 
se mislio zaputiti u Liku. Ali kako je tada u Lici harala kuga, morao je 
odustati od namjeravanog puta11}. 

Fra Marijan je bio na putu prema Bosni, kad se pronijela vijest, da 
je 14. ruj,na 1660. umro tadanji bosanski biskup fra Marijan Maravié. 
Lisnjié je u Ljubljani saznao tu vijest, odakle je pisao tajniku Propa­
gande moleéi ga, da se umrlom biskupu natte dobar nasljednik.8). 

Cim su na Kongregaciji Propagande culi za smrt bosanskog biskupa, 
poceli su tra!iti pogodnu. osobu za novog biskupa. Tajnik Propagande 
Alberici, na kojega je Lisnjié ostavio lijep dojam, odmah se odlucio za 
njega. Preporucio ga je takoder sofijski nadbiskup Petar Bogdan Baksié 

,.) AP, Acta 29, f. 199r-202r. To je objavio D. MANDIC, Acta franel-
scana Bercerovinae, I 163-165. 

tt) AP, SOCG 307, f. 243v. 11) D. MANDIC, Acta Franclscana Bercegovinae I, 165. 
u) AP, Lettere 40, f. 126r-127v. 
st) AP, SOCG 305, f. 129r. 
Il) Ibidem. 
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i nekadanji Generalni komisar franjevackog Reda fra Sebastijan iz Ga­
ete"). Lisnjiéa je preporucio i mletacki nuncij, premda je njegovo ·pismo 
doslo kasno, ·pa nije utjecalo na veé stvorenu odluku"). 

Nakon sto se dobro raspitao, tajnik Alberici predlozio je papi Alek­
sandru VII, da bi imenovao Lisnjiéa bosanskim biskupom. Papa je na to 
odmah pristao i naredio tajniku za pisma, da bi sto prije napravio breve, 
kako bi se sto prije imenovanje proglasilo"). 

Tajnik Alberici pismom od 4. prosinca 1660, poslanim preko mletac­
kog nuncija, izvjestio je Lisnjiéa, da je predviden za bosanskog biskupa") 
Lisnjié se zahvalio tajniku Propagande iz Zagreba 15. prosinca 1660. i 
u:pozorio ga, da ée uz papinsko imenovanje tre·bati dobiti i »placet« beckog 
cara"). 

Kako se predvidalo, becki car se usprotivio fra Marijanovu imeno­
vanju. On je smatrao, da njemu pripada to imenovanje, pa je 29. sijecnja 
1661. imenovao bosanskim biskupom tadanjeg beogradskog biskupa 
fra Matu Benliéa"). 

Fra Marijanovu imenovanje za bosanskog biskupa usprotivilo se i 
starjesin·stvo bosanske franjevacke provincije. Glavni .razlog bio je, sto 
novac, kojega je Marijan imao u N�olju podignu-ti i prebaciti u Bosnu, 
jos nije dolazio. Pronijela se takoder vijest, da je fra lMarijan u Italiji 
trazio biskupsku cast, a malo se brinuo poslom, radi kojega ga je pro­
vincija poslala. Bosanski provincijal fra Franjo Ogramié pisao je 
30. ozujka 1661. Propagandi, da bi spremila u Bosnu fra Marijana, kako 
bi polozio .racun o milostinji, koju je u Napulju podigao. U isto vrijeme i 
provincijal je u ime provincije predlozio, da se za novoga bosanskog 
biskupa imenuje beogradski biskup fra Mate Benlié!7). 

Lisnjié, kad je cuo za raspolozenje u Bosni, po svoj prilici onamo 
nije ni isao, ·premda je otputovao iz Rima, da se vrati u Bomu, ili ju je 
mozda odmah napustio, cim je onamo stigao i saznao prilike. Svakako 
pocetkom 1661. nalazimo ga opet u Veneciji. Odande je pisao Tajniku 
Propagande, da bi mu isposlovao kod starjesine Reda dozvolu za dolazak 
u Rim. Tajnik Propagande pisao je 17. ozujka 1661. Vikaru Reda, da bi 
poslao fra Marijanu dozvolu, jer ga •u Rimu treba Propagandau). 

Fra Marijan je mozda htio u Rirnu ocekivati, sta ée biti s njegovim 
imenovanjem za bosanskog biskupa. Ali vjerojatno on se vratio u Rim, 
da vidi sta je bilo s novcem, kojega je predao Marnari. Iako je Marnami 
svjedocio, da je fra Mat:ijan sav novac niemu dao, u Bosni se i dalje 
mislilo, da ga je fra Marijan potrosio, da bi dobio biskupsku castst). 

Fra Marijanov polozaj bio je pogorsan zbog tadanjeg stanja u bosan­
skoj provinciji. Stjecajem prilika upravo u to vrijeme bosanska provin-

111 AP, Lettere 40, f. 130v-13lr. 
"l AP, SOCG 305, f .122r. Zanirnliivo je. da mieta&! mmcij zove Li­

§njiéa •Padre Mariano Avellani da Imotta«. ti. prevodt njegovo prezime na 
talijanski Jezik sluzefil se rijeè!.lu »avellano« (lje�k). 

1') AP. Lett.ere 40, f. 130v-13lr. 
14) Ibidem. f. 131v-132r. 
ta} AP. SOCG 305, f. 127r. 
Il) Cfr. M. PREMROU, Serie dei Vloarll Aoostolicl di Bosna ed Erzego-

vina, u Archivum Franclscanum WstorlC'Ulll, XXI (1928), 354 n. 2. 
1') AP, SOCG, f. 174r. 
") AP, Lettere 40, f. 147r. 
") AP, SOCG 305, f. 202rv. 
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cija bila je osjetljivo podijeljena zbog skorog kapitula provipcije. Na 
zadnjem kapitulu bio je izab.ran provincijalom Franjo Ogramié, rodom 
iznad Save. Njegovom upravom nisu bili zadovoljni fratri iz prave Bosne, 
pa su se spremali da na slijedeéem kapitulu izaberu za provincijala jed­
noga pravog Bosnjaka. Tu namjeru tadanje starjesinstvo .provfacije, 
posebno provincijal fra I<'ranjo Ogramié, htjelo je sprijeèiti. Osim samo­
stana iznad Save pridobilo je samostane iz Posavine {Tuzia, Gradovrh i 
Modrifa), Visoko i primorske samostane (Zaostrog, Zivogosée, Makarska 
i Sil'>enik). Uz to je htjelo drzati kapitul iznad Save, u Velikoj, ali to 
turske vlasti nisu dozvolile. Stoga je provincijal Ogramié trazio, da novo 
starjesinstvo bosanske provincije imenuje Papa. 

U tu izbornu borbu umijesao se fra Mar-ijan Lisnjié. On je pristupio 
stranci, koja je bila protiv tadanjeg provincijala. Pafe, uvjerio je Kon� 
gregaciju Propagande, da imenuje predsjednikom kapitula u Bosni ku­
stosa bugarske kustodije fra Serafina P.rijina, koji se tada nalazio u Rimu 
radi svojih poslova. 

Fra Serafin je imenovan ,pr,edsjednikom kapitula u Bosni 3. listo­
pada 1661. On je sazvao kapitul u Fojnici. Na kapitul su dolili svi j.zbor­
nici. Prijin s Bosnjacima predlagao je za •. provincijala fra Franju Mile­
tiéa iz Banje Luke, a provincijal Ogramié sa svojim pristasama predlagao 
je fra Ivana Zivkoviéa iz Drnisa. Kad je Ogramié vidio, da ée njegoV' 
kandidat izgubiti, napustio je kapitul zajedno sa svojim pristasama, a 
P.rijin je nastavio kapitul i izabrao novo starjesinstvo. Novi provincijal 
bio je fra Franjo Miletié. Izabran je 15. sijeènja 1662.11) 

Nekako u isto vrijeme, dok se obdrzavao gornji kapitul, vizitator 
provincije fra Martin iz Broda dobije nalog iz Rima od Vikara Reda Se­
bastijana iz Napulja, da drzi kapitul. Nalog je ·bio potpisan 6. pro,sinc:i. 
1661. Ofite, Vikar Reda nije se sjeéao Propagandine odluke, ako mu je 
ona bila saopéena31). 

Kad je vizitator fuo od provincijala Ogramiéa sta se dogodilo u Foj­
nici i vidio, da je nalog poslan njemu oko 2 mjeseca kasniji, nego imeno­
vanje Prijina, sazove kapitul za 19. veljaée 1662. u Velikoj i na njemu 
izabere novo starjesinstvo. Za provincijala je izabran fra Ivan Zivkovié 
iz Drnisa1'). 

Tako su u Bosni bila dva starjesinstva. Buduéi pak da je fra Ivan 
2ivkovié uvidao, da je u slabijem ·polozaju nego njegov rprotivnik, poslao 
je u Rim kustosa fra Jozu Vitanoviéa i visockog gva-rdijana J'llru Skor»­
triéa, da bi isposlovali potvrdu drugog kapitula. Uzalud su ova dva iza­
slanika sv-im zarom dokazivala zakonitost svaga -kapitula. Na prijedlog 
Propagande papa Aleksandar VII posebnim pismom, koje pol:inje Mili­
tantis Ecclesiae, potvrdio je 5. s-rrpnja 1662. upravu izabranu na prvom 
kapitulu, a drugi je kapitul .proglasio nevaljanim1'). 

Ova dva izaslanika iz Bosne .zestoko su napala fra Marijana Lisnjiéa, 
koji se tada nalazio u Rimu, i optuiili ga, da je potrosio novac, kojega 

1') Annales Minormn n. XXVII (XXXI 80-81). 
11) AP, se (Scritture riferite nei congressi) Bosna 1, f. 385 r; D. MAN­

DIC, Fran.fevacka Bosna, 194. 
11) Annales Minorum 1662 n. XXVIII (XXXI, 81); D. MANDIC, FranJe­

vacka Bosna, 194. 
11) Annales Minorum 1662 n. X:XIX (XXXI, 82).· 
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je na rafon provincije digao u Napulju. Njihova optuzba bila je toliko 
uvjerljiva, da .su fra Marijana stavill u zatvor, u kojem je ostao oko 
6 mjeseci. Na temelju te optuzbe bio je podvrgnut redovitom sud·skom 
procesu, ali sud ga je konafoo ,proglasio nevinim god. 1634 ... ) 

IV - MAKARSKI BISKUP 

Iako je Propaganda predlozila Papi imenovanje fra Marijana Lisnjiéa 
za bosanskog biskupa i taj prijèdlog Pa,pa odobrio, ztog protivljenja car­
skog dvora nije izgledalo, da ée se to imenovanje ostvariti15). Zatvor, u 
kojem je Lisnjié preko 6 _mjeseci nevin proboravio, ostale neprilike, koje 
su ga veé nekoliko godina pratile, pob-udile �u u Propagandi, posebno u 
njezinom Tajniku, izvjesno sazaljenje, pa su odluéili dati mu drugu. 
biskupiju. Kako je tada bila ispraznjena makarska biskupija .. ), Propa­
ganda je odluéila dati je fra Marijanu. 

a) Imenovanje i susret s biskupijom 

Kad je Propaganda, nakon sto je su-cl proglasio fra Marijana nevi­
nim'') odluéila imenovati ga makarskim biskupom, 18. srpnja 1663. pitala 
je franjevaékog Generala, da li on ima sto protiv toga imenovanja38). 
Nakon Generalova povoljnog odgovora, zapoéeo je tok za njegovo 
ponovno imenovanje za biskupa. Obiéajni proces proveo je 26. sijeénja 
1664. kard. Decije Azzolini. Ispitan je  Simeon Gaudenti, nadpop sv. Jero­
nima u Rimu, i fra Mijo Radnié, clan bosanske franjevaéke provincije, 
vjerojatno jos student u Rimu .. ). Imenovan je za makarskog biskupa u 
tajnom konsistoriju 11. veljaée 1664 ... ). 

Lisnjié se vratio u Rim prije imenovanja za biskuipa. Po svoj prilici 
bio je  otisao u provinciju, pa ga je 10. studenog 1663. Propaganda pozvala 
u Rim .. ). 

Imenovan biskupom, posveéen j e u Rimu. Odmah je zatrazio biskup­
ske ovlasti, popudbinu za povratak kuéi i biskupsko odijelo za crkvene 
obrede. O toj njegovoj molbi raspra vljala je Propaganda 10. ofojka 1664. 

"') U veljaci 1663, kaie da je u. zatvoru veé 6 mjeseci (AP, SOCG 305, 
f. 28lrv). Kad je progl�en nevinim, optuzbe odmah nisu prestale (AP, Lettere 
40, f. 276rv) . 

.. ) Ol>icaJni proces za njegovo imenovanje proveden je 30. prosinca 1661. 
ISll)itani su u -tom procesu fra Ivan 2ivkovlé iz DrnJ�a, cl!m bosanske franje­
v-acke prOVincije, i Franjo Faber, sveéenik skradlnske biskUpije (AV, PrOcessus 
Datariae 39, f. 299r-301 v). •-> Ne znamo tocno, kada je !sprainjena makarska biskupija odnosno 
kada Je umro Petar Kacié. Po svoj prilici to je bilo pocetkom 1661. To zakljucu­
jemo iz cinjenice, da je Propaganda 12. srpnja 1661. raspravliala o ledn?m 
prijedaogu makars.kih gradana da se fra Marijana Limjiéa imenuje novun 
makarskim biskupom (D. MANDIC, Acta Franciscana ·Herceg-ovinae I, 168 n. 
169). 

3') AP, Lettere 40, f. 274v-275r. 
38) Ibidem. "> AV, Processus conslstorla.les 65, f. 46lr-47lr. 
•> D. MANDIC, Acta Fra.nclscana Hercegovinae I, 175 n. 176. ••> AP, Lettere, 40, f. 296r. 
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U pogledu biskupskog odijela odredeno je, da bi fra Marijan uzeo odijelo 
svoga pr�asnika, jer ga je Propaganda pred koju godinu dob;o snab­
djela"). Ta odluka pismeno mu je saopéena 29. ozujka iste godine .. ). 

Kad je zavr§io u Rimu sve poslove, zaputio se prema svojoj biskupiji. To je mogio biti negdje u drugoj polovici 1664 ... ) 
Makarska biskupija bila je tada veéim dijelom pod turskom vldéu a samo manji dio, oko Makarske, b:v. Krajina, od 1646-1671. i iza 1684'. 

do§ao je pod mletaèku vlasl Buduéi da je u krajevima pad Mlecimà ostab malo stanovni§tva, Li§njiéa djelovanje odvijalo se pretezno pod 
turskom vldéu. 

Djelovanje katolièkog sveéenstva u turskom carstvu u njegovo vri­
jeme bilo je vi!emanje pravno odredeno. Ali primjena tih pravnih pro-­
pisa mnogo je ovisila o mjestima i prUikama, u kojima je -katolièko sve­
éen.stvo djelovalo, a posebno o osobama, koje su spomenute ,pravne od­
redbe primjenjivaleu). 

U stvari, Li§njié je morao novèano platiti, da bi mogao u svojoj bi­
skupiji djelovati. To plaéanje imalo je dvostruk oblik. Najprije je morao 
platlti bosanskom pa�i ili carigradskim vlastima za dozvolu, da moze u 
svojoj biskupiji djelovati, a onda je morao davati darove mjesnim tur­
sklm upravnicima, da ga ne bi smetali 'll djelovanju. 

Kad je dobo iz Rima kao mladi biskup, iako je posjetio samo 12 sela, 
platlo je za vezirovu dozvolu 84 §panjolska reala, a 37 ih je potro§io u 
darove, koje je podijelio uglednijim turskim predstavnicima u pojedinim 
mjestirna"). 

Pravno sigurniji bio je polozaj zupnika, posebno franjevaca, u bisku­
piji. I oni su imali zahvaliti novcu moguénost svoga djelovanja. Samo se 
nacin plaéanja tijekom vrernena bio ustalio, pa su franjevaèki gvardijani 
plal:ali redovito i tako zdtiéivali svoje djelovanje i djelovanje svojih 
zupnika.,). 

Ali i franjevaèki !upnici morali su posebno ,plaéati mjesnim vlastima 
u pojedinim prilikama. To je bilo u prvom redu prigodom veéih svetko­
vina (Boziéa, Velikog Petka, Uskrs:a, Sv. Petra, Velike i Male Gospe)48). 

Li§njié je ndao svoju biskupiju potpun-o razru§enù. Pred tadanji kan­
dijski rat ona je imala 15.000 du§a, a Li§njié ih je na§ao 5.000. V.eliki 

41) AP, Acta 33, f. 38v n. 6; D. MANDIC, Acta Franclscan& Hercegovlnae 
I, 176 n. 177. Prop,aganda je naredila 16. prosinca 1658. mletaèkom nunciju, da 
opslrobi Fra Petra Kacil:a biskupskim misnim odijelom i posu<tem (AP, Lettere 
40, t 30v-3lr). 

.q) AP, LeUere 40, f. 33lrv. 
� ") Obavio je krizmu u ?.aostrogu 28. listopada 1664. (K. JURISIC Kato-liiik& crkva,. 91). ' 

41) Ibidem, 189-231. 
••) AP, Acta 35, f. 5lr. Lgnjié ovdje raéuna u §panjolskom novcu kako se nauèio u Napulju. 
41) K. JURISIC, Katolicka crkva, 192-214. 
") » . • •  Nelle sudette feste è necessario che parocho faccia spesa per li 

presenti soliti farsi a Turchi per libertà del culto divini« (AP, SC Albani& 1: 
f. 336rv). 
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dio stanovni§tva pred nekoliko godina prebjegao je na otoke Braè i 
Hvar") i ondje se jo§ nalazio, da izbjegne turske progone"). 

Kr§éani makarske biskupije, koji su ostali na svojim ognji§tima, 
imali su posebne neprilike od tzv . .  uskoka, koje tadanji dokumenti obicno 
nazivaju hajducima. Oni su bili kr§éanske izbjeglice ispred Turaka, koje 
su Mleèani organizirali kao neredovité éete i slali ih na podruèje pod 
Turcima, da ubijaju, pljaèkaju, pale i uznemiruju turske posade. U tim 
svojim napadajima hajduci ·nisu §tedjeli ni kr§éane, prema kojima su 
uglavnom jednako postupali kao i prema Turcima; paèe, katkada su ih 
hvatali i prodavali u roblje kao da su Turci. Lifojié u svom prvom izvje­
�taju predlafe Propagandi, da bi se naredilo nadbiskupima Zadr,a i Splita 
te biskupima Trogira i Sibenika, da bi oni u svojim biskupijama zabranili 
odrije§ivati one, koji se ovim poslom bave"). 

b) Biskupski program 
Putujuéi iz Rima u svoju bisku:piju, Li!njié je nosio u du§i duboko 

usjeèene dogadaje posljednjih godina, kada je na tuzbu vlastite redov­
nièke braée morao iéi u zatvor i na sudu dokazivati svoju nekrivnju. 
Uspomena na te dogadaje pratila ga èitav zivot i pokazivala se u njego­
vom djelovanju. Bez ·sumnje pod dojmom tih dogadaja izradio je svoj 
biskupski program: u svom pastoralnom radu radije se oslonuti na svje­
tovne sveéenike nego na franjevce. 

Da bi mogao ostvariti taj svoj program, morao je imati svjetovne sve­
éenike. Stoga je veé 'Il Rimu trazio od Propagande, da bi mu ona u svojim 
kolegijima od.gojila dovoljno sveéenika, kako bi im mogao predati pastvu 
u biskupiji, koju su dotada imali pretezno franjevci. Kao razlog za tu 
svoju potraznju navodi èinjenicu, da franjevci kao redovnici slu§aju, 
starje§inu, a ne bislt'Upa''). 

Propaganda nije ni§ta odgovorila na ovu molbu. Ali ona je veé prije 
odgajala makarske sveéenike. Biskupija je imala pravo na jedno mjesto 
u loretskom kolegiju. Po svoj prilici u prvom redu u onom kolegiju odga­
jali su se svjetovni sveéenici zupnici makarske biskupije, koji su odavna 
drzali tri zupe: Podgora, Zagvozd i Breia"). 

Do§av§i u biskupiju, Li§njié je u njoj na§ao samo dva svjetovna sve­
éenika, obojica u Podgori, kod kojih se on nastanio u poèetkUI, a 4 sve­
éenika biskupije bila su izvan bisk,upije"). Oèito, s ovim osobljem nije 
mogao ni zapoèeti svoj naum. Tim vUe, §to su tri zupe, koje su od sta:rine 
pripadale svjetovnom sveéenstvu, bile nepopunjene. 

") To je bilo god. 1646. A Fra Petar Kamé i god. 1658. spominje napad 
bosanskog vezira na njegovu biskupiju i trafi pomoé. Propaganda mu je 1. srp­
nja 1658. izrazila zaljenje nad §tetom od toga napada i izjavila Sé u nemogué­
nosti da mu pooalje pomoé (AP, Lette.-e 40, f. 17v-18r). 

' 60) AP, Aot.a 35, f. 50r. 
11) AP, Acta 34 f. 107v-109v n. 19; Acta 35, f. 51v. 
12) • • • •  perchè li religiosi postivi -per necessità alla cura dell'anime obe­

discano al loro spueriore e -non al vescovo• (AP, SOCG 305, f. 39r; Ibidem 
f. 45r. 

N) K JURISIC, Katolloka crltVa, 141-142. 
") Njegovi pred§asnici veéinom su stanovali u franjevaèkim samosta­

ll'ima. On se mislio nastaniti u makarskom samostanu, ali mu ni9U mogli ,pri­
miti tajnka li slugu, pa se smjesto kod zu-pnika u Podgori (AP, Acta 35, f. 51r; 
SOCG 436, f. 486r. 
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U .prvom svom izvje§taju b-iskupije predi ozio je drugi naéin. rje§enja 
svoga pitanja. Naime, mislio je, da bi trebalo u Makarskoj osnovati §kolu, 
u kojoj bi se mogli odgajati sveéenict glagolja§i. A to bi i za Propagandu 
znaéilo smanjiti tro§kove za odgoj sveéenika maka:rske biskupije"). 

On je bio svjestan, da sama §kola ne bi znacila veliki napredak u 
odgoju svjetovnih sveéenika. Raéunao je s cinjenicom, da franjevci na 
podruéju njegove biskupije imajt.t 4 samostana. Svaki od tih samostana 
imao je §kolu, u kojoj su se odgajali pripravnici za franjevaéki red. Bu­
duéi da su te §kole stare i franjevci poznati u na:rodu, znao je, da neée 
imati veliki izbor zvanja za svjetovne sveéenike. Stoga je predlagao Kon­
gregacijì, da bi se samostanima u Makarskoj, Zaostrogu i Zivogo§éu za­
branilo· primati novake za franjevaéki -red bez odobrenja Propagande, 
koje -bi ona dala na temelju njegova mi§ljenja o tomu. Ovi, naime, same►.: 
stani primaju mnoge novake, pa nema mjesta za svjetovno sveéenstvo. 
Osim toga, ako bi neki mladié i htio stupiti u svjetovne sveéenike, po 
Lisnjiéu, oni ga nagovore, da stupi u franjevaéki Red'"). 

Uz to ne bi trebalo dozvoliti mladiéima, koji se odgoje u Propagandi­
nim kolegijìma, da stupe kasnije u redovnike, jer se tako gt.tbi jedna 
sila za svJetovno sv�enstvo. Iskustvo je pokazalo, da upravo takvi, kad 
postanu fratri, najvwe se protive biskupu. Ako bi se pak komu dala 
dozvola, trebalo bi je dati uz uvjet, da ne mogu postati starje§ine11). 

O ovom izvje§taju biskupa Li§njiéa Propaganda je raspravljala 
8. veljaée 1666. Od njegovih prijedloga uzela je u obzir samo osnutak 
§kole u Makarskoj. Za uéitelja, koji ée poducavati u toj §koli veé tada 
odredila je da ti 25 §kuda godi§nje58). 

e) Skola u Makarskoj 

Pismom od 27. ozujka 1666. Tajnik Propagande jav-io je biskupu 
Li§njiéu, da odobrava njegov naum o uspostavi §kole u Makarskoj i d a  
je voljna dati uéitelju te §kole 25 §kuda godi§nje"). Tri dana kasnije, 
31. ofujka, Tajnik predlaze za uéltelja Stjepana Sigetoviéa"), koji je ucio 
kao pitomac • makarskè biskupije u Loretu"). Oéito, biskup Li§njié nije 
ni§ta javio u Rim, da li je zapoéeo sa §kolom, jer Tajnik Propagande 
·14. svibnja 1667. za uéitelja, ako ga nije veé na§ao, predlde Petra Boza-­
novìéa, sveéenika splitske biskuipije, koji se upravo vraéao kuéi nakon 
zavr§enih nauka .. ). 

Ali nijedan od ovih predlozenih uéitelja nije htio doéi u Makarskv., 
da nastupi predlozenu uéiteljsku duznost, jer im je izgledala godi§nja 

11) AP, Acta 35, f. 51r. "> Ibidem, f. 51v-52t. 
s1i .Ibidem, f. 51r. 
")e-Ibidem,. f. 52v. 
") AP, LeUere 47, f. l!15rv. 
M) Propaganda ga zove Xighesio (AP, Lettere 47 f. 215r), a u popisu daka kolegl)a u Lorètu n.iegovo je prezime Sigetovié (AP SOCG 372, f 36r) Juntié:ga zove Cikel! (KatoUè!ka erkva, 172). 

' · · 
a) AP; Lettere 47 f. 2l6rv. 
Il) Ibidem, f. 229v. 
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plaéa previ� malena. Sigetovié je radije istu duznost obavljao u Jelai na 
Hvaru .. ). _ A Bozanovié je veé prije trazio, da naslijedi kao misionar u 
Vranjicu i Kamenu svoga strica Iv.ana, koji je umro u listopadu 1664 ... ). 

Da ne bi propala zamisao o osnutku §kole, kad. ucitelji predlozeni od 
Propagande nisu htjeli primiti duznost, biskup Li§njié se obratio fra­
njevcima, da bi oni tu duznost .preuzeli. To su oni i ucinili, .pa  je §kola 
zapocela radom 27. sijecnja 1668. Prvi ucitelj bio je fra Pavao Silobad iz 
Zagvozda. On je tri godine vodio §kolu. Naslijedio ga je fra Petar Vu•ko­
vié. Kad je godine 1672. Li§njié bio u R•imu, dao je izvje§taj o §koli i za­
trazio obeéanih 25 §kuda godi§nje, koji dotad nisu bili isplaéivani .. ). Kako 
se radilo o franjevcima uciteljima, Propaganda se obratila na Generala 
Reda, koj-i je odgovorio 15. prosinca 1672, da fratrima uciteljima ne treba 
ni§ta platiti za rad u §koli"). Kasnije nemamo spomena o ovoj §koli11). 

d) Pastoralno djelovanje 

Li§njié je bio zagrijan pastoralni ·radnik, marljivo je pohadao mjesta 
svoje biskupije i u njima obavljao svoje biskupske duznostL Ia.ko je zivio 
u te§kim i nemimim prilikama, u odredeno vrijeme znao je dobiti do­
zvolu od turskih vlasti, da bi mogao pohoditi svoje vjemike i medu njima 
duze se zadrzati'"). Osobno je bio covj�k pokore i uzorna zivota''). 

0) AP, Acta 35, f. 21lr n. 54 . 
.. , AP, SOCG 307, f. 173r. 
15) AP, SOCG 306, f. 516r. 
11) AP, SOCG 438, f. 135rv. 
11) K. Jul'i!ié, KatoJloka crkpa. 172-173. Mczda je prestala s djelova­

njem, kada je njezin ucitelj fra Petar Vukovié 7. kolovoza 1672. imenovan 
tajnikom provincije (D. MANDIC), FraiQeVai:ka Bosna 199). 

") O tlm svojim pohodima, ukoliko nam je poznato, poslao je Propa­
gandi. tri izvjestaja. Prvi je iz god. 1665, ali nije nam eacuvan u originalu, nego 
eamo njegov opsiran sadrtaj, §to je prootan u generalnoj kongregaciji Propa­
gande 8. veljace 1666. (AP, Acta 35, f. 50v-52r n. 50). Drugi je l)redao god. 
1672. Ll§njié lil!:no, a mozda je u Rimu i sastavljen (AP, SOCG 436, f. 
472r-522v). Treéi njegov izvjeAtaj napisan je u OmiAu 21. veljace 1684, a ima 
samo jednu stranicu (AP, SOCG 490, f. 492r). - Medu izvjestajima ·makarske 
biskupije predanim prigodom poejeta »ad limina«, koji se cuvaju u tajnom 
va�kanskom arhivu, ne nalaZi se nijedan izvjestaj LiAnjiéa. 

") Franjo Ricciardi, agent Propagande u Dubrovniku, p�e 20. evibnja 
1671. o njemu: »Mons. di Macarscha fa un mese si ritrovava a Ragusa per medi­
carsi: un prelato esemplare e di vita santa. Questi nost(r)i signor-i, mentre è 
stato al audienza, com'è solito, hanno hauti particolar gusto di veder un cosi 
vecchio esemplare; à lasciato memoria della sua penrona. � povero, nm ha nè 
casa nè dove abitare. La casa a Macharscha, che fu del Mons. Pas(s)ato et un 
altra casa del detto vescovato a Ielsa, li hanno venduti per reali 550; et è stata 
venduta da Don Giovanni Cachich da Macarsca, havendo lui fatto testamento 
falso assieme con ceno Bevilaqua« (AP, SOCG 435, f. 250 rv). Slicno se o njemu 
izrazava 4. svibnja 1684. Fra Mijo Radnié, tadanji vizitator booanske provincije: 
•di tuto questo popolo (più di 50.000 anime) è diocesano il Mons!g. Fn Mariano, 
veohio et -impotente, di ottanta anni, creatura di felice memoria Alessandro 
VII, fatto vescovo dopo molti travagli e longa prigionia in Roma, sofferta inno­
centemente per callunie, prelato veramente di santa vita, ma impotente afatto 
dall'età, podagra et altri mali. Il medesimo è amministratore di Scardona, per 
la quale arnmmistrazionè fra lui et altri prelati di Dalmatia sono continove 
contese (AP, se Boma 3, f. 335v). 
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1. Upravna pod.jela biskupije i biskupski izvjdtaji 

Od obnove makarske biskupije do kandijskog rata duhovna pastva 
u njoj bila je dosta ustaljena. Ako izuzmemo tri zupe svjetovnog klera i 
zupe duvanjske biskupije, za koje se brinuo samostan u Rami, svu 
pastvu u biskupiji drzala su l!etiri franjeval!ka samostana: Makarska, 
Zivogooée, Zaostrog i lmotski. Svaki od ovih samostana imao je svoje 
zupe i za njih se brinuo'"). 

Kandijski rat (1645-1669) prouzrol!io je promjenu u biskupiji i na 
ovom podrul!ju. Tri primorska samostana tj. Makarska, Zivogooée i Zao­
strog bila su zapaljena u lipnju god. 1647, a takoder i njihove primorske 
zupe. Mnogo je svijeta -prebjeglo na blize otoke ili zarobljeno71). Samo­
stani Zaostrog i Zivogoliée, koji su imali zupe u zaledu, iza brda, nisu se 
za njih mogli ville brinuti, pa ih je zamijenio imotski samostan, a ponelito 
i samostan Krelievo"). 

O stanju svoje biskupije, koliko :znamo, Lilinjié je poslao Propagandi 
tri izvjelitaja"). Ali od tih izvjelitaja samo onaj predan god. 1672. nel!to 
je iscrpniji i odredeniji, pa nam jedino on mo!e slu!it_i, da ustanovimo 
broj zupa u biskupiji. Buduéi paik da on u ovom izvjelitaju ne spominje 
zupe svjetovnog sveéenstva, u nabrajanju zupa imamo u vidu prijalinje 
stanje i brojimo ih po samostanima, premda Li§njié nije to ul!inio, nego 
je opisao !upe redom bez obzira na samootane. 

Iza obnove makarske biskupije samostanu u Makarskoj pripadale su 
tri !upe: Primorje (sela oko Makarske), Vrhdol (iza Biokova) i Cetina, koja 
je imala obil!no dva !upnika14). 

Lilinjié u svojim izvjelitajima ne nabraja makarske fope. Pal!e, god. 
1672. ne spominje !upu Vrhdol. Naprotiv u izvjelitaju iz god. 1684. ikaze, 
da zupa Vrhdol ima dvije cr-kve, sv. Ivana i sv. Mihajla7'). 

Samostan u Makarskoj izgorio je u lipnju god. 1647. Ali crkva nije 
mogla izgorjeti, jer je_ bila posvodena7

'). Prema jednoj vijesti iz 1678� 
makarski samostan bio je nenastanjen oko 15 godina77). U vrijeme I.lwnji­
éeve vizite bilo je u njemu 6 redovnika. S nj-ima se on nije mogao nasta-

"') Cfr. K. JURISIC, Katolicka orkva, 137-143. 
71) »Quae omnia (tres conventus) TuTcarum manus dlruit ac succendit 

una cum aliis decem ecclesiis parochiaiibus eorundem pagorum« S. KOVA­
CIC, NaJstarlJl izv.lestaJi o stanJu makarske bl.slrupi.Je u taJnom vatikanskom 
arhlw (1626-1658), Split 1975, 50. 

11) U istom izvjestaju Petar Kal!lé ka!e, da imotski samostan nesmetano 
vrlii duhovnu pastvu u l!itavoj maka1'6koj blskupijl pod Turcima: »Extat tamen 
adhuc quartum eiusdem Ordinis fratru.m coenoblum sub t!tulo divi Fnncisci 
In provincia quae Imota nomen habet .situm, aquarum vallo circumdatwn, in 
quod plurimi Turcarum nobìliores e ll'icinis locis prae timore cum familiis 
confugere, cuius beneficii gratia fratres llli, de praedlctis Turcis benemeriti, 
per totam dloecesim animarum curam libere exercent, omn,I timore deposito, 
quocumque volunt permeantes« (1bidem, 50-Sl, gdje je posljednja rijel! pec-­
meantes krivo litampana permanentes). 

fl) Cfr. nota 68. 
74) K. JURISIC, Katolléka orkva, 139. 
fl) AP, SOCG 490, f. 492r. 
") AP, SOCG 436, f. 486r. 
17> AP, se BoSDa 3, f. 122r-l2Sr. 

[332] 



Marijan Lisnjil: makarskl biskup 35 

ruti, jer nisu imali mjesta za njegova tajnika, kapelana i posluznika. 
Stoga je predlagao Propagndi, da digne fratre iz samostana -i dadne ga 
njemu, da bi u njemu mogao stanovati18). 

Zupa C e t i  n a bila je razdijeljena na dvije zupc. Jedna je bila 
s lijeve strane rijeke Cetine a druga s desne"). Za ove zupe brinuo se 
samostan u Ma:karskoj sve do pred kandijski •rat. Tada su poéeli ondje 
djelovati fratri iz samostana Rame, jer, kako izgleda, oni iz  Makarske 
radi teskih prilika nisu mogli onamo iéi. Ondje je na!ao ramske franjevce 
Marijan Li!njié, kad je dobo u biskupiju. Tako je ostalo ì!itavo vrijeme 
kandijskog rata. Lisnjié, kad nije mogao dakazati, da je ramski samostan 
u makarskoj biskupiji, htio je istisnuti ramSke franjevce iz cetinske 
zupe•), ali mu ruje uspjelo. Po svoj prilici radi toga on kaze u svom 
izvjestaju iz god. 1672, da cetinsku zupu ramski franjevci drze silom"). 

Zupu VT h d o  l Lisnjié u izvjestaju god. 1672. uopée ne spominje. 
Mozda tada nije bila uopée popunjena. 

Samostan u 2ivogoUu god. 1626. imao je tri zupe: 

Primorje (za obliznja mjesta oko samostana), Broéno i Blato"). Te 
tri zupe drzao je do kandijskog rata. 

U lipnju god. 1647. Turci su zapalili samostanU). Redovruci iz samo­
stana presli na otok Hva!I' u mjesto Suéuraj.,). Kao sto u ostala dva pri­
morska samostana, Makarskoj i Zaostrogu, tako je i u Zivogoséu ostao 
jedan -ili dva franjevca, da se brinu za samostan i svijet oko njega"). 

Bilo bi naravno pomisliti, da je tada ostao i po jedan franjevac u 
zupama Broéno i Blato. Ali ako su tada i ostali, oni su ubrzo odande 
nestali. Na podruì!ju tih dviju zupa Lisnjié, prema izvjestaju iz god. 1672, 
nije nasao nijednoga franjevca iz  2ivogoséa; duhovnu pastvu obavljali 
su franjevci iz imotskog samostana, a jedan je bio iz  samostana Kre§evo. 

Naprotiv, -podruì!je onih dviju zupa Broéno i Blato razdijeljeno je 
na 4 zupe: Broéno, Mostar, Rdka Gora i Rasno. 

Li!njié u spomenutom izvjestaju nabraja slijedeéa sela u zupi 
B r o é n o :  Hamziéi, Buhovo, Zviroviéi, Tepéiéi, Jaseruce i Blato•). 

Zanimljivo je, da Lisnjié u broéansku lupu UJbraja i Blato. Poznato 
je, da je dotada bila jedna lupa, razliì!ita od Broéna, nazivala -se upravo 
po tom mjestu Blato. Prema tome, u to vrijeme broéanska lupa bila se 
protegnula na dio stare zupe Blato, koju Lisnjié uopée ne spominje. 

'Il) AP, SOCG 436, j 4116r. 
11) AP, se Bama 3, f. 122r-123r. 
IO) AP, se Albania 1, f. 336r. 
81) AP, SOCG 436, f. 503r. 
Il) S. KOVACIC, NaJsta,rlJl f-.leibJi, 32. 
Il) Fra Mijo Bogetl<:, provincijal bosanske franjeva&e provlncije, pilie 

6. grpn,Ja 1647. da je samostan u Zivogooéu zapaljen pro§lih dana »giorni pas­
sati« (AP, SOCG 176, f. 273rv). 

84) K. JURISIC, Katolilka crkva, 108. 
Il) » • • •  con loro pericolo, ealvandosi con una barchetta, quando sentono 

rumore« (AP, Aola 27, f. 143v n. 15). 
M) hvjeiitaj o lupi Broéno nala%i se u: AP, SOCG 436, f. 494r-497v. 
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Prema spomenutom izvjeslaju iz .god. 1672. na podrucju broéanske 
rupe bile su dvije crkve: jedna je bila posveéena sv. Stjepanu i nalazila 
se lkod Cerina, a druga je bila u Blatu, sv. Marije. Lisnjié je nasao u zupi 
dva franjevca: fra Petra iz Imotskog i fra Franju iz Kreseva8'). 

Lisnjié spominje i zupu M o s t a r, koja je imala 45 kuéa. Njezin 
zupnik bio je fra Luka Vuknié iz -imotskog samostana. U samom gradw 
nije se smjela govoriti misa. Tu su krséani bili uvijek uznemirivani od 
Turaka. Biskup je krizmao izvan grada 560 osoba, a svega.ih je bilo oko 
800. Dak je govorio misu, doslo je 25 Turaka i odveli ga u zatvor. Spasila' 
ga rodbina i krséani88), 

U svom izvjestaju Lisnjié malo podme opisuje Mostar. Veli, da se 
on prije zvao Tvrdava na Neretvi, a kasnije Mostàr .. T·o je veliki trgo­
vacki grad i sijelo je najvisih sudista. Sultan ga je proglasio treéim gra­
dom, iza Carigrada i Soluna; on vrlo cijeni njegove gradane, pa iz njega 
izabi-re sebi ratne savjetnike i za Carigrad jednog vezira8

"). 

Ispod planine Cabulje, s lijeve strane rijeke Listice bila je zupa 
R a s  k a G o r a. Obuhvaéala je nekoliko maHh sela kao Polog, Crnac, 
Britvica i Raska Gora, a sezala je sve do rijeke Neretve. 

Lisnjié je vizitirao ovu zupu god. 1667. Nikada ;prije biskup je nije 
vizitiTao. Pace, svijet i nije �nao sta je biskup. 2upa je imala oko 1560 
dusa, a biskup ih je krizmao oko 1.000. U njoj je nasao zupnika fra Ivana 
Laliéa, iz imotskog samostana. Premda je imao 81 godinu, krséani su ga 
voljeli. Bio je takoder u dobrim odnosima s musHmanima, jer im je znao 
dati po koji dar. 

2upa nije imala ni crkve ni kuée za zupnika, Prije su u njoj bile 
dvije crkvice: u Mostarskom Gracu sv. Ivana Krstitelja i u Crncu sv. Jure, 
medusobno udaljene tri milje. Obje su sa.da srusene'°). 

Koliko nam je poznato u ovom Lisnjiéa izvjestaju od god. 1672. prvi 
put se spominje-zupa R a  s n  011). U prijasnj-im popisima zupa makarske 
biskupije ova se zupa ne spominje. Ali ako pogledamo .prostor, na koji se 
ova zupa proteze, vidimo, da je ona na podrucju stare zupe Blato. Pro­
stire se, naime, izmedu Kocerina i. Ljubu�og, a dopire do Listice"'l). 
Osim toga, izriéito kaze, da je ondje vrsio duhovnu pastvu sveéenik iz 
2ivogoséa, a znamo, da su 2ivogoséu ;pri<padale zupe Broéno i Blato""). 

U ovoj zupi Lisnjié je nasao samo 10 kuéa. Bila je sva razrusena. 
Gospodar ovog podrucja, velik neprijatelj krséana, prisilio ih je da bjeze. 
Buduéi da nije imala zupnika, imenovao je za dusobriznidca fra Miju 
Runoviéa iz imotskog_ samostana"). 

81) Ibidem, f. 494r. L!snjié u Broénu SpOm!nje i jednog popa glagoljasa, 
Mlju Grbavca iz Dobrog Sela, kojega je on reòlo za sveéenika i poslao u Todno 
selo, da stanuje u ocinskoj kuéi i djeluje u ·okolnim mjestima. Ali njegovu 
djelovanju se usprotiVio mjemi zupnik franjevac. Tek nakon dvije godine bi­
sk.up je dobio dozvolu od Turaka, da Gi,bavac magne govoriti m!su u rodnoj 
kuéi (Ibidem, f. 494v�95r). 

88) Ibidem, f. 498r�99v. 
'") Ibidem, f. 498r. 
'°) Ibidem, f. 50�01r. 
"'> Ibidem, f. 495v-496v. 
") Ibidem, f. 496 r. 
•> Cfr. S. KOVACIO, Naj,&ar:Ul lsvJ�t,Jf.. 32, 41 44. 
") AP, SOCG 436, f. 496r. 
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Iza obnove makarske . biskupije samostan u Zaostrogu brinuo se za 
éetiri zupe: Primorje, Cit!uk (Gabela), Zajezerje i Ljubuski .. ). Od te éetiri 
zupe u Lisnjiéa izvjestaju napravljene su samo dvije: Citluk je na po­
druéju prijasnjih zupa Cit!uka i Primorja, a Veljaci ob_uhvaéaju podru�e 
starih zupa Veljaka i Zajezerja. 

2upu C i  t 1 u k ili G a b  e 1 u Lisnjié je vizitirao god. 1668. i 1670. 
Krizmao je u njoj 2.290 osoba"). 

U samoj Gabeli, kroz koju prolazi Neretva, nasao je 50 kuéa, a u 
okolici oko 100 kuéa. 

U zupi je bilo nekoliko crkava. U samom mjestu Gabela bila je crkva 
sv. Stjepana, gotovo srusena, jer joj je krov bio -pao, premda su mdovi 
bili nauzgor. Pet milja daleko od Gabele nalazila se crkva sv. Vida i Mo-; 
desta, ali ne kaze, u kojem je mjestu bila. Po svoj prilici ona se nalazila 
u Vidonjima, gdje se spominje crkva sv. Vida"). Tri milje od te crkve 
bila je crkva Rodenja BI. D. Marije. Ne kaze, u kojem je mjestu ta crkva, 
ali bez sumnje misli na onu u Dobranjima�. 

Prema Lisnj-iéa izvjestaju granice zupe Gabela, pa rprema tome i 
granice makarske biskupije, prelaze preko Neretve. Medutim trebinjski 
biskupi u isto vrijeme smatraju, da trebinjska biskupija seze do Neretve"). 

Lisnjié je nasao u Gabeli zupnika fra Stje.pana iz Zaostroga. Prije 
njega bio je ondje zupnikom kroz 20 godina fra Grgo Bukovéié'"). 

U svim popisima Lisnjiéevih predsasnika pod zaostroskim samosta­
nom spominje se zupa Primorje, koja je obuhvaéala primorska mjesta 
blizu Zaostroga. Lisnjif ne spominje izriéito tu zupu, ali na kraju izvje­
st�ja o Gabeli spominje neka mjesta iz blizine Zaostroga, pa izgleda, da 
se za ta mjesta brinuo zupnik Gabele. Ta mjesta su Baéina, Lapéan, 'Po­
daca i Drvenik. 

U Baéini je bila crkva sv. Luke, a 2 milje udaljena od nje crkva 
sv. Roka. U Lapfanu spominje crkvu sv. Mihajla i, u blizini, crkVUI 
sv. Margarete. Za Podacu i -Drvenik sluzila je crkva sv. Jurem). 

Izmedu tvrdava Vrgorac i Ljubuski nalazila se jedna zupa. Ona je 
susjedna zupi Gabela, a kroz nju prolazi Trebizat. Lisnjié ne kaze ime te 
zupe, ali oéito to je zupa, koja se nazi va V e 1 j a e i ili L j u b u s  k i1�. 

") S. KOVACIC, Na.Jstarljl izvjeitaJl, 41. Zanimljivo je, da se u ovom 
izvjestaju Citluk (Gabela) naziva »Citchech«, a Zajezerje ,Zauzere«. Izvjestaj 
je predao Kongregaciji Sp1iéanin Franjo Ma,nola, kanonik sv. Jerooima u 
Rimu, i pi_5an je njegovom Tukom. Oèito, Manola je radi nekog razloga pre­
pisao izvjestaj, kojega je dobio od Bartola Katifa, i pri prijepisu: napravio 
pogreike, moida ne poznavaju6i tocan naz!v mjesta. Ali jos je zanimljivije, da 
je on mjesto zagvoz:d procitao »zagreb« (Ibidem, 42). 

"l Izvjestaj o zupi Gabela nalazi se u :  AP, SOCG 436, f. 49'2r-493r. 
17) B. PANDZIC, De dloecesl Trlbunien.sl et Mercanensl, 111. Kasnije ee 

ondje spominje crkva: Glavosijek 9V. Ivana. 
18) Cfr. Ibidem, f. 111, 122. 
") Bartol Katié ci Dominik Andrijas slozili su se god. 1630, da istocna 

granica makarske biskupije ide rijekom Neretvom (D. MANDIC, Acta francl­
scana Hercegovlm.e I, 102 n. 88). 

101) Na njega se tuzi Lisnjié, da je potrosio 40 skuda, koji su pripadali 
crkV'i. A kad je umro, dosle njegove starjesine i odnijele sve stvari, koje su 
njemu pripadalè (AP, SOCG 436, f. 488v). 

, .. l Ibidem, f. 49or. 
101) Ibidem, f. 492r-493r. 
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Ova zupa, koja pripada samostanu u Zaostrogu, od poretka kandij­
skog rata ·nije imala svoga !upnrka. Lisnjié je imenovao !upnikom fra 
Marka Ke!iéa, koji je tada imao 35 godina. 

Zupnik nije imao stalnog prebivalista, nego je isao od mjesta do 
mjesta slu!eéi se pomiènim oltarom. 

Na podruèju ove !upe, .prema Lisnjiéu, bio je samosta-n augustinaca, 
srusen pred 200 godina. Samostanski zastitnik bilo je Rodenje BI. Djevice 
Marije. 

U Veljacima je bila srusena crkva sv. Ivana. Isto tako bila je srusena 
crkva sv. Stjepana kod Vrgorca. 

Lisnjié je ovu !upu pohodio dva puta, mo!da kad i Gabelu. Da bi to 
mogao uèiniti, dao je turskim èinovnicima prvi put 8 skuda, a drugi put 
5 i po. 

U !upi je bilo oko 3.000 dulia, a krizmao ih je 1.450. 

Samostan u Imotskom brinuo se za !upe imotske kotline. Poèetkom 
XVII stoljeéa obièno se nabrajaju 4 !upe ovoga samostana: Podbila, So­
viéi, Drinovci i Kamenmost1°}. Jedina crkva u ovim !upama bila je god. 
1626. gorièka crkva sv. Stjepana, koju su fratri popravili. Tri kapele u 
tim !upama bile su tada u rusevini114). Gorièku. crkvu opskrbfo je biskup 
Bartol Kaèié potrebnim pokuéstvom i ruhom, pa su se ondje obièavali 
skupljati vjernici svih onih !upa1"'). 

Lìsnjié od !upa imotskog samostana spominje samo G o  rie u {So­
viéi). U njoj se tada misa govorila sa.mo dva ili tri pu.ta godisnje, Turd 
su bili sabljama sasjekli sve slike u njoj, a onda je zapalili1"). Dakle, bila 
je gotovo u rusevini i ona. Biskup je imenovao za nju !upnika. 

Prema tomu, imotski samostan za vrijeme ·kandijskog rata izgubio 
je svoje stare zupe. Radi èestih turskih i hajduèkih okrsaja ondje narod 
je drugdje pobjegao, a ono sto je ostalo nije bilo u stanju · izdr!avati 
!upnika1"). 

U meduvremenu fratri imotskog samostana presli su na !upe koje 
su pripadale Zivogoséu: B r o c -n o, M o s t ar, R a s  n o  R a s  k a 
G o r a. 

Podruèje stare duvanjske biskwpije slu!eno je iz ramskog samostana. 
Bartol Kaèié ka!e god. 1626, da ramski samostan pripada zapravo duvanj­
&koj bisklllpiji, ali on se brine -za one !upe, jer mu ih je preporuèio admi­
nistrator bosanske biskupije111). 

Ramski samostan brinuo se za 4 !upe: dviie u Duvnu, jednu u Livnu 
i jednu u samoj Rami oko samostana1''). B. Kaèié naziva god. 1636. du­
vanjske !upe: Lipa i Brisnik"'). A u izvjestaju iz god. 1640. on uopée ne 

1M) S. KOVACIC, NaJstarlJi k;vJeif.aJI. 33, 44. 
IMJ Ibidem, 33. 
l") Ibidem, 41. 
1°') AP, SOCG 436, f. 496--497r. 
1°') Ibidem, f. 496v. 
1"") S. KOVACIC, N� lr:v$e:'it&Ji, 33, Naprotlv god. 1636. isti Bartol 

Kaèlé ka!e, da mu je one rupe povjerlo pa,pa Grgur XV (Ibidem. 42). 
1") Ibidem, 33, 42. 
111) Ibidem, 42. 
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spominje ramskog samostana ni njegovih zupa"'), pa je mozda ·bosanski 
bisklllp Torna Mrnavié (1639-1644) sam vrsio jurisdikciju nad duvanj­
skom biskupijorri. 

Kad je Marijan Lisnjié imenovan makarskim biskupom, duvanjska 
je biskupija bila popunje,na. Tadanji njezin biskup Mihael Jahnn 
(1658-1665) zivio je u Austriji. On je bio dosao god. 1659, da se -nastani 
na podrucju svoje biskupije ili u njezinoj blizini, ali tada, zbog ratnih 
prilika izmedu Venecije i Turske, njegova je biskupija bila opustosena, 
a svijet se kojekuda razbjegao. Biskup nije gotovo uspijevao naéi covjeka 
u svojoj biskUJpiji, pa se vratio u Austriju i utnro god. 1665. u Brucku na 
Muri""). 

Dvije godine iza njegove smrti rimska Kongregacija de Propaganda 
Fide odlucila je 10. sijecnja, da ubuduée ne imenuje posebnog biskupa za 
duvanjsku biskupiju, nego da brigu za nju. povjeri kojemu blizem bi­
skupu1tJ). Malo kasnije, 20. sijecnja 1667, ista Kongregacija pisala je 
makarskom biskupu fra Marijanu Llsnjiéu, da mu uz odobrenje Svetog 
Oca povjerava upravu duvanjske biskupije114). 

Ali Lisnjié je mislio, da ono sto Propaganda naziva duvanjskom 
nije bilo drugo nego dio njegove makarske biskupije. Prema njemu, ona 
biskupija, na koju misli P.ropagand.a, nije bila ù Duvnu, nego famedu 
Panonije, Krbavske i Hrvatske, u mjestu Bilaj, gdje je po njegovu mi­
sljenju bio stari grad Dulma ili Dehniniumm)_ 

Duvanjsku biskupiju zvali su i »Rocensis« ili »Rosensis«. Ocito, taj 
je naziv dobila po tvrdavi Rog ili mjestu Rosko Polje, koje j,e bilo naj­
znatnije mjesto u duvanjskom kraju11'). Lisnjié je pobijao i ovo misljenje. 
Prema njemu biskupija »Rocensis« ili •Rosensis« nije bila u duvanjskom 
kraju, u Roskom polju, nego je kod Kotora u mjestu Risan ili Her­
cegnovil1'}. 

Naprotiv, on je veé prije tvrdio, da ie crkva sv. Ivana u Roskom 
Polju bila nekada benediktinska opatija, a da su njezini redovnici zivjeli 
nekoé i u imotskom samostanu sv. Martina uz rijeku Vrliku. U njegovo 
pak vrijeme obje crkve bile su ruse·viné'"). 

TeJko je reéi na temelju cega je biskup Lisnjié stvorio to svoje 
misljenje. Po svoj prilici na to, da u Duvnu nije bila biskupija, mogla 
ga je navesti i cinjenica, sto u duvanjskom k-raju nije nista nalazio, sto 

111) Ibidem, 43--4.'i. 
111) D. MANDIC, Duvan.lska blskup!Ja od XIV do XVU stoljeca., Zagreb 

1936, 71-74. 
113) D. MANDIC, Acta l<Taniaoana Hereegcmnae I, 182 n. 183. 
"') AP, Lettere, 47, f. 227r. 
"') AP, SOCG 436, f. 480v; D. MANDIC, Duvan,Jska biskupija, 57-59. 
11') D. MANDIC, Acta Franclscana Hercegovlnae I, 212. 
111) Ibidem. Duvanjsku biskupiju god. 1615 splitski nadbiskup naziva 

•Rossanen seu Domnen (AV, Cooolllo Relat.lones 1615). 
118) Na drugom mjestu Li§njié kaze, da je »la chiesa di Dolma ne tempi 

pa9Sati era abbadia de padri di S. Benedetto, chiamata S. Giovanni, situata 
sulle falde della montagna detta Zavelim, i religiosi della quale dimoravano 
nel ,eonvento d' Imotta, nomlnato S. Martino, vicino al fiume detto Varlica, 
et hoggidi nè dell'uno nè dell'altro appena si vedono vestigie . . .  « (AP, SOCG 
305 f. 43r---44r). 
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bi ga podsjeéalo na biskupiju: nije bilo crkve niti je nalazio -kakv.a znaka, 
da bi tu bila biskupija111). Stoga, on je podrufje duvanjske biskupije 
drzao svojim, jer ga je smatrao dijelom makarske biskupije. 

Li§njié je vizitirao D u v n o  god. 1670. i 1671.11'). Prema njemu 
glavna sela u Duvnu su: Kongora, Lipa, Mandino selo, Opleéani, Zupan­
potok, Mokronoge, Kolo i Stipaniéi. Duvnom je upravljao hercegovaè5ki 
paAa, a spadalo je pod imotskog kadiju. U njemu nije nasao nikakva 
grada ni tvrdave, a ni crkve. 

Jedini zupnik u Duvnu bio je fra Ivan Ancré"'). Ocrto s njim Lisnjié 
nije bio u dobrim odnosima, pa se tuzi na nj, da je napravio kuéu kraj 
kuée bega Kopfiéa i da je za to potrosio .preko 100 skuda milostinje'"). 

Pod z.upu u Duvnu spada i Rosko Polje. Lisnjié je u njemu nasao 5 
krsé&nskih i 7 muslimanskih kuéa. Tu je nasao srusenu crkvu sv. Ivana,.3). 

Pod duvanjsku zupu spadaia je, -prema Lisnjiéu, i ·kapelanija S k o p--
1 j e. Ona se ,prost-irala selima prema Travniku, Jajcu i Lici, a bila je 
pod kliskim sandzakatom•�. 

U njoj je bilo malo katolika, a mnogo muslimana i pravoslavnih. 
Krizmao je oko 250 vjernika, a svega ih je bilo oko 400. Ka.pelan ove 
kapelanije bio je fra Jure iz Dreznice, koji nije imao kuée, nego je isao 
od ·kuée do kuée i nosio sa sobom pomiroi oltar. Fra Jure nije dosso 
biskupu, da bi od njega zatrazio dozvolu za dijeljenje s akramenata; 
tvrdio je, da je on sve potrebne dozvole dobio od 'Provincijala i gva-rdi­
jana. Ofito, on je svoju ka-pelaniju smatrao dijelom bosanske biskupije, 
pa je potrebne ovlasti dobio od bosanskog provincijala, koji je do god. 
1669. u.pravljao bosanskom biskupijom ka9 kapitularni vikar"5). 

Pod duvanjsku zupu spadali su i foba-ni po Vitorogu i Cabulji. Oni 
su dolazili onamo samo preko ljeta, a u zimskim mjesecima isli su prema 
Primorju. Nisu imali kuéa nego su- stanovali po kolibama. S njima je 
nasao kapelana fra Andriju iz Ripci'"). 

11•)· »In questo vescovato di Duvno non vi è nè città nè fortezza, nè de 
TUrchi nè christiani, nè ch.ies-a, nè fondamento, nè vestigia di essa, nè si sa 
perche per il presente si nomina vescovato« (AP, SOCG 436, f. 480v). 

1!f) Ibidem, f. 480r-482v. 
ltl) Ivan Antié roden je 11. veljare 1624. u Lipi kod Duvna. U franje­

vaèki ·red stuplo je 1643. Zareden za sveéenika god. 1646, otisao je na nauke 
u Itallju, gdje je ostao do god. 1656, kada je dob!o skolski naslov lector artium. 
Vrativsi se kuéi bio je god. 1657. lmenovan protesorom u Velikoj, posl!je u 
NaJicama, a jedno vrijeme ka-snije -bio je zupnik u Beogradu. Iza toga ie bio 
premjesten u Ramu i tu obnasao slmbu gvardijana. Bavio se pisanjem. Stam­
pao je godine 1662. u Veneciji Thesaurus perpetuus Jnd-ulgentiairum Sera.phlcl 
OrcIJnts. Na hrvat&kom jeziku objelodanio je u Ankoni tri dje!a. Umro je u 
Italiji god. 1685. J. JELENIC, Blo-biblio,graflJa franjevaca Bosne Srebrenlì\ke, 
Za�eb 19� 1--5; D. MANDIC, Acta Franclscana. Hercegovinae I, 216-223; S. 
MARKOVIL:, Jezik Ivana Aooléa, Beograd (Srpska Akademija nauka) 1958. 

Wj AP, SOCG 436, f. 480V. 
m) Ibidem. 
1M) Prema Travniku spominje: Kupres, Ravno, Vukovsko, Var<:arev Va­

kut, Rumboci, Mihaci, Privar, Progorilica, Cma Planina i Skoplje; prema 
Jajcu: Horugviéa, Prusac, Vitorog, lQjut do Bilaja; prema Lici: Sro, Karaor­
man, Grahovo, Atlag!éa Gaj i Glam<X! (Ibidem, f. 480v-48lv). 

l!f) Basanska biskupija bila je nepopunjena od smrti MaTijana Maravi­
éa (god. 1660.) do imenovanja Nikole Ogramiéa (god. 1669). Cfr. Annales Mlno­
rmn an. 1670. n. XXXVIII (XXXI, Romae 1956, 471-472). 

m) AP, SOCG 436, 481v. 
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Li§njié nije vizitirao sela oko rarnskog samostana, jer mu je Propa­
ganda to zabranila, premda je on i njih smatrao dijelom makarS'ke 
biskupijé"). 

2. Odnos prema fran;evcima 

Kad je Wnjié dosao u biskupiju, ndao je gotovo sve pastoralno 
sveéenstvo franjevce. Iako to njemu nije bilo nepoznato, ipak ta ga je 
Mnjenica, kako izgleda, gotovo kroz citav zivot drzala u -napetosti. I; 
svega njegova djelovanja ocituje se nastojanje, da bi se pakazao neovi­
snim o franjevcima. I zbog toga, kad je do§ao u biskupiju, nije se nasta­
nio u kojem samostanu kao njegovi predsasnici nego se smjestio u Pod­
gori, •kod svjetovnog sveéenika'H). Kasnije je stanovao ponajvise kod 
rodbine u Gorici kod Imotskog'"). 

Taj njegov osjeéaj .prema franjevcima ucinio je, da nije uvijek zauzeo 
pravo stanoviste prema njima i prema njihovim starjesinama; posebno u 
nastojanjima, da bi u svemu ocuvao neokmjenu biskupsku vlast. Ali u 
tom nije imao na umu povijesni razvoj ma·karske biskupije, pagotovo 
onaj u zadnjih 20 godina. Naime, otkako je god. 1646. makarski biskup 
Petar Kacié digao pobunu protiv Turaka13°}, veéi dio makarske biskupije 
nije vidio biskupa do dolaska Lisnjiéa. Nije fodo, da su se kroz to vri­
jeme stvorile neke naV'i:ke, -koje se ne bi stvorile, da je bio prisutan bl.s­
kup. Kad je dosao Li§njié, nije gledao da razborito, dogovomo, uvjeri 
franjevce o granicarna biskupske vlasti, nego je silom hti-o zabraniti fr�­
njevaclcim gvardijanima i provincijalima, da se mijesaju u duhovnu 
pastvu u biskupiji i redovnike zupnike u njoj. 0datle nespori:zum i 
razmiricein). 

Ali veéina razmirica, koje je Lisn}ié imao s franjevcima, bile su sa 
samostanom u Rami i njegovi-m zuparna. On je bio uvjeren, da su ramske 
zupe makarske biskupije i dosljedno da njihoV>i zupnici moraju biti pod­
lozni njemu 'kao biskupu. Naprotiv, zupnici franjevci ramskih zupa 
drzali su, da nj-ihove zupe pripadaju: bosanskoj biskupiji, pa stoga ma­
karski biskup nije imao nIBta s njima. 

Na pocetku svoje biskupske sluzbe Lisnjié je htio pro§iriti svoju 
vlast na citavu Bosnu odnosno na bosanski sandzakat. Kako tada nije bio 
imenovan jos bosanski biskup'�. na podrucju bosanske franjevacke 
misije bila su dva biskupa: makarski i beogradski. Lisnjié je predlagao, 
da se citavo to podrucje preda na upravu makarskom i beogradskom 

ffij Ibidem, f. 481v-482r. U ovom svom lzvjestaju Li§njié dva puta spo­
mlnJe pfsmo, kojim se slu!e vJernici njegove biskupije. To je tzv. bosancica, 
koju on naziva pismom sv. Jeronima, »lettere interpretate da San Gi1-olamo« 
(Ibidem. f. 492v--500V). 

118) AP, Acta 35, f. Slr. 
'") Fratri iz Rame tuze se na Lisnjiéa, §to ne .stoH u samostanu kao 

njegovi predsasnicl, nego »lasciando il suo vescovato di Macarsca già sei annoi 
incirca fa le cerche e congreghe -per tutti questi loghi« (AP, SOCG 435, f. 
252l"-253rl. 

1'°) K. JURISIC. Katoli�ka crkva, 22-23. 
1h) Cfr. AP, SOCG 436, f. 483r-484r. 1ft) Nakon smrti Marijana Maravléa, car je prisvajao pravo imenovanja 

bosanskog biskupa, ali to mu Propaganda nije priznavala, pa se lmenovanjc 
otegnulo. Cfr. n. 125. 
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biskupu. Za sebe je trazio samostane Su.tjesku, Fojnicu i Olovo zajedno 
s njihovim fupama1"). Ali na tu molbu Propaganda nije odgovorila." 

Rama je pripadala staroj duvanjskoj biskupiji. Toga je bio svjestan 
ma·karski b�kup Bartul Kacié, koji je upravljao duvanjskom biskupi­
jom114). Kasnije su bosanski bisku.pi preuzeli upravu duva.njske biskupije. 
U izvjestaju iz god. 1640. Bartul Ka�ié ne spominje duvanjske biskupije 
niti •ramskog sarnostanam). Znaci, da je novoirnenovani bosanski" biskup 
Torna Mrnjavié (1639-1644) preuzeo njezinu upravu, pa se on po svoj 
prilici brinuo i za Ramu. Ali Marijan Maravié, koji je god. 1645. imenovan 
duvanjskim biskupom, a god. 1647. prernjesten za bosanskog biskupà 
zadtzavsi neko vrijeme upravu duvanjske •biskupijetH), smatrao je, da 
Rama pripada bosànskoj biskupijil") . 

Lisnjié· je smatrao, naprotiv, da Rama pripada makarskoj biskupiji. 
Glavni mu je dokaz, sto je Rama u klis'kom sandzakatu, od.nosno izvan 
bosanskog sandzakata'33). Znajuéi pak za -misljenje bosanskih biskupa, 
Li§njié se htio osigurati u.gledom Propagande. Stoga je veé god. 1665� 
trazio, da bi mu Propaganda dala dozvolu; da bi u ramskoj crkvi mogao 
posvetiti sv. ulje i obavljati druge biskupske obrede, kao sto su to cinili 
njegovi predsasnici, buduéi da bosanski biskup tvrdi, da je Rama ·pod 
njegovom jurisdikcijom. Propaganda je tu molbu ispitala 8 .  svibnja 1665. 
i dala mu neodreden odgovor dozvoljavajuéi mu posvetiti sv. ulje na 
podrucju onih biskupija, koje nemadu svoga biskwpa111). 

U meduvrernenu Propaganda je pitala beogradskog biskupa Ma�ju 
Benliéa {1651-1674), u cijoj je biskupiji Rama. On je odgovorio, da 
Rama ne rno!e biti nikako u makarskoj biskupiji; ako nije u bosanskoj, 
kako je Propaganda priznala god. 1650, onda -pripada duvanjskoj 
biskupijiut). 

Bliduéi da je Lisnjié ponovno trazio, da bi rnUJ se dozvolilo drzati 
biskupske obrede u. rarnskoj crkvi, jer ne mo!e na drugom mjestu, Pro­
paganda mu je dozvolila 17. rujna 1669, dak bude potrebam). 

Dosavsi u Rim god. 1672. Lisnjié je iznio Propagandi u prvom redu 
svoje razmirice s ramskim f-ratrima. Do koje su zategnutosti dosli njiho·vi 
odnosi vidi se iz toga, sto ih je on sa svom uvjerljivoséu tuzio Propagandi, 
da mu rade o glavi i da su ga Turci god. 1671. na njihov nagovor zatv0-1 
rili. Trazio je, da se veéina fratara iz rarnskog samostana premjesti u 
samostane iznad Save1u). 

1Uj AP, SOCG 305, f. 4lr. 
1.u) Bartol Kacié lede god. 1626. da mu je upravu duvanjske biS"kuplje 

- u koju ubraja i samostan Ramu - ,povjerio admlnistrator bosanske bisku­
piJe (S. KOVACIC, NaJ&tariJi lzvJeita.Ji. 33). Naprotìv u izvje!taju iz god. 1636. 
kafe, da mu je upravu duvanjske biskupije povjerlo papa Grgur XV (Ibidem, 
42). 

w) Ibidem, 44. 
1:18) D. MANDIC, Duvanjska blskuplja, 6�3. 
111) God. 1651, 26. Ilstopada, vratio se lz Duvna u Ramu •dove propria­

mente et Inclusive comincia la dlocese del vescovato di Bosnac (AP, Mise. 
Varie 20 f. 86lrv). 

118) AP, SOCG 436 f. 482r. '"> D. MANDIC, Acta Francillcana Hercegovlnae I, 178 n. 179. 
14') Ibidem, 181 n. 182. 
1'1) Ibidem, 183-184 n. 186. 
161) AP. SOCG 436, 1. 503v-504v; 438, f. 130r; se Dalma.zla 1, f. 187r. 

Propaganda je bila lmenadena tako te§kim optu!bama, ·pa je 31. Blj�nja 
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Malo iza toga, u posebnom dopisu iznio je sve nesuglasice, koje je 
imao s franjevcima'"). 

U prvom redu u biskipiji je  nasao !upn'ike, koje nije imenovao 
biskup nego franjevacki provincijal; pace, franjevci !upnici ne .priznaju 
biskupa, neée da ih on ispituje i daje im dozvolu za ispovijedanje, jer oni 
tvrde, da im sve to mo!e dati provincijal'"). 

Kad se dogodi kakva svada u kojoj !upi, franjevc-i !upnici ne dozvo­
ljavaju, da to rijesi biskup, nego tvrde, da to spada na ·provincijala'"). 

Ako biskup dadne dozvolu kojem redovniku drugog samostana ili 
drugog reda, da prosi u biskupiji za gradnju koje crkve ili otkup kojelf 
krséanina, fratri !upnici to zabranem). 

Nade li biskup kakvo selo zapusteno i posalje u nj kakvog sveéenika, 
franjevci !upnici, provincijal i gvardijan protjeraju ga147). 

Kad umre koji franjevac !upnik na !upi, -provincijal i gvardijan uzmu 
sve njegove stvari, premda bi to moralo pripadati !upi, jer ona pribavlja 
!upniku sve sto mu treba'"). 

U drugom jednom dopisu Lisnjié je predlozio Propagandi neka pra­
vila, koja je trebalo uzakoniti, da se u makarskoj biskupiji vjerski !ivot 
propisntJ odV'ija. Njegov prijedlog sastojao se od 12 tocaka, a tra!io je, 
da ga Kongregacija potvrdi dekretom"'). 

U predlo!enim tockama neke stvari su izgledale satne po sebi razum­
ljive: da !upnici moraju dobiti pismenu dozvolu od biskupa za ispovi­
jedanje (1), da moraju biti imenovani od biskupa (2), da provincijali i 
gvardijani ne mogu imenovati htpnike bez pismene b:iskupove dozvole (3). 
Dok je u ovim tockama Lisnjié tra!io pismenu dozvolu, Propaganda je 
smatrala dovoljnim samo odobrenje1"). 

Trdio je da mogne mijenjati !upnike prema svom nahodenju kako 
mu bude izgledalo bolje za dobro dusa (6). Kongregacija nije udovoljila 
jednostavno toj njegovoj molbi, nego je  tra!ila, da za to imadne razlog 
i da prije zatraii misljenje Kongregacijem). 

1673. od njega tra!ila, da svoje optuibe bolje doka!e i opravda (AP, SOCG 
438, f. 138r). Uz to je 25. veljace iste godine pi.sala svom agenlu u Dubrovniku 
Franji Ricciardi, da izvidi isllnitost gornjih optuza.ba. Ricciardi je odgovorio 
26. travnja, da je Lisnjlé bio zatvoren, �o je krstio nekog muslimana, i da 
je s fratrlma ima razmirice radi nekakva zita, a drugo ntje mogao doznatl 
CAP, se DaJmula 1, f. 11!9r. 

10) AP, SOCG 436, f. 483r-484r. 
"') Ibidem, f. 483r. 
10) Ibidem. 
"6) Ibidem. 
H') Ibidem. 
141) Ibidem, f. 483v. 
Ht) Ibidem, f. 509rv. Ovaj njegov prijedlog objelodanio je P. CAPKUN, 

De or,anlsaUone cune 11Utonlls fl'a.ncbca.norum apud Croatol'lllll gentem, 
Slbenlcl 1940, 9&-100 n. 107. 

tJO) »Non posse sine approbatione« (Ibidem, f. 510v). 
151) •Non posse nisl cwn causa et prius consulta S. Congregatione« (Ibi­

dem). 
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Htio je, da bi svaki zupnik dosao osobno k njemu na treéu .nedjelju 
po Uskrsu u.zeti sv. ulje i .primiti upute za rad u duhovnoj pastvi (fil, 
Kongregacija je smatrala, da zupnici to mogu obaviti i preko drugoga1") 

Prema Lisnjiéu redovniéki poglavari ne bi smjeli vizitirati fupe ovi­
sne o Ordinariju (4). Kongrègaciji je bilo jasno, da ne sniiju, ako su i.up­
nici svjetovni sveéenici. Ali nije isto, ako su !upnici redovnici, pa je 
ostavila Tajniku, da on odgovori na to prema svojoj uvidavnosti1 .. ). 

Ako bi nastala kakva -razmfrica medu zupnicima, da se oni pod kaznu 
suspenzije ne smiju obraéati svjetovnom sudu, nego se moraju obratiti 
biskupu, da on rijesi spor. Kongregacija je ostavila Tajniku, da odgovori 
na ovu toéku1"). 

Da zupn!ci dadnu bilikupu izvjesni prihod godisnje, kako je to odre­
dio tridentski sabor (8). Kongregacija je mislila, da se u tome treba drzati 
dosadanjeg obiéaja111). 

Da redovnici ne traze nista od vjernika prigodom -ispovijedi niti tom 
prigodom stogod od njih ,primaju (9) .. Kongregacija je upozorila na od­
redbe Kong-regacije Koncila u toj stvari,..). 

Ako biskup dadne dozvolu nekomu, da prosi po biskupiji, u tom ga 
ne smije smetati ni provincijal ni gvardijan ni !upnik redovnik (1). U 
ovom -pogledu Kongregacija je upozorila na odredbe kongregacije za 
biskupe i redovnike11'). 

Redovnici, ako budu prisiljeni od svjetovne vlasti na kakav doprinos, 
ne smiju tra!-iti od krséana, da ih u tom pomognu, nego to moraju platiti 
od milostinje, koju primaju sa zupa (10). Kongregacija nije smatrala po­
trebnim na ovo odgovoriti118). 

Svaki zupnik, bio on redovnik m svjetovni sveéenik, morao bi doéi 
po biskupa, kad on ide u njegovu zupu vrsiti obrede, da ne bi na ;putu 
imao kakvih neprilika Isto tako morao bi sudjelovati u troskovima, koje 
ima bisku•p, da bi dobio potrebna pisma od vlasti i da bi pribavio darove; 
koje mora davati, da bi slobodno mogao vrsiti obrede (11). Ni na ovo 
Kongregacìja nlje smatrala potrebnim odgovriti1�. 

Po ·svoj prilici Lisnjié nije bio zadovoljan svojim putom u Rim, bar 
ukoliko se tiée njegova odnosa prema franjevcima. Ali je éinjenica, da je 
kasnije bio pomirljiviji s njima i ne nalazimo u njegovim pismima optuzbe 
pi:otiv njih, koje je prije tako éesto u Rim slao. 

3. Odnos prema sv;etovnom sveéenstvu 

Lisnjié, iako franjevac, dosao je u biskupiju, u kojoj su franjevcì 
pretezno vodili duhovnu pastvu, s namjerom, da unaprijedi svjetovnc.• 
sveéenstvo i da se na nj u svom djelovanju osloni. 

u') »Sutficere ut mittant« (Ibidem). 
US) •Ad mentem. Quo vero ad presbyteros non p06se• (Ibidem) . 
..,) »Ad mentem« (Ibidem). 
lll) •Servatur solitum; pro quo probando deducat sua iura coram DE!'-

Iegato« (Ibidem). 
"'l »Serventur ornnino decreta S. C. Concilii« (Ibidem). 
•1') »Serventur decreta S. c. Episcoporum« (Ibidem). 
•Il) »NlhU« (Ibidem). 
1") »Nihilc (Ibidem). 
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Ali on je u biskupiji nasao samo 2 svjetovna sveéenika, a druga 4,, 
koja su pripadala biskupiji, djelovala su izvan nje. Svi su on.i govoril:i 
misu »ilirski « i nisu znali la tinski , .. ). 

Prva njegova briga bila je odgojiti svjetovno sveéenstvo. Upravo 
s tom namjerom osnovao je skolu u Makarskoj, koja je radila nekoliko 
godina, ali ne znamo, da li je koji sveéenik izisao iz ove skole. 

Osim toga on je pomno nastojao, da ne bi drugi uzeli mjesto u Pro­
pagandinim kolegijima, na koje je imala pravo njegova biskupija. 

Kao. novi biskup, dok jçs nije bio napustio Ri.m, u loretski koleg:j 
unisao je 13. lipnja 1664. Stjepan 2arkovié iz Imotskog. Zauzeo je ispra­
injeno mjesto dubrovacke biskupije111), jer je mjesto makarske biskupije 
drzao Stjepan Sigetovié"'). 2arkovié je god 1672. bio u biskupiji sveéenik, 
jer je tada Lisnjié trazio od Propagande, da ga postavi misionarom u 
selima Tucepi, Podgora, Drasnice i !grane'"). 2arkovié je bio rodom iz 
Imotskog'"), pa veé po tom mislimo, da ga je Lisnj-ié sa sobom doveo ili 
mozda -poslao u Rim. God. 1678. bio je generalni vikar biskupa Lis,njiéa'u) .. 

Iza 2arkoviéa mjesto makarske biskupije zauzeo je Petar Deskoveo, 
a njega je naslijedio god. 1671. Tadija Lisnjié' .. ), koji je u kolegiju ostao 
6 godina'"). Napustio je kolegij 28. srpnja 1677, prije vremena, radi bolesti. 
!mao je tada 23 godine, a bio je .primio samo 4 niza reda116). Vrativsi se 
u biskupiju postao je sveéenik i u hjoj djelovao; god. 1688. nalazimo ga 
u okolici Mostara'"). 

God. 1673. Lisnjié je poslao u kolegij u Fermu Juru Radunoviéa koji 
je ondje ostao do 1678. Buduéi da je napustio kolegij kao subdakon, za 
sveéenika je iareden kod kuée1"}. Kao mladi sveéenik bio je jedno vrijeme 
kod strica Petra u trebinjskoj zupi Dobranje'"), a ·kasnije je dobio zupu 
u Jelsi na otoku Hvaru"'). 

Pocetkom god. 1674. bilo je prazno mjesto Paga u loretskom kole­
giju. Na to je  mjesto prirriljen Luka Kordié112). On je napustio kolegij 
god. 1679.174). Jedno je vrijeme djelovao u makarskoj biskupiji kao sve­
éenik, a god. 1684. Vl'atio se u Italiju, da postane isusovac. Kao isusovac 

'IO) » . . .  li qua li tutti dicono messa in illirico per non haver chi gl'inseg­
ni la lingua latina« (AP, Acta 35, f. 5lr). 
. 111) AP, SOCG 372, t. 117rv. Njegovo prezime u dokumentima Pr�gan-

de ima oblik »Sarcovich« i »Zarchoviich«, -pa ée vjerojatno biti 2arkovié. Prije 
dolaska u kolegij u Loretu, bio Je neko vrijeme u LJubljani kod Isusovaca. 
Kolegij u Loretu napUstio Je radi bolesti 1665, a i.mao Je tada samo �tiri nifa 
reda {Lbidem, f. l 27r). 

112) Ibidem, f. 133r. 
lU) AP, SOCG 436, f. 521r . 
... ) Ibidem, f. 487r. 
111) AP, SC Bosnia 3, f. 123r. 
1") AP, Collegio di Fermo 1, f. 36rv. 
"'l AP, Lettere 66, f. 54r. 
, .. > AP, Callegto di Loreto 1, f. 54r. 
'"> AP, se Dalmaiila 2, f. 384v. 
,,,.) AP, Coleglo di Fenno, A,ppendix p. 7. Redio ga Je dubrova&.i nad-

biskup (AP, se Bosna 3, f. 217rv). 
m) B. PANDZIC, De dloecesl Tribaniensi en Mercànensi, 125-126. 
"I) Cfr, naprijed n. 115. 
m) AP, Cc,Ueglo di Loreto 1, f. 165r. 
m) AP, SOCG 473, f. 239r. 
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bio je u Dubrovniku profesor na Isusoval!kom kolegiju i usput se bavio 
pu�kim misijama. God. 1698. obolio je od malarije u Gabeli i od rijè wnro 
u Dubrovniku 13. prosinca iste godinem). 

Na mjesto Tadije Lisnjiéa pol!etkom god. 1678. otisao je u Loreto 
Ivan Radunovié111). Nemamo o njem-u drugih vijesti. 

God. 1682. primljen je u kolegij u Loretu Pavao Runovié, roden u 
Podgori 8. sijel!nja 1665. On je kasnije bio zupnik u svom rodnom 
mjestu11'). 

Nekoliko ·puta Lisnjié je redio neke sveéenike, za koje ne znamo, 
gdje su se pripravili za sveéenil!ku sl u!bu. 

God. 1665. redio je Juru Markoviéa i postavio ga misionarom u 
Cetini118). 

Malo kasnije zaredio je Miju Grbavca iz Dobrog Sela. Kad je Li­
mjié god. 1668. vizitirao zupu Brotnjo, ili mozda kad je pisao o toj viziti 
izvjestaj, Grbavac je bio veé 2 godine sveéenik i imao je 30 godinam). 
Prema tomu bio bi zareden god. 1666. ili 1668. 

Nekako u isto vrijeme zaredio je Petra Radunoviéa iz Posusja Bio 
je rodbinski povezan s biskupom Lisnjiéem. God. 1669. bio ga je imeno­
vao za zupnika u Rakitnu, ali tomu su se usprotivili ramski franjevci, 
koji su sluzili onu zupu'80). 

Kasnije ga je htio ugledom Propagande imenovati zupnikom, a s njim 
i Grbavca: molio je Propagandu, da •bi ona imenovala Grbavca zupnikom 
u Medugorju i Brotnju, a Petra Radunoviéa u Rakitnu, Tribistovu i Ro­
§kom Polju181). Po svoj prilici na ovu molbu Propaganda nije odgovorila 

Ne znamo, sta je bilo kasnije s Mijom Grbavcem. Petra Radunoviéa 
nalazimo zupnikom u trebinjskoj biskupiji u selu Dobranju18!j. 

Lisnjié se nije tofoo drzao propisa pri redenju sveéenika. Za to su 
nam poznata dva slul!aja. 

Svrsetkom 1676. ili pol!etkom 1677. Lisnjié je redio Stjepana Brasa­
n,iéa (Brassanich) iz h varske biskupije, bez dozvole njegova biskupa i dao 
mu sve redove isti dan. Kad je Propaganda ·za to saznala, pisala je du­
broval!kom nadbiskupu 15. veljal!e 1677, da potajno ispita stvar'IS). Pri­
mivsi sve vijesti o slul!aju., Propaganda je pisala 3. kolovoza 1680. biskupu 
Lisnjiéu, da takvo nesto ubuduée ne èini'"). Usprkos opomene i zabrane 
Lisnjié je god. 1682. na isti nal:in redio Stjepana Bubiéa, splitske nad­
bisku.pije. Redio ga je bez dozvole splitskog nadbiskupa i dao mu je sve 
vise redove isti dan'ISJ. 

171) Kriéanska Obitelj, XXII (19l9), 120. 
1") AP, Collegio di Loreto 1, f. 289r. 
117) AP, �lepo di Fermo 1, Appendix p. 13. 
111) AP, Acta 35, f. 50r. 
m) AP, SOCG 436, f. 494v. 
111) AP, SOCG 435, f. 252r-253r. 
ml AP, se Dalmuia 1, f. 185r. 
lit) B. PANDZIC, De dloecesl Tribunleoal et Mercanensl, 122, 125-126. 
"-') AP, LèUere 66, f. 16r. 
114) Ibidem, f. 69rv. 
'91) AP, Acta 52, f. 173v-174r n. 16. 
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Nesto iza smrti Marijana Lisnjiéa saStalo se u Podgori 10 svjetovnih 
sveéenika. S toga sastanka, predstavljajuéi se kao sveéenici makame 
biskupije, 15. ozujka 1688. traiili su od Propagande, da se za novoga 
makarskog biskupa imenuje svjetovni sveéenik'81). Imena tih sveéenikn 
su: Marko Re!ié, Martin Plvfovié, Pavao Runovié, Marko'8') Caglevié, 
Mate Piplicié, Stjepan Bubié188), Petar Stupalovié, Jure Nemel:ié, Nikola 
Ursié i Petar Vlastelinovié. 

Od ovih sveéenika samo trojicu poznamo iz dokl.lilllenata, :koji rade o 
biskupu Lisnjiéu. Poznat nam je Stjepan Bubié, ·kojega je Lisnjié redio, 
bez dozvole splitskog nadbiskupa18'). Pavao Runovié bio je u kolegiju u 
Fermu za makarsku biskupiju i zupnik u Podgori'90

). Konal:no, Marko 
Caglevié poznat je kao dugogodisnji !upnik u Zagvozdu'"). Ostale sveée­
nike fle su.sreéemo u !ivotu biskupa Lisnjiéa, pa su oni po svoj prilici iz 
onog dijela splitske biskupije, kojeg je makarski biskup svojatao,..) 

Ne znamo tol:no, koliko je Lisnjié odgojio svjetovnih sveéenika. 
Naveli smo one, koje smo susreli u dokumentima. Nije iskljul:eno, da smo 
kojega pustili iz vida. 

Lilinjié je, medu ostalim, mislio, da ée pomoéu svjetovnih sveéenika 
poboljsati duhovnu pastvu u biskupiji. Na to ga je navelo i promatranje 
stanja u biskupiji, u kojoj je nasao tri zupe svjetovnih sveéenika, dok 
su ostale bile redovnifke. 

Svjetovni sveéenici imali su u svojim !upama kuéu, crkvu i sve 
.potrebno za sveéenil:ku sluzbu. On_i su, dakle, stanovali u svojim zupama, 
pa su zbog toga mogli biti lakse na raspolaganju svojih vjernika. 

Naprotiv franjeval:ki !upnici stanovali su u samostanima, a u !upe 
su odlazili svetkovinama ili u odredena vremena. Upravo zbog ovoga na­
l:ina rada nisu se brinuli, da u !upama naprave kuéu i crkvu ili, gdje je 
kuéa ili crkva opstojala, da je snabdiju potrebnim stvarima za crkvenu 
sluzbu: iz  samostana bi ponijeli, sto bi im: za sl1.12Jbu u fopi trebalo; to 
su u samostan vraéali, kad bi u !upi namjeravani posao zavrsili111). Ovaj 
nal:in djelovanja je nekad bio jedino mogué u onim krajevima, ali u Li­
snjiéevo doba osjeéala su se nova vremena, koja su tra!ila stalnu prisut­
nost sveéenika u fopi. Samo je zanimljivo, da· on nije kusao to postiai. 
preko sveéenstva, koje je pastvu tad1t vodilo, nego je htio odgojiti novo 
sveéenstvo. 

Medutim, treba priznati, da on nije imao ozbiljnog plana za namje­
ravanu promjenu. 01:ekivalo bi se, da on favrsi tu promjenu u dogovoru 
s franjevcima. Ali, koliko izgleda, to nije ni pokusavao, nego je htio izve-

111) AP, se Dal�a :1, 386rv. 
187) Pismo je pisano bosanl:icom i prevodilac je prol:itao: TOmaso (Ibi­

dem, f. 385v). Medutim, on je krivo procitao, jer se Caglev-ié potpisao: Domako 
(Don Marko). 

•� Prevodilac je p�itao: Budié, ali Je naplsano: Bubié. 
1e') Cfr. naprijed n. 130. 
1M) efr. naprijed n. 122. 
m> AP, se Bosna 4, f. 437rv. 
1•) AP, SOCG 436, f. 503 r; K. JURISIC, Katolll!ka crkva, 47. Nasljed­

llÌlk LisnJiéa Nikola BiJankovié pise Propagandi 2 listopada 1712: »Nelli primi 
armi del mio vescovato a Macarsca non si trovava quasi in tutta la diocesi 
prete o sacerdote, oltre le dUe ville dai preti governate« (AP, soea 585, f. 
132r). 

111) AP, SOeG 436, f. 483v 500V'-001r. 
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sti promjenu donekle potajno. On bi dozvolio svjetovnim sveéenicima, da 
stoje u roditeljskim kuéama i nalozio im, da u okolici vr§e · duhovnu 
p�tvu. A kako bi to bilo ne: podru�ju jedne franjeval!ke zupe, koja je 
imala svoga zupnika, nije l!udo, da je to bilo razlog nesporazu.ma s fra­
njevcem zupnikom'"). I sam Li!njié kasnije je odustao od takvog na�ina 
namje§tanja svjetovnih sveéenika. 

Mozda zbog toga poslije vidimo neke sveéenike makarske biskupije, 
da djeluju u drugim biskupijama. PetaT Radunovié bio je zaposlen u tre­
binjskoj biskupiji' .. ), a Jure Radunovié u hvarskoj"'). 

4. Odnos prema pravoslavcima 

U svojim dopisima na Propagandu Li§njié nekoliko puta spommJe, 
da je zbog carigradskog patrijarha bio u zatvoru i u opasnosti da izgubi 
glavu. To je op!Hmije opisao u izvje!itaju o mostarskoj zupi, kojeg je dao 
Propagandi god. 1672."'). 

To se desilo, kad se nalazio u ok-olici Mostara. Kad je ondje za vri­
j eipe mise drzao krizmu, do!ilo je 25 Turaka i odvelo ga u zatvor u Mo-t 
star. Povod tomu uhiéenju bila je optuzba carigradskog patrijarha kod 
turskog suda, da mu Li!injié ne daje prihode, kako je sultan propisao"'). 

Uistinu, carigradski patrijarha smatran je na turskom dvoru kao 
predstavnik kr!iéana. Za tu svoju fast, ·koja je sa sobom nosila i izvjesnu 
vlast, priznatu po turskom zakonu, morao je carigradski .patrijarha pla­
titi odredeni porez u novcu. U plaéanju toga poreza sudjelovali su svi 
kr!iéani ovisni o carigradskom patrijarhu, pa tako i pravoslavni ovisni o 
peékom patrijarhu. Da bi pravoslavcima bilo manje platiti, l!esto su peéki 
patrijarhe, kao zamjenici carigradskog patrijarha, dobivali pismene od­
redbe turskih vlast� po kojima su predstavnici peékog patrijarha imali 
pr11:vo ubirati dohodke i od katolika'"). Takvu jednu -odredbu dobio je 
pe6ki patrijarha Maksim i god. 1668.•1). Prema Li!njiéu tada je katoli�ki 
biskup morao platiti peékom patrijarhu 100 !ikuda godi!nje, svaki sve­
éenik 10 !ikuda, svaki kr!iéanin jednu »glavinu« (testone), svaka zena jedan 
julij•1). 

Na sudu Li!njié se morao braniti i od drugih optuzbi: da je krstio 
24 muslimana, da je govorio misu u gradu, da je propovjedao s oltara 
protiv muslimanske vjere. 

11f) Kao primjer mozemo uzeti slu�aj Mije Grbavca iz Dobrog Sela, 
kojeg Ll§n.lié oplsuje u izvjeMaju o zupi Bro6lo (Ibidem, f. 494v---495r). 

1•) ctr. naprijed n. 182. 111) Cfr. naprijed n. 172. 
'"'l AP, SOCG 436, t. 498r-499v. 
111) J,bidem, f. 498v. 
111) B. PANDZIC, De dloeeesi Tribunlensi et Mereanensl, 29-30. 
llfJ J. MATASOVIC, Reresta FoJnJeensla, u: Spomenlk Srps·ke KraUev­

ake Akademlje LXVII, Beograd 1930, 168 n. 581. 
"') AP, SOCG 436, f. 498v. 
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Presuda je bila odgodena na sedmicu dana, a onda zbog bolesti suca 
na mjesec dana. U meduvremenu rodbina i prijatelji uspjeli su osloboditi 
Li§njiéa iz zatvora novcem, darovima i molbama. Da nije na taj nacin 
osJoboden, bio bi osuden na smrt'°1). 

S ovom avojom raspravom pred turskim sudom u Mostaru Li§njié 
povezuje smrt carigradskog partrijarha. Veli, da je s njim vi§e puta ra­
spravljao na sudu. Kad je jedanput, dok su oni tako raspravljali, netkÒI 
zavikao, da treba obojicu kamenovati, ptrijarha je pobjegao i u bijegu 
»voljom Bozjom« pao mrtav""). 

Bez sumnje Li§njié je dosta iskrivljeno prikazao dogadaj. U prvom 
redu nije se mogio raditi o carigradskom patrijarhu nego o peékom. Nije 
poznato, da se Li§njié sastajao na sudu u Mostaru s peékim patrijarhom, 
nego mozda prije s kojim njegovim zamjenikorn. 

Iz drugih izvora poznata nam je jedna slifoa rasprava peékog patri­
jarha Maksima s nekim franjevackim gvardijanirna kao predstavnicima 
katolika. Ocito Li§njié misli na tu -raspravu, koja se vodila u Sarajevu, 
kad govori o raspravi s carigradskim patrijarhom i njegovoj polukapi 
odnosno smrtL 

Peéki patrijarha Maksim, kao zamjenik carigradskog patrijarha, tuzio 
je god. 1668. neke franjevacke gvardijane i bosanske katolike, da ne pri­
znaju carigradskog patrijarha i da mu ne daju prihode, koje bi morali 
dati .. ). Na temelju ove optuzbe do§lo je do sudskog postupka pocetkom 
1669. Prema fojnickoj kronici rasprava je vodena na sudu u Sarajevu 
17. ozujka 1669.•). 

Opis ove rasprave izmedu peékog patrijarha i franjevaca u Sarajevu 
poslao je Propagandi u Rim njezin povjerenik u Dubrovniku FraJllào 
Ricciardi. On je o njoj dobi,o vijesti od •bosanskih trgovaca, koji su doAli u 
Dubrovnik 7. svibnja 1669, a svoje pisrno poslao je 9. svibnja. 

Prema ovom izvje§taju do§ao je peéki vladika u Sarajevo s turskim 
hati§erifom, kojim mu je priznata vlast nad katolicirna. Na temelju toga 
hati!erifa trazio je da se ne vjenfavaju bez njegove dozvole, te da mu 
� svako vjencanje i kdtenje moraju dati odredeni prilog. 

Naravno katolici, predvodeni franjevcima, nisu na to pristali. Stoga 
ih je vladika optuzio kod turskog suda. Turske vlasti dale su do znanja 
katolicima, da ée na sudu dobiti raspravu, ako .plate 12.000 reala. Ali 
buduéi da je vladika dao vi§e od katohka, oni su morali nadodati gornjoj 
svoti jo§ 6.000 reala. Tako su dobili raspravu n& sudu. 

Nakon izrecene presude vladika je napustio sud VTlo zalostan. Sutr!l­
dan ga je udarila polukap: nije mogao micati jednom rukom i jednom 

•I) lbidem Na drugom mjestu Limjié kaze, da je bio tada osu�en na 
smrt: • . . .  quando per detta ca\l'Sll de-I patriarca fu condotto careerato nella 
città di Mostar, ove l'oratore interogato da giudici Turchi s'Jl loro Maometto 
era santo e rispondendo di no e che niuno di loro reguendo la sua legge po­
teva salvarsi, s::legnatl li Turchi per tal -risposta lo condanomo a morte dalla 
quale con denari di proprii parenti fu liberatoc (AP, SOCG 438, f. 13lr). 

ffl) AP, SOCG 436 f. 499r. 
1°') J. MATASOVIC, Recesta FoJntcensla, 168 n. 581. 
"'} Glasnik ZanalJskoe MldeJa, XXI {1909), 456. 
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nogom. Da bi vladiku prenijeli iz  Sarajeva u Peé, napravili su jednu 
posebnu nosiljku. Katolici su drzali, da je Maksimova polukap · kazna 
Bozja ... ), 

God. 1675. Lisnjié, pisuéi Propagandi 15. svibnja, ponovno spominje 
ovu borbu s »carigradskim« patrijarhom Neki njegov prijatelj uspio je 
od sultana dobiti pismo, na ternelju kojeg su oslobodeni krséani iz tam­
nice, koje je patrijarha dao zatvoriti, a sam patrijarha rnorao je vratiti 
porez, kojeg je po selirna pob-rao .. 7). 

5. Barba. za. Omis 
Kroz fitavo vrijeme svoje biskupske sluzbe Lisnjié je vodio borbu n 

susjednirn biskupima za granice svoje biskupije. S bosanskim biskupom i 
bosanskim franjevcima imao je du.ge razmirice radi Rame i ramskih 
zupa, jer ih je smatrao dijelom makars.ke biskupijet18). Prisvajao je  neka 
rnjesta s lijeve strane Neretve, koja su pripadala trebinjskoj biskupiji'"). 
Ali na poseba:n nafin i posebnom zesti.nom, dokazivao je, da makarskoj 
biskupiji pripada Omis, koji je tada bio pod splitskom biskupijom. 

Lisnjié je bio uvjeren, da je Omili u proslosti pripadao makarskoj 
biskupiji; pafe, da je prvo sjediste makarskog biskupa bilo u Omisu i da 
se makarska biskupija zvala »Alrnisiensis et Macariensis«m). Upravo zbog 
toga, kad je dosao u biskupiju kao novi biskup, mislio je, da bi se naselio 
u Ornisu. 

tot) »Mi è parso bene notificare all'EE. VV. il 6Uceso tra i frati di Bosna 
e vescovo del Forno, votgannente chiamato vescovo di Pechi. Hoggi, che sono 
7 del carente, arivomo molti di nostri chrìstiani merchant� Il quali racontano 
di esser vanuto a Saraglio un tale vescovo di Bulg!l'l"i sismatici, chiamato ve­
scovo vladicha di Pechi, portando un comandamento o sia .hatiscerif del 
Gran Turco per fare wditi tutti i frati e christiani e wttometergli sotto la 
sua Jurisditione, volendo r.he ·I frati siano tenuti a dargli un tanto all'anno, 
cosi delli sposalitii come del battesimo, e che non posono fare li sposalitii 
senza sua licenza; dove è bisognato comparire al divan inant>i di cadi e pascia 
a dire ogni d'uno le BUe ragioni, pretendendo deto cadi e pascia dalli frahl e 
christiani dodeci milla reaM per dargli a favore. Ma sul ultime, vedendosi 
superati, è bisognato di dare 6 milla reali per d.iscachiare detto vladicha, come 
è seguito, pagando parte poveri frati e parte christiaoi. Niente di meno Iddio 
ha valuto mostrare che non abbandona mai i sua servi ed è seguito miracolo 
evidente. Partitosi detto vladicha del divan arivato a casa subito dimani Il 
è caschata una mano et una gamba senza poterni mover; et per andare alla 
sua residenza è stato necessario fare una certa cosa alla turchescha per potergli 
portate. E dicono detti merchanti d'aver hauti nove per strada della morte 
di detto vladicha. Dio a mostrato miracolo, acciò altri non ardisca di andare 
contro la Chiesa chatolica. Con che fine humilmente inchinandomi e baciando 
le sac. te purpure, Ragusa li 9 maggio 1669, del EE. VV. humilissimo e dev. 
mo servitore Francesco Ricciardi (AP, se Boona 2, f. 18rv). 

"'l AP, se Bosna 3, f. 36rv, Mozda se radi o pismu, kojega je dobio 
Marojica Kaboga (D. MANDIC, Acta Franeiscana Hercegovinae··I, 213-215 
n. 209; AP, se Bosna 2, 337r-338r). 

toe) Jo� 21. velja�e 1684. trai,i od Propagande, da zabranl bosanskom bi­
skupu prelaziti na podru�je Klisa odnosno kli�kog sandzakata, u kojem se 
nalazi Rama (AP, SOCG 490, f. 490rv+499r). 

"') U i:zvjettaju o Gabeli god. 1672. kaze, da makarskojj biskupiji pri­
padaju mjesta s lijeve strane Neretve: Tasovc� Pocitelj, Lukavac, Dubrave, 
Buna, Bunica, Blagaj, Stolac, Velez, Podvelezje, Jasenica, Lipete, Sajmiste i 
sva mjesta do Konjica (AP, SOCG 436f. 488v). 

'") Cfr. AP, SOCG 490, f. 490rv 499r. 
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Veé u svojem prvom izvjestaju Lisnjié tvrdi, da njegovoj biskupiji 
pri,pada Omis. Tada nije znao na temelju éega je on dosao pO'd splitsku: 
nadbiskupiju. Nije mogao vjerovati, da ga je mogao predati njegov pred­
sasnik, ali to nije mogao ustanoviti, jer je biskupski arhiv izgorio zajedno 
sa samostanom, u kojem je njegov predsasnik stanovao. Ali je zivo isti­
cao, kako je njemu tada bio potreban -Omis, jer nije imao drugog mjesta, 
u kojem bi se mogao nastaniti1u). 

Ali u izvjestaju iz god. 1672. on zna, kako je Omis dosa.o pod splitsku 
nadbiskupiju: po njemu, splitski nadbiskup dao je makarskom biskupu 
zupu Livno u zamjenu za Omis i okolna sela (Rogoznica, Kuéiéi, Slime, 
Poljica, Podgrade, Blato, Nova Sela, Jasenica, Paraéi, Radobilja i Gra­
bovac). U ovom izvjestaju traz.i posredovanje Kongregacije, da bi se ta 
nagodba o zamjeni ponistilaw). 

Lisnjié nije rijesio pitanje Omisa za vrijeme svoga boravka u Rimu;. 
prigodom kojeg je gornji izvjestaj predao, ali kasnije za desetak godina 
nije ga u svojim pismima spominjao. Tek kad se ponovno nasao u velikoj 
poteskoti za svoje sjediste i stanovanje, opet je zatraz.io od Propagande, 
da mu dozvoli stanovati u Omisu, ali i ovaj put uzalud. 

To je bilo poéetkom beékog rata (1683-1699), kad se bio nastanio u 
Omisu. Odanle je pisao 21. veljaée 1684, da je Omis ,bio prvo sijelo ma­
karske biskupije, koja se zvala »Almisiensis« i »Macariensis«, pa je trazio, 
da bi u njemu mogao stanovati i vrsiti biskupske obrede"3). 

I ova njegova molba po svoj prilici ostala je bez odgovora. On se 
slijedeée godine nalazio u Makarskojm) i ondje ostao do smrti. 

e) Upravitelj skradinske biskupije 

Za vrijeme svoga boravka u Rimu god. 1672. Lisnjié je zatrazio od 
Propagande, da bi mu dala na u.pravu tada ispraznjenu skradinsku bisku� 
piju navodeéi ·kao razlog, sto se ·neée moéi vratiti u makarsku. biskupiju, 
buduéi da ga je iz nje protjerao bosansko-hercegovaéki pasa!15), Ta nje­
gova molba uzeta je u preb·es 31. sijeénja 1673. i odluéen') je, da mu se 
dadne na upravu skradinska biskupija, ako nije bila veé povjerena komu 
drugom biskupull'). 

Iako je prema molbi izgledalo, da ée on iz Rima iéi neposredno u 
skradinsku biskupiju, to nije uéinio. Posredstvom nekoga prijatelja od 
turskih vlasti dobio je dozvolu, da se moze vratiti u makarsku biskupiju. 
Iza toga je otputovao u Skradin, odakle je 16. svibnja 1675. poslao 
izvjestaj"'). 

Prema njegovu izvjestaju Skradin je ·bio sama rusevina. Srusili su 
ga Venecijanci za vrijeme kandijskog rata (1645-1669), zapravo god. 

•11) AP, Ada 35, f. 50v. 
tlf) AP, SOCG 436, f. 503rv. 
ti') AP, SOCG 490, f. 490rv 499r. 
•t•) AP, SOCG 501, f. 13rv. 
tu) AP, SOCG 438, f. 127r. 
••') »Concedatur oratori in administrationem ecclesia Scardonae et 

Lichae, quatenus alteri non fuerint cor�esae (Ibidem, f. 129v). 
t1') AP, se Bosna 3, f. 36rv. 
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1647. Od stare biskupske katedrale vidjeli su se samo tragovi. l.T gradu 
su bile samo 4 muslimanske kuée, kojima je bila povjerena du.i.nost da 
èuvaju prijel-az ;preko rijekem). 

Po selima, ù kojima su uz katolike !ivjeli pravoslavni i muslimani, 
crkve su bile sru�ne. Ondje veé 30 godina nije dolazio biskup. 

Ali on nije mogao potpun:> vizitirati biskupiju, jer nije znao granice 
biskupije. Stoga je prije drugog svoga pohoda slrradinskoj -biskupiji, ko­
jega je obavio od 22. travnja do 28. svibnja 1680, iz splitske nadbiskupske 
kancelarije zatrdio popis !upa skradinske •biskupije. Ni to nije pomoglo, 
jer je neke zupe svojatao Zadar, druge Nin, a treée Sibenìk1"). 

Nesto kasnije, 15. sijeènja 1682. sibenski biskup Ivan Dominik Calle• 
gari optu!i-0 je Lisnjiéa da je, podgovoren od bosanskih franjevaca, oteo 
neke dijelove sibenske biskupije i dao ih visovaèkim franjevcima""). 
Nekako u isto vrijeme pisali su Propagandi gradani skradinske biskupije,. 
posebno oni koji su !ivjeli u Sibeniku, kako jè nezgodno, sto je skra­
dinska biskupija podlo!ena makarskom biskupu, koji se palazi daleko, 
kad bi bilo mnogo bolje i korisnije, da se ona povjeri sibenskom biskupu, 
koji je udaljen tek 8 milja111). Uz to je bosanski kustos fra Mijo Radnié 
izlo!io Propagandi potrebu, da se za skradinsku -bisku,piju, koja je prije 
obièno davana franjevcima, imenuje posebni biskup, jer je Lisnjié, iako 
bri!an za dobro biskupije, star i bolestanm). 

Ova pisma o skradinskoj biskup.iji Propaganda je razmotrila na 
svojem zasjedanju 15. lipnja 1682. Odluèeno je pisati Li§njiéu, da ne bi 
zbog njegove bolesti i slabosti stradala ,pastva vjernika skradinske bisku­
pije11s). Jsti dan su mu pismeno saopéili tu odlukun.). 

ti') »Non c'è oratorio nè capella nè casa alcuna di chris�ianl, sole 4 case 
di Turchi quali fanno guardia di alcuni tragheti del fiume (Ibidem). 

1") AP, se Dalmazia 2, f. 21or. 
ffl) »Revmus D. Marianus Lisni<:, episcopus Machariensls, !nstructus a 

Patrlbus Bosniae, a Smo D. N. foelia!s memor!ae p�a Clemente X pet4it 
administrationem Scardonensem; qua habita, deciplt mentem Suae Sanctitatis 
,acrae Congregationis, qula sub tali titulo occupat <iurisdict!onem aliorum 
eplscoporum. Totius mali huil.t9 causa sunt Patres Boonenses, qui volunt, ut 
in partibus diocesum quae sunt in 'l1u.rcia alii praeter llloe (quod maximum 
detrimentum illarum an.imarum est) h�beant auctoritatem minimeque volunt 
agnoscere alios pro superiore praeter Ordinis mlnistr(os) illius provlnclae et 
episcopum Machariensem« (Ibidem, f. 149rv). 

_u•i AP, SOCG 484, i 265rv. 
UZ) ,. . • •  pastore di non ordinaria applicatione, ma perchè avanzato di 

settantesimo anno, carlco di molte lndis,position1 e quasi inhablle dalla poda­
gra . . .  e (Ibidem, f. 266r). "'> »Scrlbatur Episcopo Macarsohae, ut provideat super expositls« Acta 
52, f. 150r-151r n. 20). 

Hl) »Essendo stato rappresentato alla Santità di N. s. e a questa S. C. 
de Propaganda Fide che V. S. per la sua avvanzata età, poca salute e lonta­
nanza della diocesi propria, non possa soccorrere co' gl'a.i:,iuti spirituali a 
popoli dl quella di Scardona, e fatto però istanza che questa si dia in ammi­
nistrazine a:J. Vescovo di Sebenico. Questi em,mi miei signori, che confidano 
molto nel zelo di V. S., hanno voluto che se le dia questa notitia, affinchè o 
con la sua propria persona o per mezo d'altri sacerdoti, quando elle non po­
tesse, faccia in maniera che le anime a Lei commesse non patiscano alcun 
detrimento e col provedere al bisogno loro, si tolga l'occasione a simili ricorsi« 
(AP, Lettere '71, f. 39v-40r). 
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L�njié je tek 21. velja� 1684. potvrdio primitak gomjeg pisma Pro­
pagande. Ocito radi neprilika u bisku-piji nije mogao prijetti). 

Bio je vrlo ozalo§éen Propagandinim pismom"°). Kad mu je ona po­
vjerila biskupiju, veli u svom odgovoru, u njoj je na§ao samo dva fratra, 
a u kninskoj biskupiji nije bilo u.opée sveéenika. On je redio sveéenike i 
postavio ih, gdje je bila potreba. Cudi se, da ga je netko mogao optuziti 
sada, kada je on vizitirao biskupiju i sna<bdio je sveéenicima, a taj isti 
nije se sjetio kroz 25 godina javiti Propagandi, da je ona biskupija bila 
bez ijednog sveéenika. 

Osim toga pobija raz1og, da je skradinska biskupija njemu daleko, 
kad on mo!e s granice makarske biskupije doéi u tri sata na granicu 
skradinske biskupije117). 

Propagandu je zarudilo ovo pismo biskupa Lifojiéa Ona nije imala 
namjeru oduzeti mu upravu skradinske biskupije, kako je to L�njié 
shvatio, nego ju je samo htjela pre.poruciti §ibenskom biskupu, da ne bi 
vjernici one biskupije ostali bez pastve"'). 

Ali ol!ito Propaganda se nije jasno izrazila, kad je i §ibenski biskup 
shvatio, da je on pravi administrator ili upravitelj skradinske bisku.pije, 
pa se tako i vladao. Kongregacija mu je pisala 20. listopada 1685, da je on 
krivo protumacio njezinu volju, Dosljedno, svi njegovi biskupski cini u 
skradinskoj biskupiji bili su nevaljani, jer za to nije imao potrebne 
v las ti ltf). 

V - POSWEDNJE GODINE ZIVOTA 

I prije pocetka velikoga beckog rata {1683-1699) prilike na podrucju 
makarske biskupije bile su zategnu.te. Turci su budno pazili na svaki 
pokret kr§éana, da- ne bi nastala kakva pabuna. Prema jednoj .potvrdi 
mletackog generalnog providura za Dalmaciju i Albaniju, Jeronima Cor­
naro, koju je dao biskupu Li§njiéu u Zadru 2. lipnja 1682, do§lo je iz Bosne 
u makarsku biskupiju oko 1.000 turskih vojnika i opljackalo .makarsku 
biskupiju, a posebno samostan, gdje se maka-rski biskup Li§njié nalazio, 
koji se spasio bijegom i do§ao u Zadarta'). 

Veé te godine L�njié se sklonio u Orni§, odakle je u veljaci god. 1684. 
izvjestio Propagandu o krizmi, k.oju je obavio u svojoj biskupiji111). 

Ujedno je tra!io, da bi se ma:karskoj biskupiji vratio O�, jer je tu bilo 
nekada njezino sijelol"). 

111). AP, se Dalmazia 2, f. 210rv. 
•ff) » . • •  queste sono remunerationi delle mie fatiche• (Ibidem, f. 210r). 
117) Ibidem, f. 210v. 
tll) AP, SOCG, 490, L 489rv. 
111) AP, Lettere 74, f. 165rv. 
n•) AP, SOCG 490, f. 493,r, Vjerojatno se radi o napadaiu od 10. svibnja 

1682., kada je oko 350 Turaka napalo makarskl samostan (K. JUlUSIC, Ka• 
tollilka crkva, 230). 

1fl) Ibidem, f. 492r. 
mi Ibidem, f. 490rv 499r. 

[351) 



54 Dr Bazilije Pandzié 

Buduéi da Propaganda nije udovoljila njegovoj molbi, presello se u 
Makarsku, koja je od 13. sijefoja 1684. do§la .pod mletaéku vlast. U ozujku 
god. 1685. pisao je Propagandi iz Makarske'"). 

Po svoj -prilici vise nije napusta.o Makarsku. Njegovo zdravstveno 
stanje bilo je slabo!3'). Njegova rodbina, koja ga je -prije zdusno poma­
gala, izumrla je od kuge. Vojnici su na sve strane plijenili i palili. Iako' 
je uvijek bio siromasan, tada je ostao bez iéega, pa mu je Propaganda 
16. srpnja 1685. obeéala poslati 50 skuda, da bi olaksala njegovo 
siromastvo .. '). 

U meduvremenu njegove su sile jos vise slabile i navijestavale 
konac fivota. Umro je u makarskom samostanu 3. ozujka 1686."'). Poko­
pan je u samostanskoj crkvi"7). 

ZAKLJUCAK 

Marijan Lisnjié roden je kod Imotskog, vjerojatno u Gorici, god. 1609. 
Stupio je u franjevaéki red u Imotskom god. 1630, a zareden je za sve­
éenika 1634. u Zaostrogu. 

Nakon zavrsenih nauka u Italiji, obavljao je dumost utitelja novaka 
u samostanima Fojnici i Zaostrogu. God. 1659. poslan je u Napulj, da. 
podigne Uto, koje je bosanskoj franjevaékoj provinciji obiéavao davati 
spanjolski kralj, i, pretvorivsi ga u novac, po§alje u Bosnu. Ali kako 
posrednik Ante Marnara nije dostavio novac u Bosnu, Marijan je bio 
okrivljen i zatvoren, dok ga sud nije oslobodio ·krivnje. 

Nakon smrti Marijana Maraviéa, bosanskog biskupa, Marijan Lisnjié 
mu je bio predviden za nasljednika. Ali kako se njegovu imenovanju 
us.protivio car, god. 1664. -postao je makarski lbiskup. 

Teske su prilike bile tada u makarskoj bis-kupiji zbog kandijskog 
(1645-1669) i beékog (1683-1699) rata. U neprestanim borbama izmedu 
Turaka i Venecije makarska biskupija bila je gotovo razrusena i u stal­
nom nemiru. 

Pun fara i dobre volje koncem 1664. Marijan Lisnjié dosao je u svoju 
biskupiju, da bude pastir medu -povjerenim stadom. Velika je steta z� 
sve njegovo djelovanje, sto nije uspio zaboraviti zatvor, u koji je nevin 
zbog svoje braée franjevaca upao. Najvise zbog te nepreboljene rane u 
dusi, iako franjevac, odluéio je u makarskoj ·biskupiji unaprijediti svj e ­
tovno sveéenstvo i postati neovisan o franjevcima, koji su, vodili gotovo 
svu duhovnu pastvu u biskupiji, izuzev tri zupe (Podgora, Breia i Zagvozd) 
svjetovnog sveéenstva. 

"') AP, SOCG 501, f. 13rv. 
••) Splitskl kanonik Nikola Bijankovié pisao je Propagandi 6. sijel\nja 

1684. da Lisnji6 zbog podagre (»oppresso da podagra«) ponajviie mora biti u 
krevetu (AP, SOCG 490, f. 473rv 482r) . 

.. 5) AP, Lettere 74, f. 33v; se oa1111az1a. 2, f. 248rv . 
.. ,) AP, se Dalmazia 2, f. 292rv. 
ZI') Na grob mu ie postavliena ploèa s natpisom, koji ima nekoliko ne­

-tofoosti (cfr. K. JURISIC, Ka.toll�ka. crkva., 73). 
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S tom namjerom Li.§njié je osnovao skolu u Makarskoj, koja je radila 
nekoliko godina. Ali po svoj prilici ta .§kola nije odgojila nijednog 
sveéenika. 

Mnogo je pretrpio od Turaka, od kojih je bio i zatvaran, iako je uspi­
jevao novcem osigurati slobodu svoga djelovanja u biskupijì. 

Morao se boriti i s pravoslavcima, koji su trazili, da i on i njegov1 
vjernici plaéaju godi!inji princ,s peékom patrijarhu. 

God. 1667. bila mu je povjerena uprava duvanjske biskupije, .premda 
je on nijekao njezinu opstojnost. God. 1673. imenovan je administrato­
rom skradinske biskupije. 

Po njegovim pismima, koja su se safuvala, daje dojam nepovjerljiva 
i svadljiva fovjeka. Njegovi su sud-ovi festo neosnovani i na laku ruku 
doneseni. Rado je optufi'vao i prigovarao, iako je bio fovjek pokore i 
uzorna fivota. 

Uzalud je trafio, da se nastani u Omi.§u, kojega je smatrao dijelom 
svoje biskupije. Kroz fitavo vrijeme svoje biskupske slufbe nije imao 
stalnog sjedi.§ta. Neumorno je i.§ao od mjesta do mjesta, da bl bio na 
raspologanju svojim vjernicima. Konafno, gonjen neprilikama, boleséu i 
staro.§éu, sklonio se u makarski franjevafki samostan, gdje je umro 
3. ofujka 1686. 
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TREBINJSKA BISKUPIJA U TURSKO DOBA 

POVIJEST BISKUPUE 1482-1703. 
U veljaéi godine 1482. dolli su u turske ruke i posljednji posjedi Stjepana Vukéi� 

Kosaée. Tim su barem nekako zavr§eni tasovi neizvjesnosti, straha i nesigumosti, 
koji su ondje veé dugo vladali. Turci su zapoéeli u onim krajevima svoju vi�stolje­
tnu upraw. 

Prvo.stoljeée pod turskom vlaiéu 
Trebinjska biskupija dugo prije god. 1482. bila je gotovo posve zauzeta. Jo§ god. 

1464. papa Pio Il u pismu trebinjskom biskupu Bla!u (14S1-1481) zna da su tre• 
binjske crkve uglavnom zauzete od neprijatelja vjere 1 • 

Neki stanovnici trebinjske biskupije nisu éekali dolai.ak Turaka, nego su prije bje-
1ali na dubrovaéko podruéje. God. 1386, kad su Turci prvi put navalili na krajeve 
trebinjske biskupije, dosta velik broj stanovnika pobjegao je odanle u Dubrovaéku 
,Republiku2 . A iza pada Srbije god. 14S9. to bje1anje u Dubrovnik_ se pove�lo. 
Dubrovaéki izvori spominju da je tada velik broj ljudi iz onih krajeva prdao na du­
brovaéko podruéje. 

Dubrovaéki kroniéar Gondola iivjdéuje da je nakon pada Srbije u susjednim kra­
jevima n�talo opée za�tepa§tenje. Dubrovaé.lca Republiki naredila je svojim stra1a­
ma da prime izbjeglice . God. 1462. mnogi stanovnici iz Trebinja i Popova do§li su 
u Dubrovnik4• 

Sve te izbjeglice Dubrovaéka Republika nije mogia zadr1ati na svom podruéju. 
Stogaje veé god. 139S. Veliko vijeée Dubrovaéke Republike odluéilo da te izbjegli­
ce iz susjednih krajeva,koji se ne bi htjell povratiti svojim kuéama, budu prevezene 
u Apuliju5 • 

lako je izvjestan broj katolika trebinjske biskupije u to vrijeme pobjegao u Dubro­
vnik i bio prevezen u Italiju, svi nisu mogli na taj naéin pobjeéi. Zemljoradnici i sto­
éari, posebno po brdima, ostali su na svojim ognjiUima i oéekivali §ta ée im budué­
nost donijeti. 

Spoéetka su se Turci pornirljivo vladali prema starosjediocima. Nisu dirali u njiho­
vu vjeru. Ali god. l S16. donesen je strog zakon protiv katolika; naredeno je da se 
porule sve crkve napravljene iza osvajanja i da se porme svi krifevi por.tavljeni po-

I. Usp. ASV, Reg. Vat. voi. 496, f. 188r-189r. 

2. CororitV., H i storija  8 0 1  ne, Beograd 1940,str. 318-319. 

3. Usp.PAND!IC B..D e  d i o e c e s i  t r i b u n i e n s i  e t  m e r c a n e n si, Romae l9S9, 
str. 32 n. 2. 

4. Usp. I s I o, sir. 33. n. 2. 

S. Usp. BO!!C l., D u b ro v n i k  i T u r s k a  u XIV i XV v e k u, Beograd l9S2, 1tr. l0. 
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kraj putova 6• Nakon tog zakona nastao je ustok progon katolika od kojih su ml'lo­
gi, da bi se z.a!titili, na podruìjju bosanskog sand1aka pre!li na islam. Nije stoga is­
kljuteno da su neld katolici trebinjske biskupije tada pre!li na islam 7 • . 

Mogute je da su neld katolici pre!li i na pravoslavlje,jer su pravoslavni u turskom 
carstvu bili u povoljnijim prilikama i laide su mogli imati svoje sveunike. Katolici 
su eesto bili bez sveunika, pa su svof vjerske dutnosti vriili zajedno s pravoslavni­
ma i tokom vremena s njima se stopili . 

U svakom slueaju katolici su na podruìjju stare trebinjske biskupije jo§ dugo na­
kon dolaska Turaka opstojali. To nam svjedooi papa Leo X, koji je god. 1520. ime­
novao trebinjskim biskupom Franju de Ocello. U pismu imenovanja kau da u trebi­
njskoj- biskuplji ima mnogo katolika i svec!enika, "quam plurimi laici et presbiteri 
christlani "9 

Inaee, u povijesnim izvorima 16. stoljeéanemamo sigumih vijesti o katolicima tre­
binjske biskupije. A kada se koncem toga stoljeéa poeelo o njima govoriti, vi§e ih ni­
je bilo. 

Kroz to vrijeme trebinjski biskupi, koji imadu slutbeno naslov trebinjsko-mrkan­
ski, bivaju redovito birani. Stanuju u Drubrovniku, a samo katkada, povremeno, na 
otoku Mrkanu IO. N_ije laico reti §ta su tinili u korirt svoje biskupije. Svakako je za. 
nimljlvo da blskup Simun Meneetlé (1575-1599), koji je god. 1588. poslao u Rim 
izvjdtaj o svojoj biskupiji, prema naredbi Siksta V iz god. 1585, uopu ne govori o 
trebinjskoj biskuP.if, nego se naziva mrkansldm biskupom i daje izvje§taj samo o mr­
kanskoj biskupiji 1 • Pa(je, njemu je prigodom imenovanja za biskupa dopu§teno da 
zadrfi slutbu dubrovaekog kanonika, jer � imao gotovo nikakva pastoralnog dje­
lovanja, "nullam penitus curam ... animarum"12 . 

Stjepanalc.a biskupija 

Koncem 16. stoljeéa poeinje se jasrùje govoriti o katolicima trebinjske biskuplje, 
ali o onirna koji su se nalazili na podrutju stare humske biskupije. Medu njirna u to 
vrijeme pretemo djeluju franjevci drubrovaeke provincije, rodom iz onih krajeva. 
Osobito nam je poznat fra Bazllije iz Ravnog, koji je sagradio crkvu u Ravnom i 
god. 1579. pozvao stonskog biskupa Bonifacija Drakolicu daje blagoslovi1 3• 

Stanje katolika, koji su se nalazili u Popovu i Zabblju, iznio je Svetoj stolici.To­
ma Medvjedovit rodom iz Orahova Do-la, franjevac dubrovaeke provincije, koji je 
god. 1599. imenovan barskim nadbiskupom i primasom Srbije. On je v� prije po-

6. Usp. SABANOVIC H., K a  n II n - n a  m a  b o s  a n  s k o g  s a n d l a k a  iz  g o d i  ne 
922/1516, 11: P r i l o z i  za o r i j e n t aln11 fi lologiju  i i s t o r ij u j 11 g o sla­
v e  n s k i h n a r o  d a  p o  d t u  r s  k o m  v l a d a v i n o m

_.,
l,Sarajevo 1950,str 165; 

MANDICD.,B osna i H e r c e g o v i n a,Dl,Rim1967,str.b7. 

7. Usp. MANDIC D., B o s  n a i H e r e  e g o  vi na, 111,str. 163-178. 

8. PAND!IC B., D e  d i  o e e e s  i, str. 29-31. 

9. ASV, A e t  a vi  e e e a n e  e 11 ari  i, voi. 2, f. 149v. Nije jasno radi tega je imenovan ovaj bi-
skup, kadje II to vrijeme bio tiebinjsko-mrkanski biskup Augustin Naljelkovié. 

10. Usp, l'AND!IC B., De di  o e e e s  i, str. 90-95. 

11. Usp. ASV,C o n  e i I i o, vol. 487,an. 1588. 

12. ASV,A e t a  e a m e  r a r i  i, voi, 11,  f. 215v. 

13. Usp. PAND!IC B., D e  d i o e c e s i,str. 35,113; MANDIC D., A ct a  f r a n c i s c a  
He r ce g o  v i n  a e, Mostar 1934,str. 41 n. 29. 
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,znavao prilike katolika pod turskom vl�u, a kadaje imenovan nadbiskupom, opi­
sao je Papi tdko stanje katolika u Turskoj, gdje su mnoga mjesta bez svcéenika, a 
neke biskupije f bez biskupa. Papa mu je 15.listopada 1600. dopustio da mote sve 
nepopunjene biskupije posjetiti i sveunike, ukoliko treba, po crkvenom pravu o­
krenuti na bolje14 • 

Tri godine nakon §to je pohodio svoju biskupiju,knetevinu Popovo, S1biju, Alba­
niju i neke druge krajeve, Torna Med*dovit obrata se ponovo papi i tr.afi da bi na 
mjesta koja tiebaju sveunika mogao poslati, bez dozvole njihovih starjelina, bilo 
svjetovne sveunlke bilo redovnike, koji bi htjeli iti. Tu dozvolu dao mu j e papa Kle­
ment Vlll {1592-1605) pismom Quoniam ut nma 10. srpnja 1604.15 • 

Na temelju te dozvofe nadbiskup Torna Medvjedovit imenuje god. 1604. tupni­
kom u Popovu fra Filipa Dobrosaljita, rodom iz Popova, tlana dubrovatke franje­
vatke provincije, .a rupnikom u -Zatablju fra Blata iz Grac.a 16• 

Otito, nadbiskup Torna bio je uvjerenja da te dvije rupe ne spadaju pod trebinj­
sku biskupiju. Mislio je da su one naronske biskupije ,jer je nekot u blizoj Naroni 
bila naronska biskupija, a kako je u Gabeli opstojala crkva sv. Stjepana, rnislio je da 
bi to mogia biti katedralna crkva naronske biskupije. Stogaje 10. prosinca 1605. i­
menovao svojim vikarom u naronskoj ili stjepanskoj biskupiji fra Filipa Dobrosalji­
ta 11 

Kada je nadbiskup Medvjedovit vr�io ova imenovanja, trebinjska biskupija bila je 
prazna. lza smrti Simuna Meneetita, koji je umro 1599.18, tek god. 1606. imeno­
van Je trebinjsko-mrkanskim biskupom dubrovatki lijetnik Torna Natali Budisla­
vit1 , koji je god. 1608. umro u Napulju prije nego je do!ao u biskupiju 20. 

Kad je god. 1607. umro Torna Medvjedovit, pitanje naronske biskupije za neko 
vrijeme nije se postavljalo. 2:upe Popovo i Gradac priznale su trebinjsko-mrkanskog 
biskupa. Biskup Ambrozije Gutetit (1609-1615) u izvje�taju poslanom u Rim god. 
1613. veli da osim Mrkana irnajo§ katolìka, koji su mu iskuali poslmnost, u Herceg 
Novom, Popovu, Orahovu, Bobanima i nekim dru� mjestirna: ''In Castronovo au­
tem ac Popovo, Orahovo, Bobani ac nonnullis aliis adlnveniuntur qui catholice 
vivunt et obedientiam rnihi dederunt"2 1 • 

Dva rupnika radila su medu narodom. Dobrosaljit je god. 1620. napustio rupu, 
po svoj prilici radi bolesti. Naslijedio ga je fra Blat iz Graca, koji je napustio tupu 
Gradac i predao je god. 1620 svjetovnom sveuniku Pavlu Bogdanu (Paulus Deoda­
tus)22. Ovaj je ostao do smrti na rupi, a nakon njegove smrti uzeo ju je god. 1631. 
Luka Simeonis iz Stona2 3• 

Fra Blat je ostao jo� dvije godine rupnik Graca, do 1634. On je god. 1620. pozvao 
trebmjsko-mrkanskog biskupa Krizostoma Antita da blagoslovi crkve, koje je on 
bio popravio ili sagradio (Gradac, Vidonje,Dobranje, Trebinja}24 . 

14. Usp. ASV,S e e re ta r i a  Brevi  um, voi. 300,f. 165r-168v. 

15. Usp. I s t o, voi. 347, f. 20lr. 

17. Usp. I s t o, f. 329-330r. 

18. Usp. AP,SOCG, voi. 262, r. 376r. 

19. Usp. RADONIC J., A e t  a e t  d i  p I o rn a t a  ragusina,vol 111-1,Beograd 1939, 
str. 155-156. 

20. Usp. PANDZIC B., D e d i o e e es i, str. 95-96. 

21. ASV, C o n  e i I i o, vol 487, an. 1613. 

22. Usp. AP, SOCG, voL 262, f. 346r 355rv. 

23. Usp. ASV, Con e i I i o, voi. 487, an. 1631. 
24. Usp. AP, SOCG, voi. 262, f. 3500rv; PANDZIC B.,D e di  o e cc si, str. 38. 
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· Pitanje stjepanske ili naronske biskupije ponovno je pokrenuo fra Dominlk Andri­
ja!, poznati i radini franjevac dubrovafke provincije, rodom iz tupe Popovo, � svoj 
prilici iz sela Rupni Do, koji je god. 1622. postao skadarskim nadbiskupom 5• On 
je poznavao mi§jenje Tome Medvjedoviéa o stjepanskoj ili naronskoj biskupiji, pa je 
smatrao da je do!lo vrijeme ono minjenje ostvariti na dobro naroda. Dogovorio se s 
Benediktom Medvjedoviclem, sinovcem Tome Medvjedovicla, koji je god. 1621 . ime­
novan lje§kim biskupom. Zajednifki su napisali molbu na novoosnovanu rimsku 
kongreiaciju de Propaganda Fide, traleéi da bi ona poradila oko imenovanja pose­
bnog b1skupa za naronsku biskupiju26. O njihovu pismu spomenuta rlmska kongre­
gacija raspravljala je 3. lipnja 1622.27. Nakon te rasprave trafila je vijesti s raznih 
strana i do§la do zakljuc!ka da nije uputno za onolikokucla, oko 140, imenovati bis 
skupa28• 

Meclutim, kad je biskup Andrija§ god. 1624. morao pobjecli iz svoje skadarske bis­
kupije, ponovno se pofeo bavìti pitanjem stjepanske biskupije. Poslao je u Rim fra 
Blata iz Graca, koji je svojim dokazima, svojom zauzeto!clu i svojirn gotovo proro­
c!kim izgledom uvjerio rirnske odgovome krugove o opstojnosti stjepanske biskupi­
je, pa je Papa 17. prosinca 1624. fra Dominika Andrija§a Imo skadarske biskupije i 
imenovao ga stjepanskim biskupom2 9• 

Ta odluka veoma je iznenadila trebinjsko-mrkanskog biskupa Aniticla. On joj se 
testoko usprotivio. Kad bi se ta odluka usvojila, njegova biskupija svela bi se na ne­
koliko kucla u Zurovìclima. Li§io je slutbe rupnika u Popovu Marka Boficla (Natali), 
jer je pristao uz Dominika Andrija§a i postao njegovim generalnim vikarorn u stje-
panskoj biskupiji30. 

Kad je Propaganda c!ula kakro je nastalo stanje irnenovanjem stjepanskog biskupa, 
irnenovala je hvarskog arhiclakona Fasanea da ispita spor i o svemu je izvjesti3 1 . Da 
bi dokazao svoje pravo, biskup Anti6 pokupio je iz svoga arhiva isprave iz k�ill se 
vidi da je trebinjsko-mrkanski biskup v�io biskupsku vlast u Popovu i Gracu 3 

Na temelju izvje§taja hvarskog arhiclakona 3 3 , Propaganda je zakljufila 25. rujna 
1628. da trebinjsko-mrkanski biskup vrii biskupsku vlast u Popovu I Gracu, a da 
stjepanski biskup ima pravo iznijeti svoie razloge protiv te odlt1ke, "reservato tarnen 
iure episcopO stephanensi in petitorlo"34. 

Vecl prije nego je dondeno to rje§enje biskup Andrija§ oti§ao je u Rim da brani 
svoja prava. lznio �e dolcaze, koji su se terneljili na onom §to je radio nadbiskup To­
rna Medvjedovì63 • Andrija§evu dokazivanju dala je potkrepu finjenica da je 
Aubertus Miraeus, koji je god. 1613. popisivao biskupije svijeta, pod dubrovafkom 

25.MANDICD., A c l a  f r a n c i s c a n a  H e r c e g o v i n a e,str. 74n.57. 

26. Usp. AP,SOCG, voi. 262, f. 298r-299r; PAND11C B., De di o e es i, str. 109-1 12. 

27. Usp. AP, A et a, voi. 3, f. 12v n. 3. 

28. Usp. MANDIC D., A e t  a f r a n e  i s e a n a  H e r ce g o  v i n  a e, str. 82 n. 61. 

29. Usp. I s t o, str. 83 n 63. 

30. Usp. I s t o, str. 92 n. 84. 

31. Usp. I s t o, str. 91,  n. 73. 

32. Usp. AP, SOCG, voi. 262, f. 374-483v. 

33. Usp. 1 s t o, f. 34 lr-343v. 

34. MANDIC D., A c t  a f r a  n c i s c a  n a H erceg o vi n a e, ,tr. 97 n. 81. 

35. Usp. AP, SOCG, voi. 262, f. 319r-32lv. 

94 
(358) 



nadbiskupijom kao podrutnu spomenuo stjepansku biskupiju36 . Na koncu Propa­
ganda je ispitala Andr�eve dokaze i odlu�ila da mjesta s desne strane, koja je bi­
skup Andrija! svojatao 1 , ostanu pod makarskim biskupom, a da mjestima Gradac 
i Popovo, za koje trebinjsko-mrkanski biskup t'(rdi da pripadaju njegovoj biskupijl 
upravlja stjel.ft{1ski blskup kao delegat Svete stolice, dok se ne prou6e bolje granice 
tih biskupija 8• 

Ta odluka Propagande nlje zadovoljila ni jednoga nl drugoga biskupa. Ali kako se 
priblihvalo vrljeme da dodu obojica biskupa u Rim "ad limina", smatrala je uput• 
nirn pri6ekati do njihova dolaska i zajedni6ki donijeti kona6nu odluku. Buduéi pak 
da je biskup Andrija! radi bolesti nogu sia bo hodao, Propaganda je ve6 prije njegova 
dolaska odlu6ila zadrtati ga do smrti u Rimu, da ne bi smetao ostvariti done!eno 
rje!enjel9. 

Kona6no, Propaganda je 31 .  otujka 1631 , nakon Uo je jo§ jedanput prou6ila do­
kaze jednoga i drugog biskupa, donijela odluku u korist trebinjsko-mrkanskog bis­
kupa ;priznalaje da Popovo i Gradac (Zatablje) pripadaju njegovoj biskupiji40. 

Tom odlukom granica trebinjsko-mrkanske biskupije protegnuta je sigumo i pra• 
vno do Neretve. Motda je to bilo i prije dolaska Turaka, ali za to nemamo sigumih 
dokaza. 

CoDegium Orthodoxwn Budislavum 

Dok se Krizostom Anti6 nalazio u nezgodnim prilikama zbog spora sa stjepanskirn 
biskupom, dobio je i jednu utje!nu vijest. Ulili su mu nadu da 6e njegova biskupija 
dobiti sjemeni!te koje 6e joj osigurati potrebne sve6enike. To sjemeni§te imalo bi se 
podignuti i uzdrtavati iz ostav!tine bMeg trebinjsko-mrkanskog biskupa Tome Bu­
dislavi6a. 

Torna je bio zanirnljiv 6ovjek. Rodio se u Dubrovniku oko 1S4S.  Po zanimanju 
bio je lije6nik. Skole je zavr!io u Padovi i Bolonji. Lije6ni6ku slutbu zapo6eo je u 
Dubrovniku god. 1S72. Mnogo je putovao. U Carigradu je lije6io sultana Murata lll 
(1574-1579), koji mu je dao kndevinu Bobani. Poljski kralj ga je imenovao vite­
zom, a krakovski nadbiskup Petar Miskovski ubrojio ga je medu svoje kanonike41 . 
Dubrova6ki senat imenovao ga je 18. travnja 1606. trebinjsko--mrkanskim bisku­
pom42. Papa Pavao V potvrdio je nlelov izbor 2S. rujna 1606, dav§i mu dozvolu da 
se mote rediti u roku od 6 mjeseci . Prije nego je do!ao u Dubrovnik, umro je u 
Napulju god. 1608. Pred smrt u Napulju unio je u svoju oporuku, koju je ve6 bio 
napravio u Dubrovniku,jednu izmjenu kojom imenuje Bratov!tinusv. Roka ba!tini­
kom svih svojih dobara i obvezuje je da osnuje u Dubrovniku ColleJJum Ortho­
doxum Budislavum, kojemu 6e biti rektor trebinjsko-mrkanski biskup �. 

36. Usp Miraeus Aubertus, N o  t it ia e p i s c  o pa t u u m  O r b i  s c h r  i s t i a  n i  l i b r i  
V, Ant�tpia 1613, sii. 183. 

37. Usp. PAND2IC B., De d i  o e e e s  i, sir. 41 n. 5. 
38. Usp. MANDIC D., A e t  a f r a n e  i s e a n a  H e r e  e g o v i n a  e, sir. 98 n. 83. 

39. Usp. I s I o, sii. I 00 n. 86. 

40. Usp. I s I o sir.111. n. 96. 

41. Usp. FARI.ATI D., J 11 y r i e u m S a  e r u m, voi. VI, Venetiis 1800, str. 308-309; 
PANDZIC B., D e  d i  o e  e es i, sir. 95-96. 

'v 

42. Usp. RADONIC J., A e l a  e t  d i p l o m a  l t  r ag u s i n  a, vol. lll-1 , str. l SS -156. 

43. Usp. ASV. A c  la C a m e r a r  ii, vol. 14,f. 47 r. 

44. Usp. AP, S C Da I m a z i a, voi. 4, f. 46 7r-473r. 
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Zadugo nltko nije pokretao pltanje te ostav!tine. Na nju je upozorio 13. sljel!nja 
1625, pilu61 Kongregaciji de Propaganda Fide,dubroval!ld nadblskup Vlnko Lanteri 
(1616-1628). Budu61 da on nije zapravo znao kako stvarl stoje,plsao je Propagandi 
da mu naloti lspitati stvar, ali tako da se ne bi znalo da je on o tomu Kcingregaciji 
plsao45• 

Propaganda je ve6 1 .  veljal!e te godine pisala dubroval!kom nadbiskupu da pokupi 
vljesti o oporuci Tome BudlslaviCa kojom je ostavio nowc za osnivanje sjemenilta 
trebinjsko-mrkanske biskupije I da joj o svemu !to prije javl46• 

Kad je Propaganda dobila vljestl o ostav!tini, smatrala je da ostav!tina ne bi bila 
dostatna za osnivanje kolegija u Dubrovniku I namjeravalaje dobiti dozvolu od mje­
rodavnih da se taj novac upotrijebl za kolegij kojegaje htjela osnovati u Monte Gar­
ganu47. Ali Dubroval!ka Republika bila je protiv te n�ere. Ona je htjela da se u 
Dubrovniku osnuje kolegij kako je odredeno u oporuci4 • Zbog protivljenja Dubro• 
vaìlke Republike Kongregacija je 5, svibnja I 629. pristala da se kolegij osnuje u Du• 
brovniku i pisala je dubroval!kom nadbiskupu da se pobrlne kako bi se to !to prije 
ostvarilo 49. 

Nije odmah do!lo do otvaranja kolegija. Trebalo je prije rlje!iti neka pitanja koja 
su islcnnula. U prvom redu trebalo je ustanoviti da lije Bratov!tina sv. Rokajedini 
izvr!itelj oporuke. Zatlm, Republika se hjela osigurati da otvaranje kolegija ne bude 
izazov Turcitna i trebalo je zapol!eti radom bez svel!anosti i buke onako kako je 
tratila oporuka50. 

lako je.kua iznajmljena god. 163S, !kola je zapol!ela tek god. _1637. U kolegij je 
primljeno 6 ul!enika klerika, a rektor je bio trebinjsko-mrkansld biskup Krizostom 
Anti6. Skolu je drtao jedan ul!itelj5 1 . 

Kolegij je tako zapol!eo radom, ali njegov livot nije se mimo razvijao. Disk.up An· 
ti6, kao rektor, htio je sam vodlti kolegij. Protiv togaje bila Bratov!tina sv. Roka. 
Ona je bila izvrtitelj oporuke pa je htjela sve znati §ta se zbiva. u kolegiju i u sve se 
mije!ila. Ni ul!itelj se n�e slagao s biskupom Antium. Katkada je biskup tratio da 
ga claci sluu, a ul!itelj je 1sticao dato smeta ul!enju52 . 

Konal!no do!lo je do nesuglasja izmedu blskupa Antla I dubroval!kog nadbisku­
pa. Biskup Anti6 je mislio da on ima pravo zaredivatl dake koleglja. God. 1640. za. 
redio je dvojicu za subc:!akone. Ali dubroval!ki mu je nadblskup osporaw.o to pravo 
i smatrao protivpravnim njegov postupak5 3• 

Tako je kolegij u Dubrovniku nekoliko godlna tivotarlo i ni§ta dobra nije obea­
vao. Kad je god. 1643. dubroval!ki nadbiskup Bemardin Larizzi javio Propagandi da 
upravitelji kolegija iz Bratov!tine sv. Roka mjesto klerika u kolegij stavljaju svoju ro­
dbinu54, Propaganda je odlul!ila 29. studenog 1644. prenijeti ga u Loreto i spojiti 
gas kolegijem kojl se ondje ve6 nalazio5 5 . 

45. Usp. AP, SOCG, wl. 262, f. l 99rv. 

46.Usp.AP,Lettere  v o l g a r i, vol.4,f. l7r. 

47. Usp. BURIC J. 1 I i r s le i 1c o I e g i j u G ar g a n s le o m go r j u u 17. s t o I j e e u • 
u : M a n d i fev Zv or nik, Rim l965,str.235-252. 

48. Usp. AP, A e t  a, voL 4, f. lÒlvn. :30. 

49. Usp. AP, A et  a, wl. 6, r. 280-281 r n. 18. 

50. UspPANDZIC B., D e  d i  ci e e es i, str. 46. 

51. Usp. AP, A et  a, wl 12, f. 26lr n. 6. 
52. Usp. AP, SOCG, voL 124, f. 16 r. 
53, Usp. I s t o, f. I 7r 69rv 134r. 
54. Usp. AP, SOCG, wl 179, f. 5lr. 
55. Usp. AP, A et  a, vol. 16, f. 183v-184v n. 3;4. 
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Ipak tu odluku Propagande nije prihvatila Dubrovafka Republlka. Budislaviuv 
kolegij nastavio je tivjeti u Dubrovniku. Jerko Bun�, treblnjsko-mrkanski blskup, 
JcaJ.e 8. lipnja 1730. daje taj kotegij opstojao do pooetka 18. stolje�56• Naprotlv o 
ostavltini Budislavi� govorilo se jc:>§ u 19. stoljeéu, kad je dubrovafki biskup tra!io 
daje upotrijebl za svoje sjemeni!te5 6. 

Za Kandljskog rata(l64S-1649) 

Posliedniih godlna blksupovanja Krizostoma An� lzbio je tzv. kandijskl rat. Bu­
duéi daje Venecijanapala Turke iz Dalmacije I pobunllaselaoko Makarske, neobif­
no su bili zategnutl odnosi izmedu Turaka i kriéanskog pueanstva. 

U tlm tdkim prillkama, iza smrti Krizostoma Ant�a, demo je_na upravu treblnj• 
sko-mrkanske biskupije 14. veljafe 1647. 57 • Sabin Florianus, (.,vjetkovié ili Cvitko­
vié', franjevac dubrovaeke provinclje, fovjek veé u ,:odlnama, kojl je bio tri puta 
provlncijal dubrovafke provincije i generalni definltoi58• 

Za fitavo vrijeme biskupske slu1.be Sabln. nije posjetlo svoju blskupiju. Ditao je 
vezu sa tupnlclma, za njih se brlnuo i savjeto-vao ih, ali se nije usuaivao stupiti na tlo 
njihovih lupa. Bojao se Turaka koji su tada bili osjetljlvi na svaku novost mec1u kli­
éansklm pukom. Posebno se bojao hajduka lii uskoka koji su bili nemilosrdnl I pre­
ma kr!éanskom stanovni!tvu pod tunkom vla!éu. 

Hajduci su bili kr!éanl, pravoslavni i katolici, kojl su lspod turskog janna prebjegli 
na mletafko podrufje, gdje su obllkovali po,ebne vojne odrede i pod mletaeklm za. 
povjedni!tvom napadali tursko podrueje. S obzirom da nisu bili redovita mletafka 
vojska, opskrbljivall su se pljaekom po tursklm krajevima. Nisu pljafkali samo Tur­
ke, nego jo! ee!ée nezaHlunekliéane. Kr!éani su se tut.ili da s njima postupaju gore 
hajduci nego Torci. Otlmali su im stoku, pljaekali i palili kuu, hvatali katkada lju­
de i prodavall ih kao roblje59 • 

Spoeetka svoje slu1.be Sabin je i§ao katkada na otok Mrkan, kao §to je to einio · 
Krizostom Antlé, ali ubrzo hajduci su navalili i na njegovu kuéu na Mrkanu, razbili 
vrata i prozore I odnijeli sYC §to su na!li. Uz kuéu je bila utvrda u koju se mogao sa­
kri ti u fasu pogiblji dok je bio na otoku, i u koju je ostavljao stvarl da ih ne bi tko 
odnio za vrljeme-nJegove odsutnostl. I u tu su utvrduhajducl provatili i odnijeli sve 
§to su u njoj na§li6 

Torci su opljaekall i !upnike. U !upnika don Marka u Popovu mdli su dosta stvarl 
i time se zadovoljili. Naprotlv u !upnika uGracu. Luke Simeonlsa,koji je bio siroma­
§an, nisu na!li kollko su htjeli, pa su ga odveli u zatvor u Gabelu i tra!ill da se otku-

56. Usp. PAND1.JC B., D e  d i o e c e s  i, str. 50-51. 

57. Usp. ASV, A c t a  C a m e r a  r i i, vol. 19, f. 99r. 

58. Usp. RODE B., N e c r o I o g i u m F r a t r u m M i n o r  u m d e  O b s e  r v a  n t i  a 
p r o v i n c i  a e S. F r a n ci e i R a  g u s i i, u: A n a I e c I a f r a  n c i s c a  n a, YOI. VI, 
J\1 C1aras Aquas 1917, str. 441. 

59. "Chayduci, gente da foresta del partito Veneto, che sconendo senza soldo, solo animata alle 
rapine sotto color di nocer alli Turchi vanno miseramente depredando tutti quelli cristiani" 
(AP, V i e n n a, YOI. 5, f. 276r). 

60. CVJE11COVIC �bin 10. rujna 1659. ovato opisuje Mrkan: Mercana enim, a qu nomen 
sortitur tituli, est insula parva in mari adriatico, adiacen, Epidawo, a cuiu� continenti mille 
paSSIIS, a Ragusio vero sex milliaria distat. Sunt in ea duae ecclesiac parvac, quarum altera in 
!eptis domus episcopalis, caret clero et populo. Reperiuntur in ca aliquot vincac, •icut et 
aliae_in locis circumvicinis, quarum reditus vix ad summam centum aurcorum pcrtinttit. Sed 
durante hac tempestate belli inter Venetos et Turcas pir•tae omni• generi, illud mare pcrcu• 
rrentes plurima damna intulerunt, ecclesias vastarunt, porta•, fcncstra., et 'luid,1uid ligncum 
er at ign1 tradiderunt. Turrim, quae faa a fucrat ad prac,itlium et <.-Onscrvat1oncm mohilium, 
vi aperierunt omniaque depredarunt" (AP, Vienna, voi. S, f. 173r- l 74r). 
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pi. Pod udarcima ispustio je svoju du!u u zatvoru god. 1659.61• Biskup,Sabin do­
bio je od bosanske provlncije za tupnika u Gracu fra Ivana Bartulovi�. 

Propagandi je bilo nerazumljlvo !to biskup Sabin ipak nije nalao nal'!ina da stanuje 
medu svojim vjemicima, ali nije nl!ta poduzimala da biga na to prisilila. · 

Kad je iza Sabinove smrti Dubroval'!ka Republika predlotila da se za novog bisku­
pa imenuje lijel'!nika Sci.piona de Martinis, Propaganda je mislila da biga trebalo ne­
kako prisiliti da prebiva u svojoj biskupiji. 

Sli<'!an slul'!aj imala je malo prije u Moldaviji,gdje su za biskupiju Bacau birani bi­
skupi iz Poljske koji nisu stanovali u svojoj biskupiji Bacau. Kad je god. 1661. bisku­
pija Bacau ostala ispratnjena, Propaganda je obvezala posebnom zakletvorn novoi­
menovanog biskupa Stjepana A tanazija Rudzinskog da boravi u biskupiji6 2• 

Tadanji tajnik Propagande mislio je da bi trebalo tako ob\'ezati i novog trebinj­
sko-mrkanskog biskupa63 . Na molbu Pro-pagande papa je pristao da se napravi de­
kret kojim se Scipion zakletvom obvezuje da te stanovati u biskupiji, a ako ne bi u 
njoj boravio, ne bi mogao vditi biskupske obrede64. 

Primajuéi u Rimu trebinjsko-mrkansku biskupiju, Scipion je polotio tratenu z.a. 
keltvu. Nadao·se da ée ipak na licu mjesta naéi na&a kako bi udovoljio toj svojoj 
dumosti65 

U Dubro�k je do&ao u srpnju 1663. Prva njegova briga bila je doéi u dodir sa 
svojom biskupijom. Pozvao je tupnika iz Popova don Marka da bi se s njim dogovo­
rlo o svom djelovanju u biskupiji, posebno o svom prvom slutbenom posjetu bisku­
piji. I veé u rujnu obavio je slutbeni pohod biskupije6 6. 

God. 1664. trebinjsko-mrkanska biskupija te!ko je stradala od hajduka. Obje tu­
pe, Popovo i Gradac, oplijenili su i popalili. Narod se razbjetao i skrivao po peéina­
ma i brdima: Neke su ljude prodali u roblje67• U takvim prilikama .biskup se nije ni 
usudlo iéi u biskuplju. Jedino je otliao za Malu Gospu u Ravno da sa sviJetom pro­
slavi taj blagdan. lza Male Gospe prdao je u tupu Gradac da podijeli kri:zmu u selu 

. Vidonje. Buduéi da je1>0pisivao krizmanike, netko je dojavio kadiji u Gabeli da no-, 
val'!l v�nike za Veneciju. Kad je l'!uo da ga zbog toga traf.i onaj kadija, iste noéi po­
bje_gao je na dubroval!ko podrul!je68 • 

Zupnilc u Popovu don Marko bio je pufki lijel'!nik na glasu. Kad je obolio herce• 
goval'!kl pùa, pozvao je don Marka k sebi. U god. 1665 i 1666. biskup Scipion l!ao 
je u Ravno tri puta da zarnijeni don Marita koji je l!ao lijel'!iti pa!u69

• 
Po6etkom god. 1666. biskup Scipion osjeéao se umomim i bolesnim. Zamolio je 

Propagandu da mu pus ti otiéi na lijeéenje u Padovu. Iako je dobio tratenu dozvolu 
nije mogao otiéi da !upa Popovo ne bi ostala prazna. 

61. Usp. ASC, Con e i li o, voi. 487, an. 1659. 

62. Usp. A n n a  I e I M i n o r  u m,an. 1670 n. XXX (vol. XXXI, Romse 1956,str.460). O 
bislrupu Scipionuusp. PANDtIC B., S c i p i o n  d e  M a r t i n i s  t r e b  i n j s k i  bidwp 
u: N o v a  e t v e  t e r a, voi. XXXI, Sarajevo 1981. su. 307- 316. 

63. "Non sarebbe male di stringerlo gagliardamente con un obbligo simile a queUo di Baccovia o 
in alua forma" (AP, Le t te re, voi. 40, f. 235rv). 

64. U1p. ASV, S e c r e t  e r i  a B r e v i  u m, voi. 1375,f. 312-313r. 

65. Usp. AP, Vi  e n n a, vol 5, f. 211v. 

66. U rujnu je posjetio tmoviee i Popovo, i o tom injestio Propagandu (AP, V i e n n a, voi. 5, 
f. 205rv, 210r-212r), a u studenom Gradac (I s t o, r. 217r). 

67.Usp.PANDtIC B. S c i p i o n  d e  M a r t i n is,sU. 313-314. 

68. Usp. AP, V i e n n a, vol 5, f. 239r-24lr. 

69. Usp. I s t o, f. 279r-280v 290r 305rv 308r. 
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Premda je poc!!etkom god. 1667. bio uvjeren da ne smije vile oklijevati s lije4!e· 
njem, htio je biti sa sYOjim vjemicima u biskupiji za vrijeme uskrsnill blagdana, a on­
da odmah proslijediti u Padovu. U Velikom tjednu bio je u blskupiji i tada se zbio 
stralan dogadaj kojl je snaf.no utjecao na Scipionov t.ivot. Na Veliku srltdu, 6. trav­
nja 1667. neobic!!an i ubojit potres gotovo je unlltio grad Dubrovnilt 7 • Prema ne­
kim vijCstima od 5000 stanovnika, koje je Dubrovnik tada imao, 4000 izgubilo je 
!ivot 7 

U Dubrovniku je trebinjsko-mrkanska biskupija imala dvije kulie koje je biskup 
iznajmljivaoi od toga podmirivao veliki dio svojlh trolkova. U potresu obje su kulie 
bile srulene. Uni!tena je I kuta u kojoj je Sclplon u Dubrovniku stanovao. S njom je 
izgubio sve svoje stvari lto ihje u njoj imao._Dotadaje tivio siroma!no, a iza potresa 
ostao je gotovo bez !Jta; imao je samo stvari koje je sa sobom ponto. 

Odmah iza Uskna otiao je na lijec!!enje a vratio se koncem kolovoza. Produtio je 
u biskupiju jer u Dubrovniku nije imao gdje stanovati i jer je bio blizu blagdan Male 
Gospe, koju je svakako htio proslavltl u Ravnom. 

Tom prigodom na!ao je u Ravnom jednu "slarnaricu", vlasni§tvo nekog c!!ovjeka 
koji je p�,rpo zbog straha od hajduka. Scipion je tu kuru prekrio ploc!!om i u njoj 
se na.staruo . 

Biskup Scipiòn telko se osjefao u takvim prilikama. Ne samo da nije imao one u­
dobnosti na koju se nauc!!io nego nije imao mogufnosti ni hranlti se kako.je dotada 
oblc!!avao i kako je zahtifvalo njegovo zdravstveno stanje. Pomalo se uvjeravao da 
mu je tu !ivot nemogut7 

U otujku 1668. Scipion je bio vee 8 mjeseci u biskupiji. Ubrzo se navrlavalo 5 go­
dina otkako je postao biskupom, pa mu je dutnost bila ifi ad limina. U ot.ujku 
1668. najavio je Propagandi svoj dolazak u Rim 74• 

Koncem svibnja 1668. bio je u Rimu. Napisao je op!iran izvjdtaj o svoioj biskupi­
ji i predao ga Propagandi75 • Neko vrijeme i.za toga odrekao se biskupije 7 

lzme&a dva nta 

_Kad _Je dubro�c!!ki nadbisk�p �aznao _da se Sciplon de Martinis odrekao blskupije. 
p�o Je _25. �elJac!!e 1_6�. da JC bilo konsno za katolike trebinjsko-mrkanske bisku­
piJe !to Je bis�p Sc1pion l!etee boravio medu svojim vjemicima, iako mu to nije bi­
lo lako: Stoga JC preporuc!!io da se i na to misli prigodom imenovanja novoga bisku­
pa, da vjemici ne bi ostali zaboravljeni zbog promjene biskupa 7 7 • 

Novoizabrani biskup fra Ante Primi, kojega je imenovao 15. srpnja 1669. Kle­
ment IX, morao je odmah rije!iti pitanje svoga stanovanja. Nije mogao stanovati u 

70. Usp. PANDtlC B. D e  d i  o e c e  si, 56-57; 1 s  ti, Po t res  u D u b  r o vn i k u g od. 
1�7, u: H r v a t s k i  k a t o l i t k i  p u c!! k i  k a l e n d a r  s r c a  I s u s o v a I Mari­
j 1 n a, Guy _l9S3, atr. 14S-152; NOVAK G., M l e t a t k i  l z vo r i  o p o t r e s u  u 
D u b r o v n 1 k u  I K o t o ru6. t r a v n j a  1667, u : S t a r i n e SS (1971),str. S-37 

71. Usp. AP, Vienna, wL S, f. 33r. 
12. U.p. 1 ,  t o, r. 338r. 

73. Uap. PANDt!C B., S e  i p i  o n  d e  M a r t i n  i s, str. 316 n. 62. 

74. Usp. AP, Vi e n n a. voL s. r. 31Sr. 

75. Usp. I s t o, f. 33Sr-340r. 

76. Dubrovatka iepublika preldolita je 28. prosinca 1668. da p zamijeni fra Anto Primi 
(FARLATI D., I l l y r l c u  m S a c r u  m, Vl,str. 315) 

77. Usp. AP, SC D a l m u : i a,vol 1, f. 38rv. 
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Dubrovniku, jer je bilo sve sruleno od potresa, a ni u biskupiji,jer je i ondje bilo\ gotovo sve sruleno, bilo od potresa, bilo od hajdulca. Stoga je tratio od Propagan­de da mu odredi neko mjesto u blizini biskupije, lcako bi se mogao laide brinuti za biskupiju 78• Pr�aganda mu je odredila 17. rujna 1669. Dubrovatku Rijeku (Om­bla) kao sjedi!te 'ad beneplacltum"79 • tJ Dubrovac:!koj Rijecl biskup Primi stanovao je 8 godina, a onda je tra!lo da mu se promijeni sjedilte i nade pogodnije mjesto. Brdo koje se uzdite iznad Dubrovafke Rijeke otetavalo je 'Yjemicima trebinjsko-rrukanske biskupije da posje6uju svoga bi­skupaao. Franjo Ricciardl, zastupnik Propytnde u Dubrovniku, preporufio je da se biskupu Primiju dadne Siano za sjedlJte . Ulstinu, Propaganda je 14. sljefnja 1679. razmotrila slutaj i prihvatila milljenje Franje Ricciardia paje naredila bisku­pu Primiju da prenese svoje sjedilte u Slanoa 2• lste godine biskup je iznajmio kuru nekog mornara i u njoj se nastanioa 3• Biskupu Primiju Siano se nije svidalo. Bilo je daleko od Dubrovnlka, a uz to u nje­mu se nije nalazilo ltò je potrebno za svagdanji t.ivot. Zato se tu nije dugo zadrtao. Propaganda mu je dopustila 17. travnja 164&da.se nastani u Dubrovniku, ali da sva­ke godine obide biskuplju. Kao potporu za to obe6ala mu je 50 lkuda. lstom prlgo­dom dppulteno mu je da mote za tri godine miti biskupske obrede u Dubro­vniku a•. Od tada je trebinjsko-mrkanski biskup svake tetvrte godine. trafio da stanuje u Dubrovniku I ondje vrli biskupske obrede. Osim toga svake godine obilazio je bi­skupiju i slao Propagandi izljeltaj, a za to dobivao od Propagande 50 lkuda. Ubl71) iza imenovanja Ante Primija za trebinjsko-rnrlcanskog biskupa umro je god. 1670. dugogodilnji tuinik u Popovu Marko Natali (Boti6). Biskupijaje ostala bez ijednog svoga sve6enika 5• Kalco je pak vilcar bosanske provincije htio da se fra I.van Bartulovi6 nakon dugo godinaizbivanja vrati u samostan, biskup Primi obratio se na upravu bosanske provincije da mu dadne dvojicu sveunlka kako bi popunio dvlje tupe. Fra Petar iz Mek�ica dolao je zatupnilca u Gradac, a fra Stjepan iz Su­tjeske za tupnika u Popovo8 . Budu6i pak da je tupruk iz Dubrovaeke Rijeke obe-6ao brinuti se za misiju u 2.urovi6ima, fra Ivan Bartulovi6 nlje bio vile nl potreban. Ali kada je god. 1674. spomenuti tupnik Mihael Bratoti javio biskupu Primiju da ne mote vile 161 u 2.uroviu, biskup se obratio bosanskom provincijalu da bi mu pono­vno dao Bartulovi6a87• lza slutbenog pohoda biskupiji god. 1675. biskup Primi je razdijelio tupu Popovo. Jednai·e imala sjedi§te u Ravnom, a druga u Belen16ima. Potom joj je pripojena mi• slja u urovi6ima. Tako je biskuplja imala tri tupe: Gradac, Popovo i Beleniu88 • 

78. Usp. AP, SOCG, Yol. 420, f. 140r l42r-l43r. 

79.MANDIC D., A c t a  fra n ci  s e  a n a H e r  e ego Yin ae, 1tr. 186 n. 188. 

8(1.Usp.AP,SOCG,Yol.470, f. 369r. 

81. Usp. 1s  t o, f. 3 72r. 

82. Usp. AP, Acta, wl. 49, f. 1 lr n. 14 

83. Usp AP, SC Da 1 ma z i a, Yol. 2. f. 36r-3 7r. 

84. Usp AP, U d  i e 'n z e, YOI. 2, f. 210rv. 

85. Usp. AP, SC Da  1 m a  z i a, ,ol. l, f. 68r-69r. 

86. Usp. ASV, C o n c i l l io,YOl.487,an. 1675. 

87. Usp. AP,A e t  a, YOI. 47, f. 101 rw n. 33. 

88. Usp. ASV,C o n  e i 1 i o, Yol 487, an. 1678. 
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Veé za vrijeme kandijskog rata zap<iee<> je zanimljiv pokret pravoslavnih samosta­
na s podrutjl trebinjsko-rnrlcanske biskupije zasjecfinjenje s Rimom. Taj pokret vo­
dio se preko Andrije Zmajevifa, tupnika i opata iz Perasta. To je wlo razveselilo bis­
kupa Sabina Cvjetkovìfa. Pisao je Propagandi 7. listopada 16(,(). da je iguman pravo­
slavnog samostana iz Trebinja predao pisrno upweno papi, u kojem priznaje papin­
sku movnu vlast i moli da bi trl ili t!etiri monaha onog samostana do!la u Rim iska­
:rati poslulnost Svetom ocu89• Propaganda je proufila to pismo trebinjsko-mrkan­
sk� biskupa i odgovorila da � oni monasi !>i!i lijepo prlmljeni ako do4u u Rim 9 0• 

Pòfetkom god. 1661. iguman samostana sv. Marije u Trebinju éiril zaputlo se u 
Rim. Sa sobom je nosio pismo metropolita Vasilija, kojim je i on iskazivao papi po­
slulnost 9 1 • Ciril je u Rimu lijepo prlmljen. Bio je predveden i pred papu, kojemu je 
na uobifajen nafin obe� poslulnost. Prije nego je napustlo Rim, zamolio je da bi 
i ubudu�. od vremena do vremena, bilo dopulteno monasima onog samostana dooi 
u Rim i poklonitl se papi. Propaganda je dopustila da mogu svake t!etvrte godine 
d�i po dvojica,obeeala ih uzdrtavati za njihova boravka u Rimu i dati im 70 lkuda 
za putne trolkove. Nakon lto je dobio kru i kalet, vratlo se kuti92. 

Radi ratnih prllika monasi nisu mogli iéi u Rim kako je bilo dogovoreno. Ali fim 
je zavdio kandijski rat, odlufili su ispuniti svoje obefanje. Dvojica su oti!la u Rim 
poeetkom god. 1671. Zvali su se FiliP._ i Sii:neon. Sa sobom su noslli pismo metropo­
lita Vasilija i igumana Atanazija93 • 

lste godine dvojica monaha samostana u Zavali liii su u Rìm da priznaju Svetog 
oca glavom Crkve. Preporufio ihje trebinjsko-rnrkanski biskup Ante Primi. lmali 
su sa sobom pismo novog metropolita Habakuka, upuéeno Svetom ocu94 . Ostali su 
vrlo zadoviyru s prijemom, pa su poslali zahvalno pismo Propagandi kada su se po­
vratlH kuéi 

I god. 1676. ma su dvojica monaha trebinjskog samostana u Rim da bi iskazali po• 
slulnost Svetom ocu. Bili su to Makarije Zeko i Vlsarion Melilié. Za tri dana bili su 
gosti gostinjca sv. Jeronima, a onda su prelU u kolegij Propagande. I njima je Propa­
ganda dala za put 70 lkuda96• 

lz pisma biskupa Primija Propagandaje vidjela da on nije potpuno uvjeren u iskre­
nost monaha koji su dolazili da uspostave ujedinjenje s Rirnom. Stoga ju je s pravom 
zanirnalo lta o tomu misle drugi biskupi. U to vrijerne, kad su u Rimu bila dvojica 
rnonaha sarnostana sv. Marije iz Trebinja, nalazio se ondje i Nikola Ogramié, bosan­
ski biskup. Propaganda je htjela futi njegovo rnilljenje. On je odgovorlo pismeno i 
rekao da oni monasi ne trate.,jedinstvo nego-novac Svete stolice, kojega poslije upo• 
trebljavaju na ltetu katolika9 

Taj odgovor bosanskoga biskupa bio je za Propagandu veliko iznena4enje. Kad je 
god. 1678. ba:rski nadbiskup Andrlja Zmajevié tratio da do<lu u Rim dvojica mona-

89. Usp. AP, V i e n na, wl. 5, r. l 77rv. 

90. Usp.MANDIC D.,Acla C r a n c i s c a  n a Hercegovin ae,str. 161-162 n. 163. 

91. U.p. I I lo, str. 166-167 n. 166. 

92. Usp. I al  o, str. 166-167 n. 165-168. 

93. U.p. 1 s  lo, str. 187 n. 90. 

94. Uap. I al o, 1tr. 194-195 n. 195. 

95. Usp. I s lo, 1tr. 203 n. 201. 

96. U.p. AP, A e la, voi. 46, f. 98v-103r n. 27. 

97. Usp. PAND!IC B., De  Di  o e e e s  i, 1tr. 60-61. 
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ha samostana Milelevo, Propaganda mu je odgovorila da ih ne lalje u Rim,jer im se 
nete nilta dati98 • 

U Rimu je god .1658. bio Simeon Miloradovi6v iguman samostana u litomislifu, a 
preporutio ga je hvarski biskup Jeronim Priuli9 

Nekako u isto vrijeme, dok su monasi s podru(!ja trebinjsko-mrkanske biskupije 
i§li u Rim, peéki je patrljarh dobio fennan od sultana da mu i katolici moraju dava­
ti izvjestan porez. Taj ferman, na molbu biskupa Primija, poniltio je dubrova(!ki iza. 
slanik u-Carigradu Marojica Kaboga. On je dobio novi fennan kojirn se zutiéuju ka­
tolici Bosne i Hercegovine od peékog patrijarha, njemu podlo1.nih vladika i sljedbe­
nika isto(!nog obreda too. 

Kroz 14 godina mira i.za kandijskog rata i podruqe trebinjsko-mrkanske blskupi• 
je dobro je o!ivjelo i razvijalo se. Svijet je madjivo radio i u svakom se pogledu podi· 
zao iza dugih godina nereda, paljenja i ubijanja. [ biskup Primi nastojao je da bi sa 
svoje strane pridonio napretku vjernika svoje biskupije. U prvom redu nastojao je da 
im osigura svetenike i tratio da im se poprave razru§ene crkve. Uspio je popraviti sa­
mo onu u Gracu,jer za druge Turci nisu dali dozvoJel0 l . 

Kroz to vrijeme biskupija je dobila dvojicu novih svetenika: Iliju Bo!koviu, koji 
je u(!io u Fermu i Petra Dragobratovib, koji je zavr!io !kole u Loretu. Buduéi da je 
!upa u Gracu bila prostrana, i nju je razdijelio na dvije, Gradac i Dobranje. Talco je 
biskupija dobila �tiri !Upe, u kojima su bili !Upnici, a za katolike u Herceg Novom 
brinuli su· se franjevci sarnostana na otoku. Kako nije imao svog svetenika za !upu 
Dobranje, za neko vrijeme do§ao je iz makarske biskupije Petar Radunovié 102 . 

Za Betkog nta(l683-1699) 

Kad je i.zgledalo da te biskupija malo po malo napredovati, izbio je ponovno rat, 
tzv. be (!ki rat, koji se vodio takoìle r u Dalmaciji i okolnim krajevima. 

Prve tri godine bilo je prili(!ito mimo. Ali iza pada Sinja (1686) pronijeli su se gla• 
sovj trebinjskom biskupijom da te doéi mleta(!ka vojska u isto(!nu Hercegovinu i 
preseliti one katolike na mletaeko podrueje oko tvrdave Opus (Opuzen). 

Veéina stanovniUva istotne Hercegovine primila je sastrahom te vijesti. Nije bilo 
laico ostaviti svoje kute i svoja imanja i iéi u mjesta gdje nisu imali nilta. Tim vi§e, 
ho su im nudili malari(!na mjesta oko tvrdave Opus. 

Da bi �aprije(!ili taj naum, zamolili su svoga biskupaPrimija da ode u Zadar gdje je 
stanovao mletatkl zapovjednik Dalmacije, i uvjeri ga da ne poduzima narnjeravano 
preseljenje naroda iz isto(!ne Hercegovine. Predlagali su da Mle(!ani osvoje turske u­
tvrde na Neretvi, a onda te se oni predati Mle�nima. 

U prosincu god. 1686. biskup Primi zaputio se u Zadar. T.adanji zapovjednik DaJ. 
macije generai Jeronim Comaro sa zanimanjem je sasluho biskupova izlaganja i obe­
bo mu da se svijet nete preseljavati 10 3. 

lpak po�tkom ljeta god. 1678. general Comaro, narnjeravajuéi napasti Herceg 
Novi, odlu(!i preseliti katoli(!ki svijet iz Zatablja i okolnih mjesta. U tu svrhu po!alje 
onarno oko 4000 vojnika koji pokupe narod po kuéarna i prevedu ga na rnleta(!ko 
podru(!je i smjeste ga u blizini tvrdave Opus. 

98. Usp. I s t o, str. 62. 

99. Usp. I I t o 

100. MANDIC D.,A e la rr  a n ci sca n Her  ceg o vin ae;str. 213-21S n. 209. 

101. Usp. PAND1IC B., D e  di  o e e es  i, str. 123. 

102. Usp. I sto, str. 12S. 

103. Usp. AP,SC Da 1 ma z i a, voi.. 2, f. 313-314v. 
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Trebinjska biskupija imala je tada oko 400 katolH!ldh kuta razdijeljenih u c'.!etiri 
fupe. Tirn preseljenjem dvije su tupe preselile na mletac'.!ko podruc'.!je. Sa svijetom su 
otilla i dvojica fupnilca, don Petar Dragobratovié, tupnik iz Graca, i don Jure Sen­
tié, tupnik iz Dobranja. 

To preseljenje naroda bilo je u neku ruku nenadano, nedogovoreno i slabo prove­
deno. Stanovniltvo onih sela bavilo se pretetno stoc'.!arstvom.·U svlbnju vellki dio 
naroda ilao je sa stokom na ispa!u u planine. Da bi Mlec'.!ani preveli sav onaj svijet, 
morali su dooi prije odlaska u planinu, a oni sµ dolli mjesec dana kasnije kad je dio 
svijeta veé bio otilao sa stokom. 

Torà su testoko postupili protiv onih sela koja su ostala prazna. Sve su kuée u nji­
ma popalili. Svijet je po planinama ostao na milost i nemilost Turaka. Posebno je 
stradala rodbina glavnih pobunjenilca; veéinom su pobijeni, a njihova imanja zaplije­
njena. Onirna koji su ostali u tivotu vrauna je lic'.!na irnovina, ali zadugo se nisu mo­
gli_povratiti svojim prija!njirn k�a104• 

Zupa Popovo ostalaje tom prigodom pretetno mirna. No Orahov Do pristaoje uz 
Mlec'.!ane. Po svoj prilici to je bilo pod utjecajern tupnika llije Bo!koviéa koji je u 
Orahovu Dobi obic'.!no stanovao. Turci su testoko kaznili stanovnike Orahova Dola. 
Sve kuée u njemu zafialili a narod je kojekuda pç>bjegao. Bijegom u Dubrovnik spa­
sio se i Ilija Bo!kovié os. 

Radi tih doga4aja trebinjsko-mrkanska biksupija spala je na·60 kuéa. U njoj je 
ostao samo jedan sveunik, fra Ivan Bartulovié, tupnik u Beleniéima. On je sam ne­
koliko godina slufio sve katolike trebinjsko-mrkanske biskupije 1 06• 

God. 1689. umro je fra Ivan Bartulovié, nakon trideset godina djelovanja u tre­
binjsko-mrkanskoj biskupiji107 . Njegovom smréu nestalo je. i posljednjeg sveunika 
na podruc'.!ju biskupije. lstina, biskupij_a je imala tada tri svoja sveunika (Petar Dra­
gobratovié, Jure Sentié i llija Bolkovié), ali sva trojica bila su u izbjegli!tvu. 

Buduéi pa.k da je tupa Popovo, u kojoj je Bartulovié zapravo djelovao u posljednje 
vrijeme, bila tupa Dije Bo!koviéa, spadaio je na nj da se za nju brine i da se u nju po­
vraO, Tirn vik no je proteklo iz,rjesno vrijeme od njegova bijega pa su ga Turci do­
nek1e zaboravili i veé bili prilic'.!no mimi. 

Stvamo, Bolkovié je zapoc'.!eo miran tivot u svojoj tupi i bez te!kota poc'.!eo oba­
vljate sveéenic'.!kè dutnosti, ali nad njirn je uvijek lebdjela opasnost od hajduka. Oni 
su provaljivali na tursko podrui!je da se bore protiv Turaka, ali su, kao i dotada, po­
stupali s krtéanirna kao da su Torci. 

Pol!etkom svibnja god. 1692. opet su hajduci provalili na podrul!je tupe Popova. 
Ilija Bolkòvié upravo se spremao da s narodom govori sv. misu. Bez sumnje nije haj­
duke s veseljem primio. Ne znamo tol!no kako se zbilo, ali si ga hajduci tom prigo­
dom jednostavno usmrtili. Biskup Primi, javljajuéi u Rirn njegovu smrt, sa talo�u je 
napisao: "Razlog zbog kojega su ubili ovoga nevinogsveunika bio je samo taj !to je 
on drtao u krlfanskom zakonu one ljude. Hajduci su rnislili da bi se oni knéani, kad 
bi bili bez duhovne pomooi, odmetnuli od Turaka i. prelli k njima. To ih je pota­
knulo na ovo opako i bezbotno djelo"1 08• 

104. Usp. l I t o, f. 400r-403r. 

lOS, Usp. 1 s t o, f. 330rv. 

l O 6. Usp. 1 s t o, f. '402r. 

107. Usp l s t o, vol 3,f. 16r 17r. 

108. "O motiYo di uccidue quell 'innocente sacerdote fu solo perche manteneva quei popoli 
nella legge cristiana, posciache i haiduzisupponendocheguei christiani q11ando foncr privi 
e deatituti delli aiuti spirituali si sareblx>no allienati dai Turchi e sarrian venuti alla loro di• 
votione, si mossero di f,r quell 'impia ·e detestabil atione" (AP, SOCG, voi. 516, f. 49r­
-SOr). 
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Duboko je ganula biskupa Primija smrt Ilije Bo§lcovi�. Tbn Yi!e !to se tada u nje­
govoj biskupiji nije nalazio nijedan sve6enik. Bila mu je utjeha, kad se njegov tajnik 
Petar Rodin iz Rade!a sYOjevoljno javio 3. rujna 1692. da fe i� u Popovo zamijeniti 
usmr6enog tupnika 109. 

Borbe izrnec1u Turaka i Mlefana vodile su se u to vrijeme nesmiljenom iestinom 
po fitavom po��- Bile su na vrhuncu kad su 20. lipnja 1694. mletafke snage za. 
uzele utvrdeni grad Citluk. Iza toga padali su i drugi gradovi i mjesta, pa je vef fd. 
169S. fitavo pod�je trebinjsko-mrkanske biskupije prello u mletafke ruke1 1  

Biskup Primi se nadao da fe sada, kada je njegova biskupija do!la u k�ske ru­
ke, mooi nesmetano djelovati meìtu svojim vjemicima. Zatratio je dopU!tenje od za. 
povjednika mletafk:ih YOjnih snaga koje su drtale njegovu biskupiju da posjeti svoje 
vjemike. Zapovjednik mu je odgovorio da mu on to ne moie dati, nego da to dopu• 
!tenje treba traf.iti od mletafkog senata. Primi je i to dopU!tenje zatraf.io, ali ono 
zadugo · nije dolazilo. Stoga se obratio Propagandi da Qna posreduje, Propaganda je 
od splitskog nadbiskupa zatratila mi!ljenje i izvje!taj, a on je predlo!io da se hne� 
nuje vlzitatorom trebinjske biskupije Nikola Bijankovif, apostolsk:i vikar makarske 
biskupije. Na temelju toga prijedloga Propaganda je hnenovala 1 S.  travnja l 6<n. Ni­
kolu Bijankovi� da u&i slutbeni posjet, vizitu, trebinjsko-mrkanske biskupije na­
vod� kao razlog stara.t i slabo zdravlje biskupa Prirnija 11  1 . 

A kad je god. 1699. sklopljen mir u Srijemskhn Karlovchna izrnec1u Turske i Ve­
necije, ve� dio trebinjsko-mrkanske biskupije do!ao je pod Turke. Samo su neka 
mjesta ostala pod mletafkom vlufu: Slivno, Vidonje i Dobranje1 1 2 . 

Biskup Primi bio je svjestan da su ta mjesta otcijepljena od njegove biskupije i da 
ih ne6e mocl pohoditl. Iako ga je -to ispunjalo ialoi6u, nilta nije mogao protiv toga 
ueiniti. Naprotiv, dio biskupije kojije a.tao pod Turcima mogao je posjetiti, i na to 
se spremao. No stara.t i nemoo prijefile su i ta\ naum. Njegov se tivot primicao kra­
ju. Umro je u Dubrovniku 14. sijefnja 1703 1 1  

TREBINJSJCO-MRKANSKA BISICUPUA 
OD POCETICA xvm DO POCETKA XIXSTOUECA 

Mir u Srijemskim Karlovcima god. 1699, donio je katolicima trebinjsko-mrkanske 
biskupije razol!arenje i iznenac1enje: bili su pre!li pod vlast Venecije, a odredbom to­
p ugovora Venecija je mo raia po�i svoju vojsku s njihova podrufja (samo je jedan 
mali dio a.tao pod Venecijom). Budua pak da je katolifko stanovniltvo biskupije 
sa zadovoljstvom primilo venecijansku vlast, istaknutiji predstavnici katolika nisu o­
feklvali povratak Turaka, nego su se powkli na venecijansko podrufje1 1 4. 

109. Usp. AP, SC D a  I m a  z i a, voi. 3, r. 156r. 

110. Usp. SMOUAN I., N e r e  t va, Zagreb 1970, str. 49-50. 

111. U1p. PAND!IC B., D e  d i  o e e: e s  i, str. 64. 

1 12. Usp. 1 s  t o, au. 64. 

113. U1p h t o, str. 99. 
ll4. Usp. AP,SC D a l m a z i a, v. 4, C. 54 n. 
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Nemimo doba biskupa Ante Rlgia l 703.-1723.(1728) 
Poretkorn XVIII stoljCQ stanovnl!tvo trebinjsko-rnrkanske biskupije bilo je neo­

bièmo sirornamo. U dnagim ratovirna nije mogio uredno obradivati zernlju niti gojiti 
stoku, a to je bio izvor njegova bogatstva. A kad su Turci ponovno preuzell vlut, pr­
va naredba im je bila da svaki krtwrln po glavi mora platiti po cekin poreza. To je 
bilo u svijet nemogu6e pa se !irilo uvjerenje da bi svi morali pobjea na vénecijansko 
podnal'lje. Te!inu odredbe ubrzo su uvidjeli i sarnl Turci pa su je promijenili i 
odredili da svaka obitelj dadne po cekin poreza1 1 5 . 

Po toj istoj odredbi sve6enici biskupije morali su se prijaviti vlutima i zatruiti do­
zvolu da djeluju na tupama. Naravno, da bi dozvolu dobili, morali su flati ti ne smno 
· zapOYjedniku Hercegovine nego takoc1er i mjesnim zapovjednicima 1 1  

Veé je biskup Primi osigurao da !upe biskupije imaju svoje !upnike. U Ravnom je 
bio Petar Rodin, u Gracu Andrija Sumanovi6, a kako je Marko Andrija§evi6 morao 
pobjeéi iz !upe Trebinja, biskup Primi poslao je na njegovo mjesto Damjana Dobro­
slavi6a ii Dubrovnika. Cetvrta tupa zvala se Dobranje. Kako je mjesto Dobranje, 
gdje je tupnik imao ku6u, pripalo Veneciji, pod Vene<:tr,m ostao je i tupnik Jure 
Senti6, premdaje ve6ina njegove tupe bila pod Turcima1 1• 

Ubrzo nakon smrti biskupa Primia imenovan je Dubrovanin Ante Rigi novim tre• 
binjsko-mrkanskim biskupom. Pomno je promatrao prillb svoje biskupije i zdu!no 
nastojao da nade lijeka svim njezinim potre barna i telko6ama. Ve6 u prvom susretu 
s biskupijom shvatio je da je njegova glavna dutnost osigurati prisutnost s\'ec!enika 
u tupama. A da bi to mogao posti6i, morao je na6i mjesta u ramim svec!enialm 
ul'llli!tima, koje je Propagandaizdnawla, da bi se odgojili budu6i svec!enici za bisku­
piju. Takve su te!ko6e morali rje§avati i njegovi pred!asnici. 

Veé u poretlcu bislcup Rigi mul'lio je mulcu da nade tupnika za onaj dio tupe Do­
branje koji je ostao pod Turcima. Bilo mu je jasno da ne mot.e raewtati na slu!be­
nog tupnika Juna Senti6a koji je postao opat novoosnovane tupe u Gabeli 1 18. Sa­
mo sticajem prilika mogao je rije§iti tu potelkocu. U lipnju 1704. vratio se iz kole­
gija Fenno-mladi svec!enik Sava Lupi (Vukovi6)1 1 9. Njega je Rigi poslao za kapela­
na Andriji �manovi6u u Gradac, koji je slutio po mogu6nosti i u tupi Dobranje. 
Sumanovi6 je poslao Saw Lueija (Vuk0Yi6a) u Dobranje da sluti u onim mjestirna 
te tupe koja su ostala pod Turcima. Ta mjesta tupe Dobranje ubrzo su bila nazvana 
!upa Dubrave1 10. 

Biskup Rigi bio je zadovoljan lto je tako popunio S\'e tupe svoje biskupije. Ali ni• 
je trebao rekati dugo da se to pitanje ponovno otvori. Damjan Dobroslavi6, koji je 
od god. 1701. upravljao !upom Trebinja, god. 1705. zahvalio se na tupi i vratio se 
u Dubrovnik11 1 . Trebalo je na6i kojega sve6enika da preuzme tupu Trebinja. 

U dubroval'lkoj nadbiskupiji nalazio se sveéenik-misionar Matija Vuk0Yi6 koji je 
tada bio kapelan u !upi O!lje. On se rodio u Beogradu oleo god. 1670. Kad je imao 

115. AP, SOCG, v. 539, f. 44r-45r. 

116. Usp. I sto, f. 42v. 

117. AP,SC D a l m a z i  a,v.4, f. J59-160v. 

118.JERKOVIC R� G ab e I a, Sarajevo 1939,p. 23. 

119. AP, C o l le gi,v. 19, Tavola,p. 23; PANDtIC B., De d i o  e ce si,p. 65, n.4. 

120.AP, A cta,v. 74, f. 300r-30lr, n. J8;SC Da I m a  zia, v. 4,f. 249r, 310r, 328r. 

121. AP, se Da I m a  zia, Y. 4,f. 316r; A eta, Y. 76, f. 150r-155v. 
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9 8()dina, za vrijeme nekakie bune, Turcl su ga obrezali i progluill muslimanom. 
Cum za to njegov ujak Andrija Pa"1ovié, tada misionar u skopskoj nadbiskupijl, o­
tiiao je u Beograd, ukrao malog Matiju i potajno ga odveo u Dubrovnik; a onda u 
kolegl.j Fermo. Nakon zavrlenih lkda, Matija se vratio u Dubrovnik gdje je bio za­
re4en za svefenika. Dubrovaeld nadbiskup imenovao ga • je kapelanom u tupi 
Ollje122 • 

Biskup Rigi trat.efi svefenika za Trebinju narnjerio se na 'Matiju Vukovita. U do­
govoru s dubrovaekim nadbiskupom uvjerio je Matiju da ostavi OOje i primi !upu 
Trebinju t 2 3. 

Matija VukoYÌ.é bio je od sebe slaba zdravlja, a hlpa Trebinja, brdovita i bez puto­
va, bila je tdka. Natojao je udovoljiti potrebarna tupe, ali teret kojl je bio s tiro 
skopean nadlwio je njegove tjelesne mogutnosti. Po naravi slabo tijelo �d teretom 
dumosti poeelo je sve vife slabiti. Ubrzo je podlegao. Umro je veé 1708 24• 

S!ijedefe godine vratio se iz k.oleglja Fe:rmo Jure Sunozté, veé svefenik. Njega je 
bislwp Rigi poslao da preuzme tupu Trebinju 12 5. 

Nekako u isto mjeme nastalo je sileno pltanje i u tupi Ravno. U toj tupi od god. 
-1692. bio je tupnikom Petar Rodin. Parnetan, toean I marljiv u svojim dumostima, 
ali daba zdravlja. Ujemlà su otkrill da ima suticu. Biskup Rigi vidio je veé god. 
1708. da nefe du8() lzdrtati; morao mu je truiti zamjenika. Ndao je bosanskog fra­
nje� Franju Studiéa i poslao ga kao misionara u Slavogostife da se ondje brine za 
btolike I da prema potrebi pomogrie bolesnan Rodinu. Ali nije du8() ostao u ta• 
kvom polof.jlju. Petar Rodin umro je 14. srpnja 1710. lz higljensldh razloga ne nje­
gove stvari bile suspaljene, a na 1upl gaje zamjenlo fra Franjo Studlé126 • 

Rat izmedu Turake I Rusije, koji je izbio u studenom 1710, nemalo je umemirio 
katolike trebinjslco-mrlcanske biskupije. Sava Vladislavié, rodom Hercegovac, povje • 
renik ruslcog cara Petra Velikog, pozvao je 3. otujka 171 1. la!éane Hercegovine I 
Cme Gote da se pobwte protiv Turaka I prlstanu uz Rusiju 1 i 1. lako katollci nisu I­
mali rùkakva razlop da se odazow tomu poziw, Turci nlsu !mali nikakva povjere­
nja u njih. I turild vojnlci, sejmenl, hodali su po selima, novaeill vojnlke¼ trmli nov­
eanu pomoé za rat �rotiv Rusije. lupnici fra Franjo Studié lz Ravna1 8, Jure Su­
nozié iz Trebinje12 , Andrija Sumanovié iz Graca130 pobjegll su na dubrovaeko 
podruaje. Jedinoje Sava Lupi (Vukovié) ostao u bislcupljl na svome mjestu. 

POBlije mira izme4u Tunke I Ruslje, nakon tunke pobjede god. 1711. na rijecl 
Prutu, 1upnicl trebinjsko-mrkanske biskupije vratili su se na svoja mjesta. Je dino je 

122.AP, Co Ile gi,v. 19, T avo I a, p.11. 
123. AP, SC o'a Ima zia, v.4, f. 316r;A et_ a, v. 75, f. 335v-337v, n. 3;v. 76,f. lSOr-155.v 
124. AP, A eta, v. 78\ f.662r n. 14. 
125.AP, Colle gl,v.19,Tavola,p. 19. 
126. AP, Ac ta, v. 119, f.473-474v n. lS; SOCG, v. 573, f. SS9r. 
127. SKAJUC V., T r e binje q 1 8. vije ku,u: G l a ■ n l k  Z e m a l j 1 k o m  m u 1 e-

j a, XIV, s.r.Yo 1933, p. 51. 
128. AP,SC Dal  mu la, v. S,f. 99r. 
129. Usp. J I t O, f. 101 ff. 

130. AP, Co 1 1  e gi,Y. 21, f. 113r. 
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fra Franjo Studié napustio biskufiiu, jer je dolao iz kolegija u Fermu Mijo lvanite: 
vié i postao tupnlkom u Ramom 1• 

Ali ni ovaj put nije bilo duga mira na podrueju biskupije, ako ga je uopee bilo. 
Turci su 10. prosinca 1714. iumjestili rat Veneciji.Gotovo odmah nakon naYije!te• 
nja toga rata i na podrueju tre binjsko-mrkanske biskuplje nastalo je nemimo stanje. 
Venecija je nastojala pridobiti stanomHtvo i da ga se ito vi� preseli na njezino po­
drueje. Veé poeetkom 1715. godine 40 obitelji iz tupe Gradac otmo je na veneci­
jansko pod�je. S njima je otilao i gmdaeld mpnik Andrija SumanoYié. I druga dva 
tupnlka biskuplje napustila su u prvi mah tupe da bi izbjegli nesigumost ratn� na• 
teta, ali su se ubnovratili na svoja mjesta. Samo se Mijo lvanHeYié nije micao1 3  

Zupa Gradac u ovom ratu gotovo je opustjela. Veliki dio svijeta izbjegao je i na­
sello se kod Kleka. S njima je otilao i tupnik Andrija Sumanovié. Kad se u rujnu 
g. 1 718 ·. vratio iz Italije, nakon zavrienih nwka, mia di sveeenik Andrija l..azan,Yié 
imenovan je tupnikom u Gracu. Ali nije odmah otilao na odtei!eno mjesto, jer su 
mu svjetovali da ne lde dok se ne urede �ice odrei!ene u Po!arevcu. Tek u pro­
ljeée god. 1719.zapoeeoje djelovati u tupl133• 

Nakon pot.arevaekog mira zavladao je lzvjes.tan mir i red na podrueju trebinjsko­
mrkanske biskuplje. Narod je zapoeeo svoj .redoviti tivot. Od onog sYijeta koji je 
napustio svoja obitavill§ta I pobjegao na venecijansko podrueje ponetko se vratio 
na svoje staro ognjHte, a dru� su ostali na veneciiànskom podrueju, spoeetka bez 
kuee i kuatta, no kasnije su se snatli i prilagodili se drukCijim okolnostima tlvota. 

Cetiri tupe biskuplje bile su popunjene. lupnicl su bili vrijedni I radini. Biskup 
Ri�, iako je stalno prebivao u Dubrovniku, duhomje bio uYijek u biskupiji. Na nju 
je stalno mislio i sw lto je mogao za nju je einio. Budno je pazio da Propaganda ne 
zaboraYi poslati tupnicima obeéanu godHnju pomoé, tratio je moguaiost da odgoji 
n<M svetenike za biskupiju. Gotovo bi svake godine svaku tupu posjetio. 

God. 1721. ponovno je nastala uzbuna na podrueju trebinjsko-mrkanske biskupi­
je, a posebno u tupi Dubiave. Pronijela se Yijest da je tupnik te tupe Sava Lupi 
(Vukovié) lmenovan nikopoljskim biskupom. Kad je i u wi Turaka lz Stoca dolla ta 
Yijest, dati su do manjakatoliclma da nitko neée smjeti doéi na njegovo mjesto. Taj 
tupnik je bio tako dobar da ga je svatko cijenio. Poltivali su ga i Torci i hvalili ga 
lto se u prollim ratoYima nije mijelao u stvari koje na nj kao tupnika nlsu spa­
daie' 34. 

Ulstinu Propaganda je, na prijedlog zadarskog nadbiskupa Vinka Zmajeviéa, 1. ru­
jna 1721. odlueila predlofiti Papi da se Sava Lupi (Vukovié) imenuje nikopoljskirn 
biskupom. Kad je Papa na to pristao, Lupi je odrijeten zapreke da postane biskup, 
jer � bio sin pravoslavnih roditelja. Nakon toga imenovan je nikopoljskim bisku­
pom1 35 

Biskup � pomno je pratio prilike u biskupiji nakon imenovanja Save za bisku­
pa. lako je to lmenovanje smatrao e&lb.1 ne smno jednoga tupnika biskupije nego i 
za svu biskupiju, pobojao se da ne bi to imenOYanje donijelo vile itete nego koristi. 
Stoga je pisao Propagandi da je ipak bolje ostaYiti Savu tupnikom u Dubravama. Na 

131. AP, Co tle gl, v. 19, Tavola, p. 33;SC Da lm az I a, v. 5, r. 162r. 
132. AP, A eta, v. 85, r. 271v-273r n. 16; SOCG, v. 599, r. 232-233r. 
133. AP, A et  a, v. 88, r. 614v-615r n. 14. 
134. AP, A eta, v. 92, f. 32r-40r. n. 42. 
135. Usp. I s t o. 
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temelju toga Propagandaje pisala udankom nadbislcupu Zmajeviru i trebinjsko-mr­
kanskom bislcupu Rigiu da otldone upreke koje smetaju Savi napustiti tupu ili, ako 
to ne mogu ufiniti, daga nagovore neka se odrekne imenOY81lja za biskupa136• Bu­
dua da se stvar nije mogia drukfije rijetiti, Sava se odrekao 29. travnja 1722. bis­
kùpske fasti i nastavio sa svojim radom u Dubravama 131• 

God. 1722. te§ko je obolio bislcup Rigi. Nije bio star, ne�to preko SO godina, ali 
duije vremena nije mogao ni iz sobe izaa. U takvu stanju smatrao je da mora razbo­
rito raditi. Ako bi i ostao u f.ivotu, bio je uvjeren da nefe u budtlfe moci pohac1ati 
biskupiju kao §to bi mu bila dumost i kao §to je to dosada einio. Da skine sa sebe 
odgovomost i da ne bi vjemici bislcupije ftetovali, smatrao Je svojom dumoté u odre -
a se bislcupije, §to je i ueinio pismom 4. studenog 17221 3  

Uprava Franje Jerke Bunléa(l 728-1731) I Marka Andrijaleviéa(1731-l 733) 

Papa lnocent XIII {1721-1724) primio je odreknute bislcupa Rigia, a skora Papi­
na smrt zasmela je imenovanje novog bislcupa. Novi papa Benedikt XIII ( 1724-
1730) nije htio imenovati novog trebinjsko-mrkanskog bislcupa dok se ne rijdi pi­
tanje kako 6e trebinjsko-mrkanski biskup pristojno tivjeti. U tu svrhu svojevoljno 
(motu proprio) je odvojio od prihodazajednice sv. Pavia dubrovaeldh svetenika 200 
§kuda godHnje i odredio ih u izdrtavanje bebinjskornrkanskog bislcupa. Tek nakon 
toga potvrdio je 17. otujka 1727. predlo:renog trebinjskomrkanskog bislcupa Fra­
nju Jerku Buni6a, dubrovaekog sve6enika i plemi6a 139• 

Papina odluka o izdliavanju trebinjsko.mrkanskog biskupa nije primljena u Du­
brovnilcu. Republika je poslalà' u Rim pmebnog izaslanika Lulcu Gufetia da tu 
stvar osobno raspravi s Papom. Uistinu, Gufeti6 je uvjerio Papu da opozove fi?me­
nutu odredbu, jer bi ona bila na Uetu siromamom dubrovatkom sveunstvu 1 0• 

Kad je Papa, na zahtjev Republike, opozvao svoju odlulcu kojom je htio osigurati 
izdrtavanje trebinjsko-mrkanskog biskupa, Propaganda je poradila da bi raniju Papi­
nu odlukll na neki naein nadomjestila i pitanje izddavanja tre binjsko-mrkanskog bi -
skupa prihvatljlvo rijdila. Odredila je, naùne, da se od neke lpanjolske ostav§tine 
dadne za 6 godina po 60 !kuda godimje, dopustila mu je zadrtati prihode njegova 
dubrovaekog kanonikata, koji su iznosili 20 §kuda godHnje, obeali su mu dati SO 
lkuda za godimji slutbeni pohod bislcupiji, prihodi bebinjsko-mrkanske biskupije 
iznosili su 36 §lcuda. Tako je biskup Bunit mogao raeunati na 156 §lcuda godimje. 
Uz to mu je jedan od elanova savjeta Propagande, kardinal, obeao dati od svojih 
prihoda 1 S §kuda godHnje, pa je biskup mogao imati 171 §kudu 141 . 

136. Usp. I s t o, f. 38v-39r. 

137, '1o mi contento, per non lasciare perire questi m1ei cattolici, quali ho servito tanti anni 
con la mia debolezza, seguitare la mia cura di Dubrave" (AP, SOCG, v. 635, f. 534rv). 

138. "In quelle parti non s'ha il comodo delle aedie o callessie cxmviene andare parte a cavallo 
e parte a piedi, salire e scendere manti inaccessibili, viagiue con pioge e venti .ne volte 
otto e dieci hore al giorno, non v'e alloggio che di piccola casuccia coperta di Plllia, girare 
da casale in casale e quasi da casa in casa per fare qualche bene a quelli a:istfani" (AP, 
SOCG, v. 637, f. 437rv). 

139. ASV, A e t a C a  m erari  i, v. 29, r. 1 hv. 

140. ASV, E pi s tu la e a d  p rin e i p es, v. I 02, f. 144rv. 
141. AP, A e la, Y, I 01, r. 30r-32v, n.1 2. 
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Dokje Bwùt bio u Rimu, srellujua potrebne stvarii pitanjasvogaimenovanja, u 
njegovoj biskupi.ji trebinjsko-mrbnskoj nztao je pravi progon. Prolirio se iz Bugar­
lke gdje su turske vlasti, na nagovor pravoslnne lùjerarhije, koncem 1725. zatvorile 
i protjerale sve lcatolieke sveunike. Me4u njima je bio i so� nadbiskup Marko 
Andrijdevif, nelcada!upnik trebinjsko-mrkanske biskupije1 • Pod utjecajem toga 
progona u Bugarskoj nastao je fitav val progona protiv katoUka u tunkom carstw, 
a zahvatio je i trebinjsko-mrkansku biskupiju, gdje su narofito bili pogodeni !upnici 
u Trebinjii Ravnom. 

Jure Sunozit, !upnik Treblnje,pobjegaoje kadje docuo daidu knjemu izaslanici 
hercegovafkog pa§e Osmana. Ali ti izaslanid, premda nbu nalli !upnika, m1§1i su 
njegow kua i sve iz nje odnijeli Mo im se svi4alo; paee, odYeli su mu i konja. Kad je 
to nekako prollo, Sunozif je zatraf:io pismenu dozvolu,"buruntiju, da se mo!eslo­
bodno vratiti u !upu i u njoj bez straha boraviti Za tu dozvolu platio je 6 ceklna. 
No, to nije smetalo izaslanicima Osman-pa§e da se opet vrate, odvedu !upnika Suno­
zita i stave ga u okove. Od.ali su ga u okovima dok nije piatto 2S cekina i dva re­a1a1 o. 

I Mijo Ivani§evi6 nije se nmao kod kure kad su Turd po njega do§li. Pobjegao je i 
salaio se u neku peanu. U njoj je boravio 8 dana, a onda se vratio kua. Turd su po­
novno do§ii 17. srpnja 1726. i.odveli ga u zatvor. Bio je u okovima sve dok nije pia­
tto 120 lkuda 144• 

Biskup Bunif vratio se iz Rima u Dubrovnik koncem lipnja 1727. Cuo je, na dola­
sku, za te�e prilikekoje su tUtile vjernike nje�ve biskupije. Bili suizlof.eni upravo 
pljafkdkim nametima hercegovafkog pue Osmana. Budua da je Osman nemilosr­
dno trmo novac od svega stanovniltva, nije razlikovao ni katolike ni muslimane ni 
pravoslavne. Od svih je ubirao, pa je imao sve protiv sebe. Dapaee, kad je dolao u 
,Mostar da �bire novac, nmao je_ujedinjeno stanovni§t� pripravljenoda se silom o-
prenjegovim nametima. Ispoeetka Osman nije s njima htio ni razgovarati, ali kad je 
vidio d! je_protiv ��ga udrut.eno oko 4000 boraca, smanjio je namete i obef.ao da ih 
ubudufe neu tako kupiti kao lto je einio dosada. I u Carigradu su full za nerede 
koje je Osman u Hercegovini proizveo pa su ga opozvali. Nakon njega stanje je po­
stalo mimije1 45• 

U mjesecu svibnju 1728. biskup Bunif zaputio se u svoju biskupiju. Bio je to prvi 
nje�v slu!beni posjet. Pohodio je tri tupe: Trebinju, Gradac i Ravno. U Dubrave 
nije ilao radi pro!logdHnjih nemira, a i radi izmijelanosti stanovnHtva. 

Upoznavao je svoju biskupiju koja je bila brdovita i gotovo neprohodna. Narod je 
bio neobimo dobar, iako siromdan. Tu i tamo ndao je kakw manjkavost, ali ona 
se s malo dobre volje mogia ispraviti146• 

Cim se povratio u Dubrovnik, pravio je planove za drugi slu!beni pohod. Odlu6io 
je prigodom drugog posjeta sazva ti na jedno mjesto sve sverenike biskupije i odmti 
biskupi.jsku sinodu. Uistinu, 28. travnja 1729. pozvao je sve svefenikena sinodu bi-

14 2. Usp. AP, A e t  a, Y. 97, f. 37r-4Sr, n. 18. 

143. AP, SOCG, Y. 660, f. 97r-98v; f. 99r-l 02v. 

144. Usp. I s t o, f. 7 lr. 

14S. Bislcup BuniC opisuje 1pomenutu pobunu u izyjeltaju god. 1729. (AP, SOCG, v. 665, f. 
204r-209r), a u �1-l_u god. 1728. 'Vieti da je Osman-pdl opozyan (AP. soa:;, v. 661 . 
f. 493r-498r); PANOZIC B� O e di o e e e s  i, pp. 137-144). 

146. AP, SOCG, Y. 661 , f.493r-498r; PANOZIC B� O e d i  o e  c e s i, pp. 137 -144. 
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skupije. Odriana je 20. i 21. svibnja ìste godine u crkvi umesenja BDM u Gracu 147. 
lstorn prlgodom obavio je i slutbeni pmjet biskuplji. 01im Graca posjetio je Du­

brave i Trebinju. U Ramo nije iuo. UpraYO u ono vrijeme kadje mislia ifi u Ravno, 
do§ao je gospodar Ravna beg Cen� da ubire godi!nje prihode. Bio je neobii!no o­
krutan. Dao je zatvoriti veeinu katolika da bi se novcem otkupili. :lupnik Mijo lva­
ni§evif pobjegao je u lumu. Kad ga beg Cengie nije ndao, zapei!atio mu je kueu i 
izdao proglas da fupnik lvani!evie ne smije ddati obrede u onoj crkvi. U takvim pri­
llkama biskup Bunit nije smatrao uputnim taj put posjetiti fupu Ravno148• 

Pitanje uzdrfavanja nemalo je mutilo bbkupa Buniea. laico su u Rimu obefali da 
ee naa potrebno, ubno se i na to zaboravilo. Stoga je morao i o tome ozbiljno 
mlsllti. lako je on potjecao lZ ple�ke i ugledne dubrovai!ke obitelji, njegova je 
obtte1j bila brojna i siroma!na, pa ganije mogia mnogo pornoa. U tim prilikarna mi­
slio je i na ostav§tinu biskupa Budislaviea. Pbao je Republici da ona pravno rijeli pi-
tanje te osta\itine149 . 

Dole je biskup Bunif sve svoje brige posveeivao svojoj bbkupiji, suosjeeao sa SYO• 
jim vjemicima, koji su upravo u ono vrijeme morali platiti u 5 mjeseci 4 izwnredna 
novi!ana name� doila mu je vijest da ee po sYOj prilici ubrzo morati napustiti tu 
svoju biskupiju 1 0. 

Tada je bilo isprunjeno mjesto patrijarhalnog vikara u Carigradu. Propaganda je 
trafila pogodnu osobu za tu osjetljivu slu2bu. Tko je imao tu slufbu,moraoje biti 
pametan, razborit i radin. On se brinuo ne samo za sve katolike u Carigradu i okol­
nim mjestima, nego tako4er i za sve katolike u turskom carstvu. Uz to je nerijetko 
rje!avao razna pitanja s biskupima drugih kr�skih obreda kojl su imali sijelo u 
Cartgradu. Prva osoba koja je dolazila u obzir za tu slufbu bio je Franjo Jerko Bu­
nie, trebinjsko-mrkanski biskup. Svi su ga smatrali pametnim, revnim i iskusllim, a 
osim toga bio je dubrovai!ki plemie. Dubrovai!ka Republika, kao . neutralna 
dttava, nije bila surnnjiva nikorne u vrljerne rata. Njezini predstavnici na turskan 
dvoru u Carigradu ufivali su veliko pO't'jerenje i imali jak utjecaj. Stoga, I u oYOm 
slui!aju, samo podrijetlo Bunifa uvelike ga je preporuavalo. Osim toga imao je sva 
potre bna svojstva. Uistinul Propaganda ga je 31. sijei!nja 1731. imenovala patrijarha­
lnim vikarom u Carigradu 5 1 

• 
Tim imenovan.jem biskup Bunie nije se prestao zanimati za svoju biskupiju. Prije · 

nego ee poa na novo mjesto, htio je jo§ §togod ui!initi za vee bivlu svoju biskuplju. 
Radi kuge, koja je barala na podrui!ju trebinjsko-rnrkanske biskupije, nije je mogao 
posjetiti. Ali je ipak otf§ao na granicu gdje je narod iz pojedinih fupa mogao doa da 
se susretne s biskupom. Uao je najprije u OOje gdje se sastajao s vjemicima fupa 
Gradac i Dubrave, u Cepikuee dolJI su vjemici iz fupe Trebinja, a iz fupe Ravno do­
ili su u Siano. U sva ta mjesta doilo je mnogo svijeta. lako je bilo studeno, dd.azill 
su pje!ice iz daljine od preko 20 milja. Biskup je bio ganut dobrotorn naroda1 5 2 • 

147. C o n s t i t u t i o n e s  e t  d e cr e t a  s y n o d i  d i o e c e s a n a e  M e rc a n en-
s il e t  T r i b u n i  e n si s nalue se u AP, SOCG, v. 665, f. 211r-260r. 

148. Uap. I s t o, [ 204r-209r. 

149. AP, SOCG, v. 668, r. 570r-578r. 

150. U1p.I I to. 

151.AP, A c ta,v. 101,(. 10V-22r, n.9. 

152. AP, SOCG, v. 670, f. 527r-530V. 
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Napufta)16i biskupiju preponuSo je svome generalnom vikaru Andriji Lazuevi6u 
da se brine za duhovno dobro biskupije dok ne do4e novi biskup1 5  3. 

Vee i prije nego je biskup Buni6 napustio ttebinjsko-mrkansku biskupiju, Papa je 
povjerio Marku Andrijdevifu, izbjeglom sofijskom nadbiskupu, da upravlja torn 
biskupijorn dok se ne imenuje za nju novi biskup1 54• 

Nadbiskup Andrijdevi6, nekadanji fupnik Trebinje (1696-1701), odanol6u sina 
prihvatio je povje renu mu dufnost, i t\inio sve fto je mogao za dobro bislalpije. 

Malo nakon §to je AndrijaJevi6 primio du!:nost mpa Dubrave ostalaje bez fupni­
ka. U njoj je wnro 8. lipnja 1731. Pavo Jelie, tadanji mpnik. Mislio je na njegovo 
mjesto poslati Ivana Rajt\evi6a, koji je bio sveunik trebinjsko-mrkanske biskupije, 
iako je ro4en u Dubrovniku. Nadbiskup ga je imenovao kapelanom u bolnici i nije 
drogo trmo niti je lto drugo !.elio. Andrijalevi6 ga je htio poslati u biskupiju, ali ga 
nije uspio nagovoriti. Stoga je god. 1732. imenovao mpnikorn u Dubravama mlado­
misnilca Matu Anetea 15 5• 

Andrljuevi6 je mislio i na slufbeni posjet biskupiji kojega bi po dufnosti imao o­
baviti osobno. Ali nije se usu4ivao to ut\initi radi Turaka isrped kojih je god. 1701. 
pobjegao. Stoga je tu svoju dulnost povjerio dubrovaekorn franjevcu Hijacintu Ale­
manji koji je god. 1733 ., u svibnju i lipnju, obilao sve fupe trebinjsko-mrkanske bi­
skupije. Na temelju tog phoda Andrijalevi6 je napisao iscrpan izvjeltaj o biskupiji i 
poslao ga Propagandi 18. studenog 1733. Da bi vjemici mogli susre$1i se s bisku­
pom, ukoliko bi htjeli, nadbiskup Andrijdevi6 ilao je u Olije, Cepikuu, Siano i 
Qsojnik l 56. 

lste godine, 14. kolovoza 1933., umro je u Trebinji dugogodilnji mpnik Jure Su­
nozie. Nadbiskup Andrijalevie uspio je nagovoriti oar;ana Dobroslaviea da se pri­
mi te tupe, i on je u listopadu te godine vee bio u mpi1 7• 

Biskup Sigilmud Tudizié(l733-l 760) 
Nadbiskup Marko Andrijalevi6 ubrzo je morao prekinuti brigu za trebinjsko-mrka­

nsku bis�piju. Dubrovaeki sveunik Si�und Tudili6 imenovan je 2.  rujna 1733. 
novim trebinjsko-mrkanskim biskupom1 8. 

Novi biskup, nzmjemo mlad, imao je nelto preko 40 godina, odgojen kod lsuso­
vaca i u mnogoc':!em njihova duha, zapoc':!eo je dumost pun fari, revnosti i dobre vo­
lje. 01.\ito je poznavao prilike povjerene mubiskupije,jer je vee prije nego je do!ao 
u biskupiju na§ao dva franjevca kapucina, rodom Dubrovt\anina, elanove ankonske 
kapucinske provtncije, koji su bili voljni prowsti izvjesno vrijeme kao misionari u 
trebinjsko-mrkanskoj biskupiji 1 59. 

Obojicu je kapucina najprije poslao u Dubme da budu kapelani tupniku Mati 
Ant\i6u. A kako je Ant\i6 bio malih lkola i slabo poznavao pravne crkvene odredbe, 

153. AP, SOCG, v. 670A, C. 220r-22lv. 
154. RITZLER R. - SEFRIN P., H i e r a  r e  h i a e a t ho I i e a, v. V, Patavii I 952, p. 289. 
155. AP, A e t  a, v. 102, C. 137,f. 137v-144r, n. 21. 
156. AP, SC Da I maz ia, v. 7, C, 632r-638r. 
157. AP, SQC9, V, 681, r. 555r. 
158. ASV, A et  a e a mera  rii, v. 30, C. 275r. 
159. AP,SOCG, v. 680, C. 2lrv. 
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biskup Tudizié imenovao je god. 1735. fra Franju tupnilcom, a Mate An�ié mio je 
duf.nost kapelana. Fra Franjo je ostao tupnikom dvije godine. Svdetkom godine 
1737. oti§ao je na lijeOenje u Dubrovnik i z-addao se nekoliko go dina u biskupovoj 
kuauo_ 

Drugi kapucin, fra Felix. radio je neko vrijeme u Dubravama a potom ga je bJskup 
poslao u Ravno da bude kapelan bolesnom tupniku Miji lvani!eviéu. Stanovao je u 
Beleniéima. God. 1738. morao je napustiti bisku�1f1 jer su Turci tratili od njega 5 
celdna daga ne smetaju, a on nije imao taj novac1 

U to vrijeme biskupija je mogla bez kapucina jer je doblla dva nova sveéenilca: 
Petra Bronziéa, koji je zavr!io !ko)u u Dubrovniku,i Petra Bukviéa, koji se vratioiz 
kolegija Ferma nakon zamenih !kola. S po�tka je Bronzié bio namje!ten u Ra­
'VJlom a Bukvié u Dubravama. God. 1742. napravili su zamjènu: Bronzié je posta• 
Yljen za tupnika u Dubravama a Bukvié u Ravnom 1 62• 

Biskup Tudizié imao te dosta neprilika sa t.upom Trebinja, kad se odrekao Damjan 
Dobroslavié god. 1736 63. lpak je na!ao zamjenu. U Dubrovniku se nalazio sveée• 
nik Mijo Pe!ié, koji je bio prije misionar u Carigradu i u Bugmkoj. Njega je biskup 
nagovorio da ode neko vrijeme na Trebinju. Po�tkom svibnja bio je veé u tupi1 64• 

Ali Pe!ié se nije dobro osjeéao na Trebinji. Uvijek je bio ne!to bolestan. A kad je 
opazio da mu otiéu no!J', watio se u Dubrovnik. Na njegovo mjesto biskup je po­
slao 1 . svibnja 1737. dubrova�kog sveéenika Vinka Mariiéa 1 6  5 koji je slutio t.upu 
Treblnìa dok je nije preuzeo Andrlja Zv011ié koji se vratio iz koleglja Fermo god. 
17371-i6. 

Jedno od najtef:ih pitanja koje je mualo biskupa Tudiziéa za vri.jeme njegove bi­
skupske slut.be jest pitanje boravka u biskupiji. Kad je god. 1734. prvi put posjetio 
biskupiju, narod, koji veé 14 godina nije vi dio biskupa, dooekivao ga je s neopisivim 
veseljem i odmevljenjem. Tim je bio stvamo potresen i \leé radi toga, bez obzira na 
propise, do§ao je do uvjerenja da taj narod zaslutuje imati uvijek sa sobom biskupa. 
U izvje!taju, kojegje poslao Propagandi 22. lipnja 1734., iuazio je t.elju da se stalno 
nastani u biskupiji ako nade na�in kako bi se u njoj izddavao.' Predlotio je Propa­
gandi da djeluje na Dubrova�ku R�ubliku ne bi li ona osigurala boravak trebinjsko­
mrkanskom biskupu u biskupiji 16 • Propaganda je raspravljala o tom biskupovu prl. 
jedlogu 27. otujka 1735., ali o njemu nije niJta odluala. Samo je obeéala biskupu 
postati kao pomoé 50 lkuda ako bude boravio u biskupiji 6 mjeseci 168

. lpak mu je 
malo kasnije pisala, 5. sijeOnja 1736., da on osobno nastoji poraditi kod Dubrova�­
ke Republike da Republika posvoji trebinjsko-mrkansku biskupiju. Potaknut tim 
savjetom biskup Tudizié poduzeo je izvjesne korake kpd upravnlh vlasti Republike, 

160. AP, Se D a I m a z i a, v. 9, 1 74n-. 

161. AP, SC D a  I m a  zia ,  v. 8, f. 693rv. 

162. AP, SOCG, v. 716, f. 37r. 

163. AP, Se D a  1 m a  zia,  v. 8, f. 356" -503n-. 

164. Usp. I s t o. 

165. Usp. I s t o,f. 6 lln-. 

166.AP, e o l  l e g i,v. 19,Tavola, p.53. 

167. AP, SOCG, v. 681, f. 546r-559r. 

168. AP, A e t  a, v. 105, f. 16lv, n.35. 
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ali kako se upravo tada vodio rat izmedu Austrlje i Turske {1736-1739), Dubrovae­
ka Republika tivjela je u nadi da ee Austrlja zauzeti podruc!je treblnjsko-mrkanske 
biskupije i da ee se tako to pitanje rijetiti 1 9• 

Medutim, bislrup Tudizif odluc!io je god. 1736. nastaniti se u blskuplj\. Buduel da 
je samo tupnik u Ravnom imao kueu, otHao je k njemu i kod njega se nastaruo. A 
kako je ta kufa bila malena za obojicu, poslao je tupnika Miju lvani§evifa u Beleni­
a: da se ondje nastani zajedno sa svojim kapelanom Fellksom, kapucinom 170

. 
Biskup je tada ostao u biskupij 6 mjeseci. lzgledalo mu je neizdnivo. Nikada nije 

vile poku§ao u biskupiji dulje boraviti. Po mogufnosti svake godine je obavljao slu­
tbene posjete biskuplj i u njoj obavljao blskupske obrede, savjesno se brinuo za nje­
zino stanje i za njezine tupnike, ali se je uvjerio da je nemogufe, u takvim prltlkama, 
u njoj stalno bora viti. Za to je bilo vile razloga. 

U prvom redu nlje imao u biskupiji od c!ega tivjeti. Prihodl biskuplje od neUo ze. 
mlje §to je imala na podruqu Dubrovac!ke Republike iznosili su 36 !lruda a Propa­
ganda mu je davala 50 §kuda da obavi godUnje slutbeni pohod biskupiji 1 7 1. A od 
toga nije mogao tivjeti. 

Drugi razlog bila je kuga koja se nerijetko pojavljiwla na podruc!ju biskupije. U 
tim prigodama republic!ke vlasti nlsu mu dO'LVoljavale iz zdrawtvenih razloga da ide 
u biskupiju ili, ako � u njoj bio morao se na pOYtatku u pogranienim zdravstvenim 
zgradamaraskutiti 1 2 

Treel razlog bio je postupak turskih upravnih vlasti s katoliekim stanowBtvom. U 
dugogodi!njim ratovima turska drtava bila je gospodarski lscrpljena i oslabila. Sredi­
§nja uprava trafila je noveane doprlnose iz svih svojih pokrajina. To je Tudizlf pra­
.tio za vrijeme rata lzmedu Turske I Austrlje (1736-1739). Mjesne vlasti na podrue­
ju njegove biskupije ubirale su na neobieno surov nac!in godi!nje poreze i izvanred­
ne namete. Takve prllike nlsu z'odne ni za posjet biskupov, a kamoli za njegov bo­
ravak medu njegovìm Yjemicima 73• 

Prllike u biskupijl postale su jo! tete kad su nameti dodijali i samim muslimanima. 
Neki su se od njihjednostavno oprli tim pretjeranim novc!anim zahtjevima. Zbogto­
ga je nastala prava borba izmedu prista!a sredimje vlade i njezlnih protivnika koji su 
se opirali pre..eliJdm nametima. Prilike su �tale joo gore kadase u te borbe umije­
!ala i vojska, odnosno njezlnl zapovjednici [ 4. 

169. AP, A c ta, v. l 18,f. 108r- 109r, n.11. 

170. AP, SC Da I m a  z i a, v. 8, f. 487rv. 

171. AP, SOCG, v. 742, f. 19lr; A c t a, v. 118, f. 108r-109v, n. 11.  

172. God. 174 3. n.apravio je samo laatki pohod biskupiji. Ovako imosi razloge 18. lipnja: "Il 
motivo della brevita si e eh' essendo in vari loughl della mia dioce!i il coni.aggio, che da no­
vembre pr. pius. era principiato e non e ancora estinto affato, non mi fu permesso dagl' of­
ficiali della sanita di questa -Republica poter m'internare nella diocesi ne comunicare con i 
miei cattolici secondo il 101ito, avendOIIIÌ permesso di poterli Yedere solamente accompa­
gnato dalle loro �ardie e parlargli da lontano, conforme si era altre volte pratticato in SI· 
mli COIIIÌUnture• (AP, SOCG, v. 717, f. l 87rv). 

173. Biskup Tudiz:i� ovako opisuje I .  kolovoza 1738. onda!nji polofaj katolika svoje biskupije: 
"Sono costretti andar alla guerra insieme con loro, vogliono che portino le vestf del maome­
ttani, gl'impongono due volte il meie eccessive contribuzioni, a proprie spese trasportano 
le vettovaglie ndla Bosna, ove pagano anche ai passi !'imposizioni, di con frnuo sono ingi­
uriati insultandoli con minaccie di tagliarli un giorno a pezzi ed esterminarl[ft (AP, SOCG, 
v. 697, r. 49rv). 

174. AP, SOCG, v. 7S1, f. 1S9v;PANDZIC B., D e  d i  o e c e  si, p. 7o, n. S. 
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Sredi§nja vlast iz Carlgrada nastojala je na miran na& dokontati te nemire koji 
su nastali u eitavom bosanskom pa!aluku. Ali njezina nastojanja nisu donoslla !elje­
ni uspjeh. Konafno je poslala izvanrednog izaslanika, Mehmeda Kukavicu rodom iz 
Foce, kojemu je dala potrebne ovlasti da :stane na kraj tomu dugogodimjemu nemi­
mom stanju. Konafno on je na jedan neobifno okrutan naein uspio uspostaviti mir 
ired11s_ 

U tiro prilikama Tudizi.é u svojoj biskupskoj slutbi radio je za dobro biskupije ko­
llko je mogao. Bio je osjetljive savjesti i duboko je osjefao odgovomost koja je pro­
izlazila iz njegove dutnosti. Ali tollke te§koce nije mogla nadvladati ni najbolja 
volja. Tlm te!kocama, koje su ga filtile veé od poeetka njegove biskupske slutbe, to• 
kom vremena pridrutila se jo§ jedna: njegove staratke godine. God. 1758. pisao je 
Propagandi da je dobio neku vrstu kapi i tratto da bi neki drugi biskup slutbeno po­
·hodio njegovu biskupiju 176 . Odredbom Propagande biskupijuje pohodio skopljan­
ski nadbiskup Torna Tomielé, koji je tada boravio u Dubrovniku. On je 4. lipnja 
1759. podnio Pror,�dl izvjettaj o trebinjsko-mrkanskoj biskupiji nakon lto ju je 
slutbeno pohodio 7 

Djelo\'llllje biskupa Anzelma Kati� (1760-1793) 

Papa Klement Xlii (1758-1769) imenovao je 15. prosinca 1760. Anzelma Kati­
fa, �ubr���I franj�v�, nasljedniko'? Sigismundu Tu��éu u trebinjsko-mrkan­
skOJ blskupl.Jl . On,e b10 dugogodimjl profesor teologi,e 1 upravitelj franjevatkog 
ut!IHta u DubroVniku. Cijenjen je kao propovjednik a pisao je i prigodne pjesme na 
latinskom jeziku 179 . Posveéen za biskupa u Rimu, povratio se u Dubrovnik 7. oruj­
ka 1761 . Koji dan kamije, potvrdio je generalnim vikarom Andriju Lazareviéa koji' 
je 19. otujka u ime blskupa umo upravu biskupijc:180 . 

U Dubrovniku se rasp_itivao za biskupiju, pravio planove za rad i spremao slutbeni 
posjet biskupiji. Slutbeni pohod obavio je u svibnju i lipnju 1761. Za sve se zani. 
mao, M: razgledao i o svemu razgovarao, i sa sveéenicima i s narodom. Nakon posje­
ta vratio se u Dubrovnik te 5. kolovoza poslao izvje§taj o biskupiji i o svom poho­
duu 1 

Prigodom tog posjeta biskup Katié dobro je upoznao svoju biskupiju. lako je br­
dovita i testo neprohodna, on je nastojao da sve prode. Pate, pao je s konja i i§tetio 
ruku, pa je bol osje�o nekoliko mjeseci 1 8 2 .  

Smatrao je daje najte!e pitanje bl:skupije manjak sveéenstva. Biskupijaje !mala fe. 

17S.AP,SOCG, v. 760, f. 307r; PANDtlC B., D e  d i  o e e e s  i, p. 70, n. 6. 

176. AP, A e t a, v.128, f. 276rv, n. 39 ;f. 312v-313r,n.4. 

177. AP, AP,SOCG, v. 78S, f. 143r-144v. 

178. ASV, A e t  a C a  m e  r a r i  i, v. 3S, f. 212r. 

179. RODE B., N e c r o l og i u m F r a t r u m M i n <1 r um de O b s e r v a n t i a  
p r o v i  n e i a e S. P. F r a n e  i s e  i R a g  u s i  i, u: A n a I e e t  a F r a n e  i s e a n a  
v. VI, Ad Clara.s Aquas 1917, pp. 488s 588s. 

180. AP, SC D a  I m a  z i a, v. 12, f. 24r-2Sr. 

181. AP, SOCG, v. 790, f. 163r-168v. 

182. Usp. 1 s  t o, f. I 73rv. 

114 
[378] 



tiri tupe, atri su bile popunjene. Zupa Dubrave bila je samo privremeno popunjena. 
Poslije smrti Petra Bronzi6a183 blskup Tudizi6 poslao je onamo, ali samo na neko 
vrijeme Jozu Patina jer ju je on samo pod tirn uvjetom primio. Zupa Dubrave imala 
je oko SO sela. �ito t da je to zajednogasve6enikaprevi§e. Biskup Kati6 odluao 
je tu tupu razdijeliti 1 4. Stoga je jutni dio tupe Dubrave odijelio i uspostavio no­
vu fllpu Hrasno. Prvi fllpnik nove ture Hrasno bio je Jozo Patin. Imenovanje fu­
pnikom Hrasna 30. studenog 1761. 1 8 

U smanjenu fllpu Dubrave oti!ao je neko vrijeme Andrija Zvoni6, a nakon nekoli­
ko mjeseci, 12. svibrija 1762·. zamjenio ga je Mate Bogojevi6186 . 
, Biskupu Kati6u bilo je jasno da je potrebno odgojiti sve6enike ako ih se hoce ima­
ti. Stoga je odmah na pol!etku ./'isao Propagandi da ona uzme kojeg mladi6a bisku­
pije na odgoj u svoje kolegije 18  

Mislio je i na stare sve6enike koji l!esto, nakon §to su slutili u biskupiji atav tivot, 
posljedne dane provode bez ikakve njege i umiru u skrajnjoj bijedi. Jo§ uvijek se go­
vorilo kako je umro Mijo lvanl§evi6 u Slanom 19. ofujka 1756. na kral!u, gotovo 
potpuno zapwten i u skrajnjoj bijedi 188 , a i Petar Bronzi6, fupnik u Dubravama. 
Biskup Kati6 je preporul!ivao Propagandi da ku6u koju je imala u Oubrovniku uredi 
kao staral!ki dom za stare sve6enike trebinjsko-mrkanske biskupije 189. 

Veoma te§ko pitanje za biskupa Kati6a bilo je pitanje njegova boravka. Samje vi­
dio da bi bilo naravno za svakog blskupa da stalno baravi u svojoj biskupiji. Ali ta­
koìter bilo mu je jasno da njegovi predwnid nisu bez razlogastanovali izvan svoje 
biskuplje, u Dubrovniku. Neposredni njegov pred§asnik Sigismud Tudizi6 u 27 godi­
na biskupske slutbe boravio je u biskupiji samo jedanput 6 mjeseci. 

Misle61 na te l!lnjenice, Kati6 se nakon prvog slutbenog posjeta svojoj biskupiji 
vratio u Dubrovnik i u njemu ostao sve do prolje6a 1762. Tada je oti!ao na drugi 
· slutbeni pohod biskupiji i u njoj ostao godlnu i 7 mjesed. Nastanio se u fllpnoj ku­
fi u Rupnom Dolu, zajedno sa tupnikom Trebinje Matom An�fem. Ta ku6a bila je 
malena, ali kako su njih obojica bili od malih zahtejva, mogli su izdrtati. Dok je on­
dje boravlo, zapovjednik Stoca pozvao je biskupa Kati6a u Hutovo. On se odazvao I 
radi sigumosti poveo sa sobom tupnika Matu Anl!i6a. Kad su se najavill u Hutovu, 
zapovjejfflik Stoca testoko je naplo biskupa Kati6a radi nekih tobotnjih prekriaja, 
prijetlo je da 6e mu odrezati jezik i konafno ga osudio da plati u roku od 1 O dana 
40 cekina kao kaznu. Tre6inu te kazne morao je platiti fllpnlk Ana6. Pod tim U• 
vjetom pwten na slobodu, biskup je oti!ao u Oubrovnlk da trati wtitu. Citav taj 
svoj slul!aj opisao je u izvjettaju od 13. travnja 1764. kojeg je poslao Propagan­
di1'9o 
183. Bronzit je umro smetkom god. 1759. ili pofetkom 1760. Bio je iiv 4. srpnja 1759. kad je 

Torna Tomifit poslao lzvjdtaJ o treblnJso-mrkanskoj btskupljl (AP, SOCG, v. 785, f. 143r-
144v), a 7. lipnja 1760. blo je bar nekolilc:o mjeseci mrtav (AP, SC D a  I m a zia, v. 11,  
f. 595r). 

184. AP, SOCG, v. 790, f. 173v. 

185. AP, SC Da I m a  z i a, v. 12, f. 380r. 

186. AP, SOCG, v. 799, f. 47r. 

187. AP, SOCG, v. 790, f. I 73r. 

188. AP, SC Da I m az ia, v. 12, f. 300r. 

189. Usp. I s t o, f. 90rv. 

190. AP, SOCG, v. 805, f. 95r-110r. 
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Citavu godlnu 1764. biskup Katié ostao je u DubroYniku. Kako je u 1756. morao 
obaviti apostolsld pohod u franjeval!koj dubroval!koj provinciji, vratio se u bisku­
piju tek svrietkom godlne 1765. Opet se nastanlo kod Mate Anl!iéa u Rupnom Do­
lu. U god. 1766. radi kuge nije mogao posje1iti sve tupe. To je uanlo god. 1767. i 
1768. oa je l .  studenog 1768. Propagandi poslao izvje§taj za svetri godine zaje­
dno1 H. 

Upravo ooe godine u biskupiji pol!elo se osjefati ratno stanje. U Cmoj Gori izbi­
la je buna �pana Malog, koju su njegove prista!e nastojale ra§irlti bar na susjedne 
krajeve. U tim nemimim prilikama biskup Katié pol!eo se osjeéati nesigumim. Pose­
bno kad je l!uo da su neki od uglednljih Turaka pitali §to on toliko radi u biskupi­
jil 92 . 

Radi sigumosti otilao je u Cepikuée. Primio ga je u svoju kuéu knez lvelja Ohmu­
l!evié iz Slanog, kojl je u Cepikuéima lmao posjede.lz pol!etkaje mislio samo prl• 
vremeno oodje ostati, jer je to odmah na granici blskupije o�e vrlo lako mote 
otiél u biskupiju a isto talco lako mogu k njemu doél sveéenici l vjemici kad zatreba. 
No, plje mogao dulje ostati u kuél lvelje Ohmul!eviéa jer je vlasnik od vremena do 
vremena u nju dolazio i u nju stavljao plodove koje su mu s njegovih posjeda selja­
ci davall. 

S lijeve strane Ohmul!eviéa kuée, gledajuéi prema sjeveru, napravio je sebl kuéu je­
dan od nj:,ovih seljaka, motda Grgo Lallé, kako kate knjiga umrlih dubroval!kih 
franjevaca1 3. Kuéa·je imala samo jednu prostoriju s mallm prozoròm. Jednom, 
kraéom stranom bila je nasloojena na kuéu kneza IYelje Ohmul!eviéa. Tu seljal!ku 
kuéu biskup Katié je lznajmio l u njoj uredio svoj biskupski stan. U toj prostorlji na­
pravio je sebl sobu u kojoj je lmao sve: oltar, krevet l ,  motda, stol da bi na njemu 
mogao plsati kad je u biskupskom uredu radio. Pod je ne!to izdigao da bi imao pro­
stor za ostavu. Njegova soba bila je napravljena od dasaka194 . lz tog svog biskup­
skog stana biskup Katié upravljao je biskupijom sve do Sìtttti. 

Biskup je gotovo svalce godine pohaitao tupe, kada su mu to prilike dozvoljavale, 
i Propaganda mu je slala za taj posjet SO §lruda, !to je blo njegov najveél prihod. 
Glavna mu je briga bila da tupe njegove biskupije lmaju tupnike. 

lupa Trebinja !mala je jo§ uvijek za tupnika Matu Anl!iéa. On je bio dobar i re­
van sveéenik. Marljivo se brinuo za vjemlke, iako je veé poodmakaou godinama. Bi­
skup Katié dao muje godine 1774. za kapelanaPetra Mllo!eviéa Jurina1 95. Taj sve­
éenik blo je god. 1763. fupnikom u Gracu. Radi nekih nesuglasica s biskupom Ka­
tiéem otilao je u Dubrovnik. Na prijedlog Propagande, dubroval!ki nadbiskup Ni­
kola Pugliesi posredovao je kod biskupa Katiéa i zamolio ga da Milo§evléa zaposli u 
trebinjsko-mrkanskoj biskupiji1 96. Biskup ga je poslao za kapelana Mati Anl!iéu u 

191. AP, SOCG, v. 823, f. 336r-343v. 

192. AP,SOCG,v. 837,f. 741v-742r. 

193. RODE B., Ne e r o  I o g i u m, p. 489. 

194. Biskup Katif opisao je Propagandi 28. prosinca 1777. taj svoj stan (AP, SC Da I m u i a, 
v. 14, f. 3 1 r -32r). 

195. Njegov stiic Petar Milolevif lvanov bio je s*enik misionar u Bugankoj. Kadje god. 1 726. 
istjeran. iz Buganke, udriao se neko vrijeme u Dubrovniku ujedno sa sotijskim nadbisku• 
pom Matkom Andrijalevi�m, a _poslije niegove smrti bio je namjelàm u stonskoj biskupi• 
Ji (AP,SOCG, v. 742, f. 191rv; cfr. PANDZIC B., De d i  o e e e s  i, pp. 152-154). 

196. AP, SOCG, v. 837,f. 745r-746r;cfr. I s t o, f. 736v. 
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srpnju 1774. A kad je 19. otujka 177S. umro Mate Anl!iég kapelan Mllo!evi6 po• 
nudio se biskupu da 6e voditi Trebinju S godina kao tupnik1 , . 

Medutim, ne6ak Petra Milo§evi6a, Jure Milo§evié, koji je pooadao neke §kole u 
DubroYlliku, javio se blskupu Kati6u da bi t.elio postati sve6enik. Biskup je otkiio 
u njemu pravo sve6enil!ko zvanje, dao mu je tzv. toozuru i poslao ga u Dubrovnik 
da uOi moralku. U svoje vrljeme dubroval!ki nadbiskup podijello mu je sve redove. 
Kad se povratio u biskupiju, biskup ga je Kati6 poslao stricu Petru u Trebinju za 
pomo6nika, a u kolovozu 1779. bnenovao ga je pravim tupnim kapelanooi u Tre­
binji. A kad je 19. o!ujka 1780. Petar Milo§evi6 zavrtio sv<>ju tupnil!ku slutbu, bi­
skup Kati6 imenovao je Juru Milo§evi6a tupnfkooi Trebinje 1 8. 

Ubno poslije toga vratio se sa §kota iz kineskog koleJ!àia u Napulju Josip Cvje• 
tkovi6 Skurla, kamo je otl!ao na nauke god. 1771.1 Blskup Kati6 htio je 
postati Cvjetkovi6a u Dubrave, ali on je tratio Trebinju200. To je biskupu bilo neu­
godno. Tek je postaYio Milo!evi6a za tupnllca u Trebinji, pa ga nije mogao odmah 
dizati samo zato §to se Cvjetkovi6u me svid:a Trebinjanego Dubrave. Stoga nije· od­
mah ni§ta odlul!ivao. Pustio je stvar na mir111 i l!ekao da se to nekako samo od sebe 
rijeti. Medutim, dobio je nalog od Propagande da postavi Cvjetkovi6a u Trebinju. 
Tooiu se morao pokoriti paje Juri Milo§eYi6u ponudio tupu Hr:mo2 0 1  

U Ravnom bio je tupnikooi Petar BukYié. Izgledao je dosta mlad_ kad ga je biskup 
Kati6 prvi put vidio, pa je drtao da mote sam obavljati tupne dumosti. Nakon ne­
koliko godina biskup je dobio vijesti da Bukvi6 ne uspijeva svemu dosti6l. Mlslio je, 
stoga, da bi dobro bilo zatrat.iti jednoga misionara kojl bi se bririuo za najudaljenija 
seta tupe Ravno. U tom smislu pisao je Propagandi 1768. i predlagao da bi se 1.a to 
pozvalo dubroval!kog franjevca Feliksa Amadia "da Nooa"202 . Tek kad je god. 
1778. dubrovaW nadbiskup predlo!i.o da se poilalje u Ravno fra Fellks Nona, tada • 
gvardijan u Slanooi, jer Petar Bukvi6 nije bio u stanju voditi tupu, Propaganda je na 
to pristala:2o3• God. 1779. fra Feliks je postavljen za !upnika u Ravnom. Za !ivota 
Petra BukYi6a (koji je umro 1783) stanovao je u Beleni6ima, u istoj ku6i u kojoj je 
stanovao oko 1736 fra Feliks, kapudn204• Ostao je tupnikom u Ravnooi sve do do­
la1ka }vana Kristi6a sa §kola iz Rlma2 05 . 

197. AP, SOCG, V. 857, f. 438v. 

198. Usp. ls t o, f. 438v-439r. 

199. AP, se D a  I maz i a, v.13, f. 370r-375v. 

200. AP, SOCG, V. 858, f. 438r. 

201. AP, se D a  I m a  zia, V. 14, f. 395rv. 

202. Biskup Katif zove ga Amadio. Tako prczimc ima i u dubrovallkom nekrologiju (B. Rode, 
Ne e r o  1 o g i u m, p. 493). Ali vcéinom ga zovu Nona. I oo se tako potpisu)c. God. 1 784. 
polao jc u Rim. U Ankoni jc doznao da mu jc potrebna dozvola Gcncralnc kurijc Fran�­
llkog rcda, da smijc doj!i u Rim pa jc pisao Propagandi da jc dobtjc. Propaganda jc zattai1\a 
tu dozvo\u od franjcva�ke kurijc kqa ju jc od mah dala, ali jc upozorila da se u popisima 
Gcneralnc kurijc ne nalazi nijcdan fratar s pf'Cl.imcnom Nona. Paè!c, nalazila su se onda dva 
fratia iz Dubrovru1ca u K.uriji koji su itjavill da nijcdan fntar nema u dubrovallkoj provincl­
ji s prczimcnom Nona (AP, SC D a  I m a  z I a, v. 14, f. 613r). 

203. Usp. I s t o, f. l0lrv-103,v. 

204. Usp. AP, SOCG, v. 873, f. l 33r. 

205. AP, SC D a l m a z i a, v.15, f. 385r. 
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U tupi Gradac bio je tupnik spomenuti Petar Milo§evi6 Jurin. U istoj tupi stano­
vao je I Andrija Lazarevi6, generalni vikar biskupov. Kadje god. 1763. biskup Kati6 
posjetio Gradac dobo je u nesporazum s Petrom Milo�vi6em koji je napustjo tupu 
i otUao u Dubrovnik. Tada je u Gradac do!ao Jozo Patin206 i ondje ostao do god. 
1776. i nakon toga se povratio u Dubromlk. Na njegovo mjesto do!ao je najprlje Ili­
ja Raji6 a onda iz Dubrava Mate Bogojevit20 7• 

U Dubravama je bio dugo tupnikom Mate Bogojevi6, od 1762. do 1777. Zupa 
prostrana i te!ka, a on sam. Tim vi!e !to je gotovo titavo vrijeme iniao na: brizi i tu­
pu Hras.no. lpak je nekako zadovoljavao, jer je bio mlad i dobra zdravlja. Uz to je 
bio pametan oovjek. susretljiv, a neobitno lijepo je znao pri�ti20 8. 
,God. 1777. bio je pozvan na sud u Stolac Sto nije dao godiSnji prinos pravoslav­

nom biskupu. Grtki patrijarha u Carigradu dobio je carski ferman te godine, kojim 
se naredivalo da mu moraju davati godi§nju novtanu pripomoc i katolici kao I pra­
voslavni209. Zupnici trebinjsko-mrkanske biskupije bili su optuzeni u Stocu da se 
proti ve tomu cankom fcrmanu I nedaju narettenu novtanu pomoc. Bogojevi6 je po­
znatom svojom rjetito�u pobijao sve optufbe: nlje istina da su katolici ikada ovisi-
11 o pravoslavnim viadlkama. Govorlo je kako nije lstina da katolitki sve6enici sile 
pravoslavne djevojke da prijettu na katolicizam I da ih onda udaju za katolike; nije 
istina da sve6enici trebinjsko-mrkanske bislrupije pripadaju 1imskoj drtavi i da kupe 
novac za Papu 21 0 . 

Kad je svr!etkom god. 1777. Mate Bogojevi6 pre!ao u Gradac, u Dubrave je do!ao 
lllja Rajl6 I ostao do 1886. 21 1 

Najtete je prolazila tupa Hrasno. Za nju se brlnuo veanom tupnik iz Dubrava. 
Kad je Jozo Patin god. 1763. premje§ten u Gradac, u Hrasno je do!ao Mijo Nlko­
li6 iz Ce!ljara, ali je u tupi ostao samo godinu dana a onda oti!ao u Bugmku kao 
misionar. Zupu je ostavio Mati Bogojevi6u ,tupniku u Dubravama212. 

Za jedno desetak godina Bogojevi6 se brinuo za obje tupe. Tek ponetko je povre­
meno dolazio u tupu Hrasno. Tako je svdetkom �od. 1773. do!ao iz Dubrovnika 
Mate Raji6213 ali je nakon nekoliko mjeseci umro2 4. U svibnju god. 1774. tupa je 
dana Jakovu Puticl, koji nije 17.drtao nlgodìnu dana215 . Konaeno, 26. srpnja 1782. 
tupu je preuzeo Iure Milo�vi6, bMi tupnik Trebinje216 . Ali on je ostao u tivotu 

206. AP, SOCG, v. 805, f. 96 rv. 

207. Jozo Palin We 28. lipnja 1782. da se prije 5 godina povukao u Dubrovnik (AP, se D a  1-
ma z i a, v. 14, f. 399 rv). 

208. AP, SOCG, v. 873, f. 130r. 

209.AP,SC D a l m a z i a,v. 14, f.31rv. 

210. Usp. I s t o, f. 31rv. 

211. AP, Seo a I m a  z i a, v. 15, f. 188v; SOCG, v. 848, f. 164r. 

212. AP, Se Da Ime z i a, v. 13, f. 559r-560v-565r-568v 589r-590r. 

213. Usp. 1 s t o, f. 430r-437rv. 

214. AP, SOCG, v. 837, f. 745r. 

215. AP, A e t  a, v. 153, f. 3203-327r, n. 9. 

216. AP, Se Da I m a  zia, v. 14, f. 5il.r. 

217. AP, SOCG, v. 873, f. 123v- 145v. 
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tek do potetka 1884. Naslijedio gaje potetkom otujka 1884. mladomisnik Grgo 
Matu!ko(vi6)217• 

Biskup Ka� god. 1782. posljednjlje put slutbeno posjetio biskupiju. Jedno vrije• 
me smetala ga je kuga, pa radi toga nije mogao 161, a kasnije se �o�o slabo osje6ati. 
Gublo je vid, ruke su mu se tresle, telko je stajao na nogama2 1  . Konatno, uvjeren 
da nije u stanju obaviti posjet biskupijl, pisao je 26. otujka 1791. trate6i dozvolu da 
pOYjeri stonskom biskupu da on posjeti biskupiju,kad njemu osobno to nije mogu• 
6e radi'àlabog vida219. Malo zatimi 18. lipnja, pisao.je Propagandi Jozo Pafin da je 
biskUP Kati6 gotovo potpuno slijep 2 1• Umro je 24. sije�ja slijede6e godine2 2 2 • 

U osvitu novih vremena 

Kad je god. 1792. umro biskup Anzelmo Kati6, dubrovatki nadblskupski kapitul 
izabrao je za kapitulamog vikara Jozu Patina koji je zavr�o §kole u Dubrovniku i 
zaretten za sve6enika treblnjsko-mrkanske biskupije. Iako je on dosta vremena radio 
na podru6ju svoje biskupije, pretetno je djelo'Vl!o u dubrovatkoj nadbiskupijl22 3• 

Nakon toga imenovanja dogodilo se ne§to novo. Trebinjsko-mrkanski tupnici nlsu 
priznali to imenovanje. Poricall su njegovu valljanost i tvrdill da je po starom obitaju 
biskupije generalni vlkar umrlog bisléupa upra vljao biskupijo1ii do dolaska novog bi• 
skupa. Prema njimaJosip Cvjetkovi6, generalni vikar biskupa Katifa, ima svu vlast u 
biskupijl i njega tre ba smatrati kapitulamim vikarom2 24 • 

Sigumo po slovu tadanjeg crkvenog prava dubrovatki je kapitul postupio pravi!• 
no. Ali izgleda da se trebinjsko-mrkanski tupnici dobro sje6aju starih obitaja i da je 

218. AP,se Dalmazia,  v. 15, f. 227r- 233r.1 

219. AP,se D a l m a z i a, v.16, f. llrv. 

220. Usp. 1 s  t o, r. 13rv. 

221. Usp. I s t o, f. 23rv. 
222. AP, se Dalmaz ia, v. 13, f. 559r-560v-565r-568v-589r-590r. 

213. Usp. I s t o, f. 430r-437rv. 

214. AP,SOCG,v. 837, f. 745r. 

215. AP, A et  a, v. 153, f. 3203-327r, n. 9. 

216. AP,se Da 1 m az  ia, v. 14, f. 55lr. 

217. AP,SOCG,v. 873, f. l 23v-145v. 

218. AP, se D a l m a zia, v. 15, f. 227r-233r. 

219. AP, se Dal m azia,  v. 16, r. l lrv. 

220. Usp. I 1 t o, f. l 3rv. 

221. Usp. I s t o, f. 23rv. 

222.PANDZ.IC B.,D e d i  o e es  i, p. 101. 

223. AP, se Da 1 maz  i a, v. 16, r. 65rv. 

224. Usp. I s to, f. 66r. 
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stvamo bilo ooako kako ool tvrde. Medutirn, neki sli� protest !upnìka u proiosti 
se po svoj prilid ne bi dogodlo ,jer su u mnogocem ovislli o Dubrovnlku, od njega 
primali biskupe, za!titu I pomoo. 

Taj dogadaj kao da nagovijeUa kako se neUo promijenilo o osje�jlma trebinjsko­
mraknskih rupnika koji,iako jo§ uvijek pod turskom vla§tu, kao da poclnju osjeéati 
svoju zasebnost. 

Meduti.m, ta rasprava nije imala kakvih \lidnih posljedicajer je Dubrovacka Repu­
blika 24. sljeaija iste godine predlo!ila za novoga trebinjskò-mrkanskog biskupa Ni­
kolu Feriéa, Dubrovcanina, rodenog 10. s\libn�a 1736225. Papaje taj prljedlogodo­
brio i imenovao Feriéa 26. o!ujka iste godine2 6 

Nikola Ferié ozbiljno je prlhvatio svoju biskupsku dumost. Iako nije mislio u bi­
skupiji boraviti, htio je odmah biskuplju posjetiti da upazna njezine potrebe I mogu• 
énosti. Prvi slu!beni posjet biskupiji obavlo je u studenom i proolncu l 7'n. Zanl­
mljivo je da je i on prigodom toga svog rz,�eta biskupiji, kao I njegov pred!asnik prl• 
je 30 godina, pao s kooja i litetio ruku 2 • Dvije godine kasnije, za vrijeme drugoga 
slutbenog pohoda, odr!ao je u Gracu biskupijsku sinodu 22 8 . 

Prilike su bile takve da biskup Ferié nije mogao ucinlti za biskupiju sve !to je htio 
i !to je trebao. Dugo vremena na podrucjl!l biskupije vodile su se stalne borbe medu 
Turcima koje su se 6esto okretale protiv katolickogstanovni§tva229 . . 

Kuga se 6esto pojavljivala i harala po blslrupijl pa je smetala miran !ivot stanovni§• 
tva I djelovanje blskupu. Talco npr. god. 1816. pile da od god. 1811. nije bio u bi· 
skupijl radi kuge kojaje izbila 1812. 1 tadajo§ nije bila prestala 238. 

Oslm toga borbe imiedu Francuza I Rusa oko Dubrovnlka i ukidanje Dubrovacke 
Republike god. 1 808. nepovoljno je djelovalo u ooom kraju na sav !ivot, a posebno 
za crkvene prilike, tim vi§e §to su Cmogorcl, koji su se odmah izjasnlli za Ruse pro• 
tiv Francuza, upadali na podrucje Dubrovacke Republike I nemilosrdno harali. 
God. 1807. zapalili su dvije ku� biskupa Feriéa u Gru!u, gdje je on boravio231 . 

U svemu je blskupa Feriéa pomagao njegov generalni vikar Grga Matu§ko(vié) ko­
jega je god. 180'3., kad je umro Mate Bogojevié, premjestio u Gradac za !upnika da 
mu bude u njegovim poodmaklim godinama laidi rad i da bude bli!e blskupu232 . 

Biskup Ferié budno je pazio na odgoj nùadih sve�nika. Veé prve godine blskup-

225. ASC,P r oc es  s us  c o n s i s to r i a  I e s, v. 195,f.6Sr-71v. 

226. ASV, A eta  C a m e ra i i, v.40, f. 278-279r. 

227.AP,se D a  I m a  z ia, v.16,f. 112rv. 

228. Usp. 1 s to, f. 201 r -204v. 

229. "La mia diocesi, pure di Trebigne, presentemente si trova in gravi e critiche circonstanzie 
delle continue scorrerie e guerre civili tra questi barbari Ottomani quali perseguitano i pro­
veri cattolici e a forza delle battiture rapiscono le loro mandre e beni" (lsto, f. 282r-
283r). 

230. AP,se D a  I m a  z i a, v.18, f. 123 r-124r. 

231. "A1rlvando qui le truppe francesi, siamo stati assediati e per terra e per mare dai Russi e 
Montenegrini quali hanno sachegjato le campagne con le case dei contadini, spogliate le 
chiese e le case e la maggior parte incendiate, principalmente nel Borgo di Ragusa ove era· 
no due mie case d'abitazione totalmente spogliate da supelletili e poi abruciate, sicche ho 
perduto tutto, e se in questa repentina irruzione non mi ritiravo in citta, come hanno fatto 
tutti gl'abitanti del Borgo, averei perduto anche la vita". (AP, se D a  I m a  z ia,v. 17,f. 
542r; PANtlC B., D e  d i  o e ce s i,p. 72 ,n. 2). 

232.AP' se D a  I m a  z ia, v. 17,f. 371r- 372r. 
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ske slutbe poslao r u §kolu u Loreto Nikolu Matu§ko(viéa) iz Mo!eviéa, bratiéa Gr­
ge Matu§ko(viéa)2 3. Nikolu je zare dio za sveéenika u Dubrovniku 1801. i odmah 
ga poslao stricu u Hnsno za pomoénika234. God. 1799. UJedio je za sveéenikà Do­
minika Sokoloviéa, koji je roc1en u Dubrovniku i stanovao u biskupovoj kuéi; bio 
mu je tajnik kroz c!itavo vrijeme njegove biskupske slu!be235. God. 1804.zaredio 
je nova dva sveéenika, Josipa Sokoloviéa i An�u Maslaéa'2 36 , a 1711. Luku Ragu­
!a i namjestio ga za pomoénika u Dubravama23 

Ferié je umro 30. svibnja 1819. Dubrovac!ild nadbiskupslci kapitul imenovao je ka­
pitulamim vikarom Dominika Sokoloviéa, dugogodlinjeg tajnilca umrlog bisku­
pa23 8. I ovaj put su se usprotivill tom imenovanju !upnid treblnjsko-mrk.ansb bi­
slcupije jer su htjeli da po starom obic!aju biskupije generalni vikar Grgo Matu§kOYié 
vodi biskupiju do dolaska novog biskupa239 , 

Dominik SokolOYié poku§ao je uc!initi sve lto je bilo u njegOYim moguénostima 
na korist biskupije. Ostao je kapltulamim vikarom kroz 18 godina. To je umanjivalo 
snagu njegovih nastojanja. Ali I prilike su bile tek. Nije mogao slati mladiée u ltaliju 
pa je nastala bojuan da neée imati sveéenika. Kad je 24.studenog 1823. umro !u­
pnik u Gracu Grgo MaMkovié, postavio mu je za nasljednika Andriju Maslaéa24 0• 

Ali kad je neki razbojnik ublo 16. o!ujka 1 829. Luku Ragu!a, !Upnika u Ravnom, 
SokolOYié nije imao koga postavi ti na njegovo mjesto. Zupaje bila nepopunjena go­
tovo godinu dana, dok nije g. 1830. zare dio Andriju Grilla, Dubrovc!anina, i odmah 
ga postavio za !Upnika u Ravnom, prem�je imao tek 22godine241. 

Redenjem Andrije Grilla Sokolovié je popunio sve rupe, ali nije imao nijednoga 
slobodnog sveéenika niti je imao kojeg studenta pripravnika za sveéenika. Stoga je 
ubuduée morao upra!njene tupe popunjati tudim sveéenicima. Za Trebinju, kad je 
god. 1831. umro Ni.kola Andrijalevié, nano je u Dubrovniku Ivana Russìnia242, a 
·kad je 10. veljaée 1835. umro Nikola Matu§kOYié, !upnik u Hrasnu, Sokolovié se 
obratio na pravincijala bosanskih franjevaca da mu na neko vrijeme polalje dva sve­
éenika. Do§.a su dvojica u biskupiju 16. llpnja 1835: fra Ivan Martinovié za!Upnika 
u Hrasnu i fra Bartol Tuzakovié za pomofnika u Dubravima2"'. 

Jo§ prlje dolaska Sokoloviéa na upravu biskupije njezine vanjske prilike u mnogo­
éemu su bile promijenjene. Nestalo je god. 1808. stare Dubrovac!ke Republlke ko­
ja je stoljeéima bila mtita trebinjsko-mrkansk.e biskupije i predlagala osobe Sv. Sto­
lici za nove· biskupe. Osim toga Pio vn priznao je 30. rujna 1817. austrijskoj vladi 

233. AP, se D a  I m a  z i a, v. 16, f. 17r,,. 

234. AP,SC D a  I ID a zia, v. 17, f. 141r-142v. 

235. Usp. 1 s  t o, f. 7r-8r-56r. 

236. Usp. I s t o, f. 435r. 

237.AP,SC D a  I m a  z i a, v.18, f. 122v. 

23 8. Usp. I s t o, f. 161 rv. 

239. Usp. I sto, r. 166rv. 

240. AP, SC D a  I m a  z i a, v. 19,f. 59r-60v. 

241. AP,SC D a  I m a  zia,  v. 20, f.62r-63r. 

242. D u m o  i njegov n a r o d,br.13,p.23. 

243.AP,SC Da I m a  z i a, v. 20, f. 330-331r. 
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pravo predlagati biskupe koje su prije predlagale republike venecijanska i dubrova-· 
eka. Na temelju toga papinskog pisma Austrija je ubao preuredila, u dogov001 sa 
S\tetom Stolicom, crkvene prilike u Dalmacijl. Kooaeno, 30. llpnja 1828. papa Le­
oo XIl objavio je budu6e crkveno uredenje u Dalmacljl. Tom uredbom ukinutaje, 
medu ostalim, dubrovaeka nadbislcupija i svedena na polouj blskupije. 

U gomjoj uredbi ne gowri se nlita o trebinjsko-mrkanskoj bislcupiji, pa kad je 
umro l. listopada 1837. Dominik Sokolovi6, ona nije imala svoga metropolitu. 1-
pak dubrovaeki kapitul kanonika izabrao je 7. listopada za kapitulamog vikara Du­
broveanina Nikolu E>uriana244 dok su trebinjsko-mrkanski fuP!,licl priznavali biv­
lega generalnog vikara don Vidoja Masla6a, rupnika u Dubravama24 5 • 

Ve6 dva puta dubrovaeki kapitul izabirao je kapitulamog vikara za trebinjsko­
mrakansku biskupiju. Ti izbori dubrovaekog kapitula bili su valjani jer je dubrova­
eki nadbiskup bio metropolita trebinjsko-mrk�ke biskupije. Ovom prigodom to , 
nije vile bio pa je izbor Nikole E>uriana bio nevaljan. Papa Grgur XVI, posredova­
njem austrijske vlade, ueinio je svojom via� 30. llpnja 1838. valjanim gomji iz­
bor. Medutim, Nikola E>urian nije bio dugo kapitulamim vikarom trebinjsko-mrka­
nske biskupije. Papa Grgur XVI, Apostolici nostri muneris od 12. ruJna 1839., dao 
je trebinjsko-mrkansku biskupiju na upravu dubrovaekom biskupu24 

2-44. Usp. I sto, C. 36Sr. 

245. Usp. I s t o, f. 362r. 

246. PAND!JC B., De  di  o e e e s  i, pp. 72-76. 
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Dr. BAZILIJE PANDZIC 

SCIPION DE MARTINIS TREBINJSKI BISKUP 

T.rebinjskKHm1kanjslci ,bislrup Saibm Cvjetik,ovti.é (Florianus) umro 
je u Dubrovnim 23. proslnca 16611• A sj,utradam. dubroval!kll senat. 
je odredio da ga naslijedl Scf&,i-on de Maa:1:inis, lroji je fada boravio 
u Rianu da bi se ptipra'V'io za sveéeni'.ka2• 

Ziwt i Gdgoj 

Scl!p.k>n je roden oko 1620. u tall!jan.skom grad!�u Muro u Ba­
zilika-ti3. Njegovi roditelji po poslu dlooli su u Dubrovmk \ malog 
Saipiona odgojill. za lijeàn.ika. Medk:inu je vjerojatno zavr§io u Padovi 
Nakon zamenlh rumk-a lijeènt&u slwibu obavl,jao je u Dubrovnlku. 
�ad ga je dubrovaòki. sena;t predlo!io za b�, aa7Ji.va ga •eximius 
dootor Sci;pi.o de Mamtinis, arstls me<iix:i,nae dootm, physiws nootarc4• 

U odmakloj dobi, ikad je veé imao ako 40 godina, odlul!io je promije• 
mti zvanje i paitai'i. sve6enik. U Rwm-u je �dao �ebne nauke, 
a onda je zatriauo, da se mogine red:itt'l. iza sve6eruka5• Trazenu dozvolu 
dobio je od pape Aleksaindra VII. d-ne 15. sw:denog 16616• Za sveéenika 
je 7J&l"aden 8. kolovoza 16627• Da'.klle, prlje nego je -postao sveéenik 
d ubrovaBd senat predlo!io ga je za b�. Aleksan.dar vn. 

1 R RODE, Necrologium Fr. Minorum de Obs�antia provinciae S. 
Franclseì Ragu.sii, u: Af141ecta FTanciscana, /\l'Ol VI, Quaraochi 19.14, 442, 
kàre da je umro 24. proslru:a. Naprotiv D. FARLATUS, Ill11ricum Sacrum, 
voi. VI, Veneti'ifl 1800, :¼15, VIE?lli. da je wnro: X Kal. Janu,ri, a t.o oe Mio 23. 
prosinca 

2 D. FARLATUS, Ill117icum Sacrum, VI, 315. 
3 AV (�Archlvum Secretum Vaticam.un), Proceuw consistoriales, vol. 

60, f. 782r. 
4 D. FARLATUS, Il1117icum Sacrum, vol. VI, 315. 
s •Scipione de � medico tli9ioo, da1la città di Muro, devlo1i.lssimo 

Ol!a'!Ore della Samiiltà Va.tira, dm�deraindo se'l'Vir meg.llio Iddio nel staro sa• 
ceroota�e &u:PJ)!ica �mamen:t.e 1a samma p:età della Santità Vostra 
a concededi la � che ,passi esser promosoo a tu.1Jl:f Y ordi!:li 
m!iDori e sa(lil}. sino al sacerdotio .i,nchsive, come anoo dà poter esercitare 
la .professione della medicina sinche Vell4:a prov.Lsto di qualche benef!Uo 
ecoles.!a.stiioo � alla sua ;sootentatione. Che iii tl.l!tw« (AV, Secreteria Bre­
vium; vol 1242, !. 274r). 

6 Ibidem, f. 273rv. 7 AV, Processus consistOTiales, VIOl. 60, f. 782-r. 
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308 Dr. B. P.and.!lé 

(1655-1667) 9. travnja 1663. potwdio je jzbor dubrova&og sanata, 
t tako je Sciipi.on postao trebinjsko-mllkainj@i bbkup'. 

Budul:i da je Scipi'0111 �vio 'i djelovao 'Il Dubrovntklu, mono je 
bar donekle poonavati 5talnje 1irebi1J1jsko-mllkanj:ske 'biskupije. Ali po 
svoj prl!lici to nje.gcrvo pozna,v,anje bilo je samo pr.ilblizno. Sigurm 
nije bio potpuno svjestan, kolliko l:e 2ibog nje pretrpjeti. 

Pitanje boravka 

Scipion je postao b� ;trelbinjsko-«nt1kainj8ke bisku,Pije u 
izvanred.nilnl pri!l!ikama, n vriieme tz:v • .kandlijskag rata {1645-1669), 
kad su te!ke prHrike njegove siroma§ne bislwpije 2bog irata postale 
joo iteze. Poseboo, sto su hajduci ciJ:i bdlje � uskooi, neredoV'ite 
<"!et.e mletaòke koje su se sastojale od kirséanskih i�bjeglica ispod Tu­
tab, i2 bli2lih mlet� podruè!ja napaidali i pl�ali 111ezait'il:eno 
pu�tvo t.rebinj8ko-1Jll1�ainjske •biskupije9• Ponajvi!e ,radi tako te!kil) 
prilika njegov pred!asniik Saibin (164'l-1661) nije ,u�e poh� svoiu 
biislwpijru, nego je &:wo vrijeme boxiav!o u D$r<>W:>.ilkÙ i od� se 
po mogul:nooti br.inuo za svoje �jemike10• 

Kad je P.ropag-anda sartJna,la za to stainje, bila je duboko zabrl­
nuta. Nije se mogla pomin�11i s 6njenicom da jed.an bmkup stalno 
boravi izv.an svoje bi'Sikupije. Slièain 5lufaj imala je mak> prije u Mol­
d1W1ji, gdje su za biskupi}u Bacw bilrani bisloupl Poljaei, kojd su sta­
novali u Poljekoj. Kad je god. 1661. b�ja Bacau ostala �raznjena, 
budul:i da je nje:riin bislrup Marijain Iwrsldi: •1;>remjeaten na clrqgo 
sjedi!te, Propag-ainda je obvezirla poselbnorn zakletvom novoimenovanog 
blskupa Stjepana Manazi.j.a Rudzinski, da boravd u -bi'skupijin. Tadanji 
taj.nik Propagande nùsli.o je da •taik.o n� it.reba obveMl!i i novog 
trebinjsko-mrkanjskog biskupa 12• N� molbu Propagande Papa je, 
ulstm'll, dao n.apravtiti. dekret lkofum se od Scip.iona trazi zakletva , da 
l:e bal'l8'Vli.ti u svojoj hlslrupiji. A ako 111e bi u njoj borawo, ne bi mogaQ 
\diti bisku:pske obTede (pontiflio.flia) :nifi. u BVOjoj ani u tudoj bi­
sk!upiji1'. 

Br!lanaj'Uéi trebinjsko-mrkanj,slru biskiupiju Scipion je polozio tra­
!enu z�etVlll. Nadao ee da l:e wpak na li"cu mjt'Sta naéi naéina, da 
udovolj:i toj svojoj dwmosti14• 

Kad je � do!ap u Dubrowtik Jta-o -trebin;sko-mi:kainjskl bi­
skup, morao je naj,prije rlje!iti pitalnje ISVIOgQ boravka. Premda su nje-

8 AV, Acta camerarii, voi. Zl, f. 14ir. 
9 »Chayduci., � da foratta del pa.r:t,iltJo Veneto che SOllN't'!ndo se."lz.a 

sol.do, solo anitn9ta alle rapine, sottA> oalor dì nocer alli Turchi, vanno mì­
,seraimente dapredaaido :talltti quellli orisl.i3llic tAaP = Alrohivium S. C. de Propa­
ganda Fide), Vienna, voi. 5, f. 276r. 

io Tajnik Pro,pa,gande ka�e 27. s.JlPnja 1660. da 5abl:I). »da che fu tatto 
va.scovo non ha voluto mai T.lssedere nè fOt'si ainche mai ;raoonos<iere le faccia 
òelila sua hiesac (Ibidem, f. 172r). 

11 Cf>r. Annales Mil'IOTum, an. 1670 n. XXX ('V'Oli. XXX:I, . Romae li>S6, 
460). 

12 »Non sarebbe male di etrdngei;k) gael,i,a.rd11rIX1ente C:Qll im obbligo 
slrnUe a quello di Baccovìa o in altra torma• (AP, Lettere, voi-. 40, f:. 235v). 

u AV, Secreteria Brevium, voi. 1375, f. 312r-313r. 
u AP, Vienna, voi. 5, f. 211v 

(388) 



Scipion de Martinis trebinjski biskup 309 

govù prediaarlki staioovan u Dubromi!ku, on .se obve2ao da éé bora'Yl.iti 
u ÒJskupiji. lako je •imao najbolju volju da udo\'IOlji svòjoj ziakletvi 
i volji Sv. Stolke, n.ije mao kàko bi tio stvamo ul!ilùlo, jèr u bilskupij,i 
nije bili> mkaDtve kuée, gdje bi mogao stano•ati15• 

U trebi:njskoj bii!ik-upiji lma su tada satno dva sveéeniika: Marko 
Bozié (Naitalli)16, l,upni.k u P<lipovu, I Ira Ivan BartioJ.ovii:'17• Don MarGro 
je, uz -pomoé bratiéa Mije, sagradt;o ne!to kuéice 'l1 O.Nlho..n.i Dolu, a 
fra Ivan je s �etka imo od •�uée do 1k-ute, ,a -malo òkasn:ije se nastlllnio 
u crkviici sv. Aale ,u Groouta. MòMa je to u�mlo ona nagovot samog 
bslrupa, jer se njemu nije sv'idao tléMkav nacin !ivota, da !upnlik bude 
bez kuée i sllalnog sjedotta19• U svakGlll s�aju ·to je bilo i jedno korisno 
rje§enje, jer krU:aini ruw .mo.ralli. dati Tureim4 20 !kiuda god>i!inje za 
tu crkvu, buduéj da je k-asnije nisu prijaV'lj.ivali kao arkvu, za koju 
bi po zakonu mora-li dati. godisnje porez od 20 ikuda, nego je smatra•na 
kao fra Ivanova kuéa20. 

Trebilnjsltom bis� prii!>eòao je :i ofJok Mrkanj, i>Q kojem je na­
zva:n mrkanj&ki. Na njemu je u pro!losti loo benedìktlinslci samost:m., 
kojega su Dubro�aini dal.i protjerainom trebmjskom biskupu21• U po­
sljednje wijeme biio ga je p<l!prawo bilskqp Kirjzootom Alntié (1615-1647), 
pa se moglo u njemu li stanovati. _Ali u wijeme llllmdijskog rata to nije 
bilo moguée, jer su po moro krstaiu1i hajdud, odnosno uskoci, na Mr­
.knju o&jedali J tesée se ustavJ.jali22• 

1s AP Acta, voi. 32, f. 219v-220r n. :n. 
16 ÌkJ.fé (Nail'Li) rodesn je u Hèrceertov,()tn, .BdlO je br.lt laik kui Domi� 

m,;�anaca. Treb:njsko-mrlcanjskii blskup Krizostom Antié god. 1615. zaredlo 
ga za

. sveéen:lka. Zuprukam '.'u Popovu lmeoow1111 je 12. of.ujk.a l624. Bavio �e 
mediclnom. Umro Je gcn, 1670. Cfr. B. PANDZLC, De dioece-si TTibuniensi 
èt Mercanenài, Romae 1959, 55. 

17 Cl&n boeanske franjeva�ke provindje. Do.tao je u trebinjsku bisltu­
p!iju god. 1659 (AP, Vienna, voi. S, f. 175r), i onclje je umro god. 1689 (ÀP, 
Act4, v.ol. 58, f. 224;,v n. rn); 

• Cfr. A.· ZELENlKA, Nekoliko objèkata sakTalne arhitekture XVII 
stotjeéa sa podrutja sforog Za.foblja, 'l'rebimlje i Popovà, u: Tribunia, 2 
(1976), 51.;..,75·, 

19 Bilsilaup Sci:pion ka!e 25. rujna 1663. o fra Ivanu Bartoloviéu: -. . . .  
non ha casa e va ramingo bora .in unà pagliara hota i.n un l)lira di qu'elli 
cattolici, il che al mio glmtt.10 è soggetto a molti di9ordini. . ,e (AP, Vletìna, 
voi. 5, f. 221v). 

20 •E percllè si dà al Tlu'l'CO da quelli p(WerÌ cattolici per �i chlesa 
da 20 ducati, per ewtar detto pagamento, perché veramente non possono, 
Il danno t!-tolo dì casa e ci habita deUo paroco, anoorche vi sia il quadro 
rivoltato nella cappella« Pl� Scipioo 29. studenog 1663 (Ibidem, f. 211v). 

21 Cfr. B. PANDZIC, De dioecesi TribunieMi, 18-19; I. OSTOJIC 
Benediktincl u Hrvatsko;, sv. II, Sp!it 1964, 465-469. 

22 Cfr. AP, Vienna. vol. 5, f. 212r. Sabi.n Florlanus ovaiko 10. rujna 
1659. opisuje Mrkanj: »Mercana enlm, a qua nomen sorl:i-tur titul.i est insula 
prava m mari .Adriatùco, adiaoens Epida�, a o� oorrtlinent.i mille pamu.s, 
a Ragus!o vero sex milliar4a distat. Sunt (in ea duae ecclesiae parvae, quarum 
altera in septis domus e.piscopalis, caret clero et populo. Reperluntur ln ea 
aliquot Vlineae, sicut et aliae in locis ai.rcumv.icmis, quarum reditus vix ad 
su.mmam cen\llum aureurum � Sed. Òllll'.mte bac � belli :ial.ter 
Venetos et Turcas pirabae omnb. generis iJ.lud mare percurrentes plurima 
damna intulerunt, ecclesias vastarùnt, po-rtas, fenestra.s et qul.dquid llgneum 
erat igni tradxt«unt. Tumm, quae facta fuerat ad pra� et <llJ!lS«­
vationem mobilium vi• aperierunt omniaque depredarunt. . .  « (Ibidem, I. 
173r-174r). 
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Pitanjem boravka trebinjskog blslwpa po-zabavila c;e .i s�a upra­
va dubrovacke republlke, kad je cula da mu je naredeno stan.ovati u 
bi5lr.upiji. Trebinjsk'i je biskup v� stoljeéillna sbanovao u Dubrovniku, 
katkada vrmo duznoot generalnog "\llmtara dubrova&e nadbiskupije i 
cesto zamjenjwao nadbiskupa za 'V!Njeme njegove odsutnosti, bolesti 
ili kakve druge potrebe. Scpomenuta odredba lii!m bi republilru pri­
su tnos11i treblnjskog bisku.pa i donekle bila na !tetu same republike. 
A mozda je htjela dizvuéli iz neprilike hiSkupa Sci.pi.ona, koji stvamo 
nije mao kako 1bi irzvdio naredbu. Republika je çremifa Papi molbu, 
u ikojoj ga je molila da •bi trel:Mjsk-am btslwpu dopust'i.o vr!iti bisk-upske 
obrede u Dubrovmkru, kada ,to bude pdtreba23

• 

Da je P.aipa prihvatio prùjedlog .republdike, Smpioo bi mogao ostati 
u Dubrovniku i tako ba.i- donell.'le rije!iti pi,tanje c;voga borav6ta. Ali 
Papa je tek donekle izisao -usum-et molbi Dubrovicana. U auddjenciji, 
koju je dao 22. kolovoza 1663. tajniJru :"Aropagande2-1, dozvolm je da 
trebinjski bi.Skup kroz dvije god.iine moze w!iti bisknrpske obrede u 
Dubrovniku, ald samo �i mjeseca goàil§nje tJ. 'Il vrijeme kadia je mskupu 
dopu!teno borav.i,ti izvan bislauip'i>je. 

Bisku;pu SciJpionu lllije preostailo drugo, nego .I. nadalje dokazi­
vmi ?.ropagandi da mu je nemoguée stan.ovati na -podtrucju trebinjske 
bls�je. Mogao je samo .pokusati stan.ovatri na Mr.kinj;u, -ali to je 
bilo za vjemike dalje nego !to j e Dubrovnik, a lllbog ,izniumih pr.i:lika 
to je bilo tada opasno radi hajduka i za 1:fuooupa d 21a vjermke, koji bi 
k njemu doia?Jilli. Stoga j e apetoovamo tramo da mu c;e dozvoli c;tanovati 
u Dubrovniku25• 

Propaganda, zbog njegovog talk-o -upomog d<$amvanj,a, htjela se 
ponovno caspita.ti o i.stini'tosti njegovih tv?Kinja. Ovaj put zeljela je 
cuti mi!ljenje zupnika u Perastu Andrije Zmajeviéa. �je nego je dao 
odgovor, ZmajevU: se c;arvjesno T�oo i 26. trlliWl:ja 1664. da.o Propa­
gandi trazeni odgovor. Prema 111jemu, trebmjslai. je bisloup iskren kad 
tv:rdi, da mu nije moguée c;ta·novati •U biskupiji. On je c;tranac, !panjol­
ski podloznik, a njegova biskutpija je bM1zu Hercegnovog, gdje su na 
pooeban nal!n mzornii S.panjolci26• Ali ilpak bi c;e morao malo viiie iprJ.-

23 • • • • ogn.t volta che lo'l si troverà debbo Mons. Vesc,ovo e ricercherà 
U bisogno, o per assenza da quella ci.ttà di Mons. Arcivescovo o per altro 
810cidenbe che potrà .nascere, nella n,edeis,ima flemma che hanno execci<tato 
tutti li suoci entecessol'i . .  « (Ibidem, f. 191rv). 

24 O plsmu dubrova(lke republike ;raspravljaaro je 'Il Propagandi 7. kolo­
vm.a 1663. Odredeno �e da ta;n-lit ,Pl'Qpagande imese stwar Pepi. Tzjni!k je 
ova:ko zabiljezlo na molbii odgX>vor Pape: llie 22. AugwU 1662 (!) ex audientia 
s. mi. Sa,n,ctmimuis � lndlilsilt ut, non obst.:mte ìuramell'to per epi­
soqpum Tr.il>uniensem praestitum de .non exercendo :pontificali.a extra dio­
ecesf.m etiam de ccm.sensu Or,dinarH, possit et in ciV1itate Ragw;:ii exercere 
de conse.nsu Archlepiscopi Ragusini ad bien11.i.um et .non ultra, dummodo sit 
In.tra itenr,pus a ConcililO oonoemum eJGtra propi,!am dioeoosim (Ibidem, f. 19a-v) 
06!to t.a,lnilk -je nai:nsao 1662 fl\lesto 1663, jer- ,ie o pigmu �ano 7. ko· 
lov.oz.a 1663., ,pa dioo1Jedn,IQ aulidenor,ia mara bJUi � toga dana. 

25 C-fr. AP, Acta, voi. 34, I.. 189r-l90r n. 16. 2• »Città (Castelnuovo), dove si v.ive con i1'IHl oospe,tto dei Spagnuoli 
per 851Ser stata nella guerra pa-ss.ata SOl1Pl"E63 da medelimi« (AP, Vienna, 5, f. 
225r). 
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11lffibi svojim vjemicima, jer je za njih D.ubrovnrl!k da'le-kò. Zmajev'i.é je 
predfozio da b.ìsloup Scitp,hon .i28'bere Slaho kao mjesto svoga boravka27. 

Dok se tako vodiila prepiska o mòguénosti njegova baravka · u 
bi;skupi·ji, SdilpÌIOn _ je jo§ god. 1664. bio got,ovo ,primol'l3al vriiti bisk�p­
ske obrede u Dubr<l'VD:iBru. Bio je odsutan òubrovaè'.lki •nad·bislrup. U 
nekoj pri,gO'di -uazili ru od Scipiona da obarvi obrede mjesto nadbiskupa. 
A ,kad je Sciipian dok112iwao .�ako mu je Propaganda to zabranila, 
l)()<lm7Jati su mu .resklrlipt k-ongregaaije za bi,skupe .i redovruke, prema 
kojem je ,svaki bi:&'lrup mogao v.r§iti u DubroW11Jku blslrupske obrede, 
kad je odsutan dubrova&:i tnadbisk·Uip. Uvjerili .su Sci-piona da i on 
mooe ·u ovom sluì!aju, pa je -popusti<r'. 

Medutim, P11opagmuia je ubrzo doznala 2a ovaj sluoaj. O tomu ju 
je izvije9bio Aaldrija ZmajeYié. Na 7. listQpada 1664. odluoiila je zestoko 
kazttlliti bislrupa Sci{P'iio.na. Progla6�la ga je dt-r.i.vokletnìk:om d zabranila 
mu vditi bilslrupske obrede na trii mjeseca i u vlast:itoj bisk�j?9. 

OVIU odlukru xongregacije, kojom je Seipion progla§en >periurus« 
i ikaznjen, javio -mu je Anton Manfredoni, v.riilac dumOiSti bajnika 
P-ropaga:nde, 1. studenog 1664, a on ju je dobio 29. etudenog iste godill1e. 
VeJlilko je bilo njegovo WJ!lenat1enje li za'l.ost. Skrupulozno je JPazi-o da se 
aie o,g.r.ije§i o odredbe .Rrqpaigainde, a poselmo, da .ne prE!krsi svoj-u zaklet­
vu o vr§enju bìskupskih obreda. U ovoj pr.i!godi prevarlo ga je res-krilpt 
jedne dcuge kongreg,acije, prema kojemu je iiz4Iledalo da je u ovom 
sluè!aju oslobodan zakletve. Odmah je pisa-o Propargaru:lii da uzme u 
obzi.r .n,jegovo neznanje ii da mu oprosti pogre§ku, u koju je upao 
»bona liide«30• 

Propaganda je 19. s1Jeon.Ja 1665. razmot11ila njegov slufaj, opros­
,tila mu pogre!ku .i ostala pri .staroj zaibrani o vdenju bis�upskiih c.ina, 
ali je odlu<!ila ponovno pitati v'ijesti o moguénosti boravka31• Tu svoju 
odlu"l�u Propaganda je saopéila Scipionu 7. velja,l!e .i.ste godl.ne32• 

lza toga je zamolila d'ubrovaèkog bi:skupa Petra11, da bi se ,i on 
.rasipitao i jirvjo Prq>agandi svoje misljenje o mogu6nasti bçu-avka tr�­
f)injskog bisltqpa -u bis�piji. Dubrovack!i nadbiskup odgovorio je �a 
upit- P-ropagande 21. &iynja 1665. 1 ipotpuno podrzao stanowste biskupa 
Scipiona. Prema ,njemu, poseoo.o u ondaQlje raitno vl'ijeme, _Scipionu 

21 Ibidem. 
2s Ibidem, f. 243rv. 
79 •Resìdeat in wooesi. et deolaretur per.iw1ll<S et sus,pendaituar a-d tares 

me-nses etiam i-n prQPr-ia .dioces:« (Ibidem, f. 236v). 
30 •Supposi (benchè ignorantemente e non abadai ad altro) poterlo fare, 

perchè se non mi veniva detto OOJrutn-damento, si renodano certe Eminenze 
Loro et testor Deum che mai mi sarei cimentato a questo . .  In og.ni modo ri­
C<Olm) alla � lù!'O e le s�a, nl.varentemente com,pa,liilre la igllO­
=za e perdonare l'er<rore commesso e dichiaranni ne ,pristino &tato, perchè 
ho operato bo.no fide« (Ibidem, f. 243rv). 

31 »Flilmla ramanente prohibiUronoe exer.cendi ponjilfi.calla extra propr;Sain 
diocesim, reitegretur. Quo vero ad restdenbi.am, habeatu.r aLhmde inforrnatio• 
(AP, Acta, voi. 34, f. 16rv n. 12). 

32 AP, Lette.re, voi 47, f. 1&24.v. 
31 TaHjan roden u gradu Trani. Imenovan fOO<l. 1665. dubrovaè!k!im nad­

ijskupom. Gcd. 1$9. �citsn je u :Putetn.zu, ,a g,od. 1695. u rodrà grad T-irani, 
�e j,e WM'O p. L'709. Cfr. Hi0TaTch.-ia Catholica, val. IV, M(][lQSteri,i 1935, 291; 

·vo.1. V, Pata-wi 1952, 385; D. FARLATUS, Illyricum SaCTum, voi. VI, 263-266. 
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nije mogu6e boraviti u biskupij§, jer bi 'Ilu,rci smatrali da je dosao u 
'1\J.rsku u dogovo-r.u s hajducirna, da 1:ii ih pomogao. Tian vl§e, §to 
biskup 111 �ji inema \ku6e, u loojoj bi mogao &tanovati34-

Taiko se .pitanje stalnog bora:vka bÌISlrupa Sci!piona povlaoilo ne­
·rije§eno iz dana 111 dan. Medutim on je .tr,ak svake godine dvaput 
isao u biskiupi}ll: o Usk.rsu, da vjermci irnadnu 11>1".i'gndu pr.imiiti &V. sak­
ll'ameate, .i :za Ma1u Goo,pu, da ,pr�tv,uje ob.ix!aj!IlOj !I)roslavi, ikoJa se t.o,m 
pr)€odom drzala u RaV111om. Katkada je oistajaio u bi.skupiji i dulje vre­
mena; posebno i2a dubrova&og pc,tresa od 6. trav.nja 1667, kad je u 
blakupiji o9tao preko 8 mjeseai. 

Djelovanje u biskupiji 

Sc'i:Pion je dosao u snpnju 1663. u Dubrovnirk:35. Prva njegova 
briga bila je dooi u dodir sa svojorn •biskiupijom. Pozvao je u Dubrov­
niGt zupmka i.z Popova, Don Marka Boziéa, da bi se s njm dogovorio 
o svom djelovanju u biskupiji, .a pose,bno o ;prvom sluzbenom posjetu 
svoj,oj biskupi'ji. I veé .\1 godi:n.i 1663. posjetio je sv-0ju hisklupiju u tri 
navrata. 

U rujnu je ,bio u 2urovi:éima li Popovu. O tome svom sluzbenom 
pohodAl poslao je Propagandi izvje§taj 25. ,rujna36• 

Najprl1e je oth§ao u 2urovlée. U toj misi;ji, looja se sastojala od 
neikoJJ.ko sela, a Jwja on poimeni:ce ne spominje37

, nasao je u jednom 
gaju crkvu sv. Petra. Crkva je b1la malena. U nju je moglo stati oko 
70 osoba, a 'ÌSpred se nalazilo groblje31• Oko 20 koralca na desno nalazi­
la se ipra-voslama cr,kva. U bl:i'llini orkve nije bilo sV'ljeta; stanovao je 
u slamnatim lruéama, udaljen 3 i!li 4 ikillometra39• 

Iz 2uroviéa Scipion ndije proslijedio u irupu .Popovo, nego se vra­
rt:!o ,u DubroWIIÌk, a do .nekoliko dana .zarputi:o se 111 if'Qpovo. Na ipubu ga 
je pratio Isusovac Orsat Rainjina«> s druga dva px,atiioca. 

Kako je popovski, zupnik Don Mar,ko Bofilé stainovao u Orahovu 
Dolu, kojega Sci!pion obiòno zove Ora•hoVIO, illi su on.mio. Vjeroja-tno, 
kako je to u ono v-rùjeme obitt!O bi.v1alo, mii &11 ladom do Slainog, a 
odanle su okrenuM u :tursko podru'<!je ,prodalilnom koja spaja Slano s 
Orahovò.m Dolom. 

,_. AP, Vienna, voi. 5, f. 263r-264r. 
35 Prvo ,pismo iposlanoo Propagandi, na,p!isano je 20. 6z,pnja 1663 (Ibidem, 

193rv). 
36 Ibidem, f. 205111v, 210r-212r. 
37 To su l>JJla sela: Onih, Berajevi�, Slavqgoati6i, Kaladurdelllioi i Grerici 

(cflr. B. PANDZIC, De dioecesi Tribunien.,i, 5,2) . 
.li Ta cllk.va EN. Pebra 41alaz;ila se o selu K,al,ad.ull'devié,i (Ibidem). 
39 > • • •  dove ,trovai solamenJte una chieBa in un ,boschetto sot,to il titolo 

di s. Pietro, con l'altare solo e il quadro sen2a altri 5upelletteli di celebrare, 
oon le sepolture .inaruli la chiesa et al lato dritto, <i.stante 20 ,passi vi era 
una oh.iesa di .Ra9cianì, senza case nè gente intomo, de QUalii alcune sano 
lontane tre, altre cilDQue miglia da detta caAi)ella, et è {!illlisa la gente in 
diversi casa),l� a dove 6tanno sei case, dove tre e {!ove {!ieci, e tutte sono 
pog�iariociac (AP, Vienna, vol. 5, 200r). 

40 Orsa·t Ra111jina roden je .u Dubrovmku 1617. Stupio je u Drulbu Jsu­
SOVlU go,d. 1633. �eJov.ao je 111 Du\Jrovnliiw ii: Loretu. Umro je u D.uòrovniku 
god. 1674. Cfr. D. PAVLOVIC, Elogia Jesuitarum Ragusinorum, u: Vrela 
i prinoo, 3 (1933), 32-37. 
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U Oraihovom Dolu don Ma?lko je ianao iruéRl u iDIJOJ kapelic,u. 
Neda4eko od njegove kuée nala:zfila se staa'a 011kva 61/. Ivana. Ona je 
tada bila u l'U!evnom stanj.u. Tom IP:iigodom Don -Mlll1kov neéak Mijo 
obeéao je popraviti onu oaru§enu -arJrw, a-ko uspiju dobiti za to pot­
,rebnu dozvotu tu:nslmh vl-asti'1• 

Sclplion l!ldje oo 'IJBOOixJ iéi u dal)aja sela �e mpe, � je 
èi.tavo vrijeme ostao u Orarovu Dolu. Bojao se T,adi boJ:'lba 1ZI?ledu 
Turaka i hajduka kretMJi po rupi. Tada je u cpopowakoj rupi bilo oko 
300 katoli�kih kuéa i 'Il 111jima dko 1500 dulfa. 2upa se je protezala na 
16 sela. u 'llih sela vjermoi su dolarrui u Orahov Dol da vide svogn 
bislrupa, Prli&ustvuju 111jegovf11ID obredima i ipr.ime sv. kr.i.z.rnu. Biskw:i 
je tmla k:r.izmao oko 400 o.soba42• 

U Orahov Do dosao je i f.� ,i1z Graioa fca Ivan Bartolwié 
Na njegov 68.vjet Sc�n n.ide pooao odmah u zupu Gradae, nego je 
svoj odlazak odgodio na neko}iko vremena, jer je -tada 5Vlijet bio joo 
na rrad'll i.?Mm zupe, pa bi .njegov poojet imao manji uspjeh radi od­
sutnosti vjernika". 

V.rat�i se u Dubrovni,k ScÌlpion je naipJSao ,ilzvje§taj o swm po­
bodu bisku;piji, u iprvom redu o mlsiji IU Zurovi-éima i zupi Popovo. 
Jizvje§taj je potpisao 25. rujna 16634'. U fi!im ga je poolao !11. �istopa­
da45. 

P.niije 11. listopada bio je veé i u ffllpj GI-adae. I o ovoj swjoj 
poojeti !111Pi Gradac irzvjootio je P.ropagand<u 29. sbudeoog � godlne�6• 

T·ako je Scipion u 1il1i nawata obavoo vizitu svoje bliskupije, a 
onda ollisao u DubroWliik i ondje se ai.astlllilio. Tek za Uskrs slijedeée 
god.ilne opet je kreooo u biskupiju. To-atio g.a je Orsért Ranj.im.a, Don 
Ma.te Marti:ni, � u Dubrovaokoj Rijeoi, i Ivan Mirosla'Vlié, student. 
Na Mali Uskns 20. tra'Wlja bili su u Zurovi:éillna. Ali dalje se niru usu­
dili proslijedi'li, jer �a-vo u ono w,ijeme hajduci su •barali po selima 
trebmjske biskup;ije47• 

Biskiup je pfaaro 7. otujika 1664. don Mar>ko, zupruk Popova, i,z 
Rakova Dola, da je ostao bez .il§ta. H-ajduci su citavu njegovu rupu 
apMjenim i poparlili. Nlm"Od se razbjemo i ISlkriva se po peéinama i brdi­
ma•. 

�1 AP, Vienna, voi. 5, f. 250v. 
�2 Tom pr.ilgodom eusreo se J s kaluderhna samostana Zavale. To ovako 

opl.suje: >Wl miglio distante da Orahiovo v'è ,un monastero di monaci di s. 
Basilio del t-1to �reco, e cerca-i aboccarmi col <pl\ÌOre loro, al quale esortai 
ool P. Ge:lwta quanto vùvarebbero su la nastra le@ge cattolica e ,per un niente, 
caoè per noo dare odt:tiienza a Sua Samliltà, si vogfiorJo �pillare etem.\­
mEnte.« Ibidem, f. 310v). 

43 Ibidem, f. 210v . 
., Ibidem, 250!'v, 2101'-312v. 
� Ibidem, f. 212v. I Hercegnovi ,pripadao 1e trebinJ;skoj bislrupiji. Bi­

sku,p n.ije nHrada posjetio 1o mj�to. -nego je obil:no isao onamo od vremena 
do vrernena netko iz Cavtata (Ibidem, f. 337r). 

"6 Ibidem, f. 217r. U meduvremenu, okad -ie veé bilo posloo svoj izvjcltaj 
o z.upli Popovo, Sci.pian je dobio neka §tampana pitanja o biskupiji, koja je 
P<l'Qpaganda :sil.ala svnn bislk,upijama u rmn,l,sk.ìm krajevima. Na ta pitanja 
Sci<pion je napisao odgovor 25. studeoog iste godine li i)()Slao ga za;edno sa 
spomenutim izvjestajem wa>e Gradac (Ibidem, 206r-200r). 

Il Ibidem, f. 223r. 
48 Ibidem, f. 219r. 
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Dr,uei njegov zuipnik, fra Ivan Baribo'lovié, j:avio mu je 17. t.rav­
nja liste godi111e, da su u zupu Gradac dosli hajduci �a 14. ozujka i sve 
odn:ijeli, sto .su .nasl!i.. ·Pa�e, hvataH iSU i ljude oi iJ>rod<a1Li dh kao -fivotiinje. 
Oko 53 obitelji one rupe ostavHe 6U sYOje -�uée Il pobjegle na sjever 
prema Blagaju�. 

U takv!i.m pri!Jka.ma Sci.pionu nlje preostalo drugo, nego i-z :Zuro­
viéa vratiti se ,u Dubrovn,wc i ondje �ekati ·bolja vremena. 

Buduéi da su pofollkom -rujna priO'ike b'ille nelito mLmije, Scitpion 
se odlu�io na put u bi.sk1J1Piju. HtiJo je pri.sustYOVati iproslavi Male 
Gospe u Ravnom. 1-liao je preko Slainog i O:t,a:hovog Dola, a 'prat.io ga 
je lsusovac Orsat Ranjilna. 

lza Malle �e Sdpi,on je pre!lao ,u ZUiPU Grada.c. Htio je obwhti 
kriamu u selu V'i.donje. Budu{;i da je on popi61vao kmmand-ke, netko ga 
je op-tuzio kadiji u Gabeli, da nov3èi vojmke za Veneciju. Katl mu je 
javljeno da ga radi toga traizi gaibelslci kad.ij a, i.ste noéi pobjegao je 
na dubrova�ko podru�je50. 

Slijedeée godine o Usknsu jedino je ìsao u :Zur.ov,iée. Radi nevre­
mena V-ratio se u Dubrovnik51• A1i i te godine nije htio :falìti na pros­
lavi Male Gospe u Ravnom. Samo ovaj put morao je dulje ostati u 
bislrupij.i, ocl:rlOSM 1\1 2iupi PiQpovo, g,dje je tri mj�a "Mmjenj:ivao po­
povskog zupnika Mar<ka52• Don MaTtko se bavio lije�enjem. Zbog toga 
je bio cijenje111 i od Turaka. One je godiine obolio hercegov�ki pasa i 
pozvao Marka da ga lije�i53• 

Za vrJjeme ovog svog boravk!a u biskupiji Sc�pìcm se nije dobro 
osjeéao. Kao lij�mk virlio je da se mora -Odmarati .i lij�iti. Raidi toga 
morao je otiéi nekoliko rnjeseci u Italiju. U tom .srmslu poslao je mol­
bu 111a Propaga.ndu. Njegova molba biila je ispi.tana u Propagandi 3. 
veljace 1666. i dozvoljeno mu je otiiéi u ItaHju na li:j�enje, samo se 
morao vrat.iti u bislrupiju do Mipnjas-. To mu je saopéeno pismom od 
27. ozujka55• 

Ka:ko je dozvokt za lnd�enje dobio malo prije Usk!rsa, htio je 
prije odlaska iposjetiti b.iskupiju i dati prigodu vjernicima da obave 
svoje krséainBke dU21losti. A kad je dosao u zupu Papovo, zupniik don 
Ma,nJro bio je ,pozvan IPOJlOVno da ldjeci hercegova�kqg pasu. Da ne bi 
zupa ostala bez sveéenilka, bmup je osf/ao u iupi, ali zbog toga je 
morao i odreéi se puta u Italiju i svaga lij�enja56• 

I u koloYOZu tiste godillle Sciipian je morao dulje ostati u bl.skupi­
j,i, da zamjeni Don Marita, koji je o� :morao !ii6i Jc her.cegovackom pasi 
da ga Mjeèi. Tom jplriga®m slalVio �e VeiLilkru. Gospu :u TrebimJ1j.i, a Malu 
Gospu u Rav.nom57• 

,. Ibidem, f. 1961v, 1981'. 
50 Ibidem, 239r-24lr. 
51 Ibidem, f. 25lr. 
52 Ibidem, f. 280rv. 
sJ > • • •  non ha.vendo i Turoh! pemooa capace a questo mes>tiero et è necò!6-

samio mostrar pronetu.a a servJ,rli nei loro biso�i per redimerai dalle loro 
vessa.tnooi« ( Ibidem, f. Z79r). 

sa AP, Acta, vol. 35, f. 36rv ,n. 3. 
515 AP, Lettere, vol. 47, f. 214v-215r. 
56 AP, Vienna, voi. 5, f. 290r. 
57 Ibidem, f. 305r'v, 308.; dr. f. 295r. 

(394) 



Scipion de Martinis trebinjskl biskup 315 

Pol!etkom god. 1667. Sc'ipi,on jo§ .nije •bio na lijeè!enj-u, mo se 
osjeéao bolestan li umorarn. Ali d o.ne godim.e htio je biibi ,kr<>z VelLlru 
Sedmi.cu m-edu •svojim vjernicima, ,a odmah iiza Uskrsa otiéi u lta'lij-u. 

U:istiinu, za V'l'ijeme Verike Seàm1ce •bio je u bisk1.11piji. A'lii owj 
put -u oniro krajev.im-a d<igodi:o se jedan dogadaj koji je snai!no utjecao 
na da:ljni Scipionov zi:vol Na Veliku Sr.i:jedu, 6. ibrawiJa 1667, neobi­
l!an i stra�wn .pot:res giotovo je uni!tio Dubrovmk5'. P.rema nekim v'ijes­
tiana od 5000 stanovlllilka, koje je Dubrovnilk bada ianao, 4000 izgubilo je 
!ivot59. 

Trebinjska biskupij-a ianaila je u DubroVIMku dvije kuée, koje 
je bi.skup iznajmlj�vao ti od toga zadovoljavao veliki dio svojih potreb­
st�a. U oYOm potresu ohe te ikluée hlle su sruìiene. Uinistena je bila i 
'kruéa 111 kojoj je Scipion stam.ov,ao, a s -njom je j)zgubio sve stvari koje 
nije bio sa sobom ina !PUt pomo. Do tada je mvio sasma siromasno i 
jedw prezivljavao, a sada, .nakOlll potresa, ostao je gotovo bez iBta. 

·Potres je blooder prisi1io Scii>iona da tne oàgada sYOj put 111 lita­
liju i svoje lijel!enje. Od,mah iza Usk-rsa otisao je u Padovu, grlje je 
bilo ;pomato -med.icinsko srediste i gdje je on po s111aj pr.i.'Lici zavrsio 
medicinu. 

U Padovi se Soilpion zadr!ao do sredine ko1ovoza, a onda se 
spremao na povrataik. Lijeè!enje mu je omoguéila n-jegova rodbina. Iz 
Padove je pi.sa.o 16. lrolov�a -Propagandi, da sjutradan odlarti u Dubrov­
nilk. Ali .pred nj,illn je sada stalo jedno IOOVO cpitanje, koje ga je i prije 
pr,a,lliil!o, ali sada mu je izgled-alo nerjesivo: lk,,aiko pre!ivjeti? Od svojih 
vjemika 111ije mogoo. l!to ooelcivati, jer su uv'ijek bifl:i siromasni, a pogo­
tovio u ono vir.ijeme, kada su bi'li ,potpuno opljal!kani od hajduka. Ni od 
svoje 1110dbiine rnije mogao mnogo ol!ekivati, jer ga je pomogl-a prigodom 
liijel!enja, .Nije mu lpI'8(l'Sta;jalo dr.ugo .nego tra!iiti �� od Propaga-nde«l. 

Vrativ§i se iz Paiclove, got.ovo odmah je produiio u biiskupiju. 
U Dubrovniku nije wmao gdje stanova1li. Osi<rn ·toga prrblifavala se 
Mala Gospa, koju je sv-akaiko htio proslaviti u Ravnom. 

Ovom prigodom u .Ravnom je nasa:o pl'laz.nu >·slamaricu«, vlasnis­
tvo jednog oovjeka koji je, ii:z sti,aha od hajooka, ipobjegao na sjever 
prema Sarajevu. Sc�ion je •111Zeo tu ikué:i'Cu, prekrio je ploòom i u tnjoj 
se n11Stanio61• 

Tezak je bio m,v.oot li.skupa u ovoj sreàini. Ne SaIDO da nije 
imQIO one udobnosti za sbanovanje i zivot, na koju je bio dotada privi­
kao, nego llllije imao :mogué:nostii hran�tr se, lk,,ako je prije obièavao i 

51 Ck. B. PAND:Z.IC, De dioecesi Tribunien.si, 56---67: G NOVAK, Mte­
taè!lc.i izvori o potTesu u Dubrot:n.iku i Kotoru 6. tTavn;a god. 1667, u: Stari.ne, 
55 (1971), �37. 

59 F,ranjjo RiJcCiMdi ·18 . .travqja 1667 . .  pise Propagandi: A 1i 6 �OI\rent.e 
a hore 14 cominciò ter.rernDto i:l quale noo àurò per un Ave Ma.na et in  
= mome.nw caschò t,utt.a la �:ittà per tenra, così chiese, m0111�bi et tu-tto 
altro, ai ,pol .dire non remansit lapi:dem �per la,pidem com perdita di due 
milla anime e più (A.P, Vienna, vol. 5, f. 33.r). 

60 AP, Vienna, voi. 5, f. 312rv. 
òl Ibidem, f. 338r. 
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ka-ko i-e zahtijevalo 111jegovo zdrawt-veDO &tl!dllje. Sve bo, malo po mal'> 
uvjer,avalo ga je da mu je nemogu(: !tvot u omrn krajewna�. 

U o'!ujku 1668. bio je 8 mjeseoi nElPI'estano u bis1cupiji. Ubrzu 
se ne.vdavafo 5 goòi:na otltlliko je i-meoovan bÌ9kupom, pa mu je bila 
dumost � ,u Ri:m ad li.m'ina. Nije nikako htio (propustiti tu prtgodu 
da podnese ito� i.zvj�taj o stanju biskn.rpije d odruè!i o svojoj budu<:­
nooti. U o'!ujku je najll'V'io P-rq,agancti svoj dolazak u ilwn". 

Koncem sviilbnja te godi.ne bio je ve<: u Rimu. -N� je op§i,ran 
irzvjeitaj o svojoj biskupiji i .predao ga P�imcli"'. 

Napultanje biskupije i daljni iivot 

.Prema izvjestaju n,ije i:zgledalo da (:e se Scipion zahva'liti na 
bisk:upiji, JPTEl!Dda se ito mogio naislutivmti. V.jerojalrlo se nadao da ée 
ipaJk nekako rije!iti svoje pitanje s òPrqpagandom i os.iglllrabi si rnogu<:­
noet '!i-vota u bislwp�i AM u �vojim nadama se preva.rio. Ne znamo 
kako 5e �no .razvijalo T�.avljanje o njemu. Svakako, ubrzo !iza kako 
je predao Propagandi �vje§taj o svojoj tirebinjsko-'DlrJoanjskoj biskupiji, 
dao je ost.wku. Veé:. iste godine 1668, 28. proslnca, dubrovaèka irepub-
1.iika predLof:i.Ja mu je nasljednbka fra Antu Primi, provialoijala dubro­
v�kilh franjevaca65

• 

Scilpian je nelrolilko godina ostao nezapoolen. Tek 2. svibnj,a 1672. 
dobio je biskuprju Pougnano u �111iji66• To je bi1a mala bbkupija, 
ogra:nitena na g.rad. Tada je imala oko 3000 stanovatika67• Kao bisltup 
ostavio je u 'IlOVOj •biskupiji uspomenu, §t,o je u njoj uredio zdravstve­
nu shlt.bu. Umro je 6. travnja 1681. V�i biskup.,ku dumost u svojoj 
novoj biskupiji". 

ai U izvjdtaju kojeg je dao u Ri:rnu god. 1668, opi:suju(:( a\-oj naf!n 
zwota u blslwpid,!, medu ootalim lta!e: •- . .  però con patimenti moMil ·a segil)O 
che n'acqulsta11o mille in11i.mlità et è mall99imo sano, a segno che già si vede 
inhabUe più q>er quelle par,bi, nelle q.ua:li non v•i è forno, .non si fa pane col 
fiom>ente, non si fa carne, non vi è qgl:lo, l'1IOll Vi è neas1111 bene e si procurava 
la robba a Ragusa« (Ibidem, f. 3381'). 

'3 Ibidem, 315r. 
" Ibidem, f. 3315-34Qr. 
66 D. FARLATUS, 1111/ricum Sacrum, voi. VI, 31�; B. PANDZIC, De 

dioecesi Triblunit'nsi, 98-99. 
66 AV, Acta Cameraril, voL 22, f. H6r. 
67 R. RlTZLER-P. SEFRIN, Xierarchia Ca.tholica, voi. V, Pat.Mi 1962, 

319. 
" F. UGHELLUS, Italia Sac-ra, voi. VII, Venetiis 1721, 759. 
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21VOT I RAD NADBISKUPA .MARKA 
ANDRIJASEVICA 
(o. 1670-1740) 

Venecija je god. 1694. zauzela titavo zale4e dubrov�ke repu.bll­
ke. TiUll se prostorom lfuila treib�m.rkanjr,,ka biskupija Tada­
nj,i bisk\11) te biskupitje Ante Priimi1 �atr>ao je kao oslooodenje dola­
zak njegove bis:kupije pod -vlast V-eneclje, a1i na njegovo veliko lalne­
nadenje venecijanske vlaisti nisu mu dozvoljaYale da sluf.beno posjeti 
svoju biskupiju. Zato je njegova g.lavna bruga bila osigurati svakoj 
i upi u biskupiji sveéecika. Pofebkom god. 1696. po&lao je u mpu Tre­
birmja2 mladog sveéeJl!ka Marka Andr.ij�v.iéa koji je tek ma.lo pl"ije 
d� sa sk.ola u ltaHji. Ovaj rnovi zapni'k z�eo je raditi u zupi odu­
§evlje.no, marlj.ivo i odvdno, al! ubrzo silom prlli:ka morao je n&pUS­
titi bìskupiju i �itav zi-vot radio je van njezinih granica. 

I - DJETINJSTVO I ODGOJ 

Marko Andr.ijÉevié rodio se ok.o god. 1670. Na�e. Ante R'igbi, 
trebinjsko...m.rk.anjffki .bi,ski.q>, kaie 'Il ii:vje§taju i.z god. 1703. da je ta­
da Marko Andrijdewé imao 35 godma3, pa bi prema njemu bio ro­
den oko god. 1668. Na.prot.ilv, kad je god. 1688. dofao u kolegij Fermo 
upiSali su da ima Hl god.lna,4 da.lcle bio bi roden 1672. I-z Fenna se 
vratio u Dulbrovn.ik ka,o da.kon, je.r j06 nij,e imao godi.na da se redi ;r.a 

1 N�i ljudi jo� i u XVIIJ stoljetu, kada su se patpisivali na talijan­
ske i latinske spise, davall su gotovo optenito svoj1m prc:r.imenima tali­
_ianski ili latinskl oolik, bilo da su osnovnom dijelu svoga prezimena na­
dodavali talijanski ili latinski nastavak bilo da su svoje l?rezime prevodili. 
Tako i ovaj trebinjsko-mrkanjski biskup plk svojc preume Primi ili de 
Prbnl u talijanskom jeziku, a u latinskom . de Prim.ls. U novijc vrijemc 
neki, trafeéi hrvatsko prezime, nazva1i su ga Primovié. Ali ipak vjerojat• 
nije izgleda da se on zvao Prvi�; tim vi§e. �to i danas postoji prezuuc 
Prvit. 

2 Ova i.upa zvala se ponajvi� TreblnJa, a katkada TrebhnnJa. U no• 
vije vrijeme neki je nazivaju Trebimlja. 

' B. PANDZIC, De diocesi trlbWdensl et men:aneml, Romae 1959, 135. 
Andrijakvi� se potpisuje AndriaSsl, Andreassl, Andrfascl u talijanskom 
jeziku, a u latinskom AndreasslUJ, Andriuslu.C,Andrfaadus. 
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sveéenilka tj. nije biJo na<V.rsio 25 godma, a vratio se 29. lWopada 
16965• Redli.o 5€ poèetkom 1696. a :iza .toga je poslain za .iupnd.ka u Tre­
bi.mnju.6) 

Nije poll!)u.no sigurno ni mjesto njegova rodenj_a. U ,izvo.rima, 
bilo on osobno bilo kad dl.'ugi o njemu govore, veli se da je iz Popo­
v.a. A:li i,z kojeg mjesta u Popovu, koliko je do,sad.a p=ato, n.igd.je 
se ne ka.ie izri.èito. Ali :iipa:k po svoj priJ.ici rodein je u Rupnom Do.lu. 

Marko And·rijasevié kao i:upnik nastanio se 'li RUJp!Il-om Dolu jer 
je tu po svoj prili-ci bila njegova .rodna kuéa. Ol>ièavaLi 9U u ()(110 v:ri­
jeme trebi.njsko-mr.ka111jski .iu.pnici nasta-njivati se, bar u prvim godi­
nama njtihove slwbe, u rodnoj kuéi ako je .i.kako to bilo m.ogui:e. 

Sveéenik Damjan Doroslavié krstio je 20. listopad.a 1708. jedino 
d,ijete. K-rsn.1 kum bi.o je Ma-tiijas An.drijasevié iz Ru.pnog Dola. Budllléi 
da je Ma.rko .imao strica Matijasa, mogao bi biti uipravo taj i,z Rupnog 
Dola7• Isti s.veéenik krstio je 7. sjecnja 1709. u R,upnom Dolu Ivanu 
Peri(: 1Z Or.ahova Dola. Kuma je .bila .t\ndu§ka Aru:lrijasevié Nikolina iz 
Rllpll'qg Dola, mood:a ses.tra Marka AndriJasevdéa7•. 

U .i.zvjet§taju o trebinjsko-mrkanjskoj bisku,piji god. 1733. Marko 
Alndiri.jasev'.i<é kaze da su njegov.i p;redi sagradil.i crkvu w. Nikole u 
RupillQm Dol1t18• To bi mogio z,nac.iti da su n.jegovi predi 'li. Ruipnom Do­
hl .i st11111ov.a1i. 

Darnj.an Dobroslavié Syjedoéi da je Ma.rko Aindrìjasevié bio go­
di.nu dan,a 01P3t. Nadodaje da t.o moze potvrditi Pavao Andrijasevié i 
ostali èlanov.i zupe sv. Nikole u R,u;pnom Dolu9• Dakle, Pavao Andrij.a­
sevié je 1z RUIJ)nog Dola. Njegovoj .kéeri Ivi (Givi) ostavio je Marlco 
Am.drijasevié 'Il opo.ruci 150 cekina, a Pavia naziva roda·kom10• 

Kad je Marko navrsio 16 gocl-ina, na zagovor biskua>a Ante Pri­
mi, Andrija Zmajevié, bairski nadbisku.p i povjeren�k Propagande �a 
Balka115ke mìsije pm�lao ga je na kolegij u Fermo; ondje je dooao, 1. pro­
sinca 168811• 

U kolegiju se pri.pravljao za sveéen.iaka kroz f>edam godma. Kad 
je zav.rsio �ko!,u i bio zaTeden za dldtona, v.ratio be u Dlibrov.nik da 
se ondje zaredi za sveéenilka kad na·vrsi 25 godina. Napustio je kole­
gij u Femiqi 17. Listapada 169512. 

Zastupnik Propaga.nde u DubroW1ilru F.ranjo Ricciaroi spremio 
je Marka k rodbini 'Il Dubrovn.i.k, da kod nj,i,h èeka na redenje. Re­
di,o se za sveéenika poèetkiom si-jeènja. 1696. 

◄ AP (Archivum S. C. de Propaganda Fide) Collegi vari, voi. 19, f. 22Sr. 5 Ibidem, f. 33Sr, 362r. 
6 Ibidem, 371r. 
7 AP Mise. Bosna, voi. IV, f lr. 
:• »Angiusca di N_ico!ò �1d�asci �a Rupni D0« (Ibidem, f. lv). 
9 

AP, SC (= Scnttu� nfente_ i:i,e1 _co�gre�si) Dalmazia, voi. 8, f. 634r. 
• AP, SOCG (= Scritture onginah nfente nelle congregazioni gene-rali), voi. 708, f. 403v. 

10 Ibidem, f. 39Srv. 
11 AP, Collegi vari, voi. 19, f. 225r. 
12 Ibidem, f. 351r. 
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II - ZUPNIK TKEBINJSKO-MRKANJSKE BISKUPIJE 

Uibmo nakon redenja za sveéemka poolan je za !upNka u !u­
,pu Treb.imnj.u. Pisao je iz Dubrov.niika 18. sljecrija 1696. da ée do ko}i 
dan na zupu 13• Odatle je pisao Propagandi 28. o!ujka iste godinetA. 

Na§ao je te.§ke prioliike u rupi. Istina, njegova !upa biJ.a je pod 
venecijains!com vlaséu, .ali sve je bilo popaljerio i s.r:i,weno. Cesto su s-e 
vraéali tur6Jci vojnici ruooéi, paleéi i ubijajiuéi sve na !to su nai!lazill . 

.Medu svijetom je vladala prava glad i siroma4tvo. Narod se hra­
nio korom s drveéa i bilj1n.im korjenjem15• Andrijévié je cmbiiljno i 
marljwo v.rsio svoju òumost. Ali sva:ki �llls bio je u cpasnosti da po­
sta11e turski rob16• Biskup Primi di:v,io se njegovoj odlul'!inosti i njego­
voj svijesti sveéeni.oke odgovomostì 11• 

Obila.zio je sela svoje iupe i bio u· sverna na ru.ku svojirn !uplja• 
nima vrseéi marljivo svoje sveéeni&e duamosti. Popra-vljao je i crkve, 
koje su trebale biti pop.ra.vljene kao na pr. upravo on.a u Rupnom Do­
lu18. 

Za vrijeme njegove sluibe u Rupnom Dolu V enecija je nasto­
jala po svom naihodenju w-edi.15. crkven-0 ustrojstvo u dijelovima ne­
retvanskog kraja. Ka<l je zauzela Ga:belu, �ila je za nju osnovati 
posebll'U iupu. Bila: je odavno poznata crkwi Sv. Stjepana u Galbeli, ko­
ju su Tu.rei srusiJ.i oko 1540, a oonovi,li su je tranjevci god. 1614. G1?· 
nera:lni providur za Dalmaciju Danijel Dol.fin 30. listopada 1695. oS­
n-0vao je zu.pu za Gabelu, a njezial zupmk imao je 6ast opata. Prvim 
zupnikom te fuipe imenovan je Jure Sentii:, tlan trebi:njsko-mrucanjske 
biskupije, koji je god. 1687. izbjegao ispod 1JW'Ske vwiti i nastanio se 
na veneoijanskom podru�ju. Ali Sentii: je ubrzo umro, mo!da god. 1697., 
pa su Venecijanci poovali za zup:nika-cxpata u Gabeli Ma.Ma Andrlja• 
seviéa. On je po svoj prilici otisao u Gaòelu, ali nije na.pu§tao !uipu u 
Trebimnji. Ka:ko je �abo podn.osio zrak u Gabeli zahvalio se 11. rujna 
169819• Damjan Dobrosilavié, koji je dobro pOtZ!lavao Marka Andrij-.ii� 
viéa, tvrdi da je Marko ostao u Gabeli nesto vise od godine dana21l. 

Mark-0 Alndrijasevié imao je odnosa j s inovjercima. On je j� 
dll'U muslimanslcu obitelj primio .u katolwku vjeru21• To obraéenje bilo 
je za nj kobno kad su se povratili Tu.rci da i na:dalje dr!e u svojim 
rukama one krajeve. 

13 AP, SOCG, voi. 523, f. 354r-355r. 
14 AP, SOCG, voi. 524, f. 185rv. 
" •.. . delle scorze degl'arbori e radiche dell'herbe« (Ibidem). 
1• »Esercito la cura dell'anime guardando ogni momento quando capi­

tarò schiavo dei Turchi che continuamente molestano questi paesi con 
le loro incursioni« (Ibidem). 

17 Biskup Primi p� o n_jemu 18. Jipnja 1696: .E resto molto edificato 
della sua rassegnatione e della prontezza con la quale va a lavorar nella 
vigna del Signore, né lo sgomentano punto li pericoli delle minacce et 
incursioni dei Turchi né la estrema penuria e carestia del vivere« (AP, 
SOCG, voi. 523, f. 353r). 

1• AP, se Dalmazia, voi. 7, f. 634v. 
19 R. JERKOVIC, Gabela, Sarajevo 1939, 23. 
20 • • • •  un anno o poco più« (AP, SOCG, voi. 708, f. 403v). 
21 AP, SC Dalmazia, voi. 7, f. 635rv. 

(399] 



52 B. Pand!ié 

Mlirovnim ugoviorom u Sdjemskim Kartovcima od 26. s:ijeònja 
1699. Venecijaaici su trebaJJ. napustiiti zalede dubrovacke repub1iìike t. j. 
podroèje trebinjsko-mrkanjske biskuipije. Oni su se spocetka neékaH, 
tumaceéi u svoju kori6t odredbe onoga -ugovora, ali pocetkom god. 1701. 
napu:s1l>li su �itavo ono �je?2. 

Biskup P.r1mi pille 20. sijoonja 1701. da su se Turci i Venecijanci 
nagodili prolllih dana za g.ranice. Od.mah je nastupila wnjena na po­
druèju biskupije: Venecijand O'tisli, a Turci dooli. Poseibno su bi.le iz­
•nenadene dvije zu,pe Poipo<v•a l!to su se ponovno nasle pod 'Durcima23• 
Mnoge osobe, koje su se ismkle u b0!1bi protiv Tura:ka, nisu. ni �kale 
njihov povratak, nego su oti.sle na venecijansko podruèje. A oni lito su 
ostali na svojim mjestima, ocekivali su sa zebnjom lita ée Tu.rei s 
njima ucSn.i.iti. 

111 - IZBJEGUCA U DUBROVNIKU 

Kad su se Turci ponovno povratili na podru�je trelbim.jsko-mr­
kanjsike bislmJ,pije, malo po mailo kaznjavali su one koji su $Uradiivali s 
Veneoij,mcima i biJ.o kako se ogr.ijellili o zakocne koji su prije dolaska 
Venecijam.arca v:rijedili. Ulbmo je dosla na red i muslimaa:t&it•a olbitelj 
iz Tmème §to se pokrstila. Po turskom zakonu ona je morala biti ze­
.stoko kaznjena llto je izdala .isLam. Odmah joj je oduzieta sva imo­
v:iJl.a. A da spasi zivot, brani,la se t-eskim pri'lilkaana i sv.u k.rivnju sva­
lila na zupnika Marka And.rijallevdéa. Njemu onda nije drugo preosta­
jalo nego da preko brda bje:!i na d111brovaèko podrul\je:iA. 

Ne mozemo sigumo adred,Mli kada je Aindr.ij,asewé irz svoje zupe 
pobjegao. O n,jegovu bij� .Bropaganda je rasprwljala 5 . .ruJna 1701.is 
A sam A.nch1ij:a.!iewé poolao je pis?no Propagandi i-z Du;brovm:iika 20. srp­
nja 170126, Daltle, nj•egov bijeg je bi,o moro.a malo prije tega datuma . 

.N.a poticaj bislrupa Ante Prwi Prqpaganda je pisa.la 24. rujna 
17•01. dwbrov�kom nadbisk.Ul()u Tomi d·a bude pri ruoi sveéenLku mis­
ion�ru Propagande Mar:ku Andrijallevléu kojti j-e .pobjegao iz svoje b1s­
.lwpije progonjen od Turaka,27• 

22 V. FORETIC, PoviJest Dubrovrùka do 1808, II, Zagreb 1980, 197. 
23 Biskup Primi pi§e l>ropagandi 20. sijeènja 1701: »onde li due parochi 

di Popovo trovansi in gran consternatione in vedersi con le loro pecorelle 
sottomessi novamente sotto il giogo ottomano« (AP, se Dalmazia, voi. 4, 
f. 118r). 

2• AP, se Dalmazia, vol. 7, f. 635rv. 
25 AP, Acta, vol. 71, f. 228r-229r n. 9. 
26 AP, SOCG, vol. 539, f. 366rv. 
27 TaJnik Propagande pi§e Marku Andrija§eviéu 24. rujna 1701: Sono 

stati da me rappresentati a questa S. C. motivi she V. S. scrive haverla 
indottfl a lasciare la sua parocchia di Popovo e ricovrarsi in cotesta cittù 
et unitamente ho esposto alla medesima S. C. la necessità che ella tiene 
de'suo� offlcil appresso cotesto Mons. Arcivescovo per poter essere dal 
me1es1mo sollevato dalle angustie, in cui ella si trova, con qualche oocu­
p�1on� nella s� diocesi. Com�ssionando però questi Eminentissimi miei 
S�on . il suo b15ogno sono bemgn.amente condescesi, conforme ella vadrà 
d� aggiunta lettera, . a_ raccomandarla al_ predetto Prelato per qualche im· 
piego, senza pregl�10 però del suo _giuramento, quale I 'EE. Loro vogli­
ono che ella habb1a sempre a mernona per adempirlo secondo l'opportu• 
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D®roV� � odgovorio je Propagandi 2. prosillca illte 
g� da je Andrrija�V'it bio veé lood � JaJlo!io mu svoj poloc!aj. 
i predlaga.o kakc, bi ga se u novom stanju moglo pomooi. Nadbi19)rup 
le wmnjao da ée biti u stanju zadovoljiti nj,egove !elje. lpak je obeéao 
biti mu pri ruci28• 

MedwtLm, Marko Andrij�Vlié snabo se za i-zdrzava.nje i bez po­
roo6i: oo� �- Dubrovacki kolegiij, kojega su. u Du.b­
I'OV'lliku draalii Isusovd, treba.o je nastavni1ka. Anàri.j&aevli.: se odznah 
pcmudio d dtiao je §kolu nekoliko godina29 • 

. Alli Maa-ko je i.mao brojnu rodbmu u Dubrovni·ku. Njegova d·va 
strica, Mi1o :i lvAn, bili su �òvd po pre'dnjem IstakJu, a imali su &je­
d�te u Dubrovn.i.ku. Oba strica, bee poroda, l'l;isu zabo.ravijala brat!éa, 
pogotovu kad se nasao ,u nevolji. Posebno njegov su-ic M:ijo napravio je 
jecmu zadcladu da se od kamata daje milostmja za. misu koja ée se 
govori.ti na oltaru BI. Dj. Bezgremo zaà?te u crkvi dubrov�k.ih fr.anje­
vaca. U �ruci je osta'Vdo da tu misu govori njegov bratit Marko è!im 
postane sve6enik30• Kad je Marko dooao u DubrOVllli!k bje!eéi Ì/l svoje 
zupe, diugo godma govor.io je tu misu i primao milootinju lroj� se :aa 
01ju <lavala iz ostawtine njegova stri.ca Mije. 

Manko Aindrijasevié imao je  u Smimi brata Ivana koji je radio 
s dubrova&mi t:rgovcem Maitom Radi. I on je bio u sbalnoJ v� s 
Marltom i ostavfo mu je svu svoju imovinu kada je u.mro u ladi vraéa­
juéi se � Smirne u Duibrovni.k31• 

Ml-ad.i Marlrov briwt fra Vital bio je franjevac u dubrov�lroj 
provincijii. I on je mogao uè!miti l�im zivot Marka u i�jegllatvul2. 

U Dulbrovni:ku je �vje1a i sestra Marka Andrijakviéa, udata za 
Tomu Boskoviéa. Ona je bila majcka N·ilkole Bo.\ko�a, ·kojega je Mar­
ko pripravio za sv�eniit,vo13• 

Rodbilna je naA1a Ma.rku i pr:iStojan st.an u Dubrovniku. Jed!na od 
njegovih stf1illla ima.la je u Dubrovruku sestru udovicu koja je poojedo­
vala dosta prostranu �uéu. U njoj je stanovala sama s poolugom. Kad 
se MaI1ko .naAao u Dubr<Wniku bez i§ta, ona mu je pomidila stan i hra..: 
nu. U toj kruéi Marko je stanovao sve do svoga polaska u Buga.rsku:,.t. 

Dabrovacki nad� ga je od vremena do v-remena ttrebao pa 
mu je povremeno davao k� duznost. Ali nije mu . dava.o du!nosti 
koje bi ga mogie potpuno 7'111Poslit;i i od kojih je on mogao zivjeti. U 
prvoro ted11 kad se netko od pravoslavaca ili muslimana javio da zeli 

nità della congiuntura e del tempo, che a quanto mi occorre accennarle in 
risposta alla sua lettera. E la auguro · ogni maggior contento« (AP, Lettere, 
voi. 90, f. 2()C)rv. 

211 .Solo mi spiace, come ho detto al medesimo, che la diocesi è si 
miserabile che malagevolmente saranno per capitarvi- le occasioni ch'esso 
desidera. Ma non restarà da me il consolarlo« (AP, SC Dalmazia, voi. 4, 
f. 157r. 

� B. PANDZIC, De diocesi, 135. 
30 AP, SOCG, vol. 708, f. 403v. 
31 Ibidem f. 405r. 
,i B. RODE, Necrologium Fratrum Minorum de Observantia S. Fran· 

cisci Ragusii (Otisak iz Analecta Franclscana, voi. VI), Ad Claras Aquas 
1914, (i) n. 636. 

33 AP, SOCG, voi. 708, f. 395v. 
:i. Ibidem, f. 403r. 
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prijeéi na katol�ku vj.eru, nadb� bi ga slao Mar,ku da ga on pouci 
i prlprarll'i. Marko je to -rado oba:vljao i n:adbbkup je hlo s · njim :z.a­
<idvlO}jainzs. 

lako je Marilto bio opdtti>ljen u Dubrovn:iku, nije bio :z.adovoljan 
kao weéenik jer nije gotovo !mao prigode obavljati sveéenillke duz­
nosti. Stoga je v!1lo rado primio god. 1706. pon'Udu stonskog biskupa 
Vinka Lupi da pr,iani � Janj.i:na gdje je bio umro zupnik pa je ona 
!upa bila prama36• 

Nekako u isto vrjieme, kad je Marko AndI1ijasevié preu:z.eo rupu 
u Jànjini, dosla je �vijest da je u Bugarskoj 27. veljate 1706. umro 
AindriJ,a Pavlov:ié, mision&r u Kalaklij�7• Povj.eremk Propagande Ra­
fael Mil�ié pisao je P.roipagain.di da na mjesto umrlog Pavlovi.éa po§alj,u 
'li B1.J€arsku Marka Amfrij.a4evi.éa. Na temelju toga prijedloga Propagan­
da je 7. pl'OISiru:.a 1706. plsaola dubrova.okom nadbiskupu da je Marko 
Acndrijasevié imenovan misionarom u Filipo,polj11131. 

Dlli'brov�ki nadlbiskup dotbio je poèetkom 021Ujik-a 1707. gomj,u 
oòredbu Prqpagande i pozvao Marka Andrijaseviéa da mu je saopéi. 
Manko Je mimo saslU6ao rijeci d'Ulbxovackog nadbrskupa i od,govorio 
mu da kani poéi u Ri.m ìznijeti P,ropagandi svoje stanovi-.llte i svoje 
razloge'9. 

U prolje& god. 1707. Mal'ko Andrijdevié je otitao u Rim. Ponio je 
sa sobom pisrna koja su opravdala dosadasnji njegov stav i ponasanje. 
Nosio Je u prvom redu pismo Propaga-nde nadbiskupu d1UJbrova&om 
u kojem mu preporucuje Marka Aill.drijoaseviéa, koji je morao pobjeéi 
ispod T,w,aka, i moli ga da mu dadne kakvo :i,aposienje od _kojega bi 
mogao fi"V7eti. Pomoou ovog pisma Andl'ijasevié je doka:z.ivao da je nje­
gov boravak u Dll'broV'lli-ku :z.a,konit, jer je prognan. U Bugarsku nije 
d'U.faal iéi jer se on abvezao u kolegiju iéi u svoju bdskupiju; i2 koje je 
praijeran, 'I)a be:z. � 2a zivot u nju ne m� se watiti. 

T.rebinjsk-0-mrkainjski biS'kup Ante Righi nije odobravao boravak 
A1nd:ri-;ateviéa u Dubrovniiiku. Pooebno nije podnosio §to je oti§ao u 
stonsku biskuptj,u, a da njega nije nl pitao. On je uvjeravao Propa­
ga11du pismom od 29. 021Uj®a 1707. da 'bi se And rij�evié mogao v:ratiti 
u treb.iarjsko-mrka.njslr.u biskUp!iju jer su njegovi razlozi be:z. temelj,a. On 
je tvrdoglav i iell<>i bi zivjeti neO'Visno.,. 

N31proti-v stonsk>i bisJrua> odluono se :z.au.:z.eo :z.a A·ndrijaseviéa. On 
je vJSe godllna b1o u Dubrovni1ku nezaposlen i nikome nije palo na 
pamet da mu §to �ov-ara, a sada, .!rada je postao :hrprrik i marljli'vo 
.radi, s V1ik strana ga U2memi-ruju. Bi&lrup Luipi moli Propagaindu da ne 
s&Ije Alndrija!ev.iéa u '.I\J·rsku jer bi mo,gao :z.avrsiti na kocu. A u ston­
skoj blskupijl j.e potreban i dobro vr& svoje duznosti"1 

35 AP, SOCG, voi. 562, f. 309rv. 
36 AP, SC Dalmazia, voi. 4, f. 340-341r. 
:t1 AP, SC Bulgaria, voi. 2, f. 75r. 
3IJ AP, Lettere, voi. 95, f. 112rv. 
39 AP, SC Dalmll2ia, voi. 4, f. 330r . 
., »Egli uomo di capo duro e vorrebbe vi vere · a proprio capriccio« (Ibidem, 332v). 
'1»0uesto �vero s�cerdote non può andare nel paese turchesco se non .vuole lasciare la vita su un palo. . . egli è stato bandito a suono di tarnbW"O« (Ibidem, f. 340v). 
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Biskupu Ràglhi.u nije bilo po volji ito je stonski biskup Lupi §titio 
Ma.11ka .Andrijaseviéa. Htio je tu fitnjeniou Propagandi pro�iti 1 
na svoj naèin pr.ika.zati da bi ona bolje shvatila radli cega jedan od 
-bidru.pa n!l!Pada Andrij�a, a drugi ga brani. Righi misli da je raz­
log u tomu ito je biskup Lupi, prije nego je postao bislwp, bio m-at,a.r. 
Buduéi da Marito A1n�iTi.jdevi.é ima brata fratra, biskup Lupi ga Atiti 
UIPI'aVo radi onoga njegòva brata4• 

Medutim, Propaganda je htjela Andrijaseviòa posla11i u Bugarsku, 
jer su njoj javili da bi ondje trebao jedan novi misicmar. Aindrijde­
vié osobllo uspio je pok�at.i Prapagandi kako ée zadovo!Jiti toj potrebi, 
a da njega ne blje u Bugarsk.u. U stooskoj bislwpiji radio je jedan 
fr.anjev.ac i.e Booné, zvan fra Mate Medak,ov,ié. Kad je otl foo da Mw,ka 
Andrijasevuéa saljtU 'Il FùlipOlpO'lje i da bi on nera.do onarno isao, iako 
ondje vjemici imadu pot.rebu od sveéenika, o,n se ponu.dio Marku Amdri­
jaievi6u da $1 u tom zamjem, da on mjest.o njega ode ka.o misionar 
u Buga.rslmi. Propagamda je primila ovu ponudu i tako rijesila pitanje 
misionara u Bugarskoj koje je u ono vrij,eme trebala rije§iti. Misiona­
rom u Fllipapolij<u imenovalà je 10. 0iujk,a 1708. fra Matu MedakovU:a� 

Ma11ko Aindrijasev-i.é veseo se vratio i:i Rima. Smatra.o je da je 
Propaganda shvatila njegovo stanje i ruje htjela izlagati . njegov zivot 
mozebitnim neprilikama. Pisala je dubrovackom nadbiskupu 20. E.-rpnja 
1707, da dadne Amdri)a-Seviéu kakvo zaposlenje ... 

Kad je dU1brov-aofki nadbiE>kup T-oma Scotti dobio od _Pr�.agande 
piSmo da bi zaApOSlio Andrij,a§eviéa, bio je veé bolestan i ubr:io, 12. 
ozujka 1708, je umro, a o Ma:rlw Andrij.aieviéu nìje bio ni§ta odlu-
1:io. Ka,pitul>ami vika:r Zlata,rié pozab.avio se feljom Propagande i nas­
tojao je nati Andrijakvi6u dostojan posao. Ali kako nije nista nalazio 
ito bi mu odgovoralo, poslao ga je ponovno u stonsku b.wkupiju da 
bude zupnik u Jan}iini.s. 

Trebinj&ko�111:1k.a:njski biskup Allte Ri,ghi nije bio zadovoljan s 
odredbom diubrovaekog kapitula,rnog vikara i b�lo mu je krivo ito on 
nije poslao Audrijaieviéa u njegovu t.j. trebinjsko-mrkanjsku biskupi­
J'U. Ta biskupija trebala bi jednog sveéenika u zupi Rawio gdje je 
zupllJi;lc Petar Rodio veé nekol:iko godiina bolestan i ne zadovoljav.a pot­
rebaana vjemika. A tu bi dobro dobo An.drijasevié, ali on na temelju 
nei6>-tinitih rarzloga neée d.a ide onaano'6• 

,2 .Spera d'ottenere il suo intento da quelle (lettcr�). del Mons. Lupi, 
vescovo di Stagno, il quale per essere sta�o. della Rchgio�e do S. Frau­
cesco, a riguardo d'un frate della stessa Religione fratello d esso D. Marco. 
ha pigliato a protteggerlo« (Ibidem, f. 334r) . 

., AP, SC Bulgaria, voi. 2, f. 98rv; cfr. Acta, voi. 82, f. 233r-141r n. 
42; 

D M A c1r· 
. 

44 •Vuole onninamente questa S. C. che il sacerdote . . arco n, 1�sc1 
adempisca l'oblitto della sua vocazio1_1e co! pr�ml:'o�ere _ I� �Iute . dell �mmc 
in qualche missione. Pertanto questi Emmentissm11. m!e1 S1gnon desu:ler.i­
no che V. S. favorisca di deputarlo per missionario in quella pa!'le ov� 
ella giudicherà che egli possa con più sicurezza e profitto esercitare 1I 
suo ministero« (AP, Lettere, voi. 96,. f. 70v). 

•s AP, SOCG, voi. 562, f. 309rv. .. 
"6 II detto sacerdote muove ogni pietra e cerca ogm mezzo. per 

esentarsi dalla mia giuris�ione e nell'istesso t�mP? mycnta p,reteSt\ per 
non servire In partibus, impegna monache et t pnman gentil humrum e 
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U med'llw'emenu u stvar Mark.a Andr.ijavi6a ,umi�ao se i 
bamki nadbiSkrup Vmko Zmajevjé, On je pisao ProPagandi. 28. veljaè!e da 
su ispri!ke Ancki.j.viéa neosnov.ane. Proolo je mnogo vÌemena otkak� 
je oin istjeran irz svoje oo�i.je i to se ondje zaboravilo. Medutim. 
Am.dz,ijasevié ne mora iéi u svoju trebinjsko-mrkanjcstku bl3kupijru, neka 
ga pooalju u Bugarsk:u u Kalaiklije, gldje je daleko i droga uprava4• 

Potalmuta d<llpisiana trebilnjsko-«nnkanjskog bis�a Asn.te RighLB, 
a -posebno nadbisku,pa Vliclca Zmajev.i.éa:, Propa,gamda je joo jedanpu.t iBpi­
tala slucaj Marka And,rijàsevi.6a i naredhla stoinskom biskupu da ga 
otipuf,1;i i pol!al:je njegovu biskupu. Na temelju te · odredbe Marlto An­
drija§evié vr:atdo se poinovno u, DuJbrovnik"'. 

I novi dubrow.c:ki nadbiskup Aa:idrija Roberti (1708-1713) poka­
zao je odl!na.h razumijevmje za stanje Marka Andrijasa i htio ll1lll po 
moguanosti ola.Imati njegove potellkoée. Ali ni oo mu nije dwao kakva 
staJ.na zaposlenja, gdje bi mog,ao ulormtà, sve svoje sn,age, nego se njim 
shizio u kr!ltkotrajn•ian prigodnim poslowa:na. 

God. 1709. dobio je jedno 7.aposlenje koje je malo podi,glo nje­
gov du.h. Isao je u CanÌ!g-rad kao kapela:n dubrova.&ih izaslanika kojii su 
nosili tursk.om sultanu obiéajni d·anak. Na takvim putovainjima dub­
rova&i irzaslanici voòHi su sa sobom sveéeni.ka da bt na putu mogli pri­
ma/ti sakramente, posebno prisustivovati svetoj m'Ìfji i dru�im vjerskim 
obredima. God. 1709 u tu svmu izabran je Ma.l'lko Andrijdevié. Narav­
no, taj je i.zbor òdobrio dubrov-a&i nadbislrup, a mozda ga je i pred­
l�o. 

Dwbrov.aako iizaslanstvo po§lo je na put u svihnju spornenute go­
dine. Mlo je preko Mostara, Sairajeva, Novog Pa.zara, Skoplja, P.ri!tine i 
Filiipqpolja. U tiro mje6tima A1nd-rijasevi.é je dolazio u dodir s mjezim 
katolioima i njilhovim sveéenicima. Zammao se za njmove pililike i 
nastojao je da .!m §to p� sl� se ùgledom dubrovaiék.ih i:za­
slamdtia s kojima je putova.o. Posebno se �  .ze, fr.a Ma,tu Meda.koviéa 
koji je imao �r u nikopoljskoj bislrupiji s nek;ian pravoslaVlllàan met­
ropo Htom:"9. 

Kad se Ma.nko Andrijaèvil: pov.ratio iz Cari-grada u Dllbrovnik, 
nadao se da piianje njegova bora1/ka u Dubrovruku neée nitko ville po­
kretati. Stavio se n:a NlSpOlaiganje d,ubrovookJog nad:bislrupa i izvnlavao 
njegove naloge. U sviiJbnjlU god. 1711. prati.o je trehinjsko-mrkanjskog 
bislaupa Am.,tu R.ti·@hi n,a njegovom sl'IJ'ilbeoom pohodu bisk.upije91• 

Medutim, P.ropa,ganda je 3. kolovoza 1711. <Jll)et rasipravljala o slu­
òaJu Marlka Andrija§eV'iéa i odlucila da on mora prekimrti sa svojim 

chi uole a questo fine, che veramente a chi conosce il suo operare da 
grave scandalo. Pertanto supplico la somma bontà di V. Eza a rime-: 
diare a tanti disordini che chi ha man!liato il pane della S. C. sia cosi 
protervo e che da lui prendino l'esemp10 gli altri missionarii« (AP SC 
Dalmazia, voi. 5, f. 15v). 

4 AP, Acta, voi. 82, f. 237rv . 
.ca AP, Lettere, voi. 96, f. 42v-43r. 
•9 Opis toga svoga puta u Carigrad Andrija§evié je poslao Propagandi 

15. liollja 1711 (AP, SOCG, voi. 578, f. 616r--o17v). 
� Righi je poslao izvje.staj o tomu sluzbènom pohodu 20. lipnja 1711 

(Ibidem, f. 53r-56v). 
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�ellim � ·i bez oldijevaltja obioi u Frlipolpolje �amo je 
ve/: prije bio slan51• 

laico je ve/:. bio navikao u zivotu na neopravdaine prigovo.re, bio je 
ime.naden pismom Propa,g-aade. U naponu sna,ge, svjesten svoje odgo­
vornOfilti, spreman na rad, ad.i prilllke mu nisu dazvoljavale da radi llto 
bi mogao i kako bi htio. Smatrao je da Propaganda ne shvaéa njegov 
pol.otaj i njegove pote§koée. Stoga je 12. listopada iste godd.ne, l!i.m je 
pnmio pismo od Propagainde, apisao joj svoj polotaj i mio razloge 
radi kojih nije ot�o u Bugarslru ka.d je dabio naredbù &a onamo 
ide. On je tada bio u R-i-mu i Propoganda, nakon llto je pr�ila njegov 
pol&aj, oslobod.ila ga onoga puta. Tim ville, sto je on ooobno Olllda 
,nasao misilonaTa, fira Ma,tu Medakov.iéa, .lroj;i je mjesto njega oti�:> 
u Buga-r.sicu. Na;kon sto ga je Propaganda oslobocHla �oga puta, on &e 
vratio u Dlllbrowiik, stavi<> se na ragpolaganje dUJbrovookom n-adbisku­
pu koji se njian sluzio koUko mu je bilo potrebno. 

Poucavao je nekoliko musLirna:na i pravoolovaca u vjerskim isti:na­
ma, kitko je to nadibi&i<!l)p od njega tl'azio. God. 1709. isao je u Cari­
grad s dlllbrovacki.m i�aslanicima. Sada sluzi u crkvi sv. Andrije na PUa­
ma jer je kapela:n one crkve mog bolesti nesposoban da to fini. Osim 
toga on je ri.:vam-ednd .is\povjed!n.ik sesta.ra sv. Mari,je od Ka!tel.a. 

Nadodaoje da mu je v�e puta prigovarano kako se cm obvezao 
zakletvom i6i .u misije i da radi prot.vno svojoj zakletvi. Ali on je na 
poèetku svoga sko!O'Vanja polozio zakletvu da ée iéi kao misionar u 

-�voju biskuipiju. I on je pootruipio po toj svojoj za,kletvi. Bio je zupnik_ 
u svojoj biskupiji, ali je oda.nle morao pobjeéi da i.:zbjegne smrt. O 
tomu je Propa,g81ndu izvjestìo tad,anji njegov bisku.p Ante PrirnJ.52. 

Andrijasevié je uz to izrazio spremnost otiéi · u Bugarsku fim 
dobije nalog od Propagande, novac za put .ì stogod godi§nje da u 
Bugarskoj mogne zivjeti". 

I dubrovack-i naòbiskup sa svoje stra.ne opisao je 29. lif.topada 
1711. zivot i rad Mamka Andrijaseviéa. O njemu se povoljno izrazava 
Jmo spooobnom, posluooom li radi.nom sveéernku. Mi5lio ga je uizeti kao 
pomo6nika u sluzbenom pohodu nadbiskupije jer bi rrw bi-o na korist, 
p<X;ebno u pograniénim fapama. Iskoristava uipravo ov.u pri,g-Odu da 
se pot.u;ì.i na trebinjsko-mr.kacaskog ,btskupa Alntu Righi sto ne stoj,i u 
svojoj biskupiji, a to bi \ako mogao kad bi kadiji dao dva ovna godisnje 
i. platio za stan 2 skudes.. 

Kad je Proipaganda dobiia odgovor Marka AndrJ.jaBeviéa i pismo 
dubrov-aékog nadlbiskupa, ponow10 je 11. tr.aV111ja 1712. mela 'li pret­
res sliuçaj i odlu,cila povjeriti to piianje nadlbiskwpu Vicku Zmajeviéu 
da ga on rijelli: neka mu odredi jednu m.isiju u kojoj ée djelovati, a 
ako ne bi pos1usao, neka ga kazn.i prema uvidavnosti. U isto vrij-erne 
pisala je dubrovockam n,adbn,;kupu da Ulbuduée ne povjerava Ma.rku 
Andrijasev�u nd.kakvih poslova niti se sl.uzi nj,rm u bilo kojoj · stvari�. 

51 AP, Lettere, voi. 100, f. 13Sr. 
s2 AP, Acta, voi. 71, f. 228r-229r n. 9. 
53 AP, Acta, voi. 82, f. 233v-241r n. 42. 
s, AP, SOCG, voi. 581, f. 370rv-374r. 
ss aScribatur D. Archiespicopo Antibarensi et certioretur de singulis 

difficultatibus per Marcum propositis et pro eius prudentia illum ad ali-
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M.atko Andf'ij,aaevi.é ubl'7.0 je doznao za tu od,redlbu Propagande. 
Da se st\Olllr ne oduljuje � niije èek:i,o na pismeno seopé,enje, ·nego je 
Oti6IIIO u K.otor da se osoJbll,() dogovoti s nadbls� Zmajewéem ka­
ko ée izv.nliti odredbu Pr,opa:ga,nde. Nadlbisikuip ZmajevI!é lako ga je na­
govorio da ide u Buga.rsku kao m.i.s.ionar. Veé tom pnigod,om dao mu 
je u ime P.ropagande 20 §kuda za put56• 

IV - DJELOVANJE U BUGARSKOJ 

Nakon raZJgovora s nadbisl-rupom Viokom Zmajevòl:em Mar'lco An­
drijasevié povratio se u Dubrovruìk da se priipr.avi za put u Bugarsku. 
Oprostio se od svoje rod.bine i J)!'i1atelja. Posebno mu je bio tefak ras­
tanaJt s o&ta-rjelom majkom u Rupnom Dolu, koja, i.ako je imala bar 
èetvoro djece, ostala je sama n,a k!uénom pragu. Dosqda se za nju bri­
nuo Ma-rko kao najstariji sin, koji je znao od vremena do vremena 
preko brda doéi ill Du!brovnika da je posjeti. Ubuduée neée moéi !o 
éin:rti, ali se nadao da l:e ga zamjenjivati m'ladi br:ft fraai,jevac V.it.al57 Pr­
vom zgodom ?SpU1oo6òeuBugarsku. S nji.m je isao i njegov rodak klerik 
Petar Milosevi,é irz Prijevora, k,ojega je cm pnipravljao za oveéenika. 
Dosli su u F.1lipoipolje 12. �uden,o,g I 71258• 

I. MISIONAR 

Marka je doèek-a.J.o veliko wnenadenje u Fil-ipopolj'u, gdje je bilo 
sijelo sofi-jskog nadbi&k,Uipa Pavla J05Ciéa. Na prvom susretu na.db.i.s� 
Joséi.é mu je iajavio da je oo :911visan u Bu,garskoj. Sva su misijska 
mjesta �njena pa nadbisk,up nije znao sta bi $ njim. Ne preosta-je 
drugo negio da se vrati u D\Jbrovnik. N� nije ilzgledao pr.a•ved­
no da otpu-sttl kojega misionara i .njegovo mjest.o dadne Andrij,asevi.éu59• 

Ta vijest i2ln-ena<!Ha je i Propagandu. Veé godinama primala je 
pisma iz Bu,gal'S'ke u kojim se tufe na manjak sveéenJka i trafe nove 
sveéenike, a sada, kada je got0110 o·ilom jednog poolala, nad!bisk,u.p od­
govara da ne zna §ta ée s l'ljim. 

Prema nadlbislrupu Jool:ii:u u one dvije bi6ku,pije, -nadlbislrupiji 
sofijskoj i bisloupiji nrkopoljskoj, bil9 je 5 sveéen�a, dva u sofijekoj 
i tri u ni,kocpoljskoj. A Propaganda je od1u.èila 1 1 .  kolovaza 1705. da 

quam missionem destinet ve! in propria provincia. vel in locis finitimis 
sicut in Domino videbitur et, quatenus -in eius contumacia perseveret. eum 
authoritate apostolica sibi delegata ac speciali S. C. co�t etiam commi­
nando poenam suspensionis a divinis aliisque eius arbitno. Scribatur quo­
que D. Archiepiscopo Ragusino qui hortetur Marcum ad parendum man­
datis Archiepiscopi Antibarensi, Delegato apostolico et speciali S. C., et 
crescente contumacia eius opera amplius non utatur. De hoc certioretur 
Archiepiscopus Antibarensis« (AP, Acta, voi. 82, f. 233r-,.24lr n. 15). 

56 Ibidem, f. 407v-408r n, 15. 
57 Fra Vital Andrijasevié molio je god. 1716. da mogne sam osobno 

njegovati svoju majku »nella provincia di Popovo sua patria« (AP, Acta, 
voi. 86, f. 1

.56v-157r n. 28). 
5t! AP, Acta, voi. 84, f. 7Slv-762v. 
s9 AP, Acta, vol. 83, f. 4Slv-463r n. 58. 
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:,a.mo u niokopol.jskoj bisku,p�ji bude 5 sveéenika u pet misi.ja: Beljani, 
Petrkladenc.i, Riuse, TamreevLca i P.rovadi·ja«i. 

Me&.l onih 5 misionara bjo je jedan fr,Bllljev-ac fra Andrija Pavlo­
vié i,z Osijeka. On nije bio misionar P.ropagainde nego se javio i0ravno 
r11adbisku,pu i cm ga primio i posta;v>io misionarom u Ta�icu. Prema 
miAljenju Propagande Andrijasevié bi imao prednoot bar pred nj:im61• 

lpak Andrijasevi.é se n,i,je pov-ratio u Dubrovnik. Narllbiskup Jo!­
éié postarvio ga je u Daugevo. Tu je bio misionar godinu da,na. Kad 
je poéetkam 1614. Petar Mi,Josevi.é bio za.reden za sveéentka, nadbiskup 
Joséié poslao je Marka Amdrijasevié.a u nilcoipoljsku biskupi'j'll, a Petru 
Milosevi.éu dao je mlsi-j1U Daugevo61• 

U nìkopoljskoj biskupij.i djelovao je naj.prije u Tamill!evici. Ali 
ubr.zo je morao preuzeti i Belj.a-ne. Ondje dugo, preko 36 godiala, bio 
misi.onar neki bugarski fra F;lip. Kad je Andritiasevié dosa.o u nikopolj­
slru bis-ku,piju, fra Fjtip je bio tale.o osl·aibio da •nije mogao zadovolj,iti 
potrebama vjer.ni-ka u zupi. A kad mu je izgorjela ku.éa, povukao se u 
jedan samostan u Valaikiji. Manko je morao preu.zeti br.i,gu za vje.m.�ke 
"..I Beljanima. Bilo ih je 175 ()lbitelj-i. Andnijasev,i.é je pre'Illio Sljed,j\Me 
u Beljane. Stanovao je u jednoj spilji dok nije poipraV'io izgorjelu 
ku6u63, 

U nidtopoljskoj biskùpijj bila su tada samo dva sveéenika, Ma.rko 
Andnij-asevié i fr.a Mate Medakov.ié, bosanskli franjev,ac kojega se An­
drijasevié sa zahvalnoséu 1>jeéao. Bio je i treéi, Petar Alessini, kapelan 
dubrovaèkih trgocvaca u Ruse, ali ovaj je vodio brigu samo o svojoj 
kapeJi6'. 

An.drijasevié se poèeo oz.biljno ba•viti svoji.m misijskim rodom. 
Tirn vise sto ga je nadbiskup Joséié imenovao svojim gener-alnim vi­
karom za nikopoljsku bislrupiju. 

U biskupiji je bilo katolika u 19 mjesta. A bilo ih je 3.076 oso.ba. 
Promatrao je njihov zicvot, uoéavao zloporabe i gledao sta bi se moglo 
po.pravit.i. 

U prvom redu upao mu je u oéi aji.hov naéi!ll zenid.be. Zenidbama 
nije pri9Ustvovao sveéeni,k nego neki svjetowtjak koji je za to d-obio 
dozvoJu od sveéenika. Katkada su otpii.§tali svoje zene i uziimali ch-uge. 
A kak-0 za to nisu mog1i do·biti dozvolu od svog miSionara, obraéali bi 
se pravoslawiom sveée!ll1ku. 

Rijetko kada slusali bi mfau. Gobovo ni,kada nisu zvati sveéenik:i 
da opremi boleslllike u éasu smrti. U mnogocem bili su sli.òni pr.av�lav­
nima, a drza-li su se starog ·kalendara, julijanskog, kao i oni. 

!mali su nekakvo éudn.o !rtvov-anje zivo.ti-nja, koje se O'bavljalò 
u,z posebne obrede. Zvali su ga crkva, a za nasu cr.kV1.1 rekli bi zupni 
sla.n. I katoli&i �-veéenici prisusllruju ovom _zrtvovanju i ujedno kade 
zrtve. A iza zrtvovanja se jede i pije. 

Marko Amdr.ijasevié je srnisljao kako bi se ispravile manjkavosti 
, :.docporeba. Izlagao je vjerskc istine i tumacio vjerske propise. Poseb-

60 Ibidem, f. 461r. 
61 Ibidem, f. 463r. 
61 AP, Acta, vot 84, f. 761 rv. 
63 Ibidem, f. 757v-762v n. 'l:l. 
64 Ibidem. 
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no je nastojao uvjeriti katolike da je potrebno zvati sveéenika t� 
bolemùclma da bi im podijelio S31!:·ra.mente65• 

Ali gl81Wl.U pote§ko6u bi.slcuipi-je smatrao je mooijak biskupa. Nije 
bilo onoga .koji bi nadglecLao vjer&lti zivot k:atolika J da-vao smjemice 
da bi se v.jerske istine sto bolje poonavade ,i crkveni propisi sto toàlije 
vrsi.li u �Ùavoj b�ji. T.u p�koéu Ì'2l!lio je Propagandi i trilio da 
se porwvno irnenuje nik<>t>oljski hi.skup*. 

Pro,pagand-a � prije bavila ovim pitanjem. PocetJkOllll god. 1711. 
pisao joj je o tome fra B1ai Ma-tinkoivié, provu.noijal bugaimkih franje­
vaca. U predjeLima gdje su se oni n.astanili nije bilo bisikupa koji bi 
podijelio kr.mnu. Bugarsk.i. fr.amjevci mo.raju pr.ima-ti nove <!la.nove u 
nov.icijat, a po pravilu mogu pr-imati samo krÌ2llnane. Tada im je kon­
gregacija odgovorila da se obrate na biskuipa u Bacau, ali kako je on 
zivio u PoIJ�oj; n.ide zalazio medu i2:bj� Bugare67• 

P.rqpa,ga:nda je rrri5lila da ée tu potrebu 7.adovoljiti a,ko nikopolj­
sku blsk.upiju povjer.i so:fìjskom nadbislwpu Joociéu. Medu.tim to nije 
,poboljbJ.o pri:Jiike. Jooé:re nije i&ao u nikopoljsku hi.sk:upiju jer, u-z o6-
tale poteskoée, to je bilo za nj preskupo. _Stoga je god. 1713 moli.o 
P.ropagandu da dadne nekomu drugom niikopoljslcu bisk'Upiju68. 

Zadarski nadbisku.p Vioko Zmajevié mislio je da ne bi bilo pot­
.rebno imenova..ti nikopoljskog biskupa. BLlo bi d,osta imenov.a,ti apootol­
skog vùbra. A sofijski nadbislcup mogao bi jed,anput godisnje poojetil:i 
ni.kopolj�u biskuplju. Ti.m vise, .§to nema jedne X€odne osobe za tu 
slti,Jbu. Jedino Marlco Andrijasevié pokazuje i-zvjesnu SJ)0'80bnost, ali 
ni on n-ema iskustva upraviljati takvim bislrupijama69• 

2. NIKOPOLJSKI .BTBKUP 

U5Prkos m.isljenju Vicka Zmajeviéa, Pzio,pagMl'da je odlucHa 2. p.r.o­
sinca 1715. imenovati Maclta A.ndrijasevifa twkopoljskim biskupoan ako 
se ne bi na!lo �togod u amivu sto bi · bilo protirv njegova imenovainja'°. 
Klement papa XI (1700-1721) odobrio je 15. sijecnj-a 1716. da s,e Andri­
j-asevié imeolu-je nikopoljskim biskupomA 

QhiA;ajni proces za imenovanje bio je povjeren zada-rskom nadbi.s­
kupu Viclw Zmajeviéu. Ali kako on u Zadru nije mogao naéi , dovo­
tjan broj svjedoka, Propaganda je dala tu duznost ckl.brovaè'kom nad­
bisk1.1q>u l•variu Conventati (1714-1720). On je t.o ubrzo obavio i 27. 
studenog 1716. poslao Propaga111di tra2eni proces72• Buduéi da su tako 
sve predradn.je bile zavrsene, M-arko Andrijasevié bio je imenova.n niko­
poljskim biskupom 10. sv1bnj,a 171773• 
-wJ6iaem. 

66 Ibidem. 
67 Ibidem, f. l35v-142v n. 32. 
68 AP, Acta, 83, f. 682v---684r n. 7. 69 AP, Acta, voi. 85. f. 286r-288r n 26 70 Ibidem, f. 632r---o43v n. 32. 

· · 
71 AP, SC Bulgaria, voi. 2, f. 181 r. 
72 Ibidem .187r. 
73 R. RITZLER - P. SEFRIN, Hlerarchla cathollca, voi. V, Patavii 1932. 
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Marko Andrij�evié i.sao .ie u Ca-rigrad na posveéenje. Posvetio 
ga je 26. ozujka 1719. RajlTl'IJlld GaJda<ni, dubrovaòki �. tad-a 
patr.i,jar.halni vrk,a,r u Carigrad'll. Andrijasevié je o tomu i.zvjest.io Pro­
pagaaxlu 15. sv�bnja iste godine. Isto.m pr.igodom trazio je od Propagan­
de 4ili 5 misi1011an da bi mogao mediti àuhovnu pastvu u n!i.kqpoljskoj 
nadbiskupij,i. Molio je da bi medu tim novim misiona,rima bHi Aràelio 
Della BeMa, isusova.c74 i Hijacint Alamainja75 ,u,an,jevac'6• 

Kad je Mailko Andrijasevif postao nik�l}skim biskupom, imao 
je samo jednog sveéenika, f.m Ma-tu Meda-k<Wli,éa. Afi i on je bio 
gotovo nekoristam. Bio je dobio pohilcaip, sla;bo je hodao i ?Jbog toga 
nij-e mogao vrsiti svoje duznooti. Pmpaganda mu je da:l.a 27. studenog 
1719. doa:volu da se vr.ati u svoju red�u prQW!lcij'll77• 

J.oo prije nego je otiputovao fra Mate Medalk.ovié irz liiskupi,je 
j,ecl,oog dana javio se biskupu Andrijaseviéu neki fovjek prlj-av, napola 
go i r11$pale obuée. Predsta.vào se kao sveéeniik Jalrov Joi�ié, bratié 
wf.,ijG'kog nadlbisku,pa Pavia Jooèi.òa. On je kao ml-adié dooao strici u 
.Bugarsbl, zavcli.o nesto skole i bio zareden za sveéen1ka.. Iza redenja 
postavijen je u Ka!aklije za mi�ionara. God. 1711. \1 onim krajevima 
bilo j-e nemir.no. Turci su se bojali da se pravoslavci ne pobune protiv 
Turske, koja je brla 'Il ratu 5! Moskvom. 

Jednoga dana te godLne Jakov Jos&é v-r-aéao se itz mjesta Dau­
gevo u svoju misiju Kalaklije. Na putu je susreo grupu m�l!nnan.a koji 
su misl�li da je J akov muslimari pa su ga poz:dra•viJ-i kao sto se mu­
sHmani medusobno poodravljaju. Kad su ti muslimani doznali da Jakov 
nije musLi.man ·nego katoHl:ki �v�enik, bilo im je zao sto su ga onako 
pozdravili. Smatrali su da su poci,nili grijeh. A da bi okajali taj svoj 
grijeh, ocLlucili su J akova J oocita, biJo milom biJ.o siilom, �!niti mus­
limanom. Kad ni·su uspijevaJi nagovoriti ga da postasne muslima:n, od­
mah SU ga siJom Olbrezali. 

Jakov je neko vrj,jeme bio u,pravo bolestan oo oibrezi,va,nja. A 
kad je prixdrav.io, pobjegao j-e preko Valakije u Traaisilvaniju. Ondje se 
p1ijavio bu€arskim fra:njevcima koji su ga odrijesili od moiebi:tne kriv­
nje i poslali u Temisvar da ondje radi kao misiona:r. 

J akov Joscié radio je u Temi�varu · i.zvjesno vrijeme. A kad su 
god. 1616. Austrijainci zau:zeli Temitvar, pitali su ga tko je i u cije ime 
radi. Ali kako on nije imao nikakva dokumecnta uzase, mo:rao je na­
pu-stiti Temisvar. Za,putio se u Bu,g.arsku i dosao u Beljane. Bis1rup 
Andrijasevié ga je ocLnski primio, umio, pres.'N'U·kao i pogostio. Nakon 

1• Della Bella Ardelio (1655-1737) <losao je u Dubrovnik 1681. Bio jc 
upravitelj isusovackog kole�ija u Dubrovniku 1696-1702. Naucio Je dobro 
hrvatski i izdao u VeneciJ1 god. 1728. talijansko-latinsko-hrvatski rjetnik. 
Umro je u Splitu 3. prosinca 1737. Cfr. A. CRONIA, Contributo alla gramm­
atologia serbo-croata, u RJcerche Slavtstlche, voi. I, Roma 1952, 17-n. 

1> Zvao se Silié de Alemanja (crf. AP, SC Bulgaria, 2, f. 191v, gdjc 
se potpisuje »Scilich•). Silita (Scilich) bilo je god. 1734. u Turkoviéima 
(AP, Mise. Bosna, voi. 4, f. 44r). Hijacmt je bio poznat propovjednik. God. 
1755. izabran je za provincijala dubrovacke franjevacke provincije. Umro 
je 27. svibnja 1761. Imao je 76 godina. B. RODE, Necrologlum, 76 n. 198. 

76 AP, Acta, voi. 89, f. 484r-487v n. 25. 
11 Ibidem, f. 485r. Fra Mate Medakovié otputovao je iz nikopuljskc 

biskupije konc.em lipnja 1721 (AP, SOCG, voi. 637, f. 148r). 
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§to je cuo njegovu t\11lilu povijest, 1.  lipnja 1719. poslao ga za misio­
nara u T�wcu77•. 

3. SOFJJSK.I NADBISK!UP 

Kad je imenovan nidcopoljskim biskupom, Marko . Amdrija§ewé 
s-vojski je poceo misl.iti kako naél sveéenike za biEikupi-ju i pomoou 
njilh Q1bnov.iti je. A bio je sam. F.ra Mate Med-akovié postao je nespo­
so,ban vrsiroi dumosti i mora,o se vratiti u Bo311/U. U tim te§kim prili­
kama dobio je vijest da je 3. sripnja 1719. u,mro od kuge sofijl!>ki nad­
bisklJP Parvao Joocié, kojega je njegovao u zadnjim danima fivota Petar 
MLlosevié78• 

Sa zanimanjem je ocekivao koga ée Prapagainda predl<ni1i za novog 
;11adbiskupa. Bivsi kaipucimski genera.I Mihaeliamdeo Boiid-ar:evi.é79 pred­
lozio je d'Uibrovackog franjevca Hijacinta Siiliéa Alemaillja. SiH.t je bio 
veé vi� godina obljubljen propovjecmi-k. O njemu se pOIVOljno i.zrazio 
i dlllbrova&i naàtbiskup. Ali Vi-cko ZinajeV'ié, zadarski nad:bJSkup, pre­
porua;o jè da se Marko Andrijaaevié premjesti i:z Niocopolj,a u Sof.iju•. 
Kad mu je Propaganda ponudtla sofijsku nad.òbiskuipiju, Marko Andri­
jase-vié pristao je 18. lip·nja 1720. da ga imenuju sofijskim nadbisku­
poma1_ 

a) Pisma imenovanja 

Da bi se napravila sluzbena pisana, kojim se mienuje jedan biskup 
ili nadbiskup, po tad.anjem pravu trebalo je prije naprirviti iinfonna­
ti1Vni proces k-ako o os®i kandioota koji $e imenu.je Zia bwkupa tako o 
biskupijJ za koju se .i.menuje. Kidco se za Ma;rka Amdrijaseviéa nije mo­
gao obavi:ti taj proces u Rimu, jer nije bilo ljudi koji bi mogli odgovo­
ri ti na pastavljena pitainja, povjereno je zaidarskom nadbiskupu Vk:ku 
Zmajevi.éu da to ucini on. Medutim ni zadarski nadbiskup nije mogao 
naéi-dostatam. hroj s-vjedoka da bi naipravio taj proces, zamolio je duh"'l­
vaiokog kaipitul,a,rnog vi.kara da bi se on za to pobl'inuo. Vikar Getald1é 
odmah je to ucinio, ali njegov proces bio je nevaljaÒ, jer zadarski 
nad:bisku:p nije 1mao pravo to mu ponuditi. Tajrrik Propagande molio 
je Papu da bi ucinio va.ljanim taj dubrovooki proces, ali je Pa'Pa nare­
dio da se nçravi dru.g,i82• 

Na temelju te Papine odredbe tajnik kard. Ju.re Spinola imèno­
vao je 3. sijecnja 1722. skopljanskog nadibiskupa Petr.a Kara-dfi.éa da bi 
on na,pravio tr�eni proces; a ako ne bi mogao on, da to mole povjeriti 
svom generalalom vikaru Ivanu Prenéi-éuaJ. 

71a Biskup Marko Andrijasevié opisuje slufaj Jakova J�ciéa u AP, 
SOCG, voi. 642, f. 249r. 

78 AP, Acta, voi. 89, f. 383rv n. 30; SC Bulgaria, v. 3, f. 380r. 
19 Mihaelan<'.teo Bol!idarevié (Bosdari) iz Dubrovnika, kapucin, tlan l'i­

censke provincije. Obn�ao razne slul!be, a god. 1712. izabran za generala 
Reda. Cfr. Le�con Cspucclnum, Romae 1951, coli. 118-119. 

80 AP, Acta, voi. 90, f. 17r-18v n. 20. 
11 Ibidem, f. 683r�0r n. 33. 
82 AP, SC Bulgaria, vol. 2, f. 200rv. 
83 Ibidem, 217r. 
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Medutim, nadlbiskup Karad!ié bio je star i slaib pa· nije mogao 
napravitii prooes. Ni njegov generami vlkar nije bio boljeg zdravlja. 
Ni on n.ije mopc> to ui>i,niti, a u list)Qpaàu 1722. je wnro. St,oga }e sam 
Andrij� pi93o P�gandi 19. trawija 1723. dia se proces povJe­
ri dubrov-a&om nadbisk� Rajmundu Gallani da se ne bi vlie dulji­
lo s plsmima imenovanj.aB-4. Propaganda je zamolila drfamog tajnik.a 
kM'd. Spinola da od Paipe ddbije d=volu. Kad jru je dobi-o, pl:sao je 
3. sr;pnja 1723. naiaft>iskupu Galla'Ili da §t.o prije na,pr.arv.i proces15• Na­
kon §to je Gallaali na,pra-vio proces, kon�no je 20. prosine.a 1723. niap­
ravljeno pismo kojim je premje§ten s n:ikopoljEke stolice na oofijsku 
na db islrupslru sto1iicu86• 

Sloonich neprili-ka Mar.ko Andrija§evié imao je i s pismima za nad­
bi�u,pski palij. Morao mu ga je predati cari.gradski patrijarhalni vikar 
Petar Mauri. Ali u pismu on je nazvan ntkopoljskoi biskup u Peri, a 
-u stvari je bio kai-Wki na-dibiskup. Stoga su pisma morala iéi nazad 
,u Rim da se isiprave. Pa1'ij je dolbio u Cari.gradu tek 11. studenog 1725". 

b) Slulheui pobod 

P,rije nego je dobio sluzbena pisma o svom imenovanju za sofij­
-slrog ruadbiskwpa, Mar.ko Andllija!evié je na zahtjev nadibisk.upa Vicka 
Z:majeYii:a obasv:ìo slu.zbeni posjet ne sa.mo nlkoPolJske biskuplje nego 
takoder i sofijske nadbiskupije. Zmajevié je smatrao to vrlo potr�nim 
za Prapagaai.du kako bi ima.fa jasnij.i uvid u stanje bugarskih katolika 
i lakse mogia za -njih dcmij,eti korlsne od.luke. Sluzbeni posjet z�eo 
je 11. wibnja 1721, a zavclio 30. rujna iste godine. Na.kon slwbenog 
posje.ta nsapisao je ;iizvje§taj o obje biskupije88 i poslao ga iz Filipopolja 
20. · list,opada te godiln.e19• 

Nikopoljska biskupija koja se prufala prostorom izmedu balkan­
s.kog gorja, Dlllnava i Crnog mora, imala je svega 3.246 katolika. Bis­
kup nije sta.novao u Nikopoljru, po kojem je billkupija dobH.a i-me, jer u 
onom gradu nije bilo nijedoo.g ka.tolika, nego u Belj-anima gdje je Marko 
Andrij-asevié sag:radio zgodn:u kuéu da bi u njoj bisk.uip moga.o pristojno 
stanovati. 

U bislrupi,jj je bio sa.mo jedaai. sveéenik"° kojega je Andrija!-evié 
upravo -:.ad-a postavio, a prije ih je biJo sedam. Biskup je bio vi:lle misio­
nar nego bislrup. Katoli<:i Sili bi,lii ugla-vnom Pavliéani, koji, prema njemu, 
ipotjeèu od sta.rih heretìka patarena9'. 

Sofijska nadbiskupija brojala je samo 2.118 duAa u 352 obitèljl. 
Ug.lav,nom su bili Pavl-ii:a-ni. U nadbiskupiji su bila samo diva sveéeni­
ka: Petair M-ilooevié u Kala;kl�je i Mihael Dobromiri u Daugevo. Za pot-

u Ibidem, f. 26lr. 
,s Ibidem, f. 'li,9r. 
86 ASV (=Archivum Secretum Vaticanum}, Secret, Brevlum, voi. 2615, 

f. 200rv. 
fl AP, SOCG, voi. 655, f. 196r. 
sa AP, SOCG, voi. 6J7, f. 146r-156v. 
89 Ibidem, f. 157r-158v. 
90 Jakov Jostié (AP, Acta, voi. 90, f. 683r�r n. 33. 
91 AP, SOCG, voi. 637, f. 148r-153r. 
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rebe ovih k.atolika, koji .su <!esto biild progonjeni od pravoslavnih92, jo! 
bi biaa potrebna tri misi.onara, a nadbi5ukip bi treba.o· karu,,elara •i ispo­
V'jedarika. U Sofiji su prije bile dvije crkve: gradska i dUibrovaEka. 
Prva je pretvorena u d:Zamij1t1, a dnuga j.e srwena93• 

I:z.a ovoga slumenog pohoda And.rij.asevié sena.se& u Filipopoljiu 
gdje je stanovao i njegov pr�. Kako nije irnao pisrna jmenovanja 
za sofijskog nadibiskuipa, po sebi nije mogao vcliti bislrupsku vlast. 
Medutim nadbisku,p Vicko Zmajevié, kao povjereni'k Propagande za sve 
misije na Ba1konu, mogao mu je dati tu vJ.ast i stvamo mu ju je dao. 
To je nadlbiskup Zmajevié jav'>O Propagaindi9'. 

e) Briga za nikopaljsku biskupiju 

Ciro je Marito AmdrijdeVlié <!uo da je god. 1721. i.tnenovan novi 
n,ikopoljsiki bislrup u osobi Saive Lurpi, sveéeniJca trebiinjsko-mrkan�ke 
bisku,pi!je i � zwpe Duhrave, misllio je da ée O(ll brrro dom u 
svoju bisknJpi.ju i brmuti se za nju95• Medutim, Sava Lupi, da ne bi 
bilo nepl"ilika u njegovoj biskupiji i �u,pi zbog njegova odlasika, zaihva­
lio se 29. trav,nj a 172296

• Trebalo je 111aéi novog òovjeka za nikOlpOljsku 
bi.skupijru, ali to nije bilo Lako. Trebalo je v.rEmena dok se ll!lldè novi 
.nilropoljski bif.ikurp. PI1CJ1Pa,gimda je naj,prije htjela imenovati Ivana Pre­
nc'ioa, gener.a,mog v.ilkara skopljamske nadlbislrupitie, a.Li je on umro prije 
nego je dabilo vije5t o nam.jerl da ga imen.'Uj.u mkQPOljski.m bisknJpom97• 
Iza njega i2.bor je pa,o na fra Anbu Gimgiéa, biivseg bugarslrog franje­
vaickog provlincijala, ali ni on se nije pr1mio radi star�ti. i slabosti99. 
Tek 1723. na!ld: su franjevoa tra N�kolu Sta.nislav.i6a koj,i se pnimio99

• 

Tako, zbog manjdta n-'tQpOljskog bislrupa, Marko Andri�evii: mo­
rao se brimiti i za nikopoljsku biskupiju u kojoj je, kad je on preselio 
u Fi»popolje, bk> samo jeda,n sveéenik, Jakov Jooèié. Ali ni on nije 
ondje dugo ostao. Kad je �o jednog dallla po selima, neki rai?Jboj111ik 
sa straaie udario ga nekalwim kopljem i smrtno ga ranio. Od te rane 
ubrzo na putu je izdahnuo. To je bi.lo 1. studenog 1722. Mjestani su 
ga nasli mrtva. Da ne bi morali platiti kttnu za ubojstvo, sakrili su 
njegov,o mrtvK> 1rijelo baci� ga u jamu.100 

Da bi zamjeruio Jakova Joi.§aiéa, Marko And.riòasevié pozvao je fra 
Milhaelandela rz Du1brovnilk!a. On je bio veé ,prije- nekoliiko mje.seci god. 

92 Ibidem, f. 153r. 
93 Ibidem . .  
94 AP, SC Bulgaria, vol. 2, f. 243rv. 
95 AP, Acta, vol. 92, f. 32r-40r. n. 42 
96 AP, SOCG, vol. 635, f. 534rv. 
"' Umro je u listopadu 1722 (AP, SOCG, voi. 642, f. 323r). 
98 AP, se Bulgaria, vol. 2, f: 27Sr. 
99 Prije su ga zvall Paullganlch. On I.  listopada 1724. moli Propagandu 

da ga zove Stanlslavich: »illud enim per abusum introducturn est, alias 
toti genti Pauliganorum seu populo commune, ad distinctionem domus 
nostrae minime aptum, istud vero est propriurn et antiquurn« (Ibidem, 
f. 327r). 

to0 AP, SOCG, voi. 642, f. 253v. 
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1722. u Ruse, ali je napustoo. Sada � OJ)et vratio i urzeo maju u Tar­
n'iirevmi 2-4. � 1723101• 

Nesto prije na!ao se slobodain u onùrn krajevima dubroval:ki sve­
&mi.k Ivan Giwiani. Njega je Andr.ijaì1evié postavfo misiona,rom u 
Ora�ju 5. studenog 1721102• 

Buduòi da su Beljani . osta-li bez sveéenika nadlb.iskup Andrija�é 
spremio je onamo na lspomoé sveéenika sofijske biskupije M1ju Dob­
romiri 22. tra'lllltja 1723. Ostao je u Beljanima vi§e od godinu da111"aKO. 

d) Obnova sofijske nadbiskupije 

J.ako se morao bni111,ut'i i za ll'i:kqxM;)9ku bi:Jrup.i,ju, glavna briga 
oadbislaupa Aoorijooev-iéa bHa je sof.ijslca .nadbis�ja. U pr,vom redu 
morao je na po,l!etlru traziti nove sveéenike za bis�ju. Kad je pre­
\111:eo sofijsku nadbiskupiju, u njoj je na.§ao samo d-va sveéelllika, Petra 
Milooeviba .i Mi.hael DobromÌ!I'i. P.rema n,�vu .racunn.i morao jel!laéi j� 
tetiri weéenika da bi vjernld nad.bi&kupije mogli biti o,pskriJ>ljeni. 

U Dubrowtiilru. je bilo nekoliiko sveéen.tka koji su zav.r!ili §kole 
u sje� Rropagande; prema .tome morali bi djelov.ati ka.o sve­
éendci u 'llUt!ij&lrim kt,ajevima, owsmm o Propagandi. Spocetka je Andrija­
§evié rruis1i.o d.a bi kojj od njlih mogao doti u pomoé sofijskoj nadbi­
skupij,i i u njoj djelovati. Ali kako je svaki od njih imao ra:1Jlog da 
ostane u DubroVlllilku, n'oldbislcup Andrija.§evit ubrzo se uvjerio da je 
nel<Ol'isno na njih oolam.jaiti se. Stoga se obratio dubrowèkoj fu'anjevat­
k,oj prov;i!nciji. Javio mu se kao mis.ionar fra Blago Cvjetkovié (Beni­
gnus Fiori) koji je otputovao u Bugarskn.1 22. svìbnja 1724. s dubrovat­
kim · izaslalllicima u Cairigr,ad1°". Px,ije nego je pooao u Bugaisku imao 
je odluku Propag,81I!.de kojom je progla.§en a,postolskirn mision·arom105• 

S fra �agom pooao je i fra V:ital Andr.ijasevit da posjeti braita. 
Za to je dobio doovolu od Generala Reda. 

Ovoj dvopci franjevaca Marko A:ndrij,devié dao je 22. IÌlpanja 
1724. njibov.a mjEM.a gdje ée djelovati kao misionari: fra Bl:ago je po­
stavljffl u D<Mmlije, a fra Vita! ,u Baltagije. U isto vrijeme povr,art.i·o 
se i.z nikopoljske bitskU!pije Milhael Dobromiri; njega je postavio u 
Sofiju106. 

Tako je sofijska nadbiskupija .ima.la 5 sveéenika: Petar Milo�evié 
u .Kalaklije, Mmael Dobromiri u So1 iji, Nikola Toodor.i u Da.ugevo, fra 
Vitaa A-n� u B.al:taeije i fra Blag0 Cvjetkovit u DovanLijeio7• 

Jedna tmjenka bugarsk.ih katolika uznem:irivala je Marka An­
dnijaseviòa veé od pocetka .njegov.a djelovanja medu Biugarima 108• Oni su 
joo uvijek upotreblj�ailà ju:tnjski kalendar u slawjenj1t1 svetkovi'na, dakle 
-iot"AJ>, SOCG, vol 637, f. 163v; voL 642, f. 253v. 

102 AP, se Bulgaria, voi. 2, f. 259r f. 338v; SOCG, voi. 642, f. 233v. 
m AP, SC Bulgaria, voi. 2, f. 273rv. 
uw Ibidem, f. 363r; Fiori prevodimo u Cvjetkovié. 
105 Ibidem, f. 297r. 
106 Ibidem, f. 312v. 
l07 Ibidem, f .. 322r-323v. 
108 AP, Acta, vol 84, f. 757v-762v n. 27. 
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�lavm su svet.kovdne u isto v-rijeme kad i pravoslavni. JOÈI kao obicnf 
mlsiona.r to je pri:'govarao i uvj,eravao buga·rske kato�e, medu · kiojòmfl 
je djelcwao, da bi se ocni i u kalendaru morali v1adati kao i osta,li ka­
tolici svijeta. Medutiim, buganski katolid nisu htjeli kalendar m!jenja­
ti jer bi ta promjena maèiJa promjenu i mnogih ob.i�ja i navi:ka. Ali 
kad je postao nadbiskup, ia:ko je bio svjestan poteskoéa, smatrao je 
svojom du.mo� u<!initi sve da bi ani katolici bili kaio i drugi kato­
lici na .wijetu i slavili svetkovine. kao sto to slave drugi katoldcL Sto­
ga je godine 1725. na,redli.o da ka:t.o1ici njegove .nad!bislrupije sl.ije­
de gregorij.a,nski kalendar buduéi da ga upotrebljavaju svi kaiolici 
svijeta 109• 

e) Optuiba pravoslavnog metropolita 

Djelovanje nadbiskupa Mar.ka Andrìjarev'iéa pootailo je zazomo 
,prav«>la'V1!1om metropo.Ji-ti. u Fili;popolju Vei:, odavno, od 1688, rad ka­
toliè!rih sveéenika gotovo nije se zapazao, a s njim bugarski katoli.c1 
poèelì su i.zgledati kao jedna .wjesna zajedni.ca koja zivi i pokaa.uje 
znakove ras'ta110• Ali pravoslavnom metropoliti u FiJiipopo1j.u izgledalo 
je da nadbiSINp Andrija� neck>zvoljeno iliri katolicizam, t. j. da 
pravoslavce prevodi u katolii'ke. Stoga je u dogovor.u s cari,gradskim 
pa,trijarhom podnio sredisn.joj turskoj vladi u Carlg.radu icuièitu optu-
zbu proticv Marka A.ndri,jcaseviéa. Optuzbu fiJJhpopoljskog metropolite 
podnio je turskoj vlad:i osobn,o car:igra<lsk.i pllltri,jarh. 

U optu4lbi filipopoljski p.ravoislavni metropolita izvjestava bur9ku 
v1adu da je na podrutje njegove metropolije dooao Marko Am.drijase­
vié, isusovac, kojieg;a je ,poslao Pat?a da buni otornanske podani,ke. Veé 
je oteo jednu pravosl.awm crkviu111• A obratio je na katoil,icku v-jeru 
36 pravoslavnih sela112• Turski ministar .predsjeòruk, veUki vezir, O!Zi>i­
lj.no je shvatio optu�bu fi,lipopol,jskog inetrapoLite i carigradskog patri­
jam.a. Dao je na,pi6ati poseban ferman, daio ga svom izaslan�, oa.usu, 

109 Nemamo odredbe kojom je to naredio. Ali sigumo to je bilo god. 
1725. Petar Mauri pi�e Propagandi 21. sijecnja 1726: »Sin hora non e ri­
tornato (ciaus o sia commissario), ma solo ha avisato che quell'Arcivescovo 
latino, residente in Filippopoli, aveva l'anno passato obligati li Paolini a 
celebrare 'le feste come le celebràno li Latini, cioè alla nova, lo che _mai 
fu in quelle parti, mai era in uso« (AP, SC Bulgaria, voi. 2, f. 379r - 380r. 

110 M&da je nadbiskup Andrija�evié proglasio u nadbiskupiji i jubi:ej 
kojega je objavio papa Benedikt XIII prigodom svoga izbora za Papu 
(Ibidem, f. 348). 

111 Po svoj prilici misli na crkvu u mjestu Kaluderice ko)u su p1·a­
voslavni bili oteli katolicima pred 40 godina, a Andrijasevié Je povratio 
(AP, SOCG, voi. 637, f. 163v). 

112 Sadrzaj optuzbe znamo iz pisma Marka Andrija.§eviéa, patrijarbal­
nog vikara iz Carigrada Petra Mauri i dubrovackog konzula u Carigradu 
Luke Kiri'ko. Petar Mauri pi�e 16. studenog 1725. da su ga upozorili kako 
je Carigradski patrijarha predaio optuibu turskoj vladi protiv nadbiskupa 
Andrija.§eviéa »rappresentando che andava pervertendo li sudditi della Fu­
lgida Porta facendoli sudditi del Papa di Roma e che, per ciò fare, ha,•eva 
fatti venire predicatori da Roma stessa, e che ciò faceva verso quei con­
fini di tanta gelosia con periocolo grande di sollevazione« (AP. SOCG, 
voi. 652, I. 69rv). 
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kojega je poslao u miipopolje da dovede u òkoviana Mar.k.a Atidirija­
�a i zadrzi ga: u zatvoru 10• 

f) Bijeg u Rodosto 

Katolièki patrijarhalal.i vikar u Carigradu Petar Ivan Mauri114 

ubNO je dcrmao §ta je odredilo tlll'91to miinistarstvo za nadlbis'kwpa An­
drija§eviéa. Ot�ao je du,brovaèkom . konz;ulu !Juki Kiriiko, izlo!io mu 
stvar i zamalio ga da se zau:zme za nadbi:skupa. Razmotroli su nasta­
lo pitanje sa sv�h strana i dosli do zaklju{:ka da je u o.nom èaMl je­
dino rjesenje za nadbiskupa Andrija!eviéa bijeg. Spremilii su u Fili:po­
polje pisara oobrovaòkog konzulata u Carigradu da izlo!i nadbiskupu 
Afldrija§eviéu nje.gov polo!aj -i da ga apro-vede do princa Fra-nje Ra­
koczi u Rodosto {Tekirdag)115• 

Nadb.isk:up A.n<Lri,j,a§evié preci koji dain vratio se ÌJZ Ca,rigrada 
gdje je U. studen,og 1725. od pa.tr.ijar,h,ail.oog viloara Mauri primio naid­
biskupski pali.i kojega je odavno èek..ao116 Vratio � kuéi 29. studenog 
te godine i spremao se da obavi shdbeni pohod nadbisk.upij<i sluz.eéi 
se palijem. 

Kad je 4. pro.sinca do§ao i,.zaSla-nik dubrovaolcog k0112rula u Ca­
ri-gradu i saopéio nadbiskwpu §ta mu je koruiul porucio, Marrko Andri­
ja§ev.ié postupio je po sa:vjetu kojega je dobio. Uveèer u 8 Siati napu­
stio je svoj stan rekav§i u kuéi da mora na , put i da se nada ubrzo 
nazad. Prati,o ga je kuéni posluinik i izaslia,n.ik car.iigradskog dubro­
va<lkog kOlllZUlata. l§li su sporednim putov.ima, kroz §umu, da ne bi 
imaU nepooeljn-ih susreta. Iz mjesta u mje!>to uzimali su vod-ii!e koji 
su dobro poz-navalri. put i plaéali i.h koliko su trafili. U Rodos1.o je sti­
gao 12. prosinca. lmao je sa sobom preporuku patrijarhaLnog vtkar.a 
Mauri koju je predao princu Rakoczi. Princ ga je pnm10 sa syjm po­
è!asbma i veé na prvom sllbretu obeéao svu svoju za§titru117• 

g} l.traga turskib vlasti 

Na 9. prosLnca u 4 sata poslije podine dosa.o je u biskUJPski stan 
fr.a Blago Cvjetkovié, kioji je ujedno bio generalni vi.kar nadbiskupije. 
Htio je �dravit,i nadibiskupa nakon nje.gova povratka iz Carigrada i 

113 Veliki vezir je naredio: -che si spedisse un firmano con un ciaus 
acciò si portasse lo stesso Prelato in ferri in questo carcere di schiavi« 
(Ibidem-). 

11• Katolièki _patrijarhalni vikar u Carigradu 1720-1730. Franjevac rim­
ske provincije. Umro 7. travnja 1730. Cfr. A. KLEINHANS, Hlstorla studll 
llnguae arablcae et Collegll mlsslonum Ordlnls Fratnun Mlnorum In con­
ventu ad S. Petrum In Monte Aureo Romae erectl, (in G. GOLUBOVICH, 
Biblioteca Blo-blbllogmflca, XIII), Quaracchi 1936, 126-127. 

115 Ibidem. Franjo Rakoczi (1676-1735) je sin Jelene Zrinski kéerke 
hrvatsk� bana Petra. Tada je !ivio u Radosto. Turska vlada imala je 
prema nJCillU poseban obzir. Cfr. nMILE HORN, Francols Rakoczf II, pri­
nce de TransylvanJe 1676-1735, Paris 1906. 116 AP, SOCG, voi. 655, f. 196r. 

111 Ibidem, f. 170r-l7lv. 
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raspi-aviti s nj,im neka pitanja nadbi.slt1.11Pi:je. Nije :mao da je nadbis­
kUP olpu tovao. 

Neko vr.ijem.e i2a dolasq fra B�e poja"WO se P1'!'(l, vrattlma 
biskupskog stana velik br.oj poli,cajaca, pravoslaVIJ:lih sveéenika, pred-
9"..avni.ci mjesnog kadiJe i izaS1amk (�us) turskog miai.istarstva u Ca­
rigrad'll. lmali w sa sobom mi.ni-staràt.i nalog u kojem se izasla:ruku na­
reduje da uhapsi nadbiskupa Marka Andrijasevl.éa i da ga u okovima 
od-vede -u :zatvor u Ca,rlgrad111• 

Ja.asl.anik je bio dosao veé 5. prosiLnca, ali nije mogao zapoceti 
svoj posao bez do7M>le mjesnog suda koji se morao uvjeriti o istimto­
sti n;a,Ioga. Uz to .!Il neki pravo&lavci, pnijatelj� .n.adbÌ\ilrupa Andrijase­
vàta, nab'tojali otegnuti poofeta.k iizaslanikova rada i u meduvremenu, 
misleéi da je nadbislruip u svom stainu, slal.i mu poruke da bjdi. 

lpak uveòer ,9. ipcrosillca odlooo je zaipoèet.i svoj pooao. S 40 ljudi 
dosao je pred bisku,pski stan. U kuéi je na4ao, wgieda, samo tri osobe: 
fr.a Bl� Cvuetkovj(m, klenka Raw Biaiggi, Dwbrovéa,nina, koji se 
pri.pr.avljao za sveéenika i p<>magao nadbiskupa A>ndrijaseviéa, i kuha­
riw. Car.igradski iza&laruk t.raàao je nadbi.sku.pa. U,kooarn su odgo­
vorild da je nadbislrup otpuw.vao pred 4 dana i da bi se mogao povra­
tifJ sv.ak i èas. 

Premda su on.i u stvati govori,li .iS11ìnnl, jer nadbif.akup nije ka­
zao kuda odlaizi i kada se vrata, istrazi:tel}i rui,.u im vjerovali. Misli­
liSl)da ulruéan.i. madu gdje je�up, ali da ga on.i k.ri.ju. Stoga su 
ga silom trdilì po kuéi i Olko kul:e. U kaipeli su iw]d velik broj vos­
tani:h SVijeéa i budoci da se vet. _ smraiailo, zapali-li su ih i trafili pri 
svijetJ.u po sobama u kuéi, u podrumu, u potkrovljru. Prekoparvali su 
po vrtiu i � �- U medAw.rem6!W, d'Ok su trazidi nadlbl!slwpa, sa 
sobom su lllosiiJ.i\sve stvari koje su ,im se sv.idale. 

Kad nisu na!li nad.bislrupa, zv.aii su u:kiu.éane i �iti-vaH ih gdje 
je nadbislwp. Vjooa-li su ih i gromo udarali po .taiba.n,ima. Takav ispit 
ponovili &-u tri puta, ali o nadibiskupu nisu m§ta doonali. 

N a koncu zapeèati,1,i su nadbiskl!J)ski stan. Kuhari<:u polumrtvu 
ootaviH su u d�, a fm. Bl:agu Cvjet.kawéa i klerika Radu Biaggi 
odveli u zatvOT. Zatvor.ili su takoder sve Dubrovfarne u mjestu jer su 
misli-li da Dubrovtarni kriju nadbi&kupa ili bar :zmadu gdje se skl'iva. 

Dubrovcani su ostald u za-tvoru samo jed.an d.an. Uspjeli su nov­
cem dobiti siobodu. Nakon 4 d11111a o�1l.f su se novcem fn Blago 
Ovjetlrovié i klerik Ra!o Biagg,i119• 

Na:kan toga carigradski iiaslaini.k nije se vi!e poja-vljoiivao. Potajno 
je fivio u dvoru pravoslav:nog metrapoMte ù nadi da ée Marko Andri­
ja!evié misMti da je iozaslallik otiputovao i z,apooeti javno djelovati. 
Bio je naime uvjeren da se skriva m,gdje u Fihpopolj.u. 

Medutim, 12. sijeanja 172.6. pojavio se novi i2aslainik ko)i je do­
bio nalog u kojem se JUIOVM nareclivalo da uhvati .nadbislrupa ,i do-

1li O ovom slutaju ima dosta pisama u arhivu Propagande. Razne oso­
be pisale su o dogac:taju §IO su znale ili §to su tuie. Konacno nadbiskup 
Marko Andrija§evié, kad je do§ao u Dubrovnik, napisao je izvje§taj o 
svemu. Poslao ga je Propagandi 20. rujna 1726, a nalazi se u AP, SOCG. 
voi. 655, f. 177r-180r. 
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vede u Ca-rignd. Uz to mu je bilo na�eno da zawon sve rms100are 
i da tocno ispita koi-iko su sela preveli na katol�ku vjerullll. 

Ovaj drugi ca-rigradsk1 illas.lanik najipr,ije je pretra.tio bislNpski 
stan, ponovno je zatvodo klerika Rafu Biaggi, poslao je da se dovede 
fra Vitial Andr.ijalevlié, � :u Ba.ltagije, ltajEga je ispitivao i 7.a­
tvorio. Kad je Plt.ar Milooevdé, mi(Qonar u Kala.hlije, l!,J,o da je zatvo­
rm. fra V.ital, omao je odmeh u F.i.hpqpolje da bi :.e raspttao radi 
�a je fra Vital zatvoren i nasao nacn kako bi ga se ool<l!bodio; bio 
je i on ispita.n i oàmah zaltvoren. FJ-a Blago Cvjetkovit uhvaéen je 13. 
sijeònja i doveden u .Filoipoipolje u zatvor121• 

ZMvoren.i misiona.rJ pritvedeni su dvaput na sud. Prv:i put bili 
su privedeni 16. sijeòaja. Bili su prisu1ali ugJediniji m'llSlima.nd 111 mje­
stu, a takoder' f filipqpoljski pr.avoslavni metropolita. Na sudu prol!i­
tana je najprije prva odredba ministarstva, koju je donlio pl'V'i oari­
gradski ilZaslanik, u kojoj se nareduje da se uhvati nadibiskurp Marko 
And-rijdevié i sprovede u carigradski zatvor. Medutim joo ga nisu mo­
gli naéi. Za·tim je proèitaina druga odredlba turskog mi.nistarsbva, koju 
je donio u F•id;popolje drug-i �aslanlk. U toj drugoj nareàbi ponovno 
� nareduje da se uhvati i zawori nadblskup Alndrljdevié. U njoj se 
oPtu!uju m.isionar:i kao Papimd iza&l.a.n,i'Ci koji 911 dooli da Mavljaju ne­
red medu na.rodom122• 

Misionani su lako doka.zali da nisu Talijaini; irmadu isprave du­
brovaèlre repub}ike. Osim -toga oni nisu djelovali- medu prav09lavcima 
nego medu pav}iéaniana koji su katol.ici i koji Ù!le da misionairi ostanu 
E> njima. 

hgled:aJ.o je da se sudenje odvija u korist misionara. Ali, k·ako 
tvrde pisma, posebno nadibisklllPa A:ndrijaieviéa, to su suci namjerno 
i!imti da bi mogli dobiti visu nagradu za nji.bov trudm. 

Na 18. sijeònja misionari su izlvedeni ponovno pred sud. U sud­
skoj dvorani nalatllio se prevoolawù metropolita i oko 20 njegovih lju­
di. Dvojica od njih prijavljeni su kao svjedoci protiv misi01nara. Svje­
docili su da ih je generaln:i vlikar BI.ago a:vao da pnjed'u na kiatolitlru 
vjeru i ol:Ìeéavoo im carsku lspravu (femnan) na -temelju koje neée pla­
éati pore-z. MisiOll'lari su se pokusavali braniti, af.i suda.e nije im dao 
doéi do rijecr. Na kO'lleu sud je ustanovio da su misionari preveli na 
katohicku vjeru 16 sela. Iza toga misionar.i su odvedeni ponovno u za­
tvor12•. 

Kad je ministarstvo u Car,i-gradu primilo i7!Vjalltaj dvzju izasla­
nika, poslalo je treéeg Jizaslaniika u F.il�je s na.redbom .da we mi­
sionare dovede u Carigrad. U Fi!lipopolje. dooao je 16. vel:jiooe. Mi­
sionari su odmah izvedeni i predani carigradskom irzaslainiklL On 1h 
je odveo u zatvor pra'VOSl•avnog metropolite da ondje i!ekaju polazak 

'20 Ibidem. 
121 Ibidem, f. 178r. 
122 -,. • • •  riputati unitamente con l'Arcivescovo per italiani papalini e 

nemici del Gran Signore perchè sudditi del papa e pervertitori dei sudditi 
ottomani« (Ibidem, f. l78r). 

123 Ibidem, f. 178v. 
m Ibidem. 
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za Ca.r.igrad. Po danu biài su vezani svi zajedno, a Po noòi po dvoc.ij;u 
vezali su za ruke125• 

Do koji dan, 20. velj.ace pooli su prema Carigradu. F-ra Vital i 
klerik Bi:alggi id� su na koojìrna. Njlhove -noge bi:le su ve2a,ne ispod 
konjsJ«>g tri>uha. Fora V:i:tal je imao jednu nogu abuvenu, a dntJga je bila 
bosa. Ostali mi'Sionar.i bili su ·u kolima s okovima na vratu. Nakon 7 
dana mukoilrpnog putovanja doon su u Dxenapolje. Trebali su drugih 
7 dana òa dodu u Carigrad. Tu su smjesteni u zatvor116• 

Kad su dooli u Carigrad, misionari su trebali biti i ondje izve­
deni na sud kao Tali•ja,ni. Tomu se �roti-wn �k:i koruml Luka 
Kiri•ko. On je swrn silama dokaznrao da su oni Du:brovéani i da prema 
tomu moraj'll biti oolabodern zatvora. N•akon 9 daina uspio ilh je oslo­
boditi zatvora. Predani su njemu da ih posa,lje u DlllbroV'Ili'.k. N a,rede­
no mu je takoder da dobije potvrdu dubrovacke vlade da l>'ll onamo 
doslim 

.Me<iutim bila je velika potjera na sve strane za nadbislrupom 
Andrijdeviéem, ali od njega ni traga ni glasa. Kao da se utopio. Na 
koncu ca,ngradski .pa-trija;rh I.JiP(X'Z,Otio je turslw vl-adu da nadlbim.lip An­
dr:ijasevié mo� biti skriven. samo u kuéi LU'ke Kiriko u Carigrad�. 
Ta je misa,o gotovo uvjerila velikog vezira Ui predsjednika tadanje 
turske vJade. Poaivao je konzula Kiriko i naredio mu da izvede nad­
bisku.pa. Inaèe ée 4-i.l<mt p.retrazìti njegovu kuéu i naéi ga. 

Kad je stv-ar dosla do te zategtnutosti, konrrulu je izigledalo raz­
borito otk.riti turskoj vlad-i gdje se nalazi nadbisku4) Amrijasevié. 

Relaao je da je nadbiiskup pni-ja-telj F.ranje Ra.koczia. Kod njega 
je bio u PO>Siie:ti kad je èoo sta se d-Olg'Odilo od adego,ve kùée i od 
njegovili sveéenika. P,rmc mu nije dozvolio da u onakvim pril-ikama 
naipusti njegov.u ku6u dok ga on ne uspije �ravdati i dobiti ·mu doz­
volu da se rnog,ne slobodno vratiti u .woju kuéu. Bilo je veliko nine­
nadenje u krugovima turske vlade, kad su éuli gdje se nadbiskup na­
lll!Zio.128 

Min,istar predsjedmi'k strogo je ukorio kOIIlaJUla �to nije poslao u 
Dubrov.ni'k misi.anare kako je to veé na,redeno. Kon.zul se pravd•ao da 
nije imao pr-igode poola1i ih po .moru, a po kapnu nisu bili u l>tanju 
putova.-ti jer su bili aslabili od zatvora i okova. 

Konalmo se kanrzul uvjeri.o da neée moéi opozvati ooluku turske 
vladè. Ni-je preostajalo drogo nego putovati. Zatrazio je slu.zbeno pis­
mo kojim se nad1biskupu i misianarnna dozvoljava obputovati u Dub­
rovnik preko �Mpopolja gdje se mogu zadrzati 10 dana d.a uzmu svoje 
i.tvari i povedu sa sobom svoju roclibinu. To je odmah dobio129• 

Kon«:em SV'ihnja mlsianari su se zaputili u Rodosto, gdje se na­
ia.zio nadbiskup ·i misionar Dobromiri. Pratio ih je posebni izasl-anik 
turske viale {(!au!). 

R-a.k.ocziu je b'itlo f.a,o llto nije mogao i'IS!)oslovaiti da se nadibi.sku.p 
v,rati na svoje mj.esto. S njàm se rastao sa suzama u oéima i darovao 

125 Ibidem, f. 179r. 
'"' Ibidem, f. 179rv. 177 Ibidem, f. 179v. 
,a Ibidem, f. 17911-lSOr. 
129 Ibidem, f. 18(hr. 
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m'll na uspomenu dragulj sa 6 dija:mainata s molbom da bi ga stavio 
u kra §to nosi .na prsima130• 

Zad.nji dan svtbnja krenuli su iz Rod06to. Pratio ih je jedan 
jll!njiè!ar. Iduéi iz Dren.opolja prema FiHipopolj,u susreli su kadiju Ul Fi­
JipOP<>lja. On je pregJ.edao nj�ova pisma, potvrdio ih i naTedio da se 
poka.iu njegovu zamjeniku u FiHpopolju1l1, 

Zamjenik kadije u Fili,polpolj'U o1Jpecatio je hadbisku.povu kuéu. 
M-isionar.i su otisli u svoje. misije. Upuéivali &u svoje vjemike kako ée 
se Ulbuduée vladati i ostati vjemi vjerJ svojih otaca. 

Nadblskup je preporuè!io da se krséaaù l:uvaju pravoslavnih sve­
éeniika da ih ne bi preve1i u skizmu. Neka nikakve usluge ne trde 
od 111jiih IJ2. 

U 5va:kom mjestu ootavLo je po jedinog iskusnijeg i pame1nìjeg 
oovjeka da parzi na kr§éaruki zi"Vot vjemika svoga mjesta, da krsti, 
p,okap,aje umrle i vrsi sve oorede koje mo� miti nesveéienidil.13. Obe­
éao je od v,remena do vremena poslati kojeg dubrov�og sv�emka 
da ispovij edi I pnill!esti i vjenca 134• 

U Fililpopo,lju kod jed.nog katolika ostavio je sve cr,m,ene s1JVari, 
a i ow.bne berz kojih je mogao biti"5• 

I.ako su dobili dozvolu da mogu ostati u Filiipopolju 10 dana, ot­
putovali su nakon 8 dana da ne bi nastala kakva pometnja pri broJe­
nj,u dana. Uzeli su muslimane koèija§e da im ne bi pravoslavni metro­
polita naipravio kakvu nezgodu preko pravoslavnih kocij�a136• U Dub­
rovnLk su dollli 29, srwja 1726137• 

V - NADBISKUP ANDRIJASEVIC OPET IZBJEGLICA U 
DUBROVNIKU 

Nadbi:skup Andri}a§evié te§ka srca vratio se u Dubrovnik. Na­
kon §to je radio dugi nirl godina, kako je najbolje znao i mogao, da 
bugarski katolici budu pravi Kri�,tovi sljedbenlci, silom prililka ostavùo 

i:» » . . .  con le lacl'ime lo regalò con un gioello di sei diamantini pre­
gandolo volesse con essi, in sua memoria, ornare la crocetta pettorale in 
ricognizione d'havergli convertito e riconciliato ron la S. Madre Chiesa, 
in punto eh partenza, un suo corteggiano scismatico Ungaro« (Ibidem, r. 
180v). 

131 Ibidem, f. 180r. 
132 » • • •  che quei popoli non si dovessero sen,irc in cosa veruna dell'­

assistenza dei sacerdoti greci per non dare con questi mezzi al metropolita 
il modo di soggiogarli e di infettargli ron lo scisma« (Ibidem, f. 180v). 

133 »L'Arcivescovo nel dargli benedizione gli lasciò per ogni villa uno 
di quelli cattolici che sapevano leggere e possede,·an bene i rudimenti della 
fedé, dandogli licenza di battezzar le creature, insegnare alll !�ari la 
dottrina christiana, assister ai moribondi nell'aiutargli a fare i atti d'altri• 
zione, accompa�ar alle sepolture i morti col pregar lddio per l'anima del 
dt:fonto, benedire le tavole e far diverse altre le cerimonie nelle quali 
non si ricerca il carattere sacerdotale« (Ibidem, f. 180v). 

a:M Ibidem. i3s Ibidem, f. 180v-181r. 136 Ibidem, f. !Slr. 
137 Ibidem, f. 181v. 
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iih je same, bei tjednog sv�a. Bilo ih je koj,i su to prlpisi-vali nje­
govdm neI\allboilitim pootupcima 138• U op6oj poti!ten�ti bila mu je ut­
jeha radost njegove sestre i njezine obitelji !to se pov.ratio. Uz to je 
zivi<> u nadi da ée dubrovacki k<llllZUl u Carigradiu wka Kiriko ispo­
slovati dozvolu da bar koji sveéenik mogine po6'jetiti one katx>likeU'. 

1. UPRA VlTELJ 'DREIBLNJISKO-MRKANJSK.E BISKUPIJE 

Nia,jiveéa pot�koéa Mar.ka Andr:ijeì!eviéa, kad se povratio cu Dub­
rovnilk, bio je strah od nera-da. Istilla, pdblizavao se §ezdesetoj godini 
zivota, poèeo je osje6ati mrawtverre pote§lroée, a1i ipak osjeéao se sna­
� i spremain za rad. Ubrzo je poceo sumnjati da ée mu pl'ilike do­
zvoliti .powatak u BugBir6iku. 

Stoga, kad je 10. ozujik:a 1727. umro dubrovacki nadlbiskup Raj­
mm1d Ga:llaini, ponadao se _da je to d-ar Bazji za nj, da bi ga on mogao 
na dui>rova.cko,j nad!biskupskoj sto1ici n.asljeàiiti. Pisao je Propagiaaidi 
da b i  se ona zauzela u tom smis!,u. T.im bi bio ola!kan nje.gov dosa­
da gorak zilvot i mogao bi zivjeti od svog rada, da ne tereti Pi-opa­
ga.nduwi. Radi rstoga razloga obratio se neposredno papi Benediktu 
XW. K.ao r�e svoje molhe naveo j.e da je mn.ogo trpio u zivotu, 
da zeli jos u:vijek raditi i da ne bi htio zivjeti na teret Propagande'�1• 

MedutLm, iako je Propaganda p�rocila Anckijaseviéa za du­
brov�kog nadbisku;pa, on nije bio i-menovanl.42. 

P,oèetk,om 1730. je umro Eq>}ltski nadibiskutt, Ivan laghi. Nadbi­
slrup A'lldrija.§evié se ponadao da bi to mogla. biti za nj dobra prilika. 
&toga je 10. ozujka iS.te godiine pisao P.ropagandi look-a bi trebali po­
nadmti da mu Papa dadne splitsku nadJbi�1". lako se P.ropaganda 
ozbHjino � u njegovu. kor:ist, prevaigirwo je utjecaj Ven.eoije koja 
je predlofil-a za nO'V'Og sptitskog nadtbiskupa Aairu K�a, tada'll-je.g tro­
g.irslwg �I«, 

Godine 1730. ostalo je ispr-az:njeno mjesto katolièkog patrija.rhal­
nog v.i.kaca u Carigr-adu. Nad.'bislrupu je Andrij.a§eviéu izgledalo da bi 

138 Njegov generalni vikar iz Dubrovnika pi� 12. lipnja 1726. Propa­
gandi neka ispita stvar ako bi netko pisao »volendo caricar a dosso degli 
altri o il proprio indiscreto zelo o la propria puoca prudenza, due origini 
di tutto il disordine seguito nella diocesi di Soffia, rimasta senza verun 
saoerdotea: (AP, SC Bulgaria, voi. 2, f. 395r). 

131> Carigi:adski _patrijarhalni vikar Petar Mauri pisao je 26. veljare 1727. 
Propagandi da je Luka Kiriko dobio dozvolu poslati dva misionara u Fili­
popolje, ali da nije mogao dobiti pristanak da se nadbiskup Andrij�ié 
vrati onamo (AP, SOCG, voi. 656, f. 208rv). 
140 •Imploro il suo alto patrocinio acaò vogli radolcire le mie amarezze 
col farmi commutare la chlesa di Soffia in questa di Ragusa e per farmi 
haver il modo di vivere senza 'l'incomodo e per la rimunerazione delle mie 
fatiche e per far vedere alla malignità greca che la Chiesa Romana non 
abbandona chi patisce nel servirla« (Ibidem, f. 340v). 

1•1 AP, se Bulf!lll'!a, voi. 2, f. 405r. 1a lmenovan Je 25. lipnja 1727. Filip !turbide, koji se zahvalio 7. si­
jetnji\ 1728. NasliJedio ga 26. sijetnja 1728. franjevac Andeo Franchl.' Cfr. 
R. RITZLER-P. SEFRIN. Hlerarchla cathollca, voi. 327. 

14 AP, se Dalmazia, voi. 7, f. 195r. 
l"" R. RITZLER-P. SEFRIN, Hlerarebla catbollca, voi. VI, Patavii 1958, 
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tomj,est:o �emu'Vl'llodobro odig,cxvaralo. Pormav-aoje Car.lgradi6iotaivoitur­
skD ca2:St:vo, imogao bi svojùn djelovanjem pomoéi sve katolikeuca.nitv.u, 
a ipooobno one u Bu,garskoj. I toro prlgodom òbratio t,e na Propagan­
du mole6i je da bi pri imenGValllju carigradskoga patrijarbamog �ka­
ra ima,l,i .na umu i njeg61.is. 

Stvamo medu predloitemm osobama nadbiskup AndrijaAevié bio 
je na drugom mjestu. N a pr,vom mjestu bio je trebln-jsko-mrkanjski 
biskup Fr-ainjo Jerko BU!ll.ié. On je bi.o imenovan 31. 9ijeuija 1731. jer 
je uz ootafa svojstva bio rodeni D�a:nin. U ()111() vrijeme dubro­
�o pre<btavinistrvo kod tuirske vlade u Ca,rig.radu wnalo je dosta ve­
H.k ugled146• 

Kad je nadbiskup Mar,ko .Andrijasevié d()Zlllao da je tada:nji tre­
binjsko-mrkanjski biskUIP .imenovan pat11ial1haln1m vilcarom u Carigra­
du, obratio se na Propagand·u i zatrazio da bi mu dirla UJpravu trebi,nj­
sko-mrk;mjske biskupije, dok se ne mogne powatiti u Bugusku141• Toj 
njegovoj zelji na mo1bu P.ropargande Papa je udovoljio i imenovao · ga 
upraviteljem trebmjsloo-mnk111I1jske bi�ije141• 

N-a�up Aindrij-asevié, oim je preurze0 Ulpl'avu trebinjsko-mr­
kainjske bisku,�.e, svojsk,i .&e za\lZ.i.mao za redoivan zivot ,i napMdak bi­
skupije. Nastojao je u prvom redu da .njezi.ne zupe budu popu,�ne. 

Malo nàkon §to je pri,mio duznost, zupa Dubrave ost&la je be?. 
zupnika. U njoj je umro 8. l�ja 1731. Pavo Jelié, tadanji zupnik. U 
Dubrovnilru je tada ziviio sveéenik trebinjsko-mrikanjske bi9kupije Ivan 
Rajèevié. On je zavriio skole u kolegiju Fermo i povratio &-e god. 1728. 
Ali kako se on rodio u Dubrovniku, zadrzao � u Dubrovniku veé ta­
da i riije zelio i.éi na podruèje svoje trebmjsko-mrkanjske biskupije. 
Naòhiskup mu je dao brigu za bolnicu i on je bio s tim zadovoljan. 
Anddjasevit ga nije uspio nagovoriti da ode .na tupu Dubra ve, pa je 
za novog zupni,ka one zupe imenovao mladomisnika Matu Aawléa "'1. 

Misiio je i .na slwibeni pohod biskupiji. Ali nije se uwdivao oba­
viiti ga oSOlbno r.acH p<YLnatog bij$ god. 1701. iSpred 'l'ul8a, nego je to 
povjerio d'lllbrovaèkom fra.njev,cu Hijaci.ntu Sildéu AJemltnljJ. Hi-jacint 
je god. 1733., u sviJbnj,u i li(l)nju, posjetio sve i,upe biskupije. Na t-e­
melju n.jegov.iih. podata-ka Mar.ko Andr.ij�evié jenapravw iscrpaa1 izvje­
§taj o trebinjsko-mrkanjskoj bisku,piji i 18. studenog 1733. poslao ga 
Propagandi150. 

Ali i ova nada nadbiskupa Andrijasev•iéa, da ée svoje image mo­
éi "P()trije-biii na dobro trebinjsko-mrkanjske bisku:pije, brzo je pres­
tala. Papa Kle.ment XII (1730-1740) imenovao j.e Sigi!>munda Tuicmiéa 
trebiinjsko-mTkanjsk.ilm bisk,upom 2. rujna l 733151 • 

.. s AP, SC Bulgaria, voi. 3, f. 159r. 
146 AP, Acta, voi. 101, f. 10v-22r n. 9. 
1'1 AP, SOCG, voi. 670, f. 352r. 
1� R. RITZLER-P. SEFRIN, Hlerarchla cathollca, voi. V, 289. 
1.w AP. Acta, voi. 102, f. 137v-144r n. 21. 1so AP. se Dalmazia, voi. 7, f. 6.32r-638r. 
151 ASV. Acta Camerarli, voi. 30, f. 255r; B. PAND2:IC, De dloeces.l, 100. 
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2. SAMO U BUGA!RSKU 

U Dlllbrowiiku naàbiskiup .Aaldrijasevié nije imao poola, a zelio 
je radit>i. Nekoli·ko puta je pokusao naéi novo polje rada, gdje bi mo­
gao iskocistiti svoj-e snage koje m'U preostaju. U tim po,kullajima u nje­
mu su saerele dvije �je. Dosa.o je do uvjerenja da neée naéi dru­
go polje rada: Bog mu je dao Bugarsku i sa.mo je Bu:garska njegovo 
polje rada. Druga je spoznaja do koje je tada d,ooao da mu je u.zal'Ud­
no trazi'ti siguran put u Bugarsku preko dubrov�ih vlasti. Dubrav­
nik je u to VlI'ijeme rijesio svoje pote!ik.oée s Turdma, kojisutrazili d.a 
Dubr-0v:nik nosi u Carigrad svoj da!llak sva-ke godine, a ne svake tre­
ée godine kako s-e pred neko vrijeme uvelo1sz. Stoga, kad dubrovacki 
ambasadori ni god. 1734. nisu donijeli nika.kvu vi,jest o moguénosti nje­
gova slobodnog ulaza u Bu.garsku, nadrbiskup Andrija�vié od�io se 
traziti novi put bez obzira na Dubr.ovnitk. 

a) Novim putem 

N adibiskup .A.ndrijasevi-é, nako:n sto je dosao u Dlllbrovnik, drzao 
je stalnu pismenu vez,u s princom Fr81Iljom Ra:koczi u Rodosto, kod 
kojeg je bio go.st preko pola godine k-ad je god. 1725. morao napustiti 
Filipopolje. Ra.koczi je uz�vao dosta vel>iik ugJ.ed kod turske vlade, a 
za rje.savanje mozebitn1h pitainja u Carig,radu imao je na raspolaga111ju 
f-ram:uskog ambasadora kod tu?'$ke vlade. 

Pri.nc Raikoczi slijed10 j-e slutaj nadbisktll)a Andrija.§eviéa sve 
od poèetk-a. Bilo vlastirt�m vezama bilo preko frain.cuskog a,mbasadora 
pomagao je n.astoj,anja dwbrovaèkog lronzula Luke Kirilco da povoljno 
rije!ì pitanje nadbisk'l.l:pa Andnjaseviéa i bugarski:h misiona·ra. Bile su 
zategnute priHke, tuzbe protiv nadfbis.kupa bille su te1Ske, pa k001211.1-l Ki-
1iko nije uspijevao postié1 kakav uspjeh. 

Kako za povolj,n,o rje§enje pitanja biskupa Andrijaseviéa nije bi­
lo �gled,a, veé goo. 1728. p.r-inc Ralcoczi miu je pr�ivao da preseli 
u Rodosto odakle ée lakse pra-titi prilike u svojoj nadbiskupiji i pos­
jeNti je od vremena do vremena1SJ. Medutim nadbiskuip tarla n.ij-e pr.i­
hvatio tu ponudu. Htio je vidjeti ishod dubrovaèkih pokusaj.a koje ni­
je predv.idao bez uspjeha. Uz sva nastoj.anja ,vrijeme je proLaz.iJ.o, a nii­
ka.kvo rjesenje nije bilo na ipomo:lu. 

Lpak tokorn vremena nadlbisk;up se uvjera-va da je ponUlda prin­
ca Rakoczi u onim prili,kama najbolje rjesenje njegova .!ilooaja. God. 
1733. Rakocz-i mu je javio da je k1.11pio potrebn.e lruée i vrtove gdje ée 

1s2 AP, Acta, voi. 104, f. 267r-Z70r; cfr. V. FORETIC Povijest Dubrnv­
nika, II, 197-198. 

1S3 •Mi scrive anche il prencipe Raccozzi che ancor lui farà tutto il 
fattibile intorno al supremo visirio in sollievo di questa causa di Dio cer­
cando di far accordare questa grazia alli signori ambas-::iatori, col soggi­
ungermi che, se mai non riuscisse l'intento, non haverebbe ommesso di 
procurar ottener il firmano per farmi ritornare a stanziare presso di lui 
m Rodosto si ,per consolare li miei popoli con la mia vicinanza come an­
che per contentare quelle mie pecorelle che ivi spesso si fa�van vedere 
con l'occasione delle loro vitture che usano fare oon li carri di continuo« 
(AP, SC: Bulgaria, f. SSv). 
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moéi dol'ìano prebivati i odakle ée moéi lalclle i korusnije djelovati. Veé 
tada �P se od•l�io ZJa put. 

Sa sobom je mislio voditi Nikolu Boolwviéa, Petra Milooevi.éa f 
hrata Viitala. Prine Rakoczi poseibno je zelio da dode i nadbi&lrupov 
brat lra V;ital koji je bio muzi:far Pa bi i kao takav dOlbro dooao u 
Rodooto1�. AH prije nego su priprave zavniene fra V.ital je umro 28. 
travnja l 734.1� 

Nad>iskup Andrijalevié izritito je zatrazio 12. 11.pnja 1734. doz­
vo1u od Propagande da �e mogine preseliti iz Duibrovmi:ka u Rodosto u 
pratnji venec'ijant.kog baila koji je imao brzo putovati u Carigrad. 
Propaganda mu je to dozvolib 19. srpnja iste i.:,odme156. Medutt'm ta 
d()(Zvola nije doola nadbiskU/PU Andrija.§evi.éu prije polaska venecijan­
skog baila, pa nadbiskup nije mogao s njdan otputovat1. Morao je è!ekatr 
noV'll pogodnu prigodu157• 

U godini 1735. nastalo je ve2iko =emirenje u Turskoj, posebno 
Oiko Cari,grada. Sa sv-ih strana dolazili 911 vojmci da .!se spreme za rat 
protiv Austrije. Mnogi su strepili i bojali se pitajuai sebe 1 druge sta 
se dogada. U takv,im prill!roma Foonjo Rakoozi mislio je na nac!Jbislrupa 
Marka &ldrijdevifa i savjetovao mu da odgodi put dok se prilLke raz­
hl&tre. Nadbiskup je pognuo gJ.avu pred è!i.njenicama i odg,odfo svoj put 
u Rodosto. Ali kako su vjernici 111 sofijskoj nadbiskupiji trebali sveée­
nika, jer su nekon nedavne sm.rti Nik.ole Teodo.r.i, koji je umro 14. 
sijefoja 1735, imali samo jednoga, Mihaela Dobromiri158, odmah je po­
slao onamo Ni'kolu Bookoviéa. 

'Il) Pokusaj Nikole Boskoviéa 

Pooetko.m godine 1733. vratio se sa skola u Rimu Nikola Booko­
vié, sestrié Marlca Amlatl:jaiiev,i.:a159 • .Roden je ok.o 1703., ,imao je 20 go­
cli,na kad je na zagovor ujaka nadbiskupa Marka otisao u Rim da se 
prLpravi za misionara u Bugarskoj. Pametan i do.bar u.è!enik svima. se 
svidao. Nakon 9 godina zavrsiio je nauke i postao sveéenik. Pred zavr­
setak nauka t�ko je obolio. Ali rimski lijeonici uspjeli su nadvladati 
njegovu bolest i poslati ga kuéi. U Dubrowriku n�tavio je oporavljati 
se i god. 1735. bio je zdrav. S poè!etka mislio je putovati u Rooosto 
::ajedno s ujako.m nadbisku,pom, a kad to nije uspjelo, otisao je sam. 
Propaganda je 20. liipnja 1735. odobri-la njegov put1111l. 

N-ikola Boskovié krenoo je na put prema Bugarskoj pocetkom 
sijeénja 1736. Nad:biskup Andrijàsevié imenovao ga je svojim general­
nim vikarom za sofijsku nadbiskupiju. Prnpa,ganda mu je dala na po­
lasku 30 skuda za put, 30 skuda da kl.llpi naj90trebnije stvar,i i 30 sku-

15• AP, SOCG, voi. 679, f. 3!7 rv. 
,:-s B. RODE, Necrologlum, 69 n. 636. 
•� AP, Acta, voi. 104, f. 267r-270r n. 9. 
157 AP. Acta, voi. 105, f. 136r-138v n. 29. 
158 Ibidem, f. 278r-28lv n. 21. Kako je Rakoczi god, 1735. umro. nad­

biskup Andrijasevit nije mogao putovati (Ibidem, f. J2lv-322v n. 16). 
15• Pi�e iz Dubrovnika 12. listopada 1733. da se · povratio i;r. Rima pr<'tl 

nckoliko mjeseci (AP, se BuJgaria1 voi. 3, f. 212r). 
1111l AP, Acta, voi. 105, f. 27Br-L81v n. 21. 
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da godiinje za 11'1rlrèav.anje, r� od ciana kada dode u misiju161• 
Preko Sofije dosao je u Filiipapolje. Tu fse susreo s Mmael.oni ·Dobro­
rniri, jedilnim sveéemkom koji je tada i;ìvio u sofijskoj nadbiskupiji. 
S 111j.im je prow!io ptilike, vidio moguénosti rada i uvjerio se da bez 
pooobne doa:vole turskiiih <Vbsti Ollldje mu nije m-OgU� ni ZPVtietli. a ka­
moli djelovati. Stoga se zaiputio u Carig.rad da preko duhrov� kon­
rula:ta u Carigradu dobije dwvolu sveéenièkog rada u sofijGkoj nadbi.s­
kupiji. U Carigrad je dobo 16. ozujka 1736. Dubrovaclm konzulat od­
mah je pod'IIZeo sve korake da bi Bookovi.é do,bio trazenu dorDVolu. U 
tom posebno je radio tumac dulbrowèkog kOlllrl:ulata Alnd:rija Magrini'�. 

Booklovi.é je ostao u Carigradu nekoliiko mjeseci. Uaprkos svih 
naatojanja nijlje mogao doilmi dorzvolu dia u FH.ipapolju djelaje Jmo sve­
éeno.k. Dali w mu samo nekakru propusnicu po kojoj je mogao fivjeti 
u tw-skom canstvu kao dubrovaèki trgovac. S takvom dorzvolom vra:ti.o 
se .u .Fliili,papolje koncern godillle 1736. Odmah j,e slumbeno poojetio so­
fijsku nadbislrupiju, zanimao se za prilike katolika i nooiln njihova 
kcléanskog zi-vot-a. Nakoin obavljenog posjeta poslao je P.rop�di iz­
vjestaj16.'I. 

Iza toga posjeta katolicima sofi�e nadibiskuq>ije Bookov.it je za­
poceo svoji!r:n Ill'mi-jsk;im ra,dom. Radio je zajedno s Mihaelom Dobromiri. 
bbojica su se nastan.ila kod Ma-te Milisaw.éa, Dwbrovéani.na kojl je dr­
zao ljekam.u u FilipOJpolju. Kod njega su se osjeéaJi si.g,Urn1jd. Prilike 
�u biJe nemirne. Na sve stra111e vojska koja je dolazila i odlazila prema 
austrij&kim pootajama. 

e) Mucenicka smrt Nikole Boskoviéa 

.Pocetkom 1738. �emao se neki mladiié iz Fi-l'ipQpOlja u Ca.rigrad 
radi osobnih razloga. Pornnavao je ljekam-ika Matu Mi.lisaviéa i od nje­
ga zatrazio pr�ru:ku za nekoga u Carigradu da bi se ondje lakk 
sna.sao. Milisavi.é je zamolio misionare da bi to oni ucinili. wgl.eda da 
ju je na.-pisao �ravo NHtola Book�ié j-er je nedaV1110 bio u Carig.radu 
i ipOIU!a.vao osoblje .na àulb.rovackom konzulatu. 

Kor-!Meéi ov.u pri,godu misionari su na.pisali pismo i za Rropa­
gandu. Qpisali su staat-je u nadbisk:wpiji. Posebno su se do1:akli nemira 
koj�je prmllZroi!en vjom-iièk.im pllÌ(?I'avama·i pt)m,kallljima iprema a.'UIStrij­
skim postaj,ama. Opisuj,uéi pl."ilike mozda su izrazili nadu da ée austrij­
ske l,;[la,ge zaurreti &!garsku. 

Spomenu,ti mlad-ié uq>ut-io se s prirnljemirn pismima prema Cari­
graoo. Pu1olvao je u dru!tvu. Na putu su ih St?eli jainjicari i ispitilvali 
ih kamo id•u i koja je svrha njihova puta. Na osobi-t naéiiri im je ill• 
gledao sunmjiv mladié iz Fhlipopolja. Njega su strozije ispitiv-ali i tu­
kli ga. Tuk!uéi ga zatpazili su u dzepovima h1aéa p�a koja je sa so­
bcm nosio. 

Radi tiih pi:,;ama j-anj,ifari su mladiéa uha,psHi i odveli ga pred 
kadii•ju u F.w.�J>OIP()llje dawi mu na.dena pisma. Kadija je proufio pisma 

1•• AP, Acta, voi. 107, f: 390r-393r n. 20. 
1•2 AP, SC Bulgaria, voi. 3, f. 237rv. 
163 AP, Acta, voi. 107, f. 390r-393r n. 20. 
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i smatrao da su ona na stetu Turske. Buduéi da je mladié rekao od 
.koga je pisma dobio, po<ZV'ani su i misionari na 9Ud koji su rekH da 
je to preQ)Orukia ,za mladiéa koji je isao u CaI1igrad. Na'k0111 toga bili 
su pust.eni. 

Nakon 15 daina sudsk:i strazari dodiu k Milisa-viéu kuéi i p<XWvu 
ga na sud. S njim su poveli i Nikobu Bookoviéa ko}i se 1.ada u kuéi 
nalaaio. Mlihael Dabrom·ixi bio je odsutan. U suàn'ici nadiu ilza6lan�a 
iz Ca.rigrada i uglednije ljude iz Fi.Liipopolja. Nakon roga pc,salju ih 
oooji,cu s oru5micima da na&t M.iliaela Dobromtri i d01Vedu ga. On je 
bio u Sta.roj Zagori gdje je un,ao oba.viiti jedno krstenje. 

. Kad su nasli Dabromiria, otisli ru s njim na sud. Mi.Iisa:vié, iako 
je prog>lasen nevin, morao se otkupiti. Dvoj,ica sveéenika odrveden-a su 
u Drenopolje gdje SI.li im osjeéene glaveu... 

O nj.ioovoj smrti izvjestio je Propagandu 8. �vi.bnja 1838. Fra:njo 
Ra21Zolini, starje!iiona Franjevaca· konventruala<:a na prednjem IstO!ku. On 
kaze da su oo.a dva misiooara optuzeni u Filiipopolju kao 'Uhode, posla­
lllÌ u Drenopo,lje gdje se naJ..azio tada vrhowii vezir koji se spremao s 
vojskom na N-is. U Dren�olju su toj dvojici misionara odf,jeéene glave. 
Frra.njevc.i loonventualci u Drenopol:ju zatl'a?i,li su .tjele5a ubijen:ih sve­
éeni-ka da bi ih po kméaa1skom obredu pokopali. Njihova moliba nije 
bila usli�ana ì tjelesa dvojice tibijeni:h sveéenilca b�ena su u rijeku. 
Umorstvo dvojice sveéenilca zbilo se 22. traV111.ja 1738165• 

Cian je u Rimu cuo za :,rnrt Nikole Bookoviéa jedaa1 kolega Niko­
le Booko'll'iéa, Salomon Ruma iz Laodiceje, obratio se f,ranjevcu Gau­
denci)U iz Milaina u Carigradu,· da mu javi kako je poginuo njegov 
kolega Niilrola Boskovié s kojim je zajedmo bio u skoli. Ga'l.lodencije mu 
je jaovio da je  o tomu razgovarao sa sta:rj.esùnoan Franjevaca korwen­
t'UaJaea ·koji je bio prisutan umorstvu. Ol!ito radi se o gore spomenu­
tom Franj.j R�olilni. Ovaj je bio u posjeti Konventualaoa u Drenopo­
lju. Jednog,a da!:na nada:zio se kod nekog trgovca kat.o1ika lcad su 
ugledaH dvojiou po(ugoli"h ljudi koje su vodili na stratiste. Trgovcu 
je i7.gledalo da je vidao one ljude pa su obojica, Ra:z.zolmi i on, po.sii 
za grupom ljudi prema �ratistu. Vidjeli su kako je u,bojica odsjekao 
�avu Ni.koli B�oviéu koji je mimo kleknuo i pustio bez opi-ranja da 
mu u,bojioa presjeée vrat166• 

164 Tako je Mate Milisavié opisao 20. sijecnja 1740. mutenitku smrt 
dvojice misionara (AP, SC Bulgaria, voi. 3, f. 373rv+378rv+374rv+377r). 

16s • • •  ambi accusati a quel giudice come spioni, che formatoli in 
sucinto il processo ed avviati con questo in Adnanopoli, ove all'ora tro­
vavasi li supremo visir che s'incaminava col campo verso Nissa, furono di 
22 del pas�ato aprile decapitati. Tentarono li nostri religiosi missionari di 
dare almeno sepoltura a que cadaveri ma inutilmente mentre furono get­
tati nel fiume« (Ibidem, f. 200r-26lr). 

166 •Alla notizia che ella brama del fatto del di Lei coalunno D. Nicolò 
Raguseo, li dico che intesi il fatto dal M.R.P. Superiore de PP. Conven­
tuali, che allora si ritrovava in Adrianopoli alla visita del suo ospizio cd è 
che il predetto P. Superiore, ritrovandosi in botega d'un mercante cauo­
li<:o di Scio, all'improvisio vide comparire una turba di masnadieri turchi 
co' ministri di giustizia che conducevano due pazzienti, mezz'i�udi, a de­
capitare. Parve al mercante suddetto di conoscerli, perciò seguitoli, accom­
pagnato col nomato Superiore ed awicinati alla piazza conobbero il si�. 
D. Nicolò Raguseo, il quale prostrato in ginochioni con tutta rassegnati-
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Kad je dosla u Dubrovnik tuzna vijest da je Ntkola Bookovié 
umoren u Drenopolj.u, nastala je oipéa zalost u broj.noj obitelji BC5kovi­
éa. Njegov ujaik nad!bisku.p Manko Alndrijdev:ié bio je teako bolestan. 
Oni koji su ga njegovali, nisu mu odmah ka.zaJ.i sta se �ilo u 
Bugarskoj. Znajuéi koiike je na.de polagao u svoga sestri.éa Nikolu, bo­
jali su se da bi vijest o Nikolinoj smrti bila i za nj srnrtonosna. 

Ah iJp:a:k to se n.ije mogJo dll.lgo kr.;ti; moral,i sumnuaopéitL Bez 
sumaije, kad je <:.uo istinu, gorJto je zaiplakao. Svoje, oojeéanje i:znio je 
PrQPagaindi 7. snpnja 1738, dva dsma nakon sto je isti.nu sacuiao. Kaze 
da je sa smrou Nikole Bookov,iéa i.7€abÌIO ,jroinu ut-jehu koju mu je 
ovaj svijet joo prozio. Jpak ne zali toliko za njim, jer vjeruje da je 
otisao k Ocu nebeskom, koliko zali st.o je njegova nadbislrupija Of>ta.la' 
bez ijednog sveéeni•k.a167• 

VI - BOLEST I SMRT NADBISKUPA MARKA ANDRIJASEVICA 

Nad.'bisku.p Marko Andrijasevié, kad je bio mladi, bio je tjelesno 
dobro razvijen, jak i veéinom zdz,av. Ali veé iza pedesete godi.ne zivota 
osjeéa.o je opéi umor, a posebno umor u nogama. C�e puta noge su 
mu oticale. Tu je bolest na poseban natin osjetio kad je naikoo dugog 
putovanja god. 1726. dosao u Dubro-vnik. O.jetio je tad-a te§ke bolove 
u desnoj nozi da za mjesec da.na nije mogao .na;pisati izvje!ta-j Propa­
gandi o dogadaj:ima koje je dozivio. Smat.rao je da je ta njegova bolest 
i nemoé posljedi-ca udaraca koje je nejednom po tabanima od Tw:aka 
primio168• 

Kad je taj put prebolio, kasnije se uvijek pazio i po m�osti 
lijeéio. Ali uza sve to s godinama osjeéao je sve veéu melaksaloot. 
Kon,a,foo, ipo(:etkam travnja 1737. udallil:a ga je porukaip. Nije se vl§e 
ÌZ' kreveta d1izao. Odiuzele mu se noir.e, a takoder i. ruke da se nije 
mogao ni pobpisati. Ali bio je svjez u p;tmeti. Njegova obitelj, pooebno 
neéa.k.inja Jela, palilj1vo g,a je njegovala i slubla mu sve do njegove 
smrti. Umro je 24. traW1.ja 1740. Pakopan je u fr.anjevackoj cr,kvi u 
Dubrovn�ku, gdje m u  je odrzim sve<:a.n sprO'Vod169• 

one fu decapitato dal manigoldo, avendo fatto il medesimo al suo com­
pagno, anche egli sacerdote, condotto fuori della città. Nella notte segu­
ente fu veduta una luce che mosse timore alla guaroia turca che custo­
diva il corpo, essendo costume di lasciarlo esposto tre giorni e tre notti. 
Per la qual cosa sforzarono i christiani a custodirlo, quali parimente de­
pongono d'aver veduta la sudetta luce nelle due noti seguenti. Un Armeno 
cattolico ebbe con destrezza dal manigoldo un detto per via di denaro. 
Questo è quello che raccontò il sudetto Padre in mia presenza• (Ibidem, 
f. 340xv). 

167 ,.Un tal caso a me è stato per ogni parte molto sensibile. Ho perso 
un nipote che era !,'unica mia consolazione in questo mondo, sopra, di cui 
avevo apogiato la cura della mi diocesi« (Ibidem, f. 270rv). 

168 »Da sei anni a dietro ho patito continua enfiazione nei miei piedi e 
per causa dei travagli patiti e per causa delle bastonate in più volte da­
temi dalli Turchi e perchè in occasione di questa mia persecuzione e tra­
vaglioso viaggio m'è convenuto serare i cauterii che portavo (AP, SOCG, 
voi. 655, f. 172r). 

169 AP, se Dalmazia, voi. 8, f. 800r; SOCG, voi. 706, f. 685rv; se Bul• 
garla, voi. 3, f. 380r. 
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VII - OPORUKA 

Kad je nadbis� Marlto And•rijasevié vidio da se njego,v !ivot 
prirblizava kraju, pra,vno je imenovao 27. velja<!e 1738. svoje b�ike 
povjerenja da oni razdijele sve st.o ima kako ée im na,pooe saopéiti. 
Njegova je oporuka unesena u javnu kn}igu dubrov�kih oporuka 1z 
god. 1738. na str. 59. Jrzvr§ioci o,pon.ike ili ba&tinici povjerenj.a bili su 
Mate Getaklié, Petar Mil06evié, Mate Bo&kovié i Booko Bookovi.é11o. 

1. ODAKLE POTJECE OSTAVSTllNiA? 

Marko Am.drijasevié nije ob.avljao duimosti koje bi mu donosile 
prihode da je od njih mogio nesto ostati nakon st.o je zadovoljio 
potrebe svagdainjeg tivota.. Bio je siroma.§ni misionar i pretezno se 1z­
draavao oo onog,a sto mu je Propaganda godi§inje slala. Medru.tim kad 
je umro prcmijela se Vlije.<;t o njegovoj oporuci i o njegovom novcu 
kojeg je',oporuono ostav10. 

Zast,upnik Propagande u Dubrovniku, Pa.ikal Vodopié, kad je éuo 
za ostavstinu Marka Andrijaseviéa, pomwio je da bi ona mogia pri­
pad.ati Propagandi i da b1 onda bilo nepr.avedno �oruéno je ostawjati 
drugima. Stoga je u ime P-ropagamde naredio izv·rsiocima oporuke da 
ne vrse raspodjelu ostavJjenog nov-ca dok se ne ustamovi kome taj 
novac pravno prilpada. Imenova,n je dubrovaéki nadlbiskup A.ind.elo Fran­
chi da on ispita kome pripada ostavshna Marka Andrijaseviéa. On je 
na.pravio proces, kako je to tada pravo zahtijevalo, isp.itujuéi svjedoke 
koji su mogli znati odakle potjeée ostavstina naàbiskupa Marka Andri­
j aseviéa171 

.Na 21. 1:ipnja 1741. nadbislw.p Franchi ispitao je Ivana Mirkoviéa, 
trgovca rodom iz Sofije, t S'tjepana Pejoviéa, rodom iz F-iliipopolja, kro­
jaéa. I jedM1 i drugi svjedok ustvr<lili su da Marko Andnj,asevié nije 
mogao dobiti onaj novac od bugarskih vjerntka. U Bu.garskoj vjernici 
nisu obiéava.Ji davat1 nadbiskupu niAta za izdr!avllJ!lje. Jedino bi mu 
netko dao sijen3/ ili zobi za konja.172. 

Na 26. lipnja nadbi�kup Franchi ispitao je sveéenika DMlljana Do­
hroslawl:a, sveéenika Petra Radi, f.ra-njevaékog sakrist.ana fra Humilis-i 
i svjetovanj.aka Andriju Mari'ni. 

Damjan D-Olbroslavié bio je u prijatelJskirn odnosima s Markorn 
A,ndrija�eviéem. Pwnava,1i su se od rane mladosti. On zna da je Marko 
Andr1jasevié, dok je bio zupnikom u Trebimnji, bio poq;,vain od Veneci­
janaca u Neretvu da bude �tom (u Gabeli). Ostao je vise od godine 
dana na toj fopi, ah ju je morao ostaviti jer nije nwga.o podnos.'i<ti onao 
zrak. Tada su mu dali i izvjesta.n posjed da mooe od njega zivjeti173. 

110 AP, SOCG, voi. 706, f. 682r-683r. 
171 AP, SOCG, voi. 708, f. 40lr-409r. 
m Ibidem, f. 402r--404r. 
173 Ibidem, f. 403v-404r 
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Ke.d je Marko Aindri.tai!iewé bio u DubrovnLlru, staMtvao je bespla­
,tno kod lve Radan, slStre od jeàne njegove sbrine. Ta ga jé ·g�a 
kasnti'je( imeno,v.aJ.a svojlm bastmi:kom.174• 

Strie Marka Andrij�eviéa, Mijo Aindrija§evié, napraivio je zakla­
d-u da re od njeeiniih kamata govori d111éwio jedna misa na GospLnu 
otbaru u fran.jevackqj cr.kv.i u Dubrovm.iku. Po oporuci naredio je da 
:tu miw govol'i: Ma.rko Andrij�é175• F.ranjevaiclai sakrisban fra HUini­
lis potvrd!i.o je da je Andrijasev.ié govorio svaki dan mdsu na onom olta­
ru za vrijeme njegova bo.rarvka 'Il Dubravru,ku176• I Allldrija Marini je 
svjed«:io da je on vidio da Marko Andrijdevié uvijek govori misu 
na onoro G«pinu olt111r11 'Il f.r:anjev�j cricw177• 

Kad je um,ro Miijo Aindr:i.jasevié, dao je nalog svojoj !eni Mariji 
da dadne 500 dukata Marku Andrija§eviéu i nj.egovu striau Ma-tijasu. 
Marija je ostavifa oporu.àno &V'll svoju wovinu svomu bratJu I�nu 
Bi.amohi, ali mu je naredila da dadl!le on,i.h 500 du.kata Mar.ku i Mati­
jasu Andr,ija!eviou. lval!l Biainchi je to �i.nio. Matijas Andrijooevié 
odrekao se svoga ddjela -u korist bratiéa Mailka1'8• 

Mal'lko Andrjooevié bio je vi.§e godina �itelj u isusovaèkom ko­
legìju u DtlbrOWl�ku i za to je bio pl.aéen.119. 

N� je Ma.rku ostavio i drugi strie, tv.an koji je umro na lstok-u. 
Da.mja111 Dobroslavié nije 21nao �ta m'll je on ostavio. Sjeéa se da je 
Marito m.orao wadati se s nekim iz Kotara da bi dobio lvanovu os­
tmtinulll). 

Mar.kov brat Ivan umTo je na brod-u vraéajuéi se iz Smime. Os­
ta-vio je Markiu 200 cekina. To je znao DobNelavié, a posebno Petar 
Radi jer je lwm oodio kod njegova rodaka Mate Radi.111• 

Kad je Propaga111da proui!ila 27. velj� 1742. proces nadlbis.kucpa 
Fra111ohia uvjel'Ua· se da nema pravo �ta svojatati od ostawtine Marka 
Andrija§eviéa i naredila svom ipredstavnilru. u Dui>rovniku da ne smeta 
izvrsiocima QPOru-ke Mar.ka Aindrija§eviéa dijeliti osta�tinu kako je 
on to naredio'12• 

2. FIODJELA C).S'r.A. VST!NE 

&tavsti.na u gotovom novcu iznosila je 1865,60 cekiaia. Bilo je 
nesto novca ostavijeno na band, a uz to i kuanih stvari. Od njegovih 
stvari jedma vrujedl!lost bila je kri.:z s dijam.aantima kojega je dobio 
od primca Radtoczi kad je na.pustao Rodosto. Kri! je vrljedio oleo 100 
celtina. 

U razdiobi novca 111ajprije je mislio na svoju dusu. OstlllYlio je 300 
cekina da F.ranjevci u Dubrowiiku rek.nu odanah mise za ispokoj njego-

m Ibidem, f. Ibidem, f. 403tv 408v. 
11s Ibidem, f. 403v. 
176 Ibidem, f. 406r. 
111 Ibidem, f. 40ocv. 
178 Ibidem, f. 404v. 
179 Ibidem, f. 404r. 
180 •Ibidem, 405r. 
181 Ibidem, f. 404r-405r. 
182 AP, SOCG, voi. 706, f. 711v. 
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-ve d'll5e. F.ranje-vaèk.oj bo,lnicl u Duibrovaèkom samostanu daroVao je 

100 ce!lcina, a k.a Lovri i2 Dul:>rovni:ka 10 cek.iina. 
Za sofijsk'll crkvu ostavio 200 ceki.na. Taj polog Propaganda je 

trebala sta,viti na baln:ku tako da kamaite poveéavaju glavnicu. Kad se 

oslobodi sofij.sica crkva od 'Du·raka neka joj se. sve preda. 
Osim toga oofijskoj crkvi ostavi.o je sve crkveno posude i nesto 

knjiga. 
Svojoj neéa.kialji Jeli, koja je f> njim sta.novala i sluzLla ga 'li. bo­

lesti, ostavio je 40 cekMla. lsto ta.ko ostavio je 40 cekina Stani i.z Bu­

garske koja ga je &luzilaj .u Bugarskoj i u Dwbrovniku. Slugi Mati ostavio 

je 10 cek.ma. 
Luki Manojloviou iz Rupnog Dola, rodaku, ostavio je 30 celoina. 

Nije jasno kako mu je on: rodak. 
A'lli Ma.nojlovié, zeni pok. Matija.5a, tetki, ost.wio je 10 cekina. 

!sto tako ostavio je 10 cek,ina njezi.noj kéeri Magoo,leni i 10 njezinoj 

neéakinji Mariji. 
Sve(:enilru Petru Miloseviéu Matinu183 ()6;tav.io je 30 cekina, a 

njegovoj materi 5 cekina. 
,Pa.v}u AtndrijoailleVitu, rodalcu, :za udaju njegove kéeri Ive iU Give, 

d-odijelio je 150 celciina.1 
Nelroj svojoj neéaiklinji Magdalen:i .iz Golubinca dairovao je 10 

cekina. 
Anici Boskovi.é N1koliinoj ostavio je 20 cekina. Ofla je bez swn­

mje ses'tra jsusovca Ruder.a Boskoviéa. 
Niikoli Boskovù.<:u, Bookovu, ostavtio je 310 cekina. Njemu je daro­

v,a,o dijamantini kn-z .i ne§,to knj-ìga. On je bio j,os dijete i od 8 god.ina, 
ali se veé pnipravljao 1Ja sveoéeni:ka1a,c. 

091:atak novca, kao i onaj. na •balnei, ostavio je sestri Andi, r.je­
zilnovn muzu Tomi i njihovom sinu Bosku. N}ima je ostavio i svoj� 
lru-éne stvari185• 

3. OBITELJSK<I I RODQ';LOVNI PODACI 

Ova oponu,ka i proces o njoj daju n,am mogruéno&t saznati nesto 
vi§e o njegovu podrijetlu à. njegovoj Olbitelji. 

Marko Acndrijareviié bi,o je �iikolin sin. Ako se ne varamo, u 
mnogOlbroj'Ilim spisima ikoji se til:u Marka, bi.lo da ih je on na,pisao 
ili su ih drugi napisali o njemu, samo na jednom mjeslu spominje se 
ime njegova oca. U za.kletvù koju je poloìio na poèetku §kolovanja u 
kolegiju Fermo kaze da mu je otac Nikola186• 

Nikola Aindrija§evié, Markov otac, imao je tri brata: Mij-u, Ivana 
i Matijab. Njih dvojica (Mijo i Ivan) otisli su 'Il svijet za zaradom, 
a druga dvojica, Niikola i Matija§, ostala su kod ku� u Rupnom Dolu. 

183 Biskup Tudizié god. 1751. kaìe da je on sin lvanov (B. PAND1IC, 
De dloecesl, 152). Medlltim Andrijasevié tvrdi da je on sin Matin (AP, 
SOCG, vol 708, f. 39Srv). 

111e Postao je sveéenik dubrovacke nadbiskupije (cfr. M. SIVRIC, O ne· 
klm uplslma hercegovaadh prez:lmena u Hercegovlnl, voi. 3, Mostar 1983, 
131-133). 1&5 AP, SOCG, voi. 708, f. 395rv. 

186 AP, SOCG, voi. 581, 372. 
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Nije sigumo da je Ni:kola imao sestara. Marko spo1mnJe rodake 
,u Pl'ijevoru, na prvom mjestu Petra Miloseviéa sve&!nlika, a-li ne kaze 
da li su ooi rodaci s oceve Hi s majci,ne strane. Imao je jed.nu tetku u 
Rupn<m1 Dolu, Anu Manojlovié zen'll Matijasevu. I ona bi mogia biti 
mu tetka i po ocevoj i IPO .majcinoj strani. 

Dva brata Nikole And·rijaseviéa, Markova oca, Mijo i Ivan, o&i.ala 
su bl!fl potomswa. Treéi brat Matija§ ,po svoj prilici je otaic Pa,vla An­
drija§evdéa kojega Marko u ocporuci .naziva rodakom i kojemu je ostavio 
150 cekina za udaju njegove kéeri. 

Nò.kola Andrijaseviié imao je bar tri silna i jed:nu kéer. To su: 
- Ma.rko Aa:idr.ijooeviié looj!i je pootao sveéenik i sof.i(jski nadlbis­

kUip; 
- Fra Vita,! AmdrijaseV!ié fra,njevac oobr<>v1acke prov-i.ncije, kioj•i 

je 1728. biio promcijal i umr,o u Dl.d>rovniku 28. tmvnja 1734187; 
IvlllD. Andrijasevié koji je radio u Smirni kod d'Ulbrovaèkog trgovca 

Mate Radi zvanog Kotlo. Umro je na brodu vraéajuéi se iz SIIl1i.me188• 
NikoJ.a A111drija§evié imao je bar jednu kéer. Spominje je Marko 

u oporuci. Bilo joj je ime And•a. Udata za Tomu (Boskoviéa), a imala 
je sina Booka. 

Osi.m Boolca (Natala) Markova $E!Stra Anda iana.la je sina N.i•kolu, 
koji je posta.o sveéenik, otibo u Bugarskiu kao misionar i mu�enicki 
popiuo u D.renopolju god. 1738. 

Nadbi:skup Marko u oporuci spominje dvije neéaki111j'e koje mo­
raju biti kéeri njegove sestra Amde. Jed.na se zvala Jela, ona je s nadbis­
lwpom stanovala i sluzL1a ga za wiijeme njegove teske bolesti. Druga 
.neéa:ltin.j,a bi,1.a je Magdialena iz Gol·ubilnca. M.ooda je ona Atnd.r.ij.i.na 
Jcéer udata u GoJnjt,inac189

1 

Posebno zanima.nje pob'Uduje N�kola Boskovié Bo§kov kojemu nad­
biskup Marko Andnija§evié ostavlja 310 celdna, dijamantni km i dio 
svojih klnjiga. On je tada bio dijete od 8 godi.na. Sin je Booka (N,a-tala) 
neéaka nadlbi:sk<u.pa Marka, a on je neéak m�enika N-i,kole Bookoviéa. 
Nadibiskup Andrijasevaé pred smrt nadao se da ée maJi NikoJa postati 
�k ,i zaimoemti svaga pdkojrulg strica N�u. Staga jezamollio i:z­
vrsioce svoje oporrukq da bi malog poslali u kakav kolegij Propagande na 
odgoj i nauke. Mate Getaldié pisao je Propa.goodi u tom smislu i ona 
je raspravljda o njegovu zaMjevu 7. svi.banja 1742. OdlucHa ga jl? 
primiti full bude prarzno jedno mjesto190, 

111 B. RODE, Necrologium, 69 n. 636. 
188 AP, SOCG, voi. 708, f. 404rv. 
189 U matici kr�tenih z11pe Rupni Do upisana je na 10. prosinca 1711. 

Magdalena B�kovié, kéer Tomice Bo�koviéa i An<!e Manojlovié (AP, Mise. 
Bosna, voi. 4, f. llv). Moula je ova Anda sestra Marka Andrija�viéa. U 
t1;1� slu�ju znacilo bi da su se i ovi Andrij�viéi katkada zvali Manojlo­
v1c1. 

190 AP, Acta, voi. 112, f. 160r-16lr n. 14; SOCG, voi. 711, f. 220r cfr. 
naprijed biljell:a 184. 
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SAZETAK 

Marko Andrijaseviié (1670-1740) po.tjeì!e .iri zaleda Dubrov&tke repu­
blike, pod tursk1m gos,po&tvom, odakle je kr02 stolj� velik broj ljudi 
,pra§ao na podrucje Dubrov.aoke ,republìke da bi ond.je .radio, uol!io illi 
odanle i§ao dalje. 

Njega je kao 16...godi!njeg djel!aka doveo u DUlbrovnik trebi.njsko­
-ffll'kanjski Bislrup Aaite Pnmi (166�1703) i god. 1688. poslao u Itali­
ju, u Fermo, da ipo.<rtame sv�enilc i vrat.i. se medu svoj narod u.èi�i ga 
istial.e iivota i vjere. I uistiinu, nalwn 7 godillla on se vratio i z�eo 
god. 1696. �voj sveéen�ki rad u svom rodnom mjestu R,,upnom Do.lu. 
Neltim sLuèajjem pr.i:miio je-u ka� cjer.u jedntUn\$li?'n13Mku olbiitelj 
s podrutja rupe, dok su Venecija.nci ondje gospodarlil (1694-1699). Ali 
kad su se povratili Turci morao je god. 1701. pobjeéi da ne bi i?.gubio 
glavu. Oti.sao je iz svoje zupe i u nju se nije kasnije povra:tio !nego 
potajno i prigodimice. 

Kad je .itzlbjE\goo uDubrovnik ondje jena§ao SVX>je rodbine kojamu 
je pomogJa da r-ije!ii svoje potrebe i!ivota. Osim toga prepor�en od 
Propa,gande stavio sé na raspolaganje nadbiskupu d'I.IDrovall'!kom koji se 
sluiio njegovim uslugama od vremena do vremena, al-i mu nije davao 
dumosti u kojoj bi mogao upotrijebiti sve svoje snage -i od svpg 1:1ada 
zivjeti. 

Kad je za nj doznao stonski biskup Vinko Lupi, bio je sretain 
sto mu moie dati fupu Janjmu, koja je oetala prazna, a nije imaa 
zgod,na fovjeka da ga ondje postavi. 

Ali �im je Marko Aaidrijakvié :poèeo radi'bi kao fapnik u Ja.njini, 
pocelo se govoriti protiv njega: on koji je zavrAio Akole u jed.nom mi­
&ijskom kolegiju, morao bi sluii.ti u svojoj, trebillj9ko-mrkanjskoj bis­
k'lllpiji ili u kojem drugomu misijskom podru.�ju. Posebno je festoko bio 
protiv njega njegov bislrup Ante Righi kojd ga je t.rebao u biskupij,i. 
Ali Marko AndrijaAevié bojao se za svoj !ivot u svojoj biskupiji, pa 
je radije otisao u Bu:garsku gdje mu je @giedalo sigwinije. 

God. l 712� dooao je u Buga.rsku. Jedno je vrijeme radio u sofijl;koj 
nad.bi:skupì:ji, a onda ga je sofijski nadbiskup Pavao Jos6ik, 'lllpravitelj 
.nii.kqpoljske bir.1cupije, posalo u onu biskupiju da bUlde misio:nar oordje, 
a imenovao ga je takoder svojw generaln.im vi.karom Za onu bislrupiju. 

God. 1717. Andrijarevié je poetao nikopolj6ki biskup. Imao je 
tada samo jedlnog sveéenika, fra Mat.u Meda:ltov.i.éa, bosa.nskog fra­
njevca, koji, uda.ren od poluka.pi, nije mogao miti dumost misionara. 

Lza smr,ti PMPla Ja§ciéa (1719) M-ar.ku A.rtdrijaAevliilu pcmuden,a je 
sofijska nad,bi&kupija. On je primio ponudu 18. li.pnja 1720. Ali pisana 
imenovanja na,pr-avljena su tek 20. p:rosialca 1723, a nadbi&k'lllp9ki palij 
primio je 11. studenog 1725. 

La.ko je uviòio da je najglavmija potreba sofijske nad!biskupije 
naiéi dovoljan broj misiona;ra, koji ée o�Ui da• vje� � svoje 
vjerske d'l12Jllosti. N�ao je dva franjevca dubrovall'!ke provialcije: svoga 
.bra.ta fra V.i.tiMa i fra Bllagu Cvjetkovroa (Banigm19a Pnori a RagW1,a). 

Jedan proipust bugar&lcih katolika smetao je AndrijaAevi.éu joo od 
p�tka njegova djelova.nja medu Bugari.ma: oni su se sl�iH joo u'Vijek 
julijanskim kalendarom li:ao i pravoslovni. Mislio je nadbislrup da je 
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84 B. Pandzié 

doslo vrijeme -ispraviti taj propust. God. 1725. naredio je da bu,garski 
katolic� slave krséanske svetkovine kao i drugi katolici wijeta. 

Djelova,nje nadbisk111pa Andrijaseviéa poèelo je wmemiravaM pra­
voslav·nog metrOIJ)olitu u Fili(popolju. Posebno kad je uveo gregorijanski 
ka.lendar, pravoslavnom metro,poli.ti iz.gledalo je to previse. U dogovoru 
s car-igradskim patrijarhom podnio je turskoj vladi optuzbu protiv inad­
bisku;pa Aindrijaseviéa da je kao izaslanik rimskog pape poceo stiva.rati 
nercd u pogra1T1·i6ni.m i nemimim diJelovii.ma carstva. 

Turs-ka v:lada ozbiljno je- shvatila optUZ1bu. Naredi.la je da se 
nadibislt'Uip Andrijasevié zatvori ·i dovede u okovima u Carigrad. Me­
dutim, nadbiskurp, upmoren iz Carigrada, .uspio je po.bjeéi i nastanio 
se ·kod F1ranje Rakoczi, sina Jeleine Zrinski. Ne'kii rnisi,cmari bili su 
zatvoreni i !l})rovedeni u okovima u Cai!"i,graò da im bucle su.de.no. 
Oslo,bodio ih je Luka Kiriko, dubrovaék:i kanzul u Cari,gradu, ,i poslao 
ih u Dubrovnik. S njima je otisao i nadbiskup Andrijase�. U Dubrov­
nLk su dooli 29. srpnja 1726. 

lz Dubrovnika nadbiskup Andrijasevié mislio je na svoju Bugar­
sku. S p,ocetka nagov.a,re svooeni:ke, koji prolaze kroz F,i.li'po,polje, da se 
svrate medu Jtatolike. God. 1728. vratio se Nikola Teodori i god. 1729. 
Mihael Dobromiri. Oni su se vrati-li na svoju ru.ku i u svoje obLtelji191. 

Sam Nadbiskup Andrijasevié nast-ojao je preko du,brovackih am­
,basadora, koji su nosili doolak u Car.i,gra<i, dohi:tii dazvol.u da se povratli 
u Bugarsku. Ali to mu nije uspjelo. Stoga je.odlu,cio pretseliti u Rodosto 
Jr.od Fr.aurje Rakocz'i da ba.r bude blize svoj.im vjEll1lli.cima. Ali k,ad je 
god. 1735. RakOC2i umro, to nije mogao izvesti. 

Medutim povratio se iz Rima njegov sestrii: Nikola Bookovié. On 
je rado posao u Bugarslru kao generalni vikar nadbiskupa Andrijase­
-vii:a i z�ceo svoj misionarski .rad. Ali ubrv.o je bio zatvoren s dru­
gim misian.a.r.om Mihaelom Dabromiri, sproveden u Dreoopolje, gdje Ml 
obojici 22. travnja 1738. odsjeèene glave. Njihova tjelesa bacema su u 
,l'ijeku. Ka:tolii.ck;i Bugari ostMi su pon,<7Wlo bez ijednog sveéeni:ka. 

Nadlbiskup Andrijasevié -iza povratka -u Du•brovni•k poèeo je po­
bolijevati. Noge su mu slaibi}e i oticale. Poèetkom travnja 1737. dobio 
je polukap. Oduzele mu se ruke i 'Doge. Nije se mogao ni potpisati, 
ali u pclllleti bio je rorav i svjez. Nepronica.n, s postelje pratio je do­
gadaje svoje Bugarske. A kad mu je do.§la vijest da su mu,ceruèki za­
vn§ili svoj zivot oba rrusiionara njegove nadlmlNpije, Noiikolia Boskov,ié 
i Mihael Dobromiri, b& !lWllnje je mislio na Uciteljeve rfjeèi: ,Svrneno 
jec: (Lk 19,30). Iaxla.ruwo je 24. travnja 1740. 

U svom zivotu Mar.ko Andrijaievié l!esto je bi.o u dobicaj'll s 
franjevcima. Na skole ga je spreanio Alnte Primi, franjevac. Dugo go­
di'.na govor.io je misu u fraa1jevackoj crkv-i u Dubromlku. lmao je ,br-a.ta, 
frta Vitala, l!lana òubrova&e franjeva&e prov.inoije. Fra.njev-àc Vm.�o 

191 Nikola Teodori rovratio se u Bugarsku 24. prosinca 1728 (AP, SC 
Bulgaria, vol. 3, f. lOOr i nastanD se kod rodbine u Kalaklije, kako J·avlja 
25. ozujka 1729 (Ibidem, f. 89r). Millael Dobromiri do§ao Je iz Za ra u 
Sofiju 20. ve]j�è 1729 (Ibidem, f. 85r). 
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Lupi dao mu je u svojoj biskll(Piji fapu Janj1alu da bi mogao .radi-ti u 
njoj kao rupnik. U misija.ma ima-o je najjaòu podrsku od franjevaca 
misionarii. Konaèno, kada je u Dlllbrow:ùku zavraavao svoj zemaljski 
zivot, povjer1o je svoje tijelo franjevci.ma da ga òtzv-aju U · svojoj cr.kvi. 
do uskrsnuéa i ostavio im je obiJ.rru milosti.nju da bi u svojim mo­
li tvama preporucivali Goopodmu njegovu dusu. 
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Orbis serapl
i
icus de Fratrum Minorum mi�ionib_us agens 

« P. Donatum Albanensem de Spissa • missionarium S. Congre­
gationis de Propaganda Fide paucis memorat ; de eo tamen fere 
nihil scit, sed potius conlectura al!qua profert 1. Postea quoquè 
aliqui scriptores eius mentionem oblter faciunt, quln tamen vitam 
adumbrent vel actuositatem descrlbant 2• Sane, eum nec rara 
quaedam magnitudo ingenll nec nova et inaudita opera successus­
que commendant, sed condlciones in qulbus egit qùodammodo 
studlum excltant anlmumque alllciunt. Namque illls in condicio­
nlbus quls allquid magni efficeret I Notitlas, quae de eo praesertim 
ex archivo S. Congregationis de Propaganda Fide colleglmus, hlc 
exponere utile vlsum est. 

l)E EIU-S IUVENILI AETATE AC LABORE IN LOCO NATALI 

Appellatur P. Donatus Jelit a Spiza vel Splzza (Sp�), all­
quotles etiam ab Antibari (Antivarl, Bar) denominatur. Natus est 
circa an. I6oo In loco Splè!, tunc dioecesls Antlbarensls et in fini bus 
Imperli Othomanl, qui tamen Albania Veneta, quam dicebant, 
attlngebatu_r. Parentes elus erant cathollcl, sed cum tempore quo 
natus est Splè! sacerdotem catholicum non haberet, sacerdos dis­
sldens, schismaticus, P. Donatum baptlzavlt. Sacramentum vero 
chrlsmàtis a Marino Blzzi 3, Archlepiscopo Antibarensi, an. 1610 

' Orbis sera,pAicus, De missionibU:S II, Quaracchi 1887, 545. 
1 J. Radonié, Ritn$ka kurifa i ;umos/avmske zeml;e od XVI d<J XI X veka, 

Beograd 1950, 149, 201 s; Anna/es Minorum, an. 1635 n. 22, an. 1651 n. 29. 
' Arbensis natu, die 4 februarii :i:6o8 Archiepiscopus Antibarensis instl• 

tutus est (P. Gauchat. HierarcAia CatAolica medii et Yecentioris aevi [=-HC] IV, 
Monasterii 1935, 86). Suam dioecesim an. 1610 visitavit et Paulo papae V 
misit relationem, q uam public:i iuris fecit F. Raè!ki, I zvfdtaj baYskoga nadbis­
ku,pa Marina Bizzia o svofem ,putovan;u po Arbanaskoj i starof Srbifi, in Sta­
nne 20 (1888) 50-156. 
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4 BASJLIUS PANOf1c! [370) 

receplt. Iuvenls Ragusam (Dubrovnlk) se contullt et In provln­clam Raguslnam Ordinls Fratrum Minorum ingressus est 1• Habl­tum rellgiosum ei P. Albertus Rengjl� 2, tunc Mlnlster provlnclalls Provlnclae Raguslnae et postea Episcopus Samandrlensls (Sme­derevo) seu Bèlgradensls (Beograd),  die 13 mail 1618 dedlt 3• Frater Minor factus, Ragusae 4 annls remanslt. Deln eum superlores, Benedlcto Medvjedovié (Urslnus, Orsini) 4 Intercedente, in Itallam, In provlnclam Tusclae Observantlum an. 1621 aut 
1622 mlserunt, profecto ut llnguam Itallcam mellus addisceret. Quatuor annls in Tuscla peractls, Patavlum se contullt, ubl paulo post Inter Reformatos provlnclae Venetae S. Antonil ingressus est 6• Denlque, postquam 1am Io annls e patria aberat, suos visendl causa in eam revertl conslllum lnllt. Llcentia a superlorlbus re­cepta, an. 1631 domum profectus est. Usque ad Butuam Fr. Do­mlnlcus a Mozzo Furla110 (Moggio Udinese ?) cum eo Iter feclt, solus vero In Turcarum fines lnivlt 6• Spit, locus natalls P. Donati, an. 1571 in ditlonem Turcarum pervenlt : habebat tunc 120 famillas, fere omnes cathollcas 7• Nunc autem P. Donatus tantummodo circa 30 fa.mlllas cathollcas 
lnvenlt. dum plus quam 40 ad di5.5ldentes pertlnebant ; aderant quoque etlam tum 12 eccleslae, quarum allquas, in absentla sa­cerdotis cathollcl, dissidentes occuparunt 8• Tota dioecesls Antlba-

1 Suae vitae narrationem saltem bis S. Congregationi de Propaganda 
Fide misit : Archivum S. C. de Propaganda Fide (= AP), Scritture riferite 
nellt congregazioni generali (� Scritture riferite) voi. 146, f. 227rv (ex an. 
1627) et voi. 152, f. 263rv (ex an. 1634). 

2 Cf. AFH 17 (1924) 505-8 ; HC IV, 303. 
• AP, Scritture riferite, vol. 434, f. 105r. 
• Natus est in loco Orahovi Do seu Orahovo (ltalice Valdinoce). Epi­

scopus institutus est die 21 iunii 1621 (HC IV, 77). Mortuus est die 5 ia­
nuarii 1654 (AP, Scritture riferite, vol. 266, f. :zr8rv). De eius cognomine 
cf. B. Pandli�. De dioecesi Tribuniensi et Mercanensi, Romae 1959 (Studia 
Antoniana, 12), 31 n. 2. 

• Cf. nota 1 supra. 
• AP, Scritture riferite, voi. 263, f. 261r. 
' AP, Scritture l'iferite, voi. 152, f. 263r. 
• Eius parocbiam die 1 ianuarii 1637 P. Sanctes a Spalato sic descripsit: 

• Spiza, parochia del P. fra Donato, è divisa, in spatio di 3 milia, in 75 
case che sono in più lochi sparse, et intorno a qùello . tra chiese rovinate, 
che minaciano ruina et poco buone vi sono da r:z, cioè S. Andrea, S. Pietro, 
S. Nicolò, S. Veneranda, S. Dimitrio, S. Nicolò, S. Rocco, S. Elia, S. Sil· 
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rensis tantummodo 6 sacerdotes habebat ; In parochia de Spii! 
nullus sacerdos fuit 1• 

Simul ac domum pervenlt, Petrùs Samuelll, Vlcarius generalls 
Antlbarensis, ·eum rogavit ut curam pastoralem In locls Spii! e� 
Sosina_ susciperet. Ipse vero ea cum condlcione munus oblatum 
receplt ùt Vicarlus licentlam a superlorlbus religlosis et a S. Con­
gregatlone de Propaganda Fide pro eo expeteret 2• 

Ex animo officlum P. Donatus agere susceplt. In parva domo 
patema. una cum allls consanguinels. habitabat. ex qua 17 annls 
illls incolls In spirituali bus asslstebat 3• Officia divina. praecipue 
In viciniori ecclesia S. Teclae. quam etiam repara vlt, peragebat, 
sed solum unam eius partem pro se habebat, cum in altera parte 
eccleslae, per medium tabulis dlvlsae, dlssidentes officia sacra 
agerent 4• 

vestro, S. Zuane, S .. Zorzi e S. Tecla. Tutte queste chiese sono senza entrate 
eccet che la chiesa di S. Tecla, la quale ba una possessione la qual gode 
un sismatico. In Spie vi sono case, secondo che bo detto, 75. delle quali 
cbatolici non vi sono altro che 25, che di sismatici vi sono 50. Delle anime 
de christiani J:!On passano numero di. 244 et di sismatici passano 500. Sopra 
delli monti de Spie e nella medesma parochia vi è vilagio Sosine che ha 
doi chiese, una del titolo di S. Maria e l'altro di S. Nicolò, senza entrade 
però. In questo vilagio vi sono case 22 et doi sole de sismatici, che resto 
sono de chatolici. Anime in queste case vi sono in numero 130 in circa• (AP, 
Scritture riferite, voi. 263, f. 57v). 

1 • Qua bora sono meco 7 sacerdoti in tutta la diocesi ch'è del Turco•, 
scribit die 28 mail 1633 P. Donatus (AP, Scritture riferite, vol: 263; f. 262r). 

• AP, Scritture riferite, voi. 152, f. 248r. 
• • Hora io me ne ritrovo alla patria in casa delli parenti, dove sono il 

padre, la madre e il fratello,. 4 sorelle, il zio, la zia e doi primi cugini, loro 
ìigliuoli; una delle cinque [sorel]le che bo, avantì ch'io mi facessi· frate, è 
stata maritata per un scismatico e anco essa è fatta di quel rito et ho 
fatto ogni possibile che la tornasse al rito cattolico e non la vuol per le 
minaccie del marito•• scribit die 28 maii 16;!3 P. Donatus confratribus Ve­
netias (AP, Scritture riferite, vol, 263, f. 26rr). 

• • Sono qua II chiese, alcune minate, alcune son per cascare et alcune 
sono ancora in piedi, anzi una bo fatto racconciare, la qual è principale, 
Santa Thecla ; tutte sono con li scismatici per forza. li quali s'hanno usur• 
pato il dominio che da per tutto ci banno traversato con le tavole, acciò 
non si vedono a paccbiare •• scribit an. 1633 P. Donatus (AP, Scritture riferite, 
voi. 263, f. 261v) ; « Resta solo a dire che nelle chiese di S. Tecla e di S. 
Giovanni di Spizza le chiese sono communi alli cattolici e scismatici, tenendo 
gli una l'altare e le sepolture da una parte e gli altri dall'altra., ad S. Con­
gregationem Georgius Bianchi, Arcbiepiscopus Antibarensis, an: 1640 refert 
(AP, Scritture nferite, voi. 264, f. 301r). 
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Pro elus necessltatibus S. Congregatlo de Propaganda Fide 
omni anno 25 scuta submlttebat 1, dum slngulae famlllae catho­
llcae 12 llbras frumenti annuatlm el porrigebant 2. 

Turcae mahumedanl gubemlum civile habebant, qui cultum 
chrlstlanorum sub qulbusdam condlclonlbus permlttebant. Ut 
admlnlstratorém localem, tltulo spahi lnslgnltum, slbl benignum 
haberet, P. Donatus non raro el dona praebebat 3• 

Cum d.lssldentlbus vero bene non convenlebat 1am ex eo, 
guod ab els eccleslas occupatas petebat, allquotles etlam In trl­
bunallbus Turcarum ; eos Donatus S. Congregationl cathollcorum 
lnlmlcos pelores quam lpsos mahumedanos descrlblt 4• 

Ne P. Donatum solum extra conventum rellnqueret, S. C. de 
Propaganda Fide, cum el llcentlam In missione de Splt rema­
nendl dedlsset 5, cogltavlt el allquem soclum lnvenlre, qui una 
cum !Ilo misslonem In dloecesl Antlbàrensi ageret 6• P. Franclscus 
Maxentlus Maturelll ab Arco, Custos Reformatorum In provincia 
Veneta S. Antonii, P, Sanctem a Spalato, elusdem custodlae 
alilmnum, e annorum 50 et mlsslonls cupldum ,, proposult. Eum 
vero S. Congregatlo de Propaganda Fide dle I2 novembrls 1635 
receplt ac soclum P. Donati declaravlt 7• 

P. Sanctes a Spalato revera in locum Spit pervenit et aliquo 
tempore In domo parentum P. Donati commoratus est ; sed brevi 

1 AP, Acta S. Congregatumis de Propaganda Fide an. r635, f. 344 n. 47 : 
cf. Annales Min01'Uffl, an. 1635 n. 22. 

• e Gente de Spiza sono poverissime et assai agravati dal Tur{co], però 
li cbristiani contribuiscono 12 libre del grano per ciascheduna casa al suo 
curato anno •• refert · an. 1637 P. Sanctes de Spalato (AP, Scritture riferite, 
voi. 263, f. 58r). 

• � Qua non c'è la giustizia, ma la forza inbratta la ragione e chi vuol 
la ragione li bisogna spender• (AP, Scritture riferite, voi. 263, f. 261v). 

• e Dio sa che son stato in continuo travaglio, parte dalli Turchi, xna 
molto più dalli scisxnatici : un Turco mi ba battuto una volta, quanto ba 
potuto, xna per gratia di Dio non bo havuto xnale, l'altro m'ha voluto ta• 
gliare due volte per amor di certi scisxnatici •• scribit die 28 maii 1633 P. Do­
natus (AP, Scritture riferite, voi. 263, f. 26rv); item die 6 iulii 1635 ad S. C.On­
gregationem de Propaganda Fide refert se adesse • alla cura di 340 anime 
catholicbe di Spiza e Sosina, soccorrendo anco. alli luochi circonvicini, ma in 
travagli, con incommodi et pericoli della vita in fra questi scisxnatici, maggiori 
nemici nostri delli Turchi stessi • (AP, Scritture riferite, voi. 152, f. 26or). 

1 Licentia data est litteris die 5 mail 1635 (AP, Lettere, voi. 15, f. 37rv). 
• AP, Acta S. Congregatumis de Propaganda Fide an. r635, f. 295v n. 7. 
i AP, LeJtere, voi. 15, n. 130. 
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tempore ihi rema-nsit. Rationem sui discessus die I ianuarll 1637 
S. Congregationi de Propaganda Fide nuntiavit : aegrotus factus 
non poterat diutius in domo parentum P. Donati hahitare 1• 

Sic P. Donatus denuo solus in missione remansit. 

MISSIONEM RELINQUIT ET 8 ANNIS AD DISPOSITIONEM 
S. C. REMANET 

De improviso P. Donatus missionem suam derelinquere et 
Sà.lutem fuga peteré éoà.étus fult 2• Etenlm tempore belli Inter 
Turcas et Venetos, quod bellum Cretense vocant, christiani Al· 
hanenses, adiutorlo Venetorum, iugo Turcarum liberarl tempus 
venisse sperahant. Qua de re quidam episcopi cum Venetoru� 
exercitus duce agehant. Initio an. 1648 iam quoddam pactum 
inisse videntur. Alhanenses rebellionem contra Turcas incipere 
debehant et Venetorum exercitus ut eos adiuvaret venire. 

Quidam Alhanenses ex montihus die 22 fehruarli promiserunt 
descendere, flumen Drilonem transire et arcem Scodrae scalls e 
funihus confectis utentes ingredi. Marcus Scura, Episcopus Dyrra­
chiensis, cum 7000 suorum eodem tempore, signo dato, flumen 
Mathum transgredi in animo hahuit. 

At vespere statuto Alhanenses ex montihus usque ad Dri­
lonem venerunt, sed oh imhres densissimas, sine fine cadentes, ut 
veram inundationem causaverlnt, flumen transire non potuerunt. 
Trlhus diehus Episcopus Dyrrachiensis cum suo exercitu signum 
expectahat ; quo non recepto trlstis domum reversus est. 

Verum Turcae omnia quae christiani contra eos praeparahant 
a delatorlhus cognoverunt et contra chrlstianos crudelissime ege­
runt. Plures, praesertim senes et sacerdotes, ceperunt, qui oh 
tormenta omnia quae sciverunt confessi sunt 3• 

1 • Io non mi sono fermato tropo in Spiza, perché quel poco tempo che 
son stato con P. Fra [Do]nato, non havendome dove destender la notte se 
non volendo metter gli piedi sopra il focolaro, il capo sotto la coda (con 
reverentia dico) del bove, mi son ammalato et cosi necessitate pulsus son 
venuto via • (AP, Scrittul'e riferite, voi. 263, f. 58r) ; S. Congregatio eius 
missionem die 22 iunii 1637 revocavit (AP, Acta S. Conveg_ationis de Propa­
ganda Fide an. I617, f. 310v n. 13). 

1 AP, Memoriali, voi. 417, f. :z:53r. 
• Gregorius Fassino a Novara, Episcopus Scutarensis, die 16 aprilis 1648 

totum eventum S. Congregationi descripsit (AP, Scrittul'e riferite, voi. 264, 
f. 437?•44or). 

[440] 



8 BASILIUS PA.N'Dfl� [374] 

In vlncula conlectus est etlam Benedlctus Medvjedovlt, Epl­
scopus Alexlensls, qui de re nlhll sclvit et màgna pecunia tantum 
periculo mortis se llberavit, pro qua fideles Alexlenses omnia 
bona eccleslae pignori dederunt 1 ; elus tamen nepos, quem ad 
sacerdotlum Ipse praeparabat, a Turcls occlsus est 2• 

Hac occasione etlam duo Fratres Mlnores Itali, mlsslonarii 
In Albania, sclllcet P. Iacobus de Sarnano et P. Ferdlnandus de 
Albissola, morte affectl sunt. Vespere dle 27 februarii, dum in 
oratorio, In loco S. Pellegrino, preces dlcebant, Turcae venerunt, 
totam fratrum domum spollarunt et ambos rellglosos Scutarim seu 
Scodram vocarunt ut super quodam obsesso orarent. Scodrae palo 
lnfixi sunt. P. Iacobus mortuus est dum stlpes el per medium 
adlgebatur, P. Ferdlnandus vero 4 vel 5 horas In palo infixus vlxit3• 

Etlam Ioseph Bonaldl, Archleplscopus AnUbarensls, rebellio­
nem adluvare promlslt. Quo praesertlm suadente, statuto tem­
pore, 700 homlnes e Venetorum fìnlbus, nempe e vicino comltatu 
Pastrovltl, In reglonem de Spi�· Ingressi sunt, sed a Turcarum 
mllltlbus relectl fuerunt 4• 

Turcae etlam contra lncolas llllus reglonls severe. egerunt: 
73 homlnes ex vlclnlorlbus locls collegerunt eosque Antlbarl pu­
bllce occiderunt; quod vldentes, ornnes fere cathollci clvltatls 
Antlbarensls rellglonem mahumedanam amplexl sunt 5• 

Ne In Turcarum manus lncideret, P. Donatus In fines Vene­
torum effuglt 6• Prlmum Ragusam et delnde Romam se contulit 

1 Eius litterae die 20 maii 1648 Summo pontifici scriptae inveniuntur 
in AP, Scritture riferite, voi. 264, f. 78rv. 

• AP, Scritture riferite, vo!. 266, f. 145r. 
• P. Cherubinus a Vallebona de omnibus S. Congregationem de Propa­

ganda Fide die 14 irprilis 1648 certiorem fecit (AP. ScrittuYe riferite, voi. 264, 
f. 73r-76v) ; cf. &bis swaphicus, De missionibus II, 577-g. Sepulti sunt in 
vicina ecclesia S. Mariae Magdalenae (AP, Scritl1i7e riferite, voi. 178, f. 277rv). 

• AP, Scritture riferite, voi. 264,f. 438rv ; Memoriali, voi. 417, f. 253r. 
• • In Antivari hanno tagliato 73 christiani scelti delle ville, e li chri­

stiani d'Antivari tutti hanno renegato • (AP, ScriUuYe Yiferite, voi. 265, f. 37r); 
• Li christiani d'Antivari, quando l'Arcivescovo fece andar 'il Generale a 
prenderla, per non peroer la vita e la roba, hanno professato la setta ma­
homettana, vedendo l'occisione di 74 christiani per ribelli e tradittori • (AP, 
Scrittuye riferite, voi. 266, f. 164v). 

1 AP, Memòriali, voi. 417, f. 253r; eodem anno scribit • 7 di marzo 
gl'è stata rotta la cella dalli Turchi e scismatici, dov'haveva le sue cose per 
l'amministratione della cura, delle quali niente gl'hanno lassato • (Ibidem. 
f. 369r). 
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ut  S. Congregationem de Propaganda Fide de omnibus certiorem 
faceret. Secum duxit nepotem Marinum, fere 13 annris natum, ut 
eum In allquo collegio S. Congregationls de Propaganda Fide col­
locaret 1• 

Romae allquot mensibus remanslt et postea Ragusam rever­
sus est ut !bi In conventu Fratrum Minorum de se dlsposlttoneni 
S. Congregationls de Propaganda Fide expectaret 2• Quo In statu 
8 annis fult. Saepius scribebat S. Congregationl ut eum denuo 
missionarlum in Spif vel allo mitteret sive etiam ut eum Archie­
piscopum · Antibarensem instltueret 3, sed S. Congregatlo ob unam 
vel allam rationem nihil de eo decernebat. 

Interea, llcet ad dispositionem S. CongregaOonls remanserlt 
et proinde In provincia Ragusina Fratrum Minorum hospes con­
sideratus fuerit, in omnibus ad nutum superiorum provlnciae 
operam suam pro virlbus praestabat ; immo officio guardiani et 
maglstri novltiorum functus est 4• 

DE EIUS NEAPOLI IN SERVORUM CURA LABORE 

Novus quldam et lmprobus eventus denuo P. Donatum e con­
ventu traxft eique occasionem dedlt Romam se conferendi. Circa 
festum Natalls Domlnicl an. r656 6 aliqul Venetorum mllltes auxi-

• Hac tamen vice in nullo collegio locum invenit ac proinde Ragusam 
reversus est. Vix anno 1652 eum receperunt. Studiis Romae perfectis, Ragusae 
an. 1660 sacerdotio auctus est et in parochiam de Spif profectus (AP, Suit­
ture riferite, voi. 261, f. 434rv). Die 28 septemhris 1682 institutus est Epi• 
scopus Sappatensis in Albania et in. sua sede an. 1684 obiit (HC V, Patavii 
1952, 344). 

• AP, Scritt,we riferite, voi. 265, f. J7T" 165r. 
• Iam an. 1649 via quadam obliqua se· offert scribens Archiepiscopum 

Antibarensem ex iis locis oriundum esse debet (AP, Suitture riferite, voi. 265, 
f. 37v). Die 15 ianuarii 1658 expressis verbis id facit : • Dell'1571 la città d'An­
tivari è stata presa dalli Turchi e d'all'bora in qua le cose spirituali son andate 
de mal in peggio per difietto delli prelati et altri operarii. Hora in questi 
tempi di somma tribulatione per causa della guerra, dovèndo VV. EE. hor­
mai provedere quella chiesa del prelato, l'oratore s'.essibisce d'andare e star 
nella patria fin alla morte per la salute di quelle reliquie come già prattico, 
da tutti conosciuto, amato et desiderato, se ali' EE. VV. piace di. promo­
verlo • (AP, Suitt,we riferite, voi. 261, f. 35or). 

• AP, Scritture riferite, voi. 261, f. 35or ; voi. 302, f. I64r. 
• Nullibi diem certum eveil.tus invenimus. P. Donatus in AP, Suittur, 

riferite, voi. 302, f. 156r, eventum describens dicit anno. elapso fuisse. Cum 
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liares (Italice corsari dicti, Turclce vero haidutlar, latrones) 1 in 
regionem Spié lncurslonem fecerunt et plures lncolas chrlstianos 
abduxerunt, quos postea ut mahumedanos, in servitutem v·endi­
derunt. Capita lncurslonls fuerunt Stephanus, Lucas et Vu&a 
Rucojevlt-Celentovlt, catholicl, e loco Lastva oriundi 2• 

Ex parentlbus P. Donati in !sta Incursione 18 abductl sunt 
et hlnc llllnc venditi. Ut eos aliquo modo llberaret, statim P. Do­
natus agere coeplt. Sors trlum neptium, quae in tenera aetate 
fuerunt, eum praesertlm contrlstavit. Eas revera lnvenlt et pro 
malore natu pecuniam Ragusae reperiit eamque redemit et apud 
Clarissas collocavit. Allae duae in Castro Novo apud Mustafam 
Hasanovit fuerunt, sed 100 scutà ut eas redimeret non habebat. 
Praeclpue ut hanc pecuniam a S. Congregatione de Propag;mda 
Fide peteret, Romam se contullt 3• 

Cum audisset quosdam suos Neapoli adesse, ut eoo quaereret 
ex Urbe Neapolim se recepit. Quo vero summopere commotus 
fuit, quia cito clrclter IOo servos ex sua regione oriundos invenit, 
quorum 55 ex lpsa regione de Spié natos, qui tamen ut mahu­
medani lllic venditi sunt et saepe iterum baptizati 4• 

Novus campus laborls hic P. Donato apertus est. Non poterat 
hoc suos conterraneos, qui longe a suis, linguam Italicam non 
callentes, iam ob hoc multa patiebantur, slne ulla tutela derelln­
quere. Eo vel magls quod ut mahumedani empti sunt, cum non 

vero de his P. Donati litteris S. Gongregatio de Propaganda Fide die 15 
ianuarii 1658 egisset, P. Donatus eas an. 1657 scribere debuit et eventus 
an. 1656 esse ; eo vel magis quod P. Donatus etiam die 22 iunii 1657 (Ibi­
dem, f. 154rv) de eodem eventu loquitur, licet non dicat quando evenerit. 

1 • L'espone qualmente fa un anno per Natale di N. Signore che alcuni 
assassini, i quali gratis militano sotto l'ombra della serenissima repu blica 
Veneta, saccheggiano li poveri christiani e li vendono alli Turchi d'altre 
parti» (AP, Scritture riferite, voi. 302, f. 156r). 

• e Credo le sia noto come il pio Vescovo di Lecce (Luigi Pappacoda) 
ha condennato già quelli doi fratelli Ruzzoevichi da Pastrovichi, detti Zel­
lentovichi, corsari : Stefano cinque anni in gallera et è qui nella prigione 
del Nuntio ; et Vucinna doi o tre anni in prigione ; ch'il terzo, Luca, è 
morto in gallea dell' Generale di Dalmatia, il qual Generale gl'ha brugiato 
il brigantino. Li quali 3 fratelli hanno fatto tanta ruina delli. poveri chri­
stiani, nati dalli christiani, havendone portato in questo regno ph) di 200 
da Spizzà solamente • scribit, an. 1659 e Neapoli P. Donatus (AP, Scritture 
riferite, voi. I 261, f. 413r). 

• AP, Scritture riferite, voi. 302, f. 156r, 
• Ibidem f. 173r. 
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paucos illorum ipse per se in Spii! baptizaverit 1. Eum apprime 
Pet.rus Bogdan, Archiepiscopus Sophiensis, qui casu ob suas 
res N eapolim tunc temporis venit, sive Archiepiscopo loci sive 
S. Congregationi de Propaganda Fide commendavit 2• Sic P. Do­
natus facile ab Archiepiscopo Neapolitano iurisdictionem accepit 
et laborem suum incipere potuit 3• 

Primum, pro quibus documenta parare potuit christianos 
fuisse, eos a servitute liberavit ac domum misit 4• Pro aliis vero 
documenta requirebat, in omnibus pro posse adiuvabat et prae­
sertim in spiritualibus assistebat sacramenta dispensando et doc­
trinam christianam in lingua vernacula docendo 6• 

Quanta in hoc suo labore passus sit, facile iam ipsa coglta­
tione effingere possumus. Fere solus, in terra allena, bona volun­
tate solummodo dives, tanta obstacula et difficultates obviam 
habebat, praecipue cum ipse serv.os liberare plerumque vellet. 

Servorum domini, qui eos ut mahumedanos emerunt, aegre 
ferebant praesentiam P. Donati 6, qui ardenti studio et indefesse 
persuadebat illos servos ut christlanos captos esse et secundum 
leges liberandos 7• Econtra servorum domini istud negabant et 
malo modo P. Donatum recipiebant, praesertim cum aliquoties 
probatum sit P. Donatum verum non dixisse : aliquando nempe 
asserebat quendam servum a christianis parentibus natum bapti­
zatum esse pro quo postea demonstratum est mahumedanum 
vere fuisse s. 

' Ibidem f. 168rv. 
• AP, Acta S. Congregaticmis de Propaganda Fide an. 1660, f. 193v n. 13. 
• AP, Scritture riferite, vol. 261, f. 1041". 
• AP, Scri tture riferite, voi. 302, f. 168rv, 173r, 25xr, 292rv. 
• Die 9 septeml!ris an. 1660 P. Donatus scribit S. Congregationi:  • Ri­

trovandosi molti schiavi della lingua illirica in questa città di Napoli et 
non intendendo quelli il Pater, l'Ave et il Credo né in latino né in volgare, 
si supplica )'Eminenze Loro Rev.me ordinare che siano mandate all'oratore 
u n  bùon numero di dottrine christiane in lingua illirica, stampate in cotesta. 
S. Congregatione, acciò ogni casa dove sono schiavi di detta lingua, ve ne 
sia una almeno • (AP, Scritture riferi te, voi. 261, f. 102r). 

• A quadam domina • frate forfante, forfantone • appellatus est, prout 
die 15 februarii 1659 refert (AP, Scritture riferi te, vol. 302, f. 168rv). 

' Die 14 octobris 1662 excommunicationem genera.lem petit • contra 
capientes, vendentes, _ementes, radentes, Turcicis nominibus appellantes, 
coelantes ac habentes christianos, ex christianis liberis · natos, captivos • (Ibi­
dem, f. 292rv). 

• S. Congregationi de Propaganda Fide die 1 octobris 1669 scribit Mar­
cus Gallio, Ep.iscopus Ariininensis et nuntius apostolicus Neapolitanus : • L'in-
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Eius labor propterea quietem conventus in quo hospes com­
morabatur, S. Maria Nova, non raro turbabat., Nam servorum 
domini, qui allquando benefactores conventus fuerunt, superio­
ribus P. Donatum variorum insimulabant. Quam ob rem prae­
sentla eius in conventu de die in diem molestlor fiebat 1• 

Fere I2 annls talem vitam egit, cum an. r670 slbi persuasit 
se iam senem et aegrotum ultra prosegui non posse. Oècasio fuit 
servus Antonius Kurt Misevit de Trebinje, qui 1am IO annis 
apud Dominicum Candia, civem Neapolitanum, inveniebatur et 
pro quo P. Donatus asserebat eum iam infantem baptizatum esse, 
licet postea eius parentes religionem mahumedanam amplexi sint 2• 

Cum vero Dominicus vendere decrevisset Antonium, hic fugae se 
dedit. Tunc Dominicus magno clamore P. Donatum accusavit, 
quod servum ad fugam conslliaret. Nuntlus Neapolitanus, apud 
quem toties iam accusatus est, hac vice P. Donatu·m die 26 aprilis 
r670 in carcerem misit 3• Quod vero eum obstupescit ac dolore 
affecit, ut Neapollm relinquere decreverit. 

Quamvls ex processu informativo 4, quem Nuntius iussu 
S. Congregationis de Propaganda Fide confecit, culpa P. Donato 
adscripta non apparuerit, ipse in fine an. r67I aut initio an. r672 
Neapolim rellquit 5• Romae aliquo tempere remansit, ubi P. Fran­
ciscus Maria Rhini, Mlnister generalis Ordinis, ve! forsan Card. 
Franciscus Barberinl, protector Ordinis 6, iuxta voluntatem S. Con-

cumbenza che si è presa da frate Donato Jelich da Spilza {sic), Minore Os­
servante, cioè di procurare la libertà di varii christiani che si trovano in 
questa città e regno, venduti e ritenuti per schiavi Turchi, non puoi esser 
piil di quello ch'è pia e necessaria, attesi varii et infiniti disordini che cor­
rono qui nel maneggio di questo traffico de schiavi. Dall'altra parte, come egli 
ha tentato la libertà di molti schiavi col supposto• che fussero christiani, 
il che doppo non si è etc. verificato, et ha procurato che molti altri si di­
chiarassero d'un paese, del quale non erano, ond'egli più comodamente po­
tesse havere quelle prove ch'egli desiderava al lor favore, cosi vive qua in 
opinione molto sospetta appresso d'ogn'uno del suo modo di procedere, e 
da questi ministri si camina con esso lui con molte riserve e molte cau­
tele • (AP, Scritture riferite, v. 421, f. 387Tv). 

1 Cf. AP, Saitture ,-ife,-ite, voi. 422, f. 6rrv ; voi. 424, f. 5zr. 
1 AP, Sc,-ittu,-e riferite, voi. 424, f. 53r. • Ibidem, f. 52r. 
• Invenitur in AP, Scrittu,-e riferite, voi. 425, f. i5or-154r. 
1 Die 12 septembris 1671 se etiam tum ob innrmitatem domum non 

esse profectum (AP, Sc,-itture riferite, voi. 434, f. ro6r). 
• S. Congregatio eum die 12 februarii 1672 hanc ob causam Protectori 

Ordinis commendare decrevit (AP, Acta S. Congregationis de Propaganda 
Fide an. 167fl, f. 31r n. 22). 
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gregatlon1s de Propaganda Fide eum patrem provlnclae declara­
vlt; et delnde Anconam pervenit, unde navi Ragusam se receplt 1. 

lbi in .conventu S. Franclsci usque ad mortem commoratus est 2• 

Dle 29 aprllls 1676 apoplexia tactus ad superos evolavlt 8• 

Fueruqt potlus tristes in qulbus P. Donatus egit condiciones. 
Ob eas imprimis ex suo labore omnes fructus non obtlnult, quos 
aliis in temporibus, quo spiritu erat praedltus, obtlnerèt. Rationes 
enim, quae ex eo non pendebant, maiora efficere ei non permitte­
bant. Attamen zelo Dei revera ductus fuit et fidelibus sibi concre­
ditis servltium religiosum omnernque curaro ex animo praebuit. 

APPENDIX DOCUM.ENTORUM ' 

1 - - 1634, iunii 3. - P. Donatus jelit, parochus in loco natali, a 
S. Congregatione de Propaganda Fide prtens quid arturus sit, missionem 
derelinquere aut in ea remanere, suam vitam describit. (AP, Scritture 
riferite, voi 1.52, f. 263v ). 

Illustrissimi et eminentissimi Signori e Patroni colendissimi. 
Nacqui in questa. villa detta. Spiza, nella quale si ritrovavano 120 

almeno (qùando li mahomettani s'fopatronirono di essa nel 1571) delle 
case, quasi tutte de cattolici, hora sono circa 3Q de cattolici e .pi� di 
40 de scismatici. E_t fui battezzato dal prete scismatico non solo io 
et altri di casa mia, ma molti di questa patria, per çarestia delli 
sacerdoti cattolici 1, e però li cattòlioi sono mancati e li · scismatici 
aumentati. 

Poi mi mandarono li Iniei a Ragusa con intentione che col tempo 
riuscissi prete, dove Ini feci frate degli Osservanti di S. Francesco •. 

Poi col favore delli rev.mi vescovi di Albania, Scutari e di Alessio, 
all'hora frati, caminai per i luoghi d'Italia imparando, essendo stato 

1 Cf. AP, Scritture riferite, vol. 432, f. 283r; voi. 434, f. 105v. 
• Ex hoc conventu S. Congregationi de Propaganda. Fide ultima vioe, 

prout scii;nus, initio an. 1674 scripsit (AP, Scritture riferite, voi. 446, f. 331r). 

• Af VI, Quaracchi 1914, 445 n. 490. 
• Documenta fideliter transcripsimus ; tantummodo interpunctiones ac 

litteras maiusculas et minusculas nostro modo posuimus. 
1 Die 3 iunii 1627 hic adiunxit : « ma son stato confermato dall'Ill.mo 

Arcivescovo d'Antivari Marino Bizza del 1610 • (AP, Scritlure riferite, voi. 
146, 1. 22�). 

• Anno 1627 suum ingressum in Ordinem hoc modo exponit : • poi son 
stato mandato a Ragusi ad _imparare per farmi prete, dove dal P. Alberto. 
vescovo di Belgradi, ho ricevuto l'habito degl' Osservanti di S. Francesco• 
(Ibidem). 
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circa 4 anni in Toscana et il restante nella Marca Triviggiana, dove 
nella provincia di S. Antonio me n'entrai nella Riforma per viver 
pib sicuro in conscientia, cioè dal 1626 • ;  et nel 1631 instai al M. R. P. 
Custode che mi concedesse di visitar li miei parenti doppo 10 anni, 
il quale mi concesse. 

Et arrivato che fui alla patria il M. R. Sig. Vicario generale • di 
questa diocesi d'Antivari mi pregò che non mi dovessi partire finché 
venisse qualche risposta da lor.o, raccomandandomi le ville di Spiza e 
Sosina che n'havessi cura, nelle quali si ritrovano circa 340 anime cat­
toliche . . 

A Spiza sono 12 chiese piccole, alcune sono cascate in parte, al­
cune altre ancora sono in piedi, ma nude senza tutti li requisiti al 
culto divino, et per forza li cattolici le hanno con li scismatici e li 
cimeteri. 

E ci sono 3 preti scismatici in questa patria Spiza, senza chierici 
che imparano per farsi ·preti, facendosi ordinariamente li figliuoli de 
preti, ma sono tutti ignoranti, dura cervice, incircumcisis cordibus, 
resistentes Spiritui Sancto, sanam et catholicam doctrinam ,ion susti­
nentes, prurientes auribus, ad fabulas [II, Tim. 4, 3) conversi, vanilo­
qui, superstitiosi, pseudoprophetae, simoniaci, usurarli, seductcres, sem­
per mendaces, in summa, malae bestiae (Tit. r, ro-2), nemicissimi del 
nome christiano cattholico più che l'istessi Turchi. 

Et in questi 3 anni ho atteso di insegnare et predicare la cattho­
lica fede con ogni zelo et carità ch'ho potuto, patendo di molti dis­
saggi, senza smarrirmi, per amor di S.D.M., del mangiare, del bere, 
del stare, del caminare et del dormire : del mangia.re, essendo il mio 
cibo ordinario per li stomachi di strozzi; del bere, .�vendo quasi sem­
pre dell'acqua e rare volte vedendo il vino ; del stare, habitando con 
li padre, madre, fratelli et sorelle infra 12 persone in una casa stretta ; 
del dormire, dormendo infra animali bruti ; del caminare, caminando 
molto et patendo di caldo et di freddo, havendo le ville, le chiese e 
le case distanti. 

Et questi popoli sono poveri meschini, tirraneggiati dalli barbari, 
che non sono patroni delle loro facoltà et ,sostanze. 

1 Suam commorationem i n  Italia an. 1627 his verbis descripsit : • Poi 
col favore del P. Benedetto Orsini, hor vescovo d'Alessio, son andato in 
Italia, già son passati 6 anni, per imparare ; son stato in Toscana, in. di· 
versi luoghi, 4 anni; poi col favore del Mons. Domenico Andriassi son venuto 
a Venetia et a Padua, tutta via per imparare, tutti 3 [Albertus, Benedictus 
et Dominicus] della mia Religione della Provincia di Ragusa ; ultimamente, 
già è passato un anno, mi son ritirato nena Riforma. per havcr maggior oc­
casione di osservare la mia regola. come nella pià stretta osservanza • (Ibi• 
dem). • Petrus Samuelli. 
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Ma poco sono differenti molti, se non tutti, li cattolici dalli sci­
smatici, essendo assuefatti con li preti scismatici, e però infettati et 
volubili, perché quando non trovano commodamente il sacerdote cat­
tolico· ·chiamano li scismatici, e cosi questa lliia patria in maggior parte 
è passata al rito scismatico. E però molto c'è da fare, perché in alcune 
case sono tutti cattholici, in alcune mischiati, il marito sarà cattho­
lico e la moglie scismatica et econtra, li parenti cattholici e li fi­
gliuoli scismatici, parte di questo et parte di quel rito, come son 
stati battezzati o muoribondi co:mmunicati, dal cattholico o dal sci­
smatico, in quel rito persistono. In questo modo non solo questa, ma 
altre ville di questi contorni sono passate al rito scismatico, alcune in 
tutto et alcune altre in parte solamente . 

. Questi tre anni sono stato con tanti dissaggi mantenendo la fede, 
ma quasi disperato senza il placet de superiori, benché mi do a credere 
che, qtlàndo lo sapessero come le cose passano, le darebbono ogni favor 
et aiuto ; ma credo che anco il M. R. Sig. D. Giorgio Vuzcovich, mis­
sionario, che le hanno mandato, le habbia dato informatione di me. 
Hora iÒ le dico che non cerco né desidero di fare la mia pi,opria vo­
lontà, ma quella delli superiori ; e perché son ligato in si stretta Reli­
gione, quando dovessi stare qua, che havessi il merito di s. ubbidienza, 
l'autcrità spirituale, l'aiuto di commodar le chiese et di provedersi di 
tutte le cose necessarie per la celebratione delli minimi officii, del­
l'amministratione de ss. sacramenti et in summa che li sacerdoti po­
tessero poveramente mantenere la propria vita per mantenere la fede. 

Però io questa cosi le scrivo e la mando al M. R. Sig. D. Francesco 
Crutta di Budua, Vicario apostolico, cosi aperta acciò che quel signore 
di buona et essemplar vita la vogli includer et mandarla alle loro mani 
con testimonianza di quelli reverendi preti et frati di quella città, li 
quali tutti benissimo sanno come le cose passano. 

E le prego et supplico per amor di Dio, che si conpiaccino di darmi 
la risposta come le piacerà et il Signore le inspirerà, o che stia qua 
proseguendo l'incominciato essercitio et con opportuno tempo me ne 
venglii _alla loro presentia o veramente che me ne tomi con honore 
a fare la quiete et felice vita fra i religiosi del mio Ordine seraffico. 

Per fine humil et reverentemente inchinato in terra le fo riverenza. 
Da Spiza, della diocesi d'Antivari, di 3 giugno 1634. 
Delle Signorie loro illustrissime et eminentissime humilissimo figlio 

et servo 
frate Donato Jelich da Spiza, Minor Osservante Riformato 
della provincia di S. Antonio. 
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2. • 1648, aprilis 6. • Gregorius Fassino a Novara, Episcopus Scu­
tarensis, describit persecutwnem, ob quam P . .Donatus missionem suam 
reliquit. (AP, Scritture riferite, vol. 264, f. 4371'•4 4or). 

Eminentissimi e reverendissimi signori, patroni colendissimi,) 
Mandai molti mesi fa a quella S. Congregatione una fede auten­

tica fatta qua in Cattaro con esser sottoscritta dall'ill.mo Vescovo di 
Cattaro et suo Vicario, non gra per testimonianza et diffesa della mia 
impos(sibilità) 1 di non haver mai potuto andare alla mia residenza, 
tanto d[a me) bramata, essendo questa cosa chiarissima a chiunque 
non è più che pieno di passione, ma solo lo feci per far restar bugiardo 
quello [che) ha scritto in contrario. Et perché adesso per l'accidente 
gravissimo successo il venerdl delle Ceneri et seguito et seguita an­
(cora) del continuo in quelle parti d'Albania, so che da -padri missio­
narii et [da) altri saranno l'EE.VV. benissimo informate, non mi [at­
tar)derò più in .questo particolare dovendo essi padri per conscienza 
d(ir) la verità, alli quali io mi rimetto in tutto e per tu[ttÒJ, haven­
domi ancor fattone una fede di questo sottoscritta .d[a quelli), che 
per miracolo di Dio sono capitati qua vivi ... 

Et perché questa persecutione tiranica è cominciata ad(esso) nella 
mia diQCesi contro li doi Padri Missionarii che di[moravano) a S. Pel­
legrino, ho pensato ancor io dargliene compi[latioJne di quanto � suc­
cesso. 

Furono questi poveri Padri pr[esi et) condotti a Scutari. il giovedl 
delle Ceneri et il venerdl, essendosi sempre sin al fine mostrati con­
stantissimi in t(utto, subirono marti)rio •. Furono dippoi con grandis­
sima .diligenza cercati anco [altri) Padri, ma avisati si nascosero e 
poi sene vennero q[ui) più morti che vivi cinque, che delli altri non 
si sa dov[e si) ritrovino. Si dice che tre che stavano a Dervend, vi­
[cino alla) Croia, siano stati decapitati, ma non si sa la certe�•. 
Immediate fu messo in catene il Mons. Vescovo d'Ale[ssio et vi) stette 
per alquanti giorni, ma puoi con denari si liberò in[sieme) con un suo 
prete•. 

1 Textùs in margine corruptus est; quae uncis quadratis inveniuntur 
coniectura addidimus. 

• P. Iacobus de Sarnano et P. Ferdinandus de Albissola. 
• In Dervend fuerunt P. Antonius. a Spoleto, P. Hyacinthus a Setia et 

Fr. Teodorus, laicus (AP, Scritture riferite, voi. 264, f. 74r). Hac in occasione 
non obierunt, quoniam et postea in missione inveniuntur. 

• Georgius Stampaneo (Scrittu,-e riferite, vol. 264, f. 78rv). Die 15 de-. 
cembris 1651 Benedictus Medvjedov� his verbis mentionem facit buius per• 
secutionis : • oltra crudelissimo martirio di tanti sacerdoti, clerici et secu• 
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[f. 437v] Un certo prete per nome D. Giorgio Jubani, ben noto 
all'ill.mo [Francesco) Ingoli, doppo alcuni giorni fu trovato con un 
Italiano nascosto, et condotti in Scutari ambi impalati : il prete per 
traverso con un miracolo evidente, puoiché il palo mai puote passar 
la pelle, benché fusse da manigoldi fortemente battuto, ma bisognò 
con un cortello far il buco nella carne da ambi le parti. 

Non· le. sto raccontare le diligenze usate per trovar anco me, 
dioendo ohe ero nascosto in casa de cristiani. 

Doppo queste crudeltà cominciamo a voler pigliare tutti li preti 
et condurli a Scutari, ma la maggior parte se· ne fugimo verso Cattaro 
et altri si nascosero e fugimo nelli monti. Insomma, una persecutione 
tanto grande che solo chi l'ha provata la puole raccontare. Ultima­
mente hanno buttate a terra alcune case de preti, pigliati tutti li 
vecchii principali delle ville, acciò loro prometessero di dare li preti 
nelle mani de Turchi, se per sorte fusse qualche motivo d'esercito o 
di quelli· delli monti o de cristiani Italiani. Et cosl fecero quest1- si­
gurtà, et li lasciamo con questo patto anco che li cristiani delle pia­
nure facessero giorno e notte le guardie alli confini delle montagne. 
In questo termine adesso si. trova _l'Albania tutta confusa et afflitta. 

Eminentissimi e reverendissimi signori, la causa pei: la quale è 
successa questa si grave persecutione da molti sarà adossata ad al­
cuni che forsi, e senza foisi, ne saranno non dirò colpevoli ma ben si 
degni d'ogni lode, per haver operato il tutto con bonissima intentione 
a gloria di Dio, esaltatione della nostra santa fede. Ma o che · quelli 
populi se ne siano resi indegni o pure che N. Signore lddio, per gli 
suoi inperscrutabili giuditii, non habbia permesso sia successo quanto 
s'era con tante fatiche, spese, pericoli operato et ridotto a bonissimo 
fine [f. 438r). 

Alcuni pessimi cristiani, complici del fatto, instigati dal demonio 
et interesse proprio, andorno il giorno avanti che si doveva far il colpo 
de fatto di sopraprendere la fortezza di Sc[utari) et in mezzo di Scu­
tari manifestorno il secreto et an[che} i capi consapevoli alli signori 
Turchi, con dirle : alli . 22 de[l mese) di febraro hanno da calare a 
basso li cristiani delli monti, passar il Drino et con scale di corda en­
trare nella fortezza di Scutari ; però andate a Radegna la nott[ e di} 
sabbato, che passaranno il fiume Drino dandogli segno, et troverete 
la verità di quanto noi vi dicia[mo]. Ma Iddio benedetto non permise 

lari, altri morti, altri renegati, io fui capturato e sequestrato in castello di 
Alessio con ferri al_ collo e piedi, e condoto ad infame suplicio de palo, da 
quale per pietà dei Alessiani fui riscatato con inpegno delle possessione 
della nostra chiesa scudi t;recenta, quando ancora nostro povero nepot.e fu 
spietatamente amazzato et lasciato in una foresta per cibo delle bestie e 
ucelli • (AP, Scritture riferite, voi. 266, f. I 45r). 
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tanto male, puoiché [quella) notte fu un'inundatione tanto grande per 
la pioggia [che] quelli delli monti non poterno venire et cosi restorno 
confusi et il fatto non si puotè fare. M[a al] tempo delli 22 sudetto 
il Mons. di Dur[azzo) 1, lui per liberare come un altro Scanderbegh • 
la sua patria dalla tirania Ottomana, se ne venne [al fiume) detto 
Mattia et ivi per tre giorni continui si ferm[ò con) esercito di 7000 for­
tissimi soldati, ma non poten[do nem]meno lui passare et non senten­
do [che si è] fatto il colpo di Scutari, se ne tornò alli suoi (paesi) 
dove al presente anco si ritrova, addolorato in[tanto) che solo Iddio 
benedetto et lui lo sa, vedendosi la s[ua] patria ancora sotto il pe­
santissimo giogo della tirania. 

I l  Mons. Arcivescovo d' Antivari 3 per avanzarsi anco merito ap­
p(ress)o Dio et al pub[blic]o bene s'affaticò di [spingere) li populi con­
finanti a Pastrovichi alla devot[ione) della serenissima republica col 
mezzo del P. Donato et P[ietro) Giorga, parocho di Spiza et Susanna. 
[438v] Ma in darno, puoiché non essendo successo il fatto di Scutari, 
il tutto fu vano et con grandissimo danno di quelli populi che, per 
accommodarsi con li Turchi, gli è bisognato impegnare tutte le sue 
sustanze, con esser privi del P. Donato et del sudetto prete. 

lo mi ritrovavo a Budua con Mons. Sappatense • per sentire li 
successi et puoi, conforme l'accordo, con quelle genti possibili, raccolte 
dell'eccelentissimo sig. Costanzo Pesaro, proveditore estraordinario di Cat­
taro, passarsene alla volta di Scutari, et dipoi sarebbe venuto l'ecc.mo 
Generale di Dalmatia col grosso dell'armata, se [il) fatto riusciva. 

Questo è tutto il fatto del negotio per il quale è venuta questa 
persecutione universale in Albania, né in altra maniera si puol coprire 
et è la mera verità. 

Chi siano stati quelli che hanno trattato questo i'.iegotio con la 
serenissima republica, come patrona di Scutari et altre città d' Al­
bania ? Per ·cominciare dal principio, io sono stato quello che ha por­
tate tutte le lettere mandatemi a Cattaro da Mons. Arcivescovo di 
Durazzo, dalli Padri Missionarii et dal D. Giorgio Jubani et da altri 
preti et capi d'Albania, havendomi mandato per ambasciadore alli 

1 Marcus Scura, Frater Minor, <lie I octobris Episcopus Albanensis in­
stitutus et die 10 septembris · 1640 Archie:piscopus Dyrrachiensis. Obilt Romae 
die 27 aprilis 1656 (HC IV, 74, 179). 

• Georgius Castriotus Scanderbeg (1404-1468), dux Albaniae fortissimus 
(cf. Emidopedia CaJtolica XI, Vaticano 1953, 13 ss. 

• Ioseph Maria Bonaldi, O.P. institutus Archiepiscopus Antibarensis 18 
octobris 1646 ; obiit mense novembri 1654 (HC IV, 86). 

• Simeon Summa, Frater Minor Provinciae Albanensis, die 25 iunii 1647 
Episcopus factus est; obilt ante 29 mail 1673 {HC IV, 305 ; Orbis siwaphi,us, 
De missionibus II, 551 ). 
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piedi publici per quest'effetto, et lo facevo con tutto il cuore, mentre 
dalli sudetti mi si dava speranza d'andare al mio vescovato libera­
mente, senza paura, mentre si sopraprendeva Scutari. Le fatiche, li tra­
vagli, li pericoli di mare, che ho patiti, lddio li sa et anco tutti questi 
populi, essendo in un anno andato e tornato quatro volte a Zara, c;;hé 
a Venezia solamen� vi andai per esser consecrato, se bene con tal 
occasione anco operai per questo negotio, ma per le iminenti guerre 
di Canea non mi fu data risolutione, ma bensl la seconda, terza e 
quarta v.olta fui consolato dall'ecc.mo Generale di Dalmatia [439r] di 
venirsene con armata grossa di mare a liberare la povera Albania. Et 
con me fu anco, la terza volta, il Mons. Sappatense, ché ancora lui 
non potendo andare alla sua residenza s'affaticava per la liberazione 
della propria patria. 

lddio benedetto sa il fine per il quale tutti noi prelati e[t altri] 
ci siamo impiegati in questa si· santa opera solo per la [santa] gloria 
di Dio, esaltatione dela nostra santa fede et publico bene, né pensa­
vamo havere questo si cattivo incontro, ma ben sl felicissimo suc­
cesso con haver del continuo fatte far fer[ven]tissime orationi, esposi­
tioni del SS.mo Sacramento, si anco li pov[eri] Padri in Albania, per 
il felice successo. Aggiongendo all['EE.]VV. le proteste ne facevano 
quelli poveri cristiani in publico come in privato, che in tutte le ma­
niere provarassimo di liberarli dalla schiavitudine, altrimenti che si 
volevano fare Turchi ; et [cosi] ne meno noi havressimo potuto stare 
[a guardar questi) con lacrime di sangue, dicendone che adesso era 
g[iunto il] tempo, mentre che la serenissima Republica faceva guerra 
giustissima con il Turco et che tutti erano prep[arati] di morire, pur­

' ché vedessero esser aiutati [et] sovvenuti dalla Serenissima Republica, 
prontissima a q[uesta) santa opera, la quale per non haver havut[o 
il bra)mato fine, è causa che e vescovi e preti e f[rati] non possono 
più stare in quelle parti, ma [fuori] sinché da Dio benedetto non ven­
ghi quel aiuto [che] meglio per sua gloria vorrà. Sperando che quel 
s[angue) di quelli gloriosi martiri sparso in Scutari per l[a fede) un 
giorno otterà aqco per quelli poveri fedel[i mise]ricordia et gi:atia d'es­
ser liberi dalla tirania O[ttomana). 

[43gv) Eminentissimi signori, a me conscienza non mi rimorde 
d'essermi adoperato in tal opera, ma perché nemo iudex in propria 
causa, dependendo totalmente dalla protettione di quella S. Congre­
gatione dell'EE;VV., se ho fatto male ne dico la mia colpa, con tutto 
che io sia stato solamente ambasciadore et rappresentatore di quello 
mi si scriveva dalli interessati per rappresentarlo alla Serenissima Re­
publica ; et le dico in verbo veritatis se l'istesso caso succedesse altre 
volte non gli potrei promettere di non farlo, perché mi parebbe d'es­
ser ribello del mio principe et quello che più importa inimico della 

(452) 



20 BASlLIUS PANDfI<� 

nostra santa fede; mentre che Iddio mi da forze di poter aiutare quelle 
povere anime, se non con il risieder et dimorare con loro, almeno di 
coadiuvarli in quello che desiderano d'esser liberate da tante tiranie 
et conseguentemente dal pericolo di farsi Turchi come al presente si 
fanno per disperatione non potendo più durare, restandogli solo le 
vite loro, per sostentarsi, havendo ogni sua sustanza consumata nelli 
tributi al Turco, et di signori et padroni che erano sono schiavi et fi. 
tavoli, se vogliono viver. Loro che si trovano nel fatto, sanno quello 
provano. Et a dir il vero in puochi fa frutto la predica della patienza 
per esser continui li travagli. 

Lascio dunque il tutto a giudicare alle EE. VV. Fra tanto io pre­
garò Iddio � dia tanta gratia di poter andare alla mia residenza, 
conforme desideravo, et anco starò aspettando li ordini et commandi 
di quella S. Congregatione con l'aiuto più, proprio che loro detennina­
ranno, mentre dal vescovato mai ho potuto havere né pur un vago 
di grano l44or] di decima, et dalla S. Congregatione in doi anni soli 
scudi cinquanta, et alli altri vescovi se gli è pagato il viatico et le 
spese per la consecratione. Sia laudato Iddio sin adesso ho vissuto 
come ho potuto con far de debiti, perché speravo a tandar] al mio 
vescovato, ma per l'avvenire non so come v[ivrò] se dall'EE.VV. con 
la solita pietà non sarò sovven[uto], alle quali humilissimo m'inchino 
et baccio le sante fimbrie con pregare S.D.M. per ogni maggior ac­
crescimento di gr[atia). 

Di Cattaro, li 16 aprile 1648. 
Dell'EE.VV. reverendissime humilissimo servitore 

Fra Gregorio 1, vescovo di Scutari. 

3. • 166o, augusti 28. • Card. Ascanius Filomarino, ArcMepiscopus 
Neapolitanus, se P. Donato iurisdictionem pro Slavis dedisse notum facit 
S. Congregationi de Propaganda Fide. (AP, Scritture riferite, voi. 26r, 
f. 104f). 

Eminentissimo e reverendissimo signor mio colendissimo, 
Essendomi.altre volte stato rappresentato il bisogno che si havea 

di confessore di lingua schiavona per cathechizzare i schiavi che·si 
ritrovano in questa città della medesima nazione, io per haver parte 
in opera cosi santa, pia et ordinata alla propagazione della nostra 
Santa Fede et al servim di Dio benedetto, mi si resi subito disposto 
a dar licenza, come la diedi, al Padre Fr. Donato da Spizza, Minore 

1 Gregorius Fassino (Frassini, Fascina) Frater Minor Provinciae Refor­
matae Romanae. Prius fuit missionarius in Albania et die 10 septembris in­
stitutus est Episcopus Scutarensis. Obiit Venetiis ante an. 1656 (HC IV, 
307 ; Orbis serapmcus, De missionibus II, 549•53). 
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Osservante Dalmatico, et senza precedente il solito essame, di poter 
confessare tutti quelli che sono qua della stessa ·nazione. Ma tanto 
pib pronto sarò all'avvenire di conceder al medesimo Padre in ag­
giuto della sua. opera spirituale tutto quello che potr� uscire dalla 
mia auttori�• pastorale, come di gra glie ne . ho rinovate le essibizioni, 
hora che Vostra Eininenza con la benignissima sua de 7 del cadente 
agosto s'è compiacciuta significarmi il senso di cotesti miei signori 
Emin.mi della S. Congregazione, a quali debbo sempre servire, e pre­
cisamente a V. E., per le Inie infinite obligazioni et per la divozione 
che· singolarmente le professo. I l  medesimo Padre m'ha consegnato 
l'accluso memoriale per la Sac. Congregazione '• l'accompagno anch'io 
con li Iniei riverenti ·uffici, risultando a beneficio del suo ministerio 
quanto in esso chiede, et humilissimamente a V.E. bacio le mani. 

Napoli, 28 agosto 166o. 
D. V. E. Rev.1na humilissimo et oblig.mo servitore 

A[scanio] cardinal Filomarino 

4. • 1670, Inaii 10. • Marms Gallio, nuntius apostolicus Neapolita­
nus, P. Donat1,m in servis liberandis semper recte non agere S. Congre-. 
gationi de Propaganda Fide nuntiat. (AP, ScriUure riferite, voi. 422, 

f. 6irv). 

Eininentissimi e reverendissimi signori Iniei padroni colendissimi. 
Da che rappresentai all'Eininenze VV. li disordini che seguivano 

per conto .di Fra Donato Jelich Minore Osservante intorno alla libe­
ratione de schiavi ch'egli procura va con modi poco giusti, e doppo 
l'ordine che ricevetti di dar all'Eininenze VV. un cenno del medesimo 
Padre in occasione de nuovi richiami, non solo del continuo ha egli 
comessi li medesiini mancamenti, ma di pita si è avanzato ad instruire 
tutti li schiavi, che desiderano di mettersi in liber�. di doversi pro­
cacciare e provecciare, secondo l'uso di simil gente, de denari per ri­
comprarsi la liber�. onde si sentono infiniti furti in questa cim e 
regno, ripieni per altro de schiavi; e di pita non contento di questo 
eccesso si è indotto a sollecitargli che si faccino christiani, acciò con 
tal merito possino bavere 1naggior pie� e compassione et a forza e 
contro il volere de padroni sieno liberati, onde simulandosi quelli chri­
stiani sino che sono fatti liberi, doppo se ne ritornono alle loro patrie 
di Turchia, senza sapere cosa alcuna della religione che professano, 
e con grandissima gelosia di questo regno per le notitie clie possono 
portare (f. 61v) in quelle parti. Come però egli non solo s'l, reso su­
spettò a suoi religiosi et ad ogn'altra persona per questo mòdo di pro-

I AP, Scritture riferite, voi. 261, f. 102r. 
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cedere, cosi ultimamente havendone in pochi giorni trafugati due, in­
viandone_ uno ad Otranto per traghettarlo in Turchia, et un'altro fa­
cendolo custodire nascostamente in questa città d'altri schiavi, m'è 
stato necessario di prendere una breve informatione di questo fatto, 
e .  poi doppo d'assicurarmi della sua persona col farlo custodire in 
queste carceri. L'EE. VV. in conseguenza restino informate di questo 
successo, e per havere a disporne di questo istesso religioso come piti 
si contentaranno comandarmi. Et all'EE. VV. humilmente m'inchino. 

Napoli, 10 maggio 1670. 
Dell'EE.VV. humilissimo dev.mo obb.mo servitore 

Marco, vescovo di Rimini. 

5. - 1671, februarii u. - P. Donatus, postquam IJ annos Neapoli 
in servitio S. Congregationis de Propaganda Fide commoratus est, Ragu­
sam reverli constituit. (AP, Scritture riferite, vol. 434, f. 105rv). 

Illustrissimo e reverendissimo signore, signore e padron colendis­
simo. 

Con occasione del P. Fr.r Francesco di Modricia, Bosnese, il qual è 
stato qui studente e m'ha fatto compagnia, dov'e quando m'è. occorso 
fare la carità per Napoli, la partenza del quale molto m'affligge, fo 
humilissima riverenza a V. S. lllma, rendendo l'infinite gratie della sua 
consolatoria che m'ha scritto e m'ha fatto scriver dal nostro Rev.mo 
Vicario generale. 

Son stato 17 anni missionario nel mio paese d'Antivari, e qui 13, 
dove mai sarei venuto, se havessi saputo che la giustitia christiana si 
facesse come s'ha fatto circa la liberatione di centinara cristiani, te­
nuti per schiavi, havendo trovato fraude et imbrogli per interessi e 
rispetti humani; perciò, vedendo che quest'officio, si faticoso, odioso 
e pericoloso non posso pit.1 fare, ho fatto ultima risolutione ritirarmi 
nella mia provincia di Ragusa, dove son cresciuto da piccolo et ho 
preso questo sant'habito alli 13 di maggio 1618, mentre non son stato 
degno ritornare all paese, diocesi d'Antivari, ridotta a 3 soli sacerdoti, 
se però sono vivi, dov'ho lassato da 5000 cattolici alla Romana. 

Godo però ch'habbino fatto Arcivescovo D. Andrea Smachievich, 
o vero Smaievich 1, pib che s'havessero fatto qualsivoglia altro fora­
stiere, havendoli particolar devotione, a cui V. S. si degni far dar or­
dine che pigli almeno un paro di figliuoli di quella metropoli, che l'in­
segni e li facci operarii in quella vigna abbandonata, et che sia la 

' Andreas Zmajevié natu:1 est Perasti 16 i.unii 1024. Nomioatus est 
Arcbiepiscopus Antibarensis die 23 februarii 1670. Mortuus _est 7 septembris 
1694 (HC V, 88). 
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sua giurisditione fin all ponte di Scuttari, cioè fin all fiume Boiana, 
com'è stato li tempi passati, innanzi ch'Antivari cascasse sotto il giogo 
turchesco dell' 1571, et ch'habbi dalla, Sacra Congregatione una limosina 
sufficiente per farsi una casa, necessaria ; piacesse à Dio, che la facesse 
a Sagradie a Spizza, et che facesse ritornar alla cattolica quelli [105vJ 
li quali per difetto d'operarii si sono fatti scisinatici. Credo ch'esso 
D. Andrea per esser cosl buono et prudente et da Perasto, sarà rispet­
tato dalli Turchi d' Antivari et di Dolcigno; piaccia a Dio, che sia un 
altro Francesco de Leonardis 1 da Trau di Dalmatia, la morte del 
quale è stata di gran danno a quelli cattolici. 

Sono <j.oi anni che m'affatico per liberare due povere donne, nate 
di cristiani nativi, e non posso venir all'desiato fine, perciò farò la 
carità per questa Quaresiina e per Pascha, et dopo Pasqua con gratia 
della sacra Congregatione passarò per Roina verso Ancona per Ragusa 
e lassarò qualche studente nationale per la confessione, sperando che 
la tremenda scommunica generale di Sua Santità farà trovare e libe­
rare li poveri cristiani della schiavitb di cristiani di nome. 

V. S. Ill.ina si degni communicar questa all'Eininenza della Sacra 
Congregatione; et per fine, sperando ne suoi benigni favori, humil e 

.- riverente le bacio l'estreinità delle vesti. 
Napoli, u febraio 1671. 

Di V. S. Ill.ma e Rev.ma humil.mo figlio in Christo 
Fra Donato Jelich da Spizza Min. Osservante 

1 Traguricnsis natu, primum missionarius apostolicus, die 28 novembris 
1644 institutus estArchiepiscopus. Obiit mense septembri 1645 (HC IV, 86). 
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O BARSKOJ NADBISKUPIJI 

BAZIUJE PANDzié, Rim 

1. Buma je povijest barske nadbiskupije. Spominje se u 9. 
stoljeéu kao biskupija pod drackom metropolijom, a god. 1089. 
postaje nadbiskupija za tadanju dukljansku ili zetsku drfavu, 
koja je bila katolicke vjere! 

Ali kad je dukljanska drfava koncern XII. stoljeéa dosla 
pod vlast srpske dinastije Nemanjiéa, za barsku nadbiskupiju 
nastali su posebno crni dani: na njenu podrucju malo po malo 
nestaje katolika, a mjesto njih pojavljuju se pravoslavni, bilo 
da katolici prihvaéaju istocni obred bilo da pravoslavni iz unu­
trasnjosti doseljavaju na njezino podrucje. Istina, poslije pada 
Nemanjiéa, za Balsiéa (1360-1421 ), barska nadbiskupija je bila 
u boljim okolnostima, ali ni tada nije mogia nadoknaditi gubitke, 
koje je dozivjela. Tim vise, sto su Turci vet tada odkidali ko• 
mad po komad njezina teritorija, dok nisu konacno god. 1571. 
zauzeli Bar i gotovu svu njegovu nadbiskupiju.2 

. I L THALLOCZY-C. J111ElEK-E. SUFFL\Y, Acta et diplomata res Albaniàe me,. 
diae aetatis 11lustrantia, I, Vindobonae 1916, 68 n. 21; D. MANDit, Crvena Hrvat­
ska u svijettu povjesnih i1.vora, Chicago 1957, 32 n. 44. 

• O barskoj nadbiskupiji cfr. D. FAJUATUS, Jllyricum Sacrum, voi. VII, 
Venetiis 1817, 1-190; I, MARXOVIt, Dukljansko-barska metropolija, Zagreb 1902; 
M. FAllEll, Praw barskog nadbiskupa na naslov e Primas Srbije •, u Glasnik 
Zemaljskog Muzeja, XVII, Sarajevo 1905, 445-447; D. GRUBF.l!, O Dukljansko­
barskoi i dubrova�koj nadbiskupiji do polovice XIII. stoljeéa, u Vjes,zik Ze• 
111aljskog Arhiva, vol. XIV, Zagreb 1912, 1-13, 121-178; M. SUFfUY, Die Kir• 
chen1.ustiinde im vorturkischen Albanien, u Vjesnik 1.emaljskog Arhiva, voi. 
XVII, Zagreb 1915, 1-70. 
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Padom Bara pod Turke njegovi su nadbiskupi ostali ·bez 
sijela. Bili su prisiljeni stanovati izvan granica svoje biskupije, 
ali su nastojali pomagati svoje vjemike, posebno osigurati im 
prisutnost sveéenika To je posebno poduzeo radini barski nad­
biskup Torna Medvjedovié (1599-1607), koji se riaselio u Budvi 
i odatle nastojao biti pri ruci vjernicima svoje nadbiskupije.3 

Osnivanjem kongregacije « de Propaganda Fide » god. 1622 
i za barske katolike nastali su bolji dani, jer je ona na poseban 
nacin nastojala, da katolici u pojedinim misijskim krajevima 
ne ostanu bez sveéenika, koji bi im omoguéili vrsiti vjerske 
duinosti i tako ih sacuvali od propasti. To je bilo od velikog 
znacenja za barsku nadbiskupiju. 

2. Najpoznatiji barski nadbiskup XVII. stoljeéa bez sum­
nje je Andrija Zmajevié. Roàen je 16. lipnja 1624. od ugledne obi­
telji u Perastu, a god. 1648. kotorski biskup Vincent Buéa salje 
ga u Rim, da u Propagandinu kolegiju svrsi teoloske nauke.4 
Nakon svrsenih nauka u Rimu, vratio se u svoje rodno mje­
sto, gdje je postao zupnik kao opat crkve Sv. Jurja.5 

Buduéi da je Andrija Zmajevié bio covjek sposoban i razbo­
rit, Propaganda je uvelike cijenila njegove izvjestaje i misljenja 
o vjerskim prilikama pojedinih krajeva Balkana. A kada je 
god. 1671. postao barski nadbiskup,6 ona nije nista poduzimala 
u onim krajevima, a da prije nije cula njegovo misljenje ili 
savjet. Kakvo je misljenje imala Propaganda o Andriji Zmaje­
viéu, dovoljno nam govori cinjenica, da ga Urban Cerri u svom 
poznatom izvjestaju, pripravljenu god. 1677. za papu Inocen­
ta XI., naziva « uomo di esemplarità ed integrità infinita ».7 

Kad je postao barski nadbiskup, nastanio se u Budvi, a ujedno 
je bio apostolski vikar budvanske biskupije.' Tu je ostao do 
god. 1683. Zbog nepovoljne klime u Budvi, god. 1682. zahvalio 

3 D. FARI.ATOS, lllyricum Sacrum, Vll, 107-1()0). 
• Arhiv Kongregacije Propagande, Scritture riferite nelle congregat.ioni 

generali, voi. 178, f. 208r. 
' Stari benediktinskl samostan, u lkojem su redovnici stanovali do XV. 

stoljeéa. Mletafki senat. od god. 1634. vrti nad njim pravo patronata, t. j. ime­
nuje mu opata, kojega kotorski biskup nakon toga postavlja za fupnika u 
Perastu. Cfr. I. OsTOJI� Benediktinci u Hrvatskoi, II, Split 1964, 489-492. 

• R. RITZl.l!R-P. 5eFRIM, Hierarchia Catholica, V, Patavil 1952, 88. 
1 Archivum generale OFM, Ms. III-16, f. 79r. 
• Imenovan je 23. prosinca 1670. (Vatikanski Arhiv, Secr. Brevium, voi. 

1469, f. 27). 
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se na barskoj nadbiskupiji.9 Propaganda nije htjela primiti nje­
govu od�ek� m�go mu je radije �opustila 6. rujna 1683. da pre­
ne�e svoJe sJ_ed1ste u Perast/0 gdJe je ostao do smrti. Umro je 7. 
ruJna 1694. 1 pokopan u crkvi Sv. Marije od Roiarjau 

3. Postavsi barski nadbiskup Zmajevié je osjeéao kao prvu 
svoju duznost obiéi svoju biskupiju i osobno upoznati njezine 
potrebe, da bi im po moguénosti mogao zadovoljiti. 

Svoj sluzbeni pohod biskupiji zapoceo je 25. rujna 1671. 
posavsi iz Budve prema Baru. Prenoéio je u blizini potoka Ri­
kavca, a ujutro su dosla 23 muslimana iz Bara, koje je predvo­
dio Ahmet èelebija Mustafagié, da bi nadbiskupa i njegovu 
pratnju svecano uveli u grad. 

U Baru, koji su Turci bili osvojili upravo pred 100 godina 
(1571), nadbiskup Zmajevié je nasao samo dvije katolicke obi­
telji. Uz to je bilo oko 100 osoba katolicke vjere, koje su poslu­
zivale kod nekih muslimana. 

Bar je jos uvijek davao dojam krséanskog grada. U njemu 
i u njegovoj okolici jos su se vidjele 53 crkve. Premda su one 
veéinom bile pretvorene u diamije ili u muslimanske privatne 
kuée, jos su se uvijek vidjeli njihovi zvonici. 

S posebnim zanimanjem pregledao je bivfo katedralu Sv. 
Jure, koju su Turci koju godinu nakon osvojenja grada pretvo­
rili u diamiju. Ali nisu uveli velikih promjena. Skinuli su oltar, 
odbili su glavu Sv. Jure, koji se je nalazio iznad vrata na ulazu 
crkve, a ostalo je jos tada bilo kao i prije. 

Osim katedrale, kad su dosli Turci, u Baru su bile tn t. zv. 
kanonicke crkve, u kojima je vrsio sluzbu izvjestan broj kano­
nika: sv. Petra i sv. Ilije u samom gradu, a izvan grada sv. 
Marije. 

Nakon sto je pregledao Bar i njegovo predgrade, nadbiskup 
je obasao Zupce, Tudemile, $usanj i Spie. Radi nevremena nije 
mogao iéi u brdska sela prema Skadru (Briska, Pteliéi, Livari, 
Pinciéi i $estani), nego je u njih poslao Marina Jeliéa, zupnika 
iz Spica. 

Zmajevié je ovom prigodom posjetio i pravoslavna pleme-

• Arhiv Propagande, Scritture riferite nelle congregazioni generali, voi. 
487, f. 458rv. 

,. Arhiv Propagande, Acta, voi. 53, f. 181rv n. 24. 
11 D. FARLATUS, lllyricum Sacrum, VII, 133-140. 
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na Mrkojeviée, Mahine i Pobore, koji su bili pod Turcima, ta• 
koder i pleme Pastroviéa, koje je bilo pod Venecijom, a nalazilo 
se izmedu Spica i Budve. Posebno treba zabiljeziti njegov posjet 
pravoslavnom manastiru Praskavici, gdje je bio primljen sa 
svim pocastima.12 

U svojoj nadbiskupiji pod Turcima nadbiskup Zmajevié je 
nasao S iupa. Predgrade Bara i Tudemile drzao je Petar Dorga, 
Zupci su imali za zupnika Franju Dorga, $usanj Stjepana Gru­
bani, Spie Marina Jeliéa, a Briska Luku Brisca. 

Nadbiskupija je tada imala S sveéenika, a sesti, Marko 
Dorga, bio je jos na naukama u Fermu. Zanimljivo je, da od 6 
sveéenika nadbiskupije trojica se zovu Dorga: Petar i njegova 
dva bratiéa, Franjo i Marko. Bili su rodom iz Brca. 

U Pastroviéima, pravoslavnoj knezevini izmedu Spica i 
Budve, koja je bila pod mletackom vlaséu, nalazilo se katolika 
u selu Lastvi, koji su imali svoju crkvu sv. Vida, sagradenu za 
vrijeme nadbiskupa Tome Medvjedoviéa. Za duhovnu pastvu 
ovih katolika brinuo se franjevacki samostan u Budvi. 

Dvije disciplinske poteskoée nasao je Zmajevié na podru· 
cju barske nadbiskupije, koje nije mogao sam sa sigurnoséu 
rijesiti, pa je trazio, da mu ih rijesi Propaganda. 

U njoj se nalazilo krséana, koji su silom primili islam, a 
u dusi su ostali katolici, premda javno nisu pokazivali nikakva 
znaka svaga uvjerenja. To se dogodilo posebno god. 1648., kad 
su u gradu svi katolici poginuli, koji nisu prihvatili islam.13 Nad­
biskup Zmajevié je htio od Kongregacije znati, da li bi avi mozda 
mogli primati potajno sakramente. 

Druga poteskoéa bila je s mjesovitim brakovima. Neke ka­
tolicke djevojke sklopile su brakove s pravoslavcima, a da nisu 
pitale za to dozvolu katolickih zupnika. Izgledalo mu je, da su 
takvi brakovi bili nevaljani, ali je htio imati sluzbeno misljenje 
Kongregacije. 

12 Zmajevié je nastojao, da bi doslo do izmirenja izmedu katolika i pravo­
slavnih u onim krajevima. Prijateljski susreti s Peékim patrijarhom i pravosla­
vnim vladikama porodili su u njemu nadu, da je na domaku ostvarenje njegovih 
nastojanja. Ali Propaganda se brzo uvjerila, da je Zmajevié u tom pogledu previ!ie 
optimlstiàm. Cfr. B. PAND!Ié, De dioecesi Tribuniensi et Mercanensi, Romae 
1959, 53-63. 

13 Cfr. B. PANDiié, De Donato Jelié O.F.M. missionario apostolico (1600-1676), 
u Archivum Franciscanum Historicum, 56 (1963), 373ss. 
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4. Buduéi, da je Zmajevié bio i apostolski vikar za budvan• 
sku biskupiju, on je i nju ovom prigodom sluzbeno pohodio. 
Katedrala i biskupski stan budvanske biskupije bili su tesko 
osteéeni prigodom potresa god 1667. Nadbiskup Zmajevié bio je 
veé popravio biskupski stan, u kojem je i sam stanovao, a pri­
pravljao je i popravak katedrale. Nadao se, da ée dobiti izvjesnu 
swnu novca iz Napulja, koju je ostavio nekadasnji sveéenik 
budvanski Jure Medin, te s njom popraviti katedralu. 

U Budvi su franjevci dalmatinske provincije Sv. Jeronima 
imali samostan sv. Marije, a pravoslavci su veé neko vrijerne 
drzali crkvu sv. Save. 

5. Nadbiskup Zmajevié je dosta opsirno opisao ovaj svoj 
sluzbeni pohod i poslao ga Propagandi dne 5. studenoga iste 
godine. Nalazi se u arhivu te Kongregacije, u Scritture riferite 
nelle congregazioni generali, voi. 434, f. 415r-424v. Smatrali smo 
korisnim, da ovaj njegov izvjestaj bude objavljen, pa to cinimo 
na ovome mjestu. Prepisujemo ga doslovno, ostavljajuéi sve 
jezicne pogreske, ali uvodimo svoje interpunkcije, a isto tako 
velika i mala slova pisemo po svom nacinu. Uz to slova u i v 
pisemo, kako se danas to upotrebljava. Radi preglednosti uvo­
dimo podnaslove, koje stavljamo u uglate zagrade. 

Eminentissimi e reverendissimi signori, signori e padroni colendissimi, 

Si come nelle precedenti mie humilissimamente diedi aviso a co­
testa S. Congregazione, subito all'arrivo de paramenti pontificali mi sono 
trasfèrito a questa mia residenza, dove, in essecutione del debito della 
mia pastora! cura, volsi riconoscer personalmente il stato di queste 
povere chiese incominciando la mia visita dalla metropolitana d'Antivari, 
la diocesi della quale, comprendendo il vicariato di Budua, confina d'una 
parte col territorio di Dolcigno, dall'altra con quello di Cattaro, dalla 
terza colla diocese di Scuttari e dalla quarta il lito del Mar Adriatico la 
termina. Si stende in longhezza a linea dritta cinquanta miglia incirca, 
in larghezza quaranta. E più montuosa che piana. 

[Anti·vari] 

Alli 25 settembre primo giorno della visita partendo da Budua arri• 
vai a mezzanotte sotto An tivari in un fiumicello detto Ricavaz, tre 
miglia discosto da!Ja città, et ivi mi fermai sin al far del giorno. La 
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mattina (f 415v) poi a buon hora, essendosi sparsa la voce del mio 
arrivo, si portò a cavallo Ahmai Celebia Mustafagich, uno de principali 
Turchi della città, con una comitiva di vinti due altri suoi compagni, con­
dusse i cavalli per me e per li miei preti e chierici, sopra li quali, in ha­
bito prelatitio, colla mozzetta e croce avanti il petto, fui introdotto 
nella città, dove alla porta fui accolto da vecchiardi e accompagnato sin 
alla casa che vi era stata preparata vicino al palazzo archiepiscopale; 
allogiai nella medesima. 

Quella mattina e dopo pranso spesi nel mandar li presenti de confet­
ture, vetri, fiori e frutti finti, specchi, balle di sapon muschiato e cose 
simili stimate da Turchi. Fui visitato e resi le visite al Dizdar Aga, 
Cap(ita)n Aga, Cadì, Selectarbegh et altri, da quali fui oltre modo hono­
rato e mi dimostrorno d'haver gran sodisfatione che la dignità archiepi­
scopale della loro città si vadi conservando per decoro della medema. 

Il secondo giorno, com'anche il seguente, fui a vedere le chiese della 
città medema, posta in un eminente collina, sopra una delitiosissima cam• 
pagna, adornata da cristiani, che prima habitomo, di nobilissime case 
e palazzetti. 

La chiesa cattedrale di S. Giorgio è fatta in tre navi di volti sosten• 
tati da dieci bellissime colonne.I� Hora, ridotta in moschea, si vede senza 
altare, per esser questo, ch'era solo nella capella rotonda, distrutto da 
Turchi. Ha un pulpito di legno,IS fatto da medemi per il loro hoxa mentre 
predica, con alquanti lampadini pendenti e tapeti (f. 4l6r) distesi in 
terra, conforme sogliono haver i Turchi nelli loro oratori. 

Tra le cose più nobili della fabrica vi sono alcune memorie antiche 
delli arcivescovi passati scolpite sopra lastre de sepolchri, posti nella 
muraglia, così di dentro come dalla parte di fuori, della chiesa et in par· 
ticolare la seguente d'un arcivescovo di gran stima e auttorità:16 

Praesulis in tumulo iacet persona Ioannis, 
Ecclesiam multis istam qui rexit in annis. 
Nobilis iste, potens, sapiens fuit atque benignus, 
Pauperibus largus, homo• caelis dignus. 
Hunc nimium reges vivumb Regionis amabant, 
Cui regni iura committere non dubitabant, 

" Kad su god. 1878. Crnogorci zauzeli Bar, u negda§nju stolnu crkvu 
barske nadbiskupije stavili su vojoo oruzje. Neko vriieme poslije toga vojno 
oruzje je eksplodiralo i ona je crkva potpuno sru§ena. I. MARXOVIé, Dukljansko­
barska metropolija, 186; cfr. D. Bosxovxé, lzvjdtaj i kratke bele!ke sa puto­
vanja, u Starinar, 3 serija, VI (1931), 150; Idem, Stari Bar, Beograd 1962, 12-20. 

" Mihrab. 
" Ovaj nadgrobni natpis, zajedno s druga tri, objelodanio je Franjo 

Rafki u zagrebafkom Katolickom Listu god. 1860, br. 44 i 45, a njemu ih 
je saopéio barski nadbiskup Karlo Pooten. Odatle ih je prepisao I. MA!IKOVIé, 
Dukljansko-barska metropolija, 180s. Cfr. D. B®<OVIé, Stari Bar, 19. 
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Qui fovente< Deo bene dispensabat utrumque: 
Mundanos actus tractando sequendo Deumque. 

a) Markovié: hospes; b) Ibidem: huius; c) Ibidem: faciente. 

Sopra la porta maestra di bellissima architettura si vede eretta una 
statua di S. Giorgio a cavallo di marmo, decapitato da Turchi che non 
permettono niuna sorte d'imagini nelle loro moschee. E sopra medema 
porta anco si vedono scolpite le seguenti parole: 161' 

QVEM CELEBRI STVDIO TIBI LAETI ET CORDE 
DEVOTI FECIMUS INGRESSUM HIC AD TUA 
SACRA DEUS PRAECIBUS MILITIS SANCTI 
ET PIETATE SUPERNA NUMINE PLACATO 
XPE TVERE TVA MDXLVIII 
I. IVLII 

Dietro la Chiesa fu la sacristia, che scoperta si vede con alquante 
imagini sacre, fatte all'an_tica, c'hoggidi si mantengono intatte e si 
sono conservate senza alcun nocumento di pioggie e cattivi tempi dall'hora 
che si rese la città a Turchi l'anno (f. 416v) 1571, cento anni fa. 

Per fianco della detta chiesa è un campanile quadrangolo con fene­
stroni di marmo lavorati a colonnette, distrutto dalla metà in sù dal· 
l'ultimo terremoto, e dalla parte destra si vede un casamento parimente 
distrutto del palazzo archiepiscopale. Ha il suo portone maiestoso sopra 
il quale si vede l'arma del Mons.r arcivescovo BrunoP che fu al concilio 
di Trento, con altre arme intagliate di marmo e la seguente iscrittione: 

JOANNES BRUNO OLCHINEN ARCHIEP. AN­
TIBAREN. DIOCI.IEN. REGNI SERVIAE PRI­
MAS SIBI ET POSTERIS CURAVIT DII.I• 
GENTER INSTAVRARI MDLXIII. 

Ci sono cinquanta tre chiese e capelle nella città e nel borgo, alcune 
delle quali sono al presente fatte habitationi de Turchi e d'alcune si 
servono per moschee et alcune si vedono scoperte. Oltre la chiesa catte• 
drale, fumo coleggiate: la Chiesa di S. Pietro,18 quella di S. Elia e quella 
della Madonna extra muros, di grandezza e fabrica chiese nobilissime. 

''" U ovom izvje�taju nalazimo potpuni tekst natpisa, koji nam je dosada 
bio poznat samo djelomicno. Cfr. D. BosKOVIé, Stari Bar, 17-18. 

11 Rodom iz Ulcinja. Bio je barski .nadbiskup od 1551. do 1571. Prisustvo­
,·ao je tridentskom saboru. Kad su Turci zauzeli Bar, zarobili su ga i dne 7. 
listopada 1571. pogubili. D. FARLA1'US, Illyricum Sacrum, VII, 102-106; I .  M.wcoVIé, 
Dukljansko-barska metropolija, 203s. 

11 Mozda su Turci odmah spoì!etka uzeli crkvu sv. Petra; cfr. Starine, 
xx. 65. 
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Fuor delle mura è posta la chiesa di S. Nicolò con il suo convento -che 
fu de Padri Conventuali di S. Francesco iaa et hora vien habitato da Tur• 
chi. Ciascuna chiesa e capella separata ha il suo campanile, hoggidl 
anco che fan bella comparsa di città cristiana. Le campane de medcmi 
campanili, come s'ha per traditione, da Turchi alcune furno ridotte 
in canoni d'altellaria et alcune fumo sotterrate da cristiani appresso le 
medeme chiese. 

La piazza della chiesa cattedrale adorna un palazzo di bellissima 
fabrica che fu delli despoti della Servia,19 padroni di questa città, ch'a 
tempo di visite serviva loro d'aloggio. 

La (f. 417r) medema chiesa della Madonna extra rnuros fu tenuta da 
nostri sin all'anno 1662,:?0 nel qual tempo poi (come intendo) per la puoca 
cura e zelo c'han havuto i cristiani habitanti nel borgo col loro paroco, 
che potevan ritenerla con qualche regalo a commandanti, è stata sco­
perta da Turchi nè più ci vien permesso dir la messa nella capella rima­
sta, come nè anco nell'altre chiese del medemo borgo, fuorché in una 
capella di S. Veneranda 21 un miglio incirca discosta dalla città. 

Dalla parte d'Oriente, meno d'un mezzo miglio, si vedono certi giardini 
e campi fertilissimi con una chiesa scoperta et alcune case ch'eran de 
miei antecessori, e da Turchi hoggidl anco quel luoco si chiama vesco­
vato. Li possiede un Turco de principali, il quale mi mostrò il luoco 
con dire: ecco il luoco del giardino de vostri precessori, che dal Gran 
Signore fu dato a miei antenati. 

Vinti due anni in qua nella città furno otto famiglie grosse de 
gentil huomini principali di quella, che a tempo poi d'un assedio fatto 
dall'armi venete l'anno 1648, calunniati d'haver loro fatto venire quel­
l'essercito e d'haver intelligenza con quello, mentre il loro arcivescovo 
Bonaldi 22 era nel campo medemo, fumo sforzati gl'infelici con molti 
altri cristiani della giurisdizione a rinegar la s. fede e farsi Turchi. Quelli 

11• Bizzi u relaciji iz god. 1618. veli, da je samostan bio franjevaca obser• 
vanata: • Erat etiam in superiori suburbio conventus Fratrum Minorum - de 
Observantia, sed infidelium iniuriis et vexationibus excitati, conventum de­
seruerunt; ideo cum eorum ecclesia s. Nicolai dirutus remansit,. (Vatikanski 
Arhiv, Concilio, Antibarensis an. 1618, f. 3r; cfr. D. FARJ.Atus, Illyricum Sacrum, 
VIl, 90; Bullarium Franciscanum n. s. I, Quaracchi 1929, 819s n. 1646). 

" Bar je bio pod srpskim despotima od 1423. do 1442. 
• Fr. Sante iz Splita kaze 1. sij�nja 1637., da su Turci pred retiri godine 

pretvorili ovu crkvu sv. Marije u moskeju. Arhiv Propagande, Scritture riferite 
nelle congregavoni generali, voi. 263, f. 59r. U Scritture riferite nelle congrega· 
zioni generali, voi. 73, f. 84n•, ka!e se, da su Turci uzeli crkvu sv. Marije 7. 
orujka 1631. 

21 Petar Giorga, barski sverenik, opisujuti ovu crkvicu god. 1666. ka!e, 
dn u nju mote stati oko 30 osoba. Arhiv Propagande, Scritture riferite nelle 
congregazioni generali, voi. 261, f. 451 

12 Josip Bonaldi O.P. postavljen je za barskog nadbiskupa dne 18. listo­
J)ada 1646., a umro je u mjesecu studenomu 1654. Cfr. Hierarchia Catholica. 
IV, Monasterii 1935, 86. 
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che non volsero abbracciar la loro setta fumo decapitati et alcuni impallati 
morsero constanti nella santa Religione.2l Molti finalmente, perdendo tutti 
i beni, colla fuga salvarno la vita, fra quali fu il Sig. Vincenzo (f. 417v) 
Samueli, ch'in questo tempo abbandonò poderi di gran vaglia per con• 
servarsi nella santa fede. Questo qui a Budua et altri hora a Cattaro e 
Ragusa si ritrovano. 

Alcuni rinegati nella città stimano di conservarsi nella santa fede 
facendo ocultamente le loro divotioni in casa, ma perché nell'estrinseco 
mostrano d'esser Turchi e di far professione di quella setta, frequentando 
le moschee per timore c'hanno di perder la vita et altri beni temporali, 
si ritrovano in stato di dannatione. A questi sin hora son stati admini• 
strati i sacramenti et io, considerando il stato misero nel quale si 
ritrovano, non ho voluto admetterli nè so come aiutarli, mentre da 
S. Congregatione non nù fosse suggerito qualche conveniente modo di 
far goder loro questo beneficio. 

A due sole case de cristiani nostri cattolici è stato permesso d'habi­
tar nella città, una è quella delli Borisi, principalissima tra l'altre che 
fumo, e quella de Nasachi. 

Oltre questi saranno da cento incirca altri fedeli che servono nelle 
case de Turchi, alli quali non è permesso di capitar nelle nostre chiese 
se non il giorno di Pasqua per ricever i santissimi sacramenti;. sopra 
li quale è necessario haver gran vigilanza, onde nella continua pratica 
con Turchi non si perdan malamente col essempio d'altri rinegati. 

[BORGO] 

Nel Borgo si ritrovano 83 case de medemi cattolici, c'havranno 200 
anime incirca di communione. Il loro Paroco c'ha tutte le cose necessarie 
per sacrificio della messa: è D. Pietro Giorga,24 missionario, sacerdote 
horamai decrepito, al quale potrà sustituirsi D. Marco,25 suo nipote, che 
da me inviato studia bora nel collegio (f. 418r) di Fermo, mentre farà 
buona riuscita, già che da questo puoco ben pw sperare quel popolo 
d'un assiduo e zelante aiuto molto bisognoso. 

Ritrovai nella città da un certo Matteo Tornassi. rinegato c'hora si 
chiama Topa! (fu procuratore delle chiese antivarine e causa che si 
facessero Turchi gl'altri cittadini col suo essempio a tempo della sud­
detta tribulazione) alcune suppelettili sacre d'antipendii d'altare, molto 
antichi, di panno d'oro, con una pianeta verde di veluto, le quali robbe pro-

JJ B. PANDflt, De Donato Jelit; 373 382-386. 
>& Rodom iz sela Brca. Obeaio popraviti crkvu sv. Andrije u svom rodnom 

mjestu (Arhiv Propagande, Scritture riferite nelle congregazioni generali, voi. 
464, f. 157v) . 

., Marko Giorga zare4en je z.a sveéenika u Spia.i god. 1674. od Andrija 
Zmajevita (Ibidem, f. 156v). Postao je barski nadbiskup 18. lipnja 1696., a 
umro je god. 1"100. (Hierarchia Catholica, V, 88; cfr. D. FAIIIATUS, lllyricum 
Sacrum, VII, 140s). 
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curai di cavare dalle sue mani per metterle in salvo a Budua, onde .non 
fossero di nuovo prese da Turchi. Ma vedendo ch'egli mostrava gran re­
nitenza di darle fuora, deputai due cristiani del Borgo per nuovi procu­
ratori e le feci consignar a medemi, com'anco il sigillo che fu del 
capitolo della Metropolitana simile alla seguente impressione.is-

[SUBZI] 

Il terzo giorno della visita accompagnato da tre Turchi, acc10 
non mi fosse dato alcun impedimento e portando meco la licenza de com• 
mandanti e particolarmente quella del Sanzacco di Scuttari, capo su­
premo di tutte le città circonvicine, per la quale mi convenne sborsar 
cinque cechini al suo chiehaia, mi trasportai alla villa di Subzi, ove ri­
trovai 4526 case de cristiani con anime da comunione 130 incirca. 

Questa villa (f. 418v) ha la sua chiesa parochiale dedicata a S. Nicolò, 
e un altra di S. Giovanni Battista diroccata dal terremoto. Celebrai pon• 
tificalmente, predicai e feci cresma, alla quale concorsero anco quelli 
del Borgo. Ha la medema chiesa tutte le cose necesserie per la celebra­
tione della messa, fuorché il calice che mentre si vuol celebrare s'impre­
sta d'altre chiese. Il paroco è D. Francesco Giorga v, novamente fatto 
sacerdote. A quello che dimostra nell'estrinseco, la puoca buona fama 
corrisponde alle sue attioni. Mi furono fatti contro d'esso reclami da 
paesani dolendosi loro ch'egli atrende più a far mercantie per usure ch'al · 
suo proprio debito di servir la chiesa raccommandatali. Portava in luo­
co di chierica un ciuffo da Turco che li toccava le spalle con gran 
scandalo di tutti i cattolici e Serviani. Mentre non mi fu possibile, per la 
protettione c'haveva de Turchi, di farglielo recidere subito, gl'ho dato 
termine et in caso che non obedirà, cosl in questo come ad altri miei 
ordini, sarò necessitato di sospenderlo e raccomandar quella parrocchia 
a D. Stefano, paroco di Sussan. 

[TUGEMILLE] 

Il quarto giorno della visita fui a Tugemille, villa nella quale ritrovai 
de cattolici famiglie 22 con 97 anime .za da comunione, e tra esse ci sono 
alquante case de Turchi e rinegati. La chiesa anco in questa villa è de­
dicata a S. Nicolò. Si trova scoperta e dal terremoto diroccata, non 
essendo rimasta ch'una sola capelletta, nella quale si celebra. Dissi 
la messa e feci un essorta- (f. 419r) tione al populo e la cresma. Come nel 
Borgo della città così in questa villa è paroco D. Pietro Giorga suddetto. 
E sprovista d'ogni cosa necessaria per il sacrificio della messa . 

.,. Ovdje.se nalazi otisak toga peai:ta. 
• Bizzi je god. 1610 na!ao 60 lruéa (Starine, XX, 69). 
" Franjo Giorga, brat Markov i neéak Petrov. 
• Biz:zi je god. 1610 na!ao u Tudemilima 40 katolifrih ku6l; drugih vjera 

u selu nije bilo (Starine, XX, @). 
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[SUSSANJ 

Il quinto giorno della visita mi portai alla villa di Sussan, nella 
quale ritrovai 46 case 29 di cattolici con 157 anime da comunione. La chie­
sa che sta in eminente collina è dedicata a S. Veneranda. 

Un'altra diroccata, in una punta vicino al mare, è detta di S. Maria 
di Rotaz 30 con un convento pur diroccato ch'era de Padri Benedittini 
molto commoda de beni, detenti al presente da Turchi. Nelle capelle di 
detta chiesa che son rimaste in essere si celebra più volte all'anno, spe­
cialmente il giorno dell'Annuntiatione e Corpus Domini 31 e concorre 
tutto il paese circonvicino alla divotione. 

Si vede parimente in cima d'un monte un'altra chiesa picciola mal 
in ordine, ma con tutto ciò si celebra qualche volta. 

Il paroco della detta villa si chiama D. Stefano Grubani l2 di 40 anni 
incirca, nel quale la puoca dottrina c'ha supplisce la bontà della vita, per 
il che è molto amato da popoli. Ha tut.te le cose necessarie per il sacrifi­
cio della messa sufficienti, fuorché la patena di stagno mal conditionata. 
In questa chiesa fu fatto anco da me il sermone e cresma. Nove donne 
serviane, maritate con nostri cattolici, abbracciorno il nostro santo rito, 
e li diedi il sacramento della confirmatione. Fu assolto un penitente che 
colla moglie prostrato in terra, alla presenza di tutto il popolo, confesso 
d'esser morta una loro creatura avanti che ricevesse il s. battesimo 
(f. 419v) per negligenza d'ambedue. E perché il medemo popolo non 
differisca lungo tempo a far battezzare le loro creature, con qualche ris­
sentimento feci un ammonitione e spero che sarà di frutto. 

[SPIZA E SOSINA] 

Il sesto giorno della visita fui a Spiza e Sosina, dove rotrovai SO 
case del nostro rito e altretante di rito Serviano soggette al Vescovo di 
Cettine, scismatico. Il paroco delli nostri Latini, che saranno in numero 
di 172 anime da comunione, è D. Marino Jellich, missionario di cotesta 
S. Congregatione." Li Serviani hanno due preti del loro rito. A Spiza ci 
sono dodeci chiese JC communi a nostri e Serviani. La principale è di 
S. Tecla.35 A Sosina ci sono parimente tre chiese, la principale è quella 

" Bizzi je god. 1610 na� oko !Kl katolltkih kuéa; drugih vjera u selu 
nije bilo (Stanne, XX, 70). Fra Sante iz Splita nabo je god. 1637 40 katolitkih 
kué\ i 2 pravoslavne (Arhìv Propagande, Scritture riferite nelle congregazioni 
generali, voi. 26l, f. 58v). 

" Cfr. I. OSTOJté, Benediktinci u HrvaJskoj, Il, 512-519. 
11 Isto tvrdi Fr. Donat Jelié 13. sij�nja 1660. (Scritture riferite nelle 

congregazioni generali, voi. 302, f. 202v). 
" Umro od kuge god. 1673. (Arhiv Propagande, Scritture riferite nelle con­

gregazioni generali, voi. 464, f. 156rv). 
u Neéak Fr. Donata Jeliéa. God 1652. primljen je u Kolegij Propagando 

u Rhnu. U mjesecu svibnju god. 1657. morao je napustiti Rim radi bolesti. 
Zareden u Dubrovniku 1660., a onda prebo u Spit (Ibidem, voi. 261, f. 434rv). 
lmenovan biskupom u Sapi. Umro 12. lipnja 1684. (Ibidem, vol. 491. f. 17rv). 
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di S. Nicolò36 e sono anco comuni. Il paroco non haveva altro calice 
ch'uno crepato in quatro luochi, nelle labbra, che dal Sig. D. Domenico 
Bubich 37 da Budua, alunno di quella S. Congregatione, li fu dato ad impre• 
stito, et in tanti anni portandolo nelli sacchi il paroco predetto per le 
ville, l'ha reso inutile, talmente che fui necessitato a prohibirli che non 
celebrasse con quel vaso così mal conditionato, facendoli dare un'altro 
ad imprestito dalle chiese di Perasto. 

[MARCOEVICHIJ 

Il settimo giorno della visita fui a Marcoevichi, ch'è un popolo di• 
viso in vinti ville e si stende da Antivari sino a Dolcigno havendo occu­
pato una buona parte della mia diocese.38 Tutti sono scismatici. Han le 
loro chiese e preti soggette al Vescovo predetto di Cettine, alcuni de 
quali mi si mostrorno molto cortesi e mi fecero ogni possibil honore. 
Diedi loro alcune corone e medaglie, che mi ricercomo e l'hebbero molto 
care. Se bene vivono sotto la direttione del medemo Vladica o Vescovo, 
niente di meno tra loro e nostri passa (f. 420r) una buona corrispon­
denza. 

Pensavo d'andar a Dolcigno per consolar quelli poveri cristiani che 
si ritrovan in schiavitù et in particolare quelli del stato ecclesiastico 
ch'ultimamente fumo presi sotto Pesaro in numero di 60, ma dalle con­
tinue pioggie e tempi contrarli non mi fu permesso.» 

L'ottavo giorno della visita non potendo per le gran pioggie et acque 
che descendevano da monti e per la difficoltà di strade precipitose vi· 
sitar alcune ville poste sopra i medemi nè consolar quelli poveri fedeli 
colla mia presenza come attenderò di fare questa primavera ventura,40 
inviai D. Marino, predetto missionario, acciò come visitatore si trasfe­
risse colà, portasse loro alcune cose di divotione e osservasse li bisogni 
di quelle cfilese. 

,. Fr Sante iz Splita god. 1637. daje imena tih crkava: Sv. Andrija, Sv. 
Petar, Sv. Nikola, Sv. Veneranda, Sv. Diimitrij, Sv. Nikola, Sv. Rok, Sv. l!ija, 
Sv. Silvestar, Sv. Ivan, Sv. Jure i Sv. Tekla (Ibidem, voL 263, f. 57v). 

" U ojoj je drian god. 1674. barski sinod (D. FARIATUS, Illyricum Sacrum, 
VII, 133). 

,. Fr. Sante iz Splita u Sozinama navodi dvije crkve: Sv. Marije i Sv. 
Nikole (Arhiv Propagande, Scritture riferite nelle Congregazioni generali, 
voi. 263, f. 57r). 

" Ovaj je kalei Kongregacija dala· misionaru Fr. Paolinu Demski, a od 
njega ga je naslijedio Bubit. God. 1674. uzeo ga je Zmajevit, da ga popravl I s 
namjerom, da ga dadne kasruje crkvi Sv. Nikole u Sozinama. Tom prilikoin 
Jelìtu je dao novl (Ibidem, voi. 464, f. 157v). 

,. Mrkojevic ili Mrkoviti; cfr. I .  M.uutovl� Dukljansko-barska metro­
polija, 124s. 

» Cfr. Annales Minorum, voi. XXXII, Romae 1964, 113s. 
• Zmajevit je stvarno ubrzo vizitirao i ovaj drugi dio i poslao o njemu 

izvj�taj 27. studenoga 1672., koji se nalazi u Arhiw Propagande, Scritture n"fe­
rite nei congressi, Dalmazia I, f. 175r-176v). 
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[BRISCAJ 

Fu egli a Brisca dove ritrovò case de christiani nostri cattolici poste 
fra Turchi habitanti di quella villa sette sole e per esser nl.lDlerose di 
famiglia ci sono in esse anime da communione 59. Hanno per sacerdote 
D. Luca, giovene novamente ordinato e nativo della medema villa c'ha 
una sol chiesa dedicata a S. Demetrio, talmente mal conditionata che 
a tempi delle pioggie non si può celebrar in essa. 

[PTELICHI] 

Fu poi nella villa di Ptelichi, nella quale ritrovò case de cattolici 
otto con cinquanta anime incirca da communione. Ha due chiese: una 
dedicata a s. Alessandro e l'altra a S. Nicolò, ambedue dal terremoto dir• 
roccate. Delle cose necessarie per il sacrificio della messa non han altro 
ch'una pianeta molto vecchia et horamai tutta stracciata. 

[LIVARIJ 

Nella villa di Livari ritrovò due chiese: una di S. Pietro e l'altra 
di S. Nicolò, con una pianeta vecchia di diversi colori senza altre cose 
necessarie per il sacrificio. Ci sono nelfa medema villa anime da com­
munione 70 incirca (f. 420v). 

[PINCICHIJ 

Nella villa di Pincichi ritrovò una chiesa di S. Nicolò con una pia­
neta rossa e la chiesa talmente priva d'ogni altra cosa che non ha ne 
anco la S. Imagine sopra l'altare. Ha questa villa case di cattolici, poste 
fra Turchi e scismatici, 9 con anime da communione cinquanta incirca 
delle più povere e mendiche che si ritrovano nella mia diocese. 

[SCESTANI] 

Fu finalmente a Scestani, dove ritrovò cinque chiese diroccate e 
scoperte, una sola coperta. Due sono dedicate a S. Paolo, due a S. Vene­
randa et una a S. Pietro. Non hanno altre suppelettili sacre fuorchè 
una pianeta paonazza di lana stracciata. In questa villa si ritrovano 
anime cattoliche poste parimente fra Turchi e scismatici, 100 incirca. Il 
loro paroco, com'anco di tutti gl'altri visitati da D. Marino, è D. Luca 
suddetto. Per il passato quella S. Congregatione teneva un missionario 
e de gl'ultimi fu D. Giorgio Uscovich che l'anno passato, essendo cano­
nico nella chiesa di S. Girolamo d'Illirici, morse a Roma. 

Sopra le suddette ville sino alla città di Dioclea, patria di Diocle-
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tiano imperatore,41 che fin l'anno 980 4z fu luoco di ressidenza delli atei­
vescovi miei precessori, è lungo tratto di paese, habitato bora da Turchi 
e scismatici, nè tra loro si trova persona cattolica o del nostro rito. 

Nelle sopradette ville d'Antivari ritrovo esser stati fatti molti incon­
venienti contro le constitutioni ecclesiastiche e la S. Religione, e fra 
gl'altri uno de più notabili è d'un cattolico che, doppo la morte della sua 
moglie, ha preso un altra ch'è sorella della passata. Ho procurato di 
separarli. Non ho però potuto effettuar cos'alcuna, scusandosi il marito 
di non poter (f. 42lr) abbandonar questa sua donna per la paura c'ha 
delli parenti della medema e che non havrebbe già mai fatto tal cosa, se 
non gl'havessero permesso i nostri sacerdoti. 

Un altro, dopo haver licentiato la sua prima legittima moglie, per 
non poter haver prole con essa, ha preso un'altra, colla quale havendo 
anco contratto il matrimonio e procreato un figlio, ha permesso il sacer­
dote che la prima sua moglie fosse comare di questa sua creatura. 

Molti disordini simili mi fumo rappresentati, che per non attediar 
con un lungo racconto l'EE.VV. tralascio restando obligato d'attendere 
che non si facessero nell'avvenire. Li sacerdoti predetti lor ministri, per 
l'ignoranza e per paura, c'hanno havutò da Turchi che si sono interposto 
in simili casi, son stati soliti di commetter simil errori. Spero che nel­
l'avenire per le minaccie e reprensioni, che da me furono in publico et 
in secreto lor fatte, s'asteneranno. 

Tutti i sopradetti popoli cristiani si ritrovan in gran miseria e ven• 
gon trattati da Turchi non come sudditi ma come schiavi, e tra loro 
non si vede persona d'auttorità o di qualche commodo che si mantenga 
in stato riguardevole. 

Nelle cose spettanti alla fede e divotione a tempo della passata 
guerra 43 son rimasti talmente sconcertati che lungo tempo si stenterà a 
metterli in regola. Non havendo ritrovato dalli parochi le pietre sacre 
li ho provisti delle medeme come, s'havessi havuto commodità, havrei 
fatto delle forme d'hostie, missali e rituali che tengono tutti stracciati 
e dove manca loro il foglio supplic;cono con altre messe; e molte cose 
essentiali non sapendole a mente nell'administratione de sacramenti 
(f. 421v) per non haverle ritrovate in alcuni rituali son certo ch'erano 
stati soliti di trala5ciarle. Ho fatto rescriver loro le forme de sacramenti 
che si servissero in tanto che restassero provisti de medemi libri. Se di 
questi n'havesse quatro o cinque quella S. Congregatione tra i libri che 
dispensa, farebbe gran carità di proveder questi poveri e miseri sacer-

•1 Radi sliì!nosti imena Dioclea i Dioclecianus neki su drlali da je Diokle­
cijan roden u gradu Dioclea . 

., Opéenito je mi!ljenje dubrovaì!kih povjesnika, da je Dioclea bila ra-
1.0rena od Bugara i Grka oko god. 980. Cfr. F. M. APl'l!NDINI, Notizie istorico-cri­
tiche sulle antichit�. storia e letteratura dei Ragusei, I, Ragusa 1802, 135 • 

., Kandijsld rat (1645-1669). 
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doti, com'anco di qualche forma d'hostie, perché in queste c'hanno non 
si vede espresso il segno della S. Croce e per esser consumate dal fuoco 
fanno hostie tanto negre ch'è una gran indecenza servirsi d'esse. 

[PASTROV[CHI] 

Il  nono giorno della visita fui a Pastrovichi, popoli che si stendono 
in una costiera da Budua sino a Spiza, ultima villa del territorio d'An­
tivari, et havranno bora 120 case 44 incirca rimaste nel medemo luoco 
questa passata querra. Di continuo van crescendo col ritorno da luochi 
dove nella tribulationi dell'istessa guerra si eran ritirati. 

Tutti sono del rito serviano fuorche il luoco di Lastua•s che questo 
giorno visitai e ritrovai in esso due chiese, una delle nostre dedicata a 
S. Vito e l'altra di S. Tomaso commune a nostri e Serviani. Quella di 
S. Vito si vede distrutta dal terremoto• non essendo rimaste ch'una sola 
capella dove bora a tempi tranquilli si può celebrare. Quella di S. To­
maso ha ricevuto puoco danno. Ambedue nella passata guerra son state 
affatto spogliate da Turchi d'ogni cosa necessaria c'havevano. Nel popolo 
hora habitante sono anime del rito nostro 200 incirca e del serviano 25. 
A tempi passati, mentre viveva fra Francesco de Minori Osservanti '6 
di S. Francesco, Pastrovicchio, dimorando qui a Budua nel loro con­
vento, soleva tal volta trasferirsi colà e administrar i sacramenti a quel 
popolo (f. 422r) bora si ritrova privo d'ogni aiuto non havendo sacerdote 
nè per la propria povertà modo di tenerlo. Avanti la guerra quella 
S. Congregatlone tenne un missionario e tra gl'altri fu il Mons. Fran­
cesco Leonardis 47 prima che fosse fatto arcivescovo mio precessore. Que­
sta Pasqua passata non hanno havuto da chi ricever i sacramenti quelli 
che non han potuto trasferirsi qui a Budua. Sono niente di meno con­
stanti nell'osservanza del nostro santo rito sperando di dover esser 
soccorsi, come fumo per il pasato, dalla carità di cotesta S. Congrega­
tione. Io quando potrò non mancherò porger loro quelli aiuti che potrò 
maggiori e soccorrerli personalmente, già che non ho modo di tener e 
mandar il ministro come il loro estremo bisogno ricerca. 

Nel medemo luoco di Lastua celebrai pontificalmente e tenni cre­
sma. Una famiglia intiera di Serviani abbracciò il nostro s. rito e ciò 

.. U Pastrovi&na Fr. Sante iz Splita msao je god. 1637, u 70 sela 535 
kuéa (Arhiv Propagande, Sct·itture riferite nelle congregazioni generali, voi. 
263, f. S7r). 

u Cfr. lllyricum Sacrum, VII, 108. 
" Fr. Francesco Medin. Malo kasnije imenovan je za iupnìka Fr. Ancteo 

iz Raba (Arhiv Propagande, Scritture riferite nelle oongregJlZioni generali, voi. 
464, f. 159r). 

" Franjo de Leonardis, Trogiranin, dosao je kao misionar 1637. Bio 
je barski nadbiskup od 1644. do 1645. Cfr. C. Nm<!, De Pravoslavis Jugoslavis 
saec. XVII ad catholicam fidem reversis necnon de eorum oonceptu Romanae 
Ecclesiae, Typis Polyglottis Vaticanis 19'0, 10-14. 
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da me fu permesso in virtù delle constitutioni della Santità di Clemen­
te VIII nelle quali determina ch'il marito della moglie del rito Romano 
seguiti il medemo rito. 

Il decimo giorno della visita invitato da Serviani fui a visitare mo­
nasterio di Prasquiza,411 luoco de predetti Pastrovicchi, dove quelli monaci 
mi fecero grand'honore venendomi incontro processionalmente, e l'Igu­
mano Petronio, vestito in habiti sacri, fuori della porta del Convento mi 
diede l'incenso e da bacciar la croce. Cantando mi introdussero nella 
loro chiesa povera per esser stata più volte saccheggiata questa passata 
guerra, ma molto ben tenuta e da quelli monaci officiata. Sono nel mo­
nasterio tra tutti sette, nè per la povertà nella quale al presente s'attro­
vano possono tener maggior. numero. 

Questa chiesa è la principale tra }'altre (f. 422v) quaranta due che sono 
a Pastrovicchi. Fu superiore in essa sino l'anno santo pas_sato Josef lgu­
mano, al quale perchè tenesse obedienti alla S. Sede quelli popoli dalla 
S. Congregatione era somministrato un annuo sussidio di scudi 25, come 
mi dicono, per li bisogni di quel convento ch'eran molto ben spesi. Hora 
ha per superiore il suddetto Petronio, persona molto stimata e riverita 
da medemi popoli, dalla cui bontà spero una buona corrispondenza et 
tanto maggiormente se dalla carità dell'EE.W. nelli presenti bisogni 
c'hanno d'aiuto le sarà somministrato il sussidio predetto che per il pas­
�to godevano. Qui doppo haver pacificato alcuni che si perseguitavano 
mortalmente. 

[MAHINI E POBORI] 

L'undicesimo giorno fui in visita a Mahini e Pobori, che sono po­
poli di rito greco. Dalli missionarii, che per il passato fumo da ti loro 
da quella S. Congregatione, instructi, si dimostran ben affetti alla S. Sede 
et a me suo rappresentante in queste parti; sono inoltre obedienti. Hanno 
due chiese principali: una è dedicata all'Assuntion della Madonna, ap­
presso la quale si ritrova anco la casa del vescovo di Cettine predetto 
che qualche buona parte dell'anno suol ivi dimorare, tener ordinationi 
et officiar l'istessa chiesa, non più lontana da Budua d'un miglio. L'altra 
di S. Veneranda, con un hospitio adherente, è posta nella pianura della 
città medema sotto le ville d'istessi popoli, officiata hora da Sofronio 
monaco, che vive molto rassegnato et obediente ad ogni mio ordine e 
dalla gente predetta è molto stimato. 

Li Mahini hanno un prete detto Gigose, ch'è loro paroco e tiene la 
chiesa di S. Sabba, data loro in Budua (come altre volte diedi parte 
all'EE.W.). Alla S. Sede Apostolica vive molto divoto (f. 423r). 

I Pobori hanno parimente un altro prete di puoco sapere e perchè 

" U Pa§troviéima bila su retiri pravoslavna samostana: Praskvica, Rdevié, 
Gradi§te i Duljevo (J. RADoN�. Rimska Kurija i juf.noslavenske 1.emlje od XVI 
do XIX veka, Beograd 1950, 21}. 
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adherisce oltre modo al predetto. Vescovo Scismatico, puoca buona spe­
ranza ho del suo frutto. 

Questi popoli eran molto numerosi, hora dale ruine della passata 
guerra son rimaste sole 87 case, et ogni giorno van cresciendo colla 
gente che ·ritorna dalla dispersione. L'altro giorno nella divisione de con­
fini son restati sotto il dominio del Turco e perciò hanno gran bisogno 
se gl'assista, onde non restin pervertiti dall'istesso Vescovo molto po­
tente appresso li Turchi confinanti. 

[BUDUA] 

Il dodicesimo giorno della mia visita alli 3 del corrente ritornato a 
Budua visitai anco quella città, dove, come altre volte scrissi all'EE.W., 
sono tre chiese: una di S. Giovanni Battista, che è la cattedrale, e l'altra 
della Madonna con un convento distrutto dal terremoto de Padri Minori 
Osservanti di S. Francesco e la terza di S. Sabba tenuta da Serviani. 

La cattedrale ha tre canonici, che coll'entrate del loro patrimonio e 
delle proprie prebende si mantengono. Dal terremoto in qua sta ancor 
scoperta,, non potendosi celebrare ch'in una sol capella riaccomodata. Li 
cento scudi inviatimi dalla carità di quella S. Congregatione fumo spesi 
in calcine et altri materiali, havendo anco ripezzata la casa del vicariato, 
ch'era scoperta et in maggior parte distrutta et al presente è la mia 
habitatione. Vado studiando il modo di rifabricare da fondamenti l'istessa 
chiesa, già che non si può rissarcire. E se si potrà ottenere i scorsi d'un 
legato pio alli Monti di Napoli, lassato da un sacerdote di questa chiesa, 
col mezzo del suddeto D. (f. 423v) Domenico Bubich, procuratore del me• 
demo, che per questo bisogno devo spedir verso quella città, e mentre 
Nostro Signore dispensasse che li scorsi medemi fossero spesi in que• 
st'opera· e che nell'avenire si celebrassero le messe nella chiesa istessa, 
conforme ordina il testatore, si riffarebbe questa cattedrale senza alcun 
incommodo di questo povero popolo che non può riaccomodar nè anco 
le proprie case, com'anco di quella S. Congregatione alla quale in questo 
non vorrei dar altri fastidii. 

Qui a Budua feci anco la cresma alla quale fu gran concorso di gente, 
per non esser stato administrato in questa città tal sacramento 23 anni 
saranno incirca. Deputai per mio vicario il predetto D. Domenico Bubich, 
alunno di quel ven. Collegio de Propaganda Fide, per diverse cause e 
particolarmente acciò egli, come persona obligata d'affaticarsi nella pro­
pagazione della s. fede, facesse il debito suo in queste parti molto biso­
gnose d'aiuto. Qui tenne per il passato quella S. Congregatione un maestro 
di scuola per l'educatione de figli cosi del rito nostro come del serviano 
e ultimamente fu D. Natale de Michaelis, che morse il primo anno di 
questo suo esercitio. Di questo hora il popolo ne tiene estremo bisogno, 
e sarebbe di gran utile alla S. Fede. Nè avendo modo di tenerlo, meco 
insieme humilmente supplica la carità dell'EE.W. a farli gratia di que­
sto ministro. 
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Si ritrova in qusta città un certo Cristofolo Scoroveo, il quale· ha­
vendo perso la moglie nel passato terremoto si è congionto con una 
sua parente di secondo grado d'affinità che teneva in casa e da quel 
tempo vive con essa dando scandalo a tutti (f. 424r) questi popoli, Ha 
procreato colla medema alquante creature. Desidera la dispensa per 
contraher il matrimonio con essa, e perchè è un povero huomo che ma­
nibus victum quaerit nè ha modo di venir a Roma per vedere se potesse 
ottener da Nostro Signore l'istessa dispensa, ho scritto al mio procura• 
tore che vedesse se mai fosse possibile di fargliela havere, perchè il pover 
huomo agiusti la sua conscientia et acciò col suo cativo essempio non 
sia causa di perditione ad altri, mentre in questo l'istesso mio procu­
ratore havesse bisogno di qualche aiuto dell'EE.VV.; come stimo c'havrà, 
lo raccomando alla loro paterna carità, come humilmente supplico anco 
la medema d'inviarmi la rissolutione delli seguenti dubbii perche nel­
l'essercitio della mia cura sappia governarmi in simili casi. 

Dubbio primo 

Nella diocese d'Antivari si ritrovano alcuni cristiani che, presi per 
forza, coll'irnpositione del nome turchesco furno circoncisi et in tal ma­
niera dichiariati Turchi. Questi hora, se bene di nascosto professan la 
religione cristiana facendo ciò che deve fare ogni fedele e s'astengono 
d'andar nelle moschee a far l'oratione, mentre communemente vengono 
stimati Turchi et in publico non dirnostran alcun segno della loro fede 
interna. Si desidera sapere se son sicuri in conscientia e se li si deve 
permettere l'uso de sacramenti in secreto. 

Dubbio secondo 

Sono parimente alcuni serviani che con donne cat (f. 424v) toliche 
nella parochia del sacerdote pur cattolico sogliono contraher il matri­
monio coll'assistenza del proprio ministro serviano o di qualsivoglia 
altro prete o monaco sacerdote del loro rito, senza previa licenza del 
paroco del luoco. Si desidera sapere se questi matrimonii, ch'io niun 
caso si possono impedire, siino vallidi. 

Un simil matrimonio fu contratto gl'anni passati qui a Budua tra 
Andrea Rasunatovich da Pastrovicchi, Serviano, e Joanna figlia di Michiel 
Ferro del nostro rito. Questi due hora discordi vi hanno fatto instanza 
a dichiarar nullo questo loro contratto per non esser stato fatto col­
l'assistenza nè col consenso del proprio paroco. E perchè la decisione 
di questo caso particolare depende dall'universale del dubbio secondo, 
ho suspeso le mie rissolutioni sino l'arrivo di quelli che supplico per mio 
governo dall'EE. VV., alle quali, mentre per hora non ho che altro di 
-nuovo soggiongere, raccomandando me stesso e questi poveri popoli e 
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supplicando quelli aiuti che quella S. Congregatione stimarà necessarii ond'io possa conservare questa cristianità, humilmente m'inchino. 
Di VV. Eminenze 

Budua, li 5 novembre 1671. 

humilissimo e obligatissimo servo 
ANDREA ZMAIEVICH 
Arcivescovo d'Antivari 

Résumé 

Sous le titre " La première relation d'André Zmajevié de l'archidio­
cèse de Bar,. (en italien Antivari, en Dalmatie) l'auteur nous donne l'édi­
tion complète de la relation mé!me, édition précédée par une introduction 
historico-critique: il résume, brièvement, l'histoire très variée de l'archi­
diocèse, depuis ses origines jusqu'à l'épiscopat de Zmajevié ( + 1694), 
qui est consfdéré « le plus connu des archevé!ques de Bar au XVIIème 
siècle " et très estimé à Rome. Après avoir visité l'archidiocèse, ainsi que 
le diocèse de Budva (où il résidait, parce que Bar était occupée par !es 
Turcs), en 1671, il rédigea la présente relation, dont l'originai se trouve 
aujourd'hui aux �rchives de la S. Congrégation de la Propagande. La 
relation nous donne de précieux renseignements des personnes et des 
choses (églises, couvents ... ) auxquelles elle se rapporte. 
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7. Ivan Bandulavié, Pisctole i evangelya (1613). Hrsg. von Elisabeth von 
Erdmann-Pand:lié und Darija Gabrié-Bagarié (ca. 500 S.). 
Das Lektionar des bosnischen Franziskaners Ivan Bandulavié 
ist das erste gedruckte �tokavische Lektionar der Kroaten, 
das b�� zur Mitte des 19. Jahrhunderts in tiber 20 Ausgaben 
und Uberarbeitungen in Bosnien, der Herzegowina und 
Dalmatien benutzt wurde. Es  war daher von grofser 
Bedeutung ftir die Standardisierung der kroatischen Sprache 
auf �tokavischer Basis. Die neue Ausgabe umfafst neben einer 
kultur- und sprachgeschichtlichen Bewertung deshalb auch 
ein vollstandiges Glossar, das von Darija Gabrié- Bagarié 
erstellt wurde. 

8. Matija Divkovié, Besjede (1616). Hrsg. von Elisabeth von Erdmann­
Pand:lié und Herta Kuna (.ca. 1000 S.). 
Die Bedeutung dieser ersten Predigtsammlung ftir alle Sonn­
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Franziskaner Matija Divkovié in der �tokavischen Sprache 
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9. Bartol Ka�ié, Kroatisch-Italienisches Wiirterbuch (um 1600). Nach dem 
Dubrovniker Manuskript 194 herausgegeben von Elisabeth 
von Erdmann-Pand..!ié. (ca. 500 5.) 



10. Bartholomaeus Cassius (Bartol K�ié), Institutiones linguae illyricae 
Romae 1604, erste kritische Ausgabe (ca. 250 5.) 
Nachdem R. Olesch 1977 den verdienstvollen Nachdruck 
dieser ersten Grammatik der kroatischen Sprache besorgt 
hat, soll nun eine erste kritische Ausgabe vorgelegt werden. 
Die Grammatik steht in einem unmittelbaren Zusammenhang 
mit dem Kroatisch-Italienischen Wiirterbuch desselben Autors, 
das aus Kostengriinden seinerzeit nicht gedruckt wurde. 
Diese beiden urspriinglich als Einheit konzipierten Werke des1 kroatischen Jesuiten Bartol Ka�ié bilden die ersten 
Bemiihungen, die kroatische Sprache auf �tokavischer Basis 
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